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I N T R O D U C T I Ο Ν

1 . LA BIBLIO TH EQ U E DE M E S S lN E .

L ’annee 1872, Ies restes de la fameuse bibliotheque du Mona- 
stere du Saint-Sauveur de Messine etaient transferes â Ia Bibliothe
que de rUniversit6 de Ia meme viile. Le papas Philippe M a t r a n g a , 
cure de la paroisse byzantine de S. Nicolas, aujourd'hui disparue, 
etait invite par la bibliotheque â dresser le catalogue de ce fond de 
manuscrits grecs, Apres six ans de travail et «lunghi e severi studi 
comme il dit dans Ie frontispice de son catalogue, M a t r a n g a  laissait 
â la bibliotheque un gros in-folio manuscrit, vrai chef-d’oeuvre d ’eru- 
dition byzantine (1 ). Dans ce catalogue chaque codex etait decrit 
en detail, et souvent aussi avec une indication de son contenu qui 
pourrait passer pour un veritable index du livre; Ies remarques du 
cru de l’abb^ sont de grande valeur; l’histoire de Ia liturgie gagnerait 
certainement â Ia publication de ce manuscrit du XIX® siecle.

Le M. 115 (132) (c'est ainsi que nous citerons Ies codex grecs de 
Messine; le chiffre correspond au catalogue de Ma t r a n g a ; entre 
crochets pourra suivre l’ancienne cote, hiritage d'inventaires pre- 
cedents, que nous traduirons en caracteres arabes), notre Τ}φ1οοη, 
attira l’attention de M a t e a n g a  ; il le quaJifie de « importante » sur- 
tout â cause des allusions faites dans son I n t e o d u c t io n  sur la biblio
theque du monastere naissant (ff. 1 -8}; et meme de i interessantissi- 
mo per tutti i  riguardi e degno di essere consultato, anche per Io stile 
polito Malheureusement il s’occupa tres peu de la pârtie liturgique 
du livre, car cela aurait depasse Ies limites de temps dont il disposait; 
peut-etre aussi parce que la liturgie n'interessait guere â cette epo- 
que. M a t r a n g a  appelle M. 115 î livre de ceremonies

(1) Catalogo descrittivo del cartofilacio, d o i della riunione dei codici greci 
del monastero del SS . Salvatore delVÂcroterio di Messina, giâ dei RR . P P . Basi- 
liani, ora esistenti nella biblioteca della R. Universitâ degli Studi di M essina, 
compilato con auiorizzazione del Mtnisiero della P. I . da Ραφα$ Filippo Matranga, 
sacerdote greco-siculo, i  Ottobre
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Entre 1901 et 1905 une re\aie de Messine publiait le catalogue 
de Salvatore Rossi (2), Celui-ci se bomait â souligner la valeur his- 
torique de notre codex. L'annee 1902 le meme auteur editait ΓΙν- 
tro d u c tio n  du Typicon, c ’est-â-dire, ses huit premiers feuillets, en 
accompagnant le texte grec de notes abondantes (3).

Grâce â  G. Cozza-L u zzi cette meme introduction părut â  nou- 
veau en 1905 (4), avec une traduction latine, suivie de nouveaux de- 
tails historiques tir6s du corps du Typicon, ού ils se trouvent sous 
forme de notes et d'additions d ’epoque plus tardive.

Un nouveau catalogue vit le jour en 1907. plus complet quant 
â notre Typicon, oeuvre d ’Auguste M a n cin t  (5). Tout en s'interes- 
sant de preference â l ’histoire, cet auteur dressa un index de M. 115 
assez complet.

Nous avons cite ces catalogues parce qu'ils nous aideront dans 
la presentation de notre texte, mais nous ne pretendons pas faire 
l ’histoire, meme resumee, de tous Ies travaux consacres â cette mer- 
veilleuse bibliotheque. Le C ârd . Me r c a t i  (6) et Robert D e v r e e s s e  (7) 
ont refait cette histoire â partir des jjremiers inventaires du XV I' 
siecle. Les bollandistes de leur c6t6 ont dress6 le catalogue de nom- 
breux mss. hagiographiques (8). En dernier lieu M ario  Sc a d u t o  (9) 
a recapituld tout ce qui a et6 ecrit sur la question. C est dans son ou- 
vrage que nous avons puise tout ce qui regarde Tbistoire du mo- 
nastere de S. Salvatore.

(2) Catalogo dei codici greci deirantico monastero del SS , Salvatore di Mes- 
sina^ dans Archivio Siorico Messinese^ 1901, anno II, fasc. 1-2, pp. 70...; 1902, 
anno II, fasc. 3-4, pp. 78...: 1903> anno III, pp. 157..,: 1^03, anno IV, pp. 123.». 
e t 309...; 1905, anno V, fasc. 1-2, pp. i27 ...; fasc. 3-4. pp. 138...

(3) La prefazion£ al « Typicon » del monasiero del SS , Salvatore, scritia da 
Luca primo archimandrita^ dans AUi della /?. Accademia Peloritana, X V II, 
1902. pp. 71...

(4) De Typico sacro messanensi Monasterii archimandritalis..., dans B i
bliotheca Patrum Nova, t .  X, pars II, pp. 117...

(5) Codices graeci Monasterii mes$imnsis 5 . Salvatoris^ dans A tti della i?. 
Accademia Peloritana, X X II, fasc» 2, Messana, 1909.

(6) Per la storia âei manoscritti greci di Genova, di varie hadte basiliane 
d*îtalia e di Patmo, Stitdi e TesH, 68, Roma, 1935.

(7) Les manuscrits grecs de VItalie M ^^dionale, Studi e Testi, 183, Roma. 
1955.

(8) H. D e le h a y e , Hagiographia Messanensis^ Analecta Bollandiana, 
23, 1904, p. 19...; F. H a lk in , Hagiographia Messanensis^ ibidem, 69, 1951, 
pp. 238...

(9) 11 Monachismo Basiliano m ila  Sicilia medievale^ Roma, 1947.
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2 . LES T Y P IC A  LITU RG IQ U ES ITALO-GRECS.

Depuis un certain temps on s’6tait interesse â 1’ensemble des 
codex qui rapportaient la tradition liturgi que des byzantins d ’Ita- 
lie, Parmi ces codex les typica, avaient et6 dtudies d ’une faţon sys- 
teraatique, quoique incomplete, par T . T o s c a n i, moine de Grotta- 
ferrata (10). A, D m it r ie v s k ij , en citant T o s c a n i, nous a laisse une 
έtude plus complete dans sa monumentale edition de mss. liturgiques 
(11). Pendant dix ans 11 a travaille dans les bibliotheques d'Italie; 
â Turin, au Vatican, â Grottaferrata, etc. Dans son premier volume, 
quelques pages de l ’introduction sont consacrees â ces typica qu'il 
essaie de classer par groupes. Ensuite il donne le texte, plus ou moins 
complet, des typica alors connus: Casole, Mili, Grottaferrata, Bova, 
et d ’autres; parfois selon deux ou trois documents differents. II faut 
dire cependant que D m it r ie v s k ij  a ete deţu  par la tradition byzan- 
tine d ’Italie. Indispose par les latinismes qu’il rencontrait de ci de 
lâ, il n ’a pas su estimer â son juste prix la contribution que cette 
tradition pouvait apporter â Thistoire du typicon byzantin en g6ne- 
ral. II a ignore aussi le merite exceptionnel de ces Italiens qui au prix 
de quelques contaminations, en general peu importantes, ont reussi 
â preserver le tresor de leurs traditions spirituelles byzantines dans 
un milieu pas toujours favorable.

Ces demiâres ann6es le BoUettino della Badia Greca di Grottafer
rata a public une s0rie d ’articles qui foumissent des prdcisions â l'6tu- 
de des typica italo-grecs. Germano G io v a n e l l i dans une suite d ’arti
cles (12) sous le titre general de II Monachesimo Italo-Grcco trace l'hi- 
stoire generale des moines byzantins en Italie et â Rome. Puis, en 
trois articles qui achevent la serie, il nous presente une classification 
des typica plus complete que celle proposde par D m it r ik v s k ij . Cirillo 
K o r o l e v s k ij  ajouta â cette etude quelques details, tout en laissant 
passer quelques donnfees peu sures, dans un article de valeur (13).

(10) A d  Typica Graecorum ac praesertim ad typicum cryptoferratense S .B ar-  
tholomaei abbatis animadversiones, Romae, 1864.

(1 1 ) Oiracame mnyprHrocKHX pyKOiinceâ... Tom I, Kiev, 1895, ρρ. CX- 
C X LIII e t 795-912.

(12) II  Monachistno Italo-Greco, dans BoUettino della Badia Greca di Grot- 
taferrata, 1939-1942. Les articles sur les typica vont de III-IV , 1941, â  I-II, 1942.

(13) II  rito italo-bizaniino dei secoli X - X I V .  Studio stoHco-litwgico, dans 
BoUettino della Badia Greca di Grottaferrata, 1947, pp. 4... e t  144...; 1948,pp. 76...
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Une autre 6tude de Giova n e l l i  (14) s u r  le  typicon de Grottaferrata 
et son ancetre dispăru, «il Tipico archetipo » comme il dit, venait 
preciser encore son article anterieur, Finalement, Teodoro Mi n i  s c i ,  
dans une communication lue au Congres International des Etudes 
Byzantinas, du 12-25 avril 1953. â Thessalonique, et publice dans le 
meme Bollettino (15), resuma le tout dans une synthese excellente.

Voici en bref ce que les auteurs cites nous apprennent, La va- 
riete et la diversite des typica italo-grecs n ’est pas un phenomene 
isole. L ’imprimerie n ’ayant pas encore iix6 un texte uniforme, chaque 
monastere pouvait â cette epoque se crier son propre mode de cele
brer le culte. L ’importance de certains monast6res ou de certains 
auteurs de typica, authentiques ou pretendus, mais toujours vene
res, faisait sentir son influence sur le typicon d ’autres couvents, qui, 
empruntant plus ou moins d ’elements â ces sources, savaient les 
adapter bien sur au fond propre de leur typicon d'origine. Ainsi en 
6tait-il aussi bien en Sicile qu’â Constantinople ou au Mont Athos. 
D ’ou Ia difficulte de dresser l’arbre gineologique des typica sans 
une marge d ’approximation. Des centaines de monastâres byzantins 
ont couvert le sol de la peninsule italienne. Chaque monastâre avait 
un typicon propre. Bien peu d ’exemplaires sont arrives jusqu’â nous, 
mais parmi eux 11 n ’y en a pas deux exactement semblables. La syn
these que nous essayons de faire ici se fonde donc necessairement 
sur des donnees tres incompletes. Esp6rons que de nouvelles decou- 
vertes viendront les enrichir bientot.

Comme il resulte de la synthese d e  T . M in is c i ,  trois familles de 
typica liturgiques italo-grecs apparaissent assez differenci6es par le 
contenu comme aussi par l’histoire et par la geographie; il y a la tra- 
dition d ’Otranto, la tradition calabro-sicilienne et la tradition paleo- 
calabraise.

a) t r a d i t i o n  PALEO-CALABRAISE:

1. Typicon «ARCHETIPO» de 1017, ou avant 1050 en tout 
cas. Auteur: St. Barthelemy de Rossano, quatrieme abb6 de Grot
taferrata. Texte aujourd’hui perdu. On ne connaît que ses copies 
posterieures: nn. 2 et 3 ci-apr^s.

(14) II tipico archetipo di Grottaferrata, dans Bollettino..., 1950, pp. 17... 
e t 98...

(15) /  typikă dell’Italia Meridionale, dans Bollettino..., 1953, pp. 97...
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2, Typicon dn Patîr ou de S. Barthilemy de Sim iri (fondateur 
du monastere de Rossano â ne pas confondre avec le quatrieme abbe 
de Grottaferrata; d'ailleurs Tattribution de ce typicon â S. Barth^- 
lemy de Sem6ri est fausse et probablement ce typicon n ’a jamais 
et^ mis en pratique au Patîr, qui suivait celui de Messine). Post6- 
rieur â 1130, mais pas apres 1150. Manuscrit inconnu â D m itrievskij, 
aujourd’hui â la bibliotheque de Jena (AIIemagne). Avec ce typicon 
on a relie un Typicon Fundationis (typicon disciplinaire), de S. Bar- 
thelemy de Seineri celui-ci. deux codices d ’origine differente et avec 
un numerotage de pages independant lui aussi. II y a une copie de ce 
double mss; le Cryptensis 401 (ancien 325, Γ. a. XXIX) qui outre 
Ies deux typica indiques, conţient encore une traduction latine du 
typicon disciplinaire. En outre, comme appendice, au f. 173, un frag
ment du typicon de Mîli (Vat. gr. 177). dont nous parlons plus loin.

3. Typicon de Grottaferrata ou de S. Barth^emy de Rossano.
Cryptensis 15, Γ. a. 1 . D m it r ie v s k ij , I, ρρ. CXXX-CXXXIX, 899- 
912. Copi6 de Warchitype'% en 1300 par ordre de Blaise II, abbe de 
Grottaf errata, et en meme temps « mis â jour » (16). Les monasteres 
qui ont suivi ce typicon sont tr0s nombreux.

b) TRADITION CALABRO-SICILIENNE.

1 . Typicon du Monastdre de S. Salvatore de Messina ou de
S. Luc. Le Messinensis 115 que nous publions ici. Ecrit en 1131 de la 
main de I'archimândrite Luc lui-meme comme nous voulons le de- 
montrer plus loin. C'est le typicon qu’ont suivi les monasteres de 
l’archimandritat de Messine. et donc celui du Patir. Le Crypt. 424 
(ane. 263) de 1836, est une copie de M. 115.

2 . Typicon de S. Mane de Gala. Messinensis 159, inedit, dont 
nous nous occuperons aussi dans cette edition. Copie Utt6rale, si non 
integrale, de M. 115, faite en 1211.

3. Typicon de S. Mărie de Mîli. Vat. gr. 1877. D m i t r i e v s k i j ,  I, 
pp, CXXI-CXXIII, 836-893, Ecrit en 1292 par un certain Paul, 
sicilien, dont la familie etait originaire de Corinthe. Selon une note 
du Crypt. 401 (vide supra) ce typicon depend de celui de S. Luc. Tel

(16) Ci. M. S k a b a l la n o v ic h ,  TojixoBMfi TmiHKOH, I, Kiev, 1910, pp. 401.
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est aussi notre avis, Les appendices sont litteralement Ies memes 
que dans M, 115, bien qu’ils soient autrement disposes. Nous n ’a- 
vons pas voulu cependant comparer les deux textes parce que 150 
ans de pratique liturgique qui s6parent ces deux typica sont suffi- 
sants pour transformer beaucoup de choses. Une edition critique de 
typica liturgiques semble pour ce motif une entreprise impossible.

4. Typicon de S. Thiodore Studite. Vat. gr. 1609. D m i t r i e v s k i j ,
I, pp. CXXI, 898-899. Du XV® sifecle. Provient de Sicile, Semble 
copie de M. 115, sans les appendices ni les regles generales.

5. Typicon de la Cathidrale de Bova. Barber. gr. 78. D m i t r i e v s 
k i j ,  I, pp. CXXI, CXXV, 895-897. De l'ann^e 1552. Semble depen- 
dre de Mîli.

6. Typicon dit « de Vienne», Nessel 127; Lamberc. 326 vel 144. 
D m i t r i e v s k i j ,  I, p p . CXXI, 893-894. D u  X IIP  siecle. Proche â  la 
fois de Mîli et de Bova.

c) TRADITION DE LA REGION DOTRANTO.

1· Typicon de S. Nicolas de Casoula (Casole). Turin 216. Dmi- 
t k i e v s k i j ,  I, pp. CXV-CXXI, 795-823. Ecrit par l'higoumene Nicolas
l’ann^e 1174.

2. Idem. Barber. gr. 350. D m i t r i e v s k i j ,  I, pp. CXX, 823-833. 
Ecrit en 1205 (1005 dit le copiste par erreur) par le moine Hierotheos.

3. Idem. Vallicell. D . 61. D m i t r i e v s k i j ,  I, pp. CXV, CXX- 
CXXI, 833. De la fin du X IIP  siecle.

4. Idem. Barber. gr- 383. D m i t r i e v s k i j ,  I, pp. CXV, CXXI, 
834-836. De 1583. Ecrit par Etienne Rîpa sur un ancien exemplairc 
d ’Arcudius de Soleto, en pârtie repris dans l’edition de son Antho- 
logion de 1598.

Cette classification des typica par familles est bien pratique, et 
certainement elle s’appuie sur des bases objectives. II serait cepen
dant souhaitable de faire une etude plus approfondie avant de con- 
clure â la dependance d ’un typicon par rapport â un autre. Le cas 
des typica de Mîli et de S. Salvatore peut servir d ‘exemple. Rien 
qu’â comparer les appendices qui pr6c6dent et qui suivent les deux 
synaxaires (1 sept. au 31 aout et Careme jusqu’â Pentecote) on re-
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marque tout de suite que Ies textes de Mîli sont litteralment Ies me- 
mes que ceux de S. Salvatore, mais places â des endroits differents; 
d ’ailleurs, certains textes de S. Salvatore ne se trouvent pas dans 
Mîli et vice versa. Antre exemple; le typicon du Patîr dans sa seconde 
pârtie, c ’est â dire dans le typicon disciplinaire de S. Barthelemy de 
Şomeri, donne un texte de S. Theodore Studite sur I'election de l’abb^ 
que le typicon de S. Salvatore rapporte, avec des variantes il est vrai, 
en guise de supplement parmi ses appendices purement liturgiques. 
On peut tres bien dire que chaque codex, meme lorsqu’il affirme 
rapporter le typicon d ’un certain monastere (et ils sont plusieurs â 
se refererâ celui de S. Nicolas de Casoula par exemple), a une person- 
nalite propre. La liturgie â cette ipoque n ’etait ţjas encore conţue 
selon un < modele s tandard» mais chaque communaut6 jouissait 
pour ce qui 6tait de sa vie cultuelle du sain principe de la liberte dans 
Tadaptation aux besoins et aux gouts de chacun.

3. D ESC RIPTIO N  DE  M.115.

Parchemin de 268 feuillets, tres us6s sur Ies bords et dont le der- 
nier est ajoute. 2 1 , 6 x 15, 8 cm. environ. 23 lignes par page. Grandes 
marces. Tr6s belle ecriture minuscule de t j^ e  sicilien. Encre brune. 
Capitales en rouge, et souvent manquantes. 33 cahiers en tout, tres 
mal relies, vraisemblablement â une epoque posterieure (17). Cer
tains feuillets ne sont pas relies â leur place: on suppose que le relieur 
a trouvc le volume dcjâ decousu et qu’il l’a recompose de son mieux. 
M a n c in i (18) remarque que ce desordre peut donner l’impression que 
certains feuillets manquent. Le dos des cahiers est renforce par des 
franges decoupees dans d'autres parchemins, grecs ou gothiques. 
L’operation du coUage est, elle aussi, d ’une facture peu soignee.

Les cahiers portent un double numerotage en chiffres grecs, 
un siir la marge superieure et l’autre sur la marge inferieure. Celui 
d'en haut, apparemment le plus ancien, assez fantaisiste; celui d ’en 
bas, plus correct, Tous deux dependent de la reliure r6cente et ne 
nous permettent pas d'avoir une idee du livre dans son etat originel;

(17) K o r o le v s k i j  croit pouvoir affirmer, d 'aprέs C rypt. 809, q u ’eii 1656 
le livre e ta it encore entier selon le t6moignage de Romano Vasalii moine de 
Grottaferrata. Article cit6, note 13.

(18) Cf. note 5 p. V III
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ii ne serait pas impossible que M. 115 soit l ’amalgame de deux sinon 
de trois codex d ’un meme scribe. Dans notre travail nous adoptons 
le num^rotage inf6rieur des cahiers; celui d ’en haut suivra entre cro- 
chets.

Le num6rotage des feuillets, en chiffres arabes, suit egalement 
l’ordre impos0 par le relieur, et nous devrons le rectiiier selon le cri- 
tere evident de la succession des jours du calendrier. Ce num^rotage 
est double: un sur la marge inf6rieure au crayon, et l’autre sur Ia 
marge superieure â l’encre, plus ancien. Celui-ci est fautif car il passe 
du chiffre 2 au chiffre 4 ; puis il continuera r6gulierement jusqu’â ia 
fin du codex. Pourtant, c'est ce num6rotage defectueux que nous 
allons employer pour pouvoir rester d ’accord avec tous Ies auteurs 
qui citent notre codex selon ce num^rotage; M a n c i n i , R o s s i ,  etc. 
Sur l’exemplaire du catalogue de M a n c in i  que possede la bibliothe- 
que de Messine, un lecteur anonyme a corrige le chiffre 269 se rap- 
portant au nombre total de feuillets par 268, ajoutant la remarque: 
« praetermisso numero 3

II nous paraît utile de donner quelques details au sujet des ca
hiers de M. 115;

l^ c a h ie r :  sans numero; ff. 1-7, numerot^s 1.2.4.5.6.7 (19). 
Manquent deux feuillets; un selon Ma n c in i et Rossi. Ces auteurs 
pensent que le commencement de T I n t r o d u c t io n  est perdu. Ce 
n ’est pas evident. Τοϋτο μέν πατρικών Ι·ντολών, incipit actuel au 
recto du f. 1 , avec une belle majuscule capitale, semble bien etre le 
commencement du texte. II aurait pu faire suite â un autre texte, 
voire â un d6cret ou â une simple feuille avec le titre detaille de I'ou- 
vrage. Aucun autre typicon connu n ’a une pareille introduction.

2"; β' {β'); fi. 8-16, neuf en tout (C/. in/ra pp. 1 -1 1 ). Le f. S·· 
porte Ia fin de I ' I n t k o d u c t io n ; Ie verso est rest6 en blanc; beaucoup 
plus tard on y a reiate Ia visite du Pape Urbain VI au monastere, 
ainsi qu’un etrange phenomene de feu miraculeux. Au f. 9̂  com
mencement Ies R Î:g le s  G^N^RALES, Κεφαλαία έν έπιτόμω, avec un 
beau dessin de branches d ’arbre entrelacâes; donc un sujet tota- 
lement diff6rent du precedent. E t pourtant Ie f. 8 semble avoir tou- 
jours fait pârtie de ce 2' cahier. C'est le f. 16'', donnant la fin des

(19) Cf. S. R o ssi, note 3; G. C ozza-Luzzi, note 4, p. V III.
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RÎ.GLES g£ n £ r a l e S, qui semble avoir ete ajoute, precisement 
pour les finir. Le f, 16'' a ete laissâ en blanc, ce qui a permis â un 
scribe post^rieur de nous donner la date de la fin des travaux de 
l’eglise du monastere (Cf. p. XXI).

3*: γ ' (γ'-δ'): ff· 17-24; on rentre dans la normalit6 des cahiers 
â huit feuillets {Cf. pp. 12-20). Au f. l?*· le titre du Typicon, ΣΥΝΑ- 
ΞΑΡΙΟΝ ΗΓΟΤΝ ΤΥΠΙΚΟΝ... encadre par un feston, le tout rem- 
plissant les deux tiers de la page. II ne serait pas improbable de se 
trouver ici devant le veritable commencement du corps du volume, 
les 16 premiers ff. pouvant etre une addition posterieure, icrite ce- 
pendant par le meme auteur. II est vrai que c’est dans la tradition 
des typica d'avoir des chapitres schematiques plac6s avant le sy- 
naxarion en guise de regles ginerales', celui de Mili et de Casole font 
ainsi, mais ces typica sont posterieurs au notre. La s6rie des jours 
de l’annee eccl^siastique, du 1 sept. au 31 aout, va se suivre sans 
interruption â partir du f. 1 ?·.

4": 5' (ε'); ff. 25-32 {Cf. pp. 20-29).

5T: ε' (ζ'): ff. 33-39. 7 feuillets {Cf. pp. 29-38).
6®: ζ' {η'); ff, 40-48. 9 feuillets: le f. 40 semble bien apparte- 

nir au 5® cahier, car le texte n ’est pas interrompu {Cf. pp. 38-50).

r-20®: ζ'-κ' (θ'-κβ'); ff. 49-160 {Cf. pp. 50-185). Avec le f. 160, 
dernier du 20 cahier, le synaxarion des mois est acheve. Au f. 160'' 
un espace vide d u n e  demie page suit la fin de la notice du 31 aout 
Le codex se trouve alors dans un bien meilleur ctat de conservation, 
sans les nombreuses corrections qui affligent les ff. 17-160, ce qui nous 
amene â penser â la possibilit6 de deux volumes scpar6s, unis aprfes 
coup. M. 159, copie exacte de M. 115 et dont nous parlerons plus loin, 
porte â ce meme endroit la signature du copiste qui «finit son ouvrage 
τέλος ειληφεν. Mili a â cet endroit, apres le 31 aout, f. 177, la signature 
de son copiste Paul qui semble achever son travail ddfinitivement 
avec une longue priere de son crtj.

21"-30«: κα'-λ' (κγ-λβ'); ff. 161-240 {Cf. pp. 186-271). Meme 
qualite de parchemin, meme format, meme 6criture, le Grand Care- 
me et le temps aprcs Pâques se suivent sans interruption; ΑΚΟΛΟΥ
ΘΙΑ ΤΗΣ ΑΓΙΑΣ Μ', orne d ’un feston en haut du titre et sur les co
tes; cas nnique hors de l ’incipit du f. 17̂ , celui du synaxarion lui-
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meme, Mîli a ici un in c ip i t  plus important que celui du I s e p t , ;  la 
s e p a ra t io n  des deux S3T ia x a r ia  est nette. E t p o u r t a n t  â J’epoque du 
Fr, Daniel (20). au X II I ' siâcle. Ies deux livres 6taient d6jâ unis, car 
sur Ie f. 160'' (fin du synaxarion), Daniel a ecrit des notes se r a p p o r -  
tan t au debut du iriodion sur la page d'en face, f. 161'. Voir a p p e n 
dice, p. 317.

3Γ: λα' (λ../); ff. 241-248 (C/. pp. 272-282). Le numerotage d ’en 
haut se brouille.

32*: λβ' (λγ): ff. 249-254. (C/. jyp. 282-289). Six feuillets en desor- 
dre. Le f. 251 doit pr0c0der le f. 250. Au 25? finit le -penticostarion 
avec le dimanche apres la Pentecote. Au f. 252'' on donne la Uste des 
jours dans lesquels on ne fait pas de prostralions. Au f. 253' on com- 
mence le traiie des kolybes (C/. p. 287). Au f. 254'' on continue et pn 
finit le traite des myrthes; entre les ff. 253 et 254 deux feuillets ont et6 
d0coupes; les niarges qui sont rest^es en temoignent. On a enlev6 le 
calendrier des jours des kolybes et celui des myrthes. Mîli au meme 
endroit donne les kolybes des mois sept-dec. et par la finit dans son 
etat actuel. Un cahier de 4 feuillets dans notre codex, les £f. 263-266, 
d ’une autre main, nous semble avoir 6te compose pour remplir cette 
lacune; le relieur le trouvant d ’ecriture differente a pense devoir le 
coudre â cet endroit. Quatre feuillets pour en remplacer deux mon- 
tren t assez que le but de cette substitution a ete bien simple; aug- 
menter les jours des kolybes. Mîli pour le mois de septembre en pre- 
voit 7 , notre interpolateur en indique d6ja 12 pour le mâme mois.

33“: λγ (λ,./); ff. 255-262 (C/. pp. 289-298.). 8 feuillets de la 
meme main mais sans aucun lien avec ce qui precede. Lacune evi
dente. La continuation d ’un texte de S. Theodore Studite sur l'elec- 
tion d'un nouvd higoumme. Meme texte au f. 122̂  (24® Hgne) du 
Crypt. 401. c'est â dire du typicon disciplinaire de S. Barthelemy de 
Semeri. Le codex ^01 nous le donnera dans un contexte different: 
aρrέs un traiie sur les manquements des moines, tandis que M. 115 
le placera entre les soins â donner aux malades, et les prescriptions 
sur le lever des moines, qui sont suivies de fort belles considerations 
sur l’esprit de priere de l’ofîice du matin. A Ia limite cela pourrait 
faire pârtie d ’un typicon disciplinaire ajoute par Luc â son typicon

(20) Cf. in fra  p. XXV.
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liturgique; Mîli cependant m ettra ce du lever et du sens
spirituel des matmes avec les R&gles Genirales qui precedent le 
synaxarion, dont la premiere pârtie est ad UUeram celle des i?£- 
GLES GAn î R A L E S , de Μ. 115, ce qui enleve toute probabilite â 
rhypothese d ’un typicon disciplinaire. II est vrai que Crypt. 401 apres 
ses regi es sur les manquements passe tranquillement aux avis qui 
regardent la lecture du synaxarion, la psalmodie des matines et les 
antiphona de Ia messe, finissant par 1'office des morts.

Peut-etre la comparaison avec le typicon de Trigona, qui semble 
etre le typicon disciplinaire de Luc et dont nous parlerons plus loin. 
pourrait apporter quelque lumiere.

Au 258'  ̂ on reprend les details liturgiques jusqu’au f. 26?, et 
ceci aurait pu tres bien etre plac6 avec les R k G L E S  g£ n £ h a l e S  
au commencement. Ici finit l'ecriture de Luc; â ţjartir du commen- 
cement de ce demier cahier elle avait un peu varie, elle ^tait devenue 
moins belle et moins soignee; l'encre rouge avait aussi dispăru; il ne 
faudrait pas exclure une date posterieure de redaction, bien qu'elle 
soit toujours de la meme main. Au 262'’ un autre copiste commence 
une liste des dimanches de I 'annee en indiquant le ton relaţii â 
chacun d ’eux et l ’̂ vangile matutinal.

34*: sans numero; ff, 263-266 (C/. pp. 299-305). Ce sont les ff. 
dont nous avons parle au 32* cahier. Le relieur les a places â tort ici; 
ils interrompent la liste des dimanches. M a n c in i les place tout â  fait 
â la fin du codex, apres le f. 268. Nous pr^ferons les placer, d ’apres 
l’epoque de leur composition, aussitot apres le texte de Luc, avant 
les autres appendices.

35*: sans num6ro; ff. 267-269 (C/, pp. 306-311). On continue 
la liste des dimanches. Suivent les prokeimena.

Voici maintenant ce que contient le Typicon:

a) Typicon de Luc,

f. P  Întroduction de Luc sur le nouveau monastere (21). 
f. 9̂ : Regles g^n6rales. C/. infra p. 3. 
f. Mois de Septembre-Aout. C/. p. 12 .
f. 161*̂ ; Car^me. Cf. p. 186.

(21) S. Rossi, La prefazione al « Typicon note 3; C ozza-Luzzi, De T y 
pico sacro messanensi..., note 4, p. V III.
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f. 22P 
f. 252’' 
f. 253''

f. 254'';
f. 255-·:

i. 256^
f. 258'̂ :

Pâques-Pentecote. Cf. p, 247.
Jours ou on ne fait pas de prostrations. Cf. p. 286. 
Jours des kolybes, des myrthes et d ’absolution. C/. 
p. 287.
Offices funebres. Cf. p. 288.
sans commencement: sur l ’election du superieur. 
Cf. p. 289. Sur 1'infirmerie du monastere. Cf. p. 290. 
Sur le lever des moines et le premier office. Cf. p. 290. 
Autres chapitres liturgiques-disciplinaires. Cf. p. 293.

b) Appendices postirieurs ă Luc:

f. 263··; 
f. 266";

Jours des kolybes (nouvelle liste). Cf. p. 299.
Les Heures de Pâques; jours des myrthes (nouvelle 
liste). Cf. p. 304.
Synopeis de tous les dimanches de l'ann^e. Cf. p. 306. 
Prokeimena et aUîlouia des 8 tons pour les dimanches. 
Cf. p. 308.

f. 268'’: Ton de la psalmodie des Heures en Careme. Cf. p. 310.

f. 262'’; 
f. 267\

Nous avons publie tous ces appendices parce qu’ils temoignent 
de l ’histoire de la Liturgie â S. Salvatore, mais nous ne tiendrons 
pas compte d ’eux pour l’6tude du Typicon: cela en fausserait les per- 
spectives. Nous ferons de meme pour les tr^s nombreuses additîons 
dont le texte de Luc est parseme.

Nous omettons par contre la publication des ff. 1-8 et 269 de 
caractere historique et dont se sont deja occupe Rossi, Cozza-L u z z i, 
ct M. ScADUTO, ainsi qne de quelques additions de caractere anec- 
dotique, qu’on trouvera chez les memes auteurs. Cf. notes p. VIII.

4. L 'H IST O IR E  DE  M. 115.

Ce Typicon, tous les auteurs sont d'accord en cela, a et6 ecrit â 
Messine, sur les lieux memes du monastere de S. Salvatore encore 
en construction, l’annee 1131. par son premier higoum6ne Saint 
Luc I, disciple de S. Barthclemy de S6m6ri, fondateur â son tour du 
monast6re de Rossano (du Patîr).

Pour Tetonnante histoire du monachisme byzantin [basilien 
comme on l'appellera plus tard) en general, et celle de S. Barthclemy



et de S. L ug en particulier, nous renvoyons â l ’ouvrage de M. Sc a d u t o  
cit6 plus haut, ainsi qu’aux articles de G . G io v a n e l l i  (22). Cepen^ 
dant il peut etre utile de rappeler quelque fait historique pour situer 
notre Typicon.

L’arrivee des Normands au XI® siecle en Italie M^ridionate a 
έίέ propice aux moines byzantins, qui depuis longternps occnpaient 
ces lieux. La vie de Barthel6my de Semeri nous est racont^e par ies 
bollandistes (23). Fondateur du monastere calabrais de Ste. Mărie 
Hodîgîtria du Patîr {le Patirion) avec I'aide de la contesse Adelaîde, 
veuve du comte Roger et mere du roi Roger II, rannde 1105 Barthe- 
lemy recevait du Pape Pascal II le privil^ge d'exemption de la juri- 
diction de l'archeveque de Rossano. Ayant assure ainsi l’existence 
du monastere et son sta tu t 16gal, Barthelemy (qui semblait pourtant 
avoir des attraits pour la vie erâmitique) voulut promouvoir l’esprit 
et la culture de son coenobium, par un retour aux sources, â eette 
6poque peu glorieuse pour le monachisme grec de l’Italie Meridionale. 
II partit pour Constantinople â Ia recherche de livres. Tres bien reţu  
ă Ia cour d'Alexis Q)mn6ne, car Ies sentiments de fidelit^ des Ita- 
liens etaient tres apprecies â Byzance au moment ou la Magna Grae
cia perdait contact avec la metropole â cause des invasions, Barthe
lemy fut comble dans tous ses desirs; livres, vases sacr6s, icones, 
lui furent remis avec profusion. Mais voilâ qu’un patricien de î’Em- 
pire, Basik Calimeris, pr6occuf)e par le relâchement d ’un monastere 
du Mont Athos, dont il etait Ie protecteur, et pour eela â la rechcr- 
ch« d’un r^formateur, trouva son homme dans notre Barthelemy et 
l’expedia â la Sainte Montagne. Personne ne semblait s ’apercevoir 
de la rupture entre Rome et Byzance qui durait depuis plus de 50 ans. 
Barthiilemy, une fois accomplie honorablement sa mission athonite, 
et ayant eu ainsi l ’occasion inattendue de prendre contact avec Ies 
traditions de lâ-bas, put enfin retoumer en Calabre. C est alors que 
te monastere de Rossano prit son essor. Des couvents des alentours 
on accourut â Barthelemy: meme des sup6rieurs laisserent leur mo- 
nastere pour se mettre â r^cole du Patîr.

IWBRODUCTKHi XIJI

(22) Cf. note 12. p. IX . Votr aussi: P. B a t i f f o l ,  L ’abbaye de Rossano, 
1891; F. M a tra n g a , II  monastero dei greci del S . Salvatore dell’Acroterio di Mes- 
sina e S. Luca primo archimandrita autore del cdrtofrlacio o sta delUt Rac£olia 
Λι· codici greci di quel monastero, M essina, 1887.

(23) Acta Sanctorum, v. III, Septembre, p. 810.
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Quelque temps apres, victime d'une delation, Barthelemy dOt 
comparaître devant le tribunal de Roger II â Messine; son innocence 
fut prouvee et il se trouva aussitot dans les bonnes graces du roi. 
Ce]ui-ci, en partie pour des raisons politiques, mais aussi parce qu’il 
etait un souverain chretien, songeait â une grande reforme ecclesias- 
tique de son royaume; le Pape Anaclet II venait de lui donner son 
accord, et la restauration du monachisme byzantin figurait en pre
miere place dans ses projets. Roger II avait dejâ comrnence â Mes
sine la construction d ’une eglise et d ’un monastere â l’endroit meme 
ού son pere, en 1094, aussitot apres avoir pris la viile aux Musulmans, 
avait erigâ un temple votif au Sauveur, sur cette langue de terre, 
acroterion in glossa fhari, qui ciot le port naturel de Messine. La 
tradition sicilienne veut que Barth61emy en personne ait ete le pre
mier abbe de S. Salvatore. II ne ffit que le conseiller du roi; il obtint 
de pouvoir rentrer â Rossauo et confia la fondation de S. Salvatore 
a un de ses disciples, Luc. Peu avant 1130, Luc arriva â Messine avec 
douze autres moines; il portait en guise d'heritage, une partie des 
livres de Rossano, ainsi que du mobilier sacre et quantit6 d'argent. 
Ce transfert de livres est tres important pour nous, car nous savons 
d ’ ou Barth61emy les tenait. Avec Luc la tradition monastique byzan- 
tine du Stoudîos de Constantinople, et peut-etre celle de l'Athos, 
slnserait dans la vielle tradition greco-sicilienne. Nous ne savons 
pas cependant dans quelle mesure une tradition a pr6valu sur l ’au- 
tre. Ce qu’on peut constater c'est que le typicon de V Evergetis de 
Constantinople (D m it k ie v s k ij , I) dans ce meme X II ' siecle, fait 
etat d ’un tel bond en avant dans la ligne hierosolymitaine, que â son 
6gard notre Typicon fait figure d'un ancetre lointain. Les specialis- 
tes ponrront se prononcer lâ-dessu.s, mais il nous semble d'ores et 
d6jâ que le typicon messinien puise aux sources d'un monachisme 
studite bien plus proche des origines que tous les autres documents 
de cette epoque aujourd’hui connus (24). Une etude comparative 
entre les typica italo-grecs et ceux de la meme epoque se trouvant 
dans les biblioth^ques russes, et dont M. Sk a b a l l a n o v ic h  fait

(24) Au 25 mars, pag. 144, Luc assure avoir suivi les typica d6taiil6s des 
monast^res du Stoudios e t de J6rusalem. Dans les RicLES g^ n îr a les  (R-20, 
p. 5) en opposant la  propre praxis des prostrations â celle d ’autres typica il 
d it παρελάβομεν. Enfin, toujours aprfes le 25 m ars (cf. p. 144), Luc justlfie une 
rubrique par προετάξομεν, ce qu i est signe d ’uiie in itia tive p lu tâ t personnelle.
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6ta t (25), serait du plus grand interet pour l’histoire des traditions li- 
turgiques studites. Le typicon d ’Alexis, moine studite puls patriarche 
de Constantinople, et fondateur plus tard d ’un monastere (XI" s.) 
est souvent c ite  par Sk a b a l l a n o v ic h  comme Ie typicon suivi par 
Ies premiers molnes de Russie.

Au f. 16'' laisse en blanc par Luc, une note d ecriture mo ins sure 
et certainement posterieure dit: « Commenga la construction du νέηέ' 
rable temple avec le saint monastere de l ’acrotinon, â la indiction, 
l'annee 6630 (1122), et dura dix ans la construction de cette oeuvre\ elle 
prit fin au mois dejuillet, â la 2® indiction, l'annSe 6640 (1132) ». Saint 
Luc etait parti de Rossano peu avant la mort de Saint Barth61emy, 
survenue en 1130. Luc lui-meme nous dit dans T I n t r o d u c t io n  
du Typicon que, au moment ofi il ecrivait, Ie monastere se trouvait 
encore en construction et qu’il n 'y  avait meme pas de moines. II 
parle de Barthelemy comme 6tan t d0jâ mort. II  ecrit donc entre 1130 
et 1132. On peut preciser davantage cette date si on tient compte du 
diplome de Roger I I  (Vat. lat. 8201, f. 128) qui remonte â mai 1131 
et qui donnait naissance juridique au monastere. Luc nous parle de 
sa propre r^pugnance â prendre la direction du monastere et des 
pressions que fit Ie roi pour la lui faire accepter. C est donc apres 
mai 1131 et avant juillet 1132 que notre M. 115 a ete 6crit.

L accent personnel et intime de I ' I n t r o d u c t io n  ou Luc parle 
â la premiere personne, au moment ou peu de moines, ses anciens 
confreres, lui tenaient compagnie, permet d ’affirmer avec tous ceux 
qui se sont occupes dc M. 115, que Luc n ’a pas eu de secretaires; il 
s'agit bien d ’un autographe; aucun autre typicon, meme pas Mîli, 
ne reproduira cctte I n t r o d u c t io n . Tout le reste du volume, exception 
faite d ’une douzaine de ff. ajoutes â la fin, est de la mSme main et 
de la meme facture. Nous nous trouvons donc devant un codex 
remarquable, non seulement par son contenu mais aussi par son 
origine. D ’aiUeurs la beaute et la finesse de l'ecriture, la perfection 
de l'orthographe s’accordent bien avec ce que nous savons de la 
culture de Luc.

De quelles sources s’est-il inspire pour son oeuvre? Connaissai^-il 
le Typicon « archetype » de Grottaferrata {vide supra G. G io v a n k i . l i ) ?  
Certainement il a suivi quelque ecrit anterieur, mais peut-etre le sa- 
vait-il par coeur, ou peut-^tre n'etait-il pas tres complet, car on voit

(25) cf. o. p., note 16, p. X J; p. 399.
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Luc conţinuellement ajouter de son propre crii, improviser, douter 
au sujet de telle piece â chanter, ou de son ton, d ’une lecture â faire, 
de Texistence d ’un tel auteur â la bibliotheque. Souvent il laisse des 
espaces vides â remplir plus tard  (helas, il ne le fera pas). Parfois 
il se trompe par distraction, en invertissant l'ordre des jours par 
exemple (26). A plusieurs reprises il justifie une praxis differente de 
celle d ’autres typica, ainsi â propos des prostrations (27). Bref, ce 
n ’est certainement pas l’oeuvre d ’un copiste.

Luc devenant higoumene de S. Salvatore, devenait aussi, de 
par volonte du roi, archimandrite et pere de tous les moines byzan- 
tins sur les deux rives du detroit (28). L'archimandrite n ’aura d ’au- 
tre superieur que le roi lui-meme, qui d'alleurs participera â son 61ec- 
tion. Toujours en 1131, 1'eveque latin de Messine fut prie par le roi 
de bien vouloir abandonner sa juridiction sur les quelques 30 monas- 
teres byzantins de son diocese en faveur de 1'archimandrite. L '6v^que 
Hugues les ceda en octobre 1131, se reservant cependant une rede- 
vance que les moines devront lui verser tous les ans: et l’archîman- 
drite s’executera.

Luc nous dira dans quei miserable 6ta t ii trouva les monasteres 
que le roi lui confiait: năgligence des moines, vie relach^e, trop de 
relations avec les moniales et autres pieuses femmes, propre arbitre, 
ind6pendance economique, etc. A tout cela, nous assure-t-il, fut porte 
remede. L'energie ne manquait pas â notre saint liturgiste.

L’an 1133 fut remise â tous les superieurs des monasteres une 
copie des nouvelles rugies redigees par Luc: celles connues aujourd' 
hui comme typicon ktitorikon (c'est-a dire «de fondation», discipli- 
naire, non liturgi que) de S. Barthelemy de Trigona (29). Ces regles 
devaient etre lues tous les ans aux moines. Ce meme 1133 Roger II 
etabUssait rarchim andritat (Vat. lat. 8201. f. 56), et 41 monasteres en 
faisaient deja pârtie. Une vingtaine, dans les alentours de Messine 
la plupart, seront en d6pendance directe de 1 'archimandrite, qui les 
gouveme par Tintermediaire d ’un iconome. Les autres seront κεφα-

(26) Cf. p. 178 ( l l  e t  12 aout) e t p. i82 (24 e t 25 aout)
(27) Cf. p. 5 (R-20)
(28) M. ScADUTO, pp. 180 e t 185.
(29) S. M e r c a t i .  S u i iipico di S. Bartolomeo di Trigona..., dans Archivio 

Storico per la Calahna..., V III (1938), p. 197. A ne pas confondre ce monastfere 
avec celui de Rossano ou Patîr. Cf. M. S c a d u to , o. c., pp. 195 e t ss.



λιακά καί αύτοδέσποτα, gouvernes par des higoum^nes eius par Ies 
moines, mais sous la juridiction de Tarchimandrite, qui d'ailleurs 
intervient dans leur election.

Luc nous dit que dans Ia redaction du Typicon (liturgique) il 
a tenu compte des typica du Stoudios, de la Sainte Montagne, de 
Jerusalem et d ’autres. Mais cette idee de confed^ration de monaste- 
res sous une uni que autorite 0tait-elle aussi d ’origine orientale? Ce 
n’est pas tellement sur, comme il n ’est pas prouvέ non plus que ce 
soit une adaptation d'une coutume occidentale.

Nous avons vu que Luc avait unifie la discipline dans tout son 
archimandritat en promulgant des regles. A-t-il fait de meme pour 
ce qui touchait le culte? Aucun t^moignage direct ne le prouve, mais 
cela paraît bien probable. Le M. 159, dont nous avons dejâ parl6 et 
dont nous parlerons encore en detail, semble le confirmer; il s’agit 
d'une copie exacte de notre Typicon, datant de 1211, et qui a ap- 
partenu probablement au monastere de Gala, monastere pourtant 
î autodespotique ». Le typicon de Gala semble favoriser cette hy- 
pothese. Nous dirons plus tard pourquoi M. 159 nous semble avoir 
ete copi^ sur dictee, et non directement; on copiait plusieurs exem- 
plaires en meme temps, car on envisageait plusieurs destinataires, 
c'est ă. dire plusieurs monastdres. Un autre argument nous est foumi 
par M. 115 lui-meme; â plusieurs reprises il envisage Ies offices ail- 
leurs qu’â S. Salvatore; dans Ies / î£ g le s  G tN tR A L E S  (R-15, p. 4) 
il donne une indication pour le monastere de la Presentation; au 
20 fevr. il indique une particularite du monastere de S. Leon de 
Messine; encore plus frappant au 25 mars; on a un office different 
selon que le monastere possede une ou deux 6glises. Donc il est bien 
probable que Luc ait unifie la praxis liturgique de tout Tarchiman- 
dritat selon son propre Typicon, c'est â dire notre M. 115.

La vie liturgique devait etre florissante â S. Salvatore. Luc lui- 
meme nous fait savoir qu’il a eu soin de rassembler des hommes 
pieux et craignant Dieu, mais en meme temps connaisseurs des hym- 
nes sacres et des melodies liturgiques. Pour Luc le chant, quand 
il est beau, rend Ies hommes plus diligents dans la psalmodie et dans 
la priere. Plus loin nous verrons que Ies psaumes, meme lorsqu’il 
s'agit des kathismata des Heures en Careme, sont toujours chant6s; 
rare est la mention λιτώς, c'est â dire recite. Cela etait possible parce 
que l’ofiîce n'avait pas la prolixitc qu'il devait acquerir plus tard. 
Quant â r^glise elle ^tait somptueuse et possidait une riche collec- 
tion de reliques. En 1141, Luc, toujours archimandrite, dit avoir
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X X IV INTRODUCT ION

donne cent brebis, deux vaches, quatre boeufs, un champ et une bonne 
quantite de froment â un bienfaiteur qui lui avait procure quelques 
reliques de saints (30).

Suivant la tradition des moines calabrais, Luc voulut faire de 
son monastere un centre de culture hellen isti que. Il ftt venir, ii le 
dit lui-meme, des experts dans Ies arts, des grammairiens, des calli- 
graphes, des maîtres erudits. C’est de Messine, assure B a t if f o l  (31) 
que la canon de calligraphie de Byzance passera en Italie.

Parlant de sa bibliotheque Luc nous dit y avoir recueilli un grand 
nombre d ’ouvrages sacres et profanes, entr’autres Chrysostome, Ba- 
sile, Ies deux Gregoires. Nous verrons tout le long du Typicon Ies 
oeuvres des PέΓes indiquees comme lecture pendant l’office des mati- 
nes. Encore aujourd’hui, un coup d ’oeil sur le catalogue des 175 ma- 
nuscrits de Ia Bibliotheque de Messine, sans oublier Ies listes impres- 
sionantes de livres diss6mines un peu partout en Europe et patieni' 
ment r6per6s et signal6s par la Cârd. M e r c a t i et par D e v r e e s s e  (32), 
nous temoignent des talents de bibliophile de Luc et de ses succes- 
seurs. Une note curieuse dans le corps du Typicon au 30 juillet: Saint 
Jean et Saint Theodore soldats etaient fetes par tnotre pere le saint 
(Barth61emy), dit Luc, â cause d'un miracle fait par eux: la recupera- 
tion contre tout espoir de certains livres precieux qui avaient 6t6 vo- 
16s. L’evenement etait devenu une date liturgique (cf. pp. 172 et 375).

Quel sort a ete devolu â M. 115 depuis lors? L ’etat dans lequel 
le livre se trouve aujourd’hui, nonobstant la qualite remarquable 
du m atiriau employâ pour sa confection, indique certainement une 
vie qui ne fut pas de tout repos. II a servi pendant des si6cles, con- 
form6ment â sa nature de typicon, c'est â dire comme un livre que 
l ’on consulte tous Ies jours.

Pendant ces siecles, Ies habitudes liturgiques ont peu change 
en Sicile, mais elles ont έίέ modifices sufîisamment pour que la lour- 
de main des correcteurs se soit fait sentir sur M. 115. Les maîtres de 
ceremonies, les eccUsiarchai, de S. Salvatore, sans avoir eu le courage 
d ’ecarter le livre soit par respect, soit pour ne pas devoir en ecrire 
un nouveau, ont continue â le mettre â jour  par des moyens expe- 
ditifs.

(30) M, ScADUTO, o. c., p. 211.
(31) L ’abbaye di Rossano, p. 83.
(32) Ouvrages citâs, notes 6 e t 7.
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Nous avons dit que Luc a laisse souvent des espaces vides avec 
rintention de completer plus tard le texte; de ces espaces les litur- 
gistes posterieurs ont profttc. Les larges marges du manuscrit se pre- 
taient eJJes aiissi â recevoir des additions; de nouveaux saints, des 
mentions de reliques â venarer, de nouvelles lectures... Parfois, helas, 
des mains impitoyables ont efface des lignes entieres ecrites par Luc 
pour les remplacer par d ’autres textes. Ce dommage aurait έΐέ irr^pa- 
rable si M. 159 n ’6tait pas venu â notre secours, nous perm ettant, 
avec une tres grande probabilit^, de reconstituer le texte primitif. 
Tout au long de ia publication du texte nous ferons remarquer ces 
endroits restaures. Parfois aussi nous ajouterons, en note, les addi
tions marginales posterieures pouvant apporter des precisions au 
texte de Luc. La plupart pourtant de ces additions seront donnees 
en appendice â la fin de notre edition, en les groupant par matiere (33). 
A tout prendre, ces additions ou textes recents pourraient se repartir 
entre trois auteurs principaux que nous appellerons D, B, et F; cer- 
taines additions anonymes seront classees sous A. Remarquons qu’il 
u'est pas ais6 de reconnaître l’̂ criture d'un scribe quand il doit ecrire 
sur des espaces fort exigus et souvent abîmes par la rature du texte 
primitif.

D =  Daniel; le frere Daniel a laisse avec profusion son emprein- 
te sur M. 115. Fameux bibliothecaire et copiste, qui le 2-IX-1308 si- 
gnait le M. 30. Homme plein de bonne volonte et grand travailleur, 
:>eu cultive; traÎtc trop sev^rement par les connaisseurs des mss de 
Messine (34). II a quand meme rendu un grand service en transcrivant 
τί) βιβλίον του άδελφοϋ Δανιήλ, comme il aime l’appeler sur les mar
ges de M. 115: il s’agit de la vie des saints pour toute l’annee, conte- 
nue dans les deux immenses codex M. 29 et M. 30.

B — scribe inconnu, antirieiir â Daniel et completc parfois par 
celui-ci. Anterieur meme peut-etre â M. 159 (annee 1211), car celui-ci 
inclut quelques fois dans son texte des additions de B. Encre rou- 
geâtre, belle ecriture.

F =  scribe post^rieur â D. Ecriture allongee et avec des signes 
tachygraphiques tardifs; du siecle? II se contente de nous indi-

(33) Cj. pp. 312-319.
(34) Ci. M. ScADUTo, p. 165.
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quer l ’existence de reliques qu’on expose certains jours â la νέηέ- 
ration.

Apres cette date le Typicon etait tellement rempli d’additions 
que plus personne n ’a eu l’id^e d ’en ajouter d ’autres. II est pourtant 
reste en service jusqu’au XVI® siecle. En 1656 (selon Cryptens. 809) 
le livre etait encore en bon 6tat, pour le moins en entier, comme l’ab- 
be Romano VassaUi en t^moigne (35). Toute la question est de savoir 
si c'etait avant la reliure dont nous avons d6jâ par le ou apres. Pour 
un sp6cialiste cela ne devrait pas etre si difficile â etablir. En tout 
cas, si M. 115 a ete d6]aisse, cela n ’a pas ete parce que son texte avait 
vielli, mais bien par force majeure. Par un ordre venant de Rome.

Les rapports entre S. Salvatore et le Saint-Siege ont toujours 
existe, ne fusse qu’â cause des recours r6pet6s des moines contre les 
empietements des archeveques latins de Messine. Mais cela ne vou- 
lait pas dire que les moines furent tou jours d ’accord avecles Romains. 
surtout avec les theologiens. M. Sc a d u t o  (36) le remarque: chaque 
fois qu’une question doctrinale etait soulevee entre Grecs et Latins, 
les byzantins de l ’Italie Meridionale prenaient parti pour Byzance, 
car ils se sentaient grecs et orthodoxes.

En 1216 Innocent III prenait sous sa protection le monastere 
de S. Salvatore. En 1222 par contre Ie monastere se trouvait sous la 
censure du Pape et il le resta pendant treize ans; ce fut encore â cause 
de l'archeveque. En 1385 Urbain VI passa trois jours dans le monas
tere, comme dit une note au f. 8'', comblant les moines â'indulgenees 
et d'autres faveurs. (37).

Au f. 269 ,̂ une note marginale en italien nous apprend: « Fu ab- 
bandunatu il presenti tipico del primo de settembre indictione... 1587 fer  
ordine di Sua Saniitâ », Au f. g*· la meme main avait ecrit une phra- 
se en pârtie illisible, rendue ainsi par M a tr a n g a  (38): iN o n  dovia no 
abandonuri Io tipico tipico tipico in cedizia fa », et M a tk a n g a  d'ajou
ter: icredo voglia dire in Sicilian. Rossi (39) lit autrement; ^Non dob- 
biamo abbandonare Io tipico tipico tipico, ai m e». Depuis lors l'encre 
a encore du pâlir, car la seconde pârtie de cette phrase mysterieuse

(35) C. K o ro i-e v sk ij , note 13, p. IX .
(36) o. c., pp. 233-234.
(37) Cf. S c a d u to , o. c.. p . 285.
(38) Cf. note 1. p. V II.
(39) Ci. note 2, p. V III.
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est devenue tout â fait illisible. Remarquons en passant une troisie- 
me note en italien, au f. 268'': « Questo iipico esti di Io magno tnonas- 
terio del Smo. Salvatore e st impresia Alabatia di Io Santo... ».

De faţon plus esplicite l ’abandon du Typicon de Luc est men- 
tionne par un autre typicon de Messine, le M. 126 (ane. 148), qui au 
f. 146'’ dit: « /»  Domino exe;nplar Typici hujus secriptum ex vetusto 
codice M. S. Monasterii B. M. de Cryptaferrata ord. S. Basilii in agro 
Tusculano, ad usum Magni Monasterii Salvatoris de Messana et alio
rum monasteriorum ejusdem ordinis subscripsi Jul. Ant. Card. S. Se- 
verinae Prot{ector) M a tr a n g a  au sujet de M. 126 commente la note 
de M. 115 au f. 269', en disant; « Questo Papa era Sisto V, cui non po- 
tevano certo opporsi i  poveri monaci Basiliani del Monastero del S. Sal
vatore di Messina e della Sicilia, ai quali fu imposto l'accettazione del 
Tipico di Grottaferrata spedito dal Card. Protettore. Questo Tipico fu 
copiato da un monaco di Grottaferraia e finito il 18 Ottobre 1583, e spe
dito dal Card. Protettore il 1 Maggio 1587; dopo l'espedizione fu spic- 
cato l'Ordine della abolizione del Tipico antico di San Luca I  Archiman- 
drita

M. 125 est une copie de M. 126, faite d^jâ. â Messine avec ecri- 
ture sicUenne. Relevons ici Terreur de C. K o f o l e v s k ij  (4O) qui en 
fait une copie de M. 115.

A partir de ce moment M. 115 commence une nouvelle existence 
en bibliotheque. A cette date les moines n ’habitaient plus leur mo- 
nastere de Tisthme; la couronne d ’Espagne I'avait confisquă en 1546 
pour le transformer en forteresse, car il s’agissait d'un point strate
gi que. E t cette forteresse devait sauter quand la foudre tomba sur la 
poudriere, faisant ainsi disparaitre meme les traces du monastâre. 
Les moines, aprâs un sejour provisoire, occupaient depuis 1573 un 
bâtiment baroque, toujours sur les bords de la mer, mais plus loin 
de la viile, vers Charibdîs. Depuis le tremblement de terre de 1908, 
le rite byzantin a dispăru de Messine. Une nouvelle eglise au milieu 
de la viile porte encore le nom de S. Salvatore et garde en pârtie ses 
traditions: un chapitre de chanoines, different de celui de la Cathe- 
drale, rappelle encore Ie nionastere dispăru, et l ’archeveque de Mes
sine a conserve le titre d’archimândrite.

(40  ̂ Article cit6, note 13. p. IX .
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5. UN A U T  R E  M A N U SC R IT  DE M E SSIN E : M. 159. (41).

Parchemin palimpseste (contenant un Evangeliaire du VII- 
V IIP  s.) 15 X 1 1 , 4 cm.; 235 feuillets de parchemin tres raide et de 
forme assez irreguliere. Encre noire; brune â partir du f. 126; rouge 
dans Ies titres entre Ies ff. 126 et 144, et apres le f. 203. Le foliotage 
de Ia marge superieure, souvent invisible, est reproduit au crayon 
en bas; depuis le f. 151 ou le chiffre d'en haut repete ce numero au 
f. suivant, le num6ro d ’en bas est d ’une unite en avance sur l’autre 
jusqu’â la fm. Un troisieme foliotage â la machine sur la marge infe- 
rieure a Tinconvenient de negliger Ies deux premiers feuillets, proba- 
blement parce que Γοη a cru qu’ils ne faisaient pas pârtie du Typi- 
con: ils rapportent la fin des r£ :g leS  g£n£raL E S . Ce numero- 
tage gardera son retard de deux unit^s sur Ies autres jusqu'au f. 58, 
puis l’ecart augmentera encore, un feuillet ayant echappe au numero- 
tage. M a tra n g a  suit Ies numeros d'en haut. Selon M a t e a n g a , M. 159 
semblait finir au feuillet 147 avec le synaxarion, au 31 aout, comme 
nous l ’avons deja remarque ailleurs pour M. 115. Au 147'̂  se trouve 
la signature du copiste avec Ia mention; τέλος εϊληφεν, <iprit fin  
Suivra aussitot le triodion\ mais l ’hypothese de deux livres distincts 
ne manque pas de probabilites, comme M. 115 et comme Mîli.

M. 159 est une copie mot â mot de M. 115.
Les ff. l-S' correspondent â la fin des R Î.G L E S G Î.N ^R A L E S  

de M. 115, ff. l3''-16^ Au f. 3'' commence Ie synaxarion, ΣΥΝΑΞΑ- 
PION ΣΤΝ Θ Ε ρ ...; titre legerement different de M. 115.

Au f. 145 commence le cahier 16® qui a seulement trois feuillets 
pour finir justement le mois d ’aout.

Au f. 148, avec le cahier 17^ commence le Careme, suivi du Pen- 
tîcostarion.

Le ms. finit au f. 234·̂  avec l'ofiîce du dimanche apr^s la Pente- 
cote. Le f. 234'' est illisible: meme M a tr a n g a  a du renoncer â  le dc- 
chiffrer. Illisible aussi un fragment du feuillet qui suit le f. 235.

Le Typicon est substantieUement complet, meme si, comme nous 
le verrons, certains feuillets manquent. II n 'a pas les appendices de 
M. 115, (f. 252'' et ss.}, meme pas ceux strictement liturgiques: pvo- 
strations, kolybes, etc. Au commencement nous avons les trois der- 
niers feuillets des R k G L E S  g£ n £ R A L E S  et îl est certain que les

(41) Ci. M e r c a t i , Per la storia..., p. 318.
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feiiillets prec6dents se sont perdus; il n ’est pas exclu que le meme ac
cident soit aussi arrive aux demiers feuillets du codex: les f. 234’' et 
235, illisibles, pourraient etre le commencement des appendices. 
Deux notes nous renseignent quelque peu sur Tidentit^ de M. 159.

Au f. 149\ en clef cryptographique simple, M a tr a n g a  et Co zza - 
Luzzi lisent: « Fut termine le cahier, ή 8έλτος, des douze mois par la 
main du presbytre Nicolas Rrinekiou — c'est â dire Reinekiou, note 
M a tr a n g a  ■—■ l'annee 6791 (1211), 14® indiction ». M a n c in i inver
tit l’ordre des lettres et appelle le copiste Rikeniou.

Au f. 200 ,̂ d ’une ăcriture fort differente, se trouve une note que 
seul M a n c in i  a transerit: « Fut Scrii δντω ς le jour 6... par le venârable 
et honore de Dieu moine Sabas, higoumenos du monastere de la Ste Mere 
de Dieu de Galarmou, l'an 6831 (1323), 6® indiction d. Pour Co zza - 
Luzzi ce Galarmou pourrait bien etre Gala, et nous connaissons un 
monastere dans la peripherie de Messine de ce nom. Cette hypothese 
est d ’autant plus probable que lâ ou M a n c in i lit Galarmou, ecrit en 
tachygraphie, on pourrait tr6s bien lire Galatos. Cette note d ’ailleurs 
n'a rîen â voir avec la composition du livre, car il est en entier de la 
meme main, donc de 1211. M a tk a n g a  ne dit rien de cette note, qui 
pourrait rappeler simplement une copie faite â partir de M. 159.

Une feuille de garde en papier a encore ete ajoutee â la fin du 
volume au temps de l’abbe Pierre Menniti en 1706 (date de M a n c in i). 
E t â cette epoque le ms. etait certainement â Messine. On sait par 
ailleurs (Card. M e r c a t i et D e v r e e s s e , cf. p. VIII) que Menniti, ce 
successeur de Luc, si p ro d ig e  â offrir des codex aux bienfaiteurs 
de rOrdre, fit aussi rentrer â S. Salvatore tous Ies livres qu'il trouva 
mal conserves dans les couvents de sa juridiction, et qui sans lui se 
seraient perdus. Peut-etre M. 159 vint-il ainsi â  Messine, si toutefois 
il en 6tait sorti. Car nous ne savons pas quelle etait la destination de 
cette copie de M. 115 â l'origine. Probablement etait-elle destinee 
k un monastere gouveme par un econome, car chaque fois que M. 115, 
parlant du superieur, dit « notre pere », M. 159 traduit par «le presi- 
d e n t ό προεστώς. Mais nous savons que Gala 0tait « autodespote », 
et donc gouveme par un higoumene.

On peut supposer aussi que M. 159 a ete copie sur dict6e, comme 
nous l'avons dejâ suggere, car son orthographe est si deficiente qu'elle 
permet d'exclure une copie directe sur un original. Pour confirmer 
cette hypothese il suffirait que notre scribe ne sachant pas reproduire 
les abreviations savantes et frequentes de M. 115, que l’hypotheti- 
que lecteur dictait naturellement en entier, les donne lui aussi tres
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souvent en entier ou en tout cas plus d6veloppees. Qu’il soit miile 
fois remercie d ’avoir par lâ facilite notre travail, car souvent M. 115 
est incompr6hensible. Esp^rons pouvoir mettre un jour la main sur 
une autre copie de M. 115 et ainsi r6soudre Ies quelques problemes 
laisses encore en suspens. M. 159 a du, â la difference de M. 115, me- 
ner une existence assez tranquille. Pas une seule coirection ni rature, 
pas meme une addition, n ’est venue defigurer roriginal. A vrai dire, 
il est si mal ecrit que, son usage etant difficile, il a pu rester relegue 
dans quelque depot de livres. Son etat de conservation relativement 
bon le prouverait. Mais si la main de l ’homme l'a respecte, il semble 
par contre porter Ies marques du temps bien plus que M. 115. Ma n 
c in i  y  decouvre mdme des traces de feu.

Pour nous c’est une vraie chance que ce codex soit rest6 vierge. 
Sans lui nous n'aurions jamais pu reconstituer le texte de M. 115. 
Dans Ies notes de notre Mition la mention «rest Ν » reviendra con- 
tinuellement. Par Ν nous desiguons M. 159 en honneur du scribe 
Nicolas, et M. 115 pour nous rappeller Luc Tarchimandrite sera de- 
signe par L.

6. LA BIBLIO TH EQ U E DE S. SALV ATO R E A U X  T E M P S
DE L ’A R C H IM A N D R IT E  LUC

Malheureusement Ies premiers inventaires connus de la biblio- 
theque de S. Salvatore, du Cartofilacio, comme on disait, ne datent 
que du XVP s., lorsque Ies papes de Rome et Ies vice-rois d'Espagne 
commencerent â montrer de l'interet pour Ies manuscrits siciliens. 
Le Card. M e r c a t i (42) en trace Thistoire avec nostalgie. E t encore 
ces premiers catalogues ne s’occupent-ils guere que des livres se trou- 
vant dans la bibliotheque elle-meme, la piu part etant des oeuvres 
de patristique. Les livres liturgiques sont pass6s sous silence, tout 
au plus ajoutera-t-on â la fin de l'inventaire un vexant; ien  outre 
des livres de choeur ».

Pour pouvoir bien comprendre notre Typicon il serait pourtant 
necessaire de connaître exactement les livres de chant et de prieres 
dont le Typicon suppose conţinuellement l’existence et l'usage, sans 
oublier que la praxis non 0crite devait jouer elle aussi un role impor-

(42) o. c., p. V III.
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tant. H61as, ni les catalogues anciens, ni les livres actuellement con
serves â Messine ne nous permettent cette satisfaction. Dresser un 
catalogue ideal nous donnant Tetat, de la bibliotheque de Luc au 
moment de sa fondation, en 1131, n ’est pas chose facile, ni meme 
peut-etre possible. Parmi les 175 volumes actueis, quels sont ceux que 
Luc avait â sa disposition lorsqu’il composa son Typicon, et quels sont 
ceux qui sont arriv^s plus tard  et avec lesquels M. 115 n ’a donc eu 
aucun rapport, ou m^me ceux qui temoignent d ’une praxis dejâ 
differente? La chose se compliqtie si on pense qu’au XVIII® s. Don 
Menniti a fait venir â Messine les restes d'autres bibliotheques, qui 
ont ete melang6s au vieux fond de S. Salvatore. Les bibliotheques 
du Vatican, de Madrid, de l’Escurial et d ’autres encore possddent 
des codex de Messine; on choisissait les meilleurs: parmi eux com- 
bien sont ies livres de Luc?

Aujourd’hui â Messine on trouve beaucoup de doubles d'une 
part et beaucoup de lacunes d 'autre part; pas un seul euchologion, 
pas un psautier (43), pas un horologion ancien n ’est rest6.

B a t if f o l  donne comme minata du XI* s. venant de Rossano les 
codex Vat. gr. 1195, 2037, 2038, 2039, 2040. Certainement les minaia 
de S. Salvatore ne devaient pas etre tres differents de ceux-lâ. Trois 
Barberini grecs d ’autre part: ies euchologia 431 du X I-X IP  s. et les 
345 et 393 du Χ ΙΓ , pourraient tres bien venir de Messine ou d'un 
monastere ayant un typicon tres semblable au notre. Vat. gr. 1970 
est un euchologion du commencement du X IP  s. venant du Patir, 
selon M e r c a t i  (44). Andre J a c o b  nous signale trois euchologia in- 
t6ressants: Vat. gr. 1811 (a. 1147), etudie par M grCANARx; le Cryp- 
tens. Γ. p. II (XII® s.); le Bodl. Auct E. 5.13 (X IP  s.); tous les trois 
venant de la region de Messine-Reggio. Plus explicite serait le Angel. 
gr. 15. copie en 1165 pour le monastere de Mîli, mais il ne semble 
contenit que les trois lîturgies. Bref, îl ne s ’agit ici que de probabili- 
tes et d’hJφotheses, et encore le terrain reste plein d ’embuches: il 
faudrait ecarter soigueusement par exemple Ies euchologia de la tra 
diti on de Casole, qui s’eloigue fort de la nâtre.

(43) Un beau psautier grec (XI-XH® s.) d'Ăcriture probablem ent sicii ienne, 
se trouve ^ la Biblioteca Nacional de Madrid; V it. 26-5. II es t suivi d ’un h o 
rologion probablem ent postârieur.

(44) Revue BdnSdictine, 46 (l934), p. 224.
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Des 175 volumes de Messine le plus grand nombre est du X IΓ s., 
mais encore est-il difficile de Ies situer avant 1131 ou apres. Nous 
allons ânumerer ceux qui aurai§nt une chance d ’etre contemporains 
de M. 115; nous citerons Ies auteurs qui ont date ces mss. quand 
leur datation n ’est pas concordante.

7. QUELQUES CODEX LITU RG IQ U ES DU X I Γ  SIE C LE  
DE LA BIBLIO TH EQ U E U N IV E R S IT A IR E  DE M ESSIN E .

M. 38 — {XII® s. Rossi; XI-XIII* s. Matranga) Psautier commente’,
du ps. Chrysostome selon Matkanga. Le fait d ’etre com
mente l ’exclut de l’usage liturgique.

M. 51 =  (XI® s.) Octoichos de S. Jean Damascene et de S. Cosmas.
Avec notation musicale et de jolie? miniatures. II con- 
tient ies huit tons et Ies onze series matutinales.

M. 52 =  (ΧΓ s. Mancini; XII* s. Rossi) Mînaion du 14 sept. au
4 janv. Avec notation musicale; des apolytikia, konta- 
kia, synaxaria, lectures, etc.

M. 73, 94 et 96 =  (XII-XIII* s.) Evangeliaires.
93 =  (X I-X IIP  s.) Lectîonnaire pour la messe avec troparia 

et antiphona. Sur palimpseste contenant Ies restes du 
triodion, du pentîcostarion, minaia, octoichos.

=  (XIP s.) Lectionnaire complet des vepres.
=  {XII®s.) Triodion, mutile. Contient surtout des kanones.
=  (X IP s.) ParaclUicon de Ia Mere de Dieu, des SS. Sophro- 

nius et Joseph. Office pour tous ies jours de la semaine 
et pour Ies huit tons. Contient des triadika et des phota- 
gogika. C est un livre inconnu aujourd'hui, car Ies picces 
de l'office en l’honneur de la Mere de Dieu sont deja in- 
serees dans l’octoîchos. Sur palimpseste du VII-VIIT s.

=  (X I-X IP s. Mancini; Χ ΙΓ  s. Rossi) Doxasiarion de grande 
import ance; stichîra prosomoia, idiomela, anastasi ma, 
heothina; anabathmoi: triodion et minaia.

M. 111-112 =  (XII® s.) Evangâliaires.
M. 117 — (XIII® s.) Psautier commente suivi des treize odes.
M. 122 =  (X II-X IIP  s.) Prophitologion,

M. 102 
M. 108 
M. 109

M. 110



IN T R O D U C T IO  Ν X X X I I I

Μ. 127

Μ. 129 
Μ. 130

Μ. 131 
Μ. 137 
Μ. 138 
Μ. 140 
Μ. 142

Μ. 143

Μ. 148

Μ. 157

Μ. 158

- (X IΡ S. Rossi; X III -XIV" s. Mancini) Stichira des mi- 
naia (9 dec. â 31 aout) et du pentîcostarion. Avec musi- 
que. Des idiomela ( M a t r a n g a  dit prosomoia) en nombre 
variable pour certains jours et rien pour d'autres: 8 sti
chira le 17 janv.; 4 le 18; 7 le 19; rien le 20 et 21. etc. 
Pas de titre ni d'indication â quel endroit de Toffice ils 
se chantent (45):

= (X IP s.) Kontakiarion complet, kontakia et oikoi.
= (XII^ s.) Triodion et pentîcostarion, sans notation musi- 

cale.
= (XII® s.) Lectionnaire avec Ies antiphona en musique.
= (X IP s.) Mînaia des mois sept.-oct.
= (X IP s.) Idem pour Ies douze mois.
= (XII® s.) Idem pour juil.-aoiit.
-  (XIF s.) la meme chose que M. 127; cette fois M a tr a n g a  

aussi parle de idiomela.
= (X IF s.) Octoîchos, sans musique. Pour chaque ton, ontre 

la serie de pieces du dimanche, assez semblable â celle 
d ’aujourd’hui. â quelques variations preş (pas de kathis- 
mata, mais seule l ’hypakoî; un troparion special pour 
chaque ton au Ps. 50), office pour Ies jours de la semaine 
beaucoup moins complet. Sans indiquer le jour respectif, 
des s6ries de trois ou quatre pieces groupees sous des ti- 
tres generiques de katanyctica, staurosima, apostolika, 
martyrica, anapausima, theotokia; encore des series d'a- 
crostichoi, de triadicoi, de photagogica. D ’autres pieces 
pour Ies fetes. Un octoîchos bien souple encore.

= (XIP s.) Commentaire sur Ies heirmoi et Ies troparia des 
kanones, de Nicete du Stoudios.

-  (X I-X IP s. Rossi; X IP  s. Mancini) Kontakiarion pour 
toute l’annee. Incomplet mais contenant des kontakia 
aujourd'hui inconnus.

= (X IP s. Rossi; X IIP  s. Mancini) Exaposteilarion conte
nant Ies exaposteilaria de toute l'annee plus Ies stichîra 
des matines.

(45) Le Typicon indiquera chaque fois avec soin Ics differents incipits.
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Aprâs cette rapide et imparfaite recension des codex se trouvant 
encore aujourd'hui k  Messine, nous pouvons proposer deux remar- 
ques: primo, Ies vides rest6s dans la collection; secundo, Ies livres ne 
sont pas encore fig6s, cristallisâs comme aujourd'hui; on groupe Ies 
pieces differentes selon des criteres propres â chaque copiste, Ainsi 
on separe ce qu'aujourd'hui on reunit: octoîchos de la M^re de Dieu; 
stichîra d'un cote, kanones de Tautre; kontakia et exaposteilaria 
dans des livres independants. E t on reunit mînaia et triodia par 
exemple. Cet inconvenient des livres multiples supposait un ofîice 
ou Ies roles des differents chantres ou lecteurs etaient encore bien 
diff6renci0s. Cela supposait aussi une souplesse et meme une certaine 
liberte dans le choix des differentes parties de Toffice, que le Typi- 
con» vraie clef de voύte des akolouthiai, ne faisait que diriger et nuan- 
cer sans trop de rigidite.

8. LA JO U R N E E  LITU RG IQ U E Â  S. SA LV A TO R E  D 'APRES  
LE TYP IC O N  DE LUC,

Un typicon, surtout si, comme le notre, il e s td e ty p e  archaîque, 
ne s'occupe pas de decrire Ies parties fixes de Toffice, que d'autres 
livres (euchologion, horologion et psautier) contiennent et que tous 
connaissent par la pratique de tous Ies jours. II nous est donc difficile 
aujourd'hui, avec Ies seules donnees de notre Typicon, de nous rendre 
compte exactement de cette structure fondamentale de Toffice que 
le Typicon suppose continuellement. Nous allons essayer d'etablir 
des schămas generaux des differentes synaxes cultuelles qui â des 
heures etablies etaient cclebrees au monastere de Messine. E t cela 
grâce â des renseignements occasionnels eparpilles dans le Typicon 
de Luc. Les differents index â la fm du volume compl^teront nos ta- 
bleaux, que nous pretendons simples et concis.

Abrăviations: (cf. aussi index biblique, pag. 323)
Car(eme), Pâq(ues), Ascens(ion), Pentec{ote), av(ant), ap(res) 
R-{suivi d'un chiffre) =  Regles genέrales (pp. 3-11)
AP-(idem) ~  Appendice de Luc (pp. 286-298)
D L M X J V S  =  Jours de la semaine

N. B.: par fSries on entend des jours de la semaine; lundi, 
mardi, mercredi, jeudi et vendredi, ou aucune f^te ou 
m6moire de saint ne vient alterer Tordre normal de l’of- 
fice. Notre Typicon les designe par καθ-’έκάιίτην ou en- 
core par la prescription de Γάλληλού^α.
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A) HEURE DU LEVER (cf. R 49)

Vendredi Saint V* heure de Ia nuit; 23h00
Fetes des saints importants VI* » 24hOO
Dimanches VII® * Ihoo
Feries de Careuie idem »
Feries pendant l ’ann6e V III ' » 2h00
Samedis de Careme, fdtes du Seigneur 
Semaine de Pâques, Noâl-Epiphanie,

idem s

octaves, etc. IX® » 3hOO

B) ΜΕΣΟΝΥΚΤΙΟΝ ou OFFICE DE MINUIT: AP-12 . 2LPâq
(imm6diatement devant Γδρθρος)

a) Hors du Grand Carâme

I. Firies;
"Αμωμος (Ps 118) chante par tous
Ps 19 et 20 (psaumes «royaux », du fondateur)
trisagion. Πάτερ ημών. apolytikia
(apolysis)

II. Samedis:
Ps 109 (et suivants) 
apolytikia: 'Απόστολοι μάρτυρες

III. Dimanches (aussi en Careme):
Ps 9 (2® kathisma du psautier)

IV. Cas βρέοΐαυχ:
kanon â Ia place du kathisma

b) Pendant le Grand Carâme; iLCar

I. Ρέπ68:
Ευλογητός ό Θεός ήμων 
trisagion. Πάτερ ημών 
Ps Ι ΐ 8
trisagion. Πάτερ ημών 
tropar io η: Έλέησον ημάς 
Κύριε έλέησον 40 fois 
priere: Ό  h> πάντι καιρώ 4

II. Samedis:
Ps 64 (9® kathisma)
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C) ΟΡΘΡΟΣ ou MATINES (καθ’ έκάστην νύκτα: R-2);
ΑΡ-13,14Λ5,16; iLCar, 2LPâq

(separe de Toffice de minuit par une petite pause)

Ευλογημένη ή βασιλεία: AP-13 
Ευλογητός ό θεός: iLCar 

(encensement dans le narthex et entree en silence: Pâq)

ilaT£g ημών (manque 2DPâq)
Αόξα έν νψίσχοις θεφ  3 fois 
Κύριε τά χείλη μου 2 fois

hexapsalmos =  Ps 3 et autres cinq psaumes, finissant par Ps 142, 10  ̂
(synapti et priere: iLCar, cf. DPâq; manque: AP-15 et 2DPaq)

θεός Κύριος et apolytikion dimanches et fetes
* Αλληλούια et hymnes trinitaires les feries; AP-16

stichologie: R-1 ,2,3  ==  1 kathisma feries d' ete, samedis, octaves
2 kathismata feries d^hiver; samedis de 

Careme
3 kathismata feries de Careme 
3 psaumes dimanches et fetes

(synaptî et priere apres chaque kathisma: cf. iLCar et R-59)

kathisma po6tique (ou hypakoi) apres chaque kathisma psalmique

lecture apres chaque kath ism a: lectio currens les feries, spcciale 
certains jours

dimanches et jours de fSte (excepte DPâq):
anabathmoi
prokeimenon et Ps 150, 6 
i v a i ^ e

"Άνάστασιν Χρίστον ^εασάμενοι: dimanches: 
quotidien de Paques â TAscension



Ps 50 (avec troparion; iLCar, VSaint)
NB.: les jours ou il n 'y a pas de stichologie; apres le 6* can- 

tique du kanon.
kanon

a) 9 cantiques bibliques (odes) dits en entier avec refrains 
ftxes â chaque verset: AP-26, 27, 28, 29

b) series de troparia (dont le premier est Theirmos) accom- 
pagnant les cantiques

c) kathisma po^tique et lecture apres le 3® cantique 
d} kontakion (et parfois lecture} apres le 6' cantique

NB.: cf. structure speciale pour les kanones de 3 ou de 2 cantiques 

exaposteilarion
ainoi =  Ps 148, 149, 150 (manquent le DPâq)

avec reponses fixes â chaque verset les fdries: AP-30, 34 
avec stichîra entre les derniers versets les fetes; AP-33, R-28, 

31. 40, passim
ζίο'ία εν νψίστοις θεφ  (dimanches et fetes appelle «grande doxologie») 

tous les jours. meme les feries; AP-34 
trisagion 
apolytUdon

en CarSme, apres la doxologie:
Ka&’ έκάστην ήμέραν 
Κύριε καταφυγή 
ektenî

[ ΚαταξΙωαον Κύριε

synaptî des demandes
stichos ou serie de 4 stichîra les feries; AP-34;

facultatif les jours festifs; AP*33

en Car^me, apres le stichos:
Ps 91, 2 
trisagion 
apolytikion 
Ps 66, 2
Έίΐονράνιε βασιλεϋ 
3 prostrati ο ns

apolysis par une priere d'absolution ou de renvoi

INTRO DUCTIO N X X X V H
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D) PRIME

I. 1^ semaine du Grand CarSme et L M X et JSaint
(c61ebr6e â la pointe du jour, separ^e de V δρθ*ρος} 
Ευλογητός ό θεός ημών
trisagion. Πάτερ. Δεντε τιροακννήσωμεν 2 fois
Ps 5
grande synapt! et priere
kathisma du psautier divise en 3 antiphona 
petite synapti aprâs chaque antiphonon 
versets du Ps 5 (appeles « prokeimenon :̂ ) et troparia 
lecture: J. Climaque ]a semaine de Careme 

les 4 evangiles L M X et JSaint
synapt! des demandes
Ps 118, 133 
trisagion. Πάτερ ήμών 
Κύριε έλέηοον. Δόξα Πατρί 
b0n^diction: Κύριε ^Ιησοϋ Χριστέ,., 
priire de Prime par le pretre 
3 prostrations 
priere d'apolysis

II. Autres semaines du Grand Careme
meme schema, moins lectures et litanies 

on ajoute le trisagion des defunts

III. Caremes des Apdtres et de et X et VLaitages
(aussitot fini Γ δρθ-ρος)
Ενλογητός S θεός ήμών
trisagion. Πάτερ ήμών. Δεϋζε τιροσχννήσωμεν 
3 psaumes
versets du Ps 5 et troparia
Ps 118, 133
trisagion. Πάτερ ήμών
Κύριε έλέησον
priftre de Prime
3 prostrations
apolysis
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IV. 24-XII, 5-I et VSaint
(Prime suivie de Tierce)
Ps 5 et deux autres psaumes appropries 
grande synapt!
trois trop aria avec versets psalmi ques
(petite synapti et troparion avec verset: VSaint)
prokeimenon
proph6ti«, apostolos et ^vangile 
synapti des demandes
troparion 
Ps 118, 133 
trisagion 
Κύριε έλέησον 
Ps 66. 2
3 prostrations et commencement de Tierce

NB.: pas de renseignement sur les Heures du reste de l'annee; on 
ne les c6l6brait pas le SSaint ni la semaine de Pâques.

E) TIERCE

I. semaine du Grand CarSme et L M X et JSaint
{a la III* heure, seule) 
schema de Prime
lecture des Cat^ch^ses de S. Theodore Studite â ia fin
(les dimanches et fetes elles sont lues apres Prime)

II. Autres semaines du Grand Cargme
(â la IV® heure, suivie de Sexte)
sch0ma dc Prime, plus la lecture du Studite

III. CarSmes des Apâtres et de NoSI
(a la V* heure, suivie de Sexte, des Typica, de la Liturgie 

et de None)
I psaume et i  kathisma

§ X et VLaitages
(separee de Sexte)
I psaume et i  kathisma

IV. 24-XII, 5-I et VSaint
(unie â Prime) 
schema de Prime
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F) SEXTE

I. 1̂ ”  semaine du Grand Car€me et L M X et JSaint
(â la V® heure, seule} 
schema de Prime
devant la lecture du Climaque on ajoute 
troparion, prokeimenon, prophitie et prokeimenon

II. Autres semaines du Grand CarSme
{unie â Tierce}
schema de Prime
on ne parle pas de proph6tie

III. Caremes des Apdtres et de No£l
(prec6d6e de Tierce et suivie des Typica, de la Liturgie et 

de None)
I psaume et x kathisma

§ X et VLaitages
(â la V® heure, suivie des Typica et de None)
I psaume et x kathisma et prophătie

IV. 24-XII, 5-1 et VSaint
(â la V* heure, suivie de None ct des Typica) 
schema de Prime

G) NONE

I. semaine du Grand CarSme et L M X et JSaint
(â la VII® heure, suivie des Typica)
schema de Prime jusqu'aux prostrations, puis Ies Typica

II. Autres semaines du Grand Car^me
(â la VII® heure, suivie des Typica et des Vepres) 
schema de Prime jusqu'aux prostrations

III. CarSmes des Apâtres et de N06I
(la premiere et la demiere semaine du CarNoel None est 
unie aux Vepres) Ies autres semaines, elle suit la Liturgie)
3 psaumes (pas de kathisma)

§ X et VLaitages
(apres Sexte et suivie des Typica)
3 psaumes



IV. 24-X lI, 5- I  et VSaint
(apr^s Sexte et suivie des Typica) 
schema de Prime
(Typica aussitot aprcs la synapti des demandes; 24-ΧΠ)

V. Mercredis et vendredis de toute Γααηέβ (un seul repas)
Typica et Liturgie â la VI® heure
None apres le repas; cela s'appelle ποιεΐν Θ'

Η) TYPICA ou BEATITUDES

(plac6s tr^s differemment d'apres I’heure du repas, qui varie 
elle-meme d'apres le jeune pratique un jour donne)

I. 1 *̂·® semaine du Grand Careme et L M X et Saint, â la VIII® heure;
None-T3ipica (mais Ie repas sera apres Vâpres).

II. Reste du Grand Careme, ă. la V II' heure: None-T)^ica-Vepres
III. Caremes des Apotres et de Noel, â la V' heure; Tierce-Sexte-

Typica-Liturgie
IV. 24-XIÎ, 5-1, VSaint, X et VLaitages, â la IV® ou â la V* heure;

Sexte-None-Typica
V. Mercredis et vendredis de toute l'annee (cf. R-25 et 31-V), â la

VI* heure; T)φica-Liturgie puis repas et None
VI. Reste de l'annee, â la III® heure; Typica-Liturgie et repas

Typica Ies jours ού 11 n’y a pas de Litui^e
Μακαρισμοί ou 6 £atitudes (chantes en Careme)

en altemance avec le verset;
Μνήσ&ητι ήμών Κύριε 8ταν ελ·βτ}ς 
3 fois repete â la fin 

Χορός d έπονράνιος... άγιος, άγιος (manque le VSaint) 
Πιστεύω (manque 24-ΧΤΙ et 5-1)
ΙΤάτερ ήμών
apolytikion du jour
Κύριε ελέησαν 12 fois
Ps 33 et 144 s’il n ’y a pas de presanctiiies
3 prostrations
apolysis
NB.; S’il y a Liturgie dans la matin0e. Ies· Typica ne sont pas 

celebres: Ies Băatitudes pΓecέdent Ies 3 antiphona de 
la Liturgie, Ies Ps 33 et 144 servent de conclusion â celle-ci

INTRO D U CTIO N  X L I
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J) LITURGIE ou MESSE

I. Jours de jeune ou d ’un seul repas: â la VI® heure, precedee des
Typica

II. Jours de deux repas: â la III® heure, precedee des Typica.
III. 24-XII, 5-1; â, la X® heure, prec6d0e des Vepres
IV. 2 5 ΊΙΙ: apr6s les Heures, precM6e des Vepres
V. Jeudi Saint; â la VIII® heure, pr6c6dee des Vepres
VI. Samedi Saint: â la I ^  heure de la nuit, precedee des Vepres
VII. EUe n ’est pas c616bree pendant le Grand Carâme en dehors

des samedis et des dimanches.
NB.; La partie avant 1’entree varie beaucoup d ’apres le 

degre des fetes:
Pisces varinbles de la Liturgie avant Γεηΐτέβ:
a) 3 antiphona {cf. index bibUque p. 328): 25-XII, 6-1, DPâq, 

8-IX
b) idem apres les lecturas de vepres; 24-XII, 3-1
c) idem apres les B6atitudes: dimanches et fetes importantes
d) B6atitudes, sans antiphona: fetes moins importantes, 

cf. index liturgi que s. v. λειτουργία
e) Precedέe des Vepres, sans antiphona: 25-1II, JSaint, 

SSaint, Presanctifies
f) Des nombreux jours la Liturgie semble commencer par 

le prokeimenon. Parfois on ne trouve que άκολουθ·ία κ«- 
•9·’ εκάστην. II faut probablement supposer les Beatitudes.

B^atitudes

Schdma de la Liturgie:
avec les troparia de la 6  ̂ ode du kanon des matines,
avec des troparia « ad hoc »

antiphona: Ps 91,92,94 les dimanches et autres fetes; speciaux les
fetes du Seigneur

synaptni et prieres des antiphona: seuls 24-XII et 5-1
refrains: l®"· antiphonon: Ταϊς πρΒ<ίβείαις της Θεοτόκον,

mais cf. 24-XII et 5-1
2® antiphonon: Σώσον ημάς YU θεον, mais 

cf. 24-XII, 5-1, iDPentec.
'O μονογενής : 24-XII, 25-XII, 5-1, 6-1, 
DPâq, JAscens, DPentec

3* antiphonon: troparion du jour; mais 24- 
X II et 5-1: 3 άλληλονια

verset d’enfcrfe: pris du 3® antiphonon, exc. DRam; mais
cf. AP-37: toujours Ps 94, 6

NB.: Ps 31  unique psnume d'entrie - prokeimenon; SSaint



e n tr^ : ap>olytikion. Δόξα και vvv. kontakion

grande synaptt et priore du trisagion: 24-XII, 5-1 , 26-ΠΙ
(meme sans le trisagion, cf. JSaint et presanctifies du 

9-1II)

trisagion (manque le JSaint)
antitrisagion baptismal (Gal 3, 27): 25-XII, 6-1, SRam, 

SSaint, DPentec; quotidien de Paques â 1'Ascen- 
sion; R-61

antitrisagion de la Croix: 14-IX et sDCar

prokeimenon cf. index bibUque, p. 324
N B .: cite souvent ensemble aveo aUilouia et koi- 

nonicon.

apostolos: cf. index bibUque, p. 334
souvent du «commun i selon la categorie du sain t; habi- 
tuellement « du jour >: selon la lectio currens, cite en
semble avec Tevangile

allHonia ou allîlouiarion: cf. index biblique p. 326
en g6neral seul le premier verset du psaume

ivangUe: cf. index biblique p. 332
memes remarques que pour 1 'apostolos

kheroublkon 3 fois; SSaint et Dpâq
remplace le JSaint par le troparion. Τοϋ δείπνου σον

formulaires de S. Basile ou de S. J. Chrysostome fixes aux m^mes
dates qu’aujourd’hui

koinonicon; cf. index biblique p. 327
double par fois

d^position des dons dans le diaconicon cf. 5-1 et 25-1II (JSaint) 

Πληρω&ήτω: 25-III (JSaint), iXCar presanct 

synapti: 5-1

priĂre derriere Tambon; 5-1, 25-ΠΙ (JSaint)

Ps 33 et 144
apolysis

INTRODUCTION X L U I



X L I V INTRODUCTI O Ν

Κ) ΕΣΠΕΡΙΝΟΝ/ΛΤΧΝΙΚΟΝ =  VEPRES / LUCERNAIRE

I. pendant l’annee; apres None, â la IX* heure
II. l*™ semaine du Grand Careme; separees de None, â la VIII®

heure, suivies du repas
III. 24-ΧΠ, 5-1, VSaint et autres dates: separees, â la X® heure
IV. Samedi Saint: â la heure de la nuit

Ε/ΰλογημένη 'η βασιλεία. iLCar, iXCar 
Ε νλογτμός  d Θεός . DPâq, avec Tencensoir 

Π άτερ  ήμών. Α εντε προσκυνήσωμεν 
ο προοιμιακός =  Ps 103
grande synaptî et premiere priere du lucemaire: SSaint seul; man-

que 2DPâq
stichologie: R-4 â 12 =  τά προσκύρικ, Ps 119 et suivants; feries de

l ’an et dimanches de Careme 
Ps 1 , 2, 3 et suivants: samedis scit 
aucune stichologie fferies de Careme. fetes 

et octaves; quelques 180 jours par 
an environ

Κύριε έκέκραξα — Ps 140, 141, 129 et Il6
avec repenses fixes â chaque verset; AP-31 
avec stichîra propres aux demiers versets: R-29 
quotidien? indique seulement les jours d ’entree

entr^e certains jours plus importantă
avec l ’fevaugile; 24-XII, 25-III, 

JSaint, VSaint, DPâq 
paix SSaint — habituelle
κάτω καθ^δρα pour les lectures

fixe selon le jour de la semaine, in de pendam m en t
de la fete (Ps 92 — samedis soir)

special le soir de certaines fetes
lectures 2 les feries de Careme, separees

par un second prokeimenon
3 la veille de certaines fetes 
2 + 3  la veille du 25-111 
2 + 2  le soir du 25-III 
34-3 +  1 +  1 le 24-XII 
3 + 3 + 3 + 4  le 5-1 
3 + 3 + 9  le SSaint

Φώζ Ιλαρόν

prokeimenon

'r
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Καταξίωσαν Κύριε entre l’ektenî et la synapti des demandes; iLCar,
VSaint, DPaq, 

semble manquer: R-27, 30, 34; cf. AP-17

litanies semblent manquer habituellement: R-27, 30, 34 
ektenî et symaptî; VSaint, DPaq 
ektenî avec les demandes: 24-XII, 5-1 Vepres sans 

Liturgi e

priere d’inclinaison seul le VSaint

stichos

Nvv απολΐΪ£ίς 

trisagion

apolytikion

apolysis

/

serie de stichira: 6 les dimanches
4 les autres jours

versets psalmiques
rarement mentionne: iLCar, 2DPâq; cf. AP-17

remplace par Χριστός άνέστη 3 fois : pendant
tout le temps de Pâques (â tous 
les oflices: 2DPâq vp, cp, vs; cf. 
DPentec soir: le trisagion fait fon- 
ction de tropaire avec le Ps 116)

troparion de la fete ou du saint du jour: texte 
integral donne chaque fois â la ftn des 
Vepres pour 6tre repete au commencement 
et â la ftn des Matines; repris encore â la 
Liturgic

serie de troparia commenςant par ΧαΙρε κεχαρι- 
τομένη Ies feries

[ Κύριε ελέησαν seul iLCar 
Ps 66, 2



XLVI INTRODUCTION

ΓΟΝΪΚΛΙΣΙΑ ou VEPRES DU DIMANCHE DE LA PENTECOTE

(vepres cath^drales de tradition constantinopolitaine)

Ευλογημένη ή βασιλεία, apres encensement 
grande e petite synaptai
Ps 85 aiitiphonc; Δόξα σοι ο θεός 
petite sjmaptî
Ps 18 antiphone: ^Αλληλούια
Ps 140 antiphon6: άκροτελεύτιον de la fete 
entree au verset 8 du meme psaume 
paix 
ekteni
petite sjmaptî et deux prieres â genoux
Ps 1 14  antiphone: Ταΐς πρεσβείαις τής Θεοτόκον 
petite synaptî et deux prieres â genoux
Ps 1 15  antiphone; Σώσον ήμάς Παράκλητε...
petite synaptî et deux prieres
(seules les prieres 1, 3 et 5 sont propres â la fete)
Ps 116  antiphone: "Αγιος ό θεός, άγιος Ισχυρός 
synaptî des demandes (et deux prieres â voix basse) 
άνω Kod̂ Spoc 
paix
3 lecturas
apolytikion et sortie (sur rambon?) 
paix
priere d ’inclinaison 
apolysis
lecture d ’une cat6chese
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L) ΑΠΟΔΕΙΠΝΟΝ / ΑΠΟΔΕΙΠΝΙΟΝ ou COMPLIES

(â la XI* heure du jour: cet office n'est jamais omis; il est 
remplac^ tous Ies vendredis de Tan par l'office dit πρε
σβεία cf. p. x u x

I. Complies des fÎries du Grand Caremc: iLCar
Ενλογητός 6 θ^ός ημών
trisagion. Πάτερ ημών, Αευτε προσχννήσωμεν
hexapsalmos: Ps 4* ^
Μεά ήμών ό θεός 
troparia: Τήν ημέραν,,.

άσώματος φύσις,,, αγιε^ άγιε 
Πιστεύω
Παναγία όέαποινα,,, 
trisagion. Πάτερ ήμών 
Των αοράτων έχ&ρών μου 
Κύριε έλέησον 40 fois 
Κύριε ^Ιησοϋ Χριστέ...

Δεντε προσκννήσωμεν
Ps 50
kanon du saint du jour

kathisma et synaxarion apres la 6® ode 
7 heirnioi apres la 9® ode 

trisagion. Πάτερ ήμών 
apolytikion du saint du jour 
Κύριε έλέηοον 24 fois 
priâre: Παντοκράτορ δέατωτα

Δεϋτε προσχννήσωμεν, Ps 29, 30, 31 +  34, 39, 41 
trisagion. Πάτερ ήμών. Κύριε έλέησον 12 fois 
Δεϋτε προσχννήσωμεν. Ps 43, 60, 69 +  70, 76, 139 
Δόξα έν νψίστοις θεφ . Κύριε καταφυγή 
trisagion. Πάτερ ήμών 
apolytikion: Ό  θεός τώ/ν πατέρων 
Κύριε έλέηαον 24 fois 
Κύριε ηοντοκράχορ 
priore: Ό  ών.
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II, Fâries des Caremes des Ap6tres et de Noel et L M et XSaint:
R-55. 15-XI et 31-V
hexapsalmos; ps 4 ·*

ήμών â θεός 
Πιστεύω
Παναγία δέσποινα 
trisagion
troparia: Φώτισον.
Κύριε ελέησον 40 fois 
Ps 50
kanon (de la Mere de Dieu en gen6ral) 
trisagion. Πάτερ ήμών 

άκαχαμάχγιχον 
Κύριε ελέησον 24 fois 
(priere des complies LSaint)

III.

Δεντε προσκυνησωμεν. 6 psaumes 
Δόξα έν ύψίστοΐζ θεφ  
trisagion

θεός των τιατερων 
Κύριε έλέησον 12 fois (manque LSaint) 
Κύριε παντοκράτορ 
3 prostrations 
apolysis

F6ries de Γαηηέβ et VSaînt: R-56 
schema II
moins Ies 6 psaumes et Κύριε παντοκράτορ

IV. Complies festives (samedis, dimanches, fetes et octaves, Noel- 
Epiphanie, SPâques â Pentecote)

Ps a6, 69,50
kanon {Τριστάτας κραταιούς en general) suivi des 7 heirmoi 
Ps 56, 2
trisagion. Πάτερ ήμών
apolytikia
apolysis



V. 24-X ll, 5-1, DLaitages, J et SSaint
(cel^brees dans le refectoire meme)

(trisagion; JSaint)
Ps. 90
Μεβ·' ήμών ό θεός (manque JSaint} 
(troparia-trisagion-troparion: DLaitages)
{Κύριε έλέησον DLaitages)
Ps 50
Αόξα έϊ> νψίστοις Θεω {manque 24-ΧΙΙ, 5-1 et SSaint)
trisagion
apolytikion
priere

VI. Semaine de Pâques
b^n^diction
Χριστός ανέατη 3 fois
kanon de Pâques avec kontakion
Χριστός ανέατη 3 fois a la place du trisagion
apolytikion du jour

VII. Tous les vendredis de Tan et Akathistos
ΠΡΕΣΒΕΙΑ; cf. iVCar
(office tres solennei d'origine constantinopolitaine) 
Εύλογημένη 'ή βασιλεία

grande synaptî
troparion et theotokion, petite synaptî — 3 fois 
Ps 101 (ou 142)
θεός Κύριος et troparia
kanon paraklitlcos

kontakion apres la & ode (cf. Akathistos) 
heirmoi apres la 9®

trisagion. Πάτερ ήμών
troparion
ekteoi
{lecture sur 1’ Akathistos)

INTRODUCTION X L I X
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DEGRfiS DES FfiTES DES SAINTS 
(ci. index hiortologique p. 369)

b)

c)

d)

e)

a) Saints avec un jour ά’αρΓέβ-ίεΙβ:
Symeon 1 -IX, Jean ^vangeliste 26-IX, Luc 6vang61iste 18-X, 
D6m6trius 26-X, Michel 8-XI, Nicolas 6-X II, Jean Baptiste 24-VI, 
Pierre et Paul 29-Vl, decollation du Baptiste 29-VIII

aa) Meme categorie malgre l’absence d’apres-fete; 40 martyrs 9-III, 
Georges 23-IV, invention de la tete du Baptiste 24-11

Evangile â matines (cf. index biblique p. 332) 
tous ceux sous a) et aa), Come et Damien, Jean Chrysostome, 
Andre apotre, Basile, Gregoire le theologien, Jean 6vangeliste 
8-V, Elie, Panteleîmon

Psalmodie spMale ă matines: (cf. index biblique p. 328) 
ceux sous a) aa) et b), Eustathe, Chariton. Thomas apotre. 
Jacques frere du Seigneur, loannikios. Philippe. Matthieu, 
Etienne le jeune, Eustrate, Antoine, Euthyme, Constantin et 
H61ene, Theraponte, Theodore stratîlate. Barth0lemy et Barnabe, 
Cyrique

Psalmodie supprim^e ă vSpres:
tous les precedents, Gregoire le thaumaturge, Catherine, Daniel, 
Marc, Jacques apotre, Simon. Procopius. Machab6es, Jacques 
et Alphee

Stichira, kanones, lectures ă la Liturgie propres;
nombre considerable de saints, cf. index litui^que
κάστην

καθ’ έ-

f) Troparion propre et lecture biographique:
la plus grande partie des saints

g) Simple mention dans le synaxarion avec indication d’ άλληλούια 
ou office f^rial: une bonne centaine, cf. ind. liturg. s. v. αλληλούια

NB.: en general le synaxarion du Saint-Sauveur ne commemore 
pas plus d ’un saint par jour



SIGNES CONVENTIONNELS

texte'

texite'

‘ texte '

DANS LE TEXTE GREC

texte efface et non restaure; en note on indique sa lon-
gueur par lignes ou fractions de lignes
espace laisse vide par Luc: on indique sa longueur ut
supra
texte restaure (d’apres Nicolas en general); en note on 
explique la restauration
texte complete par nous d'apres le sens de la phrase; 
explication en note
texte d'authenticite douteuse; parfois un texte originel 
a ete referit par un autre scribe en deformant T^criture 
de Luc,

DANS LES NOTES

L
Ν
D
B
F
TR
NL

rest
add
om
add mg

Luc: Codex Messanensis Graecus 115
Nicolas: Codex Messanensis Graecus 159 (cf. p. xxviii)
Daniel: additions du X IV ' si^cle (cf. p. xxv)
additions ant6rieures â D
additions du XV* siecle
texte recent; cf. aussi s u p p l e m e n t  pp. 212 ...
restauration selon Nicolas, restes d ’encre en Luc coin-
cidant aveo le texte restaur6
restaure
aiout6
ornis
ajoute ou addition sur les marges 
variante





CODEX M ESS. GR. 115
ff. 9·· - 268V

TEXTE





'u :\ί Γγ Jr.lir fii 'f>' ίιΐ: fQ̂T:c îd fr \l \r I.·' (i II' f:·' iu' n ĵrL'.'

ΚΕΦΑΛΑΙΑ EN ΕΠΙΤΟΜ ί? ΔΗΛΟΤΝΤΑ ΤΗ Ν  ΣΥΝΗΘΕΙΑΝ 
Τ Η Σ  ΕΚ Κ Λ Η ΣΙΑ ΣΤΙΚ Η Σ ΚΑΤΑΣΤΑΣΕΩΣ

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Α'. ΕΝ Q. Π Ε ΡΙ ΤΗ Σ ΣΤΙΧΟΛΟΓΙΑΣ ΤΟΤ ΟΡΘΡΟΤ.

R-1. Δεϊ είδέναι, 6τι στιχολογουμεν εις τόν βρθρον, έκτός των μετά 
τάς δεστΓοτικάς έορτάς τελουμένων τη επαύριον μεθεόρτων. 5
R-2* Ά ρχόμεθα δέ άπί> της νέας κυριακής, ήτοι τλ άντιπάσχα, στι- 
χολογοΰντες καθ’Ικάστην νύκτα κάθισμα 2ν, άνευ των κυριακών καΐ των 
εορτών* αΰται γάρ Εδίας στιχολογίας Ιχουσι, μέχρι των κς' του Σετττεμ- 
Ϊρίου μηνός,
R-3- Ά π ό  γάρ ταύτης της ημέρας, άρχόμεθα στιχολογειν β' κοοθίσματα 10 
μέχρι της παρασκευής της άπόκρεω.

Τά τε σάββατα πρλς " έν * στιχολογουμεν· καί αυτήν τήν έβδομάδα 
δλην της τυρινής, καΐ τ& δωδεκαήμερον, και τά οκταήμερα, καΐ μεθέορτα 
των εορτών iv κάθισμα στίχο || λογουμεν. Και ταυτα μέν ούτως.

ΚΕΦΛΛ,νίΟΝ Β \  Π ΕΡΙ ΤΗΣ ΕΣΠ ΕΡΙΝ ΗΣ ΣΤΙΧΟΛΟΓΙΑΣ ΤΟΤ 15 
ΣΑΒΒΑΤΟΪ.

Κ-4- Ά ρχόμεθα δε στιχολογεϊν τά σάββατα εσπέρας, αύθις άπ6 του 
σαββάτου της διακινησίμου, rh Μακάριος ανήρ, κατά σάββατον, έκτές 
του μεγάλου σαββάτου καΐ του σαββάτου της Πεντηκοστής * τότε γάρ 
ού στί-χολογουμεν, 20
R-5- Το δέ Μακάριος άνήρ^ καί οί δύο μετ’ αύτ^ ψαλμοί, αεί ψάλλε
ται, τφ  σαββάτω εσπέρας εις ήχον πλ. δ'.
R-6. Εις δέ το Κύριε τί έπληϋνν&ησαν^ άλλάσσεί, καί λέγεται τό άλ- 
ληλουΕάριον του αγίου ημών πατρός, πλήν καί αύτο εις ήχον πλ. δ'.

18 Ps 1 23 Ps 3

Λ R 'l ,  R-2, etc =; Tiumeration in trodu ite  p a r  l ’editeiir pour fac ilite r la 
consu lta tion  des r ^ g le s  gî:n6 ra i-es  8 [ - . . ] re s titu t. p^Obable, cf. sy- 
naxarion  26-IX ; T R  κα' 12 * on a ten t6 d^ffacer Iv 1β διακινησίμου sic 
p a rto u t ailleurs
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'ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Γ '. ΕΝ Ο ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΣΤΙΧΟΛΟΓΙΑΣ ΤΩΝ ΠΡΟΣΚΤΡΙΩ Ν’.

R-7. "Αρχόμεθα στ^χολογεϊν τάς εσπέρας τά προσκύρια άπο της πέμπτης 
της μεσο^εντηκοστης^ καθ" έκάστην έβδομά^α δεύτερον ή τρίτον, μέχρι 
της Πεντ*/]κοστής,

5 R-S. Ά π 6  δέ των άγιων πάντων, καθ’’ έκάστην ημέραν στιχολογοΰμεν 
. . .  , εί μή τις περικόψε& δεσποτική εορτή, μετά των έορτασίμων αύτης 

ήμερων των η ', καΐ μνημαι άγίων οδς έορτάζομεν. Τήν τοιαύτην οδν τε
λουμεν άκολουθίαν μέχρι της παρασκευής της άπ^κρεω.

10  ̂ R-9. Τήν γάρ || έβδομάδα τής τυρινής ού στιχολογοΰμεν τάς εσπέρας^ 
10 ούδέ τλ δωδεκαήμερον, χάριν άνέσεως διά τάν μέλλοντα γίνεσθαι κάπον 

τη αγία τεσσαρακοστή.

1 0

' ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ε ν  Q Π ΕΡΙ ΤΩΝ ΔΕΣΙΙΟΤΙΚΩΝ ΕΟΡΤΩΝ ΚΑΙ ΤΗΣ  
ΤΠΕΡΑΓΙΑΣ ΘΕΟΤΟΚΟΤ ΕΝ ΑΙΣ ΟΥ ΣΤΙΧΟΛΟΓΟΤΜΕΝ. '

R-10- Έ ν  ταϊς παραμοναϊς των δεσποτικών εορτών καΐ τής Θεοτόκου, 
εις r i  έσττερινλν ού στιχολογοΰμεν, καν έν κυρίακη λάχη ή δεσποτική έορτη.

R-11. 'Αλλ' ούδέ τ6 μεθέορτον στιχολογοΰμεν εις τον δρθρον, μόνον 
δέ τον κανόνα ψάλλομεν.
R - 1 2 -  Φυλάττομεν δέ τάς ήμιέρας τάς όκτώ μή στιχολογοΰντες είς έσπε- 
ρινόν, μέρχρις ού άποδώσομεν τήν εορτήν.

R-13. Έκάστη δέ των εορτών των δεσποτικών καΐ τής Θεοτόκου Εδίαν 
20 έχε^ στίχολογίκν, ήντενα εύρήσείς κατωτέρω γεγραμμένην έν τη ήμέρ^

τών εορτών.
R-14. Ό μοίως καΐ επί τών έπισήμων άγιω ν ένί^ς έκάστου εύρήσεις 
ποία άντίφωνα καΐ ποιους ψαλμούς όφείλ^ει^ στιχολογεΐν, κατά τ6ν μήνα 
καϊ. τήν ήμέραν της έορτης αύτοΰ διερευνώμ^ενος\
R-15^ Έ ν  μόνη δέ τή Εισόδφ τής Θεοτόκου, ήτοι, τά "Αγια τών 
Ά γίω ν, δύο μόνας ή μέρας έορτάζομεν, αύτήν τήν έορτήν καΐ τήν " μετά ’ 
αύτήν ήμέραν.
R-16. ’Αλλά καί έν τη παραμονή αύτής || ού ποιοΰμεν θ', κα&ώς ^χομεν 
έίθος, άλ>.ά λειτουργοΰμεν είς την τετυπωμένην ώραν της λειτουργίας.

I Ρΰ 119 etc

I * alia  manuj? 3 μέσον β [ · * ■ ] αύτά?; TR τί> ψαλτήριον 
12 ' alia TTiaim?



R-17. Kal έσθίομεν xocl τάς τρείς ή μέρας άνά δύο, ώς έν τω περί της 
τεσσαρακοστής του αγίου Φιλίππου κεφαλαίψ πλατυτερον εϊρηται.

R-18- Τό αύτό 5έ ποιοΰμεν καί έν τη έορτη του άγιου και θαυματουργοΰ 
Νικολάου,

5

R-19. Μετανοίας άπ^ τ^υ Πάσχα ού βάλλομεν έν τη εκκλησία, μέχρι των 
άγιων πάντων- Ά π ό  δέ της άρχης της τεσσαρακοστής των άγ(ων άποστό- 
λων άρχόμεθα βάλλοντες δλον τόν χρόνον, χωρίς των δεσποτικών έορτών 
καΐ της Θεοτόκου, σύν τοϊς όκταημέροις, καί τοΰ δωδεκαημέρου και των 
αγίων ών καί τάς μνημας έορτάζομεν καί των άλλων, ους εύρήσεις σαφώς ίο 
γεγραμμένους μετά την κυριακήν των αγίων πάντων έν τω περί των με
τανοιών κεφαλαίψ-

R-20^ 'Όταν 8έ ποιώμεν τάς μετανοίας, ού βάλλομεν ήμεϊς, λόγψ της Α' 
ώρας, στάσιν μίαν μετάνοιας ιβ', καθώς γέγραττται έν τοΐς άλλοις τυπικοϊς, 
άλλά παρελάβομεν αύτάς βάλλειν έξ άρχης της Α' ώρας μέχρι τέλους. Τ6 15 
αύτά καΐ είς τών έξά|| ψαλμον του δρθρου. Ό μοίω ς καΐ εις τλν προοιμιακόν 11  ̂
ψαλμάν του εσπερινού καί είς τλ τέλος μετά τά στιχηρά·

ΚαΙ είς τό άπόδειττνον ωσαύτως είς ίλον ποιουμεν.

R-21- Έ ν τη τεσσαρακοστή των αγίων άποστόλων, τάς β' ώρας, τήν Γ' 20 
καί τήν ζ \  μονοψάλμους μετά στίχολογίας ψάλλομεν, άνευ της Α' καί της 
Θ '. Ταύτας γάρ τη μεγάλη τεσσαρακοστή καί μόνον ποιούμενα μετά κα
θισμάτων μονοψάλμους, Έ ν δέ τη των άγιων άποστόλων και τη τοΰ αγίου 
Φιλίττπου, τριψάλμους ταύτας ψάλλομεν, ποι,ουντες τάς συνήθεις μετα^ 
νοίας. Τήν §έ ένάτην ψάλλομεν προ τοΰ άρΙστου. 25

R-22- Τάς 8έ τετραδοπαρασκευάς του δλου ένιαυτου, χωρίς ώς εϊρηται των 
τεσσαρακοστών, εί μη περικόψειέ τις έορτή, έπειδή έσθίομεν θ ', μετά τόν 
άρ ιστόν ψάλλομεν ταύτην έν τί) νάρθηκι της εκκλησίας. Έ ν δέ ταϊς ήμέραις 
δτε έσθίομεν δεύτερον, κατά τήν θ ' ώραν, 6 είς τοΰτο έπιτεταγμένος άνί- 
σταται και κρούει τά συνήθτ) τρία κρούσματα λόγω της Θ ', καΐ έκαστος 
των άδελφών {| άφείς & τι αν έργόχειρον κρατοίη, άνίσταται καΐ ψάλλει τήν 
ένάτην. Μετά δέ τέ> σημάναι τό έσπερινόν, πάντες έπί το αύτ6 συνερχόμενοι, 
έν τω νάρθηκι ψάλλομεν αυτήν όμοθυμαδόν, καί μετά τήν άπόλυσιν, του 
χαλκού κρουσθέντος, άρχόμεθα του εσπερινού.

RÎDGLES G ÎN feR A L E S 5

4  Νικολάου acid a l m a n  Ιορτάζομ^ν αυτόν τρεϊς  i}μέpΛζ 5 ( ] 1 ligne
v ide ; T R  a l m a n  κεφάλαίον e' 'περΓ των μετανοιών τΛΐτέ ώφειλ γευέσθαι [
1 ligne; T R  a l m a n  κεφάλαιου ς ’ ττερί της στιχολογίοςς τώυ ωρών μ.' των αγίων 
άποστόλων
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R-23. AÎ δέ στιχολογίαι των ώρών της σαρακοοτης των Χριστουγέν
νων, καΐ αΐ μετίχνοίαι, καΐ τά άπόδειτυνα, ούτως γίνονται ώς καΐ τη τεσ
σαρακοστή των άγιων άποστόλων, ζΐ μή τις περικόψει άγίου έορτή δν έορ- 
τάζομεν.

R-24. Χρή γινώσκειν^ δτι έν ταϊς ήμέραις έν αΐς δίς έσθ-ίομεν, γίνεται ή 
λειτουργία ώρα γ', ΚαΙ μετά τήν αύτης άπόλυσιν, σημάναντος έν τη τρα- 
ττέζη, άπερχόμε-&α άπαντες είς αυτήν, άνά στόμα έχοντες τόν ψαλμόν, τύ
* Υψώσω σε ό θεός μου, καΐ είσερχόμεθα έν τη τραπέζη καΐ τά παρα- 

10 τιθέμενα έσθίομεν.

R-25. *Ότε δέ ένάτην ποιουμεν, άρχ’ή̂  ώρας ζ* σημάναντος, γίνεται ή θεία 
λειτουργία. Τάλλομεν δέ καΐ τά τυπικά. ΚαΙ μετά τήν άπόλυσιν, όλίγον] 

12*· σχολάζαντες, έν τη || τεταγμένη ώρα σημάναντος έν τω  τραπεζαρίω, είς 
τήν τράπεζοιν άπερχόμεθ«  ̂  ̂ τόν ψαλμόν λέγοντες\^ μετά δέ τήν άπόλυσιν 

15 τη ς τραπέζης έν τω  νάρθηκι τής έκκλησίας άπελ&όντες, έκεΐ τήν Θ' 
ψάλλομεν.

R-26. Δει δέ γινώσκειν, δτι καθ" έκαστον έαττερινήν των σαββάτων, είς τλ 
Κύριε έκέκριχξα^ ιστώμεν στίχους η', καΐ λέγομεν στιχηρά γ' άναστάσιμα έκ 

20 των άρχαίων, δευτερουντες rh α'· καΐ γίνονται δ \ Τά άνατολίκά δ'* ΚαΙ είς 
τλ /ίόξα χαΐ νϋν̂  έκ των θ^οτοκ ί̂ων  ̂ των αρχαίων, το α^

R-27. Μετά δέ τό προκείμενον, λέγομεν στιχηρά* πρώτον τό στιχηρόν του 
στίχου, εϊτα τά στιχηρά του μηναίου του κατά τήν ήμέραν άγίου. Δόξα^ 
εί έχει ό άγιος. Εί δ’ ούδέν, Δόξα καΐ νυν, θεοτόκιν.

25 R-28. ΚαΙ τη κυριακή, είς τούς αϊνους, ίστώμεν στίχους η', καΐ ψάλλομεν 
τά αρχαία στιχηρά άναστάσιμα S' καί τά άνατολίκά τά Δόξα^ τό έωθινόν. 
ΚαΙνϋν' ΎπερενλογημΕνη, Εΐτα έκφωνεΐ δ ψάλτης* Δόξα έν νψίστοις Θεώ, 
Συναπτή των αίτήσεων. Και άπολύ%ι\

30 R-29. Δει δέ γινώσκειν, δτι καθ’’ Μαστόν έσπερινάν τοΐ3 δλου χρόνου, δίχα 
των όψέ σαββάτων καί δεσποτικών έορτών καΐ των της πανασπίλου Θεο- 

12'' τόκου, καί τινων μεγάλων άγιων || ών τήν άκολουθ-ίαν έν τω μηνολογίω

9 Ps 144 1» Ps 140

5 L j 1 ligne 
] l Vz ligne

i  4 άπερχόμεθ-α add  p u n c tu m  L 17 [ j Vi ligne
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εύρήσεις γεγραμμένην, έξ στίχους ίστώμεν, καΐ ψάλλομεν στιχηρά του 
κατά τήν ή μέραν άγίου γ ' ,  καΐ της Θεοτόκου γ  .

R -30 . ΚαΙ μετά τό προκείμενον, εις τέν  στίχον, έκ τής άκτ 'α  ήχου στι- 
χηρά β ' κατά τήν ήμέραν, καΐ τό  μαρτυρικόν, Αόξα και ννν  ̂ θεoτόκ^v^

R -31 . ΕΙς τούς αίνους, στιχηρά δ ' '  ό κ τ ν ή χ ο υ  . . .  β ', ματρυρι^κλν^ 5 
' έ ν κ α ΐ  δν νεκρώσιμον, ΚαΙ εις τό Αόξα καΐ νϋν  ̂ θ ΐο τό κ ^ ν '. 'Ό τ ε  Sk 
τύχη  μνήμη άγίου δν έορτάζομεν, οΰτω ποιουμεν τήν άκολουθίο^ αύτου 
καί έν τω  έσπερινω  καί έν τ φ  ίρ θ ρ ω , ώ ς γέγραττται έν τω  μηνολογίψ.

R -32 . Δ ε ϊ είδέναι, δτι εις τά ς  δεσττοτικάς έορτάς, τη παρανομη, είς 
τ6  Κ ύριε έκέκραξα^ Εστώμεν στίχους η ',  και ψάλλομεν στίχηρά της εορτής 
γ '-  τά  β' έκ γ ' ,  καί τλ δν έκ β'· ΕΪς τύ  Α όξα  κα ΐ νυν, ίδιόμελον ώ σαύτως 
της έορτής. Τ αΰτα  οδν εύρήσεις είς τόν μήνα κα ΐ τήν ημέραν της έορτής 
τρανότερον καί λεπτότερον πάντα  έκτεθειμένα, άλλά καΐ αύτήν πασαν τήν 
άκολου^ίαν του δρθρου καΐ τη ς  λειτουργίας.

R-33· Ό ψ έ  σαββάτ^ου', εάν λάχη τελεϊσ θα ι τη κυριακή μνήμη άγίου 
δν έορτάζομεν, ε ίς τά Κύριε έκέκραξα^ ίστω μεν στίχους η ',  κα ΐ ψάλ
λομεν στιχηρά άναστάσιμα άρχαία  γ ' ,  άνατολικά δύο, καΐ του άγίου γ ' 
προσόμοια. Δόξα καί νΰν, θεοτόκ^ιν* || άναστάσιμον.

R -34- Καί μετά  τό προκείμενον, το άναστάσιμον του στίχου άπαξ, καΐ 
του άγίου γ ' ,  ε ίτε  έκ τω ν προσομοίων, ε ϊτε  έκ των ιδιομέλων. Αόξα, 
του άγίου- Καί νϋν̂  θ-^εοτόκιν\

R-35- Λ πολυτίκιον άναστάσιμον καΐ του άγίου.

R-3C- Ε ίς τόν δρ^ρον τής κυριακής, δτε ψάλλομεν άγίου, πρώτον μέν 
τούς β ' άναστασίμους, έπειτα  του άγίου·

R -37 . Π ερι δέ τω ν καθ-ισμάτων, πρώ τον, μετά  τήν στιχολογίαν, λέ
γετα ι ύπ^ακοή*, άπό γ ' ω δής κάθ ισ μ α  του άγίου, άπλ ζ '  κοντάκιον.

15

20 13

25

3 0

3 η ’ηχ. trâ s  so u v en t a in si, so u v en t όκταήχου, ra re m e n t όκτωήχου
4 θ-εοτοκ, so u v en t p a rfo is  θδοτόκιν 5 [ . . . | enco re  lisib le  γ ',  effac^
p ar L? β * έν al inan?; ponctuation  inccrtaine
11 Ιδιόμελον tou jours ΤΔ, pl ΙΔΙΔ 1β ] 1 ^4 ligne 25 ;
lignes τούς 3' ψαλμούς? 28 κάθισμα κ^, ρΐ vel κθθ

1 ligiie 
] 3 1/2 

29 ύπαχοή
υπκ 30 ] 1 Hgne
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13

14"

R-38« "Αλλά καΐ δτε τά  ήκταήμερα έορτάζομεν τω ν δεσποτικώ ν έορτών, 
έάν τύχη  έν τω  μέσω κυρίΐχκης, πάντα  μέν τά  αναστάσιμα στίχηρά ψάλ^ 
λοντ^αι^ είς τ6 Κ ύριε έκέκραξα ' εις μόνον 8έ τ6 Δ όξα  κα ΐ νϋν, της έορτης 
Ϊδιόμελον,

5 R -39· ΕΙς S i τί>ν στίχον, μετά  τ6 άναστάσιμον, τά  της έορτης.

R h o .  ΚαΙ είς τούς αϊνους του δρθρου ομοίως, προηγούνται τά  âv ac rrâ ' 
σ ιμα, ε ίθ ' οΰτως ΰστερ^ον^ τά  τής έορτής. ΚαΙ ού μόνον τά  στιχηρά, άλλά 
είς τόν δρθρον, ο ί τε κανόνες καΐ τό  άπολυτίκιον, προηγούνται οΐ της 
κυρίακής τω ν τής έορτής.

10 R -41 . ΕΙ τύχγ] δέ έν ήμέρςι κυρίΐχκη ή "Υψωσις ή τά  Χριστούγεννα ή 
τα  Φώτα^ προτιματα ι ή έορτή ύπέρ την κυριακήν, |1 ΚαΙ ψάλλομεν καΐ 
τά  στιχηρά καΐ τούς κανόνας καΐ πάντα  τά  της εορτής· Και τά  άνα(ττάσιμα 
καταλ ιμπά  νο με V.

R -42 . *Εάν δέ άποδίδω ται έν κυριακη ή έορτή, προηγούνται τά  άνα- 
15 στάσιμα^ ύστερον δέ τά  τής έορτης.

R -43 . Έ ο ρ τά ς  δέ λέγω  δεσποτικάς* την Μ εταμόρφωσιν, τήν 'Τψωσιν^ |  
τά  Χριστούγεννα^ τά  Φ ώ τα, καΐ τήν Ύ παπαντήν,

Κ Η 4 . Ε ί δέ τύχη  ή Κ οίμησις της Θεοτόκου, ή ή Γέννησις, ή τά  "Ά για 
τω ν ‘Α γίω ν έν κυριακή, προτιμώ μεν τά  αναστάσιμα στιχηρά καΐ τάν 

20 κανόνα, ε ίθ ’ οΰτως της Θεοτόκου.

R -45 . *Ότε δέ άποδίδονται αι δεσποτ^καί έορταί ή της Θεοτόκου, 
ούδόλως ψάλλομεν άγιου στιχηρά ουδέ κανόνα, άλλ’ή είς τό άπόδειπνον 
ή είς τό μεσονύκτ^ιον'.

R H 6 . Του οδν Σταυρού τήν άπόδοσιν ποιουντες κα ΐ της Υ π α π α ν τή ς ,
25 μόνον ψάλλομεν εις τον δρθρον.

R H ? . Χρή γινώσκειν, οτι είς εκαστ^ον^ δρθρον, η ' στίχους ίστώ μεν
καθ’’ έκάστην ήμέραν, μετά τό Δ όξα  καί ννν^ άρχόμενοι άπό ττ,η νεας
κυριακής άχρι τω ν άγιων πάντω ν. Τ ά ς δέ κυριακάς, στίχους ι' μετά  του 
Δ όξα  και νϋν.

*Από δέ τω ν αγίω ν πάντω ν μέχρι της τυρινής, κ α θ ’ έκαστον δρθρον
ι' στίχους μετά Δ όξα  και νϋν. Τ ά ς δέ κυριακάς, ιβ ' μετά 
καί νϋν.

τό Δ όξα

5 έορτής add mg xctl δόξα καί νυν τής έορτης 1S κανών κα, ρ1 κα κα
2 lignes 27 στιχ toujours στίχος; στιχρ στίχηρόν^ ρ1 στιχχρ2β

28 τό sic
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R-48. Έ ν  8έ ταϊς δεσποτικαϊς έορταΐς, καθώς έν μια έκάσττ) εύρήσεις 
ταυτα έκτεθειμένος.

Κ -4 9 . Ε γ ε ιρ ό μ ε ν α  δέ τα ΐς  καθημερινα ΐς πλήρω μα ώρ^ας^ * ζ'  ̂ άπ6 
της β' την μετά  τήν νέαν κυριακήν μέχρι της τυρινης. 5

Τ άς δέ κυριακάς πάσας, πλήρω μα ώρα^ς^ " ’
Έν δέ ταϊς δεσττοτικαϊς, πασα έορτή, άρχ^^ η' ώρας.
Τ άς μνήμας τω ν άγ£ων άς έορτάζομεν, άρχ^η^ ώρας * ζ ' \
Τ ή ς 8έ διακινησίμου την έβδομιάδα, καί τΐι δωδεκαήμερον έω ς συμπλη- 

ρώσεως του οκταημέρου τω ν Φ ώ τω ν, καί της τυρινης τήν έβδομάδα, 10 
καΐ τά με^έορτα τω ν δεσττοτικών έορτών, ένάτ^^  ώρ^ς:^ έγειρόμεθ«.

R -50 . ’Α λλά καί τά  σάββατα του δλου χρόνου η ' στίχους Ιστώμεν.
ΚαΙ τά  δκταήμερα τω ν έορτών, τί> αυτή ποιουμεν, καί τω  καλοκ^αι^ρΐψ 
καΐ τω  χειμώνι-

Ψ αλλομένων δύο κανόνων, της έορτης ένός και του αγίου, ού 15 
γάρ ενδέχεται τ ι  ψαλθήναι τότε  της όκταήχου.

Κ^52- ^Αναγινώσκομεν δέ άναγνώσ^ει,ς^ β' δτε στιχολογουμεν κάθισμα  
εν, "Ο τε δέ στιχολογουμεν καθ ίσμ ατα  β ', ποιουμεν άναγνώσ%ις^ γ '.

R-53^ Έ κ  δέ των άναβαθ-μών, ψάλλομεν άντίφωνον εν, από τής κυ
ρ ιακής του άντίπασχα  μέχρι || ' της y-ζ' τοϋ Σεπτεμβρίου. Ά π ό  δέ του 20 
Σ επτεμβρίου τάς χ ζ ' λέγομεν πάντας τούς αναβαθμούς, ή καΐ τά  γ ' αντί
φωνα \

14

R -5 4 * Δει δέ γινώσκειν, 6τι τά απόδειπνα ποιουμεν οΰτως*
Άρχόμενοι άπό του σαββάτου της διακινησίμου, ψάλλομεν τούς τρεις 

ψαλμούς, ήγουν, τό Κύρως ψωτιαμός μον. Τό *Ό Θεός^ εις χην βοήϋειάν 25 
μου πρόσχες, Τό ^Ελέησόν με ό Θεός, Τον κανόνα* * Τριστάτας κρα- 
Ηαιούς^ \  ‘‘Ο θεός οίκτειρή^σαι^ Ύΐμας, Τό τρισάγιον, Τό άπολυτίκιον.
ΚαΙ άπολύ%ι\

25 Ps 26 Ps 69 2β Ps 50 27 Ps 66.2

3
159 Ν

] 1 ^  ligne 4 ζ' al man? 8 ici commence Codex Mess. Gr. 
20 * usq 22 al m an probabl * add? 28 άττολύει soavent

en entier, su rto u t Ν
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15"

15

ΤαΟτα δέ ψάλλομιεν ούτως μέχρι των άγίων πάντων, καΐ τά σαββα
τοκύριακά του δλου χρόνου, εκτός καΐ μόνων των κυριακών της μιεγάλης 
τεσσαρακοστής. Ού μην δέ, αλλά καΐ τας δεσποτικάς έορτάς καί τάς της 
αγίας Θεοτόκου, καΐ τά όκταήμιερα των εορτών, καί το δωδεκαήμερον,

5 καί τάς των άγίων οΟς έορτάζομεν, ταΰτα τά άτυόδειττνα ψάλλομεν.

R -5 5 . "Από δέ της άρχης της τεσσαρακοστής των άγίων άποστόλων> 
ψάλλομεν τούς συνήθεις ς ' ψαλμούς, ή^ουν^ τδ ^Εν τφ  έπικαλεΪ<ΦαΙ 
καί τούς λοιπούς. Τό ήμοί/ν ό θβόζ< Τά τροπάρια. Τόν πεντη·
κοστόν. Τον κανόνα. T i  τρ ισάγιον. Είτα, τούς ζ' ψαλμούς από των ιβ' τοΰ. 

10 μεγάλου άποδείττνου της μεγάλης τεσσαρακοστής. Τό Δόζα έν ύψίσζοίς. 
Το τρισάγιον. Ό  των τιατέρων ήμίσρ. Ού οιωτιι^σομεν. K0Qie Jtay^
TOKQoioq, ΚαΙ άπολύ^ει\ || Τό αύτό άπόδειτη/ον ψάλλομεν καΐ τη τεσ- 
σαρακοστη του άγίου Φιλίττπου.

R-56^ ΚαΙ τόν άλλον δέ πάντα καιρόν, όμοίως οΰτω ψάλλομεν ταυτα^ 
15 έκτός μιόνον δτι καταλιμπάνομιεν τούς ί '  ψαλμούς τούς μετά τόν κανόνα 

καΐ τό Κύριε παντοχράτορ.
Τά δέ άπόδειττνα της μεγάλης τεσσαρακοστής έν τη άκολουθ'ία ταύτης 

εύρήσεις πάνυ ήκριβωμένως γεγραμμένα.

R--57. Μετά δέ την παρά του ίερέως ευχήν της άπολύσεως, ποιουσιν
20 οΐ χώροι γονυκλισίας πρός άλλήλους. Πριν μέν ό άριστερός προς τόν 8εξιόν>.| 

έπιλέγοντες ούτως σχολαίως καΐ ομοφώνως* Ε{>λογΎ]αατ£, πατέρες αγιοι^Ι^ 
εΰξασύε καί συγχωρήσατε ήμίν τοϊς άμαρτωλοΐζ, ε ϊ τι ήμάρτομεν^ έν 
λόγφ^ έν διανοία^ έν ένάνμήσει. Οι δέ άποκρίνονται* Ό  Θεός ελεήσει ύμάς, 
και σνγχο)ρή^σει^ νμϊν, τίμιοι πατέρες. "Έπειτα πάλιν ό δεξιός πρός τόν 

25 άριστερόν^ τό Ευλογήσατε πατέρες λέγοντες. Kai τό Ό  Θεός έλεή^σει^ 
ύμάς, καΐ σνγχωρή^σει^ ύμίν^ παρ* αύτών έπακούοντες.

ΕΙτα, στραφέντες πάντες ίσοταχώς ποιουσιν μέχρις εδάφους γονυ
κλισίαν τω προεστώτι έπιλέγοντες όμοίως, πλήν μονοπροσώπως. *0  δέ 
άποκρίνηται* Ό  Θεός σώσει υμάς, Ε ϊτα καΐ αύτός παρακαταβάς του : 

30 στάματος αύτου^ επιλέγει' Εύλογήσατε πατέρες^ και τά έξης. Καί ακούει 
I τ6 ^Ο Θεός συγχωρή^αει^ σοι^ τίμιε πάτερ.

Εϊτα του εκκλησιάρχου είπόντος τόν στίχον, καΐ πάντες ομοφώνως 
έκφωνήσαντες τό ^Αμήν^ απέρχονται εις τά έαυτών καταγώγια.

R-58- Δει δέ καί τοΰτο είδέναι, ώς τά σάββατα του δλου χρόνου  ̂ εις 
35 τούς Κρθ'ρους, άνευ της μεγάλης τεσσαρακοστής, οτε τύχη εορτή άγίου

7 Ps 4 8 Is  8, 19
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ών έορτάζομεν, ψάλλεται 6 άμωμος, μετά του ^Αλληλούια, Έν δέ τώ 
τέλει λέγεται τό κάθισμα του άγίου. Εί 8έ έστίν μάρτυρ^ος  ̂ έορτή, ψάλ
λεται τί) Λάμπει σήμερον. Εις δέ την γ' φδήν, το κάθισμα του άγίου.
Εί δέ ούκ Ιστι μάρτυρ^ος\ έν μιέν τω τέλει του άμώμου, ώς εϊρηται, λέγεται 
τ6 κάθισμα του άγιου· Έν δέ τη γ' ώδη> τά καθίσματα της όκτ^α^ήχου. 5 
Έν δέ τη ζ 'y τλ κοντάκιον.

R-59. Et δέ ού ψάλλεται 6 άμωμος μετά του ^Aλληλovιay μετά τλν 
άμωμον λέγεται καοθισματα αναπαύσιμα. "Όταν δέ οΟτω ψάλλεται, διχή 
διαιρείται* ΚαΙ λέγομεν έκ γ'* ”0 η  εις τον αΙώνα ού μή έτιιλά&ωμαι 
τών δικαια>μάτα>ν σου  ̂ δτι. Ε ίθ’ οΰτως συνατττή ή τετυπωμένη και εύχή 10 
των κεκοιμημένων άναπαύσίμ^ος^ μετά καΐ της έκψωνήσεως.

Ksxl πάλιν δρχεται ο έτερος χωρί»ς του Σός είμι έγώ, σώσόν με. 
'Ό τε δέ φθάσουν εις το Ζήσεται ή ψνχή μον^ λέγει τούτο έκ γ '. Και 
εύθύς τ6 Εύλογη || τός εί Κύριε^ δίδαξόν με τά δικαιώματά αου. Καί τά 
τροπάρια' Τών αγίων ό χωρός, 01 τήν οδόν, *̂ 0 πάλαι μεν, ΕΙκών είμι. 15 
^Ανάπανσον^ τούτο έκ β^ Δόξα' Τό τριΧαριπές. ΚαΙ νϋν' Χαιρε σεμνή.
Καί ταΰτα μέν οΰτως.

16'

R-60. Έ ν  δέ ταϊς δεσποτικαις έορταις καΐ της Θεοτόκου, ota καν
ήμέρα λάχη, ιδίαν άκολουθίαν έχει ώρισμένην, ώς ευρήσ^ις ταύτην γε- 
γραμμένην έν τη ημέρα της εορτής. 20

Καί τήν άκολουθίαν δέ πασαν της τεσσαρακοστής της μεγάλης ήκρι- 
Ϊωμένως έκτεθείκαμεν έν τη καθ' έκάστην ήμέρα τής αύτης τεσσαρα
κοστής.

R-61. Χρή γίνώσκειν, δτι άτυύ του Πάσχα άχρι της Άναλήψεως, άν- 25 
τΐ του τp^σαγίoυJ λέγομεν* "Όσοι εις Χριατόν έβαπτίαϋητε^ καθ’ έκάστην 
ή μέραν· Καί εις τον δρθρον, πρό του πεντηκοστού, λέγομεν* "Ανάστασιν 
Χρίστον άεασάμενοι^ καί οΰτως τ6ν πεντηκοστόν.

16

I P s 118 9 Ps l lâ ,  03 12 Ps li8 , 94 13 Ps H8. 175 
Ps 118, 12 2β G al 3,27

14

21 cf. p. 231: d ’̂ vangile 24 [ ] 2 lignes vides 28 [ ] 5 li- 
gnes pour finir 16r 29 [ ] 16v com pl^tem ent vide; TR no te  histurique 
posterieure: construction  de Peglise du m onast^re de 6630 a 6640.
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17̂ ΣΤΝΑΞΑΡΙΟΝ, ΗΓΟΤΝ ΤΐΠΙΚΟΝ, ΚΑΝΟΝΑΡΙΟΝ, ΠΕΡΙΕΧΟΝ

τ ο ι  ΟΛΟΤ ΧΡΟΝΟΐ ΤΗΝ ΤΗΣ ΕΚΚΛΗΣΙΑΣ ΑΚΟΛΟΥΘΙΑΝ

ΤΗΣ ΜΕΓΑΛΗΣ ΚΑΙ ΠΕΡΙΒΛΕΠΤΟΐ ΜΟΝΗΣ Τ Ο Ϊ ΣΩΤΗΡΟΣ

U

Έναρξής έστιν ώδε κύκλου του χρόνου.

ΜΗΝ ΣΕΠΤΕΜΒΡΙΟΣ
ίχ ζ ι  ήμέρας λ '· ή ήμέρα έχει ώρας φ \  καΐ ή νύξ ώρας ίβ '

17

ΕΙΣ ΤΗΝ Α', άρχή της ίνδίκτου, και μνήμη του οσίου πατρ^ς ήμών 
Συμεώ ν του στυλίτου.

Έ ν  τ η  έ σ π  έ ρ (f, ού στιχολογουμεν. Είς δέ τ6 Κνριε έκέχραζα^ 
10 ίστώμεν στίχους η'· καΐ ψάλλομεν στ^χηρά τρία προσόμο^α της ίνδίκτου^ 

ήχος 0L y \ πρλς τέ Των ονρανίθ)ν ταγμάτων^ και γ ' του όσίου, ήχος πλ. α '' 
^Οσιε πάτερ καλήν^ και τά τούτου προσόμοια. Και έτερα β' ιδιόμελα 
δεσποτικά, είς ήχον 8'‘^H βασιλεία σον/ΑΚ λοΆί πορείαι σον,Δόξα καί ννν  ̂
ήχος πλ. α'* Σν βασιλεύς ών- Εΐτα είσοδος είς τ6 Φως ίλαρόν. Προκεί- 

15 μενον της ήμέρας. Αναγνώσματα γ'· τό α', "Ησαΐου' Πνεϋμα Κι^ρίον 
έπ^ εμέ. Τό Λευιτικου τό ανάγνωσμα' ^Ελάλησε Κύριος τοϊς νιοϊς, 
Τό γ \  Σοφίας Σολομώντος' Δίκαιος έάν φβάστ)  ̂ ζήτει είς την άποτομήν 
του Προδρόμου. Είς τόν σ τ ί χ ο ν ,  στ^χηρά γ ' ιδιόμελα της ίνδίκτου, 
ήχος α '' * Επέστη ή είσοδος. Στίχος' Εύλόγησον τόν στέφανον. *Άλλο, 6

» Ps 140 15 Ι5 61,1 16 Lev 26. 3 17 Sap 4, 7 19 Ps 64. 12,5^

1 συναξάρί,ον add σύν Θεω Ν 3 της μεγάλης usq Σωτηρος οΐϊΐ Ν 4 ^αρξις 
usq χρόνου οηη Ν 17 dcficit 1 fol Ν
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αύτός ήχος' Χριστέ ό Θεός ημών. Στίχος- Πλησϋησώμεάα. "Ετερον  ̂
ήχος πλ. β'* έν σοφία τά πάντα, ^όξα^ του άγίου, ήχος πλ. β'* Θεία 
χάρΐζ^ Καί ννν  ̂ θ·εοτόκ^ΐν\ Άπολυτίκιον, ήχος β"' Ό  πώτης ότ/μιονργός 
της χτίσεως» ό καιρούς και χρόνους έν ττ} ιδία έξονσία Τέμενος, εύλόγησον 
τον στέφανον τοϋ έηαντοϋ τής χρηστότητός σον K v g ie . φνλάττων έν 5 

είρηντ! . Του οσίου· * Υπομονής στύλος γέγονας. ζ^ηλώσας || τούς
προπάτορας δσιβ̂  τον ^Ιώβ έν τοίς πά’&εσι, τόν ^Ιωσήφ έν πειρασμοΐς. 
και τήν των άσωμάτων πολιτείαν, υπάρχων έν σώματι, Σvμ8όJv πατήρ 
ημών, πρέσβευε Χριστώ τώ Θεω σω'&ηναι τάς ψνχάς ήμών.

Τά αύτά καΐ εις τό Θεος Κύριος καΐ είς τί» τέλος του δρθ-ρου. ίο 
T i α ' Σοι πρέπει ϋμνος^ ψ£χλμέ>ς ξδ', κα(· Ό  Θεός οίκτειρήσαι ημάς, 
ψαλμής ταυτα συνημένως. T i β'* Μακάριος άνήρ^ ψαλμiς ρια'. T i γ'*
Αινείτε τόν Κύριον έκ των ουρανών^ ψαλμος ρμη'. Κάθισμα της ίνδίκτου, 
ήχος πλ. πρλς το Τήν ΣοφΙαν^ Ό  καιρούς καρποφόρους και ύετούς. 
^Ανάγνωσις είς τήν μετάφρα^ιν^ ό βίος του οσίου* Συμεώνην τόν πάνν. ΐ 5 
"Αναβαθ*μο[^ άντίφωνον α', ήχος 8 ', Προκείμενον, ήχος S'' Ό  θεός ένδοξα- 
ζόμενος. Στίχος* Τά ελέη σου Κύριε, Πάσα πνοή. Εύαγγέλιον κατά Ματ- 
θνχϊον* EbtBv ίΐ Κύριος τοίς εαυτόν μαϋΎ)ταΙς' πάντα μοι παρεδόϋΎ)^ ζήτει 
Ίαννουαρί^ω^ είς τάς κ \  ΚαΙ μετά ταυτα δ πεντηκοστός. Είτα κανόνες 
V* της ίνδίκτου, εις ήχον α'* ''Λσωμεν πάντες λαοί τφ  έκ πι || κρας δον- 20 18 
λείας^ ποιοΰντες αύτον τροπάρια ζ'. ΚαΙ του άγίου, είς ήχον πλ. δ'* ''Ααω- 
μεν τφ  Κνρίω^ τροπάρια δ'. Ά π i  γ ' κάθισμα του άγίου, ήχος
πλ- α \  προς* Τόν σννάναρχον Λ ό γο ν  ^Εγκρατεία τόν βίον, ΚαΙ πάλιν 
3̂  άνάγνωσις εκ του αύτοΰ βίου του έσίου. ’A πi ζ* φδής, Ti κοντάκίον,
*Απί) y ,  τά έξαπαστειλάριον, Είς τούς α ϊ ν ο υ ς  ^ττιχηρά είς ήχον 25 
V' T i α'* Θαυμαστός εΐ 6 Θεός, T i β'* Έ κ  ρίζηζ άγαϋής· T i γ'* Τό 
μνημόσυνόν σον. T i δ'* 'Η  των λειψάνων σον θήκη. T i ε'* Ήγάπησας 
άεοφόρε. Το ς'" "Οτ£ τω πά&ει σον Κύριε, Δόξα καΐ νϋν' Προαιώνιε 
Λόγε τοϋ Πατρός. Γίνεται δέ δοξολογία μεγάλη, Τά άπολυτίκια. Συναπττ 
των αιτήσεων. Και άπολύει. 30

ΑζΙ είδέναι, οτι άν τύχη κυριακή, προηγούνται πάντα αναστάσιμα.
Λέγεται δέ έσπέρας σαββάτω καΐ Ti Μακάριος άνήρ.

1U Ps 117, 27 15 PG 82, 1464 16 Ps 88. 8. 2 17 Ps 150, 6
18 M t 1 1 , 27 19 Ps 50 Ps 1

O [ ] un mi_>t 11 manque : εις τόν 6ρθρον, <TTLxgXoyla, άντίφωνα γ'
Ιό άνάΛΛ/ωσις lecture de Γορθ-ρος, ανάγνωσμα celle fiu έστυερίνάς: souvent toutes 
fleux άνάγνω 22 ώδ' pr^squo toujours, ώ^ήν? peu probable 31 reconi- 
inence Ν
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Ε ι ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  [άντί των] μακαρισμών [φδή ζ' τοΰ 
κανόνος τοΰ οσίου.] Αντίφωναν ol' Άγαμόν το έξομολογείσ^ι χψ 
Κνρίφ, Ταΐς πρεσβείαις της Θεοτόκου» Άντίφωνον β'* 'Ο  Κύριος 
έβασίλενσεν, Πρεσβείαις των άγΙων. || Άντίφωνον γ', ήχος β '' Δεϋτβ 
άγαλλιασώμε&α, Ό  ηάσης δημιουργός τής κτίσεως, Kai μετά τήν είσο
δον, τ4 κοντάκιον τοΰ οσίου. Προκείμενον ήχος γ'* Μέγας ό Κύριος ήμών. 
Στίχος* ΑΙνεΐτε τόν Κύριον δτι άγαμός. Ό  άπόστολος πρ6ς Κολασσοιείς* 
'Αδελφοί, ένδύσασ^ε, ζήτει κυριακη λ'. ^Αλληλούια, ήχοςδ'- ΣοΙ πρέπει 
ϋμνος ώς Θεώ, Στίχος* Ευλογήσεις τόν στέφανον, Εύαγγέλιον κατά Λουκαν" 
Τφ καιρω έκείνφ, ήλ&εν ό Ίησονς είς Ναζαρέτ. Κοινωνικόν, ήχος α'· 
Εύλογήσεΐζ τόν στέφανον. ΚαΙ του άγίου* Είς μνημόσυνον αιώνιον.

19

ΕΙΣ ΤΑΣ Β', τοΰ άγίου μάρτυρας Μάμαντος.
Έ  σ π  έ ρ α ς> ού στιχολογοΰμεν. Είς δέ τλ Κύριε έχέκραξα^ ίστώμεν 

στίχους ?'· καΐ ψάλλομεν στιχηρά γ ' τοΰ μηναίου ττροσόμοΐα, καΐ Ιτερα γ ' 
τοΰ δσίου Συμεών. Δόξα^ ήχος β'* Νέον φ>ντάν. Και νϋν  ̂ θΐοτόκ^ιν\ Είς 
τί»ν σ τ ί χ ο ν ,  στιχηρά της όκταήχου. Δόξα και νυν, της Ενδίκτου· 
Άπολυτίκιον, ήχος δ'* μάρτνς σου Κύριε. ΚαΙ τοΰ όσιου*

T i τοΰ μάρτυρος είς το Θεός Κύριος καΐ είς τώ τέλος τοΰ ορθ'ρου.
Ε ί ς  τ λ ν  ί ρ θ * ρ ο ν ,  μετά τήν συνήθτ^ στιχολογίαν, κάθισμα* 

20 ΚαΙ άνάγνω*σις^, τί> μαρτύριον τοΰ άγίου. Εΐτα πεντηκοστός. Κανόνες β', 
της όκταήχου καΐ τοΰ άγίου. || *Απ^ γ ', κάθισμα καί άνάγνωσις* 
τό κοντάκιον, "Από θ ',  το έξαποστειλάριον. Είς τούς α ϊ ν ο υ ς, στιχηρά 
της οκτωήχου. Δόζα έν νψίστοις Θεω. Άπολυτίκιον τά τοΰ άγίου. Συ- 
νατττή των αιτήσεων. ΚαΙ άπολύ*ει\

25 Ε ί ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  προκείμενον, άλληλούια, κοινωνικόν 
τοΰ άγίου. "Απόστολος δέ καί εύαγγέλιον της ήμερου.

ΕΙΣ ΤΛΣ Γ\  μνήμη τοΰ άγίου ιερομάρτυρος *Ανθ*ίμου.
Ε σ π έ ρ α ς ,  μετά τήν στιχολογίαν, εις τΑ Κύριε έκέκραξα^ ιστώ- 

μεν στίχους ζ'* καΐ ψάλλομεν στιχηρά γ ' τοΰ μηναίου προσόμοια, καΐ γ '

2 Ps 91 3 Ps 92 4 Ps 94 ® 1^6, 5. 1 8 Col 3, 12  || Ps 
64, 2,12 10 Lc 4, 16 1 1  Ps 64, 12 Ps 111, 6̂  18 Ps 117

1 [ . . . ] r e s t  Ν ; T R  ζήτ τον [ · · · ] r e s t  Ν ; T R  του ϋτους κα ΐ του ' άγέου 
ύσίου Σ υ  * 3 τα ις  u sq  Θεοτόκου ο η ι Ν 4 ττρεσβείαις τω ν άγίω ν o m  Ν  9 ώς s ic  
Ι 5  Β-ίοτ] ·&κιν Ν  20 άνάγνω] άνάγνωσμ Ν  2β  ήμερου: s o u v e n t  ή μέρας, p lu s  
s o u v e n t  ήμέ 27  Ά ν θ ιμ ο υ ] Ά ν ε μ ο υ  Ν



της Θεοτόκου. Δόξα^ του αγίου, Kai rvv, 9«ot0xW , Εις τ6ν σ τ ί χ ο ν ,  
στιχηρά της δκταήχου. Δόξα xai ννν^ θ«οτ6κ^&ν\ Άπολυτίκιον* ΚαΙ 
τρόη^ίον^ μέτοχος, καΙ '&ρόν^ων  ̂ διάδοχος, των άποστόλοτν γενόμενος, 
τήν πράξιν εύρες ^εόπνενστε^ της θεωρίας έπΙβασιν* διά τοντο τόν λόγον 
άλη&εΐφ όρ^οτομών, rfj π ίστει ένήάλησας μ^χρίζ αίματος, ΐερόμαρτυς 5 
"Άνθιμε, πρέαβενΕ Χ ριστφ  τφ  Θεφ αω&ηναι τάς ψνχάζ ήμών.

Τό αύτό και είς τλ Κύριος καΐ είς τλ τέλος του βρθρου,
Ε Ι ς  τ ^ ν  δρθ- ρον ,  μετά τήν συνήθη στιχολογίαν, καθίσματα της 

όκταήχου. Άνάγνωσις, τό μαρτύριον || του άγίου είς τήν μετάφρα%ιν\ 20** 
ού ή άρχή* Τις ονκ οίδε τήν Νίκομήδ^ονς\ Ό  πεντηκοστές. Κανόνες β', 10 

της όκταήχου [ * , . ] α', καΐ του άγίου Ιτερος, Άπ4 γ' φδής, κάθισμα 
του άγίου* *Από ς', τλ κοντάκιον, Άπό θ', τά έξαποστειλάριον, Είς τούς 
α ί ν ο υ ς ,  στιχηρά της οκτωήχου.

Ε ί ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  προκείμενον, άλληλούια, κοινωνικόν 
του άγίου. Απόστολος Si καΐ εύαγγέλίον της ήμερου. 15

ΕΙΣ ΤΑΣ Δ', μνήμη του άγίου ιερομάρτυρας Βαβύλα.
Ε σ π έ ρ α ς ,  μετά τήν στιχολογίαν, είς τό Κύριε έχέχροΜο.  ̂ Ιστώ- 

μεν στίχους ς'* καί ψάλλομεν στιχηρά προσόμοια γ ', καΐ της Θεοτόκου γ '.
Δόξα^ του άγίου* Και ννν^ θ^εοτόκιν\ Είς τόν σ τ ί χ ο ν ,  στιχηρά της 
όκταήχου* Δόξα^ του άγίου. Ά πολυτίκιον Και χρόπ'^ων' μέτοχος καΐ 20 
βράν^ωι^ διάδοχος των.

Τό αύτο καΐ είς τό Θεός Κύριος καΐ είς το τέλος του δρθρου,
Έ ί ς  τ ό ν  ό ρ θ ρ ο ν ,  μετά τήν στιχολογίαν, καθίσματα της δκ- 

ταήχου, Άνάγνωσις, τό μαρτύριαν του άγίου, οδ ή άρχή* Νονμεριανον 
τά ^ωμαίων σκήπτρα. Ό  πεντηκοστός. Κανόνες της όκταήχου α ', καΐ 25 
του άγίου Ιτερος. Ά π ό  γ ' φδής, κάθισμα του άγίου. Ά π ό  ζ \  τό κοντάκιον,
Ά πό  θ ', τό έξατΓοστείλάριον. Είς τούς α ί ν ο υ ς ,  σηχηρά της 
όκτ^α^ήχου.

Έ  Ι ς τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  ώς είς τάς γ ',  όπισθεν.

S E P T E M B R E  1 - 5  1 5

ΕΙΣ ΤΑΣ Ε', μνήμη του άγίου προφήτου Ζαχαρίου. 30
Ε σ π έ ρ α ς ,  μετά τήν στιχολογίαν, ίστώμεν είς τό Κύριε έχέ-

10 PG 115, 172 24 PG 114. 968

3 τρόττον - θρόνον L passim 5 ά λ η ^ ία ] της άληθείας Ν; sic T R  add
της... ς ' I I  [ . . . ] un  m o t;  rien  Ν 19 θ] θκι,ν Ν 20 τρόπον, Β-ρόνον L 
30 άγίου om Ν

20
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κραξα στίχους ς'- κχΐ ψάλλομεν στϊ,χηρά προσόμοιαγ', καΐ της Θεοτόκου γ', 
άόξα^ ίδιόμελον του άγίου. ΚαΙ ννν^ θ*εοτόκιν. Εις τόν σ τ ί χ ο ν ,  στι- 
χηρά της όκτωήχου. Δόξα^ Ιδιόμελον του άγίου. Άπολυτίκιον, ήχος δ'· 
Ι̂ερο>σύνης στολιαμω περιβαλλόμενος σαφώς, κατά τόν νόμον τω Θεφ 

δλοχαυτώματα δεκτά. ίεροπρεηώς προαενήνοχας Ζαχ αρ/α. καΐ γέγονας 
φωστηρ καΐ ’&εατ^ς μυστικών, τά σύμβολα έν σοΙ τά τής χάριτος φέρων 
έδείχ&ης πανάγαστος, έν ξίφει άναιρε&είς έν τώ ναώ τον Θεοϋ. Χριατον 
τιροψήτα, σνν τώ τιρο6ρ6μ^>. πρέσβευε τον αω'&ηναι "ημάς.

T i  αύτλ καΐ εις τ6 Θεός Κύριος κα ί είς τά τέλος του 6ρθ*ρου.
Ε ι ς  τά ν  δ ρ θ ρ ο ν ,  μετά τήν συνήθη στιχολογίαν, καθίσματίχ

της οκτωήχου. ΚαΙ άνάγνωσις Ό  τυεντηκοστός. Κανόνες β', της
οκτωήχου καΐ έτερος του άγίου* *Απί> γ' ώδής  ̂ κάθισμα του άγίου. 'Από 

2V το κοντάκιον. Ά πέ rb έξαποστειλάριον. || Είς τούς α ί ν ο υ ς ,
στιχηρά της δκτωήχου. Δόξα καΐ νϋν^ θΐοτόκ*ΐν\

15 Ε ί ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  προκείμενον, βο^ρός* Εύφραν-
^ σ ε τα ι δίκαιος. Στίχος* ΕΙσύκυνσον ό Θεός, Ό  απόστολος πράς Ε 
βραίους* ^Αδελφοί, Χριστός παραγενόμενος άρχιερεύς^ ζήτει κυριακη ε' 
τών νηστειών. Άλλη^ούιαριον^ 8'* Δίκαιος ώς φοϊνιξ. Εόαγ-
γέλι,ον κατά Ματθ*αΐον* Ehiev ό Κύριος- οΰαί νμϊν γραμματείς καΐ 

20 φαρισαϊοι^ ζήτει είς τό έωθ*ινόν της μεγάλης τρίτης^ προς τό τέλος 
του Εύαγγελίου. Κοινωνικόν ^Αγαλλιαο'&ε δίκαιοι.

Ε ΙΣ  ΤΑ Σ ζ \  μνήμη του γεγονότος θνχύματος ΰπ& του μεγάλου Αρ
χιστρατήγου Μιχαήλ έν ταϊς Χώναις.

Ε σ π έ ρ α ς  ού στιχολογουμεν. Είς δέ τό Κύριε εκέκραξα^ Ιστώμεν 
25 στίχους ς'* καΐ ψάλλομεν στιχηρά του άρχαγγέλου γ" προσόμοια^ δισσεύον- 

τες αύτά, πρός τό ^Ως γενναϊον εν μάρτυσιν, Δόξα^ πλ. α '“ "Οπου επισκιάσει 
ή σον. Προκείμενον τ7\ζ ήμέρ"ας\ Είς τόν σ τ ί χ ο ν ,  στιχηρά,
ήχος πλ. α", προς τό Χαίροις^ εάν είσίν, ElS’ ούδέν, της δκτωήχου. Δόξα^ 
ήχος πλ. β'* Σνγχάρητε, Άπολυτίκιον, ήχος δ'* Τών ουρανίων στρατιών 

30 άρχιστράτηγε, δνσωποϋμέν σε καΐ νυν οι άνάζιοι, ινα ταΐς σαΐς δεήσεσι

15 Ps 63. 1 1 . 2 
21 Ps 32, 1

17 H ebr 9. n  18 Ps 91, 13 1« Mt 23, 23

3 Οκτωήχου] όκταήχου Ν 11 όκτωήχου] όκτίχήχου Ν [ · ■ · ] 2 *4 
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2Λ δκτωήχ] όκταήχ Ν



τειχίσης ήμας» || σπέπτ) των ητερνγων αον, άνλφ αον δάξτ̂  φQovqo'ό- 21  ̂
μενοί ηροατιίηχονχες» έχτενώς σοι βοώμεν. έκ χών κινδύνων λύτρο}αα^ 
ημάς. ώς ταξιάρχης των ανο> δυνάμεων.

Τ6 α6τ6 καΐ εις τύ Θέος Κ νρω ς  καΐ είς x i  τέλος του δρθ-ρου*
Ε Ι ς  τ λ ν  6 ρ θ * ρ ο ν ,  μετά  την συνήθη (TTLxoXoytav, κ α θ ίσ μ α τα  της 5 

όκτ^χ^ήχου. Ά νά γνω σ ις, τά θαύμα  του άρχιστρατήγου* Ό  πεντηκοστός.
Κανόνες β', της όκτωήχου εϊς, καΐ του άρχιστρατήγου είς* Ά π ό  γ ' φδής, 
τλ κάθισμα αύτου. ΚαΙ άνάγνω^σις^ β', ^Απά ζ \  τ 6 κοντάκιον. *Απλ θ ',  
έξαποστειλάριον* Είς τούς α ϊ ν ο υ ς, στιχηρά της όκταήχου, Δόξα^ του 
αρχιστρατήγου. 10

Ε ί ς  τ η ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  άντί των μακαρισμών, ή ς ' φδή του 
κανόνος* Προκείμενον, ήχος 5'* Ό  ποιων τούς άγγέλους. Στίχος* Εύλόγει 
ή ψνχή μου. Πρΐις Εβραίους* ΆδελφνΙ, ei ^ δι  ̂αγγέλου^ ζήτει Νοεμβρί^ω^ 
η'* *Αλλη^ούιαριον\ ήχος β'* ΑΙνεϊτε τόν Κύριον πάνχες οΐ άγγελοι αντοϋ. 
Εύαγγέλιον κατά Αουκαν* ΕΙτιεν ό Κύριος τοϊς έαντοϋ μα&ηταϊς· ό άχονων 16 
ύμών έμον^ ζήτει Νοεμβρί^φ^ η'* Κοινωνικόν* Ό  ποιων τούς άγγέλους,

ΕΙΣ ΤΑΣ Ζ \  προεόρτια τής Γεννήσεως τή ς || ύπεραγίας Θεοτόκου, 22 ' 
κα ΐ του άγίου μάρτυρας Σ ώ ζοντος.

Ε σ π έ ρ α ς ,  ε ί ς τ 6  λ υ χ ν ι κ ό ν ,  μετά  τήν συνήθη στιχολογίαν, 
ίστώμεν στίχους ζ'* και ψάλλομεν στιχηρά τή ς Θεοτόκου προεόρτια γ ' ,  20 
ήχος α ',  πρός τλ Των ούρανίθ}ν ταγμάτων' Ιωακείμ καΐ 'Άννα^^ καΐ γ ' 
του αγίου* Δόξα και ννν  ̂ ίΧιόμελον, ήχος δ'* Τήν τίάνσεηχόν <του γέννησιν.
Ε ίς  xiv σ τ ί χ ο ν ,  σ η χη ρ ά  προεόρτια γ ' ,  πρός τλ  Των ουρανίων τα γ μ ά 
των" ^Εξανοιγέσύω  ή π ύλη . Δ όξα  κ α ΐ νυν, ήχος S'* π α γκό σ μ ιο ς  ^(,αρά, 
Ά πολυτίκ ιον  ήχος α ',  πρός τό Τον λί&ον οφραγία^έντος* Τεχ& εΙσα πα~ 25 
ραδόξως στειροτικώ ν έκ  λαγάνων, παρ'&ενικών έξ  ώδίνων έκύησας ύπέρ  
ψύαν^  ώ ραίος φανεΐοα  γ ό ^  βλαστός, ε ξ η ν ^ α α ς  τώ  κάαμψ  τή ν  ζωήν· 
διά τοϋτο  αΐ δυνάμεις τω ν ούρανών, βοώ σί σοι Θ εοτόκε, δόξα ττ) προόδω  
σου αγνή. δόξα τη  κνήσει σου δόξα, xfj παρθενία  σου μ ή τερ  άνύμφευτε.

T i  αύτο και είς τό Θεός Κ ύριος  καί είς τό τέλος του δρθρου. Τ ά  30 
ανωτέρω γ ' [στιχηρά του στίχου, ήχος α \  ζήτει είς τό μηναιον του έπι- 
σκόπου, είς τάς η'.

S E P T E M B R E  5 - 7  1 7

la  Ps 103, 4. 1 13 Hebr. 2, 2 14 Ps 14â, 2 15 Lc 10. 16
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22 E i ς  τ 6 ν  6ρθ*ρον,  μετά την συνή^ στιχολογίαν, 
κάθισμα προεόρτίον, ‘Ανάγνωσις, τό μαρτύριαν του αγίου, ού ή άρχή· 
Μαξιμίανον τής Κιλικίας. Κανόνες β', προεόρτιος, ήχος α'* Σον ή τρο~ 
ηαι^ονχος^^ ζήτει είς τό τέλος του μηναίου, καΐ του άγίου, Άπό γ' φδής, 

5 κάθισμα του άγίου. Άπλ ζ' κοντάκιον. Άπδ έξαποστειλάριον,
Ε[ς τούς α ϊ ν ο υ ς, στιχηρά προεόρτια. Δόξα καΙ νϋν  ̂ ίδιόμελον, ήχος [Ϊ'* 

προορισ&εϊσα πσντά^ασσα*. Δόξα tv ύψίστοις θεω και επί γης εΙρήνη» 
Ε ί ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  ζήτει τήν άκολουθ-ίαν Νοεμβρί'ω^ 

είς τάς κ'.

10 ΕΙΣ ΤΑΣ Η', τό Γευέσιον της ύπεραγίας Θεοτόκου.
*Ε σ π έ ρ α ς, μετά τλν ττροοιμιακόν ψαλμόν, στιχολογοΰμεν τό Μα

κάριος άιη^ρ, μόνην τήν α' δό^ξαν\ Εις δέ τό Κνριε έχέκραξα^ ίστώμεν 
στίχους η'* καΐ ψάλλομεν στιχηρά γ', ήχος δ'- *Η παγκόσμιος χορό. T i β'* 
Δι^ άγγελον ηρορρήσεως. Ţh γ'* ηάναεπχόν σου γέννησιν, Τά μέν

15 β' έκ γ ', τό δέ έτερον δισσεύεταί. Δόξα καΐ νϋν, ήχος δ'* Στείρα άγονος 
ή Μντα. 'Η είσοδος είς τό Φως ιλαρόν. Προκείμενον της ήμέρας, * Ανα
γνώσματα γ '’ τλ Γενέσεως τό άνάγνωσμα" ^Εξήλ^εν Ι̂ακώβ άτιό τον 

2V φρέατος τον δρκον. ]| Τί» β \ προφητεί^ας  ̂ ‘Ιεζεκιήλ* "Έσται άπό τής 
ήμίραζ, Τό γ \  Παροιμιών σοφία φκοδόμησεν, ΕΕς τλν σ τ ί χ ο ν ,  

20 στιχηρά, ήχος πλ. β'* Αΰτη ή ήμ^ρα Κυρίου^ αγαλλιάσ&ε. Στίχος α'* 
'Άκονσον ϋύγατερ^ έως* τον κάλλους σον. Σήμερον^ δ τοϊς νοεροϊς βρόνοις. 
Στίχος β'· Τό πρόσωπόν σου λιτανεύσουσιν οΐ πλούσιοι, Ε Ι καΐ &είφ 
βονλήματι. Δόξα και νϋν^ ήχος β'* Σήμερον στειρωτικαί τιύλαι άνοί- 
γονται. ’Απολυτίχιον, ήχος α'* '^Η γέννησίς σον θεοτόκε τεαρ^ένε χαράν 

25 έμήννσε π^άστ)^ τή  οίκονμένη, έκ σοϋ γάρ άνέτειλεν ό ήλιος τής δικαιο
σύνης Χριστός ό Θεός ήμών. καΐ λύσας τήν κατάραν, Ιδωκε τήν ευλογίαν, 
καΐ καταργήσας τόν θάνατον, έδωρήσατο ήμϊν ζα>ήν τήν αΙώνιον,

Τό αυτό καί είς τό Θεύς Κύριος καΐ είς τό τέλος του δρθ*ρου.
Ε ί ς  τ ό ν  ί ί ρθ*ρον,  στιχολογοΰμεν αντίφωνα γ'* τό α'* ^Εξηρεύ- 

30 ίατο ή καρδία μου λόγον  ̂ ψαλμός μδ'. Τό β'* Θεός ήμών καταφυγή 
καΐ δύναμις^ ψαλμός με'. Τό γ'* Μνήο'&ητι Κύριε τον Δανίδ^ ψαλμός ρλα'. 

23'̂  ‘Τπακοή, ήχος πλ. δ'* Μακαρίζομέν σε, || 'Ανάγνωσές, λόγος του άγίου

3 PG 115. 633 17 Gen 28. 10
21 Ps 44, 1Μ2^. 13t-

18 Εζ 43. 27 19 Prov Ο, 1
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*Ανδρέου Κρήτης, οΰ ή άρχή* ioQΎώv ή παροδσα.
Αναβαθμοί, άντίφωνον α', ήχος δ'. Προκείμενον, ήχος δ'" Μνη(τ&ήαομαι 
τον όνόματός σου. Στίχος* 'Άκονσον ϋύγατερ. Εύαγγέλιον κατά Λουκαν* 
^Αναστάσα Μαριάμ, Ό  πεντηκοστός. Κανόνες β'* της έορτης ό εΤς, 
ήχος β'· Δεντε λαοί, ΚαΙ ο ίτερος, ήχος πλ* 8'· Τφ σννχρίψαντί πολέ- 5 
μονς. ΚαΙ ζΐς τ6 τέλος λέγομεν τήν καταβασίαν του Σταυρου*
Σταυρόν χαράξας Μθ}σής. *Από γ ' ώδής, κάθ-ισμα, καί τό έπίλοιπον της 
άναγνώσεως. Α π ό  κovτάκLOV. Ά π ύ  θ·', έξαποστειλάρ^ον. Εις τούς 
a ϊ V ο υ ς̂  στιχηρά, ήχος β', πρός τό ΟΙκος τον ^Εφρα&α. Δόξα^ ήχος 
β'* Σήμερον ή παγκό<τμιος. ΚαΙ γίνεται μεγάλη δοξολογία· Καί εύΟύς 10 
γίνεται έκτεν^ς> καΐ ουνατττή των αιτήσεων. Καί άπολύ^ει\

’Έ χει 8έ καΐ εις τό βιβλίον τοΰ κυρίου Λέοντος του δε<τπότου, είς 
τήν αυτήν εορτήν, λόγον οΰ ή άρχή' Αϋτη ή ημέρα Κνρίον, ΚαΙ είς τό 
πανηγυρικόν, ιστορίαν 'Ιακώβ, οΰ ή άρχή* Έ ν  ταϊς Ιστορίαις των δώάεκα 
φυλών τον ^Ισραήλ. 15

Ε Ε ς τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  άντίφωνα γ'* τό α'* ^Αγα^όν τό έξο- 
μολογεισ&αι τώ Κνρίφ. Τό β'* \\ ^Ο Κύρως έβασίλενσεν. Σώσον ήμάς^ 2V  
δ έκ παρθένου τεχ&είς. Τό γ'* Δεύτε άγαλλιασώμε&α τω Κνρίω, 
γέννησίς αον Θεοτόκε. Δόξα καΐ νϋν̂  τό κοντάκιον. Προκείμενον, ήχος γ ', 
ώδή της Θεοτόκου* Μεγαλύν^ει^ ή ψυχή μου τόν Κύριον, Στίχος* ^Οτι έτιέ- 20 
βλεψεν  ̂ 'Ο  άπό(ττολος πρός Φιλιτυττησίους* ^ΑδεΧφοί  ̂ τοντο φρονείσ&ω έν

S E P T E M B R E  7 - 9  1 9

νμΐν.  'Αλληλούια, ήχος πλ. δ'* ^Ακονσον -&νγατερ, Εύαγγέλιον κατά 
Λουκαν Τω καιρφ έκείνω^ εΐαηλ&εν δ ^Τησονς είς κώμτρ> τινά. Κοινω
νικών* Πατήρίον σωτηρίου,

’Άγομεν άργίαν του καμάτου. 25

ΕΙΣ ΤΑΣ Θ \ τω ν άγίω ν καΐ δικαίω ν θεοπατόρω ν Ιω α κ ε ίμ  καΐ 
*Άννης.

Ε σ π έ ρ α ς ,  ού στιχολογοΰμεν, άλλ’ ουδέ είς τόν δρθρον, Είς δέ 
τό Κύριε έκέκραξα^ ίστώμεν στίχους ς'* καί ψάλλομεν στιχηρά γ' της 
έορτης, ήχος α'* τον παραίίόξου &α'6ματοζ  ̂ ή πηγή της ζο^ής  ̂ καΐ γ' 
των αγίων, ό αύτός ήχος, πρός- Των ουρανίων ταγμάτων. Δόζα καί ννν, 30 
της έορτης, ήχος πλ. β'* Αϋτη ή ημέρα Κνρίον. ΕΙς τόν σ τ ί χ ο ν ,  στί-

1 PG 97, 805 2 Ps 44, 18. 11 ^ Lc 1 , 39 13 PG 107. 1 14 
Protoev. Jac. BH G  1046 2υ Lc 1. 46. 48 21 P hil 2, 5 22 Ps 44. 11
23 Lc 10,38 24 Ps 115, 4
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χηρά της έορτης, ήχος β '' ^ εν τε  φιλοπάρ&ενοί πάντες. "Ετερον* ΤΙς ό 
‘ήχοζ χών έορταζόντων. ΚαΙ άλλο των αγίων * Μαχαρία ή δυάς, Δόξ<ί 

2 V  ^ο,Ι TOV, II [ήχος πλ- β ']' Τής παγκοσμίου χαράς. Ά πολυτικιον γέ¥~ 
νησίς σον-

5 T i αυτί) και εις τί> Θεάς Κύριος καί εις τά τέλος του δρθ*ρου.
Ε ις  τί>ν δρθ*ρον,  μετά τ6 έξάψαλμιον καΐ τό Θεός Κύριος, 

ευθέως οί κανόνες* της έορτης, ήχος β'* Δεΰτε kaoL ΚαΙ των αγίων 
^Εν βν&φ κατέστρωσε. Άπό γ', κάθισμα των άγίων, καΐ άνάγνωσις της 
έορτης. "Από ζ \  τί> κοντάκιον. Ό  ττεντηκοστός. 'Από τό έξαποστει- 

10 λάριον. Εις τούς α ί ν ο υ ς ,  στιχηρά της έορτης, ήχος β', πρδς τό Οίκος 
τοϋ ^Εφρα&α. Δόξα καΐ νϋν  ̂ ίδιόμελον*

"Αγομεν έορτην του καμάτου μέχρι του γεύματος*
Ε ι ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν  ζ' ώδή του κανόνος . Προκείμενον, 

ήχος βαρύς* Εύφραν&ήσεται δίκαιος. Στίχος* Εΐοάχονσον δ Θεός φωνής- 
15 Ό  άπόστολος πρός Εβραίους* *Αδελψνί^ είχεν ή πρώτη. Αλληλούια, 

ήχος α'* Σωτηρίχι χών 6ικαίο>ν. Εύαγγέλιον κατά Λουκαν ΕΙτιεν ό Κύριος* 
ονδείς λύχνον αψας^ ζήτει σαββάτψ ζ ' του αύτοΰ Λουκά. Κοίνωνικόν 
ΕΙς μνημόσννον. *

ΕΙΣ ΤΑΣ 1\ των αγίων Μηνοδώρας, Μητροδώρας καΐ Νυμφοδώρας, 
2ο καΐ της αυτών μητρός Σοφίας.

*Ε σ π έ  ρ α ς> ού στιχολογοΰμεν. Εις δέ τό Κύριε έκέκραξα^ Εστώμεν 
στίχους ί'* καί ψάλλομεν στιχηρά γ ' της έορτης προσόμοια, και γ ' των 

25’’ αγίων, || Δόξα καΐ νϋν, της έορτης ίδιόμελον. Είς τ ο ν  σ τ ί χ ο  ν̂  στιχη- 
ρά της έορτης. Άπολυτίκιον* γέννησίς σου.

25 Τό αύτό εις τό Θεός Κύριος καί εις τό τέλος του δρθρου.
Ε ι ς  τ ό ν  δ ρ θ * ρ ο ν ,  μετά τήν στιχολογίαν^ κάθισμα της έορτης. 

Άνάγνωσις, τό μαρτύρίον των άγίων^ ού ή αρχή* Ουδέ γνναιξίν ούδέ 
κόραις. "Ο πεντηκοστός. Κανόνες β', της έορτης καΐ των άγίων. Μετά τήν 
γ ' φδ^ήν\ κάθ*ισμα των άγίων. "Από ζ' ωδής, τό κοντάκιον τής έορτης. 

30 ^Από τό έξαποστειλάριον. Εις τούς α ί ν ο υ ς ^  στιχηρά της έορτης, 
ήχος β ', πρός* Οίκος χυϋ. Δόξα xai ννμ, ίδιόμελον. Δόξα εν νψίστοις Θεφ^

14 Ps 63. 11. 2 15 H ebr 9, 1 1β Ps 36, 39 || Lc 8,16 18 Ps U i .  6^ 
27 PG 115, 653
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Ε ί ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  άντί των μακαρισμών, ή ζ ' ώδή του 
κανόνος της έορτης. Ό μοίως καΐ τό τροπάριον καΐ κοντάκιον* Προκεί- 
μενον, ήχος πλ· β'* Μ ν η σ & ή σ ο μ α ι τ ο ν  ο ν ό μ α τ ο ς .  Στίχος* ’Ά κ ο ν σ ο ν  Λ5- 
γα τερ »  Άτυόστολος της ήμέρ^ας\ 'Αλληλούια, ήχο<; δ'- ^ Α κ ο ν σ ο ν  

ϋ ^ α τ ε ρ .  Εύαγγέλιον της ήμερ^οΰ\ Κοικωκικόν* ίΤ ο τ ή ρ ιο ν  σ ω τ η ρ ίο υ .  5

Εί 8έ τύχη έν σαββάτψ η κυριακη, και προκείμενον καΐ άλληλούια, 
της ήμερ^ου\

ΕΙΣ ΤΑΣ ΙΑ', της όσιας μητράς ημών Θεοδώρας της έν Α λεξάν
δρειά.

Έσπέρΐχς, είς τί» λυχνικόν, καΐ είς τον δρθρον, ή άκολουθ-ία της εορτής ίο 
και της όσίας.

ΕΙΣ ΤΑΣ ΙΒ ', του άγίου ίερομάρτυρος Αύτονόμου.
I Εσπέρας, είς τ6 λυχνικόν, καί είς τλ 6ρθ·ρον, ή ακολουθία της 25' 

εορτής καΐ του άγίου.

ΕΙΣ ΤΑΣ ΙΓ ', τά έγκαίνια της άγίας Άναστάσεως. 15
Ε σ π έ ρ α ς ,  μετά τύν προοιμιακον ψαλμόν, εύθύς, είς τλ Κύριε 

έκέκραξα^ Ιστώμεν στίχους καί ψάλλομεν της έορτης του γενεσίου της 
Θεοτόκου στιχηρά γ \  ήχος δ'* ηαγκόσμιος χαρά. ’Άλλο' Αι^ άγγελον 
προρρήσΕΐυς. 'Έτερον* πάνσεπτός αον, ΚαΙ των εγκαινίων γ ', ήχος
πλ. 'Έ&ον πύργον Ισχύος, ’Άλλο* Έγχαινίζεσ^ε άόελφοί. 'Έτερον* 20 
'Εγκαίνια ημάσ&^αι\ Δόξα* Αντη ή ημέρα. Και γίνεται ή είσοδος είς τό 
Φως Ιλαρόν, Προκείμενον της ήμέp^ας^ Αναγνώσματα γ ' των έγκαινίων.
ΕΕς τ6ν σ τ ί χ ο ν ,  στιχηρά γ ', ήχος α'* τό α'* ΈγκαινΙζον, έγκαινίζον,
Στίχος* Κύριε ηγάπηαα. Τό β'* Πάλαι μέν έγκαινίζων. Στίχος* ^ΗγΙασε 
το σκήνωμα. Το γ ', ήχος β '' Τον έγκαινισμόν. Δόξα^ ήχ^^ς τυλ. β '' Σήμερον 25 
ό τοϊς νοεροΐς. Άπολυτικιον* γέννηαίς σου,

Τλ αυτό καί είς τό Θεός Κύριος^ και είς τό τέλος του ίρθ-ρου.
Ε ί ς  τ ο ν  ί ρ θ ' ρ ο ν ^  στιχολογοΰμεν άντίφ^’̂ α γ '’ τό α'* *0 Θεός 

ημών καταφυγής ψαλμός με', [| Τό β'· Μέγας Κύριος και αΐνετός^ ψαλμός 26'

SEPTEMBRF. 9  - 1 3  2 1

3 P s  44. 18- 11 5 P s  115, 4 24 P s  25, 8 || P s  45, 5^

5 ήμ«ρ"] ήμ-ep' Ν 7 idem  15 add  m g  p o s te r  άγ ίερομ Κορνλ 18 drt- 
χηρά add  m g  της Θεοτόκου ήχος πλ. β' D  19 ^Η^?; T R  τήν || Ιτερον usq  σοϋ 
om Ν 25 δόξα add  m g  καΐ της Θεοτόκου D add  m g  άπολυτικιον των
έγκαινίων, ήχος δ'* ώς του άνω στερεώματος τήν εύπρέπειαυ καΐ τήν κάτω ού άττέδει- 
ξας ώραιώτητα του άγίου σκηνώματος της δόξης σου Κύριε, στερέωσον αύτόν είς 
αΙωνα αίώνων καί. πρόσδεξαι ήμών τάς έν αύτω άπαύστως ΐτροσαγόμενας σοΙ δεήσεις 

] ή πάντων ζωή Κύριε δόξα σοι F
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26 '

μ ζ \ Τ 6 γ'* Μνήσϋητι Κύριε τον Αανίδ^ ψοΛμ6ς ρλα', έως τέλους της 
δό^ξης\ Κάθισμα της έορτης της Θεοτόκου. Άνάγνωσις, τό μαρτύριον 
του άγιου Κορνηλίου, ο5 ή άρχή* Μετά τήν σωτήριον έπΙ γης του Λόγον. 
'Αναβαθμοί, άντίφωνον α , ήχος S'. Προκβίμενον, ήχος S'· ΙΙλησ&ησόμεθα

5 έν τοϊς άγαϋνίς τοϋ οϊκον σον. Στίχος* ΣοΙ τιρέπει. ϋμνος ό Θεός έν Σιών, 
Πασα τινοή, Εύαγγέλιον κατά Ίωάννην* Τώ χαιρώ εκείνω^ έγ^.νεχο τά 
εγκαίνια έν *ΙερΌνσαλήμ* Ό  πεντηκοστός. Κανόνες β', της Θεοτόκου α', 
καΐ των εγκαινίων έτερος. Ό  δέ του άγιου Κορνηλίου ψάλλεται είς τό 
μείτονύ^κτιον\ Ά π 6 γ ' ωδής, κάθ^ισμα των έγκαινίων. Άπώ ζ \  τό κοντά- 

10 κιον. *Ατώ y ,  έξαποστειλάριον. Είς τούς α ί ν ο υ ς ,  στιχηρά δ'- τό α \  
ήχος γ'* Προς έαυτόν, Τό β \  ήχος δ'* ^Εγκαινίζετα^ Τό γ \  ήχος πλ. α'* 
Ό  in i Χών κόλπων, Τό δ', πλ. β'* Την μνήμην, /ίόζα και νϋν, της έορτης. 
Δοξολογία μεγάλη καΐ συναπτή των αιτήσεων. ΚαΙ άπολύ%ι\

Ε ι ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  "ί} ζ' φδή τοϋ κανόνος της έορτης* 
15 'Ομοίως καΐ άντίφωνα της έορτης του Γενεσίου* || Προκείμενον δέ καί 

άπόστολος καΐ αλληλούια καΐ εύαγγέλιον καΐ κοινωνικόν τών εγκαινίων. 
Τό προκείμενον Τώ οικψ σον πρέπει άγιασμα. Στίχος' ^0 Κύριος εβα- 
σίλευσεν, Ό  άπόστολος πρός Εβραίους* * Αδελφοί αγιοι^ κλήσεως, ζήτει 
είς τάς κγ' του Δεκεμβρίου. ’Αλληλουιάριον' Οί 'θεμέλιοι αύτσν έν τοϊς 

20 3ρεσι* Στίχος' /]ε6οξασμένα έλαλή&η, Τό εύαγγέλιον κατά Ματθ^αϊον* 
Τώ καιρφ έκείνφ, έλ&ών ό ^Ιησοϋς είς τα, ζήτει εις τάς κθ' του ^Ιουνίου 
μηνός. Κοινωνικόν' Αινείτε τόν Κύριον,

ΣΑ ΒΒΑ ΊΌ Ν  Π Ρ Ο  Τ ΙΙΣ  Τ Ψ Ω ΣΕΩ Σ.

*0 άπόστολος πρός Κορινθ*ίους' 'Αδελφοί^ σοφίαν λαλοϋμεν, ζήτει 
25 [σαββάτω λγ']. Εύαγγέλιον [κατά Ματί^αιον]* Εϊπεν ό Κύριος' ό φίλων 

πατέρα ή μητέρα^ ζήτει ' σαββάτφ ζ'

Κ ΓΡΙΑ Κ Η  Π Ρ Ο  Τ Η Σ  ΓΨ Ω ΣΕΩ Σ.

Προκείμενον, ήχος γ'* Μέγας ο Κύριος ημών. Στίχος' ΑΙνεηε τόν 
Κύριον. ‘Απόστολος πρός Γαλάτας* 'Αδελφοί^ ϊδετε πηλίκοις^ ζήτει κυ-

3 PG 114, 1293 4 Ps 64,5^. Ζ 6 jo  10, 22 17 Ps 92, 5^ 1 18 
H ebr 3, 1 1» Ps 86, 1. 3 21 Mt 16, 13 22 Ps 148, 1 vel 146, 1
24 } Cor 2. 6 25 M t 10.37 28 Ps 146. 5. 1 29 Gal 6, 11

6 εύαγγέλιον a d d  m g  ζήτει τη παρασκευή τηζ έβδομάδος 9 μεσ(>νυ] μέσο- 
νύκτιον Ν 12 τό 8' add ήχος Ν 19 23-ΧΠ d^dicace de S te . S ophie  24 
κορυν9·ίους 25 [ . · . ] r e s t  Ν [ . . - ] r e s t  Ν ; T R  Μάρκον? 26 * add  m g  Ν.
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ριακη κβ'. Αλληλούια, ήχος πλ. α ’ ' 0  Κύριος έβασίλεναεν. Εύαγγέλιον 
κατά Ίω άννην ΕΙπεν 6 Κύριος' ονδύς άναβέβηχεν^ ζήτει [τη ε' της δια- 
κινησίμου

ΕΙΣ  ΤΑΣ ΙΔ \ ή ΰψωσις του τιμίου καΐ ζωοποιού Σταυροΰ, καΐ ή 
κοίμησις του δσίου πατρός ήμών Ίωάννου του Χρυσοστόμου, Δ εϊ δέ εΙ~ 5 
δέναι, δτι ζΐ τύχη έν κυριακη ή ΰ |[ ψωσν; του τιμίου Σταυρου, άναστά- 27  ̂
σιμός άκολουθ-ία ού ψάλλεται, άλλ’ ού5έ εύαγγέλιον έωθ-tvĂv άναστάσι- 
μον λέγομε V, άλλά πασα ή άκολουθία γίνεται της έορτης.

Ε σ π έ ρ α ς ,  είς τί> λ υ χ ν ι κ ό ν, μετά τον προοιμιακών ψαλμόν, 
στιχολογοΰμεν τά Μακάριος άνήρ  ̂ τήν α' δ6^ξαν\ Είς δέ τλ Κύριε έχέ- 10 
κραία, ίστώμεν στίχους η'* καί ψάλλομεν στιχηρά Ιδιόμελα, είς ήχον πλ, β', 
δ', καί δισσεύομεν αυτά. Τ 6 α * Σήμερον ξύλον έφανερώ^. Τό β'* Σήμερον 
τό φντόν τής, Τό γ'* 'Ό  χεχραηέραστος πόσμος. T i δ'* Των προφητών.
Λόξα καί νϋν' φωνή το ν  τ^ροφήτον αον. Είσοδος είς τό Φ ως Ιλαράν, 
Προκείμενον* Ό  Κ ύριος εβασίλεναεν. Στίχος* ^Ενεδυσατο. Άναγνώσμα- 15 
τα γ'* το α', της Εξόδου τό ανάγνωσμα* Ε̂ ξήρε Μ ωνσης^ ζήτει «ίς τά 
Φώτα, άνάγνωσ^μα^ γ'- Τό Παροιμιών* Υίέ^ μ ή  όλιγώ ρει τιαιόίας Κ υ 
ρίου^ ζήτει τη ε' της α' έβδομάδος, άπό της μέσ*ου\ Τό γ ', προφητείας 
"Ησαίου* Τ άδε λ έ γ ε ι Κ ύριος' άνοιχθήαονται αΐ π νλα ι αον Ι̂ερουσαλήμ^ 
ζήτει τώ άγίψ σαββάτψ εσπέρας άνάγνωσμα β' άπό τ^ ς ' μέσ^ου\ Είς τόν 20 
σ τ ί χ ο ν ,  στιχηρά προσόμοια, ήχοζ πλ, β', πρός τό ^Ολην άπούέμενοι*
Σταυρός άννψούμενος^ Λόξα και νΟν, ήχ^< Υ * II Χριστός ό Θεός ήμών, 27'' 
‘Απολυτίκιον* Σώσον Κύριε τόν λαόν σαν και εύλόγησον την πλη^ρονο- 
μίαν\

ΚαΙ ο μέν κανών του αγίου ψάλλεται είς τό μεσονύκτι^ον\ 25

Ε ι ς  δ έ  τ ό ν  δ ρ θ ' ρ ο ν ,  ε ίς τό  Θεός Κύριος^ τροπάριον, ήχος β'*
Τόν ζθ)οποιον σταυρόν τής σής άγα&όνητος. Στιχολογ^ία\ άντίφωνα γ'* 
το α', ο πολυέλεος. Το β'* '*Ινα xi όΘεός άπώσω, ψαλμός ογ'. Τό γ ' '  ΑΙνεΐτε 
τόν Κύριον έκ των ουρανών^ ψαλμός ρμη'. Κάθισμα, ήχος πλ. β'· Σήμερον 
τό προψητικόν. Λόξα καΐ νΟν* τήν ενλογημένην καλέαας σον, Ά νά- 30 
γνωσις ^Ανδρέου Κρήτης, ού ή αρχή* Σταύρον τιανήγνριν. 01 άναβαθ-μοί, 
ήχος πλ. δ', Προκείμενον, ήχος δ'* Ό  0έ Θεός βασιλεύς ήμών προ αΙώνοη»,

1 Ps Q2, 1 2 Jo 13 IS Ps 92, 1 1β Ex 15, 22 17 Prov 3.11
19 Is 60. 11 28 6 πολυέλεος: Ps l35 :Π PG 97. 1017 Λ2 Ps 73. 12. 2

1 κυρί.ακγ5 mg τώ σαββάτω * Λαζάρου ’ 2 [ . . . ] rest Ν; TR ζήτει είς 
τήν * τάξιν ’ αύτου 14 νυν add m g ήχος πλ. δ ' 1)
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Στίχος* Μνή(τ&ητί της ουναγωγής. Εύαγγέλιον κατά Ίωάννην* Είπεν δ 
Κύριος' ό φιλών τήν ψνχήν^ ζήτει τ^ γ ' της ζ ' έβδομάδος. Άνάστασιν  
Χρίστον ϋ^εασάμενοι* ΚαΙ ό πεντηκοστός. '0  κανών, ήχος πλ. δ'· Σταυρόν 
χαράξας" άνά τροπάρ ι̂ον  ̂ * β ' \  *Απ6 γ', κάθ*ισμα, καί τά έπίλοιπα της 

5 άναγνώσεως* Ά π 6 ζ \  κοντάκνον, ήχος δ'* ύψωϋείς έν τώ  αχανρω έ«αυ- 
28^ σ/ως. *Απά θ*', έξαποστείλάριον, ήχος [ ]· Σταυρός ύψοϋται, || ΕΙς 

τούς α ί ν ο υ ς *  Πάσα πνοή. Στιχηρά, ήχος β', πρός* ΟΙκος του Έ φ ρ α ^ ,  
Δόξα Hai νϋν’ Σήμερον νψονμένου σοϋ σταυρέ, τί> Σήμερον 6 σταυρός
6 τίμιος. Δόξα ίν ύψΙστοις. ΚαΙ γίνεται δοξολογία μεγάλη. ΚαΙ τδ τρι- 

10 σάγιον. Τροπάριον Σώαον Κύριε τόν λαόν σου καΐ εύλόγησον.
ΚαΙ τούτου λεγομένου, έξέρχεται ό ίερεύς, ο μέλλων ύψώσαι τδ τίμιον 

ξύλον, έκ των άγίων θυρίων, προπορευομένων έμπροσθεν αύτου δύο 
κόνων, έπΙ χεΐρας έχοντος του έν6ς θ‘υμιατ^pιov^ ΚαΙ έτερος ίερεύς ζπι- 
σθεν βαστάζων τ6 τίμιον ξύλον έπΙ της κεφαλής αύτοΰ, ΚαΙ δίαβάς ο 

15 Ιερεύς, ό μέλλων ύψώσα^ ποιεϊ γονυκλησίας γ ', ΚαΙ σταθείς κατά άνα- 
τολ^λς^ έπΙ του άμβωνος, άρας τίμιον ξύλον άπ6 τοΰ ετέρου (ερέως 
άπάρχεται σφραγίζειν, του έκκλησίάρχου μετά των συν^σταμένων αύτψ 
εύθ-ύς κράζοντος τί> Κύριε έλέησον έκ γ", μετά κραυγής ίσχυρας. ΚαΙ δ 
ίερεύς σφραγίσας γ ' μετά του τιμίου σταυρου κατά άνατολ^άς', ύψοϊ αύτόν 

28^ 20 κατέχων άμφοτέραις ταϊς χερσίν, ίσταμένων των διακόνων έκ δεξιών I 
αύτου καΐ έξ εύωνύμων. * 0  δέ έκκλησιάρχης μετά παντός του λαου λέγει 
τί> Κύριε έλέηαον ρ', ώστε τάς προλεχθεΐσας γ ' φωνάς του Κύρΐ€ έλέησον 
έκτος είναι του αριθμού των ρ'. Εϊτα, μετά τά έκβοησα^ τλν λαάν ένενή- 
κοντά έπτά τλ Κύριε έλέησον^ πάλιν της προτέρας φωνής άτττονται Εσχυρώς 

25 δ τε έκκλησιάρχης καΐ οΐ μετ^αύτου, έκ τρίτου Κύριε έλέησον λέγοντες, 
ώς αίσθόμενον τί>ν Ιερέα σφραγίζειν τρΕτον. Και τελεϊτα: ή έκατοντάς.

Εύθύς ούν πράς τό νότιον μέρος στραφείς, ά ίερεύς ύψοϊ πάλιν τ6ν 
τίμιον σταυρόν, συνεπομένων αύτω των διακόνων είς οΐον άν μέρος εαυτόν 
ύποκλίνη, ούτως έν άρχη της εκατοστής καΐ έν τω τέλει, έν ώ μέρει Εστατν 

3ϋ σφραγίζων έκ τρίτου.
Έαυτύν πάλιν πρός δυσμάς ύποκλίνε^ Κάκείσε ομοια της προτέρας 

ύψώσεως διατελέσας, τοις προς rh βόριον μέρος εαυτόν έμφανίζει. Κάκει- 
2ψ  θεν πάλίν τη υστεραία πρός άνατολάς τήν ΰψω||σιν ποιήσας^ έν τω τέλει 

τρεις μόνας ύψηλοτέρας φωνάς άφιέντος του έκκλησιάρχου μετά των 
35 συναυτφ, και του ίερέως σφραγίσαντος, τέλος λαμβάνει ή ΰψωσις.

1 Jo 12, 25

4 άνά τροπάριον * β ’ om Ν 6 [ ] Ν 12 ττροττορευομένων
usq διακόνων οηι Ν 29 ϊστατο Ν 35 συναυτω] σύν αύτφ Ν
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EÎTtx του πρωτοψάλτου, μετά των συνίχυτών, ψάλλοντος* Ό  ύψθ}&εΙζ 
έν τφ  στανρφ^ ο ίερεύς βαλών τόν τίμιον <τταυρ6ν έν τω δίσκφ^ κάτεισι 
μετ’ αύτου, ΚαΙ είσελθών έν τψ  θυσιαστηρίψ καί λαβών τλ θυμιατήρ^ον" 
καΐ θυμιάσας, άρας αύτόν μετά του δίσκου, έξέρχεται Ιξω τοΟ βήματος 
και προτίθησιν εις προσκύνησιν. Μετά 5έ τί» κοντάκιον^ εύθ·ύς άρχονται 5 
ψάλλειν* Τον σταυρόν σον προσκννοϋμεν^ έκ τρίτου. ΕΖτα τροπάριον, ήχος 
πλ. β'· Μόνον έπάγη τό ξύλον, ΚαΙ πάλιν* Τον στανρόν σον προσκννονμεν.
Τούτων 8έ οΰτω ψαλλομένων, άπέρχεταν πρώτον ό προεστώς μόνος καΐ 
προσκυνεϊ. Καί μετ*αύτόν, 6 ΰψώσας τέν τίμιον σταυρόν. ΕΪτα καθ-εξής 
πάντως, μετά εύταξίας πολλής καΐ εύλαβείας. Προσκυνούντων δέ των ίο 
άδελφών, άρχονται ψάλλειν οΐ ψάλται στιχηρόν ίδιόμελον, ήχος β'* Δεϋτε 
πιστοί τό ζωοποιόν, || Καί άλλο t  άν θέλη ό πρωτοψάλτης. Λόξα και νυν, 29 
ήχοζ πλ* β'* Σταυρέ τον Χρίστον χριστιανών. Καί. εύθ-ύς* Τόν στανρόν σον 
προσκννονμεν. Ε ΐτα γίνεται έκτενή καΐ ουνατυτή των αιτήσεων. ΚαΙ άπολύει.

Ε ί ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  άντί τω ν μακαρισμών, ή ς*' ωδή του 15 
κανόνος. Αντίφωναν α* Ό  Θεός, ό Θεός μον πρόαχες μοι, ΤαΙς πρεσ- 
βείαις τής^ ψαλμός κα . ’Λντίφωνον β"' ""/να τ ί  δ Θεός απώσω εις τ^λος.
Σώσον ήμας Π έ Θεοϋ ό έν σαρκΙ στανρω&είς^ ψαλμός ογ'. Αντίφωναν γ'*
Ό  Κύριος έβασίλενσεν όργισέσ&α)σαν λαοί, Σώσον Κνριε τόν λαόν <του, 
ψαλμός Εις τήν είσοδον* ^Υψοντε Κ^ίριον τόν Θεόν ημών· Σώσον 20 
Κύριε τον λαόν σον. Δόξα καΐ νϋν^ τό κοντάκιον, ήχος δ'* Ό  νψθ}^είς έν 
τω. *Αντί του τρισαγίου* Τόν σταυρόν σον προσκυνοϋμεν Δέσποτα. Προ- 
κείμενον^ ήχος βαρύς* Ύ ψ οντε Κύριον τόν Θεόν. Στίχος· Κύριος έβα- 
σΙλεναε, Ό  άπόστολος πρός Κορινθ^ίους* ^Αδελφοί^ ό λόγος ό τον σταυρού 
τοίς μέν άπολλνμένοις μωρία Ιστίν^ τοϊς Μ σωζομένοις^ τέλος* καΐ Θεοϋ 25 
σοφίαν, . . .  || ’Αλληλουιάριον^ ' ΜνήσίΗ^τι τής σίτναγωγής σον. 30^
Εύαγγέλιον κατά *Ιωάννην* Τω καιρφ εκρ.ίνω^ σνμβούλιον έποίησαν οΐ 
αρχιερείς, Κοινων^κόν, ήχος δ'* ^Εστ}μειώϋΐ] έφ^ ήμύς.

ΣΑΒΒΑΤΩΝ ΜΕΤΑ ΤΗΝ ΪΨ Ω Σ ΙΝ

Ό  απόστολος προς Κορινθ'ίους* Αδελφοί^ βλέπετε τ'^ν κλήσιν^ ζήτει 30 
σαββάτ<ι> ιβ\ Εύαγγέλιον κατά Ίωάννην* ζήτει τη παρασκευή της S' έβ- 
δομάδος του Πάσχα.

2 0 Ρ 5  98. 5 23 Ps 98, 5.1 24 1 Cor 1 , lâ-24 2β Ps 73, 2 27 Jo  
19, 6 2« Ps 4, 7  ̂ 3D 1 Cor l. 26

5 προσκύνησι] προσχύνησι,ν Ν 14 έκτενή sic â4 κορυνθ- 2β [ . . . ] rien 
Ν ; T R  ζήτει μεγάλη] ε' D άλληλουιάριον add  m g  στίχος 6 δέ Θεος βασιλευψ 
ήμών ττρό αΙω (sic) 28 t x t  άρχιεροΐς 30 κορυνθ
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ΚΤΡΙΛΚΗ ΜΕΤΛ ΤΗΝ ΤΤΩΣΙΝ.

Ό  άπόστολος πρί>ς ΓοΛάτας* Αδελφνί, είδόχες δτι ον δικαιούται, 
ζήτει κυριακη κα'. Εύαγγέλιον κατά Μάρκον Ehtev ό Κύριος' δστις ^έλει 
όπίσω μου έλ&εΐν άτζαρνηαάσ&ω  ̂ ζήτει κυρικκη γ ' των νηστειών. Προκεί- 

5 μενον δέ καΐ άλληλουίάριον της ήμερ^ου\

ΕΙΣ ΤΑΣ ΙΕ ', του αγίου μάρτυρος Νικήτα,
Ε σ π έ ρ α ς ^  ού στιχολογοΰμεν, άλλ’ εις τ6 Κύριε έκέκραξα^ ίστώ^ 

μεν στίχους c'* καΐ ψάλλομεν στ^χηρά της έορτής ττροσόμοια γ ',  καΐ τοΐ3 
άγιου προσόμοια γ '. Δόξα^ ίδιόμελον του μάρτυρας. Και νϋν  ̂ της έορτης* 

10 Προκείμενον, ήχος βαρύς* Ό  Θεός ήμών εν τφ  ούρανφ και. Στίχος- ^Εψ 
εξόδω ^Ισρα^ιλ έξ ΑΙγύητον, ΕΙς τδν σ τ ί χ ο ν ,  στ^χηρά της έορτης. 
Άπολυτίκιον* Σώσον Κύριε τάν λαόν σου.

Τ 6 αύτ6 καΐ είς τ6 Θεός Κύριος καΐ εις το τέλος του ίρθ^ρου.
30'· II Είς τ ό ν  6 ρθ*ρον ,  ού στιχολογουμεν, άλλ’εύθ*ύς μετά τλ Θεός

15 Κύριος καΐ τά άπολυτίκ^ον, άρχ6μεθ*α των κανόνων, ένος του Σταυρου 
καΐ ένύς του αγίου. 'Από γ ' ώ8ής, κάθισμα του άγιου. ΚαΙ άνάγνω^σ^ς\ τά 
μαρτύριον αύτοΰ, οΰ ή άρχή' Νικητικούς άγώνας. *Απ6 ζ \  τ6 κοντάκιον, 
καΐ TĂ λοιπόν της άναγνώσεως. 'Από τά έξαποστειλάριον* Εις τούς 
α ί ν ο υ ς ,  στιχηρά, ήχος β', πρί>ς τ6 Οίκος τον ^Εφρα&ά. Δόξα καΐ 

20 ννν, της έορτης. Δόξα έν ύψίστοις Θ^ω και ini γης εΙρήνη. Συνο^τττή των 
αιτήσεων. ΚαΙ άπολύει.

Ε ί ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  άντί των τυπικών, ή ζ* φδή του 
κανόνος της έορτης . Μετά τήν είσοδον Δόξα καΐ ννν  ̂ τό κοντάκιον του 
Σταυρου· Ό  ύψο)&εΙς έν τφ , Προκείμενον καΐ άλληλούια καΐ κοινωνικόν 

25 της έορτης. 'Απόστολος δέ καΐ εύαγγέλιον της ήμερου.

ΕΙΣ ΤΑΣ ΐ ζ \  της άγιας μάρτυρος Εύφημίας της πανευφήμου.
Ε σ π έ ρ α ς ,  ού στιχολογοΰμεν. Είς δέ τό Κύριε έκέκραξα^ ίστώμεν 

στίχους καΐ ψάλλομεν στιχηρά του Σταυρου γ ', καί της άγίας γ \  Είς 
τ6ν σ τ ί χ ο ν ,  ιδιόμελα της άγίας γ ',  είς ήχον γ '. Δόξα^ ήχος πλ. β'* 
^Εκ δεξιών τον Σωχήρος, Και νϋν  ̂ του Σταυρου. Άπολυτίκιον* Σώσον 
Κύριε τόν λαόν σον^ Τής άγίας, ήχος δ"· ‘Ή  άμνάς σον * Ιησού, κράζει

3 1 ’’ μεγάλη τη φωνη || σε ννμφιε μον ποΛδ. αέ ζητούσα α^Αώ. καΐ

2 Gal 2, 16 3 Mc s, 34 10 Ps 113. l i .  1 17 PG 115, 704

22 [ . . . ] r e s t  Ν ; T R  ol μοίκαρισμοί του σταυρού D  32 | . . . J ^  de ligne ; 
Τ Κ σ ε μ . , .  <τέ] σέ καί Ν



ανστανρονμαι καΐ ονν&άτιτομαί τ φ  βα^ιχιαμώ σον  ̂ καί πάσχω  όίά σ^. 
καΐ βασιλεύω έν aoL καΐ ϋνήσκω ύηέρ σον, ΐνα καΐ ζήαω <τύν aoL άλλ’ ώς 
^ σ ία ν  άμωμον προσόέχον τήν μετά  πό&ον τνϋεϊσάν σοι, αντής πρεσβεί- 
αις ώς ελεημων αώσον τάς ψνχας ημών. 'Άλλο, ό αύτος ήχος, πρλς 
rb ύψω&είς έν τώ ' Τόν η^μφίον σου Χρίστον άγαπήσασα. τήν λαμ- 5 

πάδα σον φαιδρώς εντρεπίσασα, ταϊς άρεταϊς διέλαμψας τζανεύφημε, 
δ-^εν είσελήλν&ας συν αύτφ εις τόν γάμον, τό στέφος της άύλήσεαις, 
παρ^ αντον δεξαμένη* αλλ’ e V  κιν0ύρπ}ν λύτρωσαι ήμάς. τούς έκτελοϋντας, 
έν τζίστει τήν μνήμην σον*

Τά αύτά xtxl εις τό Κύριος καΐ εις τό τέλος του δρθρου. ίο
Ε ι ς  τ ό ν  ό ρ θ ρ ο ν ,  μετά την στιχολογίαν, κάθ-ισμα τοΰ Σταυρου. 

Άνάγνωσις, τό μαρτύριον της άγιας, οδ ή αρχή* Διοκλητιανον τά ρωμαίων 
σηκπτρα όιέποντος. Κανόνες β', του Σταυροΰ καί της άγιας* ^Από γ ', 
κάθισμα της άγίας καΐ άνάγνωσις έκ τοΰ μαρτυρίου. ]| ^Ατώ τό κον- 3 1  
τάκιον τοΰ Σταυροδ, η της άγιας. ’Από θ*', τό έξαποστειλάριον. Εις τούς 15 
α ί ν ο υ ς ,  στιχηρά, ήχος β', πρός τό ΟΙκος τον Έ ψ ρ α ^  καΐ της αγίας.
Δόξα Hai νϋν^ του Σταυρου.

Ε Ε ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  άντί των μακαρισμών, ή ς' ωδή. 
Προκείμενον, ήχ^^ζ δ'* Θαυμαστός ό Θεός έν τοΐζ άγίοις αύτοϋ. Στίχος'
^Εν έκκλησίαις ευλογείτε, Ό  απόστολος πρός Κορινθίους* 'Αδελφοί, 20 
συνεργονντες ηαρακαλοϋμεν^ ζήτει κυρι,ακή ιζ \  ’Αλληλουιάριον, ήχος α'*
^Υπομένουν. Εύαγγέλι,ον κατά Λουκαν* Τφ καιρω έχείνψ^ ήρώτα τις 
των ψαρισαίίον^ ζήτει τη β' της 8' έβδομάδος τοΰ Λουκά. Κοινωνικόν* 
*Αγαλλίάσϋε δίκαιοι.

ΕΙΣ ΤΑΣ \7α \ της αγίας μάρτυρας Σοφίας καΐ τω ν τέκνων αύτης, 25 
Π[στ€ως, Έλπίδος καΐ ’Αγάττης.

'Η  Si άκολουθ'ία πασα άπαραλλάκτως της έορτης καί. των άγιων, ώς 
προεγρά^φη*.

ΕΙΣ Τ α Σ  Ι Η \  τοΰ όσίου πατρός ήμών Εύμενίου, έπι,σκόπου Γορ- 
τύνης. 30

Ή  δε άκολουθ'ία της έορτης καΐ τοΰ άγίου.

SEPTEM BRE 1 5  -  1 8  2 7
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ΕΙΣ ΤΑΣ ΙΘ', των άγίων μαρτύρων Τροφίμου καΐ των σύν αύτφ, 
'Η  δέ άκολοι^ία της εορτής καΐ τοΰ άγίου.

ΕΙΣ ΤΑΣ Κ', του άγίου μεγοΛομάρτυρος Εύσταθ*ίου καΐ των σύν 
αύτφ*

5 Ε σ π έ ρ α ς ,  μετά τί>ν προοιμιακάν ψαλμόν, εις το Κύρι^ έκέκραξα, 
32^ Ιστώμεν || στίχους καΐ ψάλλομεν του Σταυρού στLχηpά γ  , καΐ του

άγίου ιδιόμελα γ '’ τ6 α ', ήχος β'* Ό  δεύτερος ^Ιώβ. Τό β \  ήχος 8 '* Τίς 
μή μ<ικαρίσεί σε. Το γ ', β ‘ ^Αφ&άρον τόκου Μαρίας. Δόξα^
ήχος 6 αύτός' ^Αδαμάντινε ττ] ψνχγί, Kai w r, του Σταυρού- Εις τον 

10 σ τ ί χ ο ν ,  σηχηρά προσόμοια του άγίου. Δόξα^ ήχ^ζ άδύτφ
γνόφω, Kai ννν^ Ο ΐοτόκ'ιν\ ‘Αττολυτίκ^ον, ήχος δ'* Οΐ μάρτνρές σου Κύριε, 
Πρέ τούτου δέ τ6 του Σταύρου* Σώαον Κύριε τόν λαόν.

Τά αύτά καΐ εις τό Θεός Κύριος καί εις τό τέλος τού δρθ*ρου*
Ε ι ς  τ ό ν  δ ρ ^ ρ ο ν ,  στιχολογ^ία^ εις μάρτυρ^ας\ Κάθ-^σμα της 

15 έορτης. ^Ανάγνω*σΐς\ τό μαρτύρι,ον των άγίων, ού ή αρχή' Τραϊανόν τά 
ρωμαίων σκήπτρα. Κανόνες β \  του Σταυρού καΐ των άγίων* Ά π ό  γ ', 
κά·9*ισμα τού άγίου. Και άνάγνωσις έκ το^ΰ  ̂ μαρτύρ^ίου^ αύτ^ών\ ^Από 
κοντάκιον τού άγίου. "Από θ*', τό έξαποστειλάρ^ον. Εις τούς α ϊ ν ο υ ς, 
στ^χηρά της έορτης καί τού άγίου. ΕΙς το Δόξα καΐ wv, του Σταυρού* 

20 Δόξα έν ύψίστοις.
Ε ι ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  αντί των μακαρισμών, ή ζ ' ωδή του 

κανόνος. Προκείμενον, ήχος Τοϊς άγίύΐς τοις έν rfj yfj. Στίχος* ίΐροω- 
ρώμην τόν Κύριον. 'Ο απόστολος πρός Έφεσίους* ^Αδελφοί^ ένδνναμοϋσ&ε 

32'" έν Κυρίω^ || ζήτει κυριακή κ ζ \  "Αλληλουιάριον, ήχος α'* Σ(οτηρέα των 
2  ̂ δικαίων, Εύαγγέλιον κατά Λουκαν Ebisv ό Κύριος τοϊς έαυτον μαϋΐ]- 

ταϊς' προσέχετε άπό των άνβρώπων^ ζήτει τη γ ' της φ* εβδομάδας του 
Λουκά. Κοινωνικόν* ^ΑγαΛλιάσ&ε δίκαιοί.

ΕΙΣ ΤΑΣ Κ Λ \ τού άγίου ιερομάρτυρος Κοδράτου.
Έ ν  ταύττ) ούν τη ήμέρ(ί άποδίδοται ή έορτή τού τίμιου Σταυρού, 

30 Ε σ π έ ρ α ς ,  εις τό Κύριε έκέκραξα^ πάντα τά της έορτης.

15 BHG 642 2â Ps 15, 3. 8 23 Eph 6. 10 2Λ Ps S6, 39 25 
Lc 2 1 J2  {inc, 20, 46) 27 Ps 32, 1

1 συναυτφ] σύν αύτφ Ν 4 συναυτω 11 θεοτ] θκιν Ν 14 (ΐτιχολγ] στι-
χολογουμ Ν 17 έκ τύ, idem  Ν Î54 άλληλουιάριον add  m g  ψαλμύς λ ς ';  a l
n ia n  μή παρ«ζήλου* ζήτει ίουλίω * κε' * W '? )  
ligne^ rien

άβ προεξέχεται 30 ]Vi



Δόξα καί νϋν  ̂ της έορτης. Άπολυτίκ^ον Σώαον Κύριε τάν λαόν σου καΐ 
€νλόγησον.

Τ6 αύτΑ καΐ είς τ6 Θεός Κύριος καΐ είς τίϊ τέλος του ίρθ-ρου,
Ε Ι ς  τ λ ν  6ρθ*ρον,  στιχολογία της έορτης, άνευ του πολυελέου' 

άντί δέ τούτου, ψίχλμΛς ^η'. Κάθ-ισμα καΐ άνάγνωσις του Σταυρου, 'Ο 5 
πεντηκοστός. Κανών ]τοΰ Σταυρου . Άπό της γ' ωδής, κάθισμα

]. Άτυλ της τά κοντάκιον της έορτης* ύψω&εις έν τφ  στανρω,
Άττό θ*', τί) έξαποστειλάριον. Είς τούς α ί ν ο υ ς ,  ^ττιχηρά, ήχος β', 
πρ6ς τέι Οίκος τον ^Εφρα&α. Δόξα καί ννν  ̂ ήχος β \  του Σταυρου.

Ε ί ς  τ η ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  ή άκολουθ-ία πδσα τοΐΐ Σταυρου. 10

ΕΙΣ ΤΑΣ ΚΒ', του άγίου ιερομάρτυρας Φωκα.
Ε σ π έ ρ α ς ,  μετά τήν σηχολογίαν, είς τ6 Κύριε έκέκραξα^ ίστώ- 

μεν στίχους ζ '' || καΐ ψάλλομεν του άγίου στιχηρά προσόμο^α γ \  καΐ της 33 
Θεοτόκου γ^ Δόξα^ ίδιόμελον του άγίου, ήχος δ"'* βρέφους έγένον,
Είς τ&ν σ τ ί χ ο ν ,  στιχηρά της όκταήχου. Δόξα^ εί ίχει, του άγίου. 15 
Άπολυτίκιον, ήχος S'* ΚαΙ τρόπ^ων^ μέτοχος καΐ ^ρόν^ων\

Τ6 δ’ αυτό καΐ είς τ^ Θεός Κύριος καΐ είς τδ τέλος του 6ρθ·ρου.
Ε ί ς  τ ό ν  δ ρ θ ρ ο ν ,  μετά τήν σ ν ν ή ^  στιχολογίαν, καθ-ίσμα^τα^ 

της έκ τνή χο υ , Άνάγνω%ις^ του άγίου, ού ή άρχή* ^Ιερός μέν και ^εσπέ- 
σιος. Ό  πεντηκοστός. Κανόνες β', της οκταήχου καΐ του άγίου. *Από γ ', 20 
καθ'ίσμα^α^ της οκταήχου. Ά π ό  ζ \  κάθ-ΐ-σμα του άγίου. *Από θ·', έξαπο- 
στειλάρίον. Είς τούς α ί ν ο υ ς ,  στιχηρά της οκταήχου.

Ε ί ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  * προκείμενον, άλληλούια, κοινω- 
νικόν ’ του άγίου, Απόστολος καΐ εύαγγέλιον της ήμέρας.

ΕΙΣ ΤΑΣ ΚΓ', ή σύλληψις του άγίου Ίωάννου του προδρόμου. 25
Ε σ π έ ρ α ς ,  ού στιχολογουμεν. Είς δέ τύ Κύριε έκέκραξα, Ιστώμεν 

στίχους ί* καΐ ψάλλομεν στιχηρά προσόμαια γ \  ήχος δ', πρλς τλ Ό  εξ 
ύψίστον^ καΐ £τερα ήχος πλ. β', πρός τό 'Όλην άτιοϋέμενοι. Δόξα, 
ήχος πλ. β'* ^Εκ στειρβνονσης· Ε ίς  τόν σ τ ί χ ο ν ,  στι,χηρά της οκταήχου.
Δόξα και ννν* ^Ελισάβετ ^σννέλαβε\ Άπολυτίκιον, ήχος ^Η πρώην 30 

τίκχοναα, στείρα εύφράνΰΎΐτι. 16ον γάρ σννέλαβες. ήλιον λύχνον σαφώς, 
ταϋ κόσμον φωτίζοντος, σκίρτησον ^Ελισάβετ, τον ηαώός τγ) κντ̂ ιοει.

SEPTEM BRE 1 9 -  23  29
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χόρευσον Ζαχαρία, έκβοών τιαρρησία τιρο\\φήτης τον νψίατον έστιν 6 
μέλλων χίκτεα^&αι.

Τό 8’ αύτό καΐ ζΐς τό Θεός Κύρως καΐ είς τ6 τέλος τοί3 δρθρου.
Ε ι ς  τ 6 α π ό δ ε ι π ν ο  V, κανών του Προδρόμου, ήχος δ'· 7ρι- 

5 στάτας κραταιονς. *Ως μέγιστος αστήρ. Ζήτει [ ].

Ε ί ς  τί >ν δ ρ θ ρ ο ν ,  μετά τήν στιχολογίαν, κοιθίσματιχ της όκ- 
τ'α^ήχου. *Ανάγνω^σις\ εί ^στιν, είς τήν σύλληψιν του Προδρόμου. ΕΙ. 
δ’ούδέν, έτέρα r Ό  πεντηκοστός. Κανόνες β', της όκταήχου καΐ το ί 
Προδρόμου. *Απο γ ', κιχθίσματα του Προδρόμου. *Απί> τό χοντάκιον 

10 του Προδρόμου. *Απ6 έξαποστειλάριον. ΕΙς τούς α ί ν ο υ ς ,  στιχηρά 
του Προδρόμου.

Ε ί ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  ζ' ωδή του κανόνος. Προκείμενον, 
ήχος βαρύς' Ε^ραν& ήσεται δίκαιος. Στίχος* ΕΙαάκοναον ό Θεός. *0 άπό- 
στολος πρός 'Ρωμαίους* ^Αδελφοί^ ννν εγγύτερον ήμων^ ζήτει κυριακη 

15 της τυρινης. 'Αλληλουιάριον, ήχος S'· Εύλογητός Κύριος ό θεός τοΰ 
*Ισραηλ. Εύαγγέλιον κατά Λουχαν* Τώ καιρω εκείνω^ εγένετό τις Ιε- 
ρενς , τέλος* τό δνειδός μον έν αν&ρώποις^ ζήτει *Ιουνί<*) κδ' εις τ4 
γενέσιον, άπό τ^ου  ̂ μέσ*ου\ Κοινωνικόν* ΕΙς μνημόσννον.

20
ΕΙΣ ΤΑΣ Κ Δ \ τη ς  ά γ ία ς  πρωτομάρτυρος Θέκλης,
Ε σ π έ ρ α ς ,  ού στιχολογοί3μεν. Είς δε zh Κύριε εκεκραξα^ ίστώμεν 

στίχους καί. ψάλλομεν στιχηρά προσόμοια γ ', καΐ Ιδιόμελα γ'^ είς ήχον β'*
I /ίεϋτε φΙλα·&λοι. *Άλλο· Νυμφίον ίχου^σα\ "Έτερον Άνα&εϊαα έαντι^. 

/ίόξα, ήχος πλ. β '' ^Α^λητικοϊς παλαίσμασι. ΚαΙ ννν^ θ^εοτόκιν'. ΕΕς 
τόν σ τ ί χ ο ν ,  στιχηρά της όκταήχου. Δόξα^ ήχος πλ. S'· Λεόντων 

25 δρμας χατεηάτηαας. *Απολυτίκιον, ήχος δ'· ' / /  άμνάς σου ^Ιησον, κράζει 
μεγάλχ! φωντί.

T i δ̂  αύτό καΐ εις τό θεός ί&ίρΐος χαΐ εις τό τέλος του δρθρου.
Ε ί ς  τ ό ν  δ ρ ^ ρ ο ν ,  μετά τήν στιχολογίαν, καθίσματα τής όκ

ταήχου. Άνάγνωσις, τό μαρτύριον της άγίας, οδ ή άρχή· 'Ά ρ η  τον μεγά- 
30 λον τής άλη'&είας ε^αγγελιστον τε. Ό  πεντηκοστός. Κανόνες β', τής 

έκτ^α^ήχου καΐ τής άγίας. *Από γ ', κάθισμα της άγίας. Ά π ό  c', τό κον-

13 P s  63. 11. 2 11 R o m  13, 11 15 Lc 1, 68 1β L c  1. 5 25
10 P s 111, 6^ 2« P G  115, 821

5 ζήτει om Ν ] l ligne; rien  N ; T R  είς τήν αρχήν τοΰ μγ^νέου. είς τ6 με- 
σovήκτL ζήτει κανόνα είς τάν μηνέα του έπισκόττου ^ f . . . ] re s t  N L β [ · - · ] 
r e s t  N L 1β [ . . . ] r e s t  Ν; T R  έν ταϊς ήμέροτις ίΗ εύαγγέλιον? acid itig  
ζήτει είς τ  Ιουλ είς τ  * κβ' ‘ 23 ^κιν Ν



τάκί,ον, *Απ6 θ·', xi έξαποστειλάριον. ΕΙς τούς α ϊ ν ο υ ς, στιχηρά της 
οκτωήχου. Δόξα^ ίδιόμελον, ήχος 8'· Tipf σήν ύτιέρ ανϋρωπσ¥.

Ε ι ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  ή ί '  φδή του χίχνόνος της άγίας. 
ΓΤροκείμενον, ήχος 8'· θαυμαστός ο θείίς. Στίχος' ^Εν έκκληβίαΐζ. '0  
άπόστολος πρλς Τιμόθεον Τέχνον Τιμόθεε, παρϊ^«ολθΐίΛ^«ας, ζήτει. κυ- 5 
ριακη λγ', *Αλληλουιάριον, ήχος α* ^Υπομένων υηέμεινα. Εύαγγέλιον 
κατά Ματθαίον* ΕΙπεν δ Κύριος' ώ μ ο ιώ ^  ή βασιλεία των ουρανών ι' 
παρ^-ένοις^ ζήτει σαββάτω ιζ' του Ματθαίου, Κοινωνικόν* ^Ατζενεχ&ή- 
σονταί παρθένοι.

I ΕΙΣ ΤΑΣ ΚΕ', της 6σίας Ευφροσύνης της έν ^Αλεξάνδρειά. 10 34^
Ε σ π έ ρ α ς ,  μετά τήν στιχολογιαν, είς τό Κνριε έκέκραξα^ ίστώμεν 

στίχους ζ*' καΐ ψάλλομεν στιχηρά προσομοια γ ', καΐ γ' της Θεοτόκου.
ΕΕς τδν σ τ ί χ ο ν ,  στιχηρά της όκταήχου. Άπολυτίκι,ον, ήχος πλ· S''
^Εν σοΙ μητερ ακριβώς δ ιεα ώ ^  τό κατ’εΙκόνα. λαβονσα γάρ τάν σταυρόν, 
ήκολον^σας τώ Χριστώ, καΐ ηράττουσα ΜΙδασκες^ τό ύπεροράν ααρκός. 15 
παρέρχεται γάρ* έτζιμελεΐσ&αι 6έ ψνχης πράγματος ά&ανάτον. διό και 
μετά άγγέλων σνναγάλλεται τό τινενμά σου*

T i αύτώ καΐ είς τά θ ίό ς  Κνριος καί είς τό τέλος του ^ρθ^ρου.
Ε ίς  τ ά ν  δ ρ θ ρ ο ν ,  μετά τήν συνήθτ] στιχολογίαν^ καίνίσμαχτα 

της οκτνήχου. ^Ανάγνωσις, της οσίίχς ό βίος, οδ ή άρχή* "Άρτι τά ^ω- 20 
μαΐων σκήπτρα Θεοδοσίου τον παιδός. Κανόνες β', της όκταήχου καΐ 
της όσίας. ΚαΙ καθεξής, ο δρθρος μέχρι τέλους.

Ε ί ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  προκείμενον, αλληλούια, κοινωνικών 
της αγίας. Απόστολος καί εύαγγέλιον της ήμέρ^ας^

ΕΙΣ ΤΑΣ ή μετάστασις του άγίου αποστόλου καί εύαγγελιστου 25
Ίωάννου του θεολόγου*

Ε σ π έ ρ α ς ,  ού στιχολογουμεν. Είς δέ τλ Κύριε έκέκραζα^ ίστώμεν 
στίχους καΐ ψάλλομεν προσόμοια στιχηρά γ ', πρός τό Τών ούρανΙ(ον^ 
καΐ Ιδιόμελα γ ', είς ήχον α .  Δόξα^ ήχος [ΐ'* Τόν νίόν τής βροντής. || 35'' 
"Η είσοδος είς τό Φώς Ιλαράν. Προκείμενον της ήμέρ^ας\ Ά ναγνώ- 30 
σ^ματα^ γ'· τό α* Ά γατίητοι, έάν ή καρδία ημών. Τό β'* "Αγαπητοί^ ti 
όντως ό Θεός ήγάπησε. Τό γ'" ^Αγαπητοί, εάν τΐζ εΐπϊ] δτι dyoTcw τόν 
Θεόν. Είς τόν σ τ ί χ ο ν ,  στί-χηρά ιδιόμελα γ ', ήχος β'* Τήν τών άποστό-

s e p t e m b r k  23 -  26 31
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λων άκρότητα. ^Έ τ^ρον  θεολόγε παρϋένε, 'Ά λ λ ο , ή χ ο ς  8'· ^Αναπε^ώψ 

έν τφ στήνει τον διδασκάλου Χρίστον, Δόξα  ̂ ή χο ς  π λ , β '· ^Απόστολε 
Χρίστον εναγγελιατά. ΚάΙ ννν̂  θ εο τό κ  ’Α π ολυ τίκ ιον , ή χ ο ς  β'· *Αηό- 
(ττολε Χρίστον τον θεοϋ ήγαπημένε. έηιτάχυνον ρϋσαι λαόν άνατζολόγη- 
τον. δέχεται σε ηροσηίπτοντα. ό ετινπεσόντα τ φ  στηϋ^ει καταδεξάμενος. 
δν ικέτευε ϋ'εολόγε. καΐ εηιμονον νέφος έ&νών όιασκέδασ ον. δωρ ούμένος
ειρηνην και το μέγα έλεος τα ϊς ψυχαΐς ήμων.

T i  αύτλ κ α ΐ ε ίς  το  Θεός Κύριος κ α ΐ ε ις  xh τέλος του άρθρου.
Ε Ι ς  τ 6 ν  δ ρ θ ρ ο ν ,  στ ιχολογοΰμεν  αντ ίφ ω να  γ '"  τ6 <χ' 01 ούρανοί 

10 διηγούνται^ ψοίλμάς ιη '.  Τ 6  β '·  ''Ασατε τφ Κνριφ &θμα καινόν  ̂ ψΐζλμλς 
[^ζ ' . Τ ό  γ ' ,  ό πολυέλεος* Κ ά θ ισ μ α  του ά γίου , Ά ν ά γ ν ω ^ σ ις ^  ύπό μνήμα 
εις τόν Θεολόγον, οδ ή ά ρ χ ή ' " Ό η  /ίτ) ηολύ των άγγέλων. Α ν α β α θ μ ο ί ,  

3 5 άντ ί φωνον  α \  ή χ ο ς  S'. || Π ροκείμενον, ή χο ς  8'· Ό  Θεός ένδοξαζόμενος.

Στίχος· Tă ίλέη οου Κύριε, Εύαγγέλιον κατά *Ιωάννην 7V5 καιρφ έκείνω, 
15 εί€π:ήκεισαν τιαρα τψ (πανρψ' ζήτει εύαγγέλιον [θ' των άγιων παθών * 

'Ο πεντηκοστός. Κανόνες β'* της υπεραγίας Θεοτόκου, ήχος β'* 'Ά -  
τρεπτον άαννή'&Ύΐ̂  καΐ του άγίου, ήχος ό αυτός· ^Εν βν^φ κατέστρωαε. 
Βασιλείαν τ^ν έν ονρανω' άνά β' τά τροπάρια, Άπό γ'^ κάθισμα καΐ 
άνάγνω%ις\ Άπλ ζ \  κοντάκ^ον. *Απ6 θ', έξαποστειλάριον. Εις τούς α ϊ- 

20 ν ο υς ,  στιχηρά προσόμοια [ ]► Αόξα, ίδ^όμελον. Δόξα έν νψίστοις. 
ΚαΙ γίνεται δοξολογία μεγάλη. Εκτενή καί συναπτή των αιτήσεων. 
Καί άτΓθλύ%ι\ ’Άγομεν άργίαν καθόλου.

Ε ι ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  ά ντ ί τω ν  μα κα ρ ισ μ ώ ν, φ δ ή  ζ '  του  
κανόνος . ^Αντίφωνα* ^Αγα&άν τό έξομολογεΐ(Τ&αί, κ α ΐ τ ά  λο ιπά . Μ ετά  

25 τήν  εϊσοδον, τί> άπολυτίκ ιον . Δόξα καΐ ννν̂  τ6  κοντάκιον. Π ροκείμενον, 
ή χο ς  πλ . 8'· ΕΙς πάσαν τήν γην. Σ τίχος^  Ο ί ουρανοί διηγούνται. ' 0  ά π ό -  
στολος Κ α θο λ ικ ή ς  Ε π ισ τ ο λ ή ς  ^Ιωάννου' θε(3ν ούδείς τιώποτε. * Α λ λ η 
λούια, ή χ ο ς  α '· ^Εξομολογ ^ήσονταί\ Ε ύα γγέλ ιο ν  κ α τά  * Ιω ά ννη ν  Λταίρφ 
έκείνφ^ έφανέριο σεν̂  έαυτόν  ̂ ζ ή τε ι  άναστάσίμον έω θινόν ι α \  Κ οινω - 

30 ν ικ ό ν  ΕΙς πάσαν τήν γήν.

*Απί> του Θ εολόγου ά ρ χ ό μ εθ α  σ τ ιχο λο γε ϊν  κ α θ ίσ μ α τ α  β'* κ α ΐ ανα
γνώ σ εις  γ ' .

11 Ps 135 12 PG 116,684 13 Ps 8S, 8.2 14 Jo 19,25 24 
Ps Q1 (92. 94) 26 Ps 18. 5. 2 27 1 Jo  4, 12 28 Ps 83, 6 || Jo 21, 14
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SEPTEM BRE 2 0  -  2 8 3 3

ΕΙΣ ΤΑΣ Κ Ζ \  του άγίου μάρτυρος Κιχλλΐ(7τράτου και τω ν σύν αύτώ- 36*̂  
καΐ τελοΰμεν τό μεθέορτον του άγίου Ίω άννου  του θεολόγου,

ΚαΙ ψάλλομεν τ η  ε σ π  έ ρ cji στιχηρά του Θεολόγου καί των άγίων. 
*Απολυτίκι^α^ του Θεολόγου καΐ των άγιων.

Ε ι ς  τ ό ν  δ ρ θ ρ ο ν ,  στιχολογουμεν καθίσματα *Ανάγνωσις, 5 
τό μαρτύριαν του άγίου, οδ ή άρχή* Τήν τον Χρίστον ποίμνην οσαι ήμεραι 
πληϋννομένην. Κανόνες β', του Θεολόγου καΐ του άγίου,

ΕΤΣ ΤΑΣ Κ Κ\ του 6σ£ου πατρός ήμών καΐ όμολογητου Χαρίτωνος*
Ε σ π έ ρ α ς ,  ού στεχολογουμεν, Είς 8ε rb Κνρίε ÎHBHQa^a  ̂ ίστωμεν 

στίχους ς'· καΐ ψάλλομεν στίχηρά του άγίου προσόμοια γ \  καΐ της Θεο- 10 
τόκου γ ', Δ ό ξ α ^  ίδιόμελον, ήχος S'· Θ εο ψ ό ρ ε  Χ ά ρ ι τ ο ν .  Κ α Ι  wv, θ^εοτό- 
κ ιν \ Είς τύν σ τ ί χ ο ν ,  στιχηρά του άγίου, έάν είσιν* εΐ δ’ούδέν, της 
όκτ^α^ήχου. Δ ό ξ α ^  ίδιόμελον, ήχος πλ, 5 '̂ Τ ώ ν  μ ο ν α σ τ ώ ν .  Άπολυτίκιον, 
ήχος πλ, δ'" Τ α ϊ ς  τ ώ ν  δ α κ ρ ύ ω ν  α ο ν  ^ ο α ϊς .  τ ή ς  έ ρ η μ ο υ  τ ο  α γ ο ν ο ν  έ γ ε ώ ρ -  

γ η σ α ς .  π α ί  τ ο ϊ ς  έ κ  β ά & ο ν ς  α τ ε ρ α γ μ ο ϊ ζ ,  ε ί ς  ε χ α τ ό ν  το{)ς π ό ν ο υ ς  c o v  έ κ α ρ -  15 

π ο φ ό ρ η ο α ς .  κ α ΐ  γ έ γ ο ν α ς  φ ω σ τ ή ρ .  τ η  ο ίκ ο νμ έν τ]  λ ά μ π ω ν  τ ο ϊ ς  ϋ ·α ύ μ α σ ί^

Χαρίτίον πατήρ ήμών. πρέσβευε Χριστώ τφ  Θεώ σ ω ^ ν α ι τάς ψνχάς ήμών.
Το αύτό καΐ είς τό Θεός Κύριος καΐ είς τ6 τέλος του δρθρου,
Ε ί ς  τ έ ν  β ρ θ ρ ο ν ,  α στιχολογ^ία*, κάθί.σμ^α\ "Η β', ψαλμ^οΐ^ γ '. 

Καθίσματα της όκτ^α^ήχου. ]| Άνάγνω^σις*, ό βίος του όσίου, ού ή άρχή* 20 36'" 
Πολλά τής διδασκοΛίας. Κανόνες β', της όκταήχου α' καΐ του 6σίου α \
*Από γ ' ωδής, τό κάθί-σμα του άγίου. Ά π ό  ζ \  τό κοντάκιον αύτου. Ά π ό  
θ ', έξαποστειλάριον. Εις τούς α ϊ ν ο υ ς, στ^χηρά

Ε ι ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  ή(^' ώδή του κανόνας, Προκείμενον, 
ήχος βαρύς' Κανχήσονται δσιοι. Στίχος* "'Ασατε τω Κνρίο) ασμα καινόν. 25 
Ό  απόστολος προς Κορί,νθίους· ^Αδελφοί^ ό Θεός δ εϊπών^ ζήτει κυρ^ακη ι,ε', 
"Αλληλούια, πλ, β'· Μακάριος άνήρ 0 φοβούμενος. Εύαγγέλιον κατά Αου- 
καν* Τώ καιρώ έκείνω^ εστη 0 ^Ιησούς έπΙ τότιον^ ζήτει ΣεπτεμβρΙιο κ«' ,
Κοινών ̂ κόν Εις μνημόσννον.

β PG 115, 881 21 PG  115, 900 25  P s  149, 5. 1 2β 2 Cor 4, 6 
27 P s  111, 1 28 Lc 6. 17 29 Ρβ 32, 1
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ΕΙΣ ΤΑΣ ΚΘ', του όσιου πατρύς ήμών Κυριάκου τοϋΪ άναχωρητού*
'Η  δέ ακολουθία αύτου πάσα, ή τε  του έσπερινου, καί του ίρι^-ρου 

καΐ της λειτουργίας, ώ ς του άγιου Χ αρίτωνος,
*Απολυτίκιον δέ, ήχος α'· Της έρημον πολίτης καΐ έν σώματι.

5  ^Ανάγνω'σις^ δέ δ βίος του όσίου, οδ ή άρχή* Τούς εύλογοϋντάς αε ψηοΐ 
ηρός τον ^Αβραάμ.

ΕΙΣ ΤΑΣ Λ', του άγιου ίερομάρτυρος Γρηγορίου τής μεγάλης Ά ρ -  
χενίας.

Ε σ π έ ρ α ς ,  μετά τήν στιχολογίαν, είς τ& Κύριε έκέκραξα^ ίστώ- 
10 μεν στίχους ζ'' καΐ ψάλλομεν στιχηρά προσύμοια τού άγίου καΐ της 

Θεοτόκου γ '. Δόξα^ ίδι6μελον του άγίου. Είς τ4ν σ τ ί χ ο ν ,  στίχηρά j 
της όκταήχου. Δόξα^ ιδιόμελον του άγίου, "Απολυτίκιον Καί τρόπ^ων  ̂
μέτοχος καί ‘&ρόν*ων̂

I T i αύτλ καΐ είς τλ Θεός Κύριος καΐ είς τ4 τέλος του δρθρου.
15 Ε Ι ς τ ό ν δ ρ θ ρ ο ν ,  ή συνήθτ]ς στιχολογία. Καθίσματα της δκταή- 

χου. Ή  άνάγνωσις, i  βίος αύτοΰ καΐ τί> πολύα'θλον^ μαρτύριον, ο3 ή αρχή" 
Τής περσών αρχής εις πάρ'&ονς. Κανόνες β', της οκταήχου καί του άγίου. 
ΚαΙ καθεξής μέχρι τέλους ο δρθρος.

Ε ί ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  προκείμενον του άποστόλου, ήχος 
20 βαρύς· Τίμιος έναντίον ΚνρΙον, Στίχος· ΤΙ άνταποόώαομεν. Ό  απόστολος 

προς Κορινθ-ίους·  ̂Αδελφοί^ γρηγορείτε^ ζήτει κυριακη ιγ '. * Αλληλούια' 
Οι Ιερείς σον Κύριε έν&ύαονται* Εύαγγέλιον κατά Ίωάννην^ ΕΙπεν 6 
Κύριος* έγώ  ειμι ή Λ5ρα. Κοινωνικόν ΕΙς μνημόσννον αΐίύνιον.

2 5

Μ Η Ν  Ο Κ Τ Ω Β Ρ Ι Ο Σ
ε χ ε ι ημέρας λα'" ή ημέρα ί χ ε ι  ώρας ια', καΐ ή νύξ ώρας ι γ '.

Ε ΙΣ  Τ ΙΙΝ  Λ ', του άγίου αποστόλου ^ΑνανΕου, και του οσίου 'Ρωμανού 
του μελωδοΰ.

$

Ε σ π έ ρ α ς ,  μετά τό Εύλόγει ή ψνχή μον^ εις τέ Κύριε έκ^κραξα^ 
ίστώμεν στίχους ί̂ '* χαι ψάλλομεν στίχηρά του αποστόλου προσόμοια γ ', 

30 καΐ του όσίου γ ', έάν είσιν^ εΐ δ*ούδέν, της Θεοτόκου. Δόξα^ ίδιόμελον, 
ήχος α'· Τό σκενος τής εκλογής. Είς τόν σ τ ί χ ο ν ,  της όκταήχου.

Γ> PG 115, 920 17 P G  115, 944 20 P s  115, 6. 3 21 1 Cor 16, 13
22 P s 131. Q I Jo  10, 9 23 P s  32, 1 28 P s  103

21 άλλτ}λούια acid m g  στίχος οτι έξελ... Κύριος (Ps 131, 13).



/lo^Qy του όσίου ίδιόμελον, ήχος πλ. β'· /Τρώτη καλών απαρχή. Ά πολυ- 
τίκιον, ήχος γ ' ’ ^Απόστολε άγιε.

I Τί> δ’αότέ καΐ εις τό θεός Κύριος καί εις τό τέλος του δρθρου. 37
Ε ι ς  τ ό ν  β ρ ^ ρ ο ν ,  αί συνήθεις στιχολογίοίΐ. Κοοθ-ίσματα της 

οκτωήχου. Άνάγνω^σις\ τί> μαρτύριαν του αποστόλου, ού ή άρχή* ylot>- 5 
κιανον τον δνααεβονς. Κανόνες της όκταήχου καΐ του αποστόλου.
"Απο γ ', κάθισμα του αποστόλου* *Από ζ \  κοντάκιον, Ά π ό  θ ', έξαποστει- 
λάριον. Εις τούς α ί ν ο υ ς ,  στιχηρά της όκταήχου, zJrffa, Ιδιόμελον του 
αποστόλου.

Ε ι ς  τ η ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  προκείμενον βΙς πάσαν τήν γην. 10 
Στίχος* 01 ούρανοί διηγούνται. Ό  απόστολος Πράξεων* ’£V ταΐς ήμέραις 
εκείvaίςJ ήν τις  μ α ^ τή ς ^  ζήτει τη παρασκευή της γ ' έβδομάδος, άπό τ^ου  ̂
μέ%ου\ * Αλληλούια, ήχος α'· ^Εξομολογήσονται, Εύαγγέλιον κατά Λου- 
καν* ΕΪπεν ό Κύριος τοϊς έαντοϋ μ α ^ τα ΐς*  ο άκούίον ύμων έμοϋ ă^ovei. 
Κοινωνικόν* Εις πάσαν χην γην. 15

ΕΙΣ ΤαΣ Β \  του άγιου ιερομάρτυρας Κυπριανοΰ, καΐ ΊουστΙνης.
Ε σ π έ ρ α ^ ,  μετά τήν στιχολογίαν, εις zh Κύριε έχέχραξα^ Ιστώμεν 

στίχους ς̂ * καί ψάλλομεν στιχηρά προσόμοια γ ',  καΐ της Θεοτόκου γ '.
Δόξα, του άγιου ίδιόμελον. Εις τίιν σ τ ί χ ο ν ,  στιχηρά της όκταήχου. 
άόξα^ ίδιόμελον. ‘Απολυτίκιον, ήχος S'· ΚαΙ τρόπ^ων^ μέτοχος καΐ ϋρόν^ων\ 20

Τό αυτά καΐ εις τό Θεός Κύριος καΐ είς τό τέλος του βρθρου.
Ε ί ς  τ ο ν  ο ρ θ ρ ο ν ,  μετά τήν στιχολογίαν, καθίσματα της όκταήχου. 

*Ανάγνω^σις\ τΐϊ μαρτύριον του άγιου, ο5 ή άρχή' Πολλά και μεγάλα.
' Ό  ν' Κανόνες β', της οκταήχου καΐ του άγιου· || Ά π έ  γ ',  κάθισμα του 38*̂  
αγίου. Ά πά  κοντάκιον. ‘Απά θ ', έξαποστειλάριον, Είς τούς α ί ν ο υ ς ,  25 
στιχηρά της οκταήχου. Δόξα^ ίδιόμελον του άγίου.

Ε ί ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  προκείμενον, ήχος βαρύς* Τίμιος 
έναντίον Κνρίον, Στίχος· Ti άνταποδώσομεν. άπόστολος πρός Τιμό
θεον Τέκνον Τίμόϋ'ΕΕ  ̂ χάριν εχω τω ένδνναμώσαντί. 'Αλληλούια, ήχος 
β'* Οί Ιερείς σου Κύριε. Εύαγγέλιον κατά ’Ιωάννην ΕΙπεν δ Κύριος* εγώ  30 
είμι ή Λίρα, ζήτει Σεπτεμβρί^ω^ είς τάς [β' . Κοινωνικόν* ^Αγαλλιάσΰ'ε 
δίκαιοι iv Κυοιω.

S E P T E M B R E  2 9 ----------------O C T O B R E  2 3 5

Γ> PG  114, 1001 10 P s 18, 5. 2 11 Act 9, 10 13 P s  88. 6 Η 
T.c 10, 16 2;ΐ PG  115, 848 127 Ps 115, 6. 3 29 1 Tim l . 12 30 Ps 
131, O II Jo 10 , 9 31 Ps 32. 1

Λ στιχολογ add Ν 14 εύαγγέλιον add mg ζήτει όκτωβ ιη' 24 ό ν'?, 
οηι Ν 29 άπόστολος add mg είς τήν αύτήν ήμέραν 31 [ . . . ] rest Ν; TR γ'
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ΕΙΣ ΤΑΣ Γ ', XQU άγιου ιερομάρτυρας Διονυσίου του αρεοπαγίτου.
Ε σ π έ ρ α ς ,  μετά τήν στιχολογίαν, είς τ6 Κύριε έκέκραξα^ ίστώμεν 

στίχους ζ'* και ψάλλομεν στιχηρά του άγίου προσόμοια γ ', καΐ της Θεο
τόκου γ \  Δόξα^ ίδιάμελον, ήχος β'* Δεϋτε <η)μφώνως οι πιστοί. Είς τον 

5 σ τ ί χ ο ν ,  στιχηρά της οκτίχήχου. Δόξα^ [8 ιόμελον, ήχος δ '’ Της ουρανίου 
γνώσεως, ’Απολυτίκιον, ήχος 8 '* Χρηστότητα έκδιδαχϋ^είς xai νήφων έν 
πασιν. άγαϋην σ^είδηοιν. Ιεροτιρετΐώζ ένδνσάμενος* ήντλησας έκ τοϋ σκεύ
ους τής έκλογής τά  άηόρρητα. καΐ τήν ηίστιν τηρήσας. τον Ισον δρόμον 
έτέλεσας, Ιερόμαρτνς Διονύσιε, πρέσβευε Χριστώ τώ Θεω σωϋ^ήναι τάς 

10 ψνχάς ήμών.
Το αύτο εις τ6 Θεός Κύριος και εις τή τέλος του ορ^ρου.
Ε 1 ς  τ 6 ν δ ρ θ ρ ο ν ,  μετά τάς στιχολογίας, καθίσματα της δκ- 

38'· ταήχου. || ’Λνάγνω^σίς^ τλ μαρτύριον του άγίου, ου ή άρχή' Πάλαι μέν 
έν τύποΐς. Κανόνες β', της όκταήχου καΐ του άγίου. Ά π ο  γ^, κάθί,σμα του 

15 άγίου. Ά π ό  ζ \  τό κοντάκ^ον αύτου. Ά π ο  θ'', τϊ} έξαποστειλάριον. Είς τούς 
α ί ν ο υ ς ,  στι,χηρά της οκταήχου.

Ε ί ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  προκείμενον του άποστόλου, ήχος 
βαρύς' ΕνφρανϋΊ^σεται δίκαιος. Στίχος· ΕΙσάκονσον ό Θεός. Ό  άπόστολος 
Πράξεων* ^Εν ταϊς ήμέραις έκείναις, έν ταϊς ^ΑθΊ^ναις έκδεχομένον τον 

2ύ Παύλον, ζήτει. τη γ ' της ζ' έβδομάδος. ’Αλληλουιάριον, ήχος β'* Οί Ιε
ρείς σου Κύριε, Εύαγγέλιον κατά Μ ατθαίον Ebie^ ό Κύριος' ώμοίω'&η 
ή βασιλεία των ούρανών άνϋρώπω έμπόρω ζητοΰντι καλοϋζ μαργαρίτας, 
τίλοζ' έν Tfj σνναγογ^ αυτών.

ΕΙΣ ΤΑΣ Δ \  τού άγίου ίερομάρτυρος 'Ιεροθέου.
25 Άπολυτίκιον^ ^ ’ Χρηστότητα έκδιδαχ&είς. Καί ή άκολουΟ-ία

πασα ή προγραφεΐσα είς τον άγιον Διονύσιον.

ΕΙΣ ΤΑΣ Ε \  τη ς αγίας μάρτυρος Χ αριτίνης.
'Η  δέ άκολου&ία ώ ς καθ'ήμέραν.

ΕΙΣ ΤΑΣ ζ \  του άγίου άποστόλου Θ ωμα.
30 Ε σ π έ ρ α ς ,  ού στιχολογουμεν. Ε ίς  δέ το Κ ύριε  έκέκραξα^  ίστώμεν 

στίχους ζ ' '  καί ψάλλομεν στιχηρά του άγίου προσόμοια γ ',  ήχος δ ', πρός 
τ& ^Ως γενναϊον^ καί ιδιόμελα γ '·  τό α \  ήχος α'* Χ ρ ισ τώ  ήκολον9ησας. 
Τ6 β ', ήχος δ'· Τώ τή ς  γνώ σεω ς. Τό γ ' ,  δ αύτός ήχος* Τον τή ς  άλείας  

39"̂  καταλίπ(όν, Λόξα^ ήζ'^^ β"* &εΐα εποτττενων. Ε ίς  τί*ν

l:i PG 4, 589 
a i \ i t  13, 45-5+

10 Ps 63, 1 1 . 2 19 Act 17, 16 20 Ps 131, 9
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σ τ ί χ ο ν ,  στιχηρά τής όκταήχου· Δόξα, ήχος πλ. β '' ^Ως υπηρέτης τον 
Λόγον. Άπολυτίκιον, ήχος γ"' ^Απόστολε αγιε. τιρέσβενε τώ έλ^εήμονι\ 

Τ6 αύτό καΐ εις τό Κύριος καΐ εις xb τέλος του δρθρου.
Ε ίς  τά ν  δ ρ θ ρ ο ν ,  αντίφωνα γ '' τίι α''" Οί ουρανοί διηγούνται^ 

ψαλμός ιη'. Το β'* ^Επακονσαι σον Κύριος. T i γ'· Κύριε έν rfj δυνάμει αου. 
Κάθισμα. Ανάγνωσές, ύπόμνυμα είς τί>ν άγιον, ού ή αρχή* Πάλαι μέν τάς 
κατά γην. Ό  πεντηκοστός. Κανόνες β', της όκταήχου καΐ του άποστόλου. 
Άπ6 γ', κάθ ι̂σμα του άγιου, *Λπο ζ \  τό κοντάκιον αύτοΰ. Άπλ θ ', τλ 
έξαποστειλάριον, Είς τούς α ϊ ν ο υ ς, στίχηρά της όκταήχου. ζ}(/̂ α, του
άποστόλου ίδιόμελον, ήχος πλ* β'* Τώ αρματι. 10

Ε ίς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  ή ωδή του κανόνος του άποστό
λου, Προχείμενον, ήχος πλ, δ'· Είς παααν τήν γην. Στίχον Οί ουρανοί 
διηγούνται. Ό  άπάστολος πρός Κορινθίους· Α̂δελφοί^ ό Θεός ήμας τούς 
άποσ'τόλονς^ ζήτει κυρεακη ι \  Άλληλούεα, ήχος α'* Ε̂ξομολογήαονχαι. 
Εύαγγέλιον κατά ’Ιωάννην ΟνίΤης όψίας  ̂ ζήτει έω^ινόν άναστάσιμον . ΐ5
Κοινων(.κόν' Εις τιάσαν.

ΕΙΣ ΤΑΣ Ζ \  των αγίων μαρτύρων Σέργιου καΐ Βάκχου,
Ε σ π έ ρ α ς ,  μετά την στιχολογίαν, είς τλ Κύριε έκέκραξα^ ίστώμεν 

στίχους και ψάλλομ^ν στιχηρά προσόμοια γ ', καί ετερα γ ' Ιδιόμελα'
* τό ’ α \  ήχος α'· Δανιτικώς άνεβοών. Το β', ήχος β '' |] Καϋ^ορώσα πάλαι. 20 39 
Τ 6 γ ',  ήχος γ"* τ ί  καλόν ή τι. Δόξα^ ήχ^ζ Έκραταιώϋ'η. Είς τόν
σ τ ί χ ο ν ,  στιχηρά της οκτωήχου, Δόξα^ ήχος δ'· ^Υποδησάμενος Σέρ
γιος. Ά πολυτίκιον 01 μάρτυρές σου.

Τό δ’ αύτό καΐ είς τό Θεάς Κύριος καΐ είς τό τέλος του δρ^^ρου.
Ε ι ς  τ ο ν  δ ρ θ ρ ο ν ,  μετά τήν στιχολογίαν, καθίσματα της όκτα- 2  ̂

ήχου, *Ανάγνω%ις\ τό μαρτύριον των άγίων, ο5 ή άρχή* Μαξιμιανοϋ βασι
λεύοντος. Κανόνες β', της όκταήχου καΐ των αγίων, Ά π ό  γ ', κάθισμα 
των αγίων. Ά π ό  ς'', τό κοντάκιο ν αυτών, Ά π ό  ί)', το έξαποστειλάριον.
Εις τούς α ί ν ο υ ς ,  στιχηρά της όκταήχου. Είς τό Πάσα πνοή^ ήχος 
δ'* Ιΐροφητικώς τοίς αγίοις. Δόξα^ ό αύτός ήχος' Σέργιος ::αΙ Βάκχος. 30 

Ε ί ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  προκείμενον, ήχος δ'· ΤοΙς άγίοις 
τοίς^ Στίχος* Πρθ(ορώμην τόν Κύριον. Ό  απόστολος προς 'Εβραίους'

4 Ps 18 5 Ps 19 II Ps 20 6 BHG 1835 12 Ps 18. 5. 2 Iii
1 Cor 4. 9 14 Ps 88. 6 15 Jo 20, 19 26 PG 1L5, 1005 - 2» 
Ps 150, 6 31 Ps 15, 3. 8

11
21 τί κοελόν] τη καλών îs

ro s t Ny T R  μακαρισμοί D  του άπαστ«^λου] τώ άττο^λυτικ* Ν 
καλών îs
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^Αδελφοί^ ol άγιοι ηάντες^ κυριακη α'. Αλληλούια, ήχος β'· ^10ον
δή τ ί καλόν. Εύαγγέλιον κατά Λουκαν" ΕΙτιεν ό Κύριος' προσέχετε 
άπό των ανθρώπων, ζήτει Σετττεμβρί^ω* κ', Κοινωνικόν ^Αγαλλιααάε 
δίκαιοι.

ΕΙΣ ΤΑΣ Η', τής όσ(ας μητρός ήμων Πελαγίας.
Ε σ π έ ρ α ς ,  μετά τήν στιχολογίαν, ψάλλομε στ^χηρά της άγιας 

γ', καΐ της Θεοτόκου γ'. Εις τόν σ τ ί χ ο ν ,  στιχηρά της όκταήχου. Άπο^  
λυτίκιον, ήχος πλ- δ"' ^Εν σοΙ μητερ άκριβώς^ ζήτει Σετττεμβρί^ω' κε', 
*Ανάγνω^σις\ 6 β(ος της όσιας, οΰ ή άρχή* Γνναικείαν αρετήν.

40" 10 ΕΙΣ ΤΑΣ Θ \ του άγίου Αποστόλου 'Ιακώβου τοϋ Άλφαίου.
Έ  σ π  έ ρ α ς, ού στιχολογουμεν. Εις 8έ τό Κύριε εκέχραξα^ ίστώμεν 

στίχους ζ'' και ψάλλομεν στιχηρά του άγίου προσόμοια γ', έκ β \  ήχος 
πρ6ς τί> ^Ως γενναϊον. Δόξα^ ίδιόμελον, ήχος δ'* Τήν τον 'άείον. Ε ί ς τ 6 ν 
σ τ ί χ ο ν ,  στιχηρά της οκταήχου . Δόζα^ ίδιόμελον του άγίου, ήχος 

15 πλ, α'· Πιστώς πανηγνρίζομεν. Άπολυτίκιον* ^Απόστολε αγιε.
T i αύτέ καΐ ε̂ ς το θεός Κύριος καΐ εις τί> τέλος του ορθρου.
Ε ι ς  τ 6 ν  ί ί ρ θ - ρ ο ν ,  στιχολογ^ία^ . . .  . Καθίσματα τής όκταή- 

χου]. *Ανάγνω%ις^ έκ τοΰ προκειμένου βφλίου. Κανόνες β', [τής οκταήχου 
καΐ του άγίου. *Από γ', κάθισμα του άγίου. ‘Από ζ \  εί έχει, κοντάκιον, 

20 *Από θ', έξαποστειλάριον. Είς τούς α ί ν ο υ ς ,  στιχηρά τ ής όκταήχου . 
Συναπτή. ΚαΙ άπολύ%ι\

Ε ι ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  προκείμενον, ήχος πλ. δ'* Ε Ϊς  π ά σ α ν .  

Στίχος· Ο ί ούρανοι δ ιη γο ύ ν τα ι.  Ό  απόστολος πρός ('Ρωμαίους') *^όεΑ- 
φοί^ ό  θ ε ό ς  ή μ α ς  το ύ ς  ά π ο σ τό λο νς^  ζήτει κυριακη ι \  "Αλληλούια, ήχος 

25 α'· ^Ε ξο μ ο λ ο γή σ ο ν τα ι. Εύαγγέλιον κατά Λουκαν* Ε ΐπ β ν  ό Κ ύ ρ ιο ς ' μ ή  
φ ο β ο ν  τό  μ ικρόν^  ζήτει σαββάτω ια'. Κοίνωνικόν Ε ις  π ά σ α ν  τ η ν  γ ή ν  
έ ξ ή λ ^ ε ν .

ΕΙΣ ΤΑΣ 1\ των άγιων μαρτύρων Εύλαμπίου καΐ Εύλαμπίας.
Ή  άκολουθία ώς καθεκάστην. *Ανάγνω%ις^ δέ τό μαρτύριον των άγιων, 

30 ου ή άρχή  ̂ ^ Α ρ τ ι  τ ή ς  θ εο γν ω σ ία ς .

1 H ebr 1 1  ̂ 33 
22 Ps 18. 5. 2

Ps 132. 1 2 Lc 21, 12 3 Ps 32, 1 9 P G li6 . 908
25 Ps 88. 6 Lc 1 2 . 32 30 PG 1 1 5 , 105323 1 Cor I. 9
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3 'Ιακώβου add  m g  είς τήν λειτουργίαν L· άπό^τολος ζήτει τη e' της γ ' έβ^ο- 
μάδ ος του πάσχα, εύαγγέλιον ζήτει φεβρουαρί<^> te' Β 1 · μεμνειο-Οαι] μεμνησθαι Ν
23 [ερώνος, idem  Ν 24 Λουκι,ανου add  lîig  άττολυτίκιον' ό μάρτυς σου Κύριε D

4 0

Ε ΙΣ  ΤΑΣ ΙΑ ', του άγίου άποστόλου Φιλίππου, ένος τω ν  ζ ' διακόνων.
I Γίνεται δέ πασα ή άκολουθία καθώς προεγρά^φη^ ζΐς τάς θ ' του 

μηνός, του άγίου άποστόλου Ιακώβου.

Ε ΙΣ  ΤΑ Σ ΙΒ ', των άγιων μαρτύρων Πρόβου, Ταράχου καΐ *Ανδρονί' 
κου, 5

Ε σ π έ ρ α ς ,  μετά τήν στιχολογιαν, εις τ6 Κύριε έχέκραξα, Ιστώμεν 
στίχους ζ '' καΐ ψάλλομεν στιχηρά προσόμοια των άγίων γ ', καΐ της Θεο
τόκου γ \  άόξα^ Ϊδιόμελον των άγίων. Είς τλν σ τ ί χ ο ν ,  στιχηρά της 
όκτ^α^ήχου. ίδιόμελον των άγίων, ^Απολυτίκιον, ^χος S'· 01 μάρ-
τνρές <τον Κνριε. έν rf] άΰ'λήσει. 10

Τό αύτίι καΐ εις τό 0εος Κύριος καί εις το τέλος του βρθρου.
Ε ί ς  T iv  δ ρ θ ρ ο ν ,  μετά τάς στιχολογίας, καθίσματα της όκτα- 

ήχου. Άνάγνω^σις', τό μαρτύριον των άγίων, οΰ ή άρχή· άιοκλητιανός τήν 
αύτοκράτορα. "Από γ ', κάθισμα των άγίων. Ά π ό  ζ \  κοντάκ^ον. ‘Από

έξαποστειλάριον. Εις τούς α ί ν ο υ ς ,  στιχηρά της όκταήχου, 15
Ε ί ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  ή άκολουθία πασα είς μάρτυρας.

Ε ΙΣ  ΤΑΣ Ι Γ \  των άγίων μαρτύρων Κάρπου καΐ Παττύλου.
*Η άκολουθία ώς καθεκάστην, Άνάγνω^σις* 8έ τό μαρτύριαν των 

άγίων, οΰ ή άρχή^ Μεμνησΰ'αι των.

ΕΪΣ ΤΑΣ ΙΑ \ των άγίων μαρτύρων Ναζαρίου, Προτασίου, Γερβα- 20 
σιου καΐ Κελσίου.

*Η άκολουθία πασα ώς είς τάς ιβ', του άγίου Πρόβου καΐ των λοιπών. 
*Ανάγνω^σις^ 5έ τό μαρτύριον των άγίων, οΰ ή άρχή· ^Ν^έρωνος άρτι,

Ε ΙΣ  ΤΑΣ ΙΕ \  του άγίου μάρτυρος Αουκιανοΰ.
Ή  άκολουθία ώς καθεκάστην. 25
[ Ε ί ς  δέ τ ο ν  ο ρ θ ρ ο ν ,  άνάγνω^σίς', τό μαρτύριον του άγίου, 41*̂  

ού ή άρχή· Σαμοσάτα πόλις της Συρίας έστίν.

Ε ΙΣ  Τ Α Σ  ϊ ζ \  του άγίου μάρτυρος Λογγίνου του έκατοντάρχου.
Ε σ π έ ρ α ς ,  μετά τήν στιχολογίαν, ψάλλομεν στιχηρά προσόμοΐα του 

άγίου γ ', καΐ της Θεοτόκου γ '. Είς τόν σ τ ί χ ο ν ,  στιχηρά της όκτ^α^ήχου. 30

O C T O B R E  7 - 1 6  39
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/ίόξα^ Εδιόμελον του άγίου. Άπολυτίκ^ον μάρτνς σου Κύριε έν xfj 
ά&λήσεί.

T i αύτό καί εις Θεός Κύριος καΐ εις τό τέλος τοΰ ορθρου.
Ε Ι ς  τί>ν δ ρ & ρ ο ν ,  μετά τήν στιχολογίαν, καθίσματα της οκτα- 

5 ήχου. ^Ανάγνω^σις% τά μαρτύριον τοΰ άγίου, ο5 ή άρχή' Τον Θεοϋ Λόγον. 
*Απ6 γ', κάθισμα τοΰ άγίου. Ά π ο  ζ \  κοντάκων. Ά π 6  θ', έξαποστει- 
λάριον. Εις τούς αίνους, στιχηρά της όκταήχου.

*Η Si λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ς  άκολουθία ώς κιχθεκάστην.

10

Ε ΙΣ  ΤΛ Σ Ι Ζ \  τοΰ άγίου προφήτου Ώσηέ. 
Ή  άκολουθ-ία ώς καθεκάστην.

Ε ΙΣ  Τ α Σ Ι η ', του άγίου άποστόλου καΐ εύαγγελιστού Λουκά.
Ε σ π έ ρ α ς ,  ου στιχολογοΰμ^. Εις δέ τύ Κύριε έκέκραξα^ ίστώμεν 

στίχους ς'· καΐ ψάλλομεν τοΰ μηναίου στιχηρά προσόμοια γ ', καΐ ιδιό
μελα γ'* τέ» α', ήχος δ'* Τω τής σοφίας. Τό β'· Α πόστολε Χρίστον. Τό 

15 γ ', ήχος πλ. δ'* /ίεϋτε πάσα χτίσιζ. Δόξα^ ήχος πλ» β '· Πάνσοφε άλιεν. 
Εις τί>ν σ τ ί χ ο ν ,  στιχηρά τοΰ άγίου προσόμοια, ήχος α'^ πράς τό Τών 
ούρανίων^ ζητεί εις το μηναϊον τοΰ επισκόπου. Λόξα^ πλ. δ'· Δαυιηκως.

41'' II Άπολυτίκιον, ήχος γ'^ ^Απόστολε άγιε πρέσβενε τφ .
Τί) αύτί) καΐ εις τί> Θεός Κύριος καΐ εις τό τέλος τοΰ ορθρου.

-Ο Ε ι ς  τ 6 ν  δ ρ θ ρ ο ν ,  στιχολογουμεν άντίφωνα γ'* τό α'̂  Οί ού- 
ρανοι διηγοννται. Τό β'* ^Επακυύσαι σον. Τό γ'* Κύριε έν Tfj δννάμει 
σον. Κάθ-ισμα τοΰ άγίου. Άνάγνω^σις\ τό υπόμνημα αύτοΰ, ού ή άρχή· 
ΒΙ και δίκαιον μνήμην* ‘Αναβαθμοί, Προκείμενον, ήχος S'· ^0 Θεός εν- 
δοξαζόμένος. Στίχος· Τα ελέη σον Κύριε. Εύαγγέλιον κατά . Ό

25 πεντηκοστός. Κανόνες β' τοΰ άγίου* 6 εΐς  ̂ ήχ^ζ ^ ' κεκομμένη τήν 
^το^ον. Ό  β', ήχος πλ* δ"* ^J!^σμa. "Από γ'  ̂ κάθισμα τοΰ άγίου. "Λπό 
ζ \  τό κ-οντάκιον αύτοΰ. "Από θ', Ιξαποστειλάριον. Εις τούς α ί ν ο υ ς ,  
στιχηρά, ήχος β', πρός τό Οίκος τοϋ ^Εφρα&ά. ιδιόμελον τοΰ άγίου.
ΚαΙ γίνεται δοξολογία μεγάλη.

30 Ε Ι ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  άντί τών μακαρισμών, ή ζ' ωδή 
του κανόνος. Αντίφωνα. Μετά τήν είσοδον, τό άπολυτίκιον τοϋ άγίου.

5 PG 115, 32 
8 8 , 8 . 2

20 Ps 18 21 Ρω 19 Ps 20 23 PG 115, 1129 Ps

17 δόξα add  ήχος Ν 24 
ε'· τω καιρω έκείνω ό Πέτρος άναστας Β (Lc 24, 1 2 ) 

om Ν 2β Έφραθ-α add  είς τήν λειτουργίαν Ν

I Υ2  ligne, V4 Ν; T R  Λουκάν, ζήτει έωθί-
*2Η 6 β" usq 5σμα
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Δόζα καχ νϋν^ xh κοντάκιον. Προκείμενον, πλ, δ'* Είς πάσαν την γην.
Στίχος· Οί ουρανοί διηγούνται, Απόστολος πρός Κολοσσαείς· 'Αδελφοί, 
iv  σοφία περιτιατδϊτε. ^Αλληλούια, ήχος α'* Έξομολογήσονται. Εύαγγέ- 
λιον κατά Λουκαν ΕΙπεν ό Κύριος χοϊζ ίαντον μ α ^ τ α ϊς '  ό άκονων υμών, 
ζήτει σαββάτω ι' του αύτου. || Κοινωνικών' ΕΙς πάσαν την γην έξηλύ-εν ο. 5 42^

Δεϊ δέ είδέναι, οτι του άγιου Λουκά γίνεται παράκλησις λαμπρά ημέρας 
γ '  τήν τε προ της έορτης ημέραν, καί την εορτήν, και την μετά την έορτήν.
Και πίνομεν καί κονδύτον,

Ε ΙΣ  ΤΛ Σ 1 Θ \  του άγΙου προφήτου Ίω ήλ, και τό με^έορτον του άγίου 
αποστόλου Λουκά, Και ψάλλεται άμφοτέρων ή άκολουθ^ία 10

ΕΙΣ ΤΑΣ Κ', του άγίου μεγαλομάρτυρος Α ρτεμ ίο υ .
Ε σ π έ ρ α ς ,  ου στιχολογουμεν, ΕΕς 8έ το Κύριε έκέκραξα, Ιστώμεν 

ς'· καί ψάλλομεν στιχηρά προσόμοια του άγίου γ ', καΐ της Θεοτόκου γ '.
Είς τον σ τ ί χ ο ν ,  στιχηρά της όκταήχου. Άπολυτίκ^ον μάρτνς σου 
Κύριε εν τη. 15

Το αύτά καΐ είς τό Θεός Κύριος καί είς τλ τέλος του δρθρου.
Ε Ε ς τ ο ν  ο ρ θ ρ ο ν ,  μετά την στιχολογίαν, καθίσματα της οκτ^α^- 

ήχου. Άνάγνω^σις^, τά μαρτύριον του άγίου, ου ή αρχή* Μ^τά τήν τον Κ ύ
ριον. Κανόνες β", της όκτα ήχου  καΐ του άγίου. Ά π ό  γ'^ κάθ-ισμα του 
άγίου, Ά π ό  ς \  κοντάκιον. *Απο θ ', έξαποστειλάριον. Είς τούς α ϊ- 
ν ο υ ς ,  στίχηρά της δκτνήχου .

Ε Ε ς τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  ή ς' φ 8ή του κανόνος. Προκείμε- 
νον, ήχος S'* Τοϊς άγίοις τοϊς έν τη γη. Στίχος* Προωροψην τον Κύριον. 
Απόστολος προς (Εβραίους·) ^Αδελφοί, οσοι τινεύματι Θεοϋ άγονται, 
ζήτεΐ. σαββάτω ε \  ^Αλληλούια, ήχος δ'* Πολλαι αΐ {^λνψείζ. Εύαγγέλιον 25 
κατά ’Ιωάννην ΕΙπεν ό Κύριος τοϊς έαντον μα&ηταΐς' ταντα  || έντέλλο- 42^ 
μαι ύμίν Ϊνα âγaJlăτε^ ζήτει σαββάτω γ  άπά τοϋ Πάσχα. Κοινων'/κόν.

ΕΙΣ Τ ,\Σ  ΚΑ', του όσίου πατρί>ς ημών Ίλαρίωνος.
Ε σ π έ ρ α ς ,  μετά τήν στιχολογίαν, είς τέ Κύριε ^κέκραξα^ ίστώμεν 30 

στίχους ζ’' καΐ ψάλλομεν στι,χηρά προσόμοια του άγίου γ ', καί της Θεο

ί Ps 18, 5. 2 2 Col 4, 5 3 P s  SS, 6 4 Lc 10, 16 18 PG  115, 
1160 23 P s  15, 3. 8 24 R om  8, 14 25 P s  33, 20 26 Jo  15, 17

1 προκείμενον add ήχος Ν β δεΓ uaq 8 κονδύτον om Ν 
18 ού ή άρχή usq \ 9  άγίου οπι Ν 27 κοιν^νικόν om Ν 
31 [ . . . ] r e s t  Ν ; T R  αγ

10
28

r e s t  Ν
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τόκου] γ'. Jdfa, Ιδιόμελον του οσίου. Είς τόν σ τ ί χ ο ν ,  στιχηρά της 
όκταήχου. zldfa, Εδιόμελον του όσίου, ΚαΙ ννν  ̂ θ'εοτ6κιν\ Απολυτίκιου, 
ήχος πλ. δ'· Ταΐς των όακρτίων αον ροαίς. της έ^ήμον τό άγονον έγεώργηαας^ 
ζήτει είς τάς κη' Σεπτεμβρί^ου\

5 T i αύτ6 καΐ είς τό Θεός Κύριος καί είς το τέλος του δρθ̂ ρου,
Ε ί ς  τ έ ν  ί ρ θ ρ ο ν ,  μετά την στί.χολογίαν, κεκθίσματα της όκτ^α'- 

ήχου. *Ανάγνωσις, ό βίος του οσίου, ο5 ή άρχή' Παλαιστίντ] πόλις, j 
Κανόνες β \ της οκΤΕχήχου καΐ τοΰ όσίου. Άπά γ', κάθισμα του όσίου, 
Άπό ς;', κοντάκΐ,ον. *Από έξαποστειλάριον. Είς τούς αϊνους, στιχηρά 

10 της όκτ^α^ήχου.
Ε ί ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ^  προκείμενον, ήχος βαρύς· Εύφραν- 

Λ/σεταί ό δίκαιος. Στίχος’ Εισάκονσον ό Θεός. 'Ο απόστολος πρός Κο- 
ρίνθίους^ ^Αδελφοί^ ό σπε(ρο>ν φειδομένως, ζήτει κυριακη ιη'. 'Αλληλού^ 
ια, ήχος δ'· Δίκαιος ώς ψοϊνιξ ăvi^aEi. Εύαγγέλιον κατά Λουκαν Τφ 

15 καίρω εκείνφ^ ίστη ό ^Ιησούς επί τόπον, ζήτει τη παρασκευή της β' εβ
δομάδας τοΰ Λουκά.

E li: ΤΑΣ ΚΒ\ του έσίου πατρός ήμών ^Αβερκίου.
43’’ I) Ε σ π έ ρ α ς ,  μετά την στιχολογίαν, είς τό Κύριε έκέκραξα^ Εστώ-

μεν στίχους ς'· καΐ ψάλλομεν στιχηρά προσόμοια τοΰ όσίου γ ,  καί της 
20 Θεοτόκου γ '. Δόξα^ ίδιόμελον, ήχος γ'* Ά ρχιερεν δσιε. Είς τόν σ τ ί χ ο ν ,  

στιχηρά της όκτ^α^ήχου. Δόξα και νϋν^ θεοτ^όκιν^ Άπολυτίκιον, ήχος 
δ' ■ Κανόνα πίστεως.

Τό αυτό καΐ είς τό θεος Κύριος καΐ είς τό τέλος τοΰ δρθρου.
Ε ι ς  τ ό ν  δ ρ θ ρ ο ν ^  μετά τήν στιχολογίαν^ χαΟ-ίσματα της όκτα- 

25 ήχου. *Ανάγνω^σις\ ό βίος τοΰ ιεράρχου, ο5 ή άρχή' Μάρκον ^Αντωνίνον. 
Κανόνες β'^ της όκταήχου καί τοΰ όσίου. Ά π ό  γ ', κάθισμα τοΰ όσίου. 
"Από ζ \  κοντάκιον αύτοΰ. *Από θ ', έξαποστειλάριον. Είς τούς α ΐ- 
V ο υ ς, στιχηρά της όκταήχου.

Ε ί ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  προκείμενον, άλληλούια, κοινώνι- 
30 κόν τοΰ άγιου. Απόστολος δέ καΐ εύαγγέλιον της ή μέρας.

Ε ίΣ  ΤΑΣ Κ Γ \ τοΰ άγίου άποστόλου ‘Ιακώβου τοΰ άδελφοθέου.
Ε σ π έ ρ α ς ,  ού στιχολογουμεν. Είς δέ τό Κύριε έκέκραξα^ ίστώμεν 

στίχους ζ '' χαΐ ψάλλομεν στιχηρά προσόμοια τοΰ άποστόλου γ ' έκ δευτέ-

7 BHG 753 II  Ps 63, 1 1 . 2 
Lc 6, 17 25 PG  115, 1212

U  Z C ot 9, 6 M  P s  91. 13

2 θ·] θεοτκ Is
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ρ^ου\ Δόξα, ήχος πλ. δ'· Τον άρχιποίμβνος Χρίστον. Και νϋν  ̂ θ^εοτόκιν\
Εις τδν σ τ ί χ ο ν ,  στιχηρά της όχταήχου]. Δόξα^ ήχ̂ ζ̂ β'* Αϊμαη  
τοϋ μαρτ^ρίον\ ΚαΙ νυν, θ^εοτόκιν\ ’ΑπολυτΙκιον, ήχος β'' Ώ ς τον Κνρίον 
μαϋητής άνεδέξω δίκαιε τό εύαγγέλιον. ώς μάρτυς εχεις το άπαράγραυζτον. 
τήν παρρησίαν ώς άδελφσ&εος. τό τιρεσβεύειν ώς ιερεύς. ίκετενε Χριατω 5 
χώ θεω. aoydrjvai τάς ψνχάς ημών.

Τό αυτό και εις τ6 θεός Κύριος καΐ είς το τέλος του ίρθρου.
Ε ις  τ ό ν  δ ρ θ ρ ο ν ,  ή στιχολογία, άντίφωνα γ '■ Οί ούρανοί διη

γούνται ̂ ί[ ^Ετιακούσαι σου Κύριος. Κύριε έν τη δυνάμει σαν. Κάθισμα 
του άποστάλου, Άνάγνω^σις^, υπόμνημα είς τάν απόστολον, οδ ή άρχή' 10 
Ούχ -̂5ΐ5 τι τφ  φίλαρέτψ. Κανόνες [β '] , της [δκταήχου] καΐ του αποστόλου. 
*Από γ', κάθίσμα. Άπό κοντάκιον, *Απ6 έξαποστειλάριον* Εις τούς 
α ί ν ο υ ς ,  στιχηρά [της όκταήχου], Δόξα^ Ιδιόμελον, ήχος ol' Έν τη 
τιυρίνη αϊγλη.

Ε ί ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ γ ί α ν ,  ή<^' ω8ή του κανόνος του άποστόλου. 15 
Π ροκείμενον Είς τιάσαν τήν γήν. Στίχος* Οί ούρανοί διηγούνται. Ό  άπόσ- 
τολος πρός ΓοΛάτας* Α̂δελφοί^ γνωρίζω νμϊν τό εύαγγέλιον^ ζή τε ι κυ- 
ριακη κ \  ‘Αλληλούια, ήχος α'* Έξομολογ'ήσονται. Εύαγγέλιον κατά  Αου- 
καν' Είπεν ό Κύριος' ούδείς λύχνον αψας  ̂ ζή τει σαββάτω  ς*' του αύτου, 
Κοίνωνικόν* Εις πασαν νήν γήν. 20

Α γομεν αργίαν Ιω ς  του άρίστου.

ΕΙΣ ΤΑΣ ΚΔ\ του άγιου μάρτυρος Άρέθα καΐ τών συν αύτω.
Ε σ π έ ρ α ς ,  μετά την στιχολογίαν, είς τ6 Κ ύριε εχέκραξα^ ίστώμεν 

στίχους <ζ"' καΐ ψάλλομεν στιχηρά προσόμοια " τών άγιων γ ' και της 
Θεοτόκου γ '.  Δόξα^ ίδιόμελον τώ ν άγιω ν. Ε ίς  τόν σ τ ί χ ο ν ,  στιχηρά 2.5 
της όκτ^α^ήχου. Δόξα^ ιδιόμελον τώ ν άγίω ν. Ά πο λυτίκ ιον , ήχος 8'* Ο ι 
μ ά ρτνρές  αον Κ ύριε εν τή .

Τό αύτό καί. είς τό Θεός Κύριος κα ΐ είς τό τέλος του δρθρου.
Ε ί ς  τ ό ν  δ ρ θ ρ ο ν ,  μετά  τήν στιχολογίαν, καθ ίσ ματα  της όκτα- 

ήχου, Ά νάγνω ^σ ις^  τό μαρτύριον του άγίου, ού ή άρχή ' ^Ετος μέ:ν ήδη ε'. 30

43

8 Ps 18 9 Ps 19 II Ps 20 H  PG 115.200 1β Ps 18. 5. 2 17 
Gal 1. 11 1β Ps SS, 6 19 Lc 8. 16 30 PG 115, 1249

res t N L κάθ-ισμα add nig οί άναβαί)·μοΙ προκείμενον
ήχος ίϊ'. εύαγγέλιον έκ τοΟ Μάρκου... έβδομ. τω xaLptl» έκείνω ήλθεν ό Ίησοΰς είς 
τήν πατρίδα αύτοΰ 11 [ . . . ] rcst NL || [ . . . ] rest NL 13 [ . . . ] rest Ν; 
T R  τϋΟ άποστόλου, efîac^? 24 * c o r r  p a r  L 2β οί μάρτυρες usq  28 όρθρου
om Ν 29 κ θθ ] κ»  Ν
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*Από γ ', κάθισμα του άγίου. Ά πο ζ \  κοντάκιον, *Απ6 , ί>' έξαποστειλά- 
ptov. Είς τούς α ί ν ο υ ς ,  στιχηρά τής όκταήχου.

44*' II Ε ί ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  ζήτει άκολουθίαν εις μάρτυροις.

ΕΙΣ Τ α Σ  Κ Ε', των άγιων νοταρίων Μαρκιανου καΐ Μαρτυρίου,
5 άκολουί>ΐ(χ ώς κα^έκάστην ήμέραν.

*Ανάγνωσις, τό μαρτύριον των άγίων, ού ή άρχή' Έπεχωρίαζε μέν 
και ττρότερον ηόη τό τών.

ΕΙΣ ΤΑΣ του αγίου μεγοΛομάρτυρος Δημητρίου.
Ε σ π έ ρ α ς ,  ού στιχολογοΰμεν. Είς δέ τό Κύριε έκέκραξα, Ιστώ- 

10 μεν στίχους ς '' καΐ ψάλλομ^ν στί-χηρά προσόμοια γ ',  καΐ ιδιόμελα γ'* 
τ6 α ', ήχος α'· Εύφραίνου έν Κνρίω. Τό β', ό αύτός* Tfj τών ^σμά- 
των, Τό γ ',  ήχος β'· Εις τά υπερκόσμια. Δόξα^ ήχος [ ]* Τόν 
λόγχαις ηληρωαάμενον. Ή  είσοδος είς τό Φως Ιλαρόν, Άνα"^Λ^ώσμα- 
τα γ ' του μεγάλου σεισμού' τό α \  προφητείας Ή σαΐου ' ^Επίβλεψον έχ  

15 τον ονρανον, Τό β \  προφητείας Ίερεμίου* Τάδε λέγει Κύριος^ '&αρ- 
σ£ίτθ. Τό γ \  προφητείας Δανιήλ* Κύριε ό Θεός ήμών, Είς τόν σ τ ί χ ο ν ,  
στιχηρά του σεισμού, ήχος β'· ^ ίΐ γή  σ^ταρασσομένη. "Άλλο, πλ. β'* 
Φοβερός εΐ Κύριε. "Ετερον, ό αύτός’ ^Ν'ινενϊται τοΤς παρατιτώμασι^ Λόξα, 
ήχος πλ. β'· Σήμερον συγκαλεϊται ημάς. ΚαΙ νϋν^ θ·^εοτόκιν\ ‘Απολυ-

20 τίκιον Μέγαν ενρατο εν τοίς κινδύνοις, σέ ύπέρμαχον Θεσσαλονίκη, 
ώ^λοφόρε τά εάνη τροπούμενον. ώς τον Λναίον κα&εϊλες τήν επαρσιν. έν 
σταδίο) κραχνναζ τόν Νέατορα, οϋχως άγιε. Χριστόν χόν Θεόν ιχέτενε.

4 4 '· δίορήαασϋαι ήμίν τό μέγα £λεος. || "Ετερον, του σεισμού, ήχος πλ. S'· Ό  
έπίβλέπων έπι τήν γην και notf7)v αύχήν τρέμειν. ^ϋσαι ήμάζ χης φοβεράς 

25 άπειλής τον σεισμόν Χριστέ ό Θεός ήμών. καΐ καχάπεμψον ήμϊν πλούσια 
τά ελέη σον. τιρεσβείαις τής Θεοχόκου, ώζ μόνος άγα&ός καί φιλάνδ'ρ(ι>πος.

Τό αυτό καί είς τό Θεός Κύριος καί είς τό τέλος του δρ{>ρου.
Ε ί ς  τ ό ν  ό ρ θ ρ ο ν ,  στιχολογουμεν αντίφωνα γ ' '  τό α , ό πολυέ

λεος]. Τό β'· Φίλαξόν με Κύριε, ψαλμός ιε\ Τό γ '' Ενλογ7]θω τόν Κύριον, 
30 ψαλμός λγ'. Κά{>ισμα του άγιου. Άνάγνω^σις\ τό μαρτύριον αύτοΰ, οδ 

ή άρχή· Εϊχε μέν τά ροψαίων. "Αναβαθμοί. Προκείμενον, ήχος δ̂ * Ό  
Θεός ένδοξαζόμενος. Στίχος· Τά έλέη σον Κύριε. Πάσα πνοή. Εύαγγέ-

6 PG 115, 1289 U Is 63, 15 15 Bar 4, 5 1β Dan 9, 15 31 
PG 116, 1183 Ps 88, S. 2

12 iinc Icttre^ idem N; TR B‘ 18 ινευιται] ηνευιται Ν; add
21 καθδΐλδς] καθηλασ Ν 28 [ . . . ] re s t Ν ; TR ό Θεός άπώσω ήμας ψαλμ νθ·'
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λιον κατά Ιω άννην Εϊπεν 6 Κύριος- εάν μη ό κόκκος^ ζήτει Φεβρουαρί^ω* 
κ γ \  Ό  πεντηκοστός. Κανόνες β '’ του άγιου, ήχος S', καί του σεισμού, 
ήχος πλ. β', Ά πά  γ ', κάθισμΕΧ» Ά π 6 ί '̂, κοντάκιον. Ά π ο  έξαποστε^- 
λάριον. Εις τούς α ί ν ο υ ς ^  στιχηρά, ήχος β \  πρλς τό Οίκος τοΰ ^Εφραύά. 
Αόξα, ήχος πλ. S'· Ε ίχε μέν ή ^ειοτάτη οον ψνχή^ Γίνεται δοξολογία με- 5 
γάλη. Συναπτή τών αιτήσεων. ΚαΙ άπoλύ%t^

μακαρισμών [ή τουΕ ι ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  [άντι τών 
κανόνος ωδή , Μετά τήν εϊσοδον, το άπολυτίκιον. Δόξα καί ννν^ τά κοντά- 
κιον του άγιου. Προκείμενον Εύφραν'&ήαεται δίκαιος. Στίχος' Είσάκουσον 
ό Θεός. Ό  άπόστολος πρδς Τιμόθεον' Τέκνον Τιμού-εε^ ένδνναμοϋ έν 10
xfj, ζήτει ; Εύαγγέλιον 45. 'Αλληλούια, ήχος 8'* Δίκαιος ώς φοϊνιξ· 
κατά *Ιωάννην ΕΙπεν ό Κύριος τυΐς έαντον μαϋ^ταϊς' ταϋτα έντέλλομαι 
νμϊν^ ζήτει σαββάτω της γ ' έβδομάδος τοΰ Πάσχα. Εί δέ θέλγεις*, καί. του 
σetσμoυ, κατά Ματθαίον* Τώ καιρω έκείνω^ έμβάντι. Κοινωνικόν* ΕΙς 
μνημόαννον αιώνιον εσται δίκαιος.

ΕΙΣ ΤΑΣ ΚΖ', του άγιου μάρτυρος Νέστορος.
ΚαΙ ψάλλομεν τά του αγίου Νέστορος^ καΐ τελουμεν και τί» μεΑ'έορτον 

τοϋ αγίου μεγάλο μάρτυρος Δημητρίου.

ΕΙΣ ΤΑΣ Κ ΙΓ, τών αγίων μαρτύρων Τερεντίου καΐ Νεονίλλης.
'Η  δέ άκολουθία ώς καί>εκάστην .

15

20

ΕΙΣ ΤΑΣ ΚΘ', της άγίας όσιας μάρτυρος Α να σ τα σ ία ς της ρωμαίας,
και του όσίου Άβραμίου. *Απολυτίκιον της άγίας- άμνάς σον 
κράζει^ ζήτει Σεπτεμβρίου ιζ'. "Άλλο, του αγίου, ήχος πλ. δ'· ^Εν σοΙ 
πάτερ ακριβώς διεσώϋη τό κατ'ύκόνα. λαβών γάρ σταυρόν ήκολούϋη- 
^σας  ̂ τω Χριστώ καΐ πάντων έδΐόασκες^ ζήτει τό λοιπόν Σεπτεμβρί^ω^ κ ε \ 25 
Άνάγνω%(,ς\ ό βίος της όσιας μάρτυρος, ου ή αρχή' Διττάς ήμϊν ό λό

γος.
τόν

Καί. τοΰ όσίου έτέρα, ο5 ή άρχή' \\νδρώ ν φιλαρέτων βίος. Ά λλά 
. "Η δέ άκολουθία ώς καθ^κάστην ήμέραν. Ζήτει τόν Ktx.'̂ o'̂ oc.

της όσί^ας  ̂ μάρτυρος είς μέγα μηναιον τοΰ επισκόπου.

I Jo  12, 24 » Ps 63, 11. 2 10 2 TÎm 2, 1 11 Ps 91, 13 12 
Jo 15, 17 14 Mt 8, 23 Ps 1 1 1 , 6^ 26 PG 115, 1293 27 pG il5 , 44

■ uii mot;rC‘St N; T'R ol (μακ^ρισμ) του άγιου 11 
rien Ν 14 σει<3μου add mg ζήτει ά π ά ΰτ  είς τ σεπτ yce,' (ν. ce jo u r TGfcl); 
add m g  al niiifi ζήτει τ^ S' της β' έβδομ 20 [ . - ]  re s t Ν 21 rest Ν
22 L ‘ · · J Ν res t N; TR  τροττάριον 26 ^
[ . . .  ] rest Ν ; TR ζήτει τον λόγον έαυτοϋ 2β [ ] Vi Vj  ^

rest Ν 27 
re s t Ν
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ΕΙΣ ΤΑΣ Λ', των άγιων μαρτύρων Ζηνοβ[ου καΐ Ζηνοβίας.
άκολουθία αύτών ώς καθεκάστην ημέραν, || ‘Ανάγνω^σις  ̂ δέ τύ 

χαρτύριον των αγίων, ου ή αρχή' ΑΙγαΙ πόλις έστίν im  κόλπω,

ΕΙΣ ΤΑΣ ΛΑ' των άγιων άποστόλων Σταχύος, Άμπλίου καΐ των 
5 λοιπών, καΙ του άγίου μάρτυρος Έπιμάχου.

*Απολυτίκ^ον των άποστόλων, ήχος γ'· ^Απόστολοί άγιοι* ΚαΙ του άγίου* 
μάρτυς σου Κύριε. Άνάγνωσις, το μαρτύρίον του άγίου > ού ή άρχή* 

"Άρτι μ^ν ή της άσεβείας άχλύς. 'Η  δέ ακολουθία ώς καθεκάστην ήμέραν, 
Ζήτει τά στιχηρά καΐ τ6ν κανόνα των αγίων άποστόλων ζΐς τλ μέγα μη-

10 ναΤον του έπισκόττου.

ΜΗΝ ΝΟΕΜΒΡΙΟΣ
εχει ήμέρας λ'· ή ημέρα έχει ώρας ι \  καΐ ή νύξ ώρας iS'.

ΕΙΣ ΤΗΝ Α', τω ν άγίων καΐ θαυματουργών άναργύρων Κοσμά καΐ 
Δαμίανοΰ.

15 Έ  σ π  έ ρ α ς, ού στιχολογοΰμεν. Εις 8έ τό Κύριε εκέχραζα ίστώμεν 
στίχους ζ '' καΐ ψάλλομεν στιχηρά προσόμοια γ ', καί Εδιόμελα εΕς 
ήχον Άγάλλετοίΐ ό χορός, 'Έ τερον Π όύψ &είφ xai ερωτι. *'Αλλο* Μ εγά
λων άξΐίο'^έντες. Δόξα^ πλ. β'· Πάντοτε εχοντες. ΕΪς τόν σ τ ί χ ο ν ,  στι- 
χηρά Ιδιόμελα’ τό α \  ήχος α'* Την χάριν των Ιαμάτων, T i  β"̂  έ αύτός·

20 ^Εκ της άνω&εν προμη&είας. Τλ γ ',  ήχος β'·  ̂f f  πηγή  τών Ιαμάτιον. Δόξα, 
46^ πλ. δ'· Τίς μή ^ανμάχ^ει. || Και ννν, θ%oτόκtv^ *Απολυτίκιον^

"Άγιοι άνάργνροι καΐ θαυματουργοί, έπισχέψασ'&ε τάς άσ'&ενείας. δωρεάν 
έλάβετε, δωρεάν δότε.

Τέ αύτο καΐ είς τό θί<}ς Κύριος καΐ εις τό τέλος του δρθρου.
25 Ε ι ς  τ ο ν  δ ρ θ ρ ο ν ,  άντίφωνα γ'" τό α'· Κύριε τίς παροικήσει, 

ψαλμός ΐ8\ Τό β '“ Άγα&όν το έξομολογεϊσ&αι, ψαλμός ^α \ Τό γ'* *Ιδσυ 
δή τ ί  χαλόν, ψαλμός ρλγ', μέχρι τέλους του κα&ίσματος. Κάθισμα τών 
άγίων. Ή  άνάγνωσις, δ βίος τών άγίων, ού ή άρχή· ^Α ρη της ενσεβείας 
άναλαμπούσης. ^Αναβαθμοί. Προκείμενον θεός ένδοξαζόμενος. Στίχος· 

30 Τά ^λί^] σου Κ{}ριε. Πάσα πνοή, Εύαγγέλΐ-ον κατά Λουκαν* Τφ καιρω 
εκείνω^ εαχη ο ^ίησοϋζ έηι τόπον πεδινού^ ζήτει τη παρασκευή της β'

;ΐ PG 115, 1309 β PG 115, 1320 27 Ps 132 2« BHG 374 
Ps 88, ft. 2 30 Lc 6. 17

29

27 ρλγ' sic
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έβδομάδος του Λουκά. Ό  ττεντηκοστός. Κανόνες β', της [οκταήχου] καΐ 
των 4γίων, Άπό γ ',  κάθισμα αύτών, *Από ζ \  κοντάκιον, Ά π ό  θ ', έξαποσ- 
τειλάροον. Εις τούς α ί ν ο υ ς ,  στιχηρά ιδιόμελα, ήχος β'* 'Ιατροί. "Ετερον, 
ήχος πλ, β'· /̂Ιτελε^Ττ^τος ύπάρχ^(ον\ *Άλλο, ό αυτός- Φαίόρά και έπίφοη^ος\
Δόξα^ ήχος δ'· Π7)γήν ιαμάτων Ιχοντες. ΚαΙ νϋν  ̂ θ^εοτόκιν\ Ι^ίνεται 5 
δοξολογία μεγάλη καΐ προτίθ^νται τά άγια λείψανα των αγίων καΐ προ- 
σκυνουνται ττρώτον μέν παρά του προεστώτος, εΐτα παρά των αδελφών. 
Συναπτή των αιτήσεων, ΚαΙ άπολύ^ει\

Ε ί ς  τ η ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  ώδή του κανόνος των άγιων.
Αντίφωνα τά συνήθτ), εϊσοδος* Άπολυτίκιον των άγίων. || άόξα καί 10 46 
vvvy τ6 κοντάκι,ον αύτών, Προκείμενον, ήχος δ '' Τοϊς άγίοις. Στίχος' 
Γίροωρώμψ τόν Κύριον. 'Απόστολος πρέ»ς Κορινθίους* 'Αδελφοί^ νμεϊζ 
έστε σώμα Χρίστον. * Αλληλούια, ήχος β'· ^Ιδού δέ τί καλόν ή τί τερτινόν. 
Εύαγγέλιον κατά Μ ατθαίον Τίο καιρώ έχείνο), προσκαλεσάμενος τους ιβ' 
μαθτ^τάς. Κοινών txov Άγαλλιασΰ'ε δίκαιοι έν ΚνρΙφ. 15

ΕΙΣ ΤΑΣ Β\ των άγίων μαρτύρων Άκινδύνου, Πηγασίου, Άφ- 
&ονΕου, Έλπιδηφόρου καΐ Άνεμποδίστου.

Ε σ π έ ρ α ς ,  μετά τήν στιχολογίαν, είς rb Κύριε έχέχραξα^ ί<Γτώμεν 
στίχους καί ψάλλομεν στίχηρά προσόμοια γ ', καΐ ιδιόμελα γ \  ήχος 
α'* ^Ακτίνες ^λαμψιν. “Αλλο, ήχος β'· Αιμάχο^ν τοϊς κρουνοϊς. ^Έτερον, 20 
â αύτός· Λεντε αγαλλιασώμε^α τώ ΚνρΙφ. Αόξα^ ήχοζ β'* Σήμερον ή 
πεντανγής^ Εις τον σ τ ί χ ο ν ,  στιχηρά της όκταήχου. ήχος δ'*

πεντ^άφεγγος\ ^Απολυτίκιον, ήχος δ'· 01 μάρτυρες σαν Κύριε έν Tfj 
ά&λήσει.

T i αύτΐϊ καΐ εις τί> Θεός Κύριος καΐ είς τλ τέλος του ορθρου, 25
Ε ί ς  τ ο ν  δ ρ θ ρ ο ν ,  μετά τήν συνή^ στιχολογίαν, καθίσματα 

της όκτ^α^ήχου. Άνάγνω^σις^ τά μαρτύριαν των άγίων, ου ή αρχή* ΕΪ 
καί πρώτοι τιέρσαι. Κανόνες β', της οκτωήχου καί των άγίων. 'Από γ \  
κάθισμα των άγίων. Άπ6 κοντάκιον. Άπο θ', έξαποστειλάρΐ-ον. Εις 
τούς α ϊ V ο υ ς, στιχηρά της όκτνήχου. Λόξα, ίδί,ομελον τών άγίων. Συ- 30 
νατυτή τών αιτήσεων, ΚαΙ απολύει.

Ε ί ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  ακολουθία πασα είς μάρτυρας.

11 Ps 15, 3. 8 12 1 Cor 12, 27 1  ̂ Ps 132, 1 
Ps 32. 1 27 Ρ(; 116, 9

Μ  M t 10, 1 13

! [ . . . ]  re s t  Ν ; T R  Θεοτόκου? 
η μακαρισμ Ο 17 Έλχι^ιφόρου L

Λ ύπά^χ] ύπαρχ' Ν ^
23 άφεγγος a l  m an?

re s t  Ν : T R
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ΕΙΣ ΤΛΣ Γ', των άγίων μαρτύρων *Ακεψιμα, 'Ιωσήφ xtxl *Αε̂ θ(Χλα. 
Ε σ π έ ρ α ς ,  μετά τήν στιχολογίαν, είς τό K0Qie έχέκ{)αξα^ ίστώμεν 

στίχους καΐ ψάλλομεν στιχηρά προσόμοια γ' των άγίων, καΐ της Θεο- 
τόκου γ '. Είς τόν σ τ ί χ ο ν ,  στιχηρά της όκτ^α^ήχου, Άπολυτίκιον,

5 ίχος α'  ̂ Τας άλγηδόνας των άγΙων αον, ας ύπερ σου επ α ^ν  δυσω π^ή^η\ 
Τό αύτο καί είς το Θεός Κνριος καΐ είς τέ τέλος του ορθρου,
Ε ί ς  τ λ ν  ί ρθ^ρον ,  μετά τήν στιχολογίαν, καθίσματα της όκτα- 

ήχου. Ά νάγνω 'σΐ.ς^, το μαρτύρίον τω ν άγίων, οδ ή άρχή' ^Ελύττα κατά 
χρκτχιανών. Κανόνες β', της δκτνήχου καΐ των άγίων. "Απο γ \  κάθισμα

10 των αυτών. "Απ6 ζ \  κοντάκιον. Άπό έξαποστειλάριον. Εις τούς α Ι- 
ν ο υ ς ,  στιχηρά της όκτνήχου.

Ε Ι ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  προκείμενον, ήχος δ'· Τοΐς άγίοις | 
τοϊς έν τη. Στίχος' ΙΙροωρώμην τόν Κύριον ένώτιίον. Αλληλούια, ήχί>ς 
β'· Πολλοί αΐ θλίψεις των δικαίων. Απόστολος δέ καΐ εύαγγέλιον τής 

15 ήμέρ^ας\ Κοινωνικόν ^Αγαλλιααάε δίκαιοι.

ΕΙΣ Τα Σ Δ \  του όσιου πατρός ήμώ ν Ίω αννικ ίου .
Ε σ π έ ρ α ς ,  ού στιχολογουμεν. ΕΙς δέ rb Κύριε έκέκραξα^ ίστώμεν 

ς '’ και ψάλλομεν στιχηρά προσόμοια του όσιου γ ' έ χ  β ' ,  ^  ‘ ţ

ταυτα είς τάς γ ' του αύτοΰ μηνός. Λόξα, rb ίδιόμελον του όσιου, ήχος 
. . .  . Είς τόν σ τ ί χ ο ν ,  στιχηρά προσόμοια τοϋ οσίου, ήχος α'· ζήτει 

ταύτα είς τό τέλος του μηναίου, δπου έστί καΐ ό κανών, ^όξα^ ίδιόμελον του
20

όσίου, ήχος ΚαΙ ννν  ̂ θ%οτόκΕ.ν  ̂ μετά μέλους. "Απολυτίκιαν, ήχος 
πλ. δ'* Τόν Βατζτιστήν μιμησάμενος δσιε. την ίρημον Άκηαας ϋ’εόαοψε 
^lomvvixie. καί τό τον νοός ότττικόν Ιδρώσι κα'&άρας τοϊς τής άσκήσεθ}ς. 

25 ώς ένεστώτα προεώρας τά μέλλοντα, παρρησίαν εχων προς KvQtov. πρέσ- 
βεχ)£ ρνσϋηναι ήμάς έκ πάσης έπιβθ7}λής τον έχ&ρον. και έλεη&ήναι τάς 
ψνχάς ήμών.

Τό αυτό και είς τό Θεός Κύριος καΐ είς τό τέλος του δρθρου.
Ε ί ς  τ ό ν  ό ρ θ ρ ο ν ,  μετά τό Κύριος καΐ τό άπολυτίκιον,

30 αντίφωνα γ'* τό α'· ^Αγαϋόν rd έξoμoλoγείύ{hltJ ψαλμός Τό β'* '0  Κύ
ριος β-βασίλενσε^ ενφρανάήτωύαν  ̂ ψοΛμός ^ί '̂. Τό γ '  Μακάριος άνηρ 
ό φοβούμενος, ψαλμός ρια\ Κάθ-ισμα του όσίου. Άνάγνω*σις\ ό βίος αώ
του, οδ ή άρχή* Τήν προς αρετήν 0(5ι3ν φέρουσαν, Ό  πεντ/)κοστός. Κανό-

« PG 116, 832 Î2 Ps 15, 3. 8 
PG 116, 36

14 Ps 33, 20 15 Ps 32. 1 33

8 έλύττα] έλύτταν Ν 18 Ιστώμεν add στίχο'̂ ς Ν 20 1 ligne,
rien Ν 22 ] 1 ligne vide^ rien Ν



νες β \  της όκτνήχου καΐ του όσιου. ^Απδ γ ', κάθισμα· ζήτει τό α' κά
θισμα είς τάς γ ' του μηνάς, Άττό τό κοντάκιον αύτου* ζήτει αύτ6 ζΐς 
xh κοντακ^άριον\ Ά πό θ ', τί» έξαποστειλάριον. Εις τούς α ί ν ο υ ς ,  στι- 
χηρά, ήχος πρός’ ΟΙπος τοϋ ^Εφρα&α. Δόξα^ ί^ίόμελον του οσίου.
Εκτενή. Συνατττή των αιτήσεων, ΚαΙ άπολύ^ει\ 5

Ε ι ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  ή ζ' φ8ή του κανόνος του όσιου.
Μετά τήν είσοδον, τ6 άπολυτίκιον του οσίου* /3όξα nai νυν, τό κοντά- 
κιον αύτου. || Προκείμενον, ήχος βαρύς· Τίμιος εναντίον Κυρίου ό 48^
νατος. Στίχος' Τί άνταποδώοομεν, Ό  απόστολος πρλς Γαλάτας' Αδελφοί^ 
ό καρπός τον τινεύμαχός έ<ττνν άγάτο], ζήτει σαββάτ^ κζ'. Αλληλούια, 10 
πλ. β'* Μακάριος άνήρ ό φοβούμενος. Εύαγγέλιον κατά Μα[τθ«ιον *
Τφ και^φ εκείνω^ ήκολού&η^σαν* τφ  ’/ί/σοΰ, ζήτει ^Ιαννουαρίφ C · Κοι- 
νωνικόν* ΕΙς μνημόαννον αΙώνιον.

ΕΙΣ ΤΑΣ Ε", των άγιων μαρτύρων ΓαλακτΙωνος καΐ Επιστήμης.
Ή  άκολου^ία ώς καθ^κάστην. 15
Ανάγνωσμα 8έ τό μαρτύρνον των άγιων, οΰ ή άρχή' Τής πρός τω  

Λιβάνφ ορει Φοινίκης.

ΕΙΣ ΤΑΣ ζ \  του οσίου πατρές ήμών Παύλου του όμολογητου,
Έ  σ π  έ ρ α ς, μετά την στιχολογίαν, είς τλ Κύριε έκεκραξα, Ιστώμιεν 

στίχους ί'* καΐ ψάλλομεν στιχηρά προσόμοια του άγιου γ ', καΐ της Θεοτόκου 20 
γ \  Δόξα, Εδιόμελον, ήχος α'· ^Αρχιερατικήν στολήν. Ε{ς τον σ τ ί χ ο ν ,  
στιχηρά της όκτ^α^ήχου. Δόξα^ ίδιόμελον, ήχος β'* ^Αακήσεως τό πέλαγος. 
Άπολυτίκιον, ήχος γ'* Θείας πίατεως όμολογί^.. άλλον Πανλόν αε ή ^Εκ
κλησία. ζηλωτήν έν ίερεϋαιν άνέδειξε. αννεκβοα αοι και *Άβελ πρός Κύριον.
Hai Ζαχαρίαν τό αίμα τό δίκαιον, ηάτερ δαιε Χριστόν τον Θεόν Ικέτευε. 25 
δωρήσασ'&αι ήμίν τό μέγα Ιλεος.

T i αύτο καί είς τό Θεός Κύριος καΐ είς τό τέλος του δρθρου.
Ε Ι ς  τ ό ν  δ ρ θ ρ ο ν ,  μετά τήν στιχολογίαν, καθίσματα της όκτα- 

ήχου. II Άνάγνω^σις\ ό βίος του άγιου, ο5 ή άρχή* Κο^νατάντιος. 48'"
Κανόνες β', της όκταήκου καΐ του άγιου. Ά πό γ ', κά&ισμα αύτου* Ά πό ^0
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8 Ps 115, 6. 3 » Gal 5, 22 11 Ps 111, 1 12 M t 12, 15 13 
Ps 111, 6^ le  PG 1 1 6 , 93 29 PG 116, 884
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add  δχλοι πολλοί Ν j| [ . . . ] r e s t  Ν ; T R  τη β' τ^ς te' έβδμ | a d d  m g  ζήτει εύ σαββ 
μετά Χυ γεννήσ
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ζ \  κοντάκιον. *Από έξαποστειλάριον. Εις τούς αί ν ο υ ς, στιχηρά 
τής ύκτνήχου. Δόξα, ίδιόμελον, ήχος α'· ""Οσιε τιάτερ άρετής.

Ε Ι ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  προκείμενον, ήχος βαρύς· Τίμιος 
ένανχίον Κυρίου. Στίχος· Τί άνταποδώσομεν. Ό  άπύστολος πρύς Έ βραί-

5 ους* ^Αόελφοί^ τοιοϋτος ήμιν ăπρsπev, ζήτει [ ]. 'Αλληλούια, ήχος β'* 
Οΐ Ιερείς οον ένδύαονται. Εύαγγέλιον κατά Λουκαν* Ehiev ό Κύριος χοίς 
έαντοϋ μα^Ύ}ταϊς' πας δς εάν όμολογήσγι^ ζήτει τή c' της ζ ' έβδομάδος 
άπλ τήν μέσην. Κοινωνικών* Εις μνημόσυνον αΙώνιον.

ΕΙΣ ΤΑΣ Ζ \ των άγιων λγ' μαρτύρων των εν Μελίτιν^.
10 'Η  δέ άκολουθ-ία ώς καθεκάστην.

Άναγινώσκεται δέ τύ μαρτύριον αύτών, ού ή αρχή' ^Ιέρωνι τω γεν- 
ναίω πατρις μέν 7) δεντέρα,

ΕΙΣ ΤΑΣ ϋ \  ή σύναξις του άρχιστρατήγου Μιχαήλ καΐ πασών των 
έπουρανίων δυνάμεων.

15 Ε σ π έ ρ α ς ^  ου στιχολογαΰμεν. ΚΙς δέ τί> Κνριε έκεκραξα, ιστώμεν 
στίχους καΐ ψάλλομεν προσόμοια καΐ ιδιόμελα γ ', είς ήχον ' ** 
Τω άύλω ^όνφ> "Αλλο’ Τήν άνλον ουσίαν. 'Έτερον ^Ασωμάτοις χείλεσι. 
Δόξα^ ήχος πλ. β'· Σνγχάρητε ήμϊν. 'Η  είσοδος. Προκείμενον της ήμέρας.

49^ II Αναγνώσματα γ'* τό α', Ίησοΰ του Ναυ^ή^' ^Εγένετο ώς ήν Ύησονς. Τ6
20 β', Κριτών* "Έγένετο έν rfj ήμερψ εκείνη), καΐ κα^τί^σχνσε Μαδιάμ. Το γ ', 

προφητείας Δανιήλ* *Εν έτει τρίτω Κύρου τού βασύέίος. Εις τύν σ τ ί 
χ ο ν ,  στιχηρά ιδιόμελα, ήχος α"' Τών νοερών δυνάμεο)ν. *Άλλο, ό αυτός'

ταξιάρχης. "Ετερον, ήχος δ'· ΙΙυρίνοις χείλεσιν. Δόξα και vvv' ^Ως 
ταξιάρχης και τιρόμαχος. ΆπολυτΕκιον, ήχος δ '' Τών σδρανίων στρατιών

25 άρχιστράτηγ *ο t* δυσωπονμεν
Το αυτί» και είς το Κύριος και εις τ6 τέλος του ορθ-ρου.
Ε ί ς  τ ο ν  ο ρ θ - ρ ο ν ^  αντίφωνα γ'* τό α'· ό πολυέλεος, ό α '] ' Α ι

νείτε τό δνομα Κυρίου, ψαλμός ρλδ'. Τύ β '' Εύλόγει ή γνχή  μου τόν Κύριον 
καΐ πάντα^ ψαλμός ρβ'. Tb γ'* ΑΙνεϊτε τόν Κύριον έκ τών ουρανών^ ψαλμός 

30 ρμη'' Κάθ^ισμα πρός' Τό προαταχ&έν. *Ανάγνω*σις\ εις τ^ούς* άσωμάτ^ους^ 
του έν άγίοις Γεωργίου του άγιοπολίτου λόγος εγκωμιαστικός, ου ή αρχή·

a Ps 115, 6. 3 5 H ebr 7, 26 6 Ps 131, 9 || Lc 12. 8 8 Ps 1 î l, 6*̂
11 PG 116, 109 19 Jos 5, 13 20 Jud 6. 2 21 Diin 10, 1

 ̂ ^îgne, rien Ν (om ζήτει} 7 εάν sîc 1β καί ^5ιύμελα γ '
)ΓΠ Ν j β’ sic Ν Ift Na'jt 20 χατήσχυσε] κατίσχυσεν Ν 27 rest Ν
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Και πάλαι τώ ^είω ^άανιό περί ημών πάντως' ζήτει αύτλν είς μετά- 
φρα̂ σιν̂  του Νοεμβρίου εις το τέλος του μηνός, Οί αναβαθμοί, άντίφωνον 
α', ΠροκεΙμενον, ήχος δ'· ΛΙνεΙτε τόν Κνριον πάντες οί άγγελοι αύτον. 
Στίχος· Αινείτε αύτόν οΐ ούρανοί των ουρανών, /Τασα πνοή. Εύαγγέλιον 
κατά Ματ·9*αϊον· ΕΙπεν ό Κύριοζ' όρατε^ ζήτει τη επαύριον της Πεντηκοσ- 5 
της. Ό  πεντηκοστός, Οί κανόνες β'- δ είς, ήχος 8'* ^Ανοίξω τό στόμα μου.
Ό  άλλος, ^λ. δ'* ^Ασμα άναπ^μψωμεν. Ά πέ γ ', κάθισμα. *Απ^ ζ \

*Απο θ', έξαποστειλάριον, Είς τούς α ϊ ν ο υ ς ,  στιχηρά, 49 
, πρλς τ6

κοντάκιον.
ήχος [ ], πρλς τύ [ ]. Αόξα^ ίδιόμελον, ήχος [πλ, β']' Οί άγγελοί 
σου Χρίστε. Γίνεται δοξολογία μεγάλη. 10

Ε ί ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  ή [<' ώδή του κανόνος]. 'Αντίφωνα γ ' ' 
το 0L' ^Αγαμόν τό έξομολογεϊσ^ι. Ταϊς πρεαβείαις της Θεοτόκον. T i 
β '’ Ό  Κύριος άβα<ϊίλενσεν. ΙΙρεσβείαις των αγίων. T i γ'· Δεϋτε άγαλλιασώ- 
μ ε ^ .  Των ονρανίο)ν στρατιών. Δόξα καΐ νϋν  ̂ τδ κοντάκιον, ήχος β'· ^Αρ
χιστράτηγε θεον. Προκείμενον, ήχος S'* ποιών τους άγγέλονς αύτοϋ 15 
πνεύματα. Στίχος* Εύλόγει ή ψνχή μου. Ό  άπόστολος πρύς Εβραίους*
^Αδελφοί^ εΐ ό 6ι̂  άγγέλ^λο^ν^ λαληϋεΐς. Αλληλούια, ήχος β'* Αινείτε τόν 
Κύριον πάντες οΐ άγγελοι. Εύαγγέλιον κατά Λουκαν Ehiev ό Κύριχ>ς τοίς 
έαντον μα'&ηταις' ο άχούων νμών έμον^ ζήτει Όκτωβρί^ω* ιη'. Κοινωνι
κών Ό  ποιών τους άγγέλονς, 20

^Αγομεν άργ ί̂^αν.
n p i του δρθρου, ε ί ς  χ h μ ε σ ο ν ύ κ τ ι ο ν ,  ψάλλομεν κανόνα, 

ήχος S'* Τω όδηγήσαντι πάλαι' ζήτει αυτήν εις τάς ζ* του Σεπτεμβρίου.

ΕΙΣ ΤΑΣ Θ', του άγιου μάρτυρος ’Ον^]σι^φόρου καΐ Πορφυρίου, καΐ 
της όσίας Ματρώνης, και τή μεθέορτον του αρχιστρατήγου, 25

Άνάγνω^σις*, ο βίος της όσίας, ού ή άρχή* Τούς σώψρονας τόν βίον,

ΕΙΣ ΤΑΣ Τ', του άγιου μάρτυρος Όρέστου, καΐ της όσίας ΘεοκτΙστης 
της λεσβίας.

"Η ακολουθία ώς καά·εκάστην.
^Ανάγνω^σις ,̂ ό βίος της όσίας, ού ή άρχή· ΕΙκάνες καΐ στήλαι καΐ άν- 30 

δριάντες.

1 BHG 129^, Cod Messin Gr 69 3 Ps 14«, 2. + 5 Mt 18, 10 12 
Ps g i 13 Ps 92 II Ps 94 13 Ps 103, 4. 1 17 H ebr 2, 2 || Ps 148, 2
18 Lc 10. 16 26 PG 116. 920 30 BHG 1725

O [ ] 1 m o t [ ] T R  οίκος τοϋ Έ φραθά | [ . . . ] r e s t  Ν 11
Γ . . . J r e s t  Ν ; T R  μακαρισμοί 24 Όνισηφόρου LN 25 άρχιστρατήγου add  m g  
ζήτει άπόστ κυρ β' των * νηστειών * καΐ εύα τη πρώττί 8ευτέρ« του Ματά-αίου D
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50”· II ΕΙΣ ΤΑΣ ΙΑ\ των άγιων μαρτύρων Μηνα, Βίκτωρος καΐ Βικεντίου,
καΐ του όσίου πατρός ήμών Θεοδώρου των Στουδίου,

Ε σ π έ ρ α ς ,  μ ε τά  τί)ν σ τ ιχ ο λ ο γ ία ν , ε ίς  τ ύ  Κ ύ ρ ιε  έκ έκ ρ α ξα ^  1(ττώμεν 

σ τ ίχο υ ς  ς'* κ α ΐ ψ άλλομεν σ τ ιχ η ρ ά  π ρ ο σ ό μ ο ια  τ ω ν  ά γ ιω ν  γ \  κ α ΐ γ '  του  
5 έσ ίου . Δ ό ξ α ,  ίδ ιόμ ελον , ή χ ο ς  π λ . β'· Π ά λ ιν  ή μ ίν  ή  ε τή σ ιο ς  μ ν ή μ η .  Ε Ις  

τόν  σ τ ί χ ο ν ,  σ τ ιχ η ρ ά  τ η ς  ό κ τ ^ ή χ ο υ *  Δ όξα^  Ιδ ιόμελον, ή χ ο ς  β'· Δ ε ν τ ε  

ψ ίλα& λοι. Ά π ο λ υ τ Ικ ιο ν , ή χο ς  δ '·  0 1  μ ά ρ τ ν ρ έ ς  α ο ν  Κ ύ ρ ιε  i v  r fj  ά & λήσει. 
*Άλλο» του  όσίου, ή χ ο ς  π λ . S '· ^Ο ρθοδοξία ς  δ δ η γ έ .  ε ύ σ εβ ε ία ς  δ ιδ ά σ κ α λ ε  
κ α ι σ ε μ ν ό τη το ς , χ η ς  ο ίκ ο ν μ έν η ς  6 ψ ω στήρ^  τ ω ν  μ ο ν α ζ ό ν τω ν  ^ εό τ ιν ε ν σ το ν  

10 Ε γκ α λ λ ώ π ισ μ α . Θ εόδω ρε σ ο φ έ . τ α ϊς  δ ώ α χ α ϊς  σ ο ν  π ά ν τ α ς  έ φ ώ η σ α ς ,  λ ύ ρ α  
τ ο ϋ  τινβ νμ α το ς . π ρ έ σ β ε υ ε  Α ρ ίσ τ φ  τω  Θ εω . σ ω ϋ ^ ν α ι  τ ά ς  ψ ν χ ά ς  ή μ ώ ν .  

Τ ά  α ύ τά  κ α ΐ  ε ις  τί> θ ε ό ς  Κ ύ ρ ιο ς  κ α ΐ ε ις  τ6  τ έλ ο ς  το υ  άρθρου»

Ε Ι ς  τ έ ν  6 ρ θ “ρον,  μετά τί)ν στιχολογίαν, κάθισμα* Άνάγνω^σις^, 
τ& μαρτύριον των αγίων, ού ή άρχή· Βασιλεύοντος Διοκλητιανοϋ, Κανά- 

15 νες Ρ', των άγίων μαρτύρων καΐ του όσΙου. Άπό γ', κά'&ισμα. Άπλ ζ \  
κοντάκίον. *Απί> S·', έξαποστειλάριον. Ε£ς τούς α ί ν ο υ ς ^  στιχηρά της 
όκτ^α^ήχου. Δόξα, ήχος β'* Δεντε πιστοί χιμ^ώμεν\

Ε ι ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  προκείμενον, ήχος S'’ θανμαχηάς 
ό θεός. Στίχος· ^Εν έκκλησίαις. "Ο απόστολος προς Έφεσίους' Αδελφοί^ 

50  ̂ 20 ένδνναμοϋσ&ε έν Κνρίω^ ζήτει κυριακη κζ'. || * Αλληλούια, ήχος 8'· *Εκέ'- 
κραξαν οι δίκαιοι. Εύαγγέλιον κατά Λουκάν* ΕΙηεν 6 Κύριος* προσέχε
τε άπό των άν&ρώπων, ζήτει τη γ' της ιβ' του Λουκά. Κοινών ικόν ^Αγαλ-' 
λιασΰ'ε δίκαιοι.

ΕΙΣ ΤΑΣ ΙΒ', του έν άγίοις πατρί>ς ήμών Ίωάννου τοδ έλεήμονος  ̂ καΐ 
25 του δσίου πατρός ήμών Νείλου μονάχου.

Ε σ π έ ρ α ς ,  μετά τήν στιχολογίαν, εΪς τί> Κύριε έκέκραξα^ ίστώμεν 
στίχους ζ"' καΐ ψάλλομεν στιχηρά του ιεράρχου προσόμοια γ ', καΐ του 
όσίου γ'. ΕΙς τέ>ν σ τ ί χ ο ν ,  στιχηρά της οκτωήχου. Δ ό ξ α ,  ίδιόμελον του 
Ιεράρχου, ήχος β'· Ή  τοϋ έλέονς πηγή. "Απολυτίκιον του έλεήμονος, ήχος 

30 πλ. δ'* ^Εν τη ύπομοντ} σον έκτήσω τόν μισύόν σον πάτερ δσιε. ταϊς προ- 
σενχαϊζ âdiaĂshiTOjQ προσκαρτερών. τονς πτωχούς άγαπήσας και τούτοις 
διαρκέσας, πρέαβε^ϋε Χριστφ χώ θεψ πάτερ ^Ιωάννε σω'&ηναι τάς ψ>χας 
ήμών. Πλήν ού λέγομεν τούτο, αλλά των δύο όμου, ήχος δ'· "Ο θεός τών 
ηατέρο}ν ήμών, ί  ποιών άεί με&̂  ήμών.

Τό αύτό καΐ εΙς τά θεός Κύρως καΐ είς χ6  τέλος του άρθρου.

14 BHG 1250 18 Ps 67, 36. 27 19 Eph 6, 10 20 Ps 33, 18
21 Lc 21, 12 23 Ps 32, 1
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Ε Ι ς  τ b μ ε σ ο ν ύ κ τ ι ο ν ,  ψάλλεται ό κανών του όσ(ου Νείλου.
Έ,Ι ς τ&ν δ ρ θ ρ ο ν ,  μετά τήν στιχολογίαν, καθίσματα της όκταήχου. 

Άνάγνω^ις^ 6 βίος του έλεήμονος, οΰ ή άρχή’ Τάς των άγα&ών. Κανόνες 
}', της όκταήχου καΐ του έλεήμονος, Ά π 6  γ ', κάθισμα* Άπί» ς \  κοντά- 
κιον. Άτυλ θ ', έξαποστειλάριον, ΕΙς τούς αϊ νους ,  στίχηρά της οκτωήχου. 5 
ΣυνατΓτή των αιτήσεων. ΚαΙ απολύει.

j Ζήτει τά στιχηρά καΐ τλν κανύνα του οσίου πατρός ήμών Νείλου 51'" 
είς τύ μέγα μηναϊον του έπισκόπου,

Ε ί ς  τ η ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  προκείμενον, ήχος βαρύς' Τίμιος 
έναντίον. Στίχος’ Τί ανχ<ΐ7ΐοδώαομΒν* Αλληλούια, ήχος β '̂ Οι Ιερεϊς (Τον. 10 

'Απόστολος καΐ ευαγγελίαν της ήμέρας , Κοινωνικόν* Είς μνημόσννον,

ΕΙΣ ΤΑΣ ΙΓ', του έν άγίοις πατρός ήμών "Ιωάννου του Χρυσοστόμου.
Έ  σ π έ ρ α ς̂  ού στιχολογοΰμεν, Είς δέ τό Κύριε έκέκραξα^ Ιστώμεν 

στίχους καΐ ψάλλομεν προσόμοια γ ', καΐ ιδιόμελα γ', ήχος β'* Εις τον 
μέγαν. *Άλλο· λόγοις σον, "E>rcpov’ Είληφας Ιεράρχα, Δόξα, 15
πλ. β'· Σάληιγξ χρναόφω^ος\ 'Η  είσοδος. Προκείμενον της ήμέρας. Ανα
γνώσματα γ'" τί> χ \  Παροιμιών Μνήμη δικαίον μ€τ’έγ>cωμίωv. Τό β',
Σοφίας Σολομώντος' Στόμα δικαΙον άποατάζει. T i γ ', τά ακόλουθα* 
"Εγκωμιαζομένον δικαίου. Είς τύν σ τ ί χ ο ν ,  στιχηρά, ήχος α'· Φο^σ- 
τήρ ^Ιωάννη. 'Άλλο, ήχος 8'‘ ^Επρεηε τη βασιλίδι των πόλεων. 'Έτερον, 6 20 
αύτός- Γέγονας Χρυσόστο(ΐε. Δόξα^ ττλ. β'* τριύμάκαρ άγιώτατε
πάτερ. Άτυολυτίκιον τον στόματός αον καάάπερ πυρσ^ός' έκλάμψασα 
χάρις, τήν οίκονμένην έφώτιαβν. άφίλαργνρίας τφ  κόσμος 'Οτισαυρονς έ- 
ναπέ&ετο. τό ύψος ήμίν της ταπεινοφροσύνης ύπέδειξεν· άλλά σοίς λόγοις 
παιδεύων* πάτερ || ^Ιωάννη Χρυσόστομε, πρέσβευε τω Λόγω Χριστώ τφ  25 5Κ 
θεω των ψυχΆν ήμών.

Το αύτλ καΐ είς τό θεός Κύριος καΐ είς τό τέλος του άρθρου.
Ε ί ς  τ ό ν  δ ρ θ ρ ο ν ,  άντίφωνα γ '' τύ α'· Κύριε τις παροοίτγιει^ 

ψαλμός ι8". Τό β'* Μακάριας άνήρ ό φοβούμενος^ ψοώμός ρια'. Τό γ'* Μνήσ- 
'&ητι Κύριε τον Δαυίδ^ ψαλμός ρλα'. Κάθισμα του άγίου. Άνάγνω^ις*, 30 
ό βίος αύτου, ού ή άρχή' Kai πάντων μέν των κατά θεόν. Αναβαθμοί.

3 P G  114, 896 9 P s 115, 6. 3 10 P s 131, 9 11 P s 111, 6^ 17 
P rov  10, 7 18 P ro v  10. 31 19 P ro v  29, 2 31 P G  114» 1045

1 1 [ . . . ]  [ . . . ]  res t N;  add m g ζήτει. τί>ν άπό κυ ' ς ' ' D;  al  man τοϋ 
σαβ^ της τιρηνης* εΐπεν h Κύριος προσέχητ τί)ν έλιη συν 18 άκολθΐ>θ·] άκουλουθ  ̂ Ν
21 [ . . . ] re s t probabl Ν =  συ vel ου vel σε (δσιε); TR δσιε 22 πυρσ] χρυ
σός Ν 27 δρ-θ-ρου add m g είς τ6 μεσονύκτιον ζήτει καν Ίαννικ ήχ δ' D
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Προκείμενον, ήχος δ"* Ό  θεός ένδοξαζόμ^ος. Στίχος· Τά έλέη σον Κύ
ριε. Πάσα τινοή. Εύαγγέλιον κατά *Ιωάννην' ΕΙτιεν ό Κύριος πρός τονς 
έληλνάότας πρός αύτόν Ιουδαίους- ό μη εΙσερχόμενος^ ζήτει [ ]' Ό  
ττεντηκοστός. Κανόνες β \ [ ] τοΰ Χρυσοστόμου, ήχος πλ, 8', Άπό ν ', 

5 κάθ-ισμα. *Ατ:6 ζ ' y κοντάκιον, ^Απ4 θ ',  έξαποστειλάριον, Είς τούς «  ϊ  ν ο υ ς, 
στιχηρά, ήχος β', πρ6ς τδ Οίκος τον ^Εψρα&α. Δόξα^ ήχ^ζ ΧρχΗτέοις
Sne ̂ σι̂ . Γ ίνετα t δο ξολογ ία μεγάλη.

Ε ι ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  ή ζ' φδή του κανόνος]* Μετά τήν 
είσοδον, τί> άπολυτίκιον, ήχος πλ. δ'* τον στόματός σον. Δόξα καί νϋν, τ6 

10 κοντάκιον. Προκείμενον, ήχος α'· Τό άτομα μου λαλήσει aoifiav. Στίχος· 
"Λκούσατε. Ό  άπόστολος πρός Εβραίους’ ^Αδελφοί, τοιοντος ήμϊν^ * Αλ
ληλούια, ήχος β'* Στόμα δικαίου μελετηθεί. Στίχος' νόμος τοϋ θεοϋ έν 
καρό Ια. Εύαγγέλιον κατά ‘Ιωάννην* ]| ΕΙτιεν ό Κύριος' έγώ είμι ή ’&ύρα̂  
ζήτει Σεπτεμβρί^φ^ γ'. Κοινωνικόν' Εις μνημόσννον αΙώνιον ΐοται δίκανος. 
*Έστι δέ καΐ έτέρα άνάγνω'σις^ του βίου του Χρυσοστόμου, ποίημα Λέοντος 
του δεσπότου, οΰ ή αρχή' *Λρετί}ν άνδρός έπαινεΐν.

15

ΕΙΣ ΤΑΣ ΙΑ \  τοΐ3 άγΙου άποστόλου Φ ιλίππου.
' Ε σ π έ ρ α ς ,  ού στιχολογοΰμεν. Είς δέ τό Κύριε έκέκραξα^ Ιστώμεν 

στίχους ζ'' καΐ ψάλλομεν στιχηρά προσόμοια γ ', καΐ Ιδιόμελα γ \  ήχος 
20 β'' Καταλιπών τά έπι γης. "Άλλο* Φιάλαι των. Έτερον Ούράννος άνεδεί-

Δόξα, ήχος γ'· Τήν των Ιχϋύων. Εις τόν σ τ ί χ ο ν ,  της όκταήχου , 
Δόξα, ήχος πλ. β'. Τον μεγάλου Φιλίτζπε, Άπολυτίκεον, ήχος γ'* ^Απόσ
τολε αγιε ηρέσβενε τώ έλεήμονι.

Τό αύτό καί εις τό θεός Κύριος καί εις τό τέλος του 6ρθ·ρου.
25 κ ι  ς τ ό ν  δρθ- ρον ,  αντίφωνα γ'* Οι ούρανοι διηγούνται^ καΐ τά 

λοιπά. Κάά-ΐσμα. Άνάγνω^σις\ ύπόμνημα του αποστόλου, οδ ή αρχή' Ό  
τον θεοϋ Λόγος άϊδίως αννών. Κανόνες β', της όκταήχου καί του αποστό
λου. 'Από γ', κάθ-ισμα. Άπό ζ \  κοντάκιον. Άπό θ·\ έξαποστειλάριον. Εις 
τούς α ϊ V ο υ ς, στιχηρά της όκταήχου . Δόξα^ ήΧ'̂ ζ β"' Καταλιηών td  

30 ΕΤίΙ γης.

1 Ps 88, 8. 2 2 Jo 10, 1 JO Ps 48,4. 2 1! H ebr 7, 26 12 Ps 
36. 30. 31 13 Jo 10, 9 14 Ps 1 1 1 , 6*" Ιβ PG  107, 228 25 Ps 18 
2β PG 115, 188

i
[ J Vi idem Ν ; TR e ‘ της e ' έ β δ  add mg ά π ο  το μ εσ ο  D 4

iigne, idem Ν; TR της Θεοτόκου καί 7 έττε] έττενος Ν 8 [ . . . ] rest
Ν ; TR μοεκαρισμοι 20 επί add της Ν φυάλαι LN 21 [ . . .  ] re s t Ν ; TR
probiibl τοΰ άποστόλου 27
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Ε ι ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  ή ^  φδή του κανόνος, Προκείμενον, 
ήχος πλ, S'· ΕΙς πάσαν χτξν γην. Στίχος' 01 ουρανοί διηγούνται δόξαν.
Ό  άπόστολος Πράξεων’ *Εν ταϊς ήμέραις έκείναις, άγγελος Κνρίον έλάλησε^ 
ζήτει τη ζ της γ ' έβδομάδος άπό του Πάσχα. Αλληλούια, ήχος α · || ^Εξο- 52 
μολογήσονται oi σύρανοί. Εύαγγέλιον κατά Ίωάννην Τω καιρω έκείνω^ 5 
ηϋέλησεν ό Ίηαονς έξελ&εΐν^ ζήτει κυριακη α' των νηστειών, Κοινωνικόν 
Εις πάσαν τήν γην έξήλ&εν ό ιρ&όγγος.

ΕΙΣ ΤΑΣ ΙΕ'» των άγιων ομολογητών Σαμωνα, Γούρια και Ά βίβου . 
Ε σ π έ ρ α ς ,  ού στιχολογοΰμεν. Εις δέ τά Κύριε εκέπραξα^ ί<ττώμεν 

στίχους ζ*' καΐ ψάλλομεν στιχηρά των αγίων προσόμοια γ', καΐ της Θεο- 10 
τόκου γ', Είς τύν σ τ ί χ ο ν ,  της όχτ^α^ήχου, Ά πολυτίκιον θεοτόχε ηαρ- 
'&ένε χαιρε,

Ε ίς  τ 6 ν  6 ρ θ ρ ο ν ,   ̂Αλληλούια. Τά τριαδικά του ήχου. Αί <ιτ!.χο- 
λογίαι. Καί^ίσματα της όκταήχου, Άνάγνω^σις\ το μαρτύριον των άγιων, 
ο5 ή άρχή* ^Εχος μέν άτιό της ^Αλεξάνδρου τον μοχεδόνος. Κανόνες β', ΐ5 
της όκτ νήχου καΐ των αγίων. Άπό γ ', κάθισμα των αγίων. Άπό ζ'
^Anh θ ',  έξαποστειλάριον του ήχου, Είς τύν σ τ ί χ ο ν ,  στιχηρά της όκ- 
ταήχου. Δόξα καΐ ννν  ̂ θεοτόκ

Δεϊ δέ είδέναι, &τι άπλ της σήμερον ημέρας εισέρχεται ή των Χριστου
γέννων άγια τεσσαρακοστή. Γίνεται δέ ή άκολουθία αύτης οδτως' 20 

Μετά τύν ίρθρον, εύθύς, ήτοι τήν άπόλυσιν, το τρισάγιον, ΙΤάτερ ημών.
Δεϋτε προακννήαωμεν. *Η Α' ώ ρ α τρίψαλμος. Είτα ' 7ο πρωί εΙσάκονσον, 
ήρεμαία φωνή καΐ χύμα. Τά διαβήματα, Ταΰτα 8έ ψάλλονται, άττό τοΟ Δεύ
τε τιροσκνρήσωμβν μέχρι τέλους του τρισάγιου^ μετά των μετανοιών ώς 
συνήθ^ως\ ΕΙθ^οδτως το Κύριε έλέησον, ιβ' [μεγάλη τ^ ?ωνή]. Στάσις ] 
μετανοιών γ \  άργώς γινομένων. Και απολύει.

Ά ρχή δέ της ' ε ' * ώρας σημαίνει ή τ ρ ί τ ο έ κ τ η '  και ψάλλονται 
άμφότεραι συνημμένως. 'Κάλλονται 8έ μονόψαλμοι, μετά τών μετανοιών.
ΚαΙ στίχολογείται έν μι^ έκάστη κάθισμα εν, Έ ν  δέ τ^  τέλει στάσις με
τανοιών γ '. ΚαΙ άπολύει. 30 

Μετά δέ της συμπληρώσεως της κρούεται το σημαντήρ'ιον* τής 
λειτουργίας και κρουουμένου τοΰ χαλκού, άρχονται τ ά τ υ π ι κ ά  καί

25 53^

2 Ps 18, 5. 2 3 Act 8.26 4 Ps 88.6
22 Ps 5. 4 23 Ps 1 1 8 , 133

5 Jo 1.43 IS FG 1 1 6 , 128

^  ι^οντάκιον Ν 1.9 «ΐσέρχεται om Ν 23 [ . . . J re s t Ν;
1'R μικρ^ 27 ' al m?^ e' Ν H2 τυπικά add mg ή cc' στάσις* εύλόγει. ή ψηχή 
τ6ν Κύριον είς ήχον γ ', ή δέ β' στάσις* αϊνει ή ψηχή είς ήχον β'



56 T Y P IC O N  DU S A IN T -S A U V E U R

53

54̂

10

o l μ α κ α ρ ι σ μ ο ί ,  ού μετά φωνής άλλ' ύφημένως καΐ όμΐχλώς. ΚαΙ 
καβΐξης πληρουται λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ,  Είτα τλ Ενλογήσο) χόν
Κόρίον μετά των μετανοιών, συνάτττοντες αύτφ τήν άπόλυσιν.

Μετά δέ τ?)ν λειτουργίαν ψάλλεται ή β ' μετά των μετανοιών, 
Άρχη της [ ] ώρας σημαίνει τ 5  λ υ χ ν ι κ ό ν '  καΐ μετά τύ Ε^λό- 

γει ή ψνχή μον^ στιχολογοΰνται τά προσκύρια. ΕΙτα, εις rh Κύριε έκέ- 
χραζα, ψάλλονται στιχηρά του μηναίου προσόμοια καί της Θεοτόκου 
γ'. Είς τ6ν σ τ ί χ ο ν̂  στιχηρά της δκτ^ήχου* ΚαΙ στάσις μία έν τφ τέ- 
λεΐ' μετανοίας γ', ΚαΙ άπολύει,

ΚαΙ μετάνοΐαι δέ γίνονται έν τφ έσττερινφ, καθάπερ καΐ είς ώρας, 
6ν τε τφ Εύλόγει ή ψνχή μου καΐ λοιπ^φ\

I Εύθέως οδν είσερχόμεθα έν τη τραπέζη καΐ μεταλαμ^άνομεν των πα
ρατιθέμενων ήμϊν. Καθ-ώς έν τω περί τής τοιαύτης τεσσαρακοστής κε- 
φαλαίφ άριδηλότερον είρηται^ &παξ δέ έσθ ί̂ομεν' καΐ πάσαν ταύτην τήν 

15 τεσσαρακοστήν, πλήν τοΰ σαββάτου καΐ της κυριακης, καΐ τίνας ώρισμένας 
ήμέροις, άς παρακατιών i  λόγος δηλώσει μέν καΐ ένταυθ ί̂· δεδήλωνται 
δέ καΐ έν τω κεφαλαίφ.

*Αρχη ια' ώροις σημαίνει τλ ά π ο δ ε ί π v̂ t ο ν̂ * καΐ ψάλλεται τλ κατά 
συνήθειαν έξάψαλμον. T i Με^^ήμών ό θεός, Τό Πιατεύω. Τά Uava- 

20 γΙα δέσποινα. Tb τρισάγιον. Τά τροπάρια* Φώτισαν. Ταΰτα πάντα μετά 
μετανοιών. Ψάλλεται τό Κύριε έλέηαον μ^αλοφώνως καΐ σχολαίως^ κ' 
μέν παρά τών έν τω βήματι ψαλλόντων β' άδελφών, εϊκοσι δέ παρά τών 
άντιφωνούντων αύτί) άδελφών έν τοΐς χοροϊς, ως γίνεσαι μ'. ΕΤτα rb 
^Ελέησόν με δ θεός. Ό  κανών της Θεοτόκου. Είς τήν ζ' φδήν, zh κάθισ
μα, Μετά την θ·\ οΐ συνήθεις εΙρμοί. Το τρισάγιον. Τείχος άχαταμάχη-25

τον. Ή  ?€υρίως καΐ άλη&ώς. Τό Κύριε έλέησον^ ιβ \ μεγαλοφώνως. 
Δεντε προσκννήσωμεν. Οί ζ' ψαλμοί του μεγάλου άποδείττν^ου  ̂ της μεγάλης 
μ'. Δόξα έν νψίστοις θεώ. Ταΰτα πάντα μετά τών μετανοιών* T i τρισά
γιον. θεός των πατέρΐύν ήμών. Ον σιωτιήσομεν ποτέ θεοτόκε τκιρ^ένε 

30 τάς προστασίας σου. Τί> έλέηαον^ ιβ'. Το iitigte τιαντοχράτορ^ με
τά τών μετανοιών. Στάσις μετανοιών γ '. ΚαΙ άπολύει.

Αΰτη οδν ή τάξις ώς γέγραττται άδιοιλείπτως πληρουται πασαν την 
τεσσαρακοστήν του άγίου Φιλίππου, πλήν σαββάτου ycxl κυριοεκής. Το 
μέντοι έσπερινάν τη α' έβδομάδι καΐ τη ύστεραία ψάλλεται πρλ της άπο- 
νηστείας, τάς δέ άλλος, μετά τήν άπονηστεΐαν.

2 Ps 33 5 Ps 103 β Ps 119-133 1β Ts 8. 9 24 Ps 50

1 μακαρισμοί add m gtllisib le  5 [ ] une le ttrc  idem Ν; TR i 18 ά 
ποδείπνΊ άπόδειττν Ν
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EI δέ τύχτ) άγΗου^ έορτή, είς μιέν τ6 τέλος του έσπερινου, ψάλλομεν ά- 
πολυτίκιον τη ς  ήμέρας’ είς δέ τλν 8ρθ·ρον, [τ6 ^Αλληλούια]  κατά  τάν ήχον 
τοΐ5 άπολυτικίου του άγίου, κα ΐ άντί τω ν τριαδικώ ν ψάλλομεν τλ άπο- 
λυτίκιον τοΰ άγ ίου ’ καί [Θεός /ίΰ ρ ιο ς] ού ψάλλεται. Πλήν^ ού γίνονται με- 
τάνοιαι έν τη  έκκλησίί^, άλλ’ έν τα ϊς  κέλλαις ημώ ν ποιοΰμεν τάς μετα- 5 
νοίας ήμω ν Ικαστος, Ε[ς οΐον 8έ άγιον ψάλλομεν τύ Θ εος /ί^ίρω ς, εύρήσεις 
αύτ4 γεγραμμένον έν τη  έορτη αύτου,

"Όταν δέ έσθίομεν άπαξ έν τα ΐς  τω ν αγίω ν έορταις, σημαίνει || της 
θ ίία ς  λειτουργίας xb σημαντήρΗον^ άρχη ε' ώροίς,

Δ εϊ είδέναι, δτι εΐ τύχη ή άρχή της τοιαύτηζ σαρακοστής έν ΣΑΒΒΑΤΡ ίο  
ή έν KTPIAKI^j καΐ έν ταύταις ταϊς 8υσ1ν ήμέραις καΐ ή των άγιων Ομολογη
τών έορτή, δφείλομεν ψάλλειν καΐ τ4 των άγιων άπολυτίκιον, ΕΙ 8έ έν 
μια των ημερών των λοιπών της έβδομάδος άπ6 της ΔΕΤΤΕΡΑΣ άχρι της 
ΙΪΑΡΑΣΚΕΤΗΣ Ιλθοι, ψάλλομεν τ6 ^Αλληλούια καΐ τά τριαδικά του 
ήχου^ διά τε της σαρακοστής τί> αίδέσιμον καΐ την ταύτης Ιίναρξιν. 15

54

ΕΙΣ ΤΑΣ ΐζ\  του άγίου άποστύλου καΐ εύαγγελιστοδ Μ ατθαίου.
Ε σ π έ ρ α ς ,  μιετά την στιχολογίαν, προσόμοια του άποστύλου γ \  καΐ 

ιδιόμελα γ'* Δόξα, Ιδιόμελον τοΰ αποστόλου, Είς τύν σ τ ί χ ο ν ,  στιχηρά 
της όκταήχου . Δόξα^ Εδιόμελον του άγίου. “Απολυτίκιον, ήχος'δ'* Το 
τελώνιον κατέλιπες' ζήτει είς τό τέλος της λειτουργίας. ’ Τ6 αύτο και είς 20 
τό θεός Κύριος και εις zh τέλος τοΰ δρθ-ρου.

Ε Ε ς  τ ό ν  ο ρ θ ρ ο ν ,  στιχολογία  μία ή συνήθης. Κ αθίσματα  της 
δ κ τ ν ή χ ο υ .  Α νά γνω σ μ α , τό υπόμνημα τοΰ άποστόλου, ού ή άρχή ' 'Ή δ η  μέν  
τήν  παρά  το ν  πλάσαντος ήμας. Ε ϊτα  στιχολογία έτέρα, άντίφωνα γ ' είς 
αποστόλους* τό Ο ί ούρανοί, καί τά  λοιπά β '. Κανόνες [β ', της όκταήχου] 25 
καΐ του άποστόλου, Ε ίς τούς α ϊ ν ο υ ς, στιχηρά της όκταήχου . Δ όζα , 
ιδιόμελον του άποστόλου. Κ α ι ννν, θ ^ ο τ ό κ ^ .

Ε Ε ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  προκείμενον, ήχος πλ. δ'· Ε Ις  π α - 
ααν την  γην . || Σ τίχος· Ο ί ουρανοί διηγούντα ι. ' 0  απόστολος πρός Κ ο- 55*̂  
ρινθίους* * Α δ ελφ ο ίJ ό θ εό ς  ήμά ς τούς άποσχόλους^ ζήτει κυριακη ι'. Ε ύα γ- 30 
γέλιον κατά  Μ α τθ α ίο ν  Τω καιρω έχείνω^ παράγω ν ό ^Ιησούς εΐόεν άν
θρω πον, ζή τε ι σαββάτφ  t  του αύτου. Κ οινω νικόν Ε Ις πάσαν χην γην .

23 PG 155.813 2S5Psl8 28 Ps 18,5.2 30 1 Cor 4,9 31 M t 9,9

2 [ . . . ] re s t Ν; TR Θε6ς Κύριος 4 [ . . . ] re s t Ν; TR άλληλούια
19 [ . . . ] re s t Ν; TR  άττοοτ? || ' to u te  une lîgne: TR de la  m ain de L. idem 
tx t  Ν 22 κθθ L  Ν S3 άνάγνωσμα] άνα Ν ISScl L  25 [ . . . ] re s t Ν 
2β [ . . . ] re s t Ν 30 αλληλούια om LN 32 γην add τροπάριον Ν
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Τό τελώνιον κατέλιπες. και εύαγγέλιον άνεδέξω, χών φάαρτό^ν χαχε- 
ψρόνησας. καΙ άπόσχολος γέγονας Χριστοϋ τον θεόν, ανχόν ικέτευε απα- 
ύστως. νηέρ χών ψυχών ημών.

ΕΙΣ ΤΑΣ ΙΖ \ του οσίου πατρός ήμών Γρηγορίου του θ*αυματουργου.
3 Ε σ π έ ρ α ς ,  μετά την στιχολογίαν, ζΙζ rb Κύριε έκέκραξα, Ιστώμεν 

στίχους ζ*’ καΐ ψάλλομεν στιχηρά προσόμοια γ ' του οσίου, καί της Θεο
τόκου γ '. Εις τ6ν σ τ ί χ ο ν ,  στιχηρά τής οκτωήχου γ '.

‘Αττολυτίκιον, ήχος πλ. δ', εις τ6 ^Αλληλούια τ ο υ  δ ρ θ ρ ο υ -  ^Εν 
προσευχαϊς γρηγορών, χαΐς χών &αυμάτο)ν έργααίαις έγκαρτερ^είς\ έπω- 

10 ννμίαν έκχήαω τα κατορϋώμαχα. άλλα ηρέαβενε Χριστώ τώ θεφ πάτερ 
δσιε. φωτέσαι χάς γνχάς ήμών, μή τιοχε ύηνώαωμεν έν άμαρτίαις εΙς θάνα
τον. Στιχολογία. Καδ^Ισματα της όκτ^α^ήχου. *Ανάγνω^σις\ δ βίος του 
όσίου, οδ ή άρχή' [ ].

Ε ι ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  προκείμενον, ήχος βαρύς' Ενψραν- 
15 ϋΎΐσεταί. Στίχος· ΕΙσάκονσον ο θεός. ^0 απόστολος πρ6ς Κοίρίνθίους* 

55^ II ^Αδελφοί^ έκάσχφ δίδοχαι ή φανέρωσις^ ζήτει . Αλληλούια, πλ. δ'*
Δίκαως ώς φοίνιξ, Εύαγγέλιον κατά Ματθ^αϊον Τω καιρώ έκείνφ^ προσ- 
καλέσαμενος ό ^Ιησούς τούς ιβ \ ζήτει α' του * αύτοΰ μηνός\ Κοινωνικόν 
Εις μνημόσννον.

20 ΕΙΣ ΤΑΣ ΙΗ', τοΐ5 άγιου μάρτυρος Πλάτωνος. ^Αλληλού^.
’Αναγινώσκεται δέ εις τόν δρθ-ρον τό μαρτύριον αύτοΰ, ού ή αρχή' Ού 

ξένα γαλατών τά παρόντα,

ΕΙΣ ΤΑΣ ΙΘ', του άγίου προφήτου Άβδιοΰ, καί του αγίου μάρτυρος 
Βαρλαάμ. ^Αλληλούια.

25 ^ΑναγIVώσκέται είς τλν ορθρον έγκώμιον του άγίου Βασιλείου εις 
τ*6ν̂  μάρτυρ^α  ̂ Βαρλαάμ, ού ή άρχή· ίΐρόχερον μέν χών άγΙων ζήτει αύτ& 
έν τοϊς Ήθ-ικοϊς του μεγάλου Βασιλείου.

ΕΙΣ ΤΑΣ Κ\ του όσιου πατρδς ήμών Πρόκλου, καΐ του οσίου Γρηγο- 
ρίου του δεκαπολίτου^ καΐ προεόρτια των Είσοδίων της άγίας δεσποίνης 

30 ήμών Θεοτόκου.

Η  P s63 , 11.2 Ιβ 1 Cor 12.7 17 Ps 91,13 1| Mt 10.1 19 Ps 111, 6^
21 BHG 1551 2β PG 31.4â4

9 έγκαρτερ] έγκαρτερεΪς Ν 12 άναγνω] άναγνωσμ Ν 13 [ ] 1 ligne , 
idi^ni Ν 1β [ ] ligne, ideni Ν Ιβ ' ui manu?, idem tx t  Ν
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Ε σ π έ ρ α ς ,  ού σ τιχο λο γο ΰ μ εν. Εις δέ τ λ  KvQie έχέχρ(χξα^ Ισ τώ μ εν 

σ τίχο υ ς  ς ' ·  κ κ ΐ  ψάλλομεν σ τιχη ρ ά  προσόμοια προεόρτια  γ \  κ α ί του άγ(ου 
Γρ η γο ρ ίο υ  γ ' .  Δόξα xai vvvj ίδιόμελον. Ε ι ς  τ6ν ί τ τ ί χ ο ν ^  σ τ ιχ η ρ ά  τη ς 

ό κτα ήχου. Δόξα καΙ ννν, ίδιόμελον, Ά π ο λ υ τ ίκ ιο ν , ή χο ς α '· Atxaioyv ό 
καρπός. * Ιωακείμ και τής ^Αννης. τιροσφέρεται θεώ^ ίερω ev άγίφ. σαρκΙ 5 
νητΐιάζονσα, ή τροφός τής ζωης ημών, ήν ενλόγηαεν \\ δ ίδρός Ζαχαρίας, 56 

ταύτην απαντες ώς τον Κνρίον μητέρα, πίοτώς μακαρίσωμεν.
Τ έ  αύτό κ α ΐ είς τ λ  Θ εός ϋίυρ(ος,
Ε ί ς  τ ά ν  δ ρ θ ρ ο ν ,  ή σ τιχο λ ο γ ία . Κ ά θ ισ μ α  πρoεόpτι^ov^ Ά ν ά -  

γνω^σις^ έ κ  του προκειμένου βιβλίου , Κ α νό νες β \  ο προεόρτιος, κ α ΐ του 10 

άγ£ου, *Από γ  , κ ά θ ισ μ α  του αγίου, Ά π ό  ί^', κά θ ισ μ α , Ά π ό  θ ',  έξα π ο σ - 

τειλάριον, Ε ί ς  τούς α ί ν ο υ ς ,  σ τ ιχη ρ ά  προεόρτια. Σ υ ν α π τή  τώ ν  αιτήσεων*

Kai άπολύ^εε^
Ε ί ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  ή ζ '  φδή του προεορτίου κανόνος, 

Π ρο κείμ ενο ν, ή χο ς  π λ, β '· Μνηύ'&ήσομαι τοϋ όνόματός σαν. Σ τ ίχ ο ς ·  ^Άκον- 15 

σον ύύγατερ. Α π ό σ τ ο λ ο ς  δέ κ α ΐ εύαγγέλιον τη ς  ημέρας. Α λ λ η λ ο ύ ια , 

ή χο ς π λ, δ '· ^Ανά{ττη&ί Κύριε είς τήν. Κ ο ιν ω ν ικ ό ν  Ποτήροον.
Έ σ θ ίο μ ε ν  δέ τα ύ τη ν τή ν  προεόρτιαν ημέραν δίς.

ΕΙΣ ΤΑΣ τά  Ε ίσ ό δ ια  τη ς  ύπεραγίας κα ΐ πανασπίλου δεσποίνης

ή μ ώ ν Θ εοτόκου εν τ ω  ναω , 20

Ε σ π έ ρ α ς ,  ού σ τιχολο γου μ εν. Ε ίς  δέ τό Κύριε έκέκραξα^ Ισ τώ μ εν 

σ τίχο υ ς  y\- κ α ΐ ψάλλομεν σ τιχη ρ ά  Ιδιόμελα, ή χο ς δ '’ τό  α'* Σήμερον δ 
&£οχώρητος, Τ ό  β'* Αεντε πάνχες οΐ λαοί. Τ ό  γ ' ,  ή χο ς  π λ . δ'* Μετά τό 
τεχ&ήναί σε. Τ ό  δ'* ΑανΙδ προανεφώνει. Τ α ΰ τ α  δισσεύεται. Δόξα και 
vvvj π λ , α'* ^Ετιέλαμψεν. εϊσοδος είς τό  Φως ίλαρόν. Π ρο κείμ ενο ν τη ς  

ήμερ^ου\ Α ν α γ ν ώ σ μ α τ α  γ '·  τό  α ', τη ς  Ε ξό δ ο υ *  Έλάληαε Κύριος προς 
Μο}νσήν. Τ ο  β ', Β α σ ιλειώ ν  γ ' ·  ^Εγένετο ώς συνετίλε^ε Σολομών^ || Τ ο  γ ^  5 6 ’ 

προφ ητείας Ιε ζ ε κ ιή λ *  "Έσχαι άπό τής ημέρας τής όγδόης^ ζή τ ε ι  ταύτην 
είς τή ν  παραμονήν τη ς  Κ ο ιμ ή σ ε ω ς, Ε Ι ς  τόν σ τ ί χ ο ν ,  σ τ ιχη ρ ά  προσόμοια, 

ή χο ς α \  πρός τό  'Ώ  τον παραδόξου. Δόξα καΐ νυν, ή χο ς π λ . β '· Σήμερον 30 

τά  στίφη. Ά π ο λ υ τ ίκ ιο ν , ή χο ς  δ '· Σήμερον τής εύδοκίας Θεον τό προοίμιον. 
καΐ τής των αν&ρώπων αιοτηρίας ή προσκήρυξις. iv  ναω τοϋ θεον τρανώς 
ή παρθένος δείκνυται. και τον Χρίστον τοίς πααιν ευαγγελίζεται, αντγ}

15 Ps 44,18.11 17 Ps 131.8 || Ps 115.4 2β Κχ 40.1 27 3 Reg 8,1 
SB Εζ 43, 27

8 Θελς Κύριος add καΙ είς τό τέλος του δρ-θ-ρου Ν θ άναγνω] άναγνωσμ Ν 
10 [ . .  . ] re s t Ν
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pcal ήμ^ις μεγαλοφώνως βoήσoJμ€v. χαίρε τής οίπονομίας τον κτίστου ή 
έκπλήρωσις.

Τ6 8* αύτό καΐ εις τό θεός Κύριος καΐ είς τ6 τέλος του δρ^ου.
Ε ι ς  τ λ ν  6ρθ*ρον,  άντίφωνα γ'* rb α'* ^Εξηρεύξατο ή καρόία. T i  

5 Ρ'' Ό  θεός ήμών καταφυγή. T i  γ '· Μνή<τθητι Κύριε τοϋ Δαυίδ, ύπακοή· 
Μακαρίζωμεν σέ * ^Αναγνώσματα, ζΐς τήν αύτήν έορτήν Γεωργίου ^ήτορος 

ποίημα, λόγοι β'' ζήτει αύτούς είς τ6 τέλος της μεταφράσεως του Νοεμβρίου. 
Προκείμενον^ ήχος [ ]' Μνη<τ&ήσομαι. Στίχος* 'Άτωνσον &ύγατερ. 
Πάσα τινοή. Εύαγγέλιον κατά Λουκαν Τώ καιρφ έκείνω, είσηλ&εν ό Ίησσυς 

10 είς πώμην τινά, ' 0  ττεντηκοστός. Κανόνες β'. *Από γ \  κάθισμα καΐ Ανάγ
νωσμα^ έκ των ανωτέρω. *Απ6 ί ',  κοντάκιον καΐ άνάγνωσ^μα  ̂ έκ των 
άνωτέρω ή του κυρίου Λέοντος του δεσπότου* ζήτει αυτό είς τ?)ν βίβλον 
αύτοΰ. *Ani> S·', έξαποστειλάριον. Είς τούς α ί ν ο υ ς ,  στιχηρά, ήχος β', 

57  ̂ ΟΙκος τοϋ, || Δόξα και ννν, ήχος β'· Σήμερον τ φ  ναω προσάγεται.
15 ΚκΙ γίνεται δοξολογία μιεγάλη. Συναπτή των αιτήσεων. ΚαΙ άπολύ^ει^

Ε ί ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  [άντί των] μακαρισμ^ών' [ή ς' ώδή του 
κανόνος ^Αντίφωνα γ'· τό α'· *Αγαάόν τό έξομολογεϊσ&αι, Τ6 β'' *0 Κύριος 
έβασίλενσε. Σώσον ήμας ΥΙέ θεοϋ δ έκ τζοράένον τεχ&είς. Τό γ ', ήχος 8'· 
Δεντε άγαλλιασώμεάα. Σήμερον της ευδοκίας. Μετά την εϊσοδον* Δόξα και 

20 vvvy τλ κοντάκιον της έορτης. Προκείμενον, ήχος γ', φ8ή της Θεοτόκου* 
Μεγαλύνεί ή ψνχή μου τον Κύρων, Στίχος* "Ότι έπέβλεψεν. Ό  απόστολος 
πρός Εβραίους· ^Αδελφοί^ είχεν ή πρώτη σκηνήν ζήτει [Σετττεμβρίφ θ ']. 
"Αλληλούια, ήχος πλ. δ'· *Άκονσον ϋύγατερ καΐ ϊδε και κλϊνον. Στίχος- 
Τό πρόσωπύν σον λιχανεύσονσιν οΐ ηλούσι^ι τοϋ λαοϋ. Εύαγγέλιον κατά 

25 Λουκαν Τω καιρω έκεΐνφ^ άναστάσα Μαριάμ. Κοίνωνικόν, ήχος γ'" *Απε- 
νεχ^σονται παρθένοι ότιίοω.

Ίστέον δτι άγομεν άργίαν του καμάτου σήμερον καΐ έσθ-ίομεν δίς* 
ού μόνον σήμερον, άλλά καΐ χ ^ ς  έν τη παραμ^ονη ,̂ χοώ αΰριον έν τφ μεθε- 
όρτφ* περαιτέρω γάρ της αΰριον ού προβαίνει τό μεθίορτον.

4 P S 44  5 P s 4 5 | |P s  131 8 P s  44, 18. 11 »L c 10. 38 17 Ps 91 
Ps 92 1» Ps 94 21 Lc 1, 46- 48 23 Hebr 9. 1 23 Ps 44, 11. 13** 
85 Lc 1, 39 Ps 44,15

3 δρΟρου add βίς τό άπόδειπν καν παρακλητ του ήχου, είς τί> μεσονύκτ τί>ν 
άμωμον Ν ; add m g είς τό μεσονυκτη λέγεται ό καν πρεόρτιος β [ . · - ] rest
NL Β [ πλ. β' Ν 14 οίκος του add έκεΐ καΐ είς τα ξένα στιχηρά ήχ 
β' είς τ6 $^ξα καΐ νυν σήμερον ή παγκόσμιος χαρά προελήλη^. ζήτει είς τάς η' σΕτττεμ- 
^ρίου Ν; add mg idem, om είς τλ δόξα καΐ νυν 1β [ - · · ] [ · - ·  1 Ν
22 [ . . . ] re s t Ν ; TR χυ κα' 29 ού om Ν



ΕΙΣ ΤΑΣ ΚΒ\ της άγίΐχς μάρτυρος KWxtXiaq,
Ε σ π έ ρ α ς ,  ού στιχολογοΰμεν, άλλ^ούδέ εις τύν Spd-pov. Είς 8έ τί»

Αυρί£ έκέκραξα, ιστώμεν στίχους xai ψάλλομεν στιχηρά της έορτης 
γ ', καΐ της άγίΐχς γ'. Δόξα καΐ νϋν, της έορτης, |1 Είς τΛν στ ί χ ο ν, της 57 
έορτης, Άπολυτίκιον της έορτης. 5

Ε ί ς  τ ό ν  δ ρ θ ' ρο ν ,  ώς εϊρηται, οΰ στιχολογοΰμεν, άλλευθύς με
τά TĂ θεός Κύρως καΐ τό άπολυτίκιον της έορτης, οΐ κανόνες' ό της έορτης, 
καΐ ό της άγιας. Άπ6 γ', κάθ ι̂σμα, καΐ άνάγνω^ις^ έκ της προκειμένης 
βίβλου. Άπ6 ς \  κοντάκιον* Ά πλ έξαποστειλάριον. Είς τούς α ϊ ν ο υ ς, 
στιχηρά, ήχος β', πρός r i  Οίκος τοΐ5 Αόξα καΙ νυν, Εδιόμελον της 10
έορτης.

Ε ί ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  ακολουθία πασα άπαράλλακτ^ος^ 
της έορτης.

ΕΙΣ ΤΑΣ ΚΓ', του όσίου πατρός ήμών *Αμφΐλοχίου.
Άναγινώσκομεν δέ είς τύν δρθρον τλν βίον αύτου, οδ ή *ΡΧή' 

των χαΛωτ Ισται τις.

ΕΙΣ ΤΑΣ ΚΔ", του αγίου Γρηγορίου έπισκόπου Άκραγαντίνων. [

ΕΙΣ ΤΑΣ ΚΕ\ των άγίων πατέρων ήμών Κλήμεντος πάπα Φώμης, 
καΐ Πέτρου Αλεξάνδρειας, καΐ των άγίων μαρτύρων Αικατερίνης καΐ Μερ- 
κουρίου. 20

Ε σ π έ ρ α ς ,  ού στιχολογουμεν. Είς 8έ τ6 Κύριε έκέκραξα^ ίστώμεν 
στίχους ζ*' |j και ψάλλομεν στιχηρά προσόμοια γ' του άγιου Κλήμεντος, 58̂  
καΐ γ' του άγίου Πέτρου, Δόξα^ ίδιόμελον αύτοΰ. Είς τόν σ τ ί χ ο ν ,  στι- 
χηρά προσόμοια της άγίας. Δόξα^ Ϊδιόμελον αύτής. Άπολυτίκιον, ήχος 8'·
*Ό θεός των πατέρων ήμών ό ποιων. *Άλλο της άγίΐχς, ήχος 8'* άμνάς 25 

σον * Ιησού κράζει. Έτερον του άγίου, ήχος 8'* μάρτυς σον Κύριε εν xfj.
Τα αυτά καΙ είς τδ θεός Κύριος καΐ είς zh τέλος του δρά-ρου.
Ε ί ς  τ λ ν  δ ρ θ ρ ο ν ,  μετά τήν συνήθη στιχολογίαν, κάθισμα του 

άγίου. 'Αναγνώσεις ^εί'σΐ τρεις· του άγίου Πέτρου, ής ή άρχή' Ε ίχε μέν ή 
έηιφανής Νικομήδεια* ΚαΙ της άγίας, ής ή άρχή' βασί^^ντος τον άσε- 30 
βεστάτον Μαξεντίον. Καί του άγίου Μερκουρίου, ής ή άρχή* Δέκιος ήνίκα

K O V £ M B R £  2 1  -  2 5  6 1

15 PG 116, 956 29 BHG 1503 30 PG 116. 276 31 BHG 1276

I Κικιλίας LN 6 άλλευθύς sic 17 [ ] 6 lignes, 4 circa Ν 19 AU 
καρ&τ(νας LN  29 εσι LN
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και. ΚαΙ αύταί μέν άναγινώσκονται έν τω δρθρω ώς προτεθώ^σιν^· ή δέ 
του αγίου Κλήμεντος πασα έν τη τραπέζη, ής ή άρχή' Κλήμης ^Ιακώβφ. 
Κανών είς των άγιων, περιέχων πάντας, 'Από γ', κάθισμα, ζ \  κον-
τάκιον. Άπί» θ ', έξαποστειλάριον. Είς τούς α ί ν ο υ ς ,  στιχηρά προσόμοια 

5 του άγίου Μερκούριού. Δόξα^ Εδιόμελον.
κ ι  ς τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  προκείμ^ον, ήχος βαρύς' Τίμιος 

έναντίον Κυρίου. Στίχος* ΤΙ άντατ^δώσομεν τω Κνρίω. Ό  άπόστολος 
προς Φιλιττττησίους· ^Αδελφοί^ υμών τό πολίτευμα ίν ονρανοΐς. 'Αλλη
λούια, ήχος β'· 01 Ιερείς σον Κύριε ένδύσονται, Εύαγγέλιον κατά Ίω - 

5S^ 10 άννην' II Είπεν ό Κύριος τοϊς εαυτού μα'&ηταΐζ’ ταϋτα εντέλλομαι^ ζήτει 
σαββάτω γ'^άπο του Πάσχα* Κοι,νωνικόν' ^Αγαλλιάαϋε δίκαιοι.

ΕΙΣ ΤΑΣ KC% του οσίου ττατρος ήμ£>ν Άλυπίου. 'Αλλτιλούια.
Άνάγνω^σις\ ό βίος αύτοΰ, ού ή άρχή' Καλοί μέν και οί των μαρ- 

τύρο^ν.

15 Ε ΙΣ  Τ Α Σ Κ Ζ \  το υ  ά γ ίου  μάρτυρος "Ιακώ βου  του  πέρσου.
*Α πολυτίκ ιον , ή χ ο ς  δ'* "Ό  μάρτνς σον Κύριε έν Tfj άϋ'λήσει. 'Η  δέ  

άκολουθ-ία αύτοΰ  ώ ς  καθ- 'έκάστην  ή  μέραν. *Ανάγνω^σις^, τ6  μ α ρτύρ ιον  
αύτοΰ , ού ή  ά ρ χ ή ’ ^Αρκαόίου τά ρωμαίων διέτιοντος*

Ε Ι Σ  Τ Α Σ  KU\ το υ  ά γ ίου  όσ ιομ ά ρτυρ ος  Σ τεφ ά ν ο υ  του  νέου.
20 Έ  σ π  έ ρ α  ς, ου σ τ ιχο λ ο γο ϋ μ εν . Ε ίς  δέ το  Κύριε έκέκραξα^ ίσ τώ μ εν  

σ τ ίχ ο υ ς  ζ'* κ α ΐ  ψ άλλομεν σ τ ιχη ρ ά  π ρ ο σ ό μ ο ια  το υ  ά γ ίο υ  γ ' .  Κ α ί  του 
ιά ρ τ υ ρ ο ς  Ε ίρ η νά ρ χο υ  γ'* ζ ή τ ε ι  α ύ τά  ε ίς  τί> μ η να ίο ν  του  έπ ισ κ ό π ο υ . 
Ε ίς  τον  σ τ ί χ ο ν ,  σ τ ιχ η ρ ά  τη ς  δκτ^α^ήχου. Ε ίς  το  Δόξα^ ζ ή τ ε ι  ε ίς  τ ά  
;ένα , του  ά γ ίου  Σ τεφ ά ν ο υ . "Α π ολυτ ίκ ιον , ή χ ο ς  8 ' '  ^Ασκητικώς τιρογν- 

25 μνασι^εις έν τω άρει. τάς νοητάς των δαιμόνων παρατάξεις, τ^  πανοπλία 
ώλεσας παμμάκαρ του οτανρον. αίϋις δέ προς αάλησιν, άνδρικώς απε- 
δύσω. κτείνας τόν Κοπρώνι^μον. τω τής ηίστεως ξίφει, καΐ όί^άμφοιν 
έστέψ&ης έκ θεοϋ όαιομάρτνς, άοίδιμε Στέφανε.

2 P G  2, 460 β P s  115, 6. 3 8  P h i l  3, 20 » P s  131. Q 10 Jo  
15. 17 11 P s  32Λ 13 B H G  64 1« B H G  773

1« ‘Ιακώβου a d d  m g  άπολυτκ του άγίου μαρ 'Ιακώβου του πέρσου ήχος Η \ έκ 
μητρος καΐ σηζύγου παμμάκαρ εϊληφας. καί των “ ερσών τ6ν βασιλέα πασαν κακίαν 
κατέβαλας ^δοξε. καΐ σεαυτόν ταΪς βασάνοις παρέδωκας. μεγίχλϋμάρρίρ “Τακωβε ώς 
κλήμα τώ  σώμα μ^ληζόμενος 19 όσιομαρτ] μαρτ Ν 21 [ . . . ] r e s t  Ν ; T R  τρία 
ίδιόμελα ττλ. β'· άγίίλλιάσθω· δόξα ήχος πλ. δ'* ή του Χρίστου add  m g  τ ανί^εοκλητ 
S3 δόξα add  n ig  ήχος β̂  27 κτήνας L  2S όσιόμάρτυς L , idem  Ν
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T i αύτύ καί ζΐς rb θεός Κύριος καΐ εις τό τέλος του δρθρου.
Ε ι ς  τί>ν δ ρ θ ρ ο ν ,  άντίφωνα γ '’ τό α'* Κύριε τίς, ψαλμός ιδ'.

T i β'· ^Αγαμόν τό έξομολογεϊσ&αι^ ψοΛμός Τό γ '' Μακάριος άνηρ δ 
φοβούμενος, ψοΛμός ρια'» Κάθισμα, 'Η  άνάγνω^σις\ δ βίος αύτοΰ, ο5 ή 
άρχή' θεϊόν τι χρίσμα -ή άρετ^}. ^0 πεντηκοστός. Κανόνες β', της όκταήχου, 5 

καΐ του όσιομάρτυρος' του γάρ άγιου Είρηνάρχου ψάλλεται εις τό μεσο-

5Ψ

νυκτιον

τει Όκτωβρίω ι' . Κοίνωνικόν Εις μνημόσννον.

ΕΙΣ ΤΑΣ ΚΘ\ του αγίου μάρτυρας Παραμόνου. * Αλληλούια.

ΕΙΣ ΤΑΣ Λ", του άγιου αποστόλου Άνδρέου.
Ε σ π έ ρ α ς ,  ού στιχολογουμεν. Εις 8έ τλ Κύριε έκέκραξα^ ίστώμεν 

στίχους ζ"' καΐ ψάλλομεν στιχηρά προσόμοια γ", καΐ ιδιόμελα γ', εις 
ήχον α'· || πρωτόκλητος μα'&ητ^ς. *Άλλο· "Ύμνήσωμεν οί πιατοί, 
'Έτερον Τό πϋρ τό νοερόν, Αόξα^ ίδιόμελον, ήχος γ'· Τον αυναίμονα Πέ
τρον. Είς τδν σ τ ί χ ο ν ,  στιχηρά προσόμοια. Δόζα, ήχος πλ, S'· Τόν κήρν- 
κα της πίοτεως. Άπολυτίκιον, ήχος δ'* *Ως των άποατόλων ηρωτόκλητοζ. 
καί τον κορνψαιον αύτάδελφος. τω Δεαπόττ] των ολζον ^Ανδρέα Ικέτευε, 
εΙρήνην Tfj οίκονμένη δωρή^σααϋαι\ και ταΐς ψυχαΐς ημών τό μέγα ίλεος.

Το αύτο και εις το θεός Κύριος καΐ εις τί> τέλος του δρ^ρου.
Ε ι ς  τ 6 ν  ορθ- ρον ,  στιχολογ^ία^, άντίφωνα γ'· τό α'· 01 ουρα

νοί δνηγοννται. Τό β'· ^Επακούααι αον, Τό γ'" Κύριε έν τη δυνάμει σου. 
Κάθισμα του άγίου. Άνάγνω*σις\ υπόμνημα εις τόν άπόστολον, ού ή 
αρχή* ^Λρτι τον τταιδός Ζαχαρίον. 'Αναβαθμοί, άντίφωνον α'. Προκεί-

10

, Άπό γ', κάθισμα. Άπά κοντάκιον, Άπό θ', έξαποστειλάριον.
Εις τούς α ί ν ο υ ς ,  στιχηρά της όκταήχου . Δόξα, ζήτει είς ξένα. Προσ- 
κυνοΰμεν δέ τό άγιον αύτοΰ λείψανον πάντες μετ'εύλαβείας πολλής έν τω 
τέλει του ορθρου.

Ε ι ς  τ η ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  ή^ '  ώδή του κανόνας. Προκείμενον, 
ήχος βαρύς- Εύφραν^ήσεται. Στίχος' ΕΙσάκονσον ό Θεός. Ό  άπόστολος 
πρός Τιμόθεον* Τέκνον Τιμό&εε^ μή έπαισχνν'^ς, ζήτει παρασκευή της 
κζ' έβδομάδος> 'Αλληλούια, πλ. β'* Μακάριος άνήρ. Ευαγγέλιον κατά 
Μάρκον ΕΙτιεν â Κύριος τοϊς έαντον μα&ηταίς' τιαραδώσονσιν ύμας^ ζή- 15

20

25

30

59"

.1 B H G  1667 12 Ρκ 63. 11 .2  10 2 T im  14 P s  I U ,  1
2» P s  18 29 P s 19 P s 20 :ll R H C  101

15
Mc 13,g l e  P s  111,

r e s t  Ν a 
τάς κ θ ’ του αύτου μηνύς 
ψαλμ' κ'

r e s t  Ν Ιβ
26 δωρή] ί5ωρη Ν

. . . ] r e s t  Ν ; a d d  m g  τό εύα είς 
29 a d d  in te r i  ψαλμ ιτ/. ψαλμ
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μενον, ήχος δ'* * 0  θ εός ένδοξαζόμενος. Στίχος' Τά έλέη Κύριε εις χόν. 
Εύαγγέλιον κατά [ ]· 'Ο πεντηκοστός. Κανόνες β' του αποστόλου, 
*Απ  ̂ γ ', κάθισμα. *Απί> κοντάκιον. Άπλ θ*', έξαποστειλάριον, Είς τούς 
α ί ν ο υ ς ,  στιχηρά 

5 Ε ι ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  ή [?' ώδή του κανόνος] του άποστόλου.
60*̂  'Αντίφωνα. Μετά τήν είσοδον, τί> άττολυτίκιον του αγίου. Δόξα καΐ νϋν,

τό κοντάκιον αύτοΰ. Προκείμενον^ ήχος πλ. δ'* Είς πάσαν την γην* Στίχος’ 
01 ούρανοι διηγούνται. Ό  άττόστολος πρδς f  Ρωμαίους·) ^Αδελφοί^ δ θεός 
ήμάς τούς άτωστόλους, ζήτει κυριακη ι', "Αλληλούια  ̂ ήχος α'· ^Εξομολο- 

10 γήσονται οΐ. Εύαγγέλιον κατά *Ιωάννην' Τω καιρω έκείνφ^ είστήχει ό 
^Ιωάννης, ζήτει τή δ' τής διακίνησ'ίμου^. Κοινωνικόν' £?ς τιασαν. Έσ- 
θ-ίομεν δίς καί άγομεν άργίαν του καμάτου.

I. Ί··ΊνΊ

ΜΗΝ ΔΕΚΕΜΒΡΙΟΣ
δχει ήμέρ(χς λα'' ή ή μέρα έχει ώρας θ ' ,  καΐ ή νύξ ώρας ιε'.

60

15 ΕΙΣ ΤΗΝ Α \ του αγίου προφήτου Ναούμ. ^Αλληλούια.
ΕΙΣ ΤΑΣ Β', του άγίου προφήτου Άββακούμ. * Αλληλούια,
ΕΙΣ ΤΑΣ Γ', του άγίου προφήτου Σοφονίου. * Αλληλούια.
ΕΙΣ ΤΑΣ Δ ', της άγίας μάρτυρος Βαρβάρας.
Ε σ π έ ρ α ς ,  μετά τήν στιχο>»γ(αν, είς τλ Κύριε έκέκραξα^ Ιστώμεν 

20 στίχους ς''· καΐ ψάλλομεν στιχηρά προσόμοια γ'. ΚαΙ ιδιόμελα γ \  ήχος 
Î'· Τήν πανήγνριν αημερον. *Άλλο· ^Ηαχύν^ δ βάσκανος. Έτερον *Η 
θεόκλητος μάρτνς Βαρβάρα. Αόξα^ β ' ^Αΰ'λητικήν όόεύσασα.
Είς τόν σ τ ί χ ο ν ,  στιχηρά της όκτ^α^ήχου. Αόξα^ ήχος πλ. β'* Πατρίδα^ 
γένος, ϋτιαρξιν . Άπολυτίκιον, ήχος άμνάς σαν ^Ιησον  ̂ζήτει Όκτω-

25 βρί^φ  ̂ κθ·'.
t Τό αύτό καΐ είς τδ Θεός Κύριος καί είς τί» τέλος του δρθ-ρου.

Ε ί ς  τ ό ν  δρά- ρον ,  μετά την συνήθη στιχολογίαν, καά-ίσματα 
της όκτ^α^ήχου. Άνάγνω^σις\ τέ μαρτύριον της άγίας, οΰ ή άρχή* Μαξι- 
μιανω τφ  δυσσεβεΐ. Κανόνες β', της όκταήχου καί της άγίας. ^Από γ'

1 Ps 88, 8. 2 7 Ps 18, 5. 2 « 1  Cor 4. Ο 9 Ps 88. 6 10 Jo 1. 35
23 PG 116, 301

2 [ ] 1 H   ̂ ligne N; TR Μ ατ^ΐον; al inan ζήτβι κυριακη β' του
Λίατ^ίου 4 [ ] idem Ν 5 [ . . . ] rest Ν; TR μακαρισμοί D
12 άργείαν L 23 [ . . . ] rest Ν 29 [ . . . ] rest Ν; TR τοΰ άγίου
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φδής, κάθ-ισμα. Ά π 4  κοντάκιον, Ά π δ  θ ', έξαποστειλάριον* ΕΕς τούς 
α ί ν ο υ ς ,  στιχηρά της όκταήχου . Δόξα^ ^  ' γεηράς. Ζήτει
καΐ εις τλ πανηγυρικόν άνάγνω^σιν\ Γεωργίου γραμματέως έγκώμ^ον* 
εις την άγιαν μεγοΛομάρτυρον Βαρβάραν, ού ή άρχή' ^Ετίειδή ή τήζ 
τνρος πανσεβάσμιος μνήμη,

Ε ί ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  προκείμενον, ήχος δ'* θανμαστός 
ό θεός. Στίχος· ^Εν έκκλησίαις εύλογεϊτε, Ό  άπόστολος πρλς Γαλάτ<χς* 
^Αδελφοί, πρό τον έλ&εϊν πίστιν^ ζήτει 1* Αλληλούια, ήχος
* α' '■ ^Υπομέρων νπέμεινα. Εύαγγέλιον κατά Ματθαίον ΕΙηεν ό Κύριος 
xipf ηαραβολ'ΐιν χαντην' 6μοιώ^^ιγ ή βασιλεία των ούρανών δέκα παρ- 
άένοιζ^ ζήτει σαββάτω ιζ' του αώτου. Κοινωνικών ^Απενεχάησονται .

10

ΕΙΣ ΤΑΣ Ε \  του όσιου πατρ6ς ήμών Σάββα.
*Ε σ π  έ ρ α ς, μετά τήν στιχολογίαν, είς τύ Κύριε έκέκραξα, ίστώμιεν 

στίχους ζ '’ καί ψάλλομεν στιχηρά του όσίου προσόμοια γ ',  καΐ της Θεο
τόκου γ \  Είς τόν σ τ ί χ ο ν ,  στιχηρά της όκτα ή χου . Άπολυτίκιον του 15 
όσίου, ήχος πλ. S'* Ταϊς των δακρύθ)ν σου ^ α ϊς ,  τής έρημον τό άγονον^ 
ζήτει ΣετΓτεμβρί^ω^ κη'.

Τ6 αυτά καί είς τά θεός Κύριος καΐ είς τλ τέλος του ίρθρου.
| Ε ί ς  τ ά ν  δ ρ θ ρ ο ν ,  μετά τήν συνήθη στιχολογίαν, καθίσματα 

της οκτωήχου* ’Ανάγνω^σις^, ό βίος αύτου, οΰ ή άρχή' Ούδέν οντω κι- 20 
νήααι. Κανόνες β', τ ής όκταήχου καΐ του άσίου. Ά π 6  γ", κάθισμα. 
Ά π ό  ς \  κοντάκιον. Ά π ό  θ \  έξαποστειλάριον. Είς τούς α ϊ ν ο υ ς, στι- 
χηρά [τής οκτω ήχου],

Ε ί ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  προκείμενον, ήχος βαρύς* Εύφραν- 
ϋησεται. Στίχος* ΕΙσάκοναον ο θεός. Ό  άπέστολος πρλς Γαλάτας· ^Αδελ- 25 
φοί^ ό καρτιός χοϋ τινεύματός εσχιν αγάπη, ζήτει σαββάτω κζ'. Αλληλούια, 
πλ. β'* Μακάριος άνήρ 0 φοβούμενος. Εύαγγέλιον κατά Μ ατθαίον ΕΙηεν 
ό Κύριος τοίς έαντον μα'&ηταΐς^ τιάντα μ ο ι  παρεδό'&η υπό τον ίΐατρός

6V

μον^ * ζήτει Ίαννουαρί^ω^ κ' Κοινωνικόν Ε ις  μνημόσννον.

4 B H G  218a 6 P s  67 ,36 .27  8 G a l 3.23 
Π  P s  44,15 20 B H G  1609 24 P s 63, 11. 2
m . l  Mt 11.27 29 Pslll.6^

fl P s  39.2 II M t 25.1 
25 Gal 5, 22 27 Ps

2 [ . . .  
τγ) £' της ls'

r e s t  Ν 6 λειτουργίαν a d d  m g  oi μακαρισμοί ^  8  ' T R
3' Ν 119 a'

άγίου Νικολάου D 23 [ . . . ]  rest N; TR ήχος β'* οΪκος του Εύφρα&ά
29 al manu?; idem tx t Ν, al manu? [ ] ^  ligne, rien Ν
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ΕΙΣ ΤΑΣ ζ \  του έν άγίοις πατρλς ήμών Νικολάου,
Ε σ π έ ρ α ς ,  ού στιχολογοΰμεν. ΕΕς 8έ τδ Κύριε έχέκραξα, ίστώμεν 

στίχους ς*' και ψάλλομεν στιχηρά προσόμοια γ ', εις ήχον προς τό 
" '̂Οτε' Μύροις. Και Ιδιόμελα γ', ήχος β'* Κανόνα πίστεως. "Άλλο' Πάτερ 

5 Νικόλαε ή μυροϋηκη, "Ετερον* Πάτερ Νικόλαε εΐ και τά Μύρα. Δόξα, 
ήχος πλ. α'· Σαλπίσωμεν. *Η είσοδος του Φως Ιλαρόν. Προκείμενον της 
ήμέρας. * Αναγνώσματα γ'· τό α', Παροιμιών* Μνήμη δικαίου. Τό β', 

61'' ' τά άκόλουά-α *Εγκίομιαζομένον δικαΙον ζήτει ταΰτα εις τήν μνήμην
του άγίου 'Ιωάννου του Χρυσοστόμου. Τ6 γ ', Σοφίας Σολομώντος* Δίκαιος 

10 εάν ψ&ά(Τ[]" ζήτει τό γ ' άνάγνωσμα της ίνδίκτου. ΕΙς τον σ τ ί χ ο ν ,  
στιχηρά ιδιόμελα, ήχος α'· ^Ενατενίαας άκλινέως. *Άλλο, ό αύτός* ’Ά ν-  
§ρωπε τοϋ Θεοϋ, "Ετερον, ήχος δ '' Πάτερ Νικόλαε τον παναγίου Πνεύ
ματος. Λόξα^ πλ. β'* '^Ιεραρχών τήν καλλονήν. Και νϋν, θ^%οτόκιν\ Άπο- 
λυτίκιον, ήχος δ'* Κανόνα πίστεως. εΙκόνα πραότητας, έγκρατεΐας διδά- 

15 σκαλον, άνέδειξέ σε Tfj ποίμνγ} σου. ή τίον πραγμάτίον άλή’&εια, διά τοντο 
ε?π:ήσω. τη ταπεινώσει τα ύψηλά. τη πτωχεία τά πλούσια, Πάτερ Νι
κόλαε. [

Τό αύτό καΐ είς τό θεός Κύριος καί εις τό τέλος του δρθρου.
Ε ι ς  τ ό ν  δρθ^ρον,  άντίφωνα γ' στιχολογ^ουμεν^' τό α'· Κύριος 

20 έβασίλενοεν, άγαλλιάσάω ή γη, ψαλμός Τό β'· Μνήσ&ητι Κύριε τον 
/iavidj ψαλμός ρλα'. Τό γ^’ Μακάριος άνήρ 6 φοβούμενος^ ψαλμός ρια'' 
έπισυνάτΓΓοντες τό ΑΙνεϊτε τόν θεόν εν τοϊς άγίοις αύχον. Κάθισμα του 
άγιου. *Ανάγνω^ις\ ό βίος αύτοΰ, οδ ή άρχή- Σοφόν τι χρήμα ζωγράφου 

52  ̂ χεΙρ καί, |[ *Αναβαθ·μοί, άντίφωνον α'. Προκείμενον^ ήχος δ'· 'Ό  θεός 
25 ενδοξαζόμένος* Στίχος· 7α έλέη αου. 77άσα τινοή. Εύαγγέλιον κατά "Ιωάν- 

νην ΕΙπεν ό Κύριος' εγώ είμι ή ΰύρα^ ζήτει Σεπτεμβρί^ω* γ'. "Ο πεντη
κοστός. Κανόνες β' του άγιου, ήχος β' και ήχος α'. Καταβασίιχι των Χρι
στουγέννων, Άπό γ'^ κάθισμα καί άνά^ωσις^ 'Από ζ \  κοντάκιον καΐ 
άvάγvω^σις^ "Από θ·', έξαποστειλάριον. ΕΪς τούς α ΐ ν ο υ ς, στιχηρά, 

30 ήχος β', προς τό Οίκος τον ^Εφραΰ'ά. ήχοςπλ. β'· Κληρονόμε Θεοϋ,
Γίνεται δοξολογία μεγάλη. Συναπτή των αιτήσεων. ΚαΙ άπολύ^ει\

Ε Ι ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  άντί των μακαρισμών ή ζ' ώδή 
τοΰ άγιου . "Αντίφωνα τά κατά συνήά·^ειαν\ Μετά τήν είσοδον, τό άπολυ-

7 P r o v i O , 7  e P r o v 2 9 , 2  9 S a p  4 .7  2 2  P s  150 23  P G  116 ,317
24 P s  88. 8 ,2  2β J o  10 ,9

8 τά ακόλουθα v e s t ig ia  L  | ζήτει l îsq  9 Χρυσοστόμου οΠί Ν 17 
ligne] 6σιε πρέσβευε ύττέρ των ψυχών ήμών Ν 22 κάθισμα add  m g  ύπακοή

2̂ rest Ν; TR μακαρισμοί I
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15

τίκιον του αγίου. Δόξα χαΐ νϋν, τό κοντάκιον αότου, Προχείμενον, ήχος 
3(χρύς· Εύψραν^ήσεται. Στίχος· ΕΙσάκονσον ό θεός, '0  απόστολος προς 
Εβραίους· ^ΑόελφοΙ^ πεί&ε(Τ&ε τοϊς ήγονμένοις. 'Αλληλούια, ήχος 
Οι Ιερείς σον Κύριε, Εύαγγέλιον κατά Λουκάν* Τφ παιρφ έκείνω^ εστη ό
^ίησοϋς επί τόηον ηεΆινον^ ζήτει παρασκευή της β' έβδομάδος αύτοΰ. 5 
Κο^νωνικόν' Εις μνημόσννον,

Έν τη τραπέζη άναγ^νώσκονται τά θαύματα αύτοΰ· ζήτει αυτά εις 
τό πανηγυρικών μέγα βφλίον* Έσθίομεν δέ 5Ες, ού μόνον σήμερον, άλλα 
καί χ-Βΐς κοίί αύριον, τύ μεθέορτον, || ΚαΙ άγομεν άργίαν του καμάτου 62 
σήμερον καί αΰριον. Γίνεται δέ καΐ ρόγα εις τούς πτωχούς, Ϊχ τε άρτου i Ο 
καΐ οίνου καί τυρίου.

Ε Ι Σ  Τ Α Σ  Ζ ' ,  του όσιου π α τρός ήμώ ν Α μ β ρ ο σ ίο υ .

Έ  σ π  έ ρ X ς, ού στιχολογουμεν. Εις δέ τλ Κύριε έκέκραξα^ Ιστώμεν 
στίχους καΐ ψάλλομεν στιχηρά του άγίου Νικολάου γ', καΐ του άγίου 
Αμβροσίου γ' προσόμοια. Λόξα, Ιδιόμελον. Εις τόν σ τ ί χ ο ν ,  στι- 
χηρ̂ ί̂ ν̂  της όκταήχου, καί ιδιόμελα· του άγίου Νικολάου α' και τού άγιου 
‘Αμβροσίου α \  *Απολυτίκιον, ήχος δ'* *0 θεός των :/ιατέρ(αν ήμών ό 
ποιων άεί,

Τέ αύτό καΐ είς τό θεός Κύριος καΐ εις τό τέλος του δρθ-ρου.
Ε ι ς  τ έ ν  ί ρ&' ρον ,  ψάλλομεν ώς την πασαν ακολουθίαν .

Κάθισμα του άγίου Νικολάου. *Ανάγνω%ις\ έγκώμιον του άγίου Νικο
λάου, ού ή αρχή· ^Αν'&ρ̂ ^̂ ηε τον θεοϋ και πκττέ άεράπον ζήτει αυτό είς 
το πανηγυρικόν βιβλίον. Κανόνες β', του άγίου Αμβροσίου πρώτον, είθ’ 
ούτως τού άγίου Νικολάου. Άπό γ', κάθισμα του άγίου Αμβροσίου, 
Άνάγνω^σις\ ό βίος αύτοΰ, ο3 ή άρχή* Ούαλεντινιανός μετά την τελευτήν. 2 5  

Άπό ζ \  κοντάκιον του άγίου Νικολάου. ΚαΙ άνάγνω^σις\ τό έπίλοιπον 
τού άγίου Αμβροσίου. Άπό ά·', τό έξαποστειλάριον. || Είς τούς α ϊ ν ου ς , 63 
στιχηρά τού άγίου * Αμβροσίου, Αόζα^ τού άγίου Νικολάου. Συνατττή. ΚαΙ 
άπολύ%ι\

Ε ι ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  ζ* φδή του άγίου Αμβροσίου.
Μετά τήν είσοδον, τό άπολυτίκιον Ό  θεός των ηατέρο>ν. Δόξα καί νϋν̂  
κοντάκιον τού άγίου Νικολάου. Προκείμενον, ήχος βαρύς* Καυχήσονται.

20

30

Δ P s  63. 11.2 3 H e b r  13,17 4 P s  131,9 || L c 6,17 6 P s  111,6^ 
22 P G  97,1192 25 P H G  69 31 P s 149. 5. 1

9 άργείαν L  καυματ] καματ Ν  2(1 
συναπτή a d d  των αΐτήσεων Ν

rest N L ;  T R  cfface 28
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Στίχος' τώ Κνρίω άσμα. Ό  άπόστολος πρός Εβραίους' 'Αδελφοί^
7ΐ€0 ε(Τ&ε τοϊς, ^Αλληλούια, ίχος β'· Οί ΐερεϊς σον Κύριε. Εύαγγέλιον 
κατά Ματθαίον ΕΙπεν â Κύριος τοΐς έαντοϋ μαΟτιχαΙς' νμεϊς iare τό 9?ώς, 
ζήτει Όκτωβρίί}) ιδ' . Κοινωνικύν* ΕΙς μνημόσννον.

Ε Ι Σ  Τ Α Σ  Η ',  του οσίου π α τρ 6ς  ή μ ώ ν Παταπίου. * Αλληλούια.
Άναγινώσκεται εις τέν ορθρον δ βίος αύτοΰ εις μίαν καταβολήν, καΐ 

του άγίου Νικολάου λόγος του κυρίου Λέοντος του δεσπότου είς τήν βί
βλον αύτοΰ.

10

ΕΙΣ ΤΑΣ Θ', ή (τύλληψις τη ς  άγίας *Άννης.
Ε σ π έ ρ α ς , καΐ ψάλλομεν ιττίχηρά πpoσ6μoLα γ ', ήχος

13

πλ. πράς τ6 ^Ο έξ νψίστον^ δευτερουντες αυτά. Δόξα καΐ νϋν, ήχος β'· 
Τό άηόρρητον τοΐς άγγέλοις. Είς τόν σ τ ί χ ο ν ,  στιχηρά . Άπο-

6 3 λυτίκιον, ήχος]. Σήμερον ή άπαρχη τής σωτηρίας ήμών φύεται. || χαΐ 
καρπογονεΐται έν τή μήτρα τής άκαρπου γαστρός. και αγάλλεται λοιπόν 
^Αννα συν τώ * Ιωακείμ, και ^Αδάμ σνγχαίρει έλενϋ^ερούμενος. (îwi xai 
ήμείς τή τεξομέντ} βοήαωμεν. χαίρε κεχαρίτωμένη. 6 Κνρως μετά σον,

Τό αυτο καΐ είς τό Θεός Κύριος καΐ είς τό τέλος του άρθρου.
Ε ί ς  τ ό ν  ί ρ ά - ρο ν ,  στιχολογ^ία\ κάθ-ισμα α'. Κάθ ΐ̂σμα της 

εορτής. Άνάγνω^σες\ εί εύρε·&·ε{η> Γεωργίου λόγ^ος  ̂ είς τήν αύτήν έορτήν- 
Έί δ* ο5ν, έκ της προκειμένης βίβλου |. Κανόνες β' της έορτης, ήχος α' καΐ 

ήχος β'. ^Από γ', κάθ-ισμα. Άπό ζ \  κοντάκιον. 'Από θ·', έξαποστειλάριον* 
Είς τούς α ί ν ο υ ς ,  στιχηρά, ήχος β', προς τό Οΐκος τον ^Εφραΰ'ά,

Ε ί ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  ή φ δή  του κανόνας . Π ροκεί- 
χενον, ήχος 8'̂  ^Ηγίασε τό σκήνωμα αύτον ό "Υψιστος, Σ τ ίχ ο ς ' Θεός 
ήμών καταφυγή, *0 άπόστολος πρός Γαλάτας- ^Α&ελφοΙ  ̂ ^Αβραάμ ίυ ο  
υίούς Βσχεν. "Αλληλούια, πλ. ^Ακονσον ύύγατερ «αί Εύαγγέλιον 
κατά Λουκαν* Elnev <5 ϋΚρίος· ούδείς λύχνον αψας  ̂ ζή τε ι σαββατω ζ \  
Κ οινω νικόν Ποτήριον σωτηρίου λήψομαι.

20

I Hebr 13,17 â Ps 131,9 3 M t 5.1·  ̂ ^ 111,6^ 24 Ps 45.56.2
25 Gal 4,22 2β Ps 44,11 27 Lc 8,16 28 Ps li5 ,4

re s t  N ; T R  m g είς τάς σετΓτεμβρίου β' 7 βφλον] βιβλίον Ν 
[ ] %  lîgne. 1 llgne  Ν t ■ - * ] r e s t  Ν p ro b a b l; T R  ήχος S' 12  [ ]

2 lig n es; 1 ligne, άπολυτίκ ήχος, ligne  N ;  T R  ήχος πλ. o l '  πρός χαιροϊς. δόξα ήχος 
y ,  σήμερον έκ ρΕζης a d d  m g  άπολ η 1 β τεξομένη] τικτομέ\^ Ν 20 [ . . . ] 
r e s t  Ν; είδοΰυ 2.S [ . . . J r e s t  Ν ; T R  μακαρισμοί



Ε Ι Σ  Τ Α Σ  Γ ,  των άγιων μαρτύρων Μηνδ, Έρμογένους καί Εύγράφου.
Εις TĂ τέλος του έσπερινοΰ, άπολυτίκιον Οί μάρτνρές σον, || Τό αύτέ 64*· 

κοΛ εις τ6 θεός Κύριος καΐ εις τό τέλος του δρθρου, Άνάγνω'σίς\ το 
μαρτύριον των αγίων, ού ή αρχή’ Μετά την έτιι γής^ 'Η  8έ λοιτυή άκο- 
λουθία ο. ς καΐ αΐ λοιπαί. 5

Ε ι ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  προκείμενον, ήχος S'■ θαυμαστός 
ό θεός. Στίχος· Έν έκκλησίαις ευλογείτε τόν Κύριον. 'Αλληλούια, ήχος 
S'· ^Εκεκραξαν οΐ δίκαωι. Απόστολος δέ καΐ εύαγγέλιον της ήμέρας. 
Κοινωνικόν ^Αγαλλιά(Τ&ε δίκαιοι.

ΕΙΣ ΤΑΣ 1Α\ του όσιου πατράς ήμών Δανιήλ του στυλίτου. ίο
Άτυολυτίκίον εις τό 'Αλληλούια^ ήχος α '’ ^Υτιομονης στύλος γέγονας. 

Άνάγνω^ις^ ό βίος αύτοΰ, οδ ή αρχή* *Ώατιερ επί των άριοτέων. 
δέ λοίτυη ακολουθία ώς καθ' έκά<ττην ήμέραν.

ΕΙΣ ΤΑΣ ΙΒ', του άσίου πατρός ήμών και θαυματουργοΰ Στπ>ρ[- 
δωνος,

Είς τ6 τέλος του έσπερίνου, άπολυτίκιον, ήχος S"* Τό άπλαατον τον 
^Ιακώβ. Μ(ηυσέως τό πρψον. τον ΔανΙό τό ακακον Ιεροτιρεπώς ένδυσά- 
μενος. γέγονας τοϋ σκεύους τής έκ?Μγής άπειχόνιαμα, χαΐ ττ} τιρός πάντας 
άγάηη] όμοίως εχων τό ηλούσιον. πάτερ Σπυρίδων, πρέσβενε Χριστώ τω 
θεφ. ύπέρ χών ψνχών γ^μών. -20

Τό αύτό καΐ είς τό θεός Κύριος καΐ εις τό τέλος του ορθρου.
*Ανάγνω^σις\ ό βίος αύτοΰ, οδ ή αρχή· Μέγισχον είς ψυχής ώφέλειαν.
Εις τήν λειτουργίαν, ή άκολουθία είς Ιεράρχην.

ΕΙΣ ΤΑΣ ΙΓ ', του άγιου μεγαλομάρτυρος Ευστρατίου και της συ- 
νόδ̂ ου̂  αύτοΰ. 2^

Ε σ π έ ρ α ς ,  ού στιχολογουμεν. Είς δέ τό Κύριε έκέκραξα^ ΐστώμεν 64'" 
στίχους χαΐ ψάλλομεν στιχηρά προσόμοια γ ', καΐ ιδιόμελα γ', ήχος 
α'· Τήν πεντάρι&μον. *'Αλλο, ήχος γ'" ""Ρητορικοϊς ετιεσιν. 'Έτερον, ό 
αυτός ήχος* Τό ev τ-η &̂εία αοφία. Δόξα, ήχος πλ. α'" Των τί^ραννούντίυν τά 
άράση. Είς τόν σ τ ί χ ο ν ,  στιχηρά προσόμοια είς τ̂ όν̂  μόν^ον\ Δόξα, 30 
ήχος πλ. β'* Δεί)Τε φιλομάρτνρες. Και νϋν  ̂ θεοτόκW . Άπολυτίκίον, 
ήχος δ'· 01 μάρτνρες σον Κύριε.

Τό αυτό και είς τό θεός Κύριος.

D E C E M B R E  7 - 1 3  69

4 PG 116, 368 β Ps 67, 36.27 β Ps 33. 18 » Ps 32. 1 li2 PG 
116,969 22 PG 116,417

Κύριος add xat είς τ6 τέλος του Ν
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Ε ι ς  τ ό ν  δ ρ θ ρ ο ν ,  στιχολογ^ία\ αντίφωνα γ' είί; μάρτυρας. 
Κάθισμα των άγιων, *Ανάγνω%ις\ τ6 μαρτύριον των αγίων, οΰ ή αρχή·
Βασιλεύοντος, Κανόνες » Άπ6 γ', κάθισμα, *Λπ6 ζ \  κοντάκιον.
Άπί> θ ' ,  έξαποστειλάριον. Εις τούς α l ν ο υ ς, στιχηρά, ήχος β ', προς

5 τλ Οίκος τον ^Εψρα^α^ Δόξα, ήχος 8'' Tijv πενχάχορδον, 
ώραι ψάλλονται

ΑΙ 8έ
δίχα στιχολογίας. Μετάνοιαι δέ ού γίνονται διότι 

προσκυνοΰμεν τό ίγιον λείψανον της άγίας Λουκίας,
Ε Ι ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  προκείμενον, ήχος 8'* Θαυμαστός 

ό Θεός. Στίχος' ^Εν έκκλησίαις ενλογβϊτβ, Ό  απόστολος προς (Εβραίους*) 
10 ^Αδελφοί, ένδνναμονσϋε, ζήτει κυριακη κζ\ Αλληλούια, ήχος δ'* ^Εκέ~ 

κραξαν οΐ δίκαιοι. Εύαγγέλιον κατά Λουκαν' ΕΙπεν δ Κύριος τοίς έαντοϋ 
μα&ηταϊς' προσ^χετε^ ζήτει [σαββάτφ κ'

ΕΙΣ ΤΑΣ ΙΔ', των άγιων μαρτύρων Θύρσου καΐ Λευκίου. ^Αλληλούια,
Άνάγνωσις, τό μαρτύριον αύτ^ών\ ού ή άρχή' Τοϋ Κνρίον ημών ^Ιησον 

15 Χρίστον.

ΕΙΣ ΤΑΣ ΙΕ \ του άγιου ιερομάρτυρας Ε λευθερ ίου .
I Άνάγνωσις, τί> μαρτύριον αύτου, οδ ή άρχή* ΑΙλίου ^Αδριανον 

ρωμαίιϋν.

ΕΙΣ ΤΑΣ ΤΣ', του άγίου προφήτου Άγγαίου. ^Αλληλούια],

20 ΕΙΣ ΤΑΣ Ι Ζ \  του άγίου προφήτου Δανιήλ καί των τριών παίδων. 
Ε σ π έ ρ α ς ,  ού στιχολογοϋμεν» Εις δέ τό Κύριε έκέκραξα, ίστώμεν 

στίχους ?'* καΐ ψάλλομεν στιχηρά προσόμοια γ ', ήχος δ', πρός το 
γενναϊον^ καΐ γ" πρός τό "Έδωκας σημείωσιν^ ζήτει εις τό μέγα μηναιον.

Λ PG 116, 468 Β Ps 67, 36.27 10 E ph  6, 10 
21. 12 U  PG 116,508 17 PG 115,128

Ps 33, 18 11 Lc

3 [ . . . ] % Îdeîn Ν ; T R  του άγίου καϊ. της άγίοίς 5 [ · · · J
rien  Ν 6 [ » . . ] 1 ligne, rien  Ν 8 add  m g  ol μακαρισμοί, άπόστ και εύα τής 
άγίας D  12 r e s t  Ν ; T R  τη της φ ' έβδομάδος 1β  Έλεαθ-ερίου add  σπέ- 
ρας ού έστιχολογουμεν. είς δέ τό Κύριε έκέκρ&ξα ίστώμεν στίχους ς ' καί ψάλλο
μεν στιχηρά προσόμοια γ ' εις δευτρ. δόξα ήχος πλ. έν ΙερεύσιΜ καΐ μρ ζήτει 
τοϋ άγιου Διον. είς τόν στίχον στιχηρά της οκταήχου. άπολυτίκιον ήχος Β \ καί 
τρόπων μέτοχος, το αυτό καΐ είς τό Θεός Κύριος καΐ εις τό τέλος τοϋ δρθρου. είς 
τόν δρθρον κάθισμα α '. καΐ ψάλλομεν γ ' είς Ιερομρ. κανόνες β' της όκταήχου καί 
του άγίου. καΐ ή άνάγνωαις ώς 8λ εμττροσθεν. καΐ είς τό τέλος του ορθρου προσκυ- 
υουμεν τό άγιον λείψανον αύτου îdern add  m g  L  (m anu  L ucae?) 19 
n 's t  Ν
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ίδιόμελον, ήχος β'' Πνενματίκώς ημάς πιστοί. Εις τον σ τ ί χ ο ν ,  
στιχηρά της όκτ'α^ήχου. Δόξα και νϋν  ̂ ήχος πλ, β'' Δανιήλ άνήρ, ζήτει 
κυριακη των αγίων πατέρων. *Απολυτίκιον, ήχος β'' Μ εγάλα  τά τής 
πίστεως κατορϋώματα. έν τη τιηγΓΪ της ψλογός ώζ έπΙ ϋδατος άναπαύαεως 
οί Αγιοι παϊδες ήγάλλοντο^ χαΐ ό προφήτης Δανιήλ λεόντων ποιμήν (ος 5 
προβάτων έδείκνντο. ταΐς αντών Ικεαίαις Χριστέ δ Θεός έλέησον ήμάς^

Τί) αυτό καΐ εις τό Θεός Κύριος καΐ είς το τέλος του ρ̂'&ρου.
Ε ι ς  τί»ν δ ρ θ ρ ο ν ,  μετά τήν στιχολογίαν, καθίσματα της όκτα- 

ήχου. Άνάγνω%ις% ύτυόμνημα των αγίων τριών παίδων καΐ Δανιήλ του 
προφήτου, οΰ ή άρχή' ^Αρτι Ναβουχοόονόσορ. Κανόνες β', της όκτ^α^ήχου 10 
καΐ των αγίων. Άπά γ', κάθισμα, Άπο ς', κοντάκίον, Άπό θ, έξαποστει- 
λάριον, Είς τούς α ϊ  ν ο υ ς, στιχηρά προσόμοια, ήχος πλ. 8' '  |] ζήτει 
είς τά μέγα. Δόξα^ ήχος β'* Πνευματικώς ημάς nurxoL

Ε ίς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  ή <ζ' φ8ή του κανάνος των άγίων. 
Προκείμενον, ήχος δ'" Θαυμαστός 6 Θεός  ̂ Στίχος' ^Εν άκκλησίαις. Ό  
απόστολος πράς Εβραίους' ^Αδελφοί^ οΐ άγωι πόντες, ζήτει κυρίΐχκη 
των αγίων πάντων, * Αλληλούια, ήχος δ'' Έκέκραξαν οι δίκαιοι. Εύαγ-
γέλιον κατάΛουκαν* Εϊπεν όΚύριος^ ούαι ύμίν^ 
ε \  Κοινωνικών' ^Αγαλλιασάε.

ζήτει Σεπτεμβρί^φ'

15

65

Κ Τ ΡΙΑ Κ Η  ΤΩΝ ΑΓΙΩ Ν  Π ΡΟ Π Α Τ Ο ΡΩ Ν 20

Ε σ π έ ρ α ς ,  μετά τήν στιχολογίαν — τό Μακάρως άνήρ —, είς τ6 
Κύριε έκέκραξα, ίστώμεν στίχους η '' καΐ ψάλλομεν στιχηρά άναστάσίμα γ', 
καΐ β' ανατολικά. ΚαΙ των αγίων προπατόρων γ', προς τλ Ό  έν Έδέμ 
παράδεισος* Των προπατόρων σήμερον. Δόξα^ ήζ<>ζ β'' Τους τον νόμον 
πατέρας. Και ννν  ̂ θ%οττ̂ κιν̂  δογματικών του ήχου. Είς τον σ τ ί χ ο ν ,  25 
τ̂̂ ο άναστάσιμ^ον  ̂ του στίχου, καΐ του άγίου προσόμοια γ '. Δόξα^ ήχος γ'* 

Των προπατόρων τό σύστημα. Και ννν, θ%οτόκιν\ *Απολυτίκιον των 
προπατόρων, ήχος β'' ^Εν πιατει τούς προπάτορας έδιχαίωσας. τήν έξ 
έΰνών 6C αντών προμνηστευσάμενος εκκλησίαν, κανχώντ^αι" έν δόξη οί

10 PG 115, 372 15 Ps 67, 36. 27 16 Hebr IX, 33 17 Ps 33. IS
10 Lc 11,47 (5^IX; Mt 23.29) 1» Ps 32,1

1 1  των Αγίων add  στ[.χολογοαμεν τήν ζ ' ωδήν Ν 13 μέγα add  μ^ηναϊον* Ν
14 [ . . . ] r e s t  N L ; T R  μακαρισμοί D  18 [ ] r ie n  Ν 20 προ
πατόρων] πατέρων Ν 24 τούς a d d  προ Ν 25 θ ] ·&κίν Ν, ve l θκι,ν? 2β 6 
τό  Ν  27 Ν
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ăyiot. δτι έκ σπέρματος αυτών ύπάρχει καρπός ή άσπόρως τεκοϋσά σε. 
τα ΐς αύτών VheoUuq  ̂ ό Θεός έλέησον ημάς,

| | Ε ί ς  τ ό ν  δ ρ θ ρ ο ν .  Θεός Κύριος, *Απολυτίκιον του ήχου άνα- 
στάσιμον έκ β'. Δόξα καΙ vvvy ήχος β', των άγιων προπατόρων.

5 Στιχολογία» *Τπακοή· ^Αγγελος παί&αιν̂  *Ανάγνωνις\ του Χρυσοστό
μου λόγος είς τέ>ν ‘Αβραάμ* ζήτει αδτ6ν είς τήν μεγάλην Έξαήμερον, οδ 
ή ^ΡΧή' ' αναβαθμοί» Προκείμενον *Ανάστη&ι Κύριε, Στίχος*
^Εζομολο^ήσομαι\ Πάσα πνοή, Ευαγγέλιον έωθινόν άναστάσιμον. ^Ανά- 
στάσήν Χριατοϋ. Ό  πεντηκοστός» Κανόνες γ '’ ό αναστάσιμος, των αγίων γ' 

10 παίδων, — ήχ^ζ δ'* ^Υγράν διοδεναας' ζήτει αυτών είς τάς ιζ' —, καΐ 
των αγίων προπατόρων, ήχος α '’ Χριστός γενναται, Πατράσιν αίνον* 
Λέγομεν καΐ τήν καταβασίαν^ Χριστός γενναται, Ποιουμεν αύτούς τροπά* 
pta ιβ' μετά του Δόζα xcd νϋν, ^Ani> γ ', κάθισμα των άγίων. *Από ζ \  
τό κοντάκιον αύτών  ̂ Χειρόγραφον εΙκάνα. ΚαΙ ανάγνωσές, τέ μαρτύριαν 

15 του άγίου. *Έχει δέ καΐ είς τό πανηγυρικών λόγους β' του άγιου Αθανασίου' 
άναγινώσκονται βτε προτεθώ*σϊ.ν\ *Από θ', έξαποστειλάριον άναστάσιμον- 
Είς τούς α ί ν ο υ ς ,  στιχηρά άναστάσιμα του ήχου καΐ ανατολικά. Δόξα, 
ίδιόμελον  ̂ ήχος βαρύς· Δεϋτε άπαντες πιστώς. ΚαΙ νυν* ^YπερεvL·γημέvη. 
Δοξολογία μεγάλη» Και άπολύ^ει\

20 Ε Ι ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  οί μακαρισμοί [του ήχου οι Αναστά
σιμοι]. Μετά τήν είσοδον, άπολυτίκιον τί» άναστάσίμον. Δόξα καί νυν, 

65'' κοντάκιον, [| ήχος πλ. β'* Χειρόγραφον εικόνα, Προκείμενον, ήχος βαρύς* 
Κανχήσονται δσιοι. Στίχος* *'Ασατε τώ ΚυρΙφ ασμα καινόν, Ό  άπόστολος 
πρώς Κολασσαεϊς' ^Αδελφοί, δταν Χριστός φανερωϋτΙ^ ζήτει κυριακη κθ'. 

25 'Αλληλούια, ήχος α'* Θεός ϋεών Κύριος, Στίχος* Σνναγάγετε, Εύαγγέλιον 
κατά Αουκαν ΕΙπεν ό Κύριος' άν&ρωπός τις έτιοίησε δεϊτινον, ζήτει 
κυριακή ια'» Κοινών ικόν * Αίνε ϊτε.

ΣΑΒΒΑΤΟΝ Π Ρ Ο  Τ Η Σ  Χ Ρ ΙΣ Τ Ο Τ  Γ Ε Ν Ν Η Σ Ε Ω Σ

Προκείμενον, ήχος δ'* Θαυμαστός ό Θεός. Στίχος' ^Εν έκκλησίαις 
30 ευλογείτε, *0 άπόστολος πρ6ς Γαλάτας' ^Αδελφοί^ προϊδονσα ή γραφής

7 Ps 9,33. 2 23 Ps 149,5. 1 â i Col 3,4 25 Ps 49,1» 5 2β Lc 
14,16 27 Ps 148,1 2» Ps 67,36.27 30 Gal 3,8

7 [ 16 προτεθώ add  στιχολογοΰμεν καί. τήν ζ ' Ν
άναστάσιμον οτη Ν 20 [ . . . ] r e s t  Ν ; TR  τών προπατόρων 25 Κύριος add  
m g  έΧάλησεν καΐ έκοελέσεν την γην άπλ άνατολ^ών^ήλιου [χέχρι δυσμών ( P s  49, 1)
27 κοίΝίωνικόν add  m g  ζήτει κυριακη των άγίων προπατόρων D
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ζήτει σαββάτω χ ζ \  * Αλληλούια, ήχος πλ. δ'* [^Αλήϋεια έκ τής γης άνέ~ 
τείλε], Εύαγγέλιον κατά Λουκαν* ΕΙτιεν ό Κύριος xipf ηαραβολήν χαύτην' 
ώμοιώύη ή βασιλεία των ονρανοίν κόππφ σινάπεο)ς, ζήτ^ι σαβράτ<ι> ιβ'. 
Κοινωνικών* ^Αγαλλιασ&ε δίκαιοι.

Κ Υ Ρ Ι Α Κ Η  Π Ρ Ο  Τ Η Σ  Χ Ρ Ι Σ Τ Ο Υ  Γ Ε Ν Ν Η Σ Ε Ω Σ ,  τω ν  ά γιω ν π α τέρω ν. 

Ε σ π έ ρ α ς ,  μ ετά  τή ν  σ τιχο λ ο γία ν  —  τό  Μακάριος άνήρ — είς

10

τ6 Κύριε εκέκραξα^ Εστώμεν στίχους η'* χαΐ ψάλλομεν στιχηρά αναστά
σιμα γ ', καί β' ανατολικά, ΚαΙ των άγιων πατέρων γ', πρλς τλ 'Έόωκας 
σημείωσιν. [JciÎa], [ ]. Εις τόν σ τ ί χ ο ν ,  στιχηρέν zh άναστάσιμον 
του στίχου

| Ε Ε ς  τ 6 ν  δ ρ θ ρ ο ν ,  Θεός Κύριος. *Απολυτ(κιον χ6 του ήχου 
άναστάσίμον έκ β'. Δόξα καΐ ννν  ̂ ήχος β'* Μεγάλα τά τής πίστεως. Στι- 
χολογία, 'Τπακοή, ήχος β'· Εις δρόσον τοϊς παιαίν. Άνάγνω%ις\ του 
Χρυσοστόμου λόγος εις τ&ν μακάριον Φιλογόνίον, ου ή άρχή* Έ γώ  μέν καΐ 
χήμερον. "Ημείς γάρ έν ταύτη κυριακη άναγινώσκομεν αυτόν, εί καΐ έν 15 
άλλοις τυπικοίς γέγραπται άναγινώσκεσθαι πρό πέντε ή μέρας των Χρισ
τουγέννων* τό δ^αϊτιον, διότι πάντες οί αδελφοί τ^ κυριακη είσι συνη- 
θροισμένοι έν τη μονη. Αναβαθμοί. Προκείμενον* ^Ανάατηύι Κύρΐ£. 
Πααα τινοή  ̂ Εύαγγέλιον έω^Ίνον άναστάσιμον, Ό  πεντηκοστός. Κανόνες* 
άναστάσιμος καΐ των πατέρων, εΐ μέν έστιν ί!ξω των προεορτίων* ει δέ 20 
Svâov, άναστάσίμ^ον  ̂ μέν ού λέγομιεν, ψάλλομεν 8έ τόν των αγίων πατέρων, 
ήχος πλ. β'* Κύματι ϋαλάσσης^ και τόν κατά τήν ημέραν προεόρτιαν. 
'Από γ', κάάΊσμα άναστίσιμον καΐ των αγίων πατέρων. ΚαΙ άνάγνω- 
σ̂ις̂  του αγίου. Άπό κοντάκιον  ̂ Χειρόγραφον εικόνα]. Άπό έξα- 

ποστειλάριον. Εις τούς α ί ν ο υ ς ,  στιχηρά αναστάσιμα καΐ τά προσόμοια 25 
των αγίων πατέρων, πάντα η' ,

Ε ι ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  ή ς '  ώδή του κανόνος των πατέρων. 
Αντίφωνα γ'* τό α * Άγα&όν τά έξομολογεϊσϋαι. Ταϊς πρεαβείαις τής

67

67

1 P s  84,12 2 Lc i3,19 4 P s 32.1 Μ PG 4S.747 1« P s ^.33 2« Ps 91

1 [ . . . ] r e s t  Ν ; T R  «ύδόκησας Κύριε, ζήτει κυρ των μυροφόρων D 9 [ . . . ] 
r e s t  Ν [ ] Υ2  Hgne, idem  Ν ; T R  ήχος α' βολίδας άστ 10 [ ] 1 Va 
r ie n  Ν; T R  προφητ γ ' ζήτει τη κυριακη πρό της Ν ' ad d  m g  ήχος πλ. Δανιήλ 
άνήρ έ π ι^ μ α  D I I  είς τόν δρΟ-ρον am Ν 19 κανόνες a d d  β' Ν 21 ού λέ- 
γομεν a d d  m g  οϋτε τη έσττέρ^ οΰδε είς τόν 6ρ·θ·ρον τίποτε αλλά D  24 Γ · ■· ]
N L ;  T R  εύφραίνου Β η θ λ ε έ μ  D  
m g  id e m

εΐκόνα a d d  στςχολογουμεν τήν ζ' ώ8ήν Ν , a d d
re st Ν ; T R  γ ' J25 άναστάσιμα a d d  m g  δ' 2β 

2 l ig n e s ,  1 l ig n e  Ν ;  T R  κ α ΐ ένα Ιδιόμελον ήχος β ' .  χα ίρετα ι προφητ. δόξα ήχος πλ. δ '.
των νομικών D
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68"

2ϋ

Θεοτόχον^ Ύ6 β'  ̂"Ό Κύριος έβασίλεχ)σεν. Τό γ ', β ’ άγαλλια-
σώμε&α τω Κνρίω, Μεγάλα τά τής πίστεως κατορϋώματα, Άπολυτίκιον 
άναστάσιμον. Αόξα και ννν  ̂ τ6 κοντάκιον* Χειρόγραφον εΙκόνα. ’£|2δή των 
πατέρων, προκείμενον, ήχος 8'' Εύλογητός εΐ Κύριε ό Θεός των πατέρων 

5 ημών. Στίχος* 'Ότι δίκαιος εΐ έπι πάσιν οίς έποίησας, Ό  άπόστολος προς 
Εβραίους* 'Αδελφοί^ πίστει ηαρώκησεν. Αλληλούια' θεός εν τοϊς ώσίν 
ημών ήκούσαμεν. Στίχος* ^Εσωσας γάρ ήμάς έκ των ‘&λίβόντα>ν ήμας» 
Εύαγγέλιον κατά Ματθαίον* Βίβλος γενέαεως νΙοϋ Δανίδ. Κοινωνικόν’ 
ΑΙνεΙχε χόν Κύριον ίκ τών ουρανών^

10 "Έχει εις τί> τιανηγυρικών λόγον του Χρυσοστόμου εις τούς γ' παϊδας, 
οΰ ή άρχή* Καινόν ώς άλ^ηϋ^ς, ΚαΙ ετερον λόγον' Τα ονόματα χών ηρο~ 
ψηχών, Άναγινώσκονται δέ δταν προτε&ώσ!.ν*

Ε Ι Σ  Τ Α Σ  Ι Η \  του άγιου μάρτυρος Σεβ α σ τια νο ύ  κ α ΐ . . .  .

 ̂A?i,ληλoύta,
15 *Α νά γνω σ ις, τ 6 μαρτύριον αύτώ ν, ού ή α ρ χή ' Πολλών κατά διαφόρους 

καιρούς.

ΕΙΣ ΎΑΣ. ΙΘ \  του άγίου μάρτυρος Βονιφατίου» ^Αλληλούια,
ΚαΙ άνάγνωσις, τ6 μαρτύριον αύτου, οΰ ή άρχή' Καί τά τών άλλ<ον*

Ε Ι Σ  Τ Α Σ  Κ ' ,  του αγίου ιερομάρτυρας 'Ιγνατίου του θ-εοφόρου»
ΚαΙ άρχόμεθα τών προεορτιών της κατά σάρκα Γεννήσεως του Κυρίου 

ήμών Ίησου Χρίστου,
Ε σ π έ ρ α ς ,  ού στιχολογοΰμεν. ΕΪς δέ τί> Κύριε έκέκραζα^ ίστώμεν 

στίχους ζ'' καΐ ψάλλομεν στιχηρά προσόμοια προεόρτια γ ', ήχος α', προς' 
Πανεύψημοι μάρτυρες' ζήτει ταύτα είς τάς ιθ·' του αύτοΰ μηνός» Και γ ' 

25 προσόμοια του άγίου. Αόξα^ ίδιόμελον του άγίου, ήχος ττλ. δ̂ ' θεοφόρε 
'‘Ιγνάτιε, ΚαΙ ννν  ̂ προεόρτιον, είς τόν αύτόν ήχον' Είς τύν
σ τ ί χ ο ν ,  στιχηρά προεόρτια ιδιόμελα, ήχος α' * Προεορτάύωμεν λαοί, 
"Άλλο* Προεορχάσωμεν λαοί, ^Ακοί)ε ούρανέ. Δόξα καί νυν, ήχος β'* 
'/όού «αί^ος. Άπολυτίκιον, ήχος δ '' "Έχοΐμάζου Βηϋλεέμ. ήνοικχαι τιάσιν

I Ps 92 II PS 94 4 Dan 3,26.27 β Hebr 11,9 || Ps 43.2.8 Ο Mt 1,1 
!) Ps 148Λ 11 PG 56,593 15 PC 116,793 18 PG 115,241

2 ά π ο λ υ τ ίκ ιο ν  ά ν α σ τά σ ιμ ο ύ , δό ξα  y c c â  νυν] δό ξα . ά π ο λ υ τ ίκ ιο ν  άναστάί7ΐ.μον. κ α ί  

νΰν Ν 8 γενέσεος add  Ίησοΰ Χρίστου Ν 13 [ . · - J /̂4 α γ α ρ  ‘ Ν
27 λ α ο ί add  m g  στίχος, ά λ η θ ε ια  εκ  της γης άνέτηλ καέ δ ικ α ίο σ ύ νη  29 λαοί add  
m g  στίχος, κ α ΐ  γαρ ό Κύριος... χρηστοττ κ α ΐ  ή  γ η  (Ps 8 4 , 12.13)
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ή ^Εόέμ, εντρεηίζον Έψραϋα. νϋν γά^ τό ξύλον τής ζωής έν τφ  στιηλαίω 
άν&ήση έχ τής παρϋένον, παράδεισος γάρ ή εκείνης γαστήρ έδείχϋει νο- 
ητώς, έν ώ τό ϋεϊον φντόν, έζ ον ψαγόντες ζήα^ώ^μεν, ούχΐ 0έ ώς ό ^Αόάμ 
τεϋνηξόμεϋτι. Χριστός γενναται τήν πριν τιεσονσαν^ άναστήαων εΙκόνα,
Αόξα, του άγίου  ̂ ήχος δ'* ΚαΙ τρόπ^ων^ μ^οχος. 5

Ε ι ς  δ έ  τό  α π ό δ ε ι π ν ο  V, ψάλλομεν κακόνα προεόρτιον^ 
α'* II Χριστός γενναται δοξάσατε^ ζήτει αύτόν εις τάς του αύτου μηνός. 58'" 
ΚαΙ άπολυτίκιον λέγομεν' *Ετοιμάζον Βη'&λεέμ.

Ε ι ς  τ ό ν  δ ρ θ ρ ο ν ,  Θεός Κύριος, ήχ^ζ δ', Άπολυτίκιον* "Ετοιμά- 
ζον  ̂ έκ β', Αόξα καΐ ννν  ̂ΚαΙ τρrfπW^ μέτοχος, Στιχολογ^ία\ κάθισμα α'. ΐϋ 
Κάθισμα προεόρτιαν, Άνάγνω^σις\ τό μαρτύριαν του άγιου, οδ ή αρχή’
*Άρτι Τραϊανόν τά ρωμαίων σκήπτρα^ Κανόνες β', προεόρτιος καΐ 
του άγιου. Άπά γ', κάθισμα του αγίου. ’Από ς̂ ', κοντάκιον, Ά πλ θ', 
έξαπόστειλάριον. Εις τούς α ί ν ο υ ς ,  στιχηρά ττροσόμοια προεόρτια

. Αόξα, του άγίου, ήχος α '' Σχύλη έμψυχος. ΚαΙ νϋν  ̂ ίδιόμελον 15 
προεόρτιον^ "Άκονε ονρανέ. Αόξα έν ύψίατοις. Τά άπολυτίκια, ΚαΙ άπολύ^ει\

Ε ί ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  ήί?'  φ8ή ή προεόρτιος. ΠροκεΙμχ- 
νον, ήχος βαρύς  ̂ Ενψραν&ήσεται δίκαιος. Στίχος* Ειαάκονσον ό θεός.
Ό  άπόστολος πρός Εβραίους' ^Αδελφοί, ^χοντες άρχιερέα μέγαν, ζήτει 
κυριακη 8'] των νηστειών. Αλληλούια, ήχος β'* Οι Ιερείς οον Κύριε 20 
Εύαγγέλιον κατά Μάρκον* Τφ καιρφ έκείνω, ήλ'&εν ό ^Ιησούς καΙ οΐ μα&ηταί 
αντοϋ είς Καπερναούμj ζήτει τ^ παρασκευή τής ιγ' έβδομάδος· Κοι- 
νωνικόν* ÂyaXXidir&s δίκαιοι .

Ίστέον ώς από του άγίου Ιγνατίου καταλίμπάνομεν τη εσπέρα τά τε 
προσκύρια καΐ τούς εξ ψαλμούς του άποδείτυνου του μεγάλου, καΐ της 25 
άκτ^α^ήχου ούδ’ ίλως ψάλλομεν τίποτε. Τά δέ λοιπά πάντα ποιοΰμεν, οΪον, 
τάς ώρας, τάς μετανοίας, τό ^Αλληλούια.

I Ε\Σ ΤΑΣ Κ Α \ προεόρτιαν, καΐ της αγίας μάρτυρος Ίουλιανης. 
Ε σ π έ ρ α ς ,  είς τό Κύριε έκεκραξα^ στιχηρά προεόρτια γ ', και 

της άγιας γ'. Δόξα καΐ ννν̂  προεόρτιαν. Εις τόν σ τ ί χ ο ν ,  προεόρτια, 30

12 PG 114.1269 18 Ps 63 .11.2  1» H ebr 4, 14 20 Ps 131,9
21 Mc 9.33 23 Ps 32.1

Λ άναστήσων
λαγία] στιχολογμ Ν

OJ έξήνθησεν Ν
] άναστεισαι. Ν

ίΐ ζήσομεν] ζήζωμεν Ν
7 [.η' efface LJ φ '  vel ιθ·' Ν; TR 10 <ττ(.χο-

15 1 H gne, id e m  Ν  20 r e s t  Ν ; T R  γ '
22 [ . . . ] r e s t  Ν ; TR του Λουκά, κοινών add m g  είς μνημόσευον 25 7ΓpoσκύptαJ 
πρός κύρια Ν ;Ι1 [ ] 2γ^ lig n cs; rien  Ν
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Ε ι ς  τί> ά π ί δ ε ι π ν ο ν ,  ψάλλομεν τλ  τριώδιον, ήχος β'* Τ φ  
τί/ν άβατον, "Απολυτίκιον τέ  προεόρτιον. Τούτο γάρ ψάλλομεν κα-ϊεσ- 
πέρ^αν^ είς τί> άπόδει7uv^0v^

Ε ις  τ ό ν  βρθ*ρον,  ^Αλληλούια, Τό άπολυτίκιον τό προεόρτιαν,
5 *Η στιχολογία, κάθισμα * α' \  Κάθισμα προεόρτιον, Άνάγνω^σις\ τό μαρτύ- 

ptov της άγίας^ ού ή ^9Xh' ή κ α λ λ ισ τη  τω ν πόλεων. Κανόνες β', προεόρ
τιος και Ίου*λιανής\ Άπί> γ% κάθισμα της άγίας- Άπο κοντάκιον, 
Άπο θ', έξαποστειλάριον. Εις τούς α ί ν ο υ ς ,  στιχηρά προεόρτια. [

ΕΙΣ ΤΑΣ ΚΒ', προεόρτιαν, και τη ς  αγίας μάρτυρας Α νασ τασ ίας.

10 ' Ε σ π έ ρ α ς ,  τά  προσόμοια στιχηρά  τά  προεόρτια καί της άγίας, 
Ε Ις τόν σ τ ί χ ο ν ,  τά  προεόρτια ιδιόμελα.

Ε ι ς  τ&  ά π ό δ ε ι π ν ο ν ,  ψάλλομεν τό διώδιον, η ' και θ ' “ Τψ  
δόγμοχί.

Ε ίς  τ ό ν  δ ρ θ ρ ο ν ,  'Αλληλούια. 'Έχοιμάζον. *Η στιχολογία. 
ί5 Κάθισμα προεόρτιαν. *Ανάγνω^σις ,̂ της άγιας μαρτύριαν, ού ή άρχή* 

^Αναστασία γνναικα>ν η καλλέστη. Κανόνες β', προεόρτιος και της άγιας. 
Άπί> γ'^ κάθισμα της άγιας. *Απά ς \  κοντάκιον. Άπό θ ', έξαποστειλάριον. 
Εις τούς α ϊ ν ο υ ς, στιχηρά προσόμοια προεόρτια.

69  ̂ II ΕΙΣ ΤΛΣ Κ Γ \  προεόρτιαν, καΐ των άγιων δέκα μαρτύρων των έν
20 Κρήτη»

Ε σ π έ ρ α ς ,  είς τλ Κύρίε έκέκραξα, προσόμοια γ' προεόρτια, καί γ' 
των άγιων. Είς τον σ τ ί χ ο ν ,  προεόρτια.

Ε Ι ς  τ6  α π ό δ ε ι π ν ο  V, ψάλλομεν τό τριώδιαν. *£|ϊδή γ ' ·  Τής 
πίατ^ιος έν πέτρα.

23 Ε Ι ς δ έ τ ό μ ε σ ο ν ύ κ τ ι ο ν ,  λέγομεν τόν κανόνα τόν προεόρ
τιαν, ήχος δ'* Θαλάσσης τό έρνϋραϊον πέλαγος,

Ε ί ς  τ ό ν  ά ρ θ ρ ο  V, 'Αλληλούια. Άπαλυτίκιον προεόρτιαν. Ή  
στιχολογία. Κάθισμα προεόρτιαν. Άνάγνω%ις^, τό μαρτύριαν των άγιων, 
ού ή άρχή' ’Άλλος μέν άλλο τί. Κανόνες β̂ * ήχος 'τζλ, β"'' Τμη^είση τμαται^

6 PG 114,1437 1β PG 116, 573 29 PG 116,565

5 κάθισμα α' om. Ν 6 οΰ ή άρχή usq 7 Ίουλιανης οηι Ν Ο [ ^
1 *4 Η  Ν ; T R  είς τήν λειτουργίαν προκείμενον καΐ άλληλούια της αγίας,
άπό καΐ εύα της ήμέρας II  [ ] V/^ Hgne^ ligne Ν 12 διώδίον] τρι- 
ώδιον Ν 18 [ ] 1 ^  !4 Ν ; TR  είς τήν λειτουργίαν ώς τάς κα'
22 είς u sq  πρϋε<$ρτια om Ν [ ] 1 /̂̂  ligne^ idem  Ν
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καΐ ό των άγιων. Ά πό γ , κάθισμα των άγιων. Άπό ζ \  κοντάκιον. *Απλ 
έξαποστείλάριον.

Ε Ι Σ  Τ Α Σ  Κ Δ ' ,  προεόρτιαν, κ α ΐ τη ς  όσίας μάρτυρας Ε ύ γ ε ν ία ς , ής τλ ν  

κανόνα ψάλλομεν εζς τό  μεσονύκτιον.
Ε σ π έ ρ α ς ,  είς τό  Κ ύριε εκέκραξα, ίσ τώ μ ε ν  σ τίχο υ ς  κ α ΐ ψ άλλο- 5 

μεν σ τιχη ρ ά  ιδιόμελα γ ' εις ή χο ν  S ',  έκ  β '' Βηι&λεέμ ενχρεηΐζον, ‘Ά λ λ ο *  
Χ ρισ τός  ό έρχόμενος, 'Έ τερ ο ν*  '’jf/σ α ία  χόρευε^ Δ ό ξα  καΐ vvvj ή χο ς  π λ . α'*

Μή στύγναζε ^Ιωσήφ. Εις τόν σ τ ί χ ο ν ,  [στιχηρά προεόρτια, ήχος β' * 
'Ιδού HaiQ0g, Βη&λεέμ γη 'Ιούδα. Δεϋτε &ταντες. Χριστού τά γενέϋλια. 
Δόξα Hai ννν, ήχος πλ, β"* Χπήλαιον εντρεπίζον. Άπολυτίκιον, ήχος S'‘ 10 
^Απεγρώρετο || ποτ^· σύν τω πρεσβύχτ] ^Ιωσήφ, ώς έχ στιέρματος Δαυίδ, 
έν Βηϋλεέμ ή Μοριάμ^ κυοφορούσα τήν αστϊορον κνοφορίαν. έπέστη 0έ 
καιρός ό τής γεννήσεως. χαΐ τόπος ήν ούδεις τω καταλύματι. άλλ^ώζ τερπνόν 
τιαλάτιον τό σπήλαιον βασιλίδι έδείκννΤΌ, Χριαχός γεννάται τήν πριν 
τιεσσύσαν άναστήσαι εικόνα. 15

Ε ί ς  τ ό  ά π ό δ ε ι π ν ο ν ,  ψάλλομεν τριώδιον, ήχος S' ' Πρός σε 
όρϋρίζω.

Ε ι ς  τ ό ν  δ ρ θ ρ ο ν ,  Θεός Κύριος. Άπολυτίκιον' ^Α ηεγράφετο
ποτέ^ γ', Στιχολογ^ία^, κάθ ι̂σμα α'. Άνάγνω^ις^ λόγος του Θεο-

20λόγου είς τόν έξισωτ4]ν* Ίουλιανόν, οΰ ή άρχή* Τίς ή τυραννίς. Κανόνες β'' 
εις, ήχος β'* *Εν βυ&φ χατέστρωαε, κατά άλφάβητον* ζήτει αυτόν είς τάς 
κα'. Καί ό άλλος, ήχος πλ. β'* Κνματι θαλάσσης. Κύριε Θεέ μου γενέ- 
ϋλίον ϋμνον, Άπό γ', κάθισμα, πρός' Τον τάφον' ^AγάλL·v ή Σιών. 
Άπό κοντάκιον, Άπό έξαποστειλάριον. Ε[ς τούς α ί ν ο υ ς ,  στι- 
χηρά προεόρτια, ήχος β', πρός' ΟΙκος τον Έφραϋά. ΚαΙ τά προσόμοι,α 25 
αυτών* Πάντων χών ηροψηχών ζήτει αύτά είς τά ξένα. Δόξα
καί ήχος πλ, 8'' ^Υπόδεξαι Βηϋλεέμ, ΚαΙ γίνεται δοξολογία μεγάλη. 
Συναπτή. ΚαΙ άπολύ ̂ ει̂ .

Δεϊ δέ είδέναι, οτι έάν φθάση ή ΚΤΡΙΑΚΗ ΤΩΝ ΑΓΙΩΝ || ΠΑΤΕΡΩΝ 
τη αύτη ημέρα, ήγουν τη κδ', ,ούδέν των άναστασίμων ψάλλονται, άλλά 30 
πάντα των άγ(ων πατέρων μετά των προεορτιών. Προηγούνται δέ τά στιχηρά 
των άγίων πατέρων των προεορτιών^ όμοίως καί οί κανόνες. Μόνους δέ

70"

70

20 PG 35,1044

1 ligile^ 1 Υ2 lîgne Ν 8 res t Ν; TR ίδιάμελα 1.Ί και
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τούς άναβαθμούς τοΰ ήχου ψάλλομεν έν τώ βρθ'ρφ, ΚαΙ δ έάν τύχη άνα- 
στάσιμον εύαγγέλιον έωθινόν, τούτο παρά του Εερέως άναγινώσκεται.

‘Ιστέον δέ, δτι έάν τύχη έν Ν ΗΣΤΕΙψ ή παραμονή, γίνεται ή άκο- 
λουθία ούτως' άρχη ώρας γ' κρούεται τά ξύλον καΐ ψάλλομεν συνημμένως 

5 τάς β' ώρας, τήν τε Α ' και τήν Γ'* τρίψαλμους μέν, άλλ’ού τούς συνήθεις 
ψαλμούς.

" Ω ρ α  Α' * Τά ρήματά μου ένώτιααι Κύριε^ ^Εζηρεύσατο ή xaqdla 
μον λόγον, ψαλμος μδ'. "Ο Θεός ημών καταψνγή καΐ δύναμις, ψαλμ6ς με'· 
Εϊτα μετά τούς ψαλμούς γίνεται συναπτή* Καί μετά την έκφώνησιν ψάλ~ 

10 λου̂ σι̂  τροπάριον, ήχος πλ» 8'* Βηϋλεέμ έτοιμάζον, ευτρεπίζδοϋω ή ψάχνη. 
Τούτο δέ λέγουσιν έκαστος χορ6ζ πρές άπαξ, Στίχος α'' Κύριε εΐαακη- 
κοα τήν ακοήν σου, Τροπάριον, ήχος πλ. 8' '  Τάδε λέγει ^Ιωσήφ πρός τήν 

71̂  τιαρϋένον, || Στίχος β'* Θεύς ărcd θαιμάν ήξει και υ αγίος, ΚαΙ 
πάλιν τό αύτό τροπάριον. Αόζα^ το £ν, εΕς ήχον γ'* Ννν ηροψητιχή τιρόρ^ 

15 ρησις, ΚαΙ νϋν  ̂ καΐ πάλί,ν τό αύτ6 τροπάριον. Εΐτα προκείμενον, ήχος δ'* 
Κύριος είπε πρός με. Στίχος' Αιτησαι παρ’έμον. Προφητεία Μιχαίου* 
Τάδε λέγει Κύριος' και σύ Βηϋλεέμ γή ^Ιοϋόα, Ό  άττόστολος προς Εβραί
ους’ Πολνμερώς καΐ πολντρόπωζ^ ζήτει σαββάτω α' των νηστειών* Ό  
διάκονος* Σοψία^ όρϋοί^ άκούσωμεν> Ό  Ιερεύς’ *Εχ τοϋ κατά Ματ&αϊον' 

20 Τοϋ ^Ιησοϋ Χριστοί) ή γέννησις όντως ήν, ΕΙθ" ούτως 6 διάκονος' Πλη^ 
ρώαωμεν τήν δέτ^αν ήμών τφ  Κνρίφ, μετά καί των αιτήσεων, Ό  ίερεύς, 
έκφω^ε?. Καί μετά το ^Αμήν, οΐ έν τοϊς χοροΪς αδελφοί' ΤΙ σε καλέ- 
σ^ω^μεν, Εϊτα οί έν τω βήματι ψάλλοντ ε̂ς  ̂ δύο άδελφοί' Τά όιαβήματά 
μον, Τό τρισάγιον. Ό  ίερεύς' *̂ 0 Θεος οίκτειρήσαι ήμάς/ Οι έν τω βήματι 

25 γ' μεγάλα προσκυνήματα, καί εύθ-ύς* Αεϋτε προσκννήσωμεν,
"Ω ρ α Γ'* ‘‘Ο Θεός οίκτειρήσαι ήμάς^ ψαλμός ξ( \̂ θεμέλιοι αύτοϋ 

έν τοϊς δρεσι^ ψιχλμάς π ζ \ Έλέησόν με ο Θεός κατά τό μέγα έλεός σου. 
ΚαΙ ευθέως συνατττή. Καί μετά τήν έκφώνησιν, τροπάριον, ήχος πλ. β'' 
Ούτος ό Θεός ήμών. Tft αύτό καί ό ετερος χορός. Στίχος α'· Κύριος είπε 

7Γ' 3ί) προς μέ. Τροπάριον, ήχος γ'* ^Ιωσήφ ειπέ ήμϊν. Στίχος β'* || Αιτησαι 
παρ^ έμον, ΚαΙ πάλιν τά αύτό τροπάριον. Δό$α, ήχος πλ» δ'* ΙΙρό τής 
γεννϊ'ισεως τής σής, ΚαΙ ννν̂  το αύτί> τροπάριον. Εΐτα προκείμενον ήχος δ'* 
"Οτι παιδίον έγεννή^. Προφητεία Ίερεμίου’ Οϋτος ό Θεός ήμών, ζήτεί

7 P s  5 11 H a b  3,2 13 H a b  3,3 1β P s  2,7'^8 17 M ich 5.1 
IR H e b r 1.3 20 M t 1 , 18 27 P s  50 2» Ps 2 J ^ .S  33 Is 9,5 B a r 3,36

10 Ψάλλου] ψάλλουν? Ν 23 καλέσομεν] καλέσωμεν Ν 2i  τρίσάγιο\< add
Κύριε έλεισον Ν ; idem  a d d  in te rp o l L  
μεν p ro b ab l L  p o s te r

οί έν τω βήματι usq 25 ττροσκυνήσω-



άνάγνωσμα ε του λυχνικου» *0 άπίστολος πρός Εβραίους* 'Αδελφοί^
Ιχοντες παρρησίαν^ ζήτει κυριακη γ' των νηστειών, 'Ο διάκονος' ΣοφΙα, 
δρϋοΐ, Ό  ίερεύς’ ^Εχ τοϋ κατά Αονκάν' Έ ν ταϊς ήμέραις έκείναις έξήλϋε 
δόγμα. ΕΙτα ό διάκονος* ΙΙληρώσωμεν τήν δέησιν ημών, μετά των αιτή
σεων, ΚαΙ ό ίερεύς εκφωνεί. Καί μετά τό ^Αμήν, οΐ εν ιοϊς χοροϊς* Θεο- 5 
τόκε σύ η άμπελος. Εΐτα oi έν τω βήματά* Κύριος ό Θεός εύλογητός. Τό 
τρ ισάγιοV. Τό Κύριε έλέησον, * Ό  ίερεύς' Θεός οίκτειρήσαι» Οί έν τ^
3ήματι γ ' μεγάλα προσκυνήματα. ΚαΙ άπολύ^ει\ ’

Άρχη ε' ώρας σημαίνει καί ψάλλομεν τήν C' καΐ τήν Θ' συνημμένως,
"Ω ρ α ζ \  Ψάλλομεν' Ό  Θε(ίς τό κρίμα σου τώ βασιλεϊ δός, ψοιλμός ΐο 

οα\ Μνήσι^τί Κύριε τον ΔανΙδ καΐ πάσης, ψαλμός ρλα , ‘Ό  κατοίκων έν 
βοη&εία, ΚαΙ ευθέως συναπτή. ΚαΙ μετά τήν έκφώνησιν, τροπάριον, ήχος 
α '' Δεϋτε πιστοί έπαρϋώμεν. Τό αύτό καΐ 6 ετερος χορ6ς. Στίχος 
Βασιλείς ΘαρσΙς. Τροπάριον, ήχος 8'' | 'Άκονε ουρανέ καί ένωτίζον. 72̂  
Στίχος β'* Βασιλείς ^Αράβων, ΚαΙ πάλιν τό αύτό. Δόξα^ ήχ^ζ α'' Ι5 
Δεϋτε χριστοψόροι. Καί ννν, τό αύτό. Προκείμενον, ήχος 8'* ^Εκ γαστρός 
τιρό εωσφόρον^ Στίχος' Είτιεν ό Κύριος τώ κνρΙφ μον. Προφητεία ^Ησαίου* 
Προσέ^ετο Κύριος λαλήσαι τω ^Αχαζ^ ζήτει άνάγνωσμα η' του λυχνικοΰ,
Ό  απόστολος πρός Εβραίους' Κατ^ άρχάς <τύ Κύριε την ζήτει, κυ- 
ριακη β' των νηστειών, Ό  διάκονος  ̂ Σοφία, όρϋοί. Ό  ίερεύς' ^Εκ τον 20 
κατά Ματ&αϊον* Τοϋ ^Ιησον γεννηϋέντος έν Βηϋλεέμ. Εϊτα 6 διάκονος τήν 
συναπτήν μετά των αιτήσεων, Ό  ίερεύς έκφώ^ησιν\ ΚαΙ μετά τό ^Αμήν'
"Ότι ούκ Ιχομεν παρρησίαν. Ταχύ προκαταλαβέτωσαν^ Τό τρισάγιον. Ό  
ίερευς' ' Θεός οίκτειρήααι. Οι έν τω βήματι γ̂  μεγάλα προσκυνήματα, 
καΐ ευθύς' Αεντε προσκυνήσωμεν. ' 25

"Ω ρ α Θ'' ΕΙηεν ο Κύριος τώ κνριψ μ0VJ ψαλμός ρ-9·'. Ενδόκησας 
Κύριε τήν γην σαν, ψαλμός πδ'. Κλϊνον Κύριε τό ο^ς σου. ΚαΙ εύθέως 
συναπτή. Και μετά τήν έκφώνησιν, τροπάριον, ήχος β'* ^Εξεπλήττετο. Καί 
πάλί,ν τό αύτό καΐ ό 2τερος χορός. Στίχος α'' ^Εκ ^^αστρός πρό εωσφόρον. 
Τροπάριον, ήχος β'' "Ότε ^Ιωσήφ παρύένε Ăvmj έτιτρώσκετο. Στίχος β'* 30 
^Αλήϋεια έκ τής γής άνέτειλε. Και πάλιν τό αύτό τροπάριον. || Λόξα^ 72̂  
ήχος πλ, β'* Σήμερον γενναται εκ παρύένου, ΚαΙ ννν  ̂ καί πάλιν τό αύτό. 
Προκείμενον, ήχος δ'* Μήτηρ Σΐών ερεΐ* Στίχος" Οί θεμέλιοι αύτοί} έν

D tC E M B R E  2 4  7 9
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τοίς δρεσι. Προφητεία 'Ησαίου' Παώίον έγεννή^  ζήτει άνάγνωσμα
ζ' του λυχνικου» Ό  άπό(ΤΓθλος πρός Εβραίους' ^Αδελφοί^ ό άγιάζων καΐ 
οΐ άγιαζόμενοί, ζήτει τη επαύριον των Χριστουγέννων. Ό  διάκονοζ' Σοφία, 
όρ&οί, άκούσωμεν, '0  ίερεύς' ^Εχ τοϋ κατά Ματθαίον* ^Αναχωρησάντων 

5 των μάγων, Είτα ό διάκονος τήν συνατττήν των αιτήσεων, [Οι μακαρι
σμοί

ΚοΛ οΰτως μέν γίνεται αύτή ή άκολου^α εάν τύχγ} έν νηστεία ώς 
είρηται ή παραμονή. *Εάν δέ φθ̂ άση έν ΣΑΒΒΑTţ2 ή ΚΤΡΙΑΚϊ^  ̂ ποιοΰ- 
μεν τήν άκολουθίαν των τροπαρίων τη παρασκευή, γινομένης 

10 *Apxfi δέ ώρας ι' σημαίνει τό  λ υ χ ν ι κ ό ν ,  καΐ μετά τ4 Ε ν λ ό -  

γ ε ί  ή  ψ^)χή μον^  είς τ6 Κ ύριΕ  έκ έκρα ξα ^  ίστώμεν στίχους η'* καΐ ψάλλομεν 
στιχηρά, ήχος Δ ε ν τ ε  ά γ α λ λ ια ο ώ μ ε ^ ^  τούτο έκ γ', *"Αλλο* Τ ο ϋ  Κ ν ρ ίο ν  
^Ιη σ ο ν  γεννη'& έντος, καΐ τούτο έκ γ', "Έτερον  ̂ 'Ή  β α σ ιλ ε ία  σον Χ ρ ισ τ έ  
δ  θ ε ό ς ,  τούτο έκ β '.  Δ ό ξ α  κ α ΐ ν υ ν  Τ ί  c o t  π ρ ο σ ενέγκ ω μ εν^  Είτα ή είσοδος 

15 μετά του εύαγγελίου. Και γίνεται μικρά καθέδρα, Προκείμενον' Κ ύ ρ ιο ς  

l y  εβ α σ ίλ εν σ εν .  || Στίχος* Έ ν ε ό ν σ α το  Κ ύ ρ ιο ς  δύνα μ ιν . Άνάγνωσμα α', 
Γενέσεως· ^Εν ăgxf} έπ ο ίη σ εν  ό θ ε ό ς  τό ν .  T i  β ' ,  Άρ^&μών’ ^ Ε γέν ε το  
τννενμα θ ε ο ν  έ η ΐ  Β α λ α ά μ ,  Το γ', προφητείας Μιχαίου* Τ ά δ ε  λ έ γ ε ι  Κ ύριος^  
α ν ν ά ζω  τή ν  σ ν ν τ ε τρ ιμ μ έ ν η ν .  ΚαΙ μετά τούτο άνίστανται πάντες καΐ ψάλ- 

20 λουσιν οΐ ψάλται τροπάριον, ήχος πλ. β'* Λ α ϋ ώ ν  έ τ έ χ ϋ η ς  ύ π ό  τίΐ σ τιή λα ιο ν ' 
ψάλλεται δέ έν τω μέσω μετά χειρονομ^ίας\ ΚαΙ τελειομένου του τροπαρίου^ 
εύθύς δέχεται αύτ& 6 λαός, καΐ ψάλλουσιν αύτλ λιτ^ώς  ̂ καΐ ού ψαλτtκ^ώς^ 
Είτα είς μόνος ψάλτης λέγει στίχον ψ(χλμί>ς πζ" Ο ί ϋ ε μ έ λ ιο ι  α ν το ν  εν  
τ ο ΐς  δ ρ εσ ι τ ο ϊς  ά γίο ις^  έως* τ ο ΐς  γ ιν ώ σ χ ο ν σ ί  μ ε .  ΚαΙ δέχονται οι ψάλται 

25 οΐ άλλοι* Κ α Ι μ ά γ ο υ ς  σ ο ι τ ιρ ο σ ή ν εγχ εν . 'Ο δέ λαός έρχονται αύτοΰ καΐ 
ψάλλου^σιν  ̂ έως τέλους. ΚαΙ ό ψάλτης στίχον β'* K a i  ιδού ά λλό ψ νλο ι χ α ΐ  
Τύρος^  £ως* έ ^ ε μ ε λ ίω σ ε ν  αΰτι)ν ο "^Υψιατος. ΚαΙ οί ψάλται' Κ α Ι μ ά γ ο υ ς  
σο ι τ ιρο ο τινεγκεν . ΚαΙ ό λαός τό τροπάριον* Λ α ϋ ό ιν  έ τ έ χ ^ ς .  Ό  ψάλτης 
στίχον γ'* Κ ν ρ ιο ς  δ ιη γ ή α ε τ α ι  έν  γραψγΐ^ ίω ς ' ώ ς  εύψ ρα ινομ ένω ν τιά ν τω ν  

30 ή ΗατοίΗία h  σ ο ί. Καί οί ψάλται' Κ α Ι  μ ά γ ο ν ς  α ο ι τ ιρ ο σ ή ν εγχ εν . '0  λαός*
73 Λα'&ών έτέχ'&ης îîjid τό στιήλαιον, || Είτα λέ^ουσι^ οι ψάλται τό αυτό

1 Is 9, 5 â H ebr 2, 11 ■4 Mt 2, 13 10 Ps 103 15 Ps 92, 1
17 Gen l , l  Mum 24,2 18 Mich 4,6 23 Ps 86, l “4 a. 4 b - 5 .  6-7
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βτι σου. τό KOpt.e έλέησον add m g ό Θεός ήκτφίσε ήμας. μακαρισμοί, ό... τό άπολ 
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τροπάριον μίαν ψ(ζλτικ^ώς\ Ούτως οΰν ψάλλονται καί τά λοιπά τροπάρια 
των Χριστουγέννων καΐ των Φώτων, ΚαΙ ευθέως άνάγνω'σμα^ S\ προφη
τείας ^Ησαίου’ Τάδε λέγει Κύριος' έξελεναεται ^άβόοζ. Th ε \  προφητείας 
'Ιδρεμίου* Οϋτος ό θεός ημών, Τό ζ \  Δανιήλ' Είπε Δανιήλ τφ  Ναβον- 
χοδονόσορ  ̂ Εϊτα τροπάριον οΐ ψάλται, ί|χος πλ. β '' ^Ανέτειλας Χριστέ i x  5 
παρθένου. Στίχος α', ψαλμλς * Κύριος έβασίλενοεν, εύ7ίρέτΐ€ΐαν
ένεδνσατο, έως’ άπο τοϋ αΙώνος σύ εΐ. Στίχος β'^ ^Enfjqav ol ποταμοί 
Κύριε^ έπτίραν οί. έως* άτ%ό φωνών ύδάτ(ον πολλών. Στίχος γ '' Θαυμαστοί 
οΐ μeτεωριaμoίJ ε<ος̂  εΙς μακρότητα ή μερών ̂ 01 ψάλται· Μάγους όδη- 
γήσας, Ό  λαός* ^Ανέτειλας Χριστέ έχ παρύένου, Οί ψάλται τό αύτά τρο- 10 
πάριον μίαν ψαλτικ'ώς\ ΚαΙ μετά ταυτα άνάγνωσμα ζ', προφητείας 
Ήσαΐου- Παιδίον έγεννή&η. Είτα προκείμενον, ήχος Κύριος εΐηε πρός 
με* υίος μον εΐ σύ* Στίχος' Αιτηααι ηαρ^ έμοϋ, * Ανάγνωσμα η', προφη* 
τείας 'Ησαΐου* Προαέϋετο Κύριος λαλήσαι τφ  ^Αχαζ. || ΚαΙ εύ&έως έξέρ - 
χεταί ο διάκονος καΐ π ο ιε ϊ συνατττήν. ΚαΙ έ  ίερεύς λέγει τάς εύχάς των 15 

αντιφώνων της λειτουργίας, Οί ψάλται άντίφω νον α'· Μακάριος άνήρ 6ς 
ούκ έτιορεύ&η ίν βουλή άσεβών^ Άντιλαβοϋ μου Κύριε, Στίχος β'* Μακάριος 
άνήρ δς ούκ επορεύ&η έν βονλγ) άσεβών χαΐ έν όδώ άμαρτοΛών ονκ Ιστη 
καΐ ini καϋέδραν λοιμών ούκ έκάϋισεν. ^Αντιλαβοϋ Κύριε. *Αλλ  ̂ή έν τώ 
νόμω Κυρίου τό &έλημα αύτοϋ καΐ έν τώ νόμω αύτοϋ μελετήσει ημέρας 20 
καΐ ννχτός, ^Αντιλαβοϋ μου Κύριε. Στίχος 5'* ΚαΙ εσται ώζ τό ξύλον τό 
πεφυτευμένον παρά τάς διεζόδυς τών ύδάτοον δ τόν καρπόν αντον δώσει 
έν καιρφ αύτοϋ καΐ τό ψύλλον αύτοϋ ούκ άτζορρνήσεται, ^Αντιλαβού μου 
Κύριε, Δόξα^ ^Αντιλαβοϋ Κύριε, ΚαΙ rvv‘ ^Αντιλαβοϋ Κύριε, Εϊτα π ά λιν 6 
διάκονος συνατττην μικράν, Άντίφωνον β '' ^/νατί έψρύαξαν ί^^νη καΐ λαοι 25 
έμελέτησαν κενά^ Ταις πρεσβείαις τής Θεοτόκου. Στίχος Ş'* ^ΙνατΙ εψρύα- 
ξαν εϋΛ̂ η καί λαοί έμελέτησαν κενά, παρέστησαν οΐ βασιλείς της γης και 
οι άρχοντες αυνήχύησαν έπΙ τό αύτό κατά τοϋ Κυρίου καί κατά τοϋ Αρεστοί) 
αύτοϋ. ΤαΙς πρεσβείαις τής Θεοτόκου, || Στίχος γ ' '  Αιαρρήξωμεν τούς 74  ̂
δεσμούς αύτών^ άπορρίψωμεν άφ  ̂ημών τόν ζυγόν αυτώ ν. Ταϊς πρεσβείαις 30 

τής Θεοτόκον, Στίχος S'* κατοικών εν ουρανοίς έκγελάσεται αυτούς, 
και ό Κύριος εχμνκτηριεί αντούς. Ταϊς πρεσβείαις, Δόζα καΐ νϋν* μονο·  ̂
γενηζ Υιός. Ό  διάκονος* *Έτι καΐ ετι, Άντίφωνον γ'* Εΐπεν ό Κύριος τώ

η Is  1 1 , 1  4 B a r  3,36 
Ts 9. 5 II P s  2 . 7 .̂ 8 l i  I s  7. 10 
Î13 P s  1C9. 1. 2. 3c . 4a

D a n  2.31 6 ‘P s  92,1-2 . 3 -4 ^  4^-5 152 
le  Ps 1 . 1 . 2 . 3 25 P s  2. 1-2. 3. 4

6 J 1 ch iffre  19 Κύριε a d d  στίχος γ ' Ν sic  om μου
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KvQÎio μον, χά&ον έκ δεξ^ν  μου. 'Αλληλούια, αλληλούια, άλληλούια. 
Στίχος β'* Ebiev ό Κύριος χφ Κνρίω μον, κά&ον έκ δεξ(^ν μον^ έως ăv 
'&ώ Τούς έχ&ρούς σον ύτιοπόόιον τών τιοόών αον, ^Αλληλούια τριπλουν. 
Στίχος γ'* ^Ράβδον δυνάμεως έξαποστελεΐ σοι Κύριος έκ Σιών, καΐ καχα- 

5 κνρίενε έν μέσφ τών έχ&ρών σον. ^Αλληλούια γ \  Στίχος δ'· Μετά σου 
ή αρχή έν ημέρα τής δννάμεώς σον έν ταϊς λαμτιρότησι τών άγιων σον. 
^Αλληλούια^ άλληλούια^ άλληλούια. Στίχος ε'* ^Εκ γαατρός προ εωσφόρον 
έγέννησά σε  ̂ ώμοσε Κύρως καΐ oi μεχαμελη&ησεται, ^Αλληλούια^ άλλη^ 
λούια, αλληλούια. Είτα ό διάκονος ποιεϊ συνατττήν μεγάλην, καΐ εύθέως 

10 oi ψάλται τί> τρισάγιον. ΚαΙ γίνεται καθέδρα μεγάλη, Προκείμενον του 
75̂  άποστόλου, ήχος δ'* || Εϋξασ^ε και άπόδοτε. Στίχος' Γνωστός έν τη 

Ύουδαία, Ό  άπόστολος πρός Εβραίους^ Πολνμερώς καΐ πολυτρόπως, 
ζήτει σαββάτφ α' τών νηστειών. 'Αλληλούια, ήχο; πλ, δ'  ̂ ΕΙπεν ό Κύριος 
τώ κνρίω μον. Στίχος ^Ράβδον δννάμεως έξατιοσχελει σοι Κύριος 

15 έκ Σιών, Στίχος γ'* ^Εν λαμτιρότησί τών άγιων σον, ζήτει. είς τό ψαλτί- 
κ^όν\ Εύαγγέλιον κατά Λουκαν ^Εν ταϊς ήμέραις έκεΐναις έξήλ&εν δόγμα. 
Και οδτως τελεϊται ή Ο ί̂α λειτουργία του άγίου Βασιλείου, Κοινωνικών' 
Αίνεϊτε τόν Κύριον έκ xăyv ούρανών.

Δει δέ είδέναι, 5τι εί τύχη ή παραμονή τών Χριστουγέννων έν ημέρα 
^0 ή ούκ ίστι νηστεία, ήγουν έν ΣΑΒΗΑτί2 ή έν ΚΤΡΙΔΚΙ^  ̂ τί> πρωί μέν λει- 

τουργουμεν ώς καθεκάστην ώρα γ' την του Χρυσοστόμου λειτουργίαν* 
ή γάρ του μεγάλου Βασιλείου ού τελειται εί μή 6τε έστίν ή παραμονή έν 
νηστεία. ΕΙτα έν τη έκκλησίς: διακλυόμεθα* ού γάρ είσερχύμΕθα έν τη 
τραπέζη. Ε ί ς  δέ τό  έ σ π ε ρ ι ν ό ν ,  γίνεται πασα ή ακολουθία της 

25 εορτής ώς ττρογέγραττται μέχρι του εύαγγελίου* πλήν τρισάγιον ού λέγεται 
διά τό μή έπιτελεϊσθαι λειτουργίαν, άλλά μετά τήν συμπλήρωσιν τών 
άναγνωσμάτων, εύθΐως τό προκείμενον, ό άπόστολος, τό αλληλούια, τό 

75̂ ' εύαγγέλιον» || ΚαΙ γίνεται παρά του δι^ακόνου  ̂ έκτενή μετά τών αιτήσεων, 
και έκφώνησις παρά του Εερέως, Ό  διάκονος' Σοφία. ΚαΙ άπολύει.

ΚαΙ τότε εισερχόμεθα έν τη τραπέζη, καΐ τών προτε^ιμένων μεταλαμ- 
βάνομεν, και άνιστάμιενοι τελοΰμεν έκεισε το άπόδ^ε ι πν ον \  ψάλλοντες 
τό Ό  κατοίκων έν βοη'&εία, Ί'ο Με'Θ'̂  ήμών ίΐ Θεός. Καί έπέκεινα μέχρι 
τού πεντηκοστού, Τό άπολυτίκιον. Και διδομένης εύχης, άπερχόμε&α είς 
τάς κέλλας ημών, δοξάζοντες τόν Si* ήμάς γεννηθέντα Θεόν.

30

11 Ps 75.12.2 lâ Hebr 1,1
Ps 14S,1 32 P s  90 Is  8,0

13 Ps 109 1.2.3^ 16 L e  2,1 1&

27 διάκονος L 31 άνιατάμενοι] άναστάμενοι Ν 52 μεθτ^μων LN
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Οΰτως 8έ ποιοϋμεν καΐ τά άγια Θεοφάνια, καΐ τη κυριακη της τυρι- 
νης, καΐ rîj μεγάλγ} ε', καΐ τφ μεγάλφ σαββάτφ* ταύτοίζ γάρ τάς έορτάς 
άποδείττνιον ^έν τ^η έκκλησία ού ψάλλομεν.

' !  ' ί ·  Ί : ' . ·  ί ' , π ^ ' ί · ·  -IVJl· : ΐ ' · ί . . · | μ · Ί · · 1 Γ . · ] ] ΐ :  : j  Ί ; .  Ι1 f  , ·  1 ; : ,

ΕΙΣ ΤΛΣ ΚΕ', ή κ α τ ά  σ ά ρ κ α  Γ έννησ ις  του  Κ υρ ίου  η μ ώ ν  * Ιησού  
Χρίστου. 5

Ε ίς  τ6  Θ εο ς  Κύριος, π ρ ο π ά ρ ιο ν  ή χ ο ς  S ' '  γέννησίς σον Χριστέ 
ό Θεός ημών, άνέτ€ΐλ€ χφ κόαμψ τό φως τό της γνώσεως, έν αύτ^ γάρ οΐ 
χοίς αστροις λατρεύοντες. ύπό άστέρος έδιδάαχοντο. <τέ προακννεϊν τόν 
ήλιον τής δικαιοσύνης^ καΐ αέ γινώακειν εξ νψους || άναχολήν Κύριε δόξα, 76̂  
Ε ίτ α  σ τ ιχο λ ο γο ΰ μ εν  α ντ ίφ ω να  γ ' '  τ ύ  α ',  6 πολυέλεος* ^ΕζομολογεΙ<Γ&ε 10 
τφ  Κνρίφ^ δτι άγαϋόζ^ ψ αλμάς ρλε ', Τ ό  β ' '  Ebt8V ό Κύριος τω κνρΙω 
μον^ ψαλμί»ς ρ θ '·  συνάτττον αύτω* ^Εξομολογήσομαί σοι Κύριε, ψοΛμλς p .̂^
Τό γ '' ΑΙνεϊτε τόν Κύριον ix  των ουρανών, μέχρι τέλους, ψαλμός ρμη"- 
ΕΤθ’ οΰτως ίσταμένων ττάντων, μανουαλίου τε προτεθειμένου μετά λαμπά
δων λαμπρών, ό πρωτοψάλτης καΐ οΙ ψάλται ψάλλουσι μ,ετά χειρονομίας 15 
την ύπακοήν, ήχος πλ. S'* Την απαρχήν χών έ&νών. Είτα άνάγνωσις, 
λόγος του Θεολόγου, οί ή άρχή* Χρίστός yewăxai, δοξάσατε' Χριστός έξ 
ονρανών  ̂ Οί αναβαθμοί, άντίφωνον α', ήχος 8\  Προκείμενον, ήχος δ'*
^Εκ γασχρόζ τιρό ίωαψόρου. Στίχος' ΕΙηεν ό Κύριος τω. Πααα πνοή. 
Εύαγγέλίον κατά Ματθαίον' Του ^Ιησοϋ Χρίστον ή γέννησις οϋχως ήν. 20 
Ό  πεντηκοστός· Οί κανόνες' ό μεν πρώτος τροπάρια ζ \  καΐ ό β' ομοίως 
τροπάρια ζ \  ΚαΙ πάλιν λέγ̂ εί.* τάς καταβα^σίας^· τό μέν Χριστός γεννάται 
ό έναρξάμενος χορός, τό δέ ^Εσωσε λαός ό ετερος χορός. Άπό γ' φδής*
Λα&ών έτέχβης ύπό τό σπήλαιον^ μίαν ό ψάλτης, καΐ ό λαός άπαξ. || 76  ̂
ΚαΙ πάλιν άνάγνω^σΐ-ς ,̂ τό έπίλοιπον του Θεολόγου, Άπό τό κοντά- 25 
κιον, ήχος γ'* παρ^^ος σήμερον. Ό  οϊκος* Την ^Εδέμ Βηάλεέμ. ΚαΙ 
άνάγνω^σις^* είτε έάν μείνη, έκ του Χρι,στός γεννάται, εϊτε τό Χρίστον 
γέννησις, λόγος του αγίου Βασιλείου* [ζήτει αύτόν είς τό βιβλίον τών 
Δρόσων . 'Έχει δέ καΐ εις τό βιβλίον κυρίου Λέοντος του δεσπότου Ιτερον 

λόγον, καΐ είς τό πανηγυρίκόν λόγους διαφόρους, Άπό τό έξαποστει- 30 
λάριον' ^Επεσκέψατο ημάς. Εις τούς α ί ν ο υ ς *  Πάσα πνοή. *ίστώμεν

17 PG J6.312 19 Py 109,3Μ  2U Mt 1.18 27 PG 36,312 
-U.1457
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77=

77

13

στίχους i'* καΐ ψάλλομεν στιχηρά, ήχος S'* δίκαιοι. ’Άλλο'
Θεοτόκε ταΰτα έκ δευτέρου. Έτερον' /Ιεντε άννμνηαωμ^ν' τούτο
μίαν. 'Άλλο' Ό  Πατήρ εύδόκησε^ καΐ τούτο μίαν. J d |a  Hai νϋν, ήχος β'* 

ό Χριστός εν Βη'&λεέμ. ΚαΙ γίνεται δοξολογία μεγάλη. Τό άπο- 
5 λυτίκιον. Συνατττή των αιτήσεων. Καί άπολύ^ει\

Ε [ ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  ά ντ ίφ ω νον  α ',  ψ αλμάς pt,'* ^Εξομολο- 
γήσομαί σοι Κύριε έν δλτι καρδία μον^ ΤαΙς πρεσβείαις τής Θεοτόκον- 
Σ τ ίχ ο ς  β'^ ^Εξομολογήαομαί αοι Κύριε έν δλη καρδία μον^ εν βονλή εν- 
ϋέων και συναγωγή μεγάλα τά έργα Κυρίου. Ταις πρεσβείαις. Σ τ ίχ ο ς  γ '*  

^Ελεήμιον καΐ οικτίρμων ό Κύριος^ || τροψην ίδωκε τοϊς ψοβονμένοις 
α^όν. ΤαΙς πρεσβείαις. Σ τ ίχ ο ς  S'* Λύτρωσιν άπέστειλε Κύριος τω λαώ 
αύτον^ ένετείλατο είς τόν αΙώνα δια^κην αύτοϋ, Ταις ηρεσβείαις. Δόξα' 
Ταις πρεσβείαις της Θεοτόκον. ΚαΙ νυν ' Ταις πρεσβείαις. Ά ν τ ίφ ω ν ο ν  β ',  
ψοιλμ6ς ρια'* Μακάριος άνήρ 6 φοβούμενος τόν Κύριον, Σώσον ήμας Υίέ 
θεον ό έκ τιαρϋένου τεχϋ·είς ψάλλοντάς σοι  ̂ άλληλούια. Σ τ ίχ ο ς  β'^ Μακά
ριος άνήρ ό φοβούμενος τόν Κύριον^ έν ταϊς έντολαΐς αύτον ϋελήσει σφόδρα- 
Σώσον, Σ τ ίχ ο ς  γ '*  Δννατόν έν τη γγΙ ίσται τό σπέρμα αντον^ γενεά εύάέων 
ενλογη·&ήσεται. Σώσον ημάς. Σ τ ίχ ο ς  S'* Δόξα και ηλοντος έν τώ οϊκω 
αύτοϋ, καί ή δικαιοσύνη αύτον μένει εις τόν aUbva  ̂  ̂ τον αΙώνος, Σώσον 

2ϋ ήμας. Δόξα καΐ ννν* μονογενής Υιός. Ά ν τ ίφ ω ν ο ν  γ ' ,  ψ α λμ ός ρ ^ \  ή χ ^ ζ  δ ' ,  
σ τ ίχ ο ς  α'* ΕΙπεν ό Κύριος τώ κνρίω μον^ κάύου έκ δεξιών μον, γέν- 
νησίς σου Χριστέ ό θεός ημών. Σ τ ίχ ο ς  β ' '  ΕΙπεν δ Κύριος τφ  κνρίω 
μον, κά'&ον έκ δεξιών μον έως ăv &ώ τους εχθρούς σον νποπόδιον τών 
ποδών σου- γέννησις σον Χριστέ 6 Θεός ήμών. Σ τ ίχ ο ς  γ '·  * Ράβδον 

25 δννάμεως έξαποστελεϊ σοι Κύριος έκ Σιών^ καί κατακυρίευε έν με'σω τών 
έχ&ρών σον. Σ τ ίχ ο ς  δ'* Μετά σον ή άρχή έν ημέρα τής δννάμεώς σον | 
εν τ α ι ς  λαμπρότησι τών άγιων σον. " // γέννησίς σου. Ε ις  δέ τή ν  ε ϊσοδον, 
στίχος ε'* Έ κ γαστρός πρό εωσφόρον έγέννησά σε, ώμοσε Κύριος και ού 
μεταμελη^σεται, "// γέννησίς σον Χριστέ ό Θεός ημών. Δόξα καί νϋν, 

30 τό κοντάκιον' παρΰ'ένος σήμερον· ΚαΙ άντί του τρισάγιου' "Οσοι είς 
Χριστόν έβαπτίσ^τε^ συναπτής» Προκείμενον, ήχος δ'' ίΐασαή
γή προσκυνησάτωσάν σοι. Στίχος' ^Αλαλάξατε τώ Κυρίω πασα ή γή- 
Ό  απόστολος πρός Γαλάτας' Αδελφοί^ δτε ήλϋε τό πλ7')ρωμα. Αλλη
λούια. ήχος α'* 01 ουρανοί διηγούνται δόξαν Θεον. Στίχος* ^Ημέρα τη

β Ps 11ϋ, 1-2®. 4^-5^. 9^  ̂ 14 Ps 111, 1.2-3 21 Ps 109. 1. 2. 3̂ *̂ . 3<'-4'' 
31 Ps 65,4,1 33 Gal 4,4 34 Ps IS,2.3

15 ψάλλοντάς σθ(. άλληλούια θΐη  Ν 19 εις τ' αίώ καί εις τ ' αΙω τοΰ αίω L 
u t su p ra  Ν άβ έχθ-ρών σου add  ή γέννησίς σου Ν
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ημέρα έρεύγεται Εύαγγέλιον κατά Ματ&αϊον* Τον ^Ιησοϋ γεννη-
άέντος έν Βηϋλεέμ. Κοινωνικών, ήχος βαρύς' Λύτρο)σίν άπέστειλε χφ.
Τό αύτλ λέγ^εται  ̂ έως ού άποδώσει ή εορτή.

Ε σ π έ ρ α ς ,  εις τά λ υ χ ν ι κ 6 ν, μετά το Εύλόγει ή χρνχή, εις 
τ6 Κύριί; ίκέκραξα^ ψάλλομεν στιχηρά γ' της έορτης έκ β'' Αεντε άγαλ- 5 
λιασώμεϋα τφ  Κνρίφ, καΐ τά λοιπά. Δόξα καΐ ννν  ̂ της έορτης, Προκεί- 
μενον, ί^χος βαρύς* Τις Θεός μέγας ώς 6 Θεός ημών. Στίχος β '' ^Εγνώρισας

Στίχος Β' ΕΙ U
προηγείται γάρ 78

έν  τ ο ϊ ς  λ α ο ΐς  τ η ν  δύνα μ ιν . Στίχος γ' 
έστι σάββατον, λέγομεν rh  Ό  Κ ύ ρ ιο ς  έβ (χσ Ιλενσε ' 
πάντων των προκειμένων. Εις τάν σ τ ί χ ο ν ,  στιχηρά γ ', ήχοζ ^ ' 10 
Ε υ φ ρ α ίν ε σ τ ε  δ ίκ α ιο ι. Θ εο τό κ ε  παρ& ένε^ Δ ε ϋ τ ε  ά ννμ νή σ (ο μ εν . Δ ό ξ α  κ α ί  
ννν^ της έορτης- *Απολυτίκιον' γ έ ν ν η σ ίς  σαν Χ ρ ισ τ έ  ό Θ εός η μ ώ ν ,

ΕΕς δέ το  ά π ο δ ε ί π ν ^ ι ο ν ^ ,  άντί του κ α το ίπ ώ ν^  ψάλλομεν 
κα τ̂ά  ̂ την συνήθειαν' Κύριος φωτισμός μον, *0 Θεός είς την βοήϋειάν 
μον πρόαχες, Τόν ν'. Καί κανόνα της ύπεραγίας Θεοτόκου, ήχος 8'' Τρι- 15 
στίίτας κραταιούς, ^Εσεισϋησαν Xojol, Άπό ζ \  κάθισμα της έορτης, *Απ6

Ό  Θεός οίκτειρήσαι ήμάς. T i τρισάγιον. Τ6 άπολυτίκιον της έορτης.
Καί άπολύει.

Τούτο δέ τό άποδείττνιον ψάλλομεν καΐ εις πάσας τάς έορτάς καΐ σαβ
βατοκύριακά, πλήν των κυριακών της μεγάλης τεσσαρακοστής. 20

Ε Ι Σ  Τ Α Σ  Κ Σ \  τη  επαύριον,

ε ί ς  τ δ ν  δ ρ θ ρ ο ν ,  ού στιχολογουμεν, άλλά μιετά τά Θεός Κύριος 
καί τό άπολυτίκιον της έορτης  ̂ δ ψάλλομεν έκ γ '' εύθύς οί κανόνες της
έορτης, ποιούντες αυτούς τροπάρια Τόν 8έ κανόνα του άγιου
Εύθ^υμίου ψάλλομεν είς τό μεσονύκτ^ιον\ Άπό γ' φδης, κάθισμα της έορ- 25 
τής. Και άνάγνω^σις^* Χρίστον γέννησίς^ Άπο τό κοντάκιον, ήχος πλ. β''

τιρό €θ)σφόρον, ΚαΙ άνάγνω^σις^ τό έπίλοιπον. |j Ό  πεντηκοστός. 78 
Άπό θ·', τό έξαποστειλάριον. Είς τούς α ϊ ν ο υ ς, ψάλλομεν έκεϊνα 
αότά τά στιχηρά των αϊνων της έορτης, είς ήχον δ'* καί τό Δόξα και νϋν, 
είς ήχον β'. Εκτενή μετά των αιτήσεων. Τό άπολυτίκιον της έορτης, 30 
ΚαΙ άπολύ'ει'.

1 Mt 2,1 2 Ps Ιΐο,ς» 4 Ps 103 7 Ps 76, 14^ 15^ 9 Ps 92
13 Ps 90 11 Ps 26 |] Ps 69 26 PG 31, 14-57

2 άπέστεΰε add Κύριος Ν 8 [ ] [ ] 1 15gne chaque fois ΙΛ κατήν] 
κατά τηΜ Ν 23 κανόνες add ot β' Ν 24 f ] espace 2 le ttres, rien Ν 25 μέ
σο νύκτ] μεσοΝίυκτηρ Ν 27 έπίλοιπ] άπολυπ Ν
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Ε ι ς  τ η ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  ή [ '̂ ώδή του κανονος] της έορτης. 
Άντίφωνον α'· ^Αγαϋόν τό έξομολογεϊσ&αι τω  ΚνρΙφ^ Ταις τιρβαβΕίαις 
τή ς  Θεοτόκου. * Αντίφωναν β'' Ό  Κύριος έβασίλενσε, Σώσον ημάς Υ ιέ  
Θεον ό ΒΗ π α ^ έ ν ο ν  τ^χθ^είς, Άντίφωνον γ '' Δ εντε  άγαλλιααώμε'&α.

5 γέννησις σαν Χριστέ δ Θεός. Δόξα και ννν̂  τΑ κοντάκιον* τιρό έωσ- 
φόρου, ’ί̂ ϊδή της Θεοτόκου, προκείμενον, ήχος γ' [ »· - ] '  Μεγαλύνει ή 
ψ νχή μον τόν Κύριον^ καΐ ήγαλλίααε. Στίχος* "Ο τι έτιέβλεψεν . Ό  άπόστο- 
λος πρΑς Εβραίους- ^Αδελφοί, ό άγιάζων καΐ οί άγιαζόμενοι. Αλληλούια, 
ήχος πλ. 8'̂  Άνάστηϋι Κύριε είς την άνάπανσίν σον. Στίχος ^Ey χαΐς 

10 λαμπρότηαι των άγί(Όν σου> Εύαγγέλιον κατά Ματθαίον ’Αναχωρηαάν' 
των των μάγων^ Κοινωνικόν της έορτης, και* Ποτήριον σωτηρίου λήγομαι.

ΣΑΒΒΑΤΟΝ ΝίΕΤΛ ΤΙ1Ν ΧΡΙΣΤΟΥΓΕΝΝΑΝ

Ό  άπόστολος πράς Τιμόθ-εον* Τέκνον Τιμό'&εε, δίωκε δικαιοσύνην, 
ζήτει κυριακη λβ'], Εύαγγέλιον κατά Ματθαίον^ Τω καιρω έκεινω.

79"· 15 ήκολούϋησαν ^Ιησοϋ, ζήτε  ̂
ένεστώτος ήχου.

Προκείμενον δέ και αλληλούια του

Κ ΪΡ ΙΑ Κ Η  Μ ΕΤΛ ΤΗ Ν  Χ ΡΙΣΤΟ Υ ΓΕΝ Ν Α Ν , μνήμη των δικαίων και 
άγιων Δαυίδ του προφήτου^ *Ιωσηφ του μνήστορος καΐ Ιακώβου του 
άδελφοθέου.

20 Ε σ π έ ρ α ς ,  ή συνήθης στιχολογία* τί> Μαχάριος άνήρ. Καί εΪς 
τό Κύριε έκέκραξα, ιστώμεν στίχους η'* καί ψ άλλο με ν στιχηρά ά να στά
σιμα γ \  καΐ ανατολικά β \ καΐ των άγιων γ'. Δόξα καί νϋν̂  της έορτης. 
Είσοδος. Προκείμενον* "Ό Κύριος έβασίλενσεν. Είς τί>ν σ τ ί χ ο ν ,  τ6 
άναστάσίμον του στίχου άπαξ, καί τά της έορτης. Δόξα καί ννν  ̂ της έορτης.

25 ^Απολυτίκιον, ήχος β '' Εύαγγελίζον ^Ιωσηψ τφ Δαυίδ, τά &αύματα τω 
ϋεοπάτορι, παρθένον είδες κυοψορήσασαν, μετά πoιμέvoJv έδοξολόγησας. 
δί’ αγγέλου χρηματισϋεις. Ικέτευε Χριστόν τόν Θεόν aoj^vai τάς ψνχάζ 
ήμών, ΕΙ δ’ούν, zh άναστάσ^μον καί της έορτης.

2 Ρα 9 ι  3 Ps 92 4 Ps 94 6 Lc 1, 46-47. 48 8 H e b r 2. 11 
» Ps 131, 8 II Ps 109, 3^ 10 M t 2, 13 11 Ps 115, 4 13 1 T im  6, 11
14 Mt 12,15 20 Ps 1 23 Ps 92

1 1 . . .  J r c s t  N L ; T R  μακαρισμοί β 
7 [ · . ] r e s t  Ν ; T R  μοσε κς τω Δαυίδ άλη& D 

. . . ] rt-‘St p ro b ab l Ν; T R  είς τόν τόττ^ν^ Γ) 15 
ad d  m g  6 άπόστολ ζήτει είς τάς κς' έμτίροστε

ώ5ή της Θεοτόκου Ν (bis) 
Ο στ£χος u sq  10 σοϋ om Ν 14 

ligne] δεκεμβρίω ς ' Ν 
27 χρηματιστείς] χρηματισθης Ν



D E C E M B R E  2() 87

"Άπερ λέγομεν καΐ είς τό άποδείτη/ιον.
Ε ι ς  τ ό ν  β ρ θ ρ ο ν ,  θε<ίς Κνρνος, Καί τά άναστάσιμον τροπΰΐριον, 

β', Ζΐο^α καΐ νϋν' Εύαγγελίζου Ι̂ωσήφ  ̂ ή το της έορτης. Ή  συνήθτ]<; 
στιχολογία της κυριακής, *Η ύπακοή του ήχου, Ά νάγνω % ις\ εϊτε της 
έορτης, ζίχε του κατά τήν ήμέραν άγιου εΐ ίχει. || Ot άναβαθ^μοί. T i προ- 5 79 
κείμενον' "Ανάστηϋι Κύριε. Πασα πνοή^ Εύαγγέλιον έωθινδν τ6 άναστά- 
σιμον, ^Ανάστασιν Χρίστον ϋεασάμενοι, Ό  πεντηκοστός. Κανόνες γ ' '
6 αναστάσιμος, ό της έορτης, καΐ δ των αγίων, ήχος δ'' ^ΑσομαΙ αοι Κύριε 
ό Θ^ός μου, Ό  8έ του κατά τήν ήμέραν άγίου, είς τλ μεσονύκτιον*, Άπό 
γ', κάθισμα άναστάσιμον καΐ των άγιων, *Από το κοντάκιον της έορ- ιθ 
της. Άπό θ', έξαποστειλάριον' 'Άγιος Κύριος, Είς τούς α ϊ ν ο υ ς,
Εστώμεν στίχους η '' καί ψάλλομεν στιχηρά άναστάσίμα 8", καΐ της έορτης 

Αόξα, [ ] της έορτης, ΚαΙ vvv' ^Υπερενλογημένη, Λόξα έν υψίστοις 
Θεο)̂  δοξολογία μεγάλη. Ε κτενή μετά των αιτήσεων, ΚαΙ άπολύ%ι\

Ε ί ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  ο£ μακαρισμοί του ήχου, οί άναστά- ΐ5 
σιμοι, Τά αντίφωνα* Μετά τήν είσοδον, άπολυτίκιον τό άναστάσιμον.
Δόξα και ννν^ κοντάκνον της έορτης, Προκείμενον του άποστόλου, ήχος 
πλ*Ρ'* Ε νψ ρ ά ν^τε  έπΙ Κύριον, Στίχος' Μακάριοι ών άφέ&ησαν. ^0 άπό- 
στολος πρός Κορινθίους* Α δελφοί, γνωρίζω ύμϊν, ζήτει κυριακ^ κ \  
^Αλληλούια, ήχος δ'· Μ ϊ^ σ ^ Τ ί Κύριε του ΔανΙδ^ Εύαγγέλιον κατά Ματ- 20 
^αΐον* Άναχωρηαάντων των μάγων, Κοινωνικόν' ΑΙνεΙτε τόν Κύρων^ καί' 
Άγαλλιολτ&ε δίκαιοι.

Δει δέ είδέναι ώς εάν φθάση γένεσθαι. τά || Χριστούγεννα έν KTPÎAKŞ, gQ̂  
ούκ έπιτελουμεν τήν μνήμην των προγεγραμμένων δικαίων τη κυριακή 
τη μετά τήν Χριστουγέννησιν, διά τ6 «ρχή^ λαμβάνειν τλν Ίαννουάριον 25 
μήνα, καί της των Χριστουγέννων έορτης ποιεισθαι τήν άπόδοσιν* άλλ’ 
έπιτελουμεν αυτήν είς τάς ν,ζ' του μηνός, ήτοι τη έπαύριον της έορ
της, Είδέναι μέντοι χρή καί τοΰτο, δτι έάν είσι Δ Γ Ο  Σ Α Β Β Α Τ Ο Κ Υ Ρ ΙΑ Κ Α  

χεταξύ των Χριστουγέννων καί τών Φώτων, άναγινώσκεται έν τω α' 
σαββάτφ καί τη α' κυριακή τά προγραφέντα* έν δέ τω β' σαββάτφ εύαγ- 30 
γέλιον κατά Ματθαίον* Τω καιρφ εκεΐνψ, ηαραγίνεται ό ^Ιωάννης, Καί 
τη β' κυριακή, κατά Μάρκον Ά ρ χ ή  τοϋ ευαγγελίου,

Εί δέ γίνεται Ε Ν  Σ Α Β Β Α Τ Ο Ν  καΐ Μ ΙΑ  Κ Υ Ρ Ι Α Κ Η ,  είς μέν τά σάββατον 
άναγινώσκεται σάββατον μετά τήν Χριστουγέννησιν, είς δέ τήν κυριακήν, 
κυριακή πρό τών Φώτων. 35

β Ps 9.33 18 Ps 31,11-1 19 G.il ] J  1 20 Ps 131,1 
Ps 148>1 22 Ps 32,1 Λ1 M t 3,1 32 Mc 1.1

21 M t  2 , 1 3

[ ] Vb Hgnc, rien Ν
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Δεϊ δέ γινώσκειν, 6τι άπό της έορτης των Χριστουγέννων 4χρις άπο- 
δώσει ή έορτή των Φώτων, έν μέν τοϊς λυχνικοϊς ού στιχολογουμεν έκτδς 
του σαββάτου έσπέρας* έν δέ τοϊς βρθροις κάθισμα εν.

ΕΙΣ ΤΑΣ ΚΖ', του αγίου πρωτομάρτυρος Στεφάνου.
5 Ε σ π έ ρ α ς ,  είς τ6 Κύριε έκέκραξα, ίστώμεν στίχους <'■ καΐ ψάλ- 

λομεν σηχηρά της έορτης γ ', ήχος β'' καΐ του άγίου γ '. [ ] |[ [Δόξα, 
της έορτης. Ε{ς τόν σ τ ί χ ο ν ,  της έορτης. Δόξα καΐ ννν, του άγίου], 
ΆπολυτΙκιον της έορτης  ̂καΐ άλλο του άγίου, ήχος 8'' Βασίλβιον διάδημα
* ^στ^9̂ ^  " [(Τή κορυφή, έξ αϋλων ών ύπέμεινας ντιέρ Χρίστον τον Θεον> 

10 μαρτύρων τιρωτόα'&λε . αύ γάρ xwv Ι&νδαίων [διήλλεγξας] μανίαν, δϊδες
[σον
τ(ον

τόν σωτήρα. τοϋ /Ιατρός δεξιόά^ν, αύτόν οϋν έκδνσώπει άεΐ ύπέρ 
ύμνοϋντων σέ].

Ε ι ς  τ ά ν 5 ρ θ ρ ο ν ,  θεός Κύριος, ήχος S'. T i άπολυτίκιον της
έορτης β '. Δόξα και νϋν, του άγίου. Κάθισμα της έορτης- ’Ανά-

15 γ ν ω ^ σ ίς \  έγκώμιον του Νύσης εις τόν πρωτομάρτυρα, ού ή άρχή' *Ως 
καλή των άγα&ών ή άκoλotr&ίq., Ζήτει . *0 πεντηκοστός. Κανόνες
της έορτης* ^£"σωσε λαόν, καΐ του άγίου. *Απ6 γ' ώδης, τό κάθισμα του 
άγίου καί άνά^ωσις^ του άγίου. *Από τ6 κοντάκ^ον του άγίου, πρός' 

παρθένος σήμερον, καΐ άνά^ω σις\ *Από θ·', τό έξαποστειλάριον της 
20 έορτης καΐ του άγίου> Είς τούς α ί ν ο υ ς ,  στιχηρά [της έορτης]. [

Ε ι ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  ή ζ' του κανόνος του άγίου. Μετά 
την εϊσοδον, τί> τροπάριον της έορτης. Δόξα καί νυν, το κοντάκιον του
άγίου» Εις πάσαν τήν γην. Στίχος*Προκείμενον ήχος πλ. 8'
01 ούρανοι διηγούνται. '0  άπόστολος Πράξεων ^Εν ταϊς ήμέραις έκείναις, 

25 Στέφανος πλήρης πίστεως^ ζήτει τη β' της γ' εβδομάδας του Πάσχα. 
‘Αλληλούια, ήχος α'* ^Εξομολογήσονται oL Εύαγγέλιον κατά Ματθαίον*

15 PG 46,701 23 Ps 18,5.2 24 Act 6,8 2fi Ps S8,6 27 Mt 21.33

1 Seî usq 2 φώτων om Ν 3 Sv add καΐ οΰτως μέν ταύτα Ν 6
ligne , r ien  Ν ; T R  ήχ p ' Ιδιόμελ ad d  m g  δόξα ήχ πλ. c t\ είς τ  <ϊτίχ προσομ ήχ 
δ' δοξα [ . . . ] Ν ; TR  ήχ πλ, δ' χαίροις έν Κυρίω Στέφανε 9 έ σ τ έ φ ^

10 re s t Ν; T R  ό
[ . . . ] rest Ν ; TR ήλλέγξας τήν 11 [ . . · ] rest Ν ; TR σύ 

rest Ν; TR ψυχών ήμών 14 [ . . . ] ^3 rien Ν; TR  καΐ ψοΛμ (,τ}'
καΐ ιθ·' και οη' 1β [ ] idem Ν; TR είς τήν μετάφρα 19 άνάγ-
νωσις add του άγίου Ν 20 [ . . . ] reKt Ν ; TR ί^χος β' οίκος του Έφρα&α

NL] έ τ έ ^  TR, cf. V III
πρωτόα^λος 
12 [ . , .

[ ] 1 ligne^ rien  Ν ; T R  δόξα ήχος β '. τίρωτ έν δι,ακόνοις 21 f . . . ] re s t  ^
T R  μακαρισμοί 2S ] 1/4 rien Ν 26 άλληλούία add m g στίχος- 6
Θεός ένδοξαζόμενος έν βουλτ^··· μειας



ΕΙηεν ό Κύριος την παραβολήν ταύτψ* άνϋρ(οπός τις ήν οίκοδεσπότης, 
ζ ή τ ε ι  κυ ρια κη  ιγ '.  Κοινω νικώ ν τη ς  έορτης, κα ί του άγιου' Εις πάσαν την 
γην έξήλ&εν ό ψ&όγγος.

Ε ΙΣ  ΤΑ Σ Κ Η \  τω ν άγιων δισμυρίων τω ν έν Ν ικομήδεια, καΙ του 
οσίου πατρός ήμώ ν Θεοδώρου του γραπτού. 5

*Η άκολουθ-ία της εορτής καϊ των άγιων, Άναγινώσκομεν δέ είς τ6ν 
δρθρον - i  μαρτύρίον των αγίων, ού ή άρχή* ^Αρτι Μαξιμιανον. ΚαΙ ό βίος 
του δσίου, ο5 ή άρχή* Των νπέρ Χρίστον ζην άϋληαιν^ Ό  δέ κανών αύτοΰ 
λέγεται εις τό μεσονύκτιον,

ΕΤΣ ΤΑΣ ΚΘ', τω ν άγιων νηπίω ν, καΐ του όσιου Μαρκέλλου, χο
Ή  ακολουθία της έορτης και των άγιων. Άναγινώσκομεν δέ είς τόν 

ορθ-ρον εις τά αγ^α νήπια άνάγνωσιν* τρεϊς γάρ έχει εις τλ πανηγυρικόν 
λόγους είς αύτά, Άναγινώσκομεν δέ καΐ εις τήν μετάφρασιν τόν βίον 
του δσίου, ού ή άρχή' ^Εννοιά μοι πολλάχΐζ γέγονε τΐ δη ποχε,

Ε ίς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  προκείμενον, ήχος S'* ΑΙνεΙτε παίδεζ 15 
Κύριον. Στίχος * ΕΧη χό ονομα ΚυρΙον εύλογημένον, Ό  απόστολος πρός 
Εβραίους* || ^Αδελφοί^ ό άγιάζων καί οί άγιαζόμενοι, ζήτει τή έπαύριον 81 
της Χρίστου γεννήσεως. Αλληλούια, ήχος δ'' ^Ελεήμων ό Κύρως καΙ 
δίκαιος. Εύαγγέλιον κατά Ματθαίον'  ̂Αναχ(ύρηαάνΧο^ν χών μάγ(ον. 
Κοινωνικόν της έορτης, καΐ' ^Αγαλλιά(Τ&ε δίκαιοι. 20

Ε Ι Σ  Τ Α Σ  Λ ',  τη ς  ά γία ς μάρτυρος Ά ν υ σ ία ς .
Ή  ακολουθία της εορτής καΐ της άγίας,

Ε Ι Σ  Τ Α Σ  Λ Α ’, της όσιας Μελάνης της ρωμαίας.
Έ ν  ταύτη  τη ήμέρ(^ άποδίδοται ή εορτή καΪ ψάλλεται μόνη πάσα ή 

ακολουθία της έορτης, Ό  δέ κανών της άγίας ψάλλεται είς τό μεσονύκ^ 25 
τ^ιον\ "Αναγινώσκομεν 3έ τόν βίον της όσίας, ου ή άρχή* ^Ην αρα και 
τοΰτο τής μεγίστης. Ει δέ τύ χη  ή άπόδοσις της έορτης έν ΚΥΡΙΑΚΗ, 
λέγομεν καΐ τά  αναστάσιμα, καΐ προηγούνται.

otcKMBRK 27 - 31 89

7 PG 116, 1037 8 PG 116, 653 U  PG 1 1 6 , 705 13 Ps 112, 1. 2 
l 7 H e b r 2 . l l  l 8 P s l l 4 , 5  l » M t 2 , l 3  20 Ps 32,1 2 e P G l l 6 . 7 5 3

18 έλεήμων u sq  18 δίκαιος] έκέκραξαν ol δίκαιοι {Ps 33, 18) Ν
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MHN ΙΛΝΝΟΤΑΡΙΟΣ
έ χ ε ι  ή(^έρας λα '^  ή ή μ έρ α  £ χε ι ώ ρ α ς  ί ',  ή  δέ νύξ ώ ρ α ς tS '

ΕΙΣ ΤΗΤ̂  Λ', ή όκταήμερος περιτομή rou Κυρίου ήμών Ίησου 
Χρίστου, καΐ του εν άγίοις πατρ6ς ήμών Βασιλείου.

5 Ε σ π έ ρ α  ς, ού στιχολογουμ&ν, είμή έστι σάββ^ατον* έσπέρ^ας\ Εις 
δέ τί> /ίυρίε Ιστώμεν στίχους η'· καΐ ψάλλομίΛ/ στιχηρά δ', ίδι6-

82  ̂ μελα, εις ήχον πλ. δ'· || τό α '’ ΣνγκαταβαΙνων δ Σωτήρ τώ γένει των 
άν&ρώτιων. T i β'· Ονκ έπ^^σχήν&η ό πανάγα&ος θεός. Ταΰτα δισσεύομεν. 
Και του άγίου γ ', είς ήχον γ'* Χριστόν είσοικησάμενος. ^Άλλο* Μύρον 

10 Βχχεν0>&έν. "Έτερον' Την ίερατικήν, Τ6 εν δισσεύοντες. Δόξα καΐ vvv' 
ΣνγκαταβαΙνων ό Σωτήρ. Προκείμενον της ημέρας. * Αναγνώσματα γ '' 
τ& CL της έορτης, Γενέσεως* ^Ωφ&η Κύριος τώ ^Αβραάμ. Τό β \ Ίησου του 
Ναυή· Είπε Κύριος τφ  ν^σο^ΰ- ποίησον. T i γ' του άγιου. Παροιμιών’ 
Στόμα διχαίον άποατάζει σοφίαν. Ζήτει ταΰτα του Χρυσοστόμου είς τάς 

15 ιγ' Νοεμβρίου. Είς τλν σ τ ί χ ο ν ,  στιχηρά του άγιου προσήμοια, ήχος δ', 
πρός· έξ νψίστον κλη&είς. Είς τί> Δόξα, ήχος πλ. β'· 'Ο την χάριν των 
'βανμάτων. Άτυολυτίκιον της έορτης, ήχ^ζ ^ρόνψ τινριμόρψω έν
νψίστοις καημένος, σύν Πατρι τώ ανάρχφ καΐ τώ &εΙφ σου Πνεύματι. 
ενδόκησας τεχϋήναι έν σαρκί. έκ κόρης άπειράνόρον σον μητρός. διά 

20 τοϋτο περιετμή^ς ώς άν&ρωπος οκταήμερος, δόξα παναγά&ω σον 
βονλη. δόξα τη έτζιψανεία σον δόξα, τη τιρός ήμάς αχρα ύνγκαχαβάσει σον. 

g2  ̂ 'Γοΰ άγιου, ήχος α'· Εις πάσαν τήν γην έξήλ&ε || ό ψ&όγγος σον. ώς όεξα- 
μένη^ν' τόν λόγον σον. δι^ον &εοηρεπώς έδογμάτισας. την φύσιν τάίρ δντων 
έτράνωσας. τά των άν&ρώπων ή'&η κατεκόσμησας. βασίλειον ιεράτενμα, 

25 πάτερ Βασίλειε πρέσβευε Χριστώ τώ Θεω νπέρ των ψυχών. [ ] 
Τά αυτά καί είς τό Θεός Κνρως και είς τό τέλος του δρθ-ρου.
Ε ί ς  τ ό ν  δρά- ρον ,  αντίφωνα γ'· τό α ' τό Κύριε τίς παροικήσει, 

ψαλμός ιδ'. Τό β'· Μακάριος αν^ρ 6 φοβούμενος, ψαλμός ρια'. Τό γ'· 
Μνήσϋητι Κύριε τοϋ Δανιδ, ψαλμός ρλα'. Άνάγνω^σις', 6 έπιτάφιος, 

30 οδ ή αρχή· ^Εμελλεν αρα. "Αναβαδ^μοί, άντίφωνον Ιν. Προκείμενον, ήχος

12 Gen 17.1 13 Jos 5,2 14 Prov 10,31 3« PG 36,403

\  acid m g  ζήτει κανόν τ  άγ Βασι Ιαββ^ικόν^ είς άλλον μη^αϊον' του επισκόπου 
R έπαLσχήvθ7î] άπεσχύνθη Ν 9 μύρον] μυριον Ν 12 sic Α βραάμ 25 
capace 2 le ttro s , ήμών ^
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δ'· Ό  θεός ένδοξαζόμενος. Στίχος· Τά έλέη σον Κύριε. Πάσα πνοή. Εύ- 
αγγέλιον κατά Ίωάννην ΕΙπεν δ Κνρνος' εγώ ειμι ή ϋνρα, ζήτει * Σεπ- 
τεμβρίω ε ίςτά ςγ '\ Ό  ν\ Ό  κανών, ήχος β"' άεντε λαοί. Καταβασία είς τΛ 
τέλος των φδών, οί των Φώτων ' είρμοί, ’ ^Anh γ ', κάδ-ισμα του άγίου, 
κχι άνάγνωσις, εκ του αύτου λόγ^ου\ ^Απο τ6 κοντΕέκίον, ήχος S'' "Ώφ- 5 
&ης βάσις άσειστος^ καΐ άνάγνωσις* ίχει 8έ είς τά των Δρόσων βιβλίον του 
άγίου Γρηγορίου Νύσης επιτάφιον είς τόν μέγαν Βασίλειον. ΚαΙ είς τό 
πανηγυρικόν, τά ά-αύματα αύτου, δ άγανινώσκονται είς τήν τραπέζ^ν \  \\ 83' 
Άπί» τ6 έξαποστειλάριον. Είς τούς α ϊ ν ο υ ς, στιχηρά προσόμοια του 
άγίου είς τό μηναϊον, Είς τ6 άόξα, ήχος πλ. β '’ Έ ξ ε χ ύ ^  ή χάρις. Και γί- ίο 
νεται δοξολογία μεγάλη. Τά απολυτίκια. Εκτενή μετά των αιτήσεων. Και 
άπολύ^ει\

Δει δέ ειδέναι, δτι έάν τύχη ΚΪΡΙΑΚΗ, προηγούνται τά αναστάσιμα.
Είς 8έ τ6ν δρά-ρον ψάλλεται 6 πολυέλεος, Μ ν ή α ϋ ΐ] Τ ί Κ ύ ρ ιε  χ ο ν  Δ α υ ί δ  ̂ καΐ 
τά  Α Ινε ϊΧ Β  τ ό ν  Κ ύ ρ ιο ν  έ χ  τ ω ν  ο ύ ρ α ν ω ν . 15

Ε ί ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  ή ζ' ωδή του κανόνος . Α ντί
φωναν α'" τό έξομολογεισ^αί τφ  Κνρίφ. ΤαΪς πρεσβείαις τής Θεο
τόκον. Άντίφωνον β'* ^Ο Κύριος έβaσίλευaεf ευπρέπειαν ένεδύαατο^ Σώαον 
ήμάς Υιέ θεοϋ. Άντίφωνον γ'- Δεϋτε άγ<ύλιασώμεάα τφ  Κνρίφ^ ήχος α'.
"Ό &ρόνφ πνριμόρψφ εν νψίστοις κα'ί^μενος. Δόξα χαΐ νϋν, τύ κοντάκ ιον  20 
^Ωφ&ης βάσις άσειστος. Προκείμενον, ήχος α'· Τό στόμα μου λαλήσει σο- 
ψίαν  ̂ Στίχος' ^Ακούαατε. Ό  άπόστολος πρύς Κολασσαεΐς' ^Αδελφοί^ 
βλέπετε μή τις ύμας Ιοται, [ ]. Αλληλούια, ήχος πλ. δ' · Ό  ποιμαίνουν 
τον "Ίαραηλ ηρόσχες. Ε [ύαγγέλιον της ημέρας .Κοινωνικών' Είς μνημόσν- 
νον αιώνιον. Τελεϊται δέ πασα ή θ̂ εία λειτουργία του μεγάλου Βασιλείου. 25

ΣΑΒΒΑΤΟΝ ΠΡΟ ΤΩΝ ΦΩΤΩΝ

Ε ίς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  | | ά απόστολος πρός Τίμό^^ον Τέκνον 
Τιμό&εε  ̂ οΐ καλώς διακονησαντες^ ζήτει σαββάτω λα\ Εύαγγέλιον κατά

ο-> V83

1 Ps 88,8.2 2 Jo 10,9 14 P s 135 || P s  131 15 Ps 148 17 Ps 91 
1β Ps 92 1» Ps 94 21 Ps 48, 4. 2 22  Col 2,8 23 Ps 79.2 24  Ps 
111, 6*̂  27 1 Tim 3,13

2 ' a l  m an?, idem  tx t  Ν  4 ' t x t  p ro b ab l] οιμοι Ν 5 λόγος Ν 8 τρα- 
πεζ] τράπεζαν Ν; add  m g  δλην τήν έβδομάδα 1β [ . . . ] r e s t  Ν ; T R  μακαρισμοί 
του άγίου D 19 Τίέ Θεου add  m g  6 έν σαρκ περιτμηθ 23 [ ] ^  
rien  Ν  | άπόστολος add  m g  χα ΐ έτερος τοΰ άγίου. σεπτ β' άλληλούια add  m g 
στίχος* έξέγειρον τήν §υ^«χ^ίΐτεΐαν σου καΐ είς τ 6 ^σώ^σαι ήμας (Ps 79, 3)
24 [ ] r e s t  Ν ; ζήτει είς τ6 μηνολόγ add  m g  vtcti έτερον τοΰ άγίου ζήτ νοεμ
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Ματθαίον Τώ καιρφ έκείνφ, παραγίνεται ο ^Ιωάννης. ΚαΙ ή λοιττή άκο 
λουδία της λειτουργίας.

Κ ΤΡΙΑ Κ Η  Π ΡΟ  ΤΩΝ ΦΩΤΩΝ

Ε Ι ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  προκε[[ί^νον του αποστόλου, ήχος 
5 πλ. Σώσον Κύριε râv λαόν σον. ΣτίχΟς· Πρός σέ Κύριε κεκράξομαι, 

'0  άπόστολας πρός Τίμόι^εον  ̂ Τέκνον Τιμό^εε^ [κυριακη
λς' . Αλληλούια, ήχος δ'· Τό τιρόσωτιόν σον έτιίψανον, Εύαγγέλιον κα  ̂
τά Μάρκον *Αρχή τον εναγγελίον ^Ιησοϋ Χριστού. Κοινωνικόν Αινείτε.

Ε ΙΣ  ΤΛ Σ Β \  προεόρτ ι̂ον  ̂ των Φώτων, και μνήμη του οσίου πατρός
10 ήμών Σιλ^έστρου πάπα 'Ρώμης.

Ε σ π έ ρ α ς ,  είς τά Κνριε έκέκραζα^ ίστωμεν στίχους καΐ ψάλλο- 
μεν στιχηρά προεόρτια προσόμοια, ήχος 8', πρός· ^Ως γενναϊον^ και του 
δσίου γ', ήχος πλ. δ', πρός· ’Ώ  τοϋ παραδόξου. Δόξα και νϋν, ίδώμελον 
προεόρτιον» ήχος [ ]' Λαμπρά μέν ή παρελ&ονσα. Προκείμενον της 

15 ήμέρας. Είς τόν σ τ ί χ ο ν ,  στιχηρά προεόρτια, ήχος [ ]. Λόξα καΐ 
νϋν  ̂ Πάλιν ^Ιησονς ο έμός κα^αίρεται. ’Απολυτίκιον^ ήχος δ'· ^Ετοιμά- 
ζον Ζαβονλών. καΐ εύτρεπίζον Νεψ&αλεΙμ. ^Ιορδάνη ποταμέ. aTij&i ύπό- 

84’’ δεξαι σκιρτών. || τον βαπτισάηναι ερχόμενον τόν δεσπότην* άγάλλον 
ό ^Αδάμ σύν Tfj προμήτορι. μή κρύπτεστε αντόν ώς εν παραδείσφ τό τιρίν. 

20 καί γάρ γνμνούς Ιδών νμάς επέφανεν. ινα ένδύσΐ] την πρώτην στολήν. 
Χριστός.

* Ε ί ς  τό α π ό δ ε ι π ν ο  V. ψάλλομεν τά τριώδια **
Ε Ι ς  τ ό ν  βρθ- ρον ,  θεός Κύριος, καί άπολυτικιον τό α' γεγραμ- 

μένον. *Η στιχολογία. Κάθισμα της εορτής. ‘Ανάγνω^σις', 6 βίος του 
25 όσίου, οΰ ή άρχή· Ε/νσεβ(ον τον Παμφίλον^ ζήτει [εΕς τό μέγα πανηγυρικόν]. 

Κανόνες β', προεόρτιον καί του άγιου. *Από γ', κάθ-ισμα του άγίου. Άπό 
ς*', κοντάκιον του άγίου, ήχος προς· "‘Ο ύψω&είς. *Από έξαποστει- 
λάριον. Εις τούς α ί ν ο υ ς ,  στιχηρά προεόρτια, ήχος πλ. β'' Αί άγγελικαί^

1 Mt 3.1 5 Ps 27>9.î 6 2 Tim 4,5 7 Ps 30.17 
148,1 25 BHG 1628

8 Mc 1,1 Ps

1 le ttre  idem Ν : TR ά
15
έφάνν) έν * Ιορδάνη âyLotoOaL τά υδατα Ν 22 είς το άπόδειττνον iisq  xpi-cjiSLCi om Ν
23 γεγραμμένον] προγεγραμμένον Ν
27 ύψω^είς add έν τώ σταυρφ Ν

25 Γ . . . ] r e s t  Ν ; T R  είς τήν μετάφρασ
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τρία» Δόξα καί νϋν, εις αότάν ήχον ^Ετοίμάζον ^Ιορδάνη. ‘Απολυτίκιον 
xh άνωτέρω.

Ε ι ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  ή ωδή ή προεόρτιος. Άπολυτίκιον 
τ6 προεόρτιαν, Προκείμενον του αγίου, ήχος βαρύς' Τίμως έναντίον Κυ
ρίου. Στίχος* ΤΙ άντα:^οδώοομ£ν. *0 άπόστολος πρές Εβραίους· ^Αδελ
φοί, τοιοντος ήμίν έτιρετι^ν αρχιερεύς^ ζήτει Σετττεμβρίου ^Αλληλούια, 
ήχος· Οί ίερεϊς σον Κύριε^ Εύαγγέλιον κατά Ίωάννην' || Τφ παιρφ 
άν&ρωπός τις ήν, ζήτει ε' της διακινησίμου, τέλος' πώς εάν ehz(o νμϊν 
τά έηονράνια τζιατεύσητε. Κοινών ικόν ΕΙς μνημόσννον.

84

ΕΙΣ ΤΑΣ Γ^ προεόρτ^ιον^ καΐ του άγιου μάρτυρος Γορδίου, και του 10 
άγίου προφήτου Μαλαχίου.

Άπολυτίκιον ^Ετοιμάζον Ζαβονλών^ T i αύτλ καί εις τί> θεός Κύριος 
καΐ ε[ς χ6 τέλος τοΰ δρθ'ρου. Καί καθ^κάστην οΰτω μέχρι τής έορτής.
*Η δέ άκολουθ'ία, προεόρτ ι̂ος  ̂ καΐ των άγιων.

Εις δέ τλν δρθ'ρον άναγινώσκομεν έγκώμιον του άγίου Βασιλείου 15 
είς τάν άγιον μάρτυρα Γόρ8[.ον, ού ή άρχή' * Νόμος έατί ψύ<τεως ταΐς με- 
λίσσαις^' ζήτει αύτέ είς τά ΉΒ^ικά του άγίου Βασιλείου.

ΕΙΣ ΤΑΣ Δ ', προεόρτ ι̂ον ,̂ καΐ τοΰ όσίου * Φωστηρίου ’ .

Ή  δέ ακολουθία προεόρτιος καΐ τοΰ άγίου.

Ε Ι Σ  Τ Α Σ  Ε ',  ή παραμονή των Φώτων. 20
Ε σ π έ ρ α ς ,  είς τ6 Κύριε έκέκραξα, ίστώμεν στίχους ζ'' καΐ ψάλλο- 

μεν στίχηρά ιδιόμελα προεόρτια γ' έκ δευτέρου, ε[ς ήχον πλ. β'· τό ά' 
"^Ετοιμάζον * Ιορδάνη. Τό β'* "Έρχεται ηρός τόν ^Ιορδάντιν. Τό γ'· Φαιδρό
τερα ήλιον. Αόξα και νυν, ή το μετά ταΰτα είς τόν αύτόν ήχον, ή τό ^Ιωάν
νη BojtTiCTâj ήχος πλ. δ'. Εις τόν σ τ ί χ ο ν ,  στιχηρά προσόμοια προεόρ- 25 
τια. Αόξα καΐ νϋν  ̂ ήχος πλ. α'* ^Εν * Ιορδάνη ποταμφ. Άπολυτίκιον* Έτοι- 
μάζον Ζαβονλών.

| Ε ί ς  τ ό ν  δρθ^ρον^ ή συνήθεις στιχολογία, Κάθ ι̂σμα προεόρ
τιαν. Άνάγνω^σις*, τοΰ άγίου Βασιλείου λόγος προτρεπτικός είς τό βάπ- 
τισμα, ού ή άρχή' *Ό μέν σοφός Σολομών^ ζήτει είς τ[ό βιβλιον των Δρό- 30
σων . Κανόνες β'* προεόρτιος δ εις, ήχος α'* Χριστός γεννάται. Χριστός

85̂

4 PS 115,63 5 H ebr 7.26 7 Ps 131,9 
1β PG 31.489 30 PG 31,+24

Jo  3.1-12 9 Ps 1 1 1 ,6^

30
β -Σεπτεμβρίου sic 7 ήχος add  β' Ν 1β '  idem  t x t  Ν 18 '  idem  t x t  Ν 

r e s t  Ν ; T R  i  'ΤΙθικα τοΰ άγ Βαλ D ; add  m g  λογ κζ'
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μολεΐ πρόζ τό βάπτισμα. Καί ό άλλος, ήχος πλ, β'· Κύματι '&αλάσσης. 
Ό  δέ του κατά τήν ήμέραν ταύτην αγίου ψάλλεται εις τό μεσονύκτιον. 'Από 
γ' ώδής, κοί&ισμα προεόρτιον  ̂ καΐ πάλιν άνάγνω^σις\ Άττέ [κάθ-ισμα 
προεάρτιον. ^Απλ έξαποστειλάριον προεόρτιον. Εις τούς α ί ν ο υ ς ,  στι^

 ̂ χηρά, ήχος β' ΔόξαΟίκος τον ^Εφρα&ά, Δόξα, ήχος β' 
έν ύψίοτοις θεώ. Εκτενή καΐ συναπτή μετά των αιτήσεων. Καί άτυολύ^ει\ 

Είδέναι μέντοι χρή, δτι έάν φθ*άστ̂  ήτοι αύτή παραμονή έν KTPIAKŞ, 
ψάλλομεν τά αναστάσιμα πάντα ̂ τά τε στιχηρά έσπέρας, ή^ουν* όψέ σαβ- 
βάτω, καΐ κυριακτ] πρωί, καΐ τόν άναστάσίμον κανόνα έν τω δρά-ρψ. Ίστέον 

10 δέ, δτι έάν τύχη ή ΝΗΣΤΕΙΑ ή παραμονή τών Φώτων, γίνεται ή άκολουθ*ία 
ούτως· άρχη ώρας γ' κρούεται τί> ξύλον καΐ ψάλλομεν τάς δύο ώρας συνημμέ- 
νως, τήντε Α' καΐ τήν Γ', τρίψίχλμον μέν, άλλ’ού τούς κατά συνήθ^ειαν ψαλ- 
μούς πλήν του πρώτου.

II " Ωρα Α'* Τά βήματά μον. "Έως πότε Κύριε έπιλήστ], ψαλμός ιβ'. 
15 Κύριος φωτισμός μον^ ψαλμός κ?'. Εϊτα [ ] ποεΐ συναπτήν. Ό  ίερεύς, 

έκφώνησιν. ΚαΙ εύθ-έως τροπάριον, ήχος πλ. 8'· Σήμερον τών ύδάτοιν. Τό 
αύτό τροπάριον και ό ετερος χορός. ΕΪτα στίχος α"* ^Ετιίβλεψον, είσά- 
κονσόν μον Κύριε ό Θεός μου. Τροπάριον, ήχος πλ. 5'" 'Ώς αν&ρωπος εν 
ποταμώ. Στίχος β'· ΠροσέΧάετε προς αυτόν καΐ φωτΙσάητε. Καί πάλιν 

20 τό αύτό τροπάριον. Δόζα, ήχ_ος πλ. δ', τροπάριον* Προς τήν ψωνην τον 
βοώντος. Και νυν, καΐ πάλιν τό αύτό τροπάριον. ΚαΙ εύθΰς, προκείμενον, 
ήχος δ'· ^Εβρόντησεν έξ ούρανον ό Κύριος. Στίχος' ^Αγαπήσω σε Κύριε 
ή ί<̂ χύς μον. Προφητεία "Ησαίου* Εύφράνάητι Ιρημος^ ζήτει ανάγνωσμα 
y  του άγιασμοΰ. Ό  άπόστολος Πράξεων ^Ως έπλήρον^ό ^Ιωάννης τόν 

25 δρόμον, ζήτει Αύγούστου κ&'. Εύαγγέλιον κατά Ματθ^αιον* Παραγίνε
ται ^Ιωάννης  ̂ ζήτει σαββάτφ πρό τών Φώτων» 'Ο διάκονος, συναπτήν 
τών αιτήσεων. *0 ίερεύς, τήν έκφώνησιν. ^ΚαΙ μ£τά τό ^Αμήν^ οί έν τοϊς 
χοροις^ Τί σρ καλέσωμεν. Τά διαβήματά μου. Τό τρισάγ^ον. Κύριε έλέη- 
σον. "ϋ ίερεύς· θεός οΐκτειρΥι^σαι\ Μεγάλα γ' προσκυνήματα. ΚαΙ εύ&ύς* 
Αεϋτε

14 Ps 5 
2Λ A ct 13.25

17 P s  12,4 
25 M t 3,1

1» Ps 33,6 22 P s  t7 ,1 4 .2  23 Is 35.1

2 ταύτην om Ν ΓΪ [ . , , J r e s t  Ν ; T R  κονδ; acid m g  κονδ ήχ δ' έν τοϊς ρι,θροις
ζήτ είς τ  δ' 5 [ J 1 n io t]  ττρός Ν 1 Hgne. om Ν 6 Θεώ a d d  m g
vivexat δέ δοξολογία μεγάλη 12 αλλ'ού] άλλου Ν 15 ^
κονος Ν 24 πράξεων add  έν ταΧς ήμέραις έκείναις Ν 25 αύγούστου sic

un m o t]  & Stâ- 
Ματ

θαίον d<\i\ τώ  καιρώ έκείνω Ν 
χοροΪζ] οΐ έν τω  βύματ( Ν

27 * a lia  m anus? p ro b ab i ipse L ot Ev τοις



' Ώ ρ α  Γ'· ΈνέγχατΕ τω Κνρίω^ ψαλμάς κη', "Όν XQ07iov έτΐίκοί^εϊ ή, 
ψαλμύς μα". Ό  πεντηκοστός, || Είτα συνατττή παρά του διακόνου, καΐ 86̂  
παρά του ίερέως έκφώνησις, ΚαΙ εύ^ως, τροπάριον, ήχος δ'· Τριάς ό 
θεός ημών. Και δ Ιτερος χορός τh αύτό. Στίχος α'· Φίονη Κύριον έτζΙ των 
ύόάχων, Τροπάριον, ήχος πλ, α'" ^Ερχόμενος ό Κύριος μετά αορκός. Στ(- 5 
χος β'· Φωνή Κνρίον iv  Ισχύι. Και πάλιν τό αύτό τροπάριον. Δόξα, πλ. ol'

τον προδόμοΛΚ ΚαΙ νΰν, καί πάλιν τΐι αύτό, Είτα προκείμενον, ήχος S'·
ΕΙόοσάν σε ϋδαχα ό θεός. Στίχος' Φωντ] μου πρός Κύριον έκέκραξα^ φωνη 
μον πρός τον θεόν. Προφητεία *Ησαίου· Τάδε λέγει Κύριος· λού- 
aaa&e' ζήτει άνάγνωσμα ζ' τοϋ λυχνικοϋ, Ό  απόστολος Πράξεων* ^Εν 10 
rate ήμέραις έχείναις^ έγένεχο έν τφ  χόν ^Απολλώ είναι^ ζήτει τη πα
ρασκευή της ζ' έβδομάδος, Εύαγγέλιον κατά Μάρκον ^Αρχη τον εύαγγε- 
λίον ^Ιηύον Χρίστον, ζήτει κυριακη πρό των Φώτων, Ό  διάκονος, συναπ- 
τήν, Ό  ίερεύς, έκφώνη<τιν,  ̂ΚαΙ μετά τό ^Αμήν, οί έν τοϊς χοροις· θεο
τόκε σύ £Ϊ άμπελος. Κύριος ο θ^(}ς εύλογητός. Τρισάγιον, Κύριε ελέησον. ι.=5 
Ό  ίερεύς’ Ό  θεός οΪκτειρή^σαι\ Μεγάλα γ' προσκυνήματα, ΚαΙ εύ^ύς 
άπολύ^ει\ ’

Άρχη ώρας ε', σημαίνει τό ξύλον καΐ ψάλλομεν συνημμένως τάς δύο 
ώρας, τήν τε C καΐ Θ',

" Ωρα C'· Φων^ μον πρός Κύριον έκ^κραξα, ψαλμός ος', ^Ινάτι ό 20 
θεός απώσω είς τέλος, || ψαλμός ογ'. κατοίκων iv βοη&εία, ψαλμός 
V Ό  διάκονος  ̂ τήν συναπτήν, ^0 ίερεύς, την έκφώνησιν, ΚαΙ εύθέως τρο- 
πάριον  ̂ ήχος ττλ, δ'" Τάδε λέγει Κύριος πρός ^Ιωάννην. Τό αύτό και ό 
έτερος χορός. Στίχος α'· ^Οτι σύ φωτιείς . Τροπάριον, ήχος πλ.
δ'· τ ι  αναχαιτίζη σου τά νδατα. ΣΙτίχος β'" Κύριος Ισχύν τώ λαω, ΚαΙ 2.S 
πάλιν τό αύτό τροπάριον. Δόξα, ήχος πλ. τροπάριον" Σήμερον ή ψαλ
μική. ΚαΙ ννν, τό αύτό τροπάριον. Είτα προκείμενον, ήχος δ'* Φωνή Κν
ρίον επί των ύδάτων. Στίχος· ^Ενέγκαχε χω Κνρίω. Προφητεία "Ησαΐου*
Τάδε λέγει Κύριος' αντλήσατε' ζήτει ανάγνωσμα γ' του φωτισμού. Ό  α
πόστολος πρός 'Ρωμαίους· ^Αδελφοί, οσοι εις Χριστόν^ ζήτει τω άγίω καί. 0̂ 
μεγάλω σαββάτω. Εύαγγέλιον κατά Μάρκον' Τω χαίρω έκείνφ^ ήλ^εν 
υ ^Ιησούς άπό Ναζαρέτ' ζήτει έωθ̂ ι,νόν της έορτης ταύτης των Θεοφάνιων.
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*0 διάκονος, συναπτήν των αιτήσεων, Ό  ίερεύς, έκφώ^νησιν*. * Λαός τό 
*Αμήν. Οι έν [ . . . ]■ "Οτί ctix εχομεν. Ταχύ προκαχαλαβέτωσαν. Τρισάγιον, 
Κύριε έλέησον. Μεγάλα γ' προσκυνήματα, ΚαΙ εύθ'έως' Δεντε προσκυνη- 
σωμεν \

5 'Ώ  ρ α Θ'" *0 Κύριος έβασίλεναεν^ εύπρέπειαν^ ψαλμός ^β'. ^Εν έξόδφ 
νσρα^λ εξ ΑΙγύητον, ψαλμ6ς ριγ'. Κλϊνον Κύριε τό ο^ς σον^ ψαλμός πε'· 

87*· *0 διάκονος, || τήν συναπτήν. Ό  Ιερεύς, τήν έκφώνησιν. Τροπάριον, ήχος 
ΐαρύς’ Θάμβοζ ήν κατιδείν. ΚαΙ ό έτερος χορός τό αύτό. Στίχος α'* Σν~ 
νέάλασας τάς κεφαλάς. Τροπάριον^ ήχος β'" *Ότε προς αυτόν έρχόμε- 

10 μενον ό πρόδρομος. Στίχος β'· Δ ιά  τοϋτο μνη(Τ&ήσομαί σον έκ γης ^Ιορδά- 
νον. ΚαΙ πάλιν τό αυτό τροπάριον. Δόξα^ ήχ'^ζ oĉ  τροπάριον Τήν 
χείρα σον, τήν άψαμένην. ΚαΙ ννν^ καΐ πάλιν τό αύτό τροπάριον. Προκεί- 
μενον, ήχος γ '· Κύριος ψίοτισμός μον και σωτήρ μον, τίνα. Στίχος- Κύ
ριος ύπερασπιστής τής ζωής μον. Προφητεία Ήσαίου^ Τάδε λέγει Κύ- 

15 ριος' καιρφ δεκτώ έπήκονσά σον  ζήτει άνάγνωσμα ιγ  ̂ τοίί λυχνικου· Ό  
άπόστολος πρός Τίτον* Τέκνον Τίτε^ έπεψάνη ή χάρις. Εύαγγέλιον κα-̂  
τά Λουκαν *Εν h 8 i πεντεκαιδεκάτω. ΚαΙ εύδΐως συναπτήν των αιτήσεων. 
Τήν έκφώνησιν παρά του Ιερέως* * Τό *Αμ7}ν. "Ό δι  ̂ ήμ^ς γεννη&είς. Μή 

παραδφης. Τρισάγιον. Κύριε έλέησον. Τρία προσκυνήματα. Καί εύθΐ^ς'
20 Μακάριοι οί πτωχοί, ^Αγιος^ άγιος. Πάτερ ημών. Τό άπολυτίκιον. Κύριε 

ελέησον. ΚαΙ άπολύ^ει\ *
ΚαΙ ούτως μέν γίνεται αΰτη ή άκολουθ'ία έάν τύχη έν νηστεία ώς εϊρη- 

ται ή παραμονή.
Έ άν δέ φθ-άστ) έν ΣΛΒΒΛΤί^ ή ΚΤΡΙΛΚΗ, ποιοΰμεν τήν άκολουθ^ίαν

25 των τροπαρίων τη παρασκευή, γινομένης 
87'’ *Αρχή δέ ώρας ι σ/)μαίνει τό λ υ χ ν t κ ό ν, || καΐ μετά τό Βνλόγει ή

ψυχή μου^ εις τό Κύριε έκέκραξα^ ιστώμεν στίχους η'· και ψάλλομεν στι- 
χηρά γ ', ήχος β'· τό α'· ΙΙάλιν ^Ιησούς ό έμός κα&αίρεται, τούτο έκ γ '. 
Τό β'· Ίορδόντ] ποταμφ^ και τούτο γ '.  Τό γ'· Εϊδοσάν σε ϋδατα ο θεόζ^ 

30 τοΰτο β'. Δόξα καΐ vvvj ήχος πλ. β'· ^ΑνυμνήσΜμεν οι πιστοί. Ε ϊτα ή είσο
δος εις τό Φως Ιλαρόν^ μετά του ευαγγελίου. Και γίνεται κα&έδρα κάτω. 
Προκείμενον Ό  Κύριος έβασίλενσεν. Στίχος' ^Ενεδύσατο Κύριος, Και εύ-

8 Ps 73,14 10 Ps 41,7'^ Ps 26J l 'î  Is 49.8 Ιβ T it 2,11
17 Lc 3,1 3a Ps 92,1

2 [ . . . ] τώ βήματί. Ν ; T R  τοις χοροΐς Η xaTLSstv] xa&vjS Ν 17 πέντε 
καί δεκάτω Ν 18 * p ro b ab l a l ia  m a n u s  28 στιχηρά add  m g  ζήτ είς τά προ
εόρτια αύτών D
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θΐως άνάγνωσμα α', Γενέσεως' ^Εν άρχή επ^ίησεν ό θεός^ T i β', της Ε 
ξόδου* ΕΙπε Κύριος προς Μωνστ]ν. Τό γ ', της Εξόδου' ^Εξήρε Μιυυσής.
ΚαΙ μετά τούτο άνίστανται πάντες καί ψάλλου^σι  ̂ οί ψάλται τροπάριον, 
ήχος γ'· ^Επεφάνης έν τφ  κόσμω. Ψάλλεται δέ έν τω μέσω μετά χειρονο
μίας' καί τελείουμεν του τροπαρίου, Εύθι!>ς δέχεται αύτά δ λαός, καΐ ψάλ- 5 
λου̂ σι̂  αύτλ λιτ^ώς  ̂ καΐ ού ψαλτ^ικώς\ ΕΙτα εις μόνος ψάλτης λέγει στίχον 
α'· Ό  θεός οίκτειρήσαι ήμας^ §ως' εν πάσιν §^βσι τό σωτήριόν αον. "*Ινα 
ψα}χισ'ης τονς έν σκότει^ οί ψάλται, Ό  δέ λαός αρχονται καΐ ψάλλου^σι  ̂ τ& 
τροπάριον έως τέλους. Καί ό ψάλτης στίχον β'· ^Εξομολογησάσ^ωσάν 
aot' έως του ψαλμου. Καί οί ψάλταί' "/να φωτ(στ]ς. || Ό  λαός- ^Επεφάνης 10 88*̂  
έντφ  κόσμφ. Εΐτα οί ψάλται λέγου^σι  ̂ τό αύτό τροπάριον ψαλτ^κώς^ δπαξ.
Καί εύ&έως άνάγνωσμα δ', *Ιησου του Ναυή' ΕΙτιεν Κύριος ττρός ^Ιησοϋν 
έν τη ήμέρ^} ταύτυ, Τά ε', Βασιλειών S'· ΕΙπεν ^Ηλίας τώ ^Ελισσαίε, Τό 
ς', Βασιλειών δ'· Παρεγένετο Νεεμάν άρχων. Είτα οί ψάλταί τροπάριον, 
ήχος πλ. β'  ̂^ΑμορτωλοΙς χαι τελώναις^ Ό  λαός τό αύτό λιτώς. *0 ψάλτης 15 
στίχον α '’ Κύριος έβασίλενσεν^ εύπρέπειαν^ Ιως· άτζό τοϋ αΙώνος σύ εΐ.
Οί ψάλται' ΙΤον γάρ είχε τό φως αον λάμψαι^ "Ο λαός τό τροπάριον έως 
τέλους. '0  ψάλτης στίχον β'* ^Ετνήραν οι ποταμοί Κνριε^ έως* ν&άτο}ν 
πολλών. Οί ψάλται' Πον γάρ είχε τό φώς. Ό  λαός τό τροπάριον, '0  ψάλ
της στίχον γ '' θαυμαστοί οί μετεωρισμοί τής ^αλάσσης^ έως τέλους. 01 20 
ψάλταί' Πον γάρ είχε τό φώζ σον λάμψαι. Ό  λαός ' ^Αμαρτωλοΐς και τελώ- 
ναις. Και οί ψάλται τό αύτό άπαξ ψαλτ^ικώς\ ΚαΙ εύθ-έως άνάγνωσμα ζ', 
προφητείας ^Ησαΐου- Τάδε λέγει Κύριος* λούσασάε xaL Τό η', Γενέσεως' 
^Αναβλέψας * Ιακώβ ̂ Τό της Εξόδου* Κατέβη ή ^ γά τη ρ  Φαραώ. ΕΙτα 
προκείμενον, ήχος δ '' *0 θεός των δυνάμεων || έπΙστρεψον ημάς. Στίχος' 25 88"̂ 

ποιμαίνουν τόν ^Ισραήλ. Άνάγνωσμα ι'. Κριτών ΕΙπε Γεδεών πρός χόν 
θεόν. Ανάγνωσμα ια', Βασιλειών γ '' ΕΙηεν ^ΗλΙας πρός τόν λαόν. Άνά
γνωσμα ιβ', Βασιλειών 8'* ΕΧπον οΐ ανδρες τής πόλεως ^Ιεριχώ. Άνάγνωσ
μα ιγ', Ήσαΐου' Τάδε λέγει Κύριος^ καιρώ δεκτω. Καί ευθέως Εξέρχεται 
ό διάκονος κα ι ποιεϊ συναπτήν μεγάλην, καΐ ό ίερεύς λέγει τάς εύχάς των 30 
άντιφώνων της λειτουργίας. Άντιφωνον α'' Κύριος φωτισμός μον και 
(ΐίοτήρ μovJ χίνα φοβη'^σομαι. Βοή'&7]σόν μοι Κύριε, Στίχος β '' Κύριος

1 Gen 1 , 1  2 Κχ 14.15 || Ε χ  15,22 7 Ps 66,2-3.4-5 12 Jos 3,7
ΓΛ 4 Rcg 2 ,4  14 4 Reg 5 ,9  1β Ps 92, 1-2. 3-4^. 4^-5 23 Is 1, 16
2 1  Gen 32,2 II Ex 2.5 25 Ps 79,8.2 2β Jud  6,36 27 3 Reg 18,30
28 4 R^g 2,19 29 Is 49, 8 Λ1 Ps 26, 1. 2- 3="

2 Μωυσήν] Μωσην vel Μουσην Ν 6 λιτόν Ν
sic LN

ΙΑ εως του ψοΛμοΰ
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φωτισμός μου xai αωτή^ μον, τ(να φοβιγ&ήσομαι. Κύριος ύηερασηιστής 
της ζωής μον, άπό τίνος δειλίάσομ^αι\ Βοή^σόν μοι Κύριε, Στίχος γ'- 
^Εν τφ  έγγίζειν έπ^ έμέ κακοϋντας τοϋ ψαγεϊν τάς σάρκας μον^ οΐ 'άλίβον- 
τές με καΐ οΐ έχ&ροί μον^ αύτοί ήσ&ένησαν καΐ ίηεσον, Βοή&ηαάν μοι 

5 Κύριε. Στίχος δ'* ^Εάν παρατάξηται έη^ i,μέ παρεμβολή, ού φοβη·&ησεται 
ή καρδία μον. Βοή^σόν μοι Κύριε. Δόξα- Βοή^σόν μοι Κύριε. ΚαΙ νϋν' 
Βοή^^σόν μοι Κύριε. Είτα πάλιν συνατΓτή. Άντίφωνον β'· ^Ενέγκαχε χώ 

g9*̂ Κνρίφ νΙοΙ θεον. |[ Ταΐς πρεσβείαις τής Θεοτόκον. Στίχος β'· Ένέγκαχε 
τφ  ΚνρΙω νίοΙ θεον, ένέγκατε τω Κνρίω υιούς κριωφ. Ταΐς πρεσβείαις 

10 τ^ς Θεοτόκον. Στίχος γ '“ ^Ενέγκατε τω Κνρίφ δόξαν καί τιμήν^ ένέγκατε 
τφ  Κνρίφ δόξαν όνόματι αύτον, προσκυνήσατε τω Κνρίφ έν ανλή dy/ţr 
αύτον. Ταΐς πρεσβείαις. Στίχος 8'· Φο>νή Κνρίον έπΙ των νδάτων, δ Θεός 
τής δόζης έβρόντησεν επί νδάτίον πολλών. ΤαΙς πρεσβείαις. Δόξα και 
VVV' Ό  μονογενής Υιός. ^Αντίφωνον γ'" *Εν έξόδφ ^Ισραήλ έξ Αίγύπτον, 

15 ^Αλληλούια τρίπλοΰν. Στίχος β '’ ^Εν έξόδφ ^Ισραήλ εξ ΑΙγύπτου οϊκος 
 ̂Ιακώβ έκ λαον βαρβάρου. * Αλληλούια^ άλληλούια^ άλληλούια. Στίχος γ'* 
Έγενήϋη ^ονδαία άγΙασμα αύτον^ ^Ισραήλ έξονσία αντον, ^Αλληλούια^ 
άλληλούια^ άλληλούια. Στίχος δ'· ' / /  θάλασσα είδε και Εφνγεν, ο 
^Ιορδάνης έσχράφη είς τά όπίσω. ^Αλληλούια, άλληλούια, άλληλούια. 
Στίχος ε '’ Τά δρη έσκίρνησαν ώσεί κριοί καί οί βοννοι ώς άρνία προβάτο)ν.
* Αλληλούια, έκ γ'. Στίχος ζ"' Τί σοί έστι ^^ίλασσα δτι ^ψνγες, καΐ 
σύ ^Ιορδάνη δτι έστράφης είς τά όπίσω. ^Αλληλούια, άλληλούιαj άλ- 

8 9 ληλούια. ΚαΙ εύθέο>ς || 6 διάκονος ποιεί συνατττήν μεγάλην του τρισα^ 
γίου. Είτα τλ τρισάγιον ψαλτΗκώς^ Καί γίνεται καθ^δρα ή άνω. Προκείμε- 

25 νον, ήχος γ'- Κύριος φωτισμός μον καΐ σοηήρ μον. Στίχος' Κύριος ύπε- 
ρασπιστής. Ό  άπόστολος πρί>ς Κορινθ-ίους' ^ΑδελφυΙ, έλ^όϋ^ερος ών εκ 
πάντων, Άλληλούια, πλ. β'· ^Εξηρεύξατο ή καρδία μου. Στίχος β'- ^Εξε- 
χύϋη χάρις έν χείλεσί σου. Στίχος γ'· Περίζωσαι τήν ^ομφαίαν σου έπί 
τόν μηρόν. Εύαγγέλιον κατά Λουκαν ^Εν h i  πεντεκαώεκάτω. ΚαΙ οΰτως 

30 καθ^εξης τελειτκί πασα ή θ'εία λειτουργία του άγίου Βασιλείου, Κοινωνικόν. 
Αινείτε τόν Κύριον.

'Όταν δέ τεθ-ώσι τά 'Άγια έν τω διακονικοί, ύποστρέψας ό διάκονος 
λέγει' ^ΟρϋοΙ οί μεταλαβόντες. Του οδν ίερεως έκφωνήσαντος· "Ότι σύ 
εΐ ό άγιασμός ήμών^ καΐ του λαού έπειπόντος τό ^Αμήν^ άρχονται οί ψάλ-

7 Pfî 28,1'·̂ *· V'-2.3 U  Ps 113.1.2.1.4.5 25 Ps 26,1
27 Pi 44, 2,3^4 29 Lc 3,1 M Ps 14fi,î

1 (* ;Γ 9,1<>

2 δειλιάσομ] δειλιάσωμ Ν 2 i καί^έδρα om ή Ν



ται τροπ£χρ^ίου\ ήχος 7tX. δ'" Φωνή Κνρίον έηΐ τών νδάτων βοα λέγονοα. 
δεντε λάβεχε πνενμα σοφίας, τινενμα αννέσεοκ- τινευμα φόβον Θεον. τον 
έπιφανέντος Ύ}μΪν. Τούτο ψάλλου^ι^ έκ γ ', έξερχόμενοι [χετά του Ιερέως 
καί ταυ διακόνου περιβεβλημένων οτολάς λεύκάς, καΐ έπιφερομένων δια
κόνου μέν θ^υμιατ^ριον\ {{ τ6 τίμιον ξύλον, προηγουμένων καί 5 90*' 
μανουαλίων, Φθασάντων ο5ν εις τήν φιάλην μετά τά τρισσευθ^ναι xi 
αυτό τροπάριον^ άναγινώσκονται εύθ-ύς αναγνώσματα γ', του Ιερέως έκ- 
φωνοΰντας έν έκάστω· ΕΙρήνη οοι, καΐ του διακόνου- Σοφία. Έ φ ’ 8σω δέ 
λέγονται αΐ προφητεϊαι διανέμονται τά κηρία τοις άδελφοϊς παρά του 
προεστώτος. Ανάγνωσμα α', Ήσαίου' Τάδε λέγει Κύριος' ενψράνύτιη. Τό 10 

του αύτοΰ' Τάδε λέγει Κύριος' οι δίψωντες. Τό γ ', του αύτου’ Τά^ 
δε λέγει Κύριος* άντλ^ησατε ύδωρ. Καί μετά ταυτα, καθ·’ έαυτου λέγοντος 
του ιερέως τήν εύχήν ταύτην^ Κύριε Îr^aov Χριατέ 6 μονογενής Υιός, ό 
διάκονος ποιεϊ τήν συνατυτήν του αγιασμού, λέγων ούτως'

^Εν εΐρήνγ) τον Κνρίον δεηάώμ^ν, 15
^Υπέρ τής ανω&εν εΙρήνης «αί τής σωτηρίας.
^Υπέρ τής ειρήνης τον σύμπαντος κόσμον εύατα&εΐας.
*Υπέρ τον όγίον οϊχον τούτον χαΐ τών μετα  ηίστεως.
^Υπέρ τον αγιαα&ήναι τά ϋδατα ταντα τή δυνάμει και ενεργεία τον 

άγιον Πνεύματος^ τον Κνρίον δεηί^ώμεν. 20
"Υπέρ τον καταφοιτήσαι τοις ϋδααι || τούτοις τήν χα^αρχίτίήν τής 90'' 

ντιερονσίον Τριάδας δύναμιν^ τον Κνρίον δεη^μεν , 
"Υπέρ τον όωρη&ηναι αντοϊς τήν χάριν της άτιολντρώοεως^ τήν ενλο- 

γίαν τον ^Ιορδάνον.
*Υπέρ τον γενεσύ-αι αντά άγιασμον δώρον^ άμαρτημάτων λντήρων^ τον 25 

Κύριον δεη&ώμεν.
^Υπέρ τον μεταποιη&ήναι αύτά ώς τά Ιορδάνια ^εΐ^ρα^ τον Κνρίον 

δεη&ώμεν.
^Υτιέρ τον κατοηίμχραι Κύριον τόν θεον έφ  ̂ήμας τό άγιον αύτον 

Πνενμα^ καΐ άποφάναι τά ρεί&ρα ταύτα νοσημάτων άλεξητήριον^ και 30 
πάσαις ταΐς έναντίαις δννάμεσίν απρόσιτον^ τον Κνρίον δεη^ώμεν·

^Υπερ τον άνακαινίσαι Κύριον τόν θεόν ήμών τό φώς τών καρδιών 
ημών καΙ ψωτίσαί ήμάς^ τον ΚνρΙοι  ̂ δεηάώμεν.

JA N V IH R  5  9 9
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^Υπέρ τοϋ βασιλείας ούρανών χαταξιο^&ηναι ήμας κληρονόμους γενέ<φαι 
διά της μεταλήψεως των νδάτων τούτων^ τον Κνρίον δεη&ώμεν.

^Υπέρ τον ρυσϋτίναι ήμας από πάσης άλίψεως.
ΚαΙ ύπέρ πάντων των χριστιανών.

5 ^Αντίλαβον^ σώσον, ελέησαν^ καΐ διαφύλαξον.
I Τής ηαναγίας άχράντον ντιερενλογημένης δεσποίνης ημών θεοτό- 

κον καί αειπαράένον Μαρίας^ τον άγιον * Ιωάνναν τον ενδόξον προ<̂ ή̂τον 
καΐ βαητιατον.

Ο ΰ τω  8έ τ η ς  συνατττης λ εγ ο μ έν η ς  ύ π ά  του  δ ιακόνου, καΧ τ η ς  εύ χ ή ς  avoc- 
10 γ ιν ω σ κ ο μ έν η ς  π α ρ ά  το υ  ίερέως^ δ τε  εϊττη ό διάκονος· Τής παναγίας άχράν

τον, τη ν  έκ φ ώ νη σ ιν  ού π ο ιε ϊ  6 ίερεύ^ ά λλά  κ α ^ ’ έαυτάν. Ά π ά ρ χ ε τ α ι  δέ 

ε ις  έττήκοαν π ά ν τ ω ν  τ η ς  ευ χ ή ς  τ α ό τ η ς ' Μέγας εΐ Κύριε καί θαυμαστά τα 
ίργα σον. Κ αΙ μ ε τ ά  τή ν  έκ φ ώ νη σ ιν  α ύ τη ς , λ έγ ε ι  π ά λ ιν  ό ίερεύς ' Ειρήνη 
ηάσιν. ‘Ο  διάκονος· Τάς κεφολάς ήμών τφ ΚνρΙφ κλίνωμεν. Κ α Ι π ά λ ιν  έ τ έ -  

15 ρα εύχή  ε ις  έττήκοον π ά ν τ ω ν  Κλϊνον Κνριε οϋς σαν καΐ έπάκουσον ήμοϊν  ̂
Κ α ι μ ε τ ά  τ6  τέλ ο ς  τ α ύ τ η ς  κ α ΐ τ6  ^Αμήν, έπ ιλ α β ό μ εν ο ς  ό ίερεύς το υ  τ ιμ ίο υ  
κ α ΐ  πανσέτΓΓου ξύλου^ β α π τ ίζ ε ι  α ύ τλ  σ τα υ ρ ο ε ιδ ώ ς  έκ  τρ ίτο υ  6pS*ptov κ α 

τ ά γ ω  ν έν τ ω  ΰ δ α τ ι ,  κ α ΐ λ έ γ ε ι '  ^Οτι σύ εΐ ό άγίασμός ήμών « α ΐ σοΙ τήν 
δόξαν άναπέμπομεν τφ  ΠατρΙ καΐ τώ Υίω και τφ  ^Αγίω Πνεύμαη νυν 

20 καΐ αεί καί είς τούς αΙώνας των αιώνων. Κ α ί δεξα μ ένου  zh τ ίμ ιο ν  ξύλον,
ειτε του

9 2 "

προεστώτος, εϊτε άλλου τινός, ψάλλομεν ^Εν Ι̂ορδάνγ̂  βαπττι- 
ζομένον σον Κνριε. ΚαΙ εισερχόμενοι έν τω ναω, δοξάζομεν καί ψάλλομεν 
τροπάριον, ήχος δ'* Σήμερον Τριάς εν μονάδι ^εότητος. εδειξεν ήμϊν τήν 
αντής αγαθότητα. Πατήρ γάρ ήκούετο ονρανό'ί^εν φ&εγγόμένος. Υίός έγ- 

25 νωρίζετο έν σαρκι βα^ζτιζόμένος. Πνεύματος 'Άγίον έδτ^λοντο παρουσία, 
ήν έν πίστει λαβόντες. πάντες κράζωμεν σνμφώνως. ό επιφανείς Χριστέ 
ό θεός ήμών. καΐ τον κόσμον ψωτίαας δόξα σοι. ΚαΙ εύθ-έως έκτενή Οπΐι 
του διακόνου. Ό  ιερεύς την έκφώνησιν της έκτεν'ής\ Ό  διάκονος' Του 
Κνρίον δεη&ώμεν. Ό  ιερεύς τήν ευχήν του δπισθ-άμβωνος. ΚαΙ τί> Εύ- 

30 λογήσω τόν Κύριονj  μετά του ^Υψώσω σε. Καί γίνομένης άπολύσεως δί- 
δοται τό κατακλαστόν.

Καί οΰτω μέν γίνεται πασα ή άκολουθ-ία ήτε της λειτουργίας καί του 
φωτισμού, νηστείας οΰσης, έν τη παραμονή της εορτής. Ε?δέ ούκ £στι 
νηστεία, άλλά Σ Α Β Β Α Τ Ο Ν  η  Κ Υ Ρ ΙΑ Κ Η ^  πρωΙ|| μέν λειτουργουμεν ώς κα^ε- 

35 κάστην ώρα γ' τήν του Χρυσοστόμου λειτουργίαν* ή γάρ του μεγάλου

29 Ps 33 30 Ps 144

3 ^λίφεως add του Κυρίου δεηί^ώμεν Ν 7 ένδόξου οτη Ν
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Βασιλείου ού τελειται είμή δτε έστίν ή παραμονή έν νηστεία, Εΐτα τελεσ- 
θήσης της λειτουργίας του Χρυσοστόμου, έν τη έκκλησίςί διακλυόμεθα' 
ού γάρ εισερχόμενα έν τη τραπέζη. Εις δέ το λ υ χ ν ι κ i  ν έσπέρας γί
νεται ττασα ή άκολουθία της εορτής ώς προέγραπται μέχρι του αγίου εύαγ- 
γελίου, "λήν τρισάγιον ού λέγεται διά τό μή έπιτελεϊσθ^αι λειτουργίαν 5 
άλλά μετά τήν συμπλήρωσιν των άναγνωσμάτων, εύθιΙ>ς αμέσως τό προ- 
κείμενον, ό άπόστολος, χ6 άλληλούια, τά εύαγγέλιον, ΚαΙ γίνεται παρά 
του διακόνου εκτενή μετά των αιτήσεων, Ή  έκφώνησις παρά του ίερέως.
Ό  διάκονος* Σοφία, Kai απολύει.

Καί τότε είσερχόμεθ-α έν τη τραπέζη, καΐ των προτε&ειμένων μετα- 10 
λαμβάνομεν. Καί άνιστάμενοι τελουμεν έκει τό άποδείτυν̂ ιον* καΐ τά λοιπά, 
ώς καί εις τά Χριστούγεννα. Tiv §έ άγιασμόν ποιουμεν τό πρωί είς το 
τέλος του ορθ-ρου, Ποιουμεν 5έ οΰτω<;· μετά τό Δόξα έν ύψίστοις, και 
το τρισάγιον || της μεγάλης δοξολογίας, εκφωνεί ό ίερεύς' ^Οτι αύ sî 6 
άγιασμός ημών χαΐ σοΙ την δόξαν. ΚαΙ του λαοΰ είπόντος τό ^Αμήν, 15 
άρχονται οΐ ψάλται ψάλλεΐν τροπάριον, ήχος πλ, δ'* Φωνή Κυρίου έπι 
των ύδάτων βοά λέγουαα. Καί κα&εξής πάντα τελεϊται ώς προεγράφη 
δπισθ'εν έν τη παραμονή.

92

ffijl ΡΙΈ [fE n>iJr:o|̂ ;i;ciJ ΞΐίΕϋ Εΐίίζϋ ^ ''ίκ̂ίι·:'ί̂Π:̂ :ΓΓΗΐ̂ΓΪ̂Γ̂ί:π[Εΐ]·

ΕΙΣ ΎΑΣ, ή Βάπτισις του Κυρίου ημών Ίησου Χρίστου.
Εις τό θεός Κύριος^ τροπάριον, ήχος α'· ^Εν Ι̂ορδάντ] βατιτιζομένον σον 20 

Κύριε, ή τής Τριάδος έψανερώύη τιροσκύνησις. χοϋ γάρ γεννήτορας ή φω
νή τιροσεμαρτύρει σοι. άγοΛητόν οε ΥΙσν όνομάζοναα. καΐ το Πνενμα έν 
£Ϊδ£ί περιατεράς. έβεβαίον τον λόγον τό άύφαλές. ο επιφανείς Χριατέ 
ό Θεός. καί τόν κόσμον ψίυτίσας. δόξα σοι. *Η στιχολογία, αντίφωνα γ '' 
τό α'· ό πολυέλεος, οί δύο ψαλμοί, ψαλμός ρλ S']. Τό β"' Εν εξόδο) ’/σ- 25 
ραήλ έξ ΑΙγύτιτον, ψαλμός ριγ^ Τό γ'* ΑΙνεΙτε τόν Κ̂ '̂ ριον έκ τών ουρα
νών, ψαλμός ρμη', 2ως τέλους, "Η ύπακοή, ήχος πλ. a '‘ 'Ότε xfj επιφα- 
veiq σου εφώτιαας^ || ό πρωτοψάλτης καΐ οί ψάλται* ψάλλεται δέ μετά 
χειρονομίας προτιθ-έντος μανουαλίου μετά λαμπάδ^ων\ ΕΪτα άνάγνω^σις*

]* Πάλιν ^Ιηοοϋς 6 έμόζ. Άναβαθ^μοί, άντίφωνον α', ήχος δ'. Προ- 30 
κείμενον, ήχος δ'* Φωνή Κνρίον ί.ηΙ τών νδάτα>ν. Στίχος· Φο^νή Κυρίου 
έν Ισχόι φωνή Κνρίον έν μεγαλοπρεπεία. Πάσα πνοή. Εύαγγέλιον κατά 
Μάρκον Τώ καιρώ έκείνφ^ ό ^Ιησονς (hi0 Ααζαρέτ^ τέλος' έν ώ

93'

30 PG 36.336 31 Ps 2fi,3.4 33 Mc 1,9-11

25 ] V5 idem N; TR S' 30 [ ] V5 <1̂  TR τοϋ ^ο λ
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εύόόκησα. ΕΙτα 6 πεντηκοστός. Κανόνες Κοσμά καΐ "Ιω^άννου ·̂ τρο
πάρια ιβ', καί έσχατον τήν α' καταβασίαν ό είς χορ6ς, καΐ τήν έτέραν ο 
Ετερος. *Από γ' ώδής, καΐ άνάγνωσις, τύ έπίλοιπον του Θεολόγου. Άπλ 
ς*' ωδής, τ6 κοντάκιον^ ήζ^ζ δ' ' ^Επεφάνης. ΚαΙ άνάγνω^σις\ είτε εάν 

5 2μεινεν έκ τοΰ άνοτέρω λόγου του Θεολόγου, είτε έκ των άλλων λόγων της 
έορτης. Έ χει γάρ είς τό πανηγυρικών λόγους γ' του Χρυσοστόμου, καΐ 
είς τό βιβλίον των Δρόσων λόγους γ' του * Νύστ)ς ' , καΐ του κυρίου Λέον
τας του δεσπότου £να. *Απο φδής^ τό έξαποστειλάρων ^Επ^ψάντ) ύ 
Σωτήρ. Είς τούς α ί ν ο υ ς -  Πάσα πνοή. Στιχηρά], ήχος β'· Τον ψωτιΟ'̂  

93'̂  10 μόν ήμοϊρ  ̂ καΐ τά λοιπά, ποιοΰντες αύτά ς'. Δόξα καί ννν, 6 αύτος ί^χος- | 
ΣΥ]μερον ό Χριστός έν * Ιορδάνη. Δοξολογία μεγάλη. Άπολυτίκιον ^Εν 
'Ίορδάνγι. ^Εκτενή μετά των αιτήσεων. Και δίδοται ή άπόλυσις.

Ε ί ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  άντίφωνον α '' ^Εν ^Ισραήλ
εξ ΑΙγύητον. Ταϊς πρεοβείαις της Θεοτόκον αώαον ήμας. (Στίχος β')· ^Εν 

15 έξόδω ^Ισραήλ εξ Αίγύπτον^ οϊκον Ι̂ακώβ έκ λαόν βαρβάρου. Ταϊς τιρεα^ 
βδίαις τής Θεοτόκον. (Στίχος γ ') ’ ^Εγενή&η ^Ιονδαία άγίασμα αντον^ 
^Ισραήλ έξονσία αύτον. Ταϊς πρεσβείαις τής Θεοτόκον σώσον, {Στίχος 
8' ) .  "Η θάλασσα είδε καί εφνγεν, ό \Ιορδάνης έστράφη είς τά ότιίσω. Ταϊς 
πρεσβείαις τής Θεοτόκου, Δόξα· Ταϊς πρεσβείαις. Και vvv' Ταϊς τιρεα- 

20 βείαις. Άντίφωνον β'· (Στίχος α')' Ήγάπησα οτι είσακονσεται Κύριος 
τής φωνής τής δεήσεώς μον. ΣοΜΧον ήμας Κίέ θέον ο έν Ι̂ορδάντ] βαπ- 
τΐ(Τ&είς. (Στίχος β' )■ ^Ηγάπησα δη  εισακούσεται Κύριος τής φωνής τής 
δεήσεώς μον^ δτι Ικλινε χό ούς αύτον έμοι καί έν ταϊς ήμέραις μον έπικαλέ- 
σομαι. Σώσον. (Στίχος γ ') ’ Περιέχον με ώδινες ^νάτον^ χίνδννοι αδον 

25 ε{>ροσάν με. Σώαον ήμας ΥΙέ θεον, (Στίχος 8' )* θλίψιν καί οδύνην εΰρον  ̂
καί τό δνομα Κνρίον έπεκαλεσάμην. Σώσον ήμας θεον. Λόξα και νϋν' 

94  ̂ Ό  μονογενής ΥΙός, Άντίφωνον γ '' || (Στίχος α')· "Έξομολογεΐσ&ε τώ 
Κνρίφ δτι άγαϋόζ^ δτι είς τοτ αιώνα τό ελεος αντοϋ. ^Εν ^Ιορδάνγι βαη- 
Ύίζομένον σου, (Στίχος β')· Ειπάτω 6ή οίκος ^Ισραήλ^ δη  d}̂ â oVj δτι εις 

30 ιόν aioyva τό ελεος αύτον.  ̂Εν ^Ιορδάντ] βαπτιζομένον. (Στίχος γ' )■ ΕΙηάχω 
δή οίκος ^Αςιρών, δτι άγα^ός^ δτι είς τόν αιώνα ?λεος αντοϋ. ^Εν Ίορ- 
δάνγι βαητιζομένον. (Στίχος δ ')“ ΕΙτίάχωσαν δή πάντες oi φοβούμενοι τόν 
ΚύριονJ δη  άγαμός ̂ δτι είς τόν αιώνα τό  ελεος ανχον. ^Εν ^Ιορδάντι βατι-

13 Ps 1 1 3 ,1 .2 ,3  2U P s  Π 4, 1-2. 3^^ 27  P s  117, 1. 2. 3. 4. 26ΐ>. 27̂ ^

ίΐ ώδης a d d  κάθισμα Ν 4 [ ] c o in p l  Ν  β  Χρυσοστόμου o m  Ν 7 
. . , ] re y t  Ν ; T R  Νύστ, πανκοφέλημος (sic) 9 [ ] c o n ip l  Ν  13 άντίφο- 

νον α' a ild  στίχος α' Ν  ( ) a d d  m a r g L ;  c h a q u e  v e r s e t  a  l a  l ig n e
.♦,v/.■; < r - λ σοί ct/./.rX'-j’j'.a Λ
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τιζομένον σου Κύ^ιε. (Της εισόδου)* Εις τήν είσοδον" Ευλογημένος ό 
έρχόμενος, ό έρχόμενος, έν όνόμαχι Κνρίον. θεός Κύριος xai έπέφανεν ήμϊν.
^Εν Ι̂ορόάντ] βαπχιζομένον. Δόξα και ννν, τό κοντάκιον, ήχος δ'· *Επ€- 
φάνης. ΆντΙ του τρισαγίου" "Οσοί είς Χριοτόν έβαητί(τ&ητ€^ μή γινομέμης 
συναπτής. Προκείμενον, ήχος Εΰλογημένος ό ερχόμενος έν όνόμαη 5 
Κνρίον. Στίχος· ^Εξομολογεϊσ&ε τφ  ΚνρΙω βτι άγο&ός. Ό  απόστολος 
πράς Τίτον Τέκνε ΤΥτί, έπεφάνη ή Χ<̂ρ̂ ς̂  Αλληλούια, ήχος S'· "Ενέγκατε 
τώ Κνρίψ υίοί θεόν. Στίχος β'* Κνρίον επί των νδάτ(ον. Εύαγγέ-
λιον κατά Ματθ^αϊον Τώ χαίρω έκβίνω, παραγίνεται ό ^Ιησονς από τής 
Γαλίλαιας. Κοινωνικόν ^Επεψάνη ή χάρις τον θεον.

] Ε σ π έ ρ α ς ^  ε ι ς  χ  h λ υ χ ν ι κ ό ν ,  μ ε τ ά  τ ό  Ενλόγει ή  ψ ^ χ ή  μον^ 
είς  το  Κύριε έκέχραξα, ίσ τ ώ μ ε ν  σ τ ίχο υ ς  ζ'* κ α ΐ ψάλλομεν σ τ ιχ η ρ ά  τ η ς  
έορτη ς, ε ίς  ή χ ο ν  Τόν φωτισμόν ήμών, χ α ΐ  τ ά  λ ο ιπ ά  δλχ . Κ αΙ του  Π ρ ο 

δρόμου π ρ ο σ ό μ ο ια . Δόξα καΐ ννν, ή χ ο ς  δ'" *0 αναβαλλόμενος φώς ώς 
ίμάτιον. Π ροκείμ ενον , ή χ ο ς  βαρύς· Θ εός  ήμών έν τφ  ούρανφ. Σ τ ίχ ο ς  

^Εν έξόόφ Ισραήλ έξ ΑΙγύτζτον. Σ τ ίχ ο ς  β'* Ή  θάλασσα εΐόε x a i  ίφν~ 
γεν, Σ τ ίχ ο ς  γ ' ' Τι αοί έατι {θάλασσα οτι ίφνγες, Ε ί 8έ έ σ η  σ ά β β α το ν , λέ- 
γ ο μ εν  τ6  Κύρως εβασίλεναεν. Ε ις  τόν σ τ ί χ ο ν .  στιχηρ*όν* Ιδιόμελ^ον^ 

ή χ ο ς  α '·  Φώς έκ φωτός, κ α ί ί τ ε ρ α  βμ ο ια  wrov γ ' .  Στίχοζ ol' θάλασσα 
Είδε και εψνγεν. Σ τ ίχ ο ς  β '· Τί αοί έϋτι θάλασσα. Δόξα καί νυν, ή χ ο ς  π λ ,  β '·  20 
^Αγγελος έκ στειρωτικών. Ά π ο λ υ τ ίκ ιο ν  τ η ς  έορτης" *Εν ί̂ορδάντ).

15

94

Ε Ι Σ  Τ Α Σ  Ζ \  η σύναξις του Προδρόμου.
Εις τό θεός Κύριος^ άπολυτίκιον της έορτης, ήχος α', β'. Δόξα καί 

VVV' Μνήμη δικαίου μετ εγκωμίων, Ού στιχολογοΰμεν^ άλλ̂  εύθ̂ ύς οί κα
νόνες, της έορτής εΤς, και του προφήτου Προδρόμου. ^Από γ', κάθ̂ [.σμα τής 
έορτης, καΐ άνάγνωσις εις τόν Θεολόγον' Χ^ες Tfj λαμπρή τών φώτων. 
’Λπό ς', τό κοντάκιον  ̂ ήχ^ζ β"' Τήν σωματικήν || σου παρουσίαν. Καί 
άνάγνω^σις  ̂ έκ του ανωτέρω λόγου, *0 πεντηκοστός. Άπό έξαποστει- 
λάριον. Εις τούς α ί ν ο υ ς ,  στιχηρά τής έορτής, ήχος β', πρός· ΟΙκος τον 
Έφραϋά. Δόξα και ννν̂  ήχ̂ >ζ β"' Σήμερον ο Χρίστος έν ^Ιορδάνγι ήλ&ε.

Ε ί ς τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  ή  ί '  ώ δ ή  του κανόνος] τ ή ς  έορτης. Α ν
τίφωνα* ^Αγαμόν τό έξομολογεϊσ'&αι τφ  ΚνρΙω^ καΐ τά λοιπά. Εις δέ τήν

25

30

95"

5 Ps 117, 26. 1 7 T it 2, 1 1  |] Ps 28, 1 . 3  9 Mt 3, 13 10 T it  2, 11
11 Ps 103 15 Ps 113. 1 1 .1 .3.5 18 Ps 92 ttt Ps 113, 3.5 26 PG 
36,360 32 Ps 91

2 sic bis 18 Ιδιόμελ] Ιδιόμελα? Ν 24 μετεγκωμίων, άλλευΟ·ύς L 31 
[ J re s t NL, TR μακαpLσμo{ D
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είσοδον, ήχος β'' Μνήμη dixaiov. Δόξα καΐ ννν̂  τδ κοντάκιον της έορτης 
ή του Προδρόμου. Προκείμενον, ήχος βαρύς' Εύφρανϋηοεχαί δίκαιος. 
Στίχος· ΕΙαόχοναον ό θεός. "Ο άπόστολος Πράξεων χαις ημέζαις 
εκείναις, έγένεχο έν τώ τόν *Απολλώ^ ζήτει τη έπαύριον τη ς  *Αναλήψ^εως\ 

5 'Αλληλούια, ήχος πλ. α'· Φώς άνέτειλε τφ  δικαίφ, Εύαγγέλιον κατά Ίωάν- 
νην̂  Τφ καιρφ έκβίνφ^ βλέτιει ό ^Ιωάννης ^Ιησονν ερχόμενον^ ζήτει 

τη γ' της διακινησίμου]. Κοινωνικών .της έορτης» καί' Είς μνημόαννον.

ΣΑΒΒΑΤΟΝ ΜΕΤΑ ΤΑ ΦΩΤΑ

*0 απόστολος πρ6ς Έφεσίους' *Αδελφοί^ ένδνναμον(Γ&ε έν Κνρίφ 
10 πάντοτε^ ζήτει κυριακη κζ\ Εύαγγέλιον κατά (Λουκαν) Τψ καιρφ έχείνψ^ 

άνηχϋτι ό *1 ηαοϋς υπό του*

ΚΤΡΙΑΚΗ ΜΕΤΑ ΤΑ ΦΩΤΑ

Ό  άπόστολος πρ6ς Τιμόθεον' Τέκνον Τιμό&εε^ χάριν ίχω τφ θεω ώ 
g y  λατρεύω, ζήτει [Ίαννουαρίω κβ']. || * Αλληλούια, ήχος 8"' Εϊόοσάν σε

15 νδατα και έφοβήϋησαν. Εύαγγέλιον κατά Ματθαίον Τφ καιρφ έκείνω, 
άκονσας ό ^Ιησοϋς οτι *1ο>άννης παρείοΛ^. Κοινωνικόν^ ΑΙνεϊτε.

ΠερΙ του ποιον χρη εύαγγέλιον άναγινώσκειν μετά την χυριακήν τήν 
μετά τά Φώτα, χρή έξακριβοΰν πότε έστίν ή άπόκρε^ω\ καΐ είς πόσας του 
μηνός, κακεϊθ^εν άναποδίζειν τάς κυριακάς' οΐον κυρ^ιακή' της άπόκρεω, 

20 κυριακή του άσώτου, κυριακή του τελώνου καΐ του φαρισαίου, κυρίακή 
του Ζακχαίου, καΐ άλλαι δσαι άν εϊσίν ή μη' και έρχεσ^αι αχρι της ένισ- 
ταμένης κυρίακης, κακεϊνο τό εύαγγέλιον χρή άναγινώσκειν, ομοίως καΐ 
τ6ν άπόστολον.

ΕΙΣ ΤΑΣ Η \  του άγιου μάρτυρος Ίουλιανου, και της δσίας μάρτυρος 
25 Δομνικας, και μεΰΐορτον.

'Η δέ άκολουά'ία της έορτης και των άγίων. *Αναγινώσκομεν δέ είς 
τον δρθ-ρον άνάγν^ωσιν" τέ λεΐπον του λόγου τοί5 Θεολόγου, καΐ εΐ έστιν 
ό βίος της άγίας, οΰ ή άρχή· ΔομνΙκαν τήν.

2 Ps 63,11,2 3 Act 19.1 5 Ps 96,11 β Jo  1.29
9 Eph 6.10 10 M t 4,1? 13 2 Tim 1,3 14 Ps 76,17^
16 Ps 148,1 28 BHG 562

7 Ps 1X1,6^ 
15 Mt 4,12

4 άνοΛηψμ? 
TR idem

] re s t Ν; TR είς τό μηνολόγιον 14 [ ] rest Ν;
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ΕΙΣ ΤΑΣ Θ', μεθ-έορτον, καΐ του αγίου μάρτυρος Πολυεύκτου,
*Η δέ άκολουθ-ία της έορτης καΐ του άγιου, Άναγινώσκομεν δέ είς 

τύν δρθ̂ ρον μαρτύριον του άγίου, ού ή άρχή' Ειπερ τις άλλη καλλίστη.

\ ΕΙΣ ΤΑΣ I', του έσίου πατρλς ήμών Γρηγορίου έπισκ6που Νύσης.
*Η 8έ άκολουθ-ία της έορτης καΐ του άγίου. Λέγομεν καΐ άπολυτίκιον 5 

του άγίου, ήχος πλ. δ'· ^Ορ{^)δοξίας δδηγέ. εύσεβείας διδάσκαλε καΐ 
αεμνότητος.

Ε ίς  δ έ  τό\ ί  ί ρ θ - ρ ο ν ,  άναγινώσκομεν του Θεολόγου λόγον, ού 
ή άρχή· Φίλου πιατοϋ ούκ εστιν άντάλλαγμα. ΚαΙ είς τήν μετάφρασήν 
τον βίον του όσίου Μαρκιανοΰ, οδ ή άρχή' ίΤολλά μέν και αλλα τά τήν. ίο

Ε ί ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  ή ωδή του άγίου. Μετά τήν είσοδον 
Δόξα και ννν, τό κοντάκιον της έορτης ή του άγίου. Προκείμενον, ήχος 
3αρύς· Ε^ψρανϋ^σεται δίκαιος. Στίχος' ΕΙσάκονσον ό θεος φωνής< Ό  
απόστολος προς Έφεσίους ' Αδελφοί^ ένΙ έκάστφ ημών έδό^^ ζήτει

Ί. 'Αλληλούια, ήχος β'· Οι ιερείς σαν Κύριε ένδύσονται. Εύαγγέλίον 15 
κατά Ματθαίον* Τφ naiQfp έκείνω^ ήκολονάησαν τω ^Ιησον δχλοι^ ζήτει 

, . Κοινωκικόν της έορτης* ^Επεφάνη^ καΐ του αγίου' ΕΙς μνημόσννον»
αΙώνιον.

96’

Ε Ι Σ  Τ Α Σ  ΪΑ ',  μεθ^έορτον, καί του όσίου πατρος ήμών Θεοδοσίου 
του κοινο^ιάρχου. 20

*Η δέ άκολουθ ί̂α της έορτης καΐ του άγίου. Λέγομεν δέ καί άπολυτίκιον, 
είς τό Λόξα του θεός Κύριος^ του άγίου  ̂ ήχ*̂ ζ έρημον τιολίτης
και έν σώμ^ατι\ Άναγινώσκομεν καί είς τόν δρθ-ρον τόν βίον του όσίου,
I ου ή άρχή' 'Ήδιστον μ^ν εαρ έν ώραις^

Ε ί ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  ή < '  φδή του κανόνος της έορτης, 25 
καί. τό κοντάκιον της έορτης. Προκείμενον, ήχος βαρύς' Τίμιος έναντίον 
ΚνρΙον ό {Μνατος των όσίων αύτον. Στίχος' Τΐ ανταποδώσομεν τω Κνρίω,
*0 άπόστολος πρός Εβραίους' ^Αδελφοί^ μνημονεύετε^ ζήτει ’Οκτωβρίω

ια . Αλληλούια, ήχος πλ. β'* Μακάριος άνήρ^ Εύαγγέλιον κατά

96

3 PG 114,417 9 PG 35,832 10 PG 114,429 13 Ps 63,11.2 
Eph 4,7 15 Ps 131,9 16 Mt 4.25 17 T it 2,11 |[ Ps 111,6^ 
PG 114,469 ίίβ Ps 115,6.3. 27 H ehr 13,7 28 Ps 1 afit 1 1 1 , 1

1Λ
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Λ ο υ κ ά ν  Τώ καιρώ έκείνφ, ίστη 6 Ίησονς in i τόπον^ ζ ή τ ε ι  [ Ό κ τ ω -
κα Κ οινω νικον  τ η ς  έορτη ς, κ α ΐ  του  α γ ίο υ ' Είς μνημόσννον

αιώνιον.

9V

Ε Ι Σ  Τ Λ Σ  ΙΒ\ μεΰ-έορτον  ̂ καΐ τη ς  άγίοίς μάρτνρος Τατιανής.
3 'Η δέ άκολουθ ί̂α της εορτής καί της άγίας. ’Ανάγνω^σις  ̂ δέ είς τόν 

δρΰ-ρον έκ του βίου του όσιου Θεοδοσίου*♦

Ε Ι Σ  Τ Λ Σ  1 Γ ' ,  των άγιων μαρτύρων Έρμύλου καί Στρατονίκου.
Έν ταύτϊ) τη ήμέρί̂ . αποδίδει ή εορτή.
Έ  σ π έ ρ α ς, είς τό Κύριε έκέχραξα^ ίστώμεν στίχους καΐ ψάλλο-

10 μεν έκ β' στιχηρά γ \  είς ήχον JJ'· Πάλιν Ίηαοϋς ό έμός καϋαίρεται. 'Άλλο' 
'AV Ίορδάνγ) ποταμώ. "Ετερον  ̂ Εϊδοσάν σε νδατα. Δόξα και νϋν̂  ήχος 
πλ. β̂ · ^Αννμνηοωμεν οΐ πιστοί. Προκείμενον της ήμέρας. Είς τον σ τ ί 
χον ,  στιχηρ^ν^^ ήχ<̂ ζ β ' φωτισμόν ημών, καί τά λοιπά. Δόξα καΐ
V W [

15

9 7

‘Α π ο λ υ τ ίκ ιο ν  τ η ς  έορτης.

Ε Ε ς  τ ί > ν  δ ρ θ ^ ρ ο ν ,  σ τ ίχ ο λ ο ^ ία ^ ’ ά ν τ ί  του  πολυελέους ψ α λμ ός κ η ' 
{"Ενέγκατε τώ Κνρίφ vioi θεοϋ), κ α ΐ θί λ ο ιπ ο ί β ' τ η ς  έορτης. Κ ά ά ^σ μ α  

τη ς  έορτη ς, κ α ΐ  άνάγνω 'σ ίς*  τ η ς  έο ρ τη ς . || Κ ανόνες β ' τ η ς  έορτης. Ό  γ ά ρ  

τ ω ν  ά γ ίω ν  ψ ά λλετα ι έν τ ω  μεσovυκτ^ί<|)^ Ά π ό  γ '  ω δ ή ς , κά& ισμα τ η ς  έορ™ 
τ η ς ,  κ α ΐ ά νά γν ω σ ις . *Απ6 ζ \  τά κοντάκ ιον  τ η ς  έορτης. *Απί> έ ξ α σ π ο σ τε ι-  

20 λάριον τ η ς  έορτης. Ε ί ς  το ύ ς  α ί ν ο υ ς ,  σ τ ιχ η ρ ά  τ η ς  έο ρ τη ς , προς* ΟΙκος 
τοϋ Έφραϋ^α. Δόξα και ννν  ̂ τ η ς  έο ρ τη ς . Δόξα έν νψίστοις, Ά π ο λ υ τ ίκ ιο ν  
τά  τ η ς  έορτη ς. Σ υ ν α π τ ή  τ ω ν  α ιτή σ εω ν . Κ α ί  άπολύ^ει^

Μ ε τ ά  γοΰν τή ν  ά πόλυσ ιν  τ η ς  Α '  ώ ρ α ς , ε ίς  τ ω ν  ίερέω ν ά λλά σ σ ε ι κ α ΐ 
έ ξ έ ρ χ ε τ α ι  το ύ  ναού μ ε τ ά  τ ω ν  ψ α λ τώ ν  κ α ΐ τ ω ν  κ λ η ρ ικ ώ ν , προττορευο- 

25 μ ένω ν  α ύτοΰ  δ ια κ όνω ν  μ ε τ ά  δύο μανουαλίο>ν, κ α ί ενός β α σ τά ζο ν τα ς
μ ε τ ά  του  α γ ιά σ μ α τ ο ς .  Κ α ί π ρ ώ τ ο ν  μέν ά π έ ρ χ ο ν τα ι  ε ίς  τό  κελλίον 

του  π ρ ο ε σ τώ το ς . Ψ ά λ λ ο ν τ α ι  τ ά  σ τ ιχ η ρ ά  τ η ς  έορτη ς, κ α ΐ  φ ω τ ίζο υ σ ιν  
α υτό . Ε Ι τ α  καθ^εξής ά π α ν τα  τ ά  κ ελ λ ία  τ ω ν  α δελφ ώ ν, τ ά τ ε  κ ά τ ω  κ α ΐ 

άνω . Ο υ μήν δέ, ουδέ ή  τ ρ ά π ε ζ α  ά π ο λ έλ ε ιπ τα ι,  ούδέ τό  κελλαρειον , 
30 άλλ* ουδέ τό  μ ά γ ε ιρ ε ιο ν . Α π έ ρ χ ο ν τ α ι  γε μήν κ α ί ε[ς τό  νοσ οκομ ειον  

κ α ΐ  ε ίς  τό  μ α γ κ ιπ ε ϊο ν ,  κ α κ ^ ι τ ά  ίίμ ο ια  π ο ιή σ α ντες , ύπ οσ τρέφ ου σ ιν  ε ίς  τή ν  
εκ κ λ η σ ία ν  κ α ι  | δ ίδ ο τα ι έκ ε ϊσ ε  ή άπόλυσ ις .

1 Lc 6,17 2 Ps 111,6^’
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Ε ί ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  ή c' ωδή του κανόνος της έορτης. 
'Αντίφωνα, κοντάκιον, προκείμενον, άπόστολος, αλληλούια, εύαγγέλίον, 
κοινωνικών ■ πάντα της έορτης,

ΕΙΣ ΤΑΣ ΙΔ ', τω ν όσίων πατέρω ν ήμών τω ν έν Σ ινα  χα ΐ "Ρα'ιθώ τε- 
λειωθ^έντων, 3

Ε σ π έ ρ α ς ,  μετά τήν στιχολογίαν, είς τίι Κύριε ίκέχραξα^ ίστώμεν 
στίχους ς'· καΐ ψάλλομεν στιχηρά τυροσόμοια των άγιων γ', καί της Θεοτό
κου γ', Κίς τ6ν σ τ ί χ ο ν, στιχηρά της δκτνήχου. ’Ακολυτίκιον, ήχος S'·
' 0  θεός τών πατέρων ήμών.

Ε ίς  τ ο ν  δρθ- ρον ,  αί συνήθεις στιχολογΕαΐ' έντευθΐ^/ γάρ άρ- 10 
πάλιν στιχολογειν καθ^ίσματα β \ καΐ άναγινώσκειν αναγνώσεις 

γ'. Είς τήν στιχολογίαν, καδ-ίσματα της έκτ^α^ήχου, Άπό γ' ωδής, κάθισ
μα τών αγίων, Άπό το κοντάκιον αύτών, Άναγινώσκομεν δέ λόγον, 
ου ή άρχή’ '^Αλώμενος έγώ μετά τήν ίφοδον. *Ακ6 θ·', τ6 έξαποστειλάριον,
Είς τούς α ϊ ν ο υς, στίχηρά της όκταήχου. Μετά το Αόξα έν ύψίστοις, 15 
τύ άπολυτίκιον τών άγίων. Και άπολύ^ει\

Ε ί ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  μακαρισμοί του ήχου, Τό άπολυτίκιον 
τών άγίων, Προκείμενον, ήχος βαρύς* Κύ.νχήαονταί 3σιοι. Στίχος* ""Ααατε 
τφ  Κνρίφ φσμα. ^Αλληλούια, ήχος S'· ίΤολλαΙ αΐ {θλίψεις τών. }| ’Απόστο- 98  ̂
λος καί εύαγγέλιον είς τέν οσιον, Κοινωνικόν ^Αγαλλιάσι&ε. 20

ΕΙΣ ΤΛΣ Ι Ε \  τών όσίων πατέρων ήμών Παύλου του θηβαίου, καί 
’ 1 ωάννου του καλυβίτου,

Ε σ π έ ρ α ς ,  μετά τήν στιχολογίαν^ είς τό Κύριε έκέκραξα^ ίστώ- 
μεν στίχους καί ψάλλομεν στιχηρά προσόμοια τών άγίων ζ'· ζήτει. 
τά του αγίου Παύλου είς το μηναΐον τό του επισκόπου, Δόξα^ Ιδιόμελον, 2.5 
ήχος β'* ^Αρντ^σάμενος κόσμον. Εις τον σ τ ί χ ο ν ,  στιχηρά τής όκτ^α*ήχου. 
Άπολυτίκιον του όσίου Ίωάννου του καλυβίτου, ήχος S'· ^Εκ βρέψονς τόν 
Κύριον^ έτιυιοϋτιαας θερμώς, τόν πλούτον κατελέλιπες. και τά έν κόσμω 
τερτινά. καί ήσκησας άριστα. Βΐηξας σήν καλύβην. πρά πυλών αών χον 
οίκονλ. ίτρεψας τών δαιμόνων, τας ένέόρας άν&ρείως. διό σε Ι̂ωάνντι Χριο- 30 
Τίίς, άξΙθ}ς έδόξααεν.

Τό αύτό καΐ είς τό θεάς Κύριος καί είς τό τέλος του βρθ'ρου.

JAN-VIEK 1 1 - 1 5  1 0 7
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Ε ι ς  τ b μ ε σ ο ν ύ κ τ Π ο ν \  ψάλλομιεν τόν κανόνα του όσίου Παύλου, 
Ε Ι ς  τί>ν ορθ*ρον,  συνήθεις δύο στίχολογίαι. Κίχθ·(σματα

της όκταήχου, Άνάγνω^σις\ ό βίος του αγίου Ίωάννου, ο5 ή άρχή' Τνραν- 
νιχόν τι χρήμα^ εις δό̂ σει,ς̂  β'. ΚαΙ του άγιου Παύλου, ού ή άρχή- ΚαΙ 

5 ζοίγράφοις^ είς SWtv^ α'. Άπί> γ', κάθισμα του όσίου Ίωάννου* Άπό ζ \  
98'̂  τ6 κοντάκιον αύτοΰ- || ^Απο θ*', τό έξαποστειλάριον. Είς τούς α t ν ο υ ς, 

στιχηρά της όκτ^α^ήχου.
Ε ί ς  τ η ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  προκείμενον, ήχος βαρύς* Κανχή- 

σονται. Στίχος · *"Ασατε τω Κνρίω. 'Αλληλούια, ήχος πλ» β '’ Μακάριος 
10 άνηρ ό φοβούμενος τόν Κύριον, 'Απόστολος καΐ εύαγγέλιον της ήμέρας. 

Κοινών ικόν Εις μνημόσννον αΙώνιον.

Ε Ι Σ  Τ Λ Σ  ΐ ζ \  ή προσκύνησις της τιμίας άλύσεως άγίου αποστόλου 
Πέτρου.

Ε σ π έ ρ α ς ,  μετά τήν στιχολογίαν, ίστώμεν στίχους ζ'· καί ψάλλο- 
15 μεν στιχηρά προσόμοια του άποίττόλου  ̂ είς ήχον ζήτει τά γ' είς

το μηναϊον του έπισκόπου. ζΐο^α, ίδιόμελον, ήχος πλ. β '̂ Σ7'/μερον ή κρ^η'- 
πίς. Καί ννν, Ο̂ ε̂οτόκιν*. Είς τέ»ν σ τ ί χ ο ν ,  στιχηρά της όκταήχου, ζΙοία, 
ίδιόμελον, ήχος πλ. β'· Πάλιν ήμϊν δ θερμός. Άπολυτίκιον, ήχος S'* Τήν 
 ̂Ρώμην μη λιπών^ πρός ημάς έπεδημηαας. 6C ών έφόρεαας χιμίων ăXvO^w. 

20 τών άηοσχόλων πρωτό&ρυνε. ας έν πίστει προσκννονντες δεόμε&α. ταΐς 
πρός θεόν πρεσβείαις <χον, δωρηάήναι ήμϊν τό μέγα ίλεος.

Γ6 αύτό καΐ είς τό θεός Κύριος καΐ είς τό τέλος του δρθ-ρου.
Ε ί ς  τ ό ν  δρθ^ρον,  αΐ συνήθεις στιχολογίαν. Κα&ίσματα. ’Ανά- 

γνω^σις\ του αποστόλου, ού ή άρχή' 'Όσοι τω τον κορυφαίου τών  ̂ ζήτεν 
25 είς τό τέ^ος^ τής μεταφρά^σεως\ Κανόνες β', του άγίου καΐ της οκτωή

χου. *Αττό γ', κάθισμα του άποστόλου* Άπ6 ζ \  τό κοντάχίον αύτου. "Από 
έξαποστει,λάριον. Είς τούς α ί ν ο υ ς ,  στιχηρά τη ς  όκταήχου. 
j[ Ε ί ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  ή ζ' ώδή τού κανόνος . Τό άπο- 

λυτίκιον. Προκείμενον, ήχος πλ. δ'· Είς πάσαν τήν γην έξήλ&ε. Στίχος· 
30 01 ούρανοί διηγοϋνται. Ό  άπόστολος Πράξεων* Κατ'εκείνον τόν καιρόν  ̂

ζήτει σαββάτω δ' του πάσχα. “Αλληλούια, ήχος α'* ^Εξομολογήύονται 
οι ούρανοί. Εύαγγέλιον κατά Ίωάννην' Τω καιρω εκείνω, έφανέρωσεν 
eat)T(Jv ό ^Ιησούς^ ζήτει έω&ινόν ια'· Κοινωνικόν' Εις πάσαν τήν γην.

η BHG 869 ·ί BHG 1468 « Ps 149,5.1 9 Ps 111,1 II Ps 111,6̂> 
24 BHG 1486 29 Ps 18,5.2 30 Act 12,1 31 Ps 88,6 32 Jo 2l,14
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ΕΙΣ ΤΛΣ του οσίου πατρός ήμών 'Α ντωνίου,

Ε σ π έ ρ α ς ,  ού στιχολογουμεν. Εις δέ τδ Κύριε έκέκραξα^ ίστώμεν 
στίχους ζ'~ καΐ ψάλλομεν στιχηρά προσόμοια γ ', καΐ ετερα ιδιόμελα γ', 
εις ^χον β'* ^Λακητικόν γνμνάσιον, 'Άλλο' Τόν έπΙ γης άγγελοί. "Ετερον 
"'Οσΐ€ τιάτερ έχ  βρέφους την άρετγ^ν. Εις τό Δόξα^ ^ ’ Των μο- 5
ναστών τά πλή&η. "Η είσοδος εις τό Φως. Τ6 προκείμενον της ή μέρας. Εις 
τ6ν σ τ ί χ ο ν ,  στιχηρά της όκτ^α^ήχου. Εις τό Δόζα^ ήχ^ζ ^λ. Τό 
κατεικόνα. ΚαΙ ννν  ̂ θ·^εοτόκιν\ Άπολυτίκιον, ήχος δ'· Τόν ζηλοηήν ^Η- 
λίαν τοϊς τρόποις μιμούμενος· τώ Βαπτίοχτί ενϋ^εΐας ταΐς τρίβοις έπό- 
μενος, πάτερ δσιε  ̂ τής έρήμον γέγονας οίκιστής, και την οικουμένην έσχή- ΐϋ 
ριξας εύχαϊς, διό πρέσβευε Χριστώ τφ  θεω. σω ^ναι τάς ψνχάς ήμών.

Το αύτά καί είς τό Κύριος καί είς τ6 τέλος του δρ·9·ρου.
Ε ι ς  τ ά ν  ορθ^ρον,  στιχολογ^οΰμεν* κάθ-ισμα α'. Καθ^ίσματα 99’ 

της όκτ^α^ήχου. *Ανάγνω^σ^ς\ ο βίος του όσίου, ού ή άρχή' *Αγαάην άμιλ
λαν. ’ΑντΙ δέ του β' καθίσματος, άντίφωνα γ'* τό α'· ^Αγαί^όν τό εξομο- 15 
λογε^αι τώ ΚνρΙφ^ ψαλμάς ^α'. T i β' *Ό Κύριος έβασίλεναεν^ αγαλλιάα^ω 
ή γή^ ψαλμός Τό γ '' Μακάριος άνηρ ο φοβούμενος τον Κύριον, ψοΛ- 
μός ρια\ Κάθισμα του οσίου, καΐ άνάγνω^σις\ Κανόνες β', της όκταήχου 
κχΐ του άγίου. Άπο γ' φδής, κάθ-ισμα της οκταήχου καΐ άνάγνω^σις\
"Απο το κοντάκιον αύτου. ’Απλ y ,  rh έξαποστειλάριον* Είς τούς 20 
α ί ν ο υ ς ,  στιχηρά της οκτωήχου. zJrfia, ήχος πλ· 8'* Ούρανοδρόμ^ον^ 
έπίβάς όχήματος. Μετά τό Αόξα έν ύψίστοις^ τό άπολυτίκιον του όσίου.
Συνατττή των αιτήσεων. Καϊ άπολύ^ει\

Ε Ι ζ τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  ή ς' ώδή του κανόνος· Τό άπολυ- 
τίκιον. Προκείμενον, ήχ^ζ βαρύς' Ενφραν^σετσι δίκαιος έν χφ Κυρίφ. 23 
Στίχος* Εΐαάκονσον ό θεός φωνής. Ζήτει άπόστολον, άλληλούια, εύαγγέ- 
λιον, κοινωνικόν Αεκεμβρί^ω  ̂ ζ \

ΕΙΣ ΤΑΣ ΙΗ\ των οσίων πατέρων ήμών 'Λθ^ανασίου καΐ Κυρίλλου.
Ε σ π έ ρ α ς ,  μετά τήν στιχολογίαν, είς τό Κύριε έκέκραξα^ ίστώμεν 

στίχους ζ ' '  καΐ ψάλλομεν στιχηρά προσόμοια γ' του άγίου ’Αθ-ανασίου, 30 
ήχος πλ. α ' ζήτει αυτά είς τό μηναΐον του έπισκόπου. || Δόζα^ ήχ^ζ 1^ '
y* Χριστόν τόν Ιεράρχην* Είς τόν σ τ ί χ ο ν ,  στιχηρά όκταήχου. Δόξα^ 
ήχος γ'* Πάλιν ήμίν δ γ^ρυσορρόας. Άπολυτίκιον, ήχος S'· Ό  θεός τών 
πατέρων ήμών.

Τό αυτό καί εις τό θεός Κύριος καί είς τό τέλος του ορθ-ρου. 35

j a n v i h r  1 5 - 1 8  1 0 9
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Ε ις  τ 6 ν  δ ρ θ ρ ο ν ,  VI  συνήθ'^ις^ στιχολογία^ι\ Εις τήν α! στι- 
χολογίαν, κάΟ̂ ισμα του αγίου 'Αθανασίου, Και άνάγνω^σις% λόγος του 
Θεολόγου, οί ή άρχή- Ά^ανάαιον enatvtav. Και ό βίος αύτοϋ εις τήν μετά- 
φρασιν, ού ή άρχή· ^Αλλοι μέν άλλα των άναγινώσκεται 5έ ουτος καΐ 

5 εις τάς β' του Μάϊου. ΕΕς τήν β' στιχολογίαν, καθ^ίσματα της όκταήχου, 
καΐ άνάγνω^σις\ Κανόνες β'" [ ] του άγιου. Ά πλ γ', κάθ ι̂σμα του ά
γιου. Άπό ζ \  κοντάκιον του άγιου. *Από έξαποστειλάριον. Εις τούς 
α ί ν ο υ ς ,  στιχηρά, ήχος β', προς' Οϊκος τον ^Εψρα&α. Είς τί> Λόξα, ήχος 
γ'* Τό μέγα κλέος των ιερέων. ΚαΙ vvvj 0^%οτόκιν\

Ε ίς  τήν λ ε ι τ ο υ ρ γ ί αν ,  προκείμενον, ήχος βαρύς· Τίμιος έναψ- 
τΐον Κυρίου ό θάνατος. Στίχος' Τί άνταποδ^ώσομερ\ Ό  άπόστολος πρός 
‘Εβραίους· ^Αδελφοί^ μνημονεύετ^έ' τών ηγουμένων ημών. 'Αλληλούια, 
ήχος β'· 01 ιερείς σον ένδύσονται δικαιοσύνην, Ζήτει τον άπόστολον Όκ^ 
τωβρί^ω* ια'. Εύαγγέλιον κατά Ματθαίον ΕΙπεν ό Κύριος τοϊς εαυτόν μα- 

100'' 15 ^ τ α ις ' νμεϊς έστε τό φως' || ζήτει και τοΰτο ^Οκτωβρί^ω  ̂ ια' . Κοινωνι- 
κόν *Λγαλλιάσάε.

ΕΙΣ ΤΛΣ ΙΘ\ του οσίου πατρές ήμών Μακαρίου του αΕγυπτίου. 
Άπολυτίκιον, ήχος α'· Τής ερήμου πολίτης και έν σώματι.

Εσπέρας είς τό λυχνικόν, καΐ είς τόν ορΟ-ρον, και είς τήν λειτουργίαν, 
20 ή cfυvήθης άκολουΟ-ία ώς κα-iV έκάστην ή μέραν* ^Ανάγνωσις δέ είς τόν 6ρ- 

0-ρον ή προτεΟ-ειμένη.

ΕΙΣ ΤΛΣ Κ \ του οσίου πατρός ημών Ευθυμίου του μεγάλου.
Ε σ π έ ρ α ς ,  ού στιχολογοΰμεν. Είς δέ τό Κύριε έχέκραξα^ Ιστώμεν 

στίχους καΐ ψάλλομεν στιχηρά προσόμοια γ ', καΐ γ ' ιδιόμελα, ήχος β̂ ' 
25 ΕύϋνμεΙτε ελεγε τοις γεννητορ^σιν^. 'Έτερον* ^Ωχνρώμενος τόν vorv. "Άλλο 

Τών έν τω βίω πραγμάτων. Αόξα, ήχος γ '' ^Αψίερ(ο&εΐς τφ  θεώ. Είς τόν 
σ τ ί χ ο ν ,  στιχηρά της όκταήχου. Αόξα^ ήχος πλ. α'· "Όσιε ηάτερ ούκ 
Ρδωκας ϋτννον, Άπολυτίκιον, ήχος S'· Εύφραίνον έρημος ή ού τίκτονσα, 
εύϋύμησον ή ούκ ώδίνονσα. οτι έπλήΰννέ σοι τέρίνα άνήρ έττί'βνμΐών τών τον 

30 πνεύματος, ευσεβείας ψυτεΛ^σας. έγκρατεία έκ^ρέψας. εις άρετών τελειότητα, 
ταϊς αύτον ικεσίαις Χριστέ ό θεός. έλέησον ημάς,

Τό αύτό και είς τό Κύριος καΐ είς τό τέλος του ορ&ρου.

3 PG 35 J  OKI Λ P G  25 .C L X X X V  10 P s 115,6.3 12 H ebr 13.7 
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'Η 8έ του 8 ρ ρ ο υ άκολουθ ί̂α ώς του μεγάλου Αντωνίου, *Ανάγ-
νω^σις', 6 βίος αύτοΟ, οδ ή ά ρ χή ' Kai παντός μέν άλλου, (j Ε ις  τούς α c- 101^ 
ν ο υ ς ,  στιχηρά, ήχος β ', πρός· ΟΙκος τον ^Εψρα^ά. Δόξα^ ήχος δ '· ’Έκ- 
λαμψαν. 'Η  τη ς  λειτουργίας άκολου·&ία πασα του μεγάλου Α ντω νίου .

ΕΙΣ ΤΑΣ ΚΛ' ,  του δσίου πατρύς ημώ ν Μ αξίμου του ομολογητου. 5 
Ή  άκολουθ^ία πασα , εϊς τε τύν ÎpS-pov, και πρέ τούτου είς έσπερι-
νόν, ώ ς καθ^εκάστην ημέραν. ’Αττολυτίκιον, ήχος πλ, δ'· ^Ορθοδοξίας δδη- 
γέ. ‘Α νάγνω σις έκ του βίου του άγίου Ε ύ ^ μ ίο υ  ,

Ε ι ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  προκείμενον^ αλληλούια, κοινωνικον 
τού άγίου, Α π ό σ το λο ς δέ καΐ εύαγγέλ^ον της ήμέρας, 10

ΕΙΣ ΤΑΣ Κίν,  του άγίου άποστόλου Τ ιμοθέου, και του όσιομάρτυρος 
"Αναστασίου του πέρσου.

Ε σ π έ ρ α ς ,  μ ε τ ά  τή ν  σ τ ιχ ο λ ο γ ία ν ,  ε ις  τή Κύριε εκέκραξα, ίσ τώ μ εν  

σ τ ίχο υ ς  κ α ι  ψ άλλομεν σ τ ιχ η ρ ά  π ρ ο σ ύ μ ο ια  τ ω ν  α γ ίω ν  γ ' ,  κ α ί  τ η ς  Θ εο 
τόκου  γ ' ,  AâiUj ή χ ο ς  π λ ,  ' Τω θεω προωρισμ^ένος\ Ε ι ς  τλν  σ τ  ί- ΐ.*ϊ 

χ  ο V, σ τ ιχ η ρ ά  τ η ς  ή κ τα ή χο υ , Κ α Ι  ιδ ιόμ ελα  του ά γ ίου  Ί 'ιμ ο θ ^ ο υ , ή χ ο ς  

α '·  Τόν φωστήρα των πιστών. Δόξα^ ή χ ^ ζ  β" ' ^Εμεγάλννας Χρηστέ έν Tfj 
^lovdaia. Ά π ο λ υ τ ίκ ιο ν ,  ή χ ο ς  δ '·  Χρηστότητα έκδιδαχύείς και νήψων έν 
πάαιν* ζ ή τ ε ι  α ύτό  ε ίς  τ ά ς  γ '  το υ  Ό κ τ ω β ρ ίο υ  μηνός. Κ αΙ του  ά γ ίου  Α ν α 
σ τα σ ίο υ ' *0 / ίά ρ τ ίίς  σον ΚύρίΕ.

Ε ι ς  τ δ ν  ί ρ & ρ ο ν .  Θεός Κνριος^ Τ ά  άπολυτίκια, ΑΙ συνήθ^εις
ΚαΙ άνάγνω'σις\ του 101στιχολογίαι, Κά&ισμα τό α \ του αποστόλου, 

ά τΓ ο σ τό λ ο υ  τ ά  υπόμνημα, ού ή αρχή' Τιμόθεον τόν μέγαν* είς δό̂ σιν̂  α \
Είς τήν β' στιχολογίαν, καθίσματα της όκταήχου, ΚαΙ άνάγνω^σις^, το 
μαρτύριαν του άγίου "Αναστασίου, ού ή άρχή' Τής μεγάλης πόλεο>ς "Ίερο- 25 
σολύμων. Κανόνες της 'όκταήχου καί των άγιων είς. "Από γ \  κά
θισμα του άγίου "Αναστασίου, καΐ άνάγνω^σις\ Άπό ς', τ6 κοντάκιον του 
άποστόλου, Άπο θ', τό έξαποστειλάριον, Είς τούς α ί ν ο υ ς ,  στιχηρά 
της [όκταήχου]. Ζΐο^α, ήχος πλ, α', του μάρτυρος' ^Οαιε τΐάτερ νικητής 
μήδων.

Ε ίς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  προκείμενον του άποστόλου, ήχος 
πλ, δ'· ΕΙς πάσαν τήν γην. Στίχος* Οί ουρανοί όιηγοννται. *0 απόστολος

2 PG 11 ί,506 20 PG 1 14. 761 23 PG 114.773 32 Ps 18,5.2
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προς Τιμόθεον Τέκνον Τιμό^εε^ χάριν ίχ<ο, ζήτει [κυριακη λγ' , ’Αλλη- 
λού^α, ήχος α'· ^Εξομολογήαονται. Εύαγγέλιον κατά Ματθ^αϊον Ehiev 
ό Κύριος- πας δστις ομολογήσει εν ίμοί^ ζήτει κυριακη των άγίων πάντων. 
Κοινωνικών' ΕΙς πάσαν την γην έξηλ·&εν.

5 ΕΙΣ ΤΛΣ Κ Γ \ του άγίου ιερομάρτυρας κ£χΙ πολυά&λου Κλήμεντος 
Άγκύρας, καΐ του άγίου ΆγαΟ^αγγέλου.

Ε σ π έ ρ α ς ,  μετά τήν στιχολογί'αν, εις τό Κύριε έκέκραξα, ίστώμεν 
στίχους καΐ ψάλλομεν στιχηρά προσόμοια καΐ της Θεοτόκου γ'. 
Δόξα, ήχος πλ. S'· Τήν των χρόνο^ν τετραχώς. Ε[ς τόν σ τ ί χ ο ν ,  στιχηρά 

102’’ 10 της δκταήχου. Δόξα, ήχος α'· Τόν ϋαν \\ μαστόν έν Ιερεϋσιν. ’Απολυτίκιον, 
ήχος πλ. δ'* Κλήμα όσιότητος και στέλεχος ά&λήσειος. ανθ-ος ΐΕρώτατον. 
καΐ κάρτιωσις &εόσόοτος. τοϊς τιιστοίς πανάγιε άειϋαλής δεδώρησαι. 
άλλ^ώς μαρτύρο}ν σννα&λος. καΐ ιεραρχών σύακηνος, ηρέσβενε Χ ριστφ  
τώ Θεώ. σ ω ^ ν α ι τάς ψνχάς ημών.

Τό αύτή καΐ εις τ ί  Θεός Κύριος καΐ είς rh τέλος του δρΟ̂ ρου.
Ε ι ς  τί>ν 6ρΟ· ρον ,  αΐ cfυvήθεις δύο στιχολογίιχί. Κα^δίσματα 

της οκτωήχου. ΚαΙ άνάγνω'σις^ το μαρτύριον του άγίου, οδ ή άρχή' Με
τά διακοσιοστόν καί πεντηκοστόν. ΕΙς τήν β' στιχολογίαν, κάθισμα: του 
άγίου, καΐ άνάγνω%ις\ Κανόνες β', της έκταήχου καΐ του άγίου εΪς· 
*Από γ', κάΟ-ισμα τής οκταήχου. Άττά κοντάκιον. ΆπΑ 0·'̂  έξαποστει- 
λάριον. ΕΙς τούς α ϊ ν ο υ ς, στιχηρά τής όκτ^α^ήχου,

Ε ί ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  προκείμενον του αποστόλου, ήχος 
βαρύς- Τίμιος εναντίον ΚνρΙσν. Στίχος- Τί άνταποό'ώ^σομ^εν\ Άλληλούαι, 
ήχοζ β ' Οι ιερείς σου Κύριε ενδύσονται. Εύαγγέλιον καί απόστολος της 

25 ήμερας. Κοινωνικόν- Άγαλλιασ&ε.

ΕΙ^ ΤΑΣ Κ \ \  της όσίας μητρός ημών Ξένης.
ΑπολυτίκιοV, ήχος πλ. 8'- ^Εν σοι μήτερ άκριβώς διεσώ&η^ ζήτει Σεπ- 

τεμβρι^ω  ̂ κε\ *Η Χέ άκολουθ-ία ώς καθ-εκάορτην, ‘Αναγίνώσκομεν εις τόν 
102'" δρΟ̂ ρον τόν βίον αυτής, || ού ή αρχή- Καινός καί ξένος τής &ανμασίας.

30 ε ι ς  ΤΑΣ ΚΕ', του 6σ(ου πατρός ήμώ ν Γρηγορίου του -θεολόγου.
Ε σ π έ ρ α ς ,  ού στιχολογουμεν. Είς δέ τό Κύριε ίκέκραξα^ ίστώμεν 

ο^^χους και ψάλλομεν στιχηρά προσόμοια γ', καΐ ιδιόμελα γ', ήχος δ'*

20
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^Εν^έοις πράξεαι. ’Ά λ λ ο '  Λόγω θεον άνοίξας. " Έ τ ε ρ ο ν  Tjj πυρίν^η γλώσσ^] 
σου· Ε ις  τό  Δόξα, ή χ ο ς  Τήν λύραν τον πνεύματος^ 'H  ε ίσ οδος, Π ρ ο - 
κε ίμ ενον  τ η ς  η μ έρ α ς , Ά ν α γ ν ώ ^ σ μ α τα ^  y '  τ6  α ' ,  Ί ε ρ ε μ ίο υ '  Λόγος Κυ
ρίου δς έγενή’&η. Τό β ',  Σ ο φ ία ς  Σ ο λ ο μ ώ ν τ ο ς ' Δίκαιος εάν ψ&άαγι" ζ ή τ ε ι  
τούτο , , . εις  τή ν  α ' Σ ε π τ ε μ β ρ ίο υ ,  Τ ά  γ ' ,  τ ά  άκόλουθ^α' Στόμα δίκαιον' 5 
ζ ή τ ε ι  του  Χ ρ υ σ ο σ τό μ ο υ  α ν ά γ ν ω σ μ α  β ',  Ε ίς  τ6ν  σ τ ί χ ο ν ,  σ τ ιχ η ρ ά  [ ],
Εις τό Δόξα^ ήχος πλ. δ'· Τάς καρδίας τών ηιατών. Άπολυτίκιον, ήχος 
α'* ποιμενικός αύλός της ϋ^εολογίας σου, τάς των Ρητόρων ένήχησε σάλ
πιγγας. τοϊς γάρ τά β ά ^  τον πνεύματος έκζητήαααι^ καΐ τά κάλλη τοϋ 
ψ'&έγματος τιροσχε^σεται. αλλά πρέσβευε Χριστώ τω Θεώ πάτερ Γρηγό- 10 
ριε. νπέρ των ψυχών ήμό^.

Τ6 αύτ6 καί εις τό Θεός Κύριος καΐ είς τό τέλος του δρ^ρου·
Ε ί ς  τ ό ν  δρΟ-ρον,  άντίφωνα γ'· τό α'· ^Ακούσατε ταϋτα πάντα 

ψαλμός μη', || Τό β'  ̂ Μακάριος άνήρ 6 φοβούμενος, ψοΛμός ρια'· Τό γ'* 
Μνήσ&ητι Κύριε τον Δανίδ, ψαλμός ρλα'. ΚάΟ̂ ισμα του άγιου. Άνάγνω^σις^, 15 
ό συντακτήριος του Θεολόγου, οΰ ή άρχή' Πώς ύμϊν τά ήμετέρα^ ’Έστι 8έ 
καί ό βίος αύτοΰ, ο5 ή άρχή' Σνγκαλεΐ μέν ύμας ώ ανδρες. Προκείμενον, 
ήχος δ'· Ό  Θεός ένδοξαζόμενος. Στίχος’ Tot έλέη σον. Πάσα τινοή' Εύαγ- 
γέλιον κατά Λουκαν ^Εοχη ό ^Ιησούς επί τόπον πεδινού^ ζήτει Όκτω- 
Ϊρίω κα' , "Ο πεντηκοστός. Κανόνες β', ό της και του αγίου, Άπό 20
γ", κάΟ-ισμα του αγίου, *Από ζ \  τό κοντάκιον αύτου. Άπό έξαποστει- 
λάριον* Είς τούς α ϊ ν ο υ ς, στιχηρά, ήχος β \ πρός' Οίκος τον ^Εφραΰ'ά,
Είς τό Δόξα, ήχος πλ, δ'* γρήγορος γλώσσά αον. Δοξολογία μεγάλη,

Ε ί ς  τ ή ν  λ ε L τ o υ p γ ί α v ,  άντί των μακαρισμ ών ή ς' ώδή . 
Μετά τήν εϊσοδον Δόξα καΐ νϋν  ̂ τό κοντάκιον του Θεολόγου, Προκείμε- 25 
νον, ήχος α'· Τό στόμα μον λαλ7)σει σοφίαν. Στίχος· ^Ακούσατε ταϋτα πάν
τα τά h%η. Ό  άπόστολος προς Κορινθ ί̂ους' ^Αδελφοί^ ίκάστω, δίδωται^ 
ζήτει Νοεμβρί^ω  ̂ ιζ', * Αλληλούια, ήχος β'· Προσέχετε λαός μον τω νόμω 
μον. Εύαγγέλιον κατά Ίωάννην* ΕΙπεν rf Κύριος^ εγώ είμι ή ι?υρα, ζήτει 
ΣετΓτεμβρί^ω  ̂ γ', Κοινωνικόν Εις μνημόσννον αιώνιον. 30

103"

3 Je r 39,6? 4 S ap  4,7 5 P ro v  ιθ ,3 1  16 P G  36,457 17 PG  
35,244 18 P s  88, 8.2 19 L c 6.17 26 F s  48.4^2 27 1 Cor 12,7
28 P s 77.1 29 J o  10.0 00 P s 111,6^

5 [ - . . j ţ4 rien  Ν fi [ ] ligne; TR  ττροσόμια ήχ S' add m g  ζήτ
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lOS'^ II Ε Ι Σ  Τ Λ Σ  κ ζ \  του οσίου Ξενοφώντος καΐ της συνοδίας αύτου,
ΆπολυτΙκιαν, ήχος δ̂ ' Θεός των πατέρ(ον τιμών* T i αύτ6 καί. εις τλ 
Θεός KvQiog χαΐ είς το τέλος του δρθ̂ ρου, "Η 8έ άκολοι>&[α πασα ώς κα- 
0-εκάστην. Άναγινώσκομεν 8έ είς τλν δρθρον τόν βίον αύτοΰ, ού ή άρχή' 

5 Ξενοφών 6 ^ανμάαιος.

Ε Ι Σ  Τ Α Σ  ΚΖ\ ή ανακομιδή του λειψάνου του έν άγίοις πατρές ημών 
*Ιωάννου του Χρυσοστόμου·

Γίνεταί ή άκολονβ ί̂α πασα καθ^ς έτάχθη Νοεμβρί̂ ο̂  ̂ ιγ'* κακεϊσε ζή- 
τει ' ταύτην,  ̂ ττλήν τ& ' Ννν ’ άλλο. Κανόνα ψάλλομεν εις ήχον πλ, δ' ‘ 

10 4̂ -σμα. Άναγ^νώσκομεν δέ είς τόν δρΟ̂ ρον έν τη μεταφράσει είς τήν έπάν- 
οδον τοΰ άγιου λειψάνου του Χρυσοστόμου λόγον, οδ ή άρχή· ^Αλλά τζώς 
αν τις, *"Εχει δέ καΐ λόγον Κοσμά βεστήτωρος είς τήν άνακομιδήν αύτοΐΐ* 
ζήτει αύτέν είς τό πανηγυρικόν.

*Η δέ άκολουθία της λειτουργίας [ομοίως] Νοεμβρί^φ  ̂ ΐγ\

104" 20

15 ΕΙΣ ΤΛΣ Κ Η \ του οσίου πατρος ήμώ ν Έ φ ρ α ίμ  του σύρου·

' Ε σ π έ ρ α ς ,  μετά τήν στιχολογίαν, είς τλ Κύριε ixdxga^aj ίστώμεν 
στίχους ζ'· καί ψάλλομεν στιχηρά προσόμοια γ ', καΐ της Θεοτόκου γ', 
Δόξα^ τοΰ άγίου, ήχος πλ. β'· Ε'οφρόνως των δχληρών* Είς τον σ τ ί χ ο ν ,  
στιχηρά της όκτ^ήχου. Δόξα^ ήχος δ'* Προψητίκ"ώς\

\ ’Απολυτίκιον, ήχος πλ. δ'· Ταΐς των δακρύων σον 4^αΐς, ζήτει 
Σετττεμβρί^ω' γ'.

T i αύτi καΐ είς τ6 θεός Κύριος καΐ είς Ti τέλος του δρθ-ρου.
Ε ί ς  T iv  ί ρΟ- ρον,  μετά τάς στίχολογίας, τά καθ-ίσματα. *Ανά- 

γνω^σις\ δ βίος του οσίου, οδ ή ά,ρχ^ι'^ΕφραΙμ ό ΰ^ανμάσιοζ  ̂ Κανόνες β', 
25 της όκταήχου καί τοΰ όσίου. 'Από γ \  κάά-ισμα. *A7ri κοντάκιον. Άπό 

Ο·', έξαποστειλάριον. Είς τούς α ϊ ν ο υ ς, στιχηρά της ^κτ^ήχου. Δόξα^ 
ίδιόμελον, ήχος β'* ^Ωσπερ ψοϊνιξ δανιτίχώς.

Ε ίς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  προκείμενον, ήχος βαρύς* Κανχή- 
σονται. Στίχος* "'Ασατε τώ Κνρίφ. ^Αλληλούια, ήχος πλ. β'· Μακάρως 

30 άνήρ ό φοβούμενος. Κοινωνικών■ ΕΙς μνημόσννον, "Απόστολος καί εύαγ- 
γέλιον της ήμέρας.

5 PG 114,1014 11 BHG 877 24 PG 114,1253 2β Ps 149,5.L
29 Ps 1 1 1 .1 30 Ps 111,6b

8 [ . . . ] 3 lignes, re s t N; ταύτην, νϋν lect probable 14 [ . . . ] re s t Ν
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Eli: ΤΛΣ ΚΘ\ ή άνακομιδή του λειψάνου του αγίου Ιγνατίου του 
θ̂ εοφόρου.

Ε σ π έ ρ α ς ,  μετά τήν στιχολογιαν, είς τό Κύριε εκέκραξα^ ίστώμεν 
στίχους ζ'' καΐ ψάλλομεν στιχηρά προσ6μοια γ ', καΐ της Θεοτόκου γ',
Δόξα^ ήχος πλ. δ'· Θεοφόρε ^Ιγνάτιε, Εις τέν σ τ ί χ ο ν ,  στιχηρά της 5 
όκταήχου. Δόξα, ήχος α'' "Ώ της στερράς. ^Απολυτίκιον, ήχος 8'' ΚαΙ 
τρόπ^ων  ̂ μέτοχος, xai ϋ̂ ρόν̂ ων̂ *

Τό αυτό καΐ εις τλ Θεός Κύριος καΐ είς τλ τέλος του δρθ'ρου.
Ε ι ς  τ ό ν  δρΟ^ρον,  αί συνήθεις στιχολογίαι. Τά καθίσματα· 

’Ανάγνω^σις^ εΕ εύρεθη, του του Χρυσοστόμου έγκωμίου είς τάν άγιον Ίγ - ιΟ 
νάτιον εί 8’οδν, έκ της προκειμένης βίβλου, || Κανόνες β', 6 της όκταήχου 104'' 
καΐ του αγίου- Άττύ γ', κάθισμα, *Από κοντάκιον. Άπό θ', έξαποστει- 
λάριον, Είς τούς α ί ν ο υ ς ,  στιχηρά της όκταήχου. Είς τό Δόξα, ήχος 
πλ, β'' Στνλη έμψνχος.

Ε ίς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  προκείμενον, ήχος βαρύς’ Εύφραν- 15 
ΰ'ήσεται. Στίχος' ΕΙσάκονσον ό Θεός. Ό  απόστολος πρός Εβραίους· ^Α- 
δελφοί^ ίχοντες άρχιερέα μέγαν, ζήτει κυριακη [δ' των νηστειών, * Αλ
ληλούια, ήχος β'* Οί ιερείς οον Κύριε ένόύσονται διχαιοσύνην. Εύαγγέλιον 
κατά [Μάρκον]' Τφ καιρω έκείνφ, ήλάεν â ^Ιησοΰς καί οι μα&ηταί αντοϋ 
είς Καφαρναούμ, ζήτει τη παρασκευή της ιγ' έβδομάδος. Κοινωνικόν 20 
Είς μνημόσννον akiyvtov.

ΕΙΣ ΤΑΣ Λ', του άγίου ιερομάρτυρας 'Ιττπολύτου.
‘Η δέ ακολουθία ώς καθ’ έκάστην ή μέραν, Τά 8έ στιχηρά καί ό κανών 

ύπάρχουσι έν τω μεγάλω μηναίί^ του επισκόπου,

ΕΤΣ ΤΛΣ ΛΛ' των αγίων μαρτύρων Κύρου καΐ Ίωάννου, 25
Ε σ π έ ρ α ς ,  μετά τή ν  στιχολογίαν, εΕς τό Κύριε έκέκραξα^ ίστώμεν 

στίχους ζ'' καΐ ψάλλομεν στιχηρά προσόμοια γ', χαΐ της Θεοτόκου γ'.
Λόξα, ήχος πλ, 8'* Ανάς μαρτύρων. ΕΕς τόν σ τ ί χ ο ν ,  στιχηρά της όκ- 
τ ’α^ήχου. Δόξα, ήχος β'· Δεϋτε των πιστών δ σύλλογος. Άπολυτίκιον, 
ήχος πλ, α'* Τά θαύματα των άγίο>ν σον μαρτύρων, τείχος άκαταμάχητον 30 
ήμϊν όωρησάμενος. f| Χριστέ ό Θεός. ταΐς αύτών ίκεσίαις. βουλάς ^%ών lOS'"

13 Ρ:̂  6341*2 16 Hebr A M  1* 131.9 19 Mc Q.33 21 Ps
111,0

7 τρ<^πον - θρον LN 10 Ιγνάτιον add  rnag  ού ή άρχή* οΐ ττολιτελεΤς καΐ φι
λότιμοι των έστί-ατόρων ττυκνάς PG (50, 5S7) 17 
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διασκέδασαν, της βασιλείας χά σκήτηρα κραταίωσον. ώς μόνος άγαΰ^ός 
χαΐ φίλάνϋρωπος.

T i αύτ6 καί εις τό θεός Κύριος καΐ εις τ6 τέλος του δρθ̂ ρου.
Ε ι ς  τ 6 ν  δ ρ θ ρ ο ν ,  cci σ τιχολογία ΐρ  Τά καθ^ίσματα, Ά ν ά γ ν ω ^ σ ις \

5 τά μαρτύριαν των άγιων, οΰ ή άρχή' Κϋρος ό περιφανής. Κανόνες της 
6κταήχου καΐ των αγίων. Άπ6 γ', κάθ-ισμα. *Απί> κοντάκιον. *Απ6 
Ο·', έξαποστειλάριον. Εις τούς α ί ν ο υ ς ,  στιχηρά της όκταήχου. Δόξα, 
ίδιόμελον, ήχος δ'· ^ΑξιεπαΙνοις ^σμασι. Και ννν  ̂ Ο̂ εοτόκ ι̂ν\

Ε ι ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  προκείμενον, ήχος δ'· ΤοΤς άγίοις 
10 τοίς έν xf] γη. Στίχος* ΙΤροωρώμην τόν Κύριον. Ό  απόστολος ττρός Κο- 

ρινθίους* Αδελφοί, ύμείζ έοτε, ζήτει των άγιων άναργύρων. 'Αλληλούια, 
ήχος β'· ^Ιδον δή τΐ καλόν. Εύαγγέλιον κατά ΜατΟ^αίον Τφ καιρφ έκείνφ, 
προσχαλεσάμενος ό ^Ιησονς τούς ιβ' μαίΗ]τάς. Κοινών ικόν ^Αγαλλιασϋ^ε.

15

ΜΗΝ ΦΕΒΡΟΥΑΡΙΟΣ

έχει ημέρας κη'· ή ήμέρα έχει ώρας ια\ καί ή νύξ ώρας ιγ

ΕΙΣ ΤΗΝ Α\ του άγίου μάρτυρος Τρύφωνος, και προεόρτ ι̂ον  ̂ της 
Υπαπαντής.

Ε σ π έ ρ α ς ,  ού στιχολογουμεν. Είς δέ τό Κύριε έκέκραξα^ ίστώμεν 
105'" στίχους ζ'' καΐ ψάλλομεν στίχηρά προεόρτια προσόμοια || καΐ του 

2 0  άγίου προσόμοια γ'. Δόξα^ ήχ*>ζ β " '  ^Υ^^ρψρονήαας. Καί ννν  ̂ θ·^εοτόκιν\ 
Εις τέ>ν σ τ ί χ ο ν ,  στιχηρά της όκταήχου . Δόξα^ ήχ^ζ β ' Ϊερόν ή 
Ιερά. ΚαΙ νϋν̂  Ο-̂ εοτόκιν . ^Απολυτίκιον προεόρτιαν, ήχος δ', πρός* Κα- 
τετιλάγ^*' Δεϋτε άπαντες πιστοί, προσνπαντήσομεν φαιδρώς. τη παρ^ένω 
καί μητρί, καί &εoσώμt'^a Χριστόν. έποχούμενον άχράντοις αντης ώλέναις.

25 τάξεις νοεραι προπορεύονται, χαίρει τη ψνχή ό &εϊος πρέσβνς. και έν 
άγκάλαις δεχεται όν πάλαι, έχρηματίσ&η ^εάσαα^ι. παιδίον οντα. τόν 
προ αΙώνων. έκ Πατρός γεννη&έντα.

Τ6 αυτί) καΐ εΕς τλ Θεός Κύριος καΐ είς τό τέλος του δρθρου.
Ε ί ς  τ ό ν  δρθ- ρον ,  ή συνή&ης στιχολογία. Τά κα&ίσματα. Ανά- 

30 γνω'σις\ τό μαρτύριαν του άγίου, ού ή άρχή' Του Κυρίου καί θεον καΐ

5 PG  114.1232 9 P s  15.3.8 Π  1 C or 12.27 12 Ps 132>1 || M t 10.1
13 P s  32.1 30 P G  114.1312

5 οδ ή άρχή usq  6 των άγίων om Ν 21 [. . .] r e s t  Ν ; T R  έορτής ττροεόρτ
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ΣωrΫlQoς ημών. Κανόνες β'' προεόρτιος, ζήτει [ ], καί τοίϊ αγίου. 
Άπό γ', κάθ ι̂σμα. Άπό ζ \  κοντάκιον, ^Από έξαποστεΛάριον, Είς 
τούς α ί ν ο υ ς ,  στιχηρά της όκταήχου .

Ε ί ς  τ η ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  προκείμενον» ήχος S'* Ενφραν&ήαε- 
ταί. Στί>;̂ ος· ^Εν έκκλησίαις. Ό  άττόστολος πρός (Εβραίους*) ^Αδελφοί,τοϊς 5 
άγατιώσι τόν Θδόν ττάντα, ζήτει 'αύτοΰ του αγίου ' , , , * 'Αλληλούια, 
ήχος δ' ’■ || Δίκαιος ώς φοίνιξ \  Εύαγγέλιον κατά Λουκαν ΕΪπεν ό Κύ
ριος τοίς έσυτοϋ μ α ^τα ϊς ' Ιδού όίδωμι ύμϊν έξονσίαν^ σαββάτω ι \  
Κοινωνικόν ΕΙς μνημόσυνον αΙώνιον,

106"

ΕΙΣ ΤΛΣ Β', ή 'Υπαπαντή του Κυρίου ήμών Ίησοΰ Χρίστου, 10
, ] Έ  σ π έ ρ α ς, μετά τλν προοιμιακών ψαλμόν, εύ^έως, είς το 

Κύριε έκέκραξα^ ίΰττώμεν (ττίχους η'· καΐ ψάλλομεν οττιχηρά γ', Ιδιόμελα, 
ήχος βαρύς' Κατακόσμησον τόν νυμφώνα^ καΐ Ιτερα β' βμοια τουτ^τίο '̂ τά 
μέν β' έκ γ', το 8έ Ιν έκ δευτέρου. Αόξα καΐ ννν, ήχος- Φως είς άτιοκάλνψιν. 
Προκείμενον της ή μέρας , Εϊτα άναγνώσματα γ'· xh α', της Εξόδου* 15 
Είπε Κύριος προς MtaCrjv̂  Το β', προφητείας * Ησαίου* ^Εγένετο τον ίτονς 
οϋ άπέϋανεν. Τί> γ ', Ιεζεκιήλ' *Εγένετο έπ ^έμέ τινεϋμα. Εις τόν σ τ ί χ ο ν ,  
στίχ>;ρά, ήχος β'" Σήμερον έν ταϊς άγκάλαις. ”Αλλθ’ ^Ονπερ οί ανω λει
τουργοί τρόμφ. Έτερον 'Ο έν χερσί τίρεαβυτικαΐς. Δόξα καΐ ννν  ̂ ήχος πλ.
3'* Ά ν ο ιγ έ σ ^  ή πύλη. ]| Άπολυτίκιον, ήχος α * ΧαΙρε κεχαριτομένη 20 106 
Θεοτόκε παρΰ'ένε. έκ σου γάρ άνέτειλεν ό ήλως της δικαιοσύνης Χριστός 
ο Θεός ήμών. φωτίζουν τούς έν σκότει. εύφραίνον καί σύ πρεσβντα δίκαιε, 
όεξάμενος έν άγκάλαις τόν έλενϋ^ερωτήν τών ψυχών ήμών. χαριζόμενον 
ήμίν καΐ την άνάστασιν.

Ε ίς  τ ό ν  δρ ί ^ρον .  Θεάς Κύριος^ ήχ^ζ Τό άπολυτίκιον. Στι- 25 
χολογοΰμεν αντίφωνα γ'* τό α', ό πολυέλεος* *ΕξομολογεΙα&ε τώ Κνρίφ 
Ητι, ψαλμός ρλε'. T i β'* Μσατε τω Κνρίω άσμα καινόν  ̂ ψαλμός 
άπτοντες αύτω τόν άκόλουΟ̂ ον ψαλμόν' ^Αλαλάξατε τω Θεώ πάσα ή γη. Τό

4 Ps 63.11 5 P s  67.27 || Rom  8,28 7 Ps 9Î,13 || Lc 10,19 9 Ps 
111.6b le  Ex 12,51 || Is 6,1 17 Ez 2.2 vel 3.24? 28 Ps 99
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γ '' ΑΐνεΙτε τόν Κύριον έχ των ουρανών, ψοΛμός ρμη\ Εϊτα ή ύπακοή, 
^χος β'· αρηνέχ&ης. *Ανάγν<ύ^σις\ εΐ έστο, λόγος Μεθοδίου Πατάρων, 
οδ ή άρχή' Πάλαι ίκανώς ώς οΐόν τε. δέ καί εις τό πανηγυρικών λό
γους γ ', καΐ του κυρίου Λέοντος του δείτπότου λόγον α'. Άναβαθ^μοί, 

5 ΠροκεΙμεναν, ήχος 8'· ^Εγνώρισε Κύριος τό σωτήριον αύτοϋ, έναντίυν 
των εϋνών άπεκάλνψεν την δικαιοσύνην αύτοϋ. Στίχος ^Εμνήσϋτ] τον 

107*̂  ελέους αύτοϋ τφ  ^Ιακώβ  ̂ και τής άλη&είας || αντον τφ  οικφ Ίσραήλ^ Πά
σα τινοή, Εύαγγέλιον κατά Λουκαν Τω καιρώ έκεΐνφ, ήν ανϋρωπος έν 
^Ιερουσαλήμς τέλος- καΐ δόξαν λαοϋ σου '*Ισραήλ. Ό  πεντηκοστός. Ό  κα- 

}0 νών’ μετά του ειρμού καΐ του Δόξα και ννν, τροπάρ ι̂α  ̂ [ 1. "'Τστερον 
8έ ή καταβασία του είρμοΰ. 'Από γ', κάθ-ισμα καΙ άνάγνω^σις\ Άπό 
κοντάκιον, ήχος α'* "Ό μήτραν ηαρ&ενικήν. ΚαΙ πάλιν άvάγvω^σtς^ Άπό 
0·\ έξαποστειλάριον. Εις τούς α ί ν ο υ ς ,  Ιστώμεν στίχους ί'* καΐ ψάλλο- 
μεν στιχηρά, ήχος α'· Λέγει Συμεών. Δέχου Συμεών, Δεϋτε και ήμεΐς.

15 Έ κ β'. Δόξα καΐ νυν, ήχος β'* Σήμερον δ τά βρέψτι πλαστουργ^ών^^ ζή'^ι 
ε{ς τά ξένα στιχηρά του στίχου. ΚαΙ γίνεται δοξολογία μεγάλη. Τό άπολυ- 
τίκιον. Συναπτή των αίτήσεων. ΚαΙ άπολύ^ι\

Ε { ς τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  ής*'  φ8ή του κανόνος . Άντίφωνον 
α'· ^Αγαϋ^όν το εξομολογείσ'&αι τω Κυρίφ. Πρεαβείαις τής Θεοτόκον, 

20 Τό β'· Ό  Κύριος Εβασίλε^)σε. Σώσον ήμας Πέ θεοϋ ό έκ τταρΰ'ένον τεχ- 
ϋείς, Τό γ ', ήχος α'' Δεϋτε άγαλλιασώμεΰίΐ τω Κυρίφ. Χαιρε κεχαριτο- 
μένη Θεοτόκε παρ'&ένε. Δόξα και ννν, τό κοντάκιον μήτραν παρ&ενι- 
κήν. Προκείμιενον, ήχος γ \  φδή της Θεοτόκου' Μεγαλύνει ή ψ^χή 

J07'· Κύριον, Στίχος· '*Οτί έπεβλεψεΎ. || 'Ο απόστολος πρός Εβραίους*
25 ^Αδελφοί^ χωρίς πάσης άντιλογίας τό ^λαττον ύπό τοϋ κρείττονος. "Αλλη

λούια  ̂ ήζ^ζ ^ ' άπολύειζ τόν δοϋλον. ΕύαγγέλίΟν κατά Λουκαν 
Τω καιρω έκείνω^ άνήγαγον οι γονείς. Κοινωνικόν* Ποτήριον σωτηρίου.

ΕΙΣ ΤΑΣ Τ\ του δικαίου Συμεών του θ^οδόχου.
Ε σ π έ ρ α ς ,  ού στιχολογουμεν. Εις δέ τό Κύριε exsxQaiaj ιστώμεν 

ο στίχους ?'* και ψάλλομεν στιχηρά της έορτης [προσόμοία] γ ', ήχος α'· 
Λέγε Συμεών, καΐ τά έτερα β', και του αγίου γ' προσόμοια. Δόξα καΐ νυν, 
ήχος Γδ'Ι' Φως είς άποκάλυψιν. Εις τόν σ τ ί χ ο ν ,  στιχηρά της έορτης

3 P G  31,348 5 P s 97,2.3 8 L c  2,25-32 19 P s  91 âO P s  92 
21 P s  94 2Π T x  1,46.48 25 H e b r 7.7 26 L c 2,29 27 L c 2,22 
P s 115,4
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προσόμοια, Αόξα καί ννν^ ήχοζ « ’ Σήμερον 6 πάλαι. Απολυτίκιου■ Χαιρε 
κεχαρπ:ομένη θεοχόχΕ ηαρϋένε.

Ε ι ς  τ ό ν  ^ρθ- ρον ,  ού στιχολογουμεν, άλλά μετά τό θεός Κύ
ριος καί τ6 άπολυτίκιον, άρχόμε^α των δύο κανόνων του της έορτης καΐ 
του αγίου· Άπ6 γ', κάθισμα της έορτης καΐ του άγίου, καΐ άνάγνω'σις^ 5 
έκ των της έορτης λόγων. ’Αττΐι τά κοντάκιον της έορτης' "Ο μτ{χραν· 
ΕΤτα 6 πεντηκοστός. *Απά τ6 έξαποστειλάριον, Είς τούς α ϊ ν ο υ ς, 
στιχηρά προσόμοια, ήχος β \ πρός* ΟΙκος τοϋ Εψρα&ά. Ταυτα ψάλλονται 
μέχρις άναποδώσει ή έορτή. Αόξα καΐ ννν̂  Εδιόμελον της έορτης, ήχος πλ.
3'· εν χερσί πρεσβυτικαϊς. ίο

Ε ί ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  ή ώδή του κανόνος της έορτης, | 
Αόξα καί ννν^ τό κοντάκ^ον, Προκείμενον, ήχος 5'· Εύψραν&ήσεται δί
καιος. Στίχος* Είσάκονσον ό θεός. Ό  άπόστολος πρύς Κορινθίους* Μ - 
δελφοί. Χριστός παραγενόμενος^ ζήτει κυριακή ε' των νηστειών. Α λλη
λούια, ττλ. S'· Νυν άπολύειξ τον δονλόν ύον. Εύαγγέλιον κατά Λουκαν 15 
Τφ καιρω έκείνφ^ ήν αν&ρωπος έν ^Ιερονσαλήμ^ τέλος* και δόξαν λαον 
σον ^[αρατιλ. Κοινωνικόν Εις μνημόαννον.

Χρή μέντοι εΕδέναι, δτι εί μέν τύχη πρό της άποκρέω ή τοιαύτη έορτή, 
ή καΐ Ιν μέσω της έβδομάδος της άποκρέω, έορτάζεται ημέρας 'η '  *. ΕΙ 
δέ τη κυριίχκή τύχη της ΑΠΟΚΡΕΩ, μόνας εορτάζεται ή μέρας ε', άποδίδει 20 
γάρ τη πέμπτη της τυρίνής, καΐ ψάλλεται ή άκολου^(α της έορτης, Έ ν 
δέ τοις μεθεόρτοις* έν μέν τη β' καΐ γ ' ψάλλεται ό κανών της έορτης καί 
του αγίου, τ{> δέ τριώδιον της ημέρας λέγεται έν τω μεσονυκτίω. Τη δέ 
δ' ψάλλομεν καΙ rh τριφδιον έν τφ  δρθ^ρω, λέγοντες καΐ τό 'Αλληλούια.
Τη γάρ καί τη παρασκευή, ει μή τύχη ή έορτή, τό ^Αλληλούια ψάλλομεν. 25

108

Ε ΙΣ  ΤΑΣ του  ά γ ιο υ  Ισ ιδ ώ ρ ο υ  τοϋ  ττηλοσιώ του.
*Η δέ άκολου&ία της έορτης και του άγιου.
| Ε ί ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  ή ij' ώδή του κανόνος της έορτης. 108^ 

Τό κοντάκιον της έορτης, Προκείμενον, ήχος πλ. β'· Μνη<τ&ήσομαί 
τον όνόματός σου. Στίχος- "Άκονσον ϋνγατερ^ Αλληλούια της έορτης, ό 30 
3' στίχος* Φως είς άποκάλνψιν. Άπόστολος και εύαγγέλιον της ή μέρας. 
Κοινωνικόν Ποτηριον.

12 P s  63,11.2 13 H e b r  9.11 Ιδ  L c 2,29
29 P s 44,18.11 31 Lc 2,32 32 P s 115,4

le  L c  2,25-32  17
P s 111,

1 τεροσόμοϋχ add  γ ' Ν 5 καΐ άνάγνωσις έκ των της έορτης λόγων Ν a n te  
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ΕΙΣ ΤΛΣ E \  με^έορτον, Kocl τη ς  ά γ ίζ ς  Ά γ ά θ η ς .
* Η δέ άκολουΟ̂ ία της εορτής καΐ της άγίίχς, Λέγομεν 8έ καΐ τό άπολυτί- 

κιον της μάρτυρος, ΚαΙ είς τί>ν 6ρθρον άναγινώσκομεν τό μαρτύριον αύτης, 
οδ ή άρχή· Βαοιλεύονχος ΔεκΙον χαίύαρος^ ζήτει είς rh πανηγυρικόν, 

5 Προσκυνοΰμεν δέ καΐ τί> άγιον αύτης λείψανον ε{ς το τέλος του δρ&ρου.
Ε ι ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  ώδή ζ' καΐ το κοντάκιον της εορτής. 

Προκείμιενον, ήχος δ'· ^Εγνώρισε Κύριος τό σωτήριον αντοϋ^ έναντίον των 
έ&νων άιιεκάλνψΒ τήν δικαιοσύνην. Στίχος ' ^Ασατε τφ  ΚνρΙω φιμα χαι~ 
νόν. Αλληλούια, ήχ^ς “̂λ. δ'· Άνάστη&ι Κύριε είς τήν άνάπαναιν. Άπόσ-

10 τολος δέ καΐ εύαγγέλιον της άγίοις. Κοινωνικόν της εορτής.

ΕΙΣ ΤΛΣ μεΟ-έορτον, καΐ του άγίου μάρτυρος Βουκόλου.
*Η δέ άκολουθ^ία τή ς έορτης κα ί του άγίου.

ΕΙΣ ΤΛΣ Ζ ', μεθ-έορτον, καΐ του οσίου τΐατρός ήμώ ν ΠαρΟ^ενίου επ ισ 
κόπου Λαμψάκου.

109*̂  15 *Η δέ άπολουΟ-ία της εορτής καΐ του άγίου. || Άvαγt^/ώσκϋμεv δέ είς 
τέν δρΟ-ρον τόν βίον αύτοΰ, ού ή άρχή- Τά κατά τον μέγαν Παρ&ένιον.

ΕΙΣ ΤΑΣ Η ', μεθέορτον, καΐ του άγίου προφήτου Ζαχαρίου, καΐ του 
άγίου μεγάλο μάρτυρος Θεοδώρου του στρατηλάτου.

'Η  δέ άκολουΟ-ία όμοίως. Είς δέ τόν δρθρον, άναγινώ σκεται τ6 [iap- 
20 τύριον του άγίου μεγαλομάρτυρας Θεοδώρου, ου ή άρχή- ΛιχινΙον τον 

όνσσεβοϋς. ’Έ ν ι δέ και τή αύτ^ ημέρα, ό βίος του άγίου Λουκά του νέ-- 
ου του έν τη Έ λ λ ά δ ι κειμένου, οδ ή άρχή ' Ού χρόνος ήν άληϋώς ό τον κα
λού. Ά να γινώ σ κετα ι δέ όταν προτε^^η.

. ΚαΙ ψάλλο-
ΕΙ^ ΤΛΣ θ \  του άγίου μάρτυρος Νικηφόρου.

25 Έ ν ταύτη ούν τη ημέρα άποδιδουμεν τήν εορτήν 
μεν τά της έορτης πάντα.

Ε σ π έ ρ α ς ,  ού στιχολογουμεν. Είς δέ το Κύριε έκέχραξα^ ίστώμεν 
στίχους ζ'' καΐ ψάλλομεν στιχηρά της έορτης ιδιόμελα γ', ήχος βαρύς* 
Κατακόσμησον, Τον όχούμενον^ Τόν έκλάμψαντα. Έ κ β'. Δόξα καΐ ννν  ̂

3ϋ ήχος ' βαρύς Φως είς &ηοκάλνψιν. Είς τόν σ τ ί χ ο ν ,  στιχηρά, ήχος 
Î'· Σήμερον έν ταΤς άγκάλαις. "*Ονηερ οι άνω λειτουργοί. Ό  έν χερσί

4 PG 114,1332 (BHG 36.37) 7 Ps 97,2.1 9 Ps 131.8 
1423 20 BHG 1751 22 PG 111,441 (viue BHG 904)
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πρεσβντικαΐς. Δόξα και ννν, ήχος πλ. β'· Άνοιγέσϋ<ο ή πύλη, || Απόλυτά 109'" 
κιον, ήχος «'· Χαϊρε κεχαριτομένη θεοτόκε παρθένε.

Ε ίς  τ 6 V δρθ ' ρον ,  ή στιχολογία της έορτης, Κάθ ι̂σμα της έορ- 
της, Άνάγνω%ις\ μαρτύριον του αγίου Νικηφόρου, οδ ή αρχή' (ΜΆεν 
εοικεν άγάπης μακαριώτερον. Ό  πεντηκοστός. Ό  κανών της έορτης. 5 
*̂ 0 δέ του άγιου ψάλλεται είς τ6 μεσονύκτιον. ^Από γ' ώδής, κάΟ̂ ισμα της 
έορτης, καΐ άνάγνω*σΐς\ *Απ6 τ6 κοντάκιον της έορτης. Άπά 0̂ ', τό 
έξαποστειλάριον. Εις τούς α ϊ ν ο υ ς, στιχηρά, ήχος α'· Λέγε Συμεών^ 
καΐ τά ίμοια. Είς τό Δόξα και ννν  ̂ ήχος β', της έορτης' Σήμερον ό τά 
βρέφη πλαστονργ''ών\ Εις την λειτουργίαν, πάντα της έορτης. ΚαΙ οΰτως 10 
μέν τελεϊται τό οκταήμερον της έορτης. . . . Είδέ καί τη κυριακη τύχη 
της ΑΠΟΤΐΡΙΝΗΣ, μίαν καΐ μόνην ημέραν αυτήν έορτάζομεν.

ΕΙΣ ΤΑΣ I', του αγίου μάρτυρος Χαραλάμπ^ους\ ^Αλληλούια.
'Η 5έ ακολουθία ώς καί)^εκάστην ημέραν.

ΕΙΣ ΤΛΣ ΙΑ \  του αγίου ίερομάρτυρος Βλασίου. Α̂λληλούια^ 15
έάν έστι τεσσαρακοστή. Εί δ*οδν̂  άπολυτίκιον, ήχος δ' ■ ΚαΙ τρόπ^ων  ̂μέτοχος 
και ϋράν^ο}ν .̂ Τό αύτό καί είς τό θεός Κύριος καΐ είς τό τέλος του ρ̂Ο̂ ρου. 
Άναγινώσκομεν δέ τό μαρτύριον αύτου, ού ή άρχή* Βλάαιος ό μάρτνς 
αξίον τον τοιονδε τέλους. || Είς τήν λειτουργίαν, προκείμενον, αλληλούια, 110̂  
κοινωνικόν του αγίου. Απόστολος δέ καί εύαγγέλιον της ημέρας. 20

ΕΙΣ ΤΑΣ ΙΒ', του άγίου Μελετίου αρχιεπισκόπου Άντεοχείας.
ΕΕ μέν έστι τεσσαρακοστή, Αλληλούια^ Εί δ’ούν, άπολυτίκιον, ήχος 

S'· Κανόνα π/στ^ως. Τό αύτό και είς τό Θεός Κύριος^ καΐ είς τό τέλος του 
δρ&ρου.

ΕΙΣ ΤΑΣ ΙΓ \ του όσίου πατρός ήμών Μαρτινιανοΰ. 25
Ει μέν έστι τεσσαρακοστή, ^Αλληλούια. ES S’ ο5ν, άπολυτίκιον, ήχος 

πλ. δ'* Τήν φλόγα των πειρααμών. δακρύ<ον τοϊς όχετοΐς. έναπέσβεσας μα- 
κάριε. και τής ϋοίλά<τσης τά κύματα, καΐ των ϋ'ηρών τά όρμήματα. χαλι- 
νώσας εκρανγαξες. δεδοξασμένος ε ι παντοδύναμε, πυράς καί ζάλης ό σώ- 
σας με. 30

Άναγινώσκομεν δέ είς τόν 8ρθ·ρον τόν βίον αύτου, οδ ή άρχή' "Όν 
τρόπον αΐ των προλαβόντων.

F E V R I E R  5 - 13  1 2 1
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τρόπον-^ρόνον L·
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110

ΕΙΣ ΤΛΣ ΙΔ', του δσίου πατρ6ς ήμών Αύξεντίου,
Εί μέν έστι τεσσαρακοστή, ^Aλληλiy6va. Εί δ’ οδν, άπολυτίκιον, ήχος ττλ, 

δ'· ^Εν αοί πάτερ ακριβώς διεοώ ^ τό χαχ* εικόνα, λαβών γάρ τόν σταυρόν 
ήκολον^’&ησας̂  τφ  Χριστώ, και ηράττων έδίδασκες τον νπεροραν σαρκός, 

5 παρέρχεται γάρ επίμελεΐϋάαι δέ ψυχής πράγματος ά&ανάτον. διό και με
τά αγγέλων σνναγάλλεται το πνεϋμά σου.

II ΕΙΣ ΤΑΣ ΙΕ', του άγιου άποστόλου Όνησίμου. "Αλληλούια,
εΐ μέν έστL τεσσαρακοστή- Εί δ' οδν, άπολυτίκίον ^Αηόστολε άγιε. τιρέσβενε 
τ ω  έλεγιμονι.

i i r

10 ΕΙΣ ΤΛΣ ΐζ\  του άγίου μάρτνρος Παμφίλου καΐ των σύν αύτφ,
^Αλληλούια,

ΕΙΣ ΤΑΣ 1Ζ\ του άγίου μάρτυρος Θεοδώρου του τύρωνος,
Εί μέν έστι τεσσαρακοστή, ^Αλληλούια. Εί δ̂  ούκ ίστι, άπολυτίκιον, 

ήχος Μεγάλα τά τής 7ΐί<!Γ:εως κατορ&ώματα. εν τή τιηγτ} τής φλογός ώς ] 
im  ύδατος άναπαύσεως. ό άγιος μάρτνς ήγάλλετο. τζνρΐ γάρ όλοκαντω- 
βεις. ώς άρτος ήδνς τη τριάδι ττροσήνεκται. ταϊς αντον ίκεσίαις Χριστέ 
ό θεός έλέησον ήμάς.

T i αύτο καΐ εις τ6 Θεός Κύριος καΐ ε{ς τ6 τέλος του δρΟ-ρου.
Άναγινώσκομεν δέ τό μαρτύριον αύτοΰ, οΰ ή αρχή· Μαξιμίανώ και 

Μαξιμίνφ τοίς βασιλεϋσι,
20 Εις την λειτουργίαν, προκείμενον, αλληλούια, κοινωνικόν του άγίου. 

Απόστολος δέ καΐ εύαγγέλιον της ήμέρ^ας\

ΕΙΣ ΤΛΣ III \ του άγίου Λέοντος πάπα 'Ρώμης.
Εί μέν τύχη έσωΟ-εν της τεσσαρακοστής, ^Αλληλούια. Εί δέ Ιξωθεν, 

άπολυτίκιον, ήχος δ'* Κανόνα πίατεως. Τί> αύτ6 καΐ ^Ις τ6 θεός Κύριος 
25 καΐ εις r t  τέλος του δρθ-ρου.

I ΕΙΣ ΤΛΣ ΙΘ \ του άγίου άποστόλου ’Λρχίττπου.
E l μέν έστι τεσσαρακοστή, ^Αλληλούια. Εί δ’οδν, άπολυτίκιον, ήχος 

γ"· Άτιόιτζολε άγιε πρέσβε^)ε.

ΕΙΣ ΤΑΣ Κ', του όσιου πατρός ήμών Λέοντος έπϊ-σκόπου Κατάνης.
30 Εί μέν έστι τεσσαρακοστή, ^Αλληλούια, Εί δ* ούκ Ιστί., άπολυτίκιον, ή-

18 B H G  1763
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χος S'· Κανόνα πίστεως. Τό αύτ6 καΐ εις τό θεός Κνρως καΐ είς τί» τέλος 
του δρΟ̂ ρου, ^Αναγινώσκομεν δέ τ6ν βίον αύτου, οδ ή άρχή' Πατέρες^ τέ
κνα ΗαΙ άδ^λψοί. Ε ι ς  τ ή ν  π α ν ή γ υ ρ ι ν  τελεϊτας δέ ή πανήγυρις 
αύτου έν τω μετοχίω τω έν τη Μεσήνη του αγίου Λέοντος.

ΕΙΣ ΤΑΣ ΚΑ% του όσίου πατρός ήμών Τιμοθέου του έν Συμβόλω. 5 
'Η  8έ άκολουθ^ία ώς καΟ^'ήμεραν, ^Αλληλούια.

ΕΙΣ ΤΑΣ Κ Β \  ή εΰρεσις των άγίων λειψάνων των έν τοϊς Εύγενίου.
^Αλληλούια.

Εί δ’ ούκ εστ& τεσσαρακοστή, άπολυτίκιον' 01 μάρτυρες σον.

ΕΙΣ ΤΑΣ K T'j του αγίου ιερομάρτυρας Πολυκάρπου έπισκόττου Σμύρ
νης. ^Αλληλούια. 10

ΕΙΣ ΤΑΣ ΚΔ', ή εδρεσίς της τίμίας κεφαλής του Προδρόμου·
Ε σ π έ ρ α ς ,  ού στιχολογουμεν. Είς τό Κύριε έκέκραξα, ίστώμεν 

ίττίχους καΐ ψάλλομεν στιχηρά προσόμοια γ', ζήτει είς τ6 μέγα μηναΐον, 
χαΐ ετερα γ' προσόμοια. Λόξα^ ήχος πλ. β' [ ]. Είς τόν σ τ ί χ ο ν ,  
στίχηρά της δκταήχου. Δόξα^ ήχος β'" [ ]. || Άπολυτίκιον, ήχος 8'' 15 1Ϊ1 
Ώ ς ΰ'εΐον ι^]ύαύριαμα έγχεχρυμμένον γτ], Χριατός άτιεχάλνψε. την 
κεφαλήν αον ήμίν προψητα καΐ πρόδρομε, πάντες αχΐνελ^όντες, έν 
rfl ταύτηζ εύρέσει. άσμασι θ'εηγόροις. τον Σωτηρα ύμνουμεΎ. τόν σώζοντα 
ήμών τήν ζ<οήν- ταΐζ Ικεοίαις cov.

Τό αύτ6 καΐ είς τό θεός Κνρως. 20
Ε ι ς  τ ό ν  ο ρ θ ρ ο ν ,  στιχολογοΰμεν κάίΐισμα α\ Καθίσματα τοϋ 

αγίου.’Ανάγνω^σίς  ̂[είς τήν μετάφρασιν Άύγούστ^ου^ κθ'* Λόγος διαλαμβά- 
νων άπό της γενή<τεως αύτου μέχρε καΪ της εύρέίτεως της τιμίας αύτου 
κάρας. ^Αναγινώσκεται 8έ μόνη ή ευρεσις]. "Έχει δέ [καΐ] είς τό [πανηγυ- 
ρικόν λόγον]. Κανόνες β', της όκτ^α^ήχου καΐ ό του αγίου. ΚαΟ ί̂σματα της 25 
άκταήχου από γ'. "Από δέ ζ \  το κοντάκιον τοϋ αγίου. Άπό έξαπο- 
στειλάριον. Είς τούς α ϊ ν ο υ ς, στιχηρά ττροσόμοια του αγίου. Δόξα, τού 
άγίου, ήχος πλ. β'· πρώην επϊ πίνακος.

2 BHG 981 22 cir BH G  835

\  τψ έν add Τυραννόπολ ήγουν Ν 3 Συμβόλω sic 14 [ ] y2 ligne, om 
Ν ; TR τήν πανβεβασμ 15 [ ] ^  i ή των Οεέων έννοιών
Ιβ 0-SÎOV om Ν 17 ήμιν add punctum  Ν 20 Κύριος add xctl «Ις τό τέλος του 
δρ^ρου Ν 22 [ - . . ] rest ΝΙν 24 [ . . . ] re s t NL | [ . . . J re s t Ν ; TR βιβλίον 
του άδελφοΰ Δανιήλ
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112" 5

112̂  ̂ 25

Ε ί ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  ή [ζ' φ8ή του κανόνας] του άγιου· 
^Απολυτίκιον τί> αύτοΰ. Προκείμενον, ήχος βαρύς' Εύφρανϋτ^σεται δίκαιος. 
Στίχος' ΕΙσάχονσον ό θεός. '0  απόστολος πρός Κορινθ ί̂ους· ^Αδελφοί^ 
Θεός ό είτιών, ζήτει κυριακή ιε'. ^Αλληλούια, ήχος α * ^Αλή&εια εκ τής
I γης ανέτίΐίλε καΐ δικαιοσύνη* Εύαγγέλιον κατά Ματθ^αϊον Τω καιρω 

έκείνφ^ άκούσας ό ^Ιησσϋς 3τι Ιωάννης έν τφ. Κοινών ικόν ΕΙς μνημό- 
σννον αΙώνιον. Καί οΰτω μέν γίνεται ταΰτα εΐ ούκ έστι μ'.

Et δέ έστι ΤΕΣΣΑΡΑΚΟΣΤΗ, τ ^ π α ρ α μ ο ν ή ,  εις τ6 Κύριε έκέ- 
κραξα^ ιστώμεν στίχους ζ'~ καΐ ψάλλομεν τά προσόμοια στιχηρά της τεσ- 

10 σαρακοστης, καΐ τά προσόμοια του αγίου. Λόξα, το γρα^φέν  ̂ οπισΟ̂ εν. 
‘Η είσοδος του Φως Ιλαρόν. Αί προφητείαι. Είς τδν σ τ ί χ ο ν ,  στι- 
χηρ̂ όν̂  τλ ίδιόμελον της ημέρας, β \ Λόξα, τό γρα^φέν  ̂ δπισθ^ν. Κα^ 
ννν  ̂ θ'%οτόκιν\ ^Απολυτίκιον τοΕί άγιου. 'Ημέρα δέ τ ω ν  π ρ ο η γ ι α 
σ μ έ ν ω ν  εί £στιν, ίστώμεν εις τό Κύριε έκέχραξα στίχους η '’ καΐ 

15 ψάλλομεν τά άνωτέρω στιχηρά.
Ε ί ς τ έ ν  β ρ θ ρ ο ν ,  * Αλληλούια, καί τό άπολυτίκιον του αγίου. Αί 

στιχολογίαι, καθίσματα β'. Έν ταύτ'οις^ καΟ-ίσματα του τριφδίου, Ή  άνά  ̂
γνω^σις\ Άπό γ \  κάΟ-ισμα του άγιου. *Από ζ \  κοντάκίον, ήχος β' προς· 
Τά άνω ζητών προηγείται δέ των δύο τριωδί^ων  ̂ ο κανών του άγιου· 

20 Άπό θ·', έξαποστειλάριον του ήχου* Πρεσβείαις του προδρόμου^ β'. 
Εΐτα' Τής τεκονσης σε  ̂ καί πλέον ούδέ. Είς τούς α ί ν ο υ ς ,  στιχηρά 
προσόμοια του άγιου» Λόξα^ ήχος πλ. β'· πρώην επί πίνακος- Και νυν, 
θ·εοτόκ*ιν\ Είς δέ τό στίχον, τ6 ίδιόμελον της ήμέρας έκ ΚαΙ νϋν̂  
θ^οτόκ^ιν'.

Τήν δέ π ρ ώ τ η ν  ώ ρ α ν  ψάλλομεν συνημμένως || μετά του 
δρθρου, μονόψοιλμον μετά στιχολογίας.

Τάς δέ λοιπάς ώ ρ α ς  έν τω καιρω αυτών.
Ε ί ς  δέ τ6  έ σ π ε ρ ι ν ό ν ,  είς το Κύρΐ£ έκεκραξα^ ίστώμεν στίχους 

η'* καΐ ψάλλομεν γ' του τρίωδίου, καΐ του άγίου προσάμοια γ ', καΐ τ&
30 ίδιόμελον της ήμέρας έκ β'. Λόξα Εϊτα ή εϊσοδος. T i προκεί

μενον. Τά άναγνώσματα. T i Κατεν^ννάήτω. Ού γάρ λέγομεν ούτε άπό- 
στολον οΰτε άλληλούια. Εί μή άπύ τούτου, τί> εύαγγέλί,ον του άγίου ο

2 Ps 63, 11,2 3 2 Cor 4,6 i  Ps 84.12 5 Mt 11,2? 6 Ps 1 1 1 ,6^
31 Ps 140,2

1 [ . - - ] rest Ν; TR  μ α κ α ρ ισ μ ο ί 4 ά λ λ η λ ο ύ ια  add mg ζήτ είς τ ά ρ χ  τοΟ 
ψ α λ τ ικ  S Μ α τ ^  add mg τη β' τ η ς  δ ' έβδ D 24 sic τ ό  sic sine δ ό ξα  

30 [ ]Υ4 ligne, om Ν ; ΤΚ το υ  άγίου



έγρά^φη  ̂ ίπισθ^ν, ΚαΙ καΟ̂ εξής ή θεία λειτουργία των προηγιασμένων. 
Γίνεται δέ παράκλησις έν μόνη ταύτη τη ήμέρ^, καθώς δεδήλωται έν τφ 
κεφοίλαίφ τω περί της διαίτης της άγίας τεσσαρακοστής.

ΕΙΣ ΤΑΣ Κ Ε \ του έν άγίοις πατρός ήμώ ν Ταρασίου άρχιεπισκόπου 
Κ ωνσταντινουπόλεως. ^Αλληλούια. 5

ΕΙΣ ΤΑΣ του αγίου μάρτυρος Πορφυρίου, ^Αλληλούια.

ΙίΙΣ ΤΑΣ Κ Ζ \  του οσίου Προκοπίου του δεκαπολίτου. ^Αλληλούια^

ΕΙΣ ΤΑΣ ΚΗ', του οσίου Βασιλείου του όμολογητοΰ, καΐ του όσίου 
^Ακακίου της κλίμακος, ^Αλληλούια.

F fe V R lE R  2 4  - M ARS 8 1 2 5

Μ Η Ν  Μ Α Ρ Τ Ι Ο Σ  ίο

ίχει ημέρας λα '̂ ή ήμέρα ίΕχει ώρας φ \  και ή νύξ ώρας ιβ',

ΕΙΣ ΤΗΝ Α', της άγίας όσιο μάρτυρος Ευδοκίας. ^Αλληλούια,

ΕΙΣ ΤΑΣ Β\ του αγίου ίερομάρτυρος Θεοδότου. ^Αλληλούια. 113*̂

ΕΙΣ ΤΑΣ Τ \ των άγίων μαρτύρων Εύτροπίου, Κλεονίκου και Βα
σιλίσκου, ^Αλληλούια. 15

ΕΙΣ ΤΑΣ Δ ', των άγίων μαρτύρων Παύλου καί Ίουλιανοΰ. ^Αλληλούια.

ΕΙΣ ΤΑΣ Ε ', του άγίου μάρτυρος 'Ησυχίου. ^Αλληλούια.

ΕΙΣ ΤΑΣ των άγίων μβ' μαρτύρων των έν τω Άμορίω. ^Αλληλούια,
‘Αναγινώσκομεν τό μαρτύριαν αύτών ε? τύχωσιν έν σαββάτω ή κυ

ρ ιακη, ού ή άρχή' Φαιδρά μέν ή τίανήγυρις. 20

ΕΙΣ ΤΑΣ Ζ \  των άγίων ιερομαρτύρων των έν Χερσώνι, Βασιλέως,
ΈφραΙμ καΐ των σύν αύτοις. 'Αλληλούια.

ΕΙΣ ΤΑΣ Η \ του οσίου πατρός ήμών Θεοφυλάκτου έπισκόπου Νι
κομήδειας. * Αλληλούια.

20 BH G  1211,ΐ214ί’
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ΕΙΣ ΤΑΣ Θ', των 4γίων μ μαρτύρων των έν Σεβαστείςι. 
Ε σ π έ ρ α ς ,  ού στιχολογουμεν. Εις δέ τ& Κύριε έκέχρ(]^α^ ίστώμεν 

η'· καΐ ψάλλομεν στιχηρά [β'] τά προσόμοια του τριωδίου, ΕΙΘ*οΰτως των 
άγίων, ήχος β'· Φέροντες τά παρόντα γενναίως^ καΐ έτερα β' τά ίμοια 

5 αύτω δισσεύοντες αύτά ( ). Δόξα^ rh ol' ’ Φέροντες τά παρόντα, ΚαΙ ννν  ̂
θ'^εοτόκιν\ Εΐτα ή είσοδος. Λειτουργία δέ των προηγιασμένων αύ γίνεται, 
άλλά μετά τά αναγνώσματα της ήμέρας, τ4 στιχηρήν της μ' τ6 ίδιόμελον, 
δισσεύοντες αύτ&. ΕΤτα στίχηρά των άγίων, ήχος β'· \Την λίμνην ώς παρά- 

113'' δεισον. 'Έτερον, ήχος β']' ]| Τήν τετρ<ώεχάρφμον χορείαν. Δόξα^ ήχί>ζ
10 πλ. α'· *Α&λοφόροι Χρκττοϋ τήν πάν^σεπτονΚ Άπολυτίκιον των άγίων, 

ήχος α'· Τάς άλγηδόνας των άγίων ăg ύπέρ σου Ιπαϋον όυσωπή’&ητι 
Κύριε, καί πάσας ήμών τάς όδύνας. ϊασαι φιλάνθρωπε δεόμε'&α*

Ε ι ς  τά  ά π ό δ ' ε ι π ν ο ν * ,  μετά τούς συνήΟ̂ εις ζ* ψαλμούς καΐ 
πάντα τά παρακολουΟ-οΰντα καΐ τλ τρισάγιον, τά τε τροπάρια της τεσσα- 
ρακοστης· Τών αοράτων έχ^ρών μον, καΐ τά λοιπά. T i Κύριε έλέησον, μ". 
Τ6ν τε ν'. ΚαΙ τ6ν κανόνα τλν παρακλητ^ικ6v^ Τ6 τρισάγιον. Τήν παρά 
του Ιερέως εύχήν. Λέγομεν τούς ς' μόνους ψαλμούς έκ των ιβ\ ΕΙτα Δόξα 
έν ύψίστοις. Κύριε παντοκράτορ. Και μετάνοιαι μεγάλαι γ '. ΚαΙ άπολύ^ει\ 
Μετάνοιαι δέ έν τούτοις αί συνήθεις γίνονται.

20 Ε ι ς  τ δ ν  ορθ- ρον ,  θεός Κύριος^ ήχος α'. Το άπολυτίκιον των 
αγίων* Τάς άλγηδόνας των άγίων σου. Στιχολογίαι, καθ-ίσματα β'. Εις 
τήν α \ ψάλλομεν κάΟ-ισμα του τρι<ι>δίου. ΚαΙ άναγινώσκομεν τ6 μαρτύριον 
των άγίων, ού ή άρχή* Εϊχε μέν τά ρωμαίων. Είς δέ τήν δευτέραν στίχο- 
λογίαν, κάΟ-ισμα των άγίων. Καί. άνάγνωσις, τύ έπίλοιπον του μαρτυρίου.

23 Εϊτα οι άναβαΟ-μοί. Προκείμενον, ήχος δ'· Διήλϋομεν άίά πνρός. Στίχος' 
"̂ Οτι έδοκίμαααζ ημάς. Πάσα πνοή. Εύαγγέλιον κατά Λουκάν Είπεν ο 
Κύριος τοίς έαντοϋ μαάηταΐς^ προσέχετε από των άνϋρώπων^ ζήτει 

114̂  ^επτεμβρί^φ' κ' . || ΕΪτα 6 πεντηκοστός. Ό  κανών των άγίων, ήχος β'· 
τροπάρια η' μετά του Δόξα καΐ ννν, Συνεισφέρομεν δέ καί τά δύο τριώδια, 

30 και προηγείται δ κανών. 'Όταν δέ ψάλλομεν τά τριώδια, ποιοΰμεν τά μέν 
Sv τριώδιον μετά του είρμοΰ τροπάρια S', τί> δ’ίΐτερον τροπάρια δ', καΐ 
τόν κανόνα δ'· ώς γίνεσθ-αι πάντα, μετά του Δόξα και rOv, τροπάρια φ \  
Ά π ό  γ', κάθισμα του τριωδίου. ΚαΙ άνάγνω^σΐς\ τό έγκώμιον των άγιων, 
λόγος του μεγάλου Βασιλείου, ού ή άρχή* Μαρτύρων μνήμ^ης\ ζήτει είς τά

23 BHG, 1202 12δ P s  65. 12^. 10 2« Ι χ  21,12  34 PG  31,508
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p ro b ab l add p o s te r , ογτί Ν 
c tu m  Ν , ] ro s t Ν

3 [ . . . ] r e s t  Ν ; TR  γ ' 5 m o t îU isible τρία?,
8 [ . . . ] r e s t  Ν; TR  efîace 11  ^παθον add  pun-



M ARS 9 1 2 7

114'

Ή^ικά, *Anb τό κοντάκνον αύτών· Άττίι θ', έξαποστειλάριον. Εις τούς 
α ί ν ο υ ς ,  στιχηρά των άγιων ιδιόμελα ήχος α'' Χορός τετραδεχα- 
τινραεντος. Τά δέ γ', ήχος Δόξα, ήχος 6 αότός' Τήν χετραδεχάρι&μον.
Εις τέν σ τ ί χ ο ν ,  τό ίδιόμελον της ημέρας, β'. ΚαΙ ίδιόμελον των αγίων, 
xi πλ. α'. Δόξα καΐ νυν, &^εοτύκιν\ ^Αγο&όν τό iξoμoL·γ€ίσ^ai. 5

ΚαΙ εύθ̂ έως τ ή ν  π ρ ώ τ η ν  ώ ρ α ν  μετά της στιχολογίας. Τό πρωί 
είσάκονσον. ΤΙ σε καλέαωμεν Θεοτόκε. Τά όιαβήματά μον. T i τρισά- 
γιον. Τό Πάτερ ημών. Th Κνριε έλέησον^ μ'. ΚαΙ δίδοται ή άπόλυσις.

Τάς 8έ λοιπάς ώ ρ α ς  ψάλλομεν έν τω καιρω αύτών μετά στιχο- 
λογιών καΐ των μετανοιών, 10

Ε ι ς  δέ τό  λ υ χ ν ι κ ό ν ,  μετά τό Ε ν λ ό γ ε ι  ή  ψ υ χ ή  μον^  ]| στίχους η' 
ιστώμεν εις τά Κ ύ ρ ιε  έ κ έ κ ρ α ξ α ' xai ψάλλομεν τά τρία του τριωδίου, και 
των άγιων γ ', ήχος β'· Φ έρ ο ν τες  τά π α ρ ό ντα ^  καΐ τά έτερα β', καί. τό 
ίδιόμελον της τεσσαρακοστής δεύτερον, Δόξα^ τών άγίων ίδιόμελον, 
ήχος β'* Τ η ν  τ ε τ ρ α δ ε κ ά ρ φ μ ο ν .  Κ α ι ννν^ Ο̂ ε̂οτόκιν', *Η είσοδος, ΠροκεΙ- ΐ5 
μενον, Τά άναγνώσματα, 'Η  συναπτή του τρισαγίου, ΠροκεΙμενον του 
αποστόλου, ήχος πλ, α '' Σ ν  Κ ύ ρ ιε  φ υ λ ά ξ α ις  η μ ά ς .  Στίχος' Σ ώ α ό ν  μ ε  Κ ύ ρ ιε  
δ τ ί  εκ λ έλο ίΛ εν  δο ιο ς . "Ο άπόστολος προς Εβραίους· Α̂ δ ελφ ο ί^  το ύ ο ν το ν  

^ χ ο ν τες  π ερ ικ ε ίμ εν ο ν .  Αλληλούια, ήχος δ'' ^ Α λ α λ ά ξ α τε  τώ Κ ν ρ ίω  π ά σ α  
îj γ η .  Στίχος· "Ό χ ι ε& οκίμασας η μ ά ς  ό Θεός^ εως· κ α ι  έ ξ ή γ α γ ε ς  ή μ α ς  ε ίς  20 
α να ψ υχή ν . Εύαγγέλιον κατά ΜατΟ^αίον Ε Ιπ ε ν  δ  Κ ύ ρ ιο ς  τ ή ν  π α ρ α β ο λ ή ν  
χαύτην^ ώ μοιώ & η ή  β α σ ιλ ε ία  τώ ν  σύρανώ ν ά ν ^ ρ ώ π ω  ο ικοδεσπόχτ}. Κ αΙ 
καΟ-εξης ή &εία λειτουργία τών προηγιασμένων. Κοινών ικόν Γενσασϋ^ε^ 
xai* ^Α γαλλιάσ '& ε δ ίκ α ιο ι έν  Κ ν ρ ίω .

Ταύτη δέ τη εσπέρα ψάλλομεν τό ά π ο δ ε ί π ν ο ν̂  ώς καΐ όψέ, 25 
λέγοντες και τούς άπόλοιπους εξ ψαλμούς,

Ταΰτα μέν εΙρήκαμεν οΰτω πάντα γινεσί^αι εί τύχη έν ταις νηστείαις 
της άγίας τεσσαρακοστής ήτε παραμονή καί ή μνήμη τών άγίων τούτων,
I Ει δ’ έν ΣΑΒΒΑΤί  ̂ ή ΚΐΡίΑΚ^, κατά τήν ημέραν καΙ ή άκολουΟ̂ ία tl5 

γίνεται* Γίνεται δέ ούτως* 30
Τη μέν παρασκευή έ σ π έ ρ α ς, ώς προγέγραπταί,
Τω δέ ΣΑΒΒΑΤρ έν τω  δρθ-ρω,  θεός Κύριος^ ήχ^ς 

Τό άπολυτίκιον τών άγίων, β'. Καί ννν̂  θ'^εοτόκιν\ Αί στιχολογίαι β'.

17 Ps 11,8.2 1« H e h r 12,1 19 P s  65,1.10-12 21 Mt 20.1 23 
Ps 33.9 24 Ps 32.1

1 ήθ^κά add  m g  a l  m a n  όμηλ λζ' 2 δ' om Ν S τό πλ. α '] τό παλ Ν: τό 
παλαιόν? 17 φυλάξαις] φυλάξης Ν 25 άττο^ειπν'] άπΐ^δειπν Ν



128 T Y P IC O N  D U  S A IN T -S A U V E U R
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'0  δέ άμωμος μετά του ^Αλληλούια. Καί καθεξής ό δρθ̂ ρος ώς δεδήλωται, 
Έξαποστειλάριον δέ των άγιων. Εις τούς α ί ν ο υ ς ,  τά προγραφέντα 
στίχηρά των άγίων. Δόξα, όμοίως των άγιων, Είς τόν σ τ ί χ ο ν ,  στιχηρά 
άναπαύσιμα. Δόξα καΐ νϋν̂  τΑ 0^%οτόκιν\

5 Ε ί ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  ή άκολουθ ί̂α των άγίων,

ΣΑΒΒΑΤ^ δέ ε σ π έ ρ α ς ,  στιχολογία, τί> Μακάριος ανήρ. Είς 
το Κύριε εκέκραξα, ίστώμεν στίχους η'· καί ψάλλομεν στιχηρά αναστά
σιμα γ ', καΐ ανατολικά β', καΐ τά των άγίων γ '. Δόξα και ννν, Ο '̂εοτόκιν\ 
Προκείμενον. Είς τέ>ν σ τ ί χ ο ν ,  στιχηρόν TĂ άναστάσιμον, καί γ' των

10 άγίων. Δόξα^ Ιδιόμελον των άγίων. Και ννν, 9^^εοτόκιν\ ^Απολυτίκιον 
άναστάσιμον του ήχου, και τλ των άγίων.

Ε ί ς  τ ά ν  6ρΟ·ρον,  θεόζ Κνριος. “Αττολυτίκίον xh άναστάσιμον, 
ρ \ Δόξα και νυν, των άγίων. Ί ΐ  στιχολογία, ή ύπακοή, οί άναβαθμοί 
τ6 προκείμενον, τί> εύαγγέλιον* πάντα της κυρίακης, ήγουν τά άναστάσιμα* 

15 ^Ανάστασιν Χριστού, '0  πεντηκοστός. Οί κανόνες' ο || άναστάσιμος, ό 
του τρίφδίου, και ό των άγίων. Καθεξής ό δρθρος μέχρι τέλους.

Ε ί ς  δέ τ ή ν  λ ε ι τ ο υ  ρ γ ί α V ,  οΐ μακαρισμοί του ήχου. Μετά 
τήν είσοδον, τλ κοντάκιον των άγίων. Προκείμενον καί άλληλούια των 
άγίων. Άπόστολ^ος^ δέ και εύαγγέλι^ον, πρώτον της κυριακής, έπειτα των

20 άγίου. Καί καΟ-εξής ή 0-εία λειτουργία του μεγάλου Βασιλείου, Κοινω- 
νικόν ΑΙνεϊτε^ καί- ^Αγαλλιασ&ε,

ΕΙΣ ΤΑΣ Γ, τού άγίου μάρτυρος Κοδράτου καί τών σύν αύτω,
^Αλληλούια.

21 Ps Η Β ,Ι P s  32,1

ââ Addition m arginale de Luc? I î5 v - l l6 r  (margcs)* είς τάς t' τά έγκαίνια 
του άγίου ναοΰ ήμών. ζήτεί τήν άκολθΐ>θ·ίοεν fcacfav είς τάς ιγ ' του σΈτπτεμβρίου. ττερί 
τέλος δ' ώρας σημαίνει τό μικράν σημαντρ καΐ ψάλλομεν τήν γ' καΐ τήν ζ' συνημμένως. 
εΤτα έξερχόμεθα μετά λιτής ττίρικυκλουντες τόν ναών. καΐ ύττοστρέφοντ χαιρε ή πύλη 
του έναρξάμενοι καΐ ή έκτενή άπολύει. λέγεται δέ καΐ ή άκολουθ^ία τών προ>)γιασμένων. 
ίστέον δτι έάν γένηταί έν σαββάτω ή κυριακ^ ψάλλομεν τήν άκολου^ίαν ώς ττρολέλεκ- 
ται καί λιτανεύομεν καΙ άρχόμεί^α της λειτουργίας, γίνεται τταράκλη έν ταύτη τη ήμέρα
* μαγεϊρει ’ β'... άττοδ... ή έορτή. οί ψαλμοί των Ιγκαινίων σοΙ πρέπει ΰμνος ό Θεός. ό 
3'* Κύριος καΐ αίνετος σφύδ. 6 γ'* δ Κύριος έβα. άλληλούια* σοέ πρέπει ΰμνος 6
Θεός. στίχ* πλησ^σόμε^ ψαλμ οβ'. κανών τοΰ άρθρου της έορτης της Θεοτόκου, ζήτεί 
τό έυα του ορθ·ρου τη παρασκευή της t '  έβδομάδ του πάσχα... έκ του κατά Ίο> εύα... 
άρχή τω καιρω έχείνω έγένετο τά... κένια. ζήτει τόν άπόστ δευτρ κγ'... άγιοι κλήσεως 
έπουρανίου. ζήτει τύ ε>!>α Ιουν κθ' τών άγίων αποστόλων έκ του κατά Ματθ, οιιι Ν 
a lia  l i î a T i u ? . . .  φ^σαν τήν όραίαν πυλ αύτ οδσων κεκλεΐσμένων παρόντ τοΰ προεσ
τού καΐ του έκκλη... τού έβδομαδάρ βάλλει... είς τέ» εύχολογ περί έγκαΐνισμών είθού-
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ΕΙΣ ΤΑΣ ΙΑ\  τοΰ άγίου Σωφρονίου 'Ιεροσολύμ^ων\ 'Αλληλούια. 

ΕΙΣ ΤΑΣ ΙΒ', του άγιου Θεοφάνους του ομολογητου, ^Αλληλούια,

ΕΙΣ ΤΑΣ ΙΓ', ή άνιχκομιδή τοΟ λειψάνου του όσιου πατρός ημών 
Νικηφόρου πατριάρχου Κωνΰτταντινουπόλεως, 'Αλληλούια.

ΕΙΣ ΤΑΣ ΙΔ', του αγίου Α λεξάνδρου του έν Πύδνγ], ^Αλληλούια  ̂ 5

ΕΙΣ ΤΑΣ ΙΕ', του άγΕου *ΑγαπΕου καΐ των σύν αύτφ. ^Αλληλούια,

ΕΙΣ ΤΑΣ ΐζ\  του άγιου μάρτυρος Πάπα, ^Αλληλούια.

ΕΙΣ ΤΑΣ ΙΖ \  του άνΟ̂ ρώπου του Θεου 'Αλεξίου. 'Αλληλούια.
Άναγινώσκεται 5έ ο βίος αύτου εί τύχη σαββάτ<ρ ή κυριακη, ού ή 

άρχή- 10

ΕΙΣ ΤΑΣ ΙΗ\ του άγίου Κυρίλλου ‘Ιεροσολύμων. ^Αλληλούια.

ΕΙΣ ΤΑΣ ΙΘ', των άγίων μαρτύρων ΧρυσάνΟ̂ ου καΐ Δαρείας. Αλληλούια

ΕΙΣ ΤΑΣ Κ', των άγίων πατέρων ημών τών έν τη μονη του άγίου 
Σάβα άναιρεΟ-έντων, καΐ του άγίου μάρτυρος Βασιλ%ίου\ ^Αλληλούια.

ΕΙΣ ΤΑΣ Κ Α \ του άγίου Βηρύλλου έπισκόπου Κατάνης. ^Αλληλούια, ΐ5 116  ̂
Ζήτει τήν άκολου&ίαν αύτου είς zii μηναΐον του έπισκόπου.

ΕΙΣ ΤΑΣ ΚΒ', του άγίου μάρτυρος Βασιλείου. 

ΕΙΣ ΤΑΣ ΚΓ', του άγίου μάρτυρος Νίκωνος.

Άλληλο^Ηα. 

* Αλληλούια.

ΕΙΣ ΤΑΣ ΚΑ', προεόρτίον της ύπεραγίας Θεοτόκου του Εύαγγελισμου.
' Ε σ π έ ρ α ς ,  ήγουν είς τάς κγ' του μ*ηνός\ είς τό Κύριε έκέκ^ο^α^ 20 

ίστώμεν στίχους η'· καΐ ψάλλομεν στιχηρά του τριφδίου γ', καΐ προεόρτια 
προσόμοια γ ', καΐ τό Εδιόμελον της τεσσαρακοστής β'. Δόξα καΐ νυν, 
ίδίόμελον της Θεοτόκου, ήχος α'· ^Εν τω μηνί τω ίκτ(ρ. ΕΙτα ή είσοδος

τω ς λ έ γ . . .  πυλ οί άρχι ήμών έν του e t ...  στίχω ν τ ις  έστίν οΰτος 6 βασιλεύς της ^^^ξης* 
άποκρύνεται..., o m  Ν . Cette a d d i t i  ο η  L u c  a u r  a i t  p u  I 'e c r ire  a p r e s  T a n n e e  1132, 
lo r s q u e  P e g lis e  f u t  f in ie . N ic o la s  Γ  o rn e t p a r c e  q u e  so n  ty p ic o n  6 t a i t  d e s t in ă

^ ^ ^ .k ^  Λ i H ^ ^  Ia aprobablenient â un autre monastare
22 τεσσαροικοστης add έκ Ν

10 % ligne 15 Βυρίλλου L
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είς τί> Φως ίλαρόν, Τό προκείμενον, Αί προφητείαν Τό Κατενϋνν&ήτω. 
ΚαΙ ή άκολουθία των προηγιασμιένων.

Ε ί ς  τ6  ά π ό δ ^ ε ι π ν ο ν \  λέγομεν άπό των ιβ' ψοΛμών τούς ζ'.
Ε ι ς  τ λ ν  δρθ· ρον ,  εί &στκ νηστεία, ψάλλομεν το Α̂ λ λ η λ ο ύ ια ^  

5 ήχος 8'. ^Απολυτίκιον* ^ Α π ε α τά λ η  Γ α β ρ ιή λ , π ρ ό ς  τ η ν  ηαρι^ένον Μ α ρ ιά μ ,  

κ α ι έμ ή ν ν εν  a vx fj x ijv  Α νεχλάληΎ ον χα ρ ά ν , έν  τ η  ά σ τιό ρ φ  σ ν λ λ ή ψ ε ι σ ο υ  
θ ε ο τ ό χ ε .  τέξ}) γ ά ρ  ν ίόν . τό τ  η ρο α ιώ νιο ν  θ ε ό ν . κ α ί  σ ώ σ ε ι το ν  λαόν. έ χ  χώ ν  

π τ α ισ μ ά τ ω ν  α ύ τώ ν . κ α ΐ  μ α ρ τ υ ρ ε ί  ό τ ιέμ ψ α ς  μ ε  β ο η ο α ΐ σο ι. ε υ λ ο γ η μ έ ν η  
τό  χ α ίρ ε , παρ& ένος τ ίκ τ ε ι ς .  κ α ι  μ ε τ ά  τό κ ο ν  η ά λ ιν  μ έ ν ε ις  παρ& ένος.

116'' 10 Στιχολογοΰμεν δέ κocθ■ίσματα ' β' ΚαΟ ί̂σματα του τριωδίου. || ΚαΙ 
άνάγνω^σις\ ζΐ έστιν, ό του Γρηγορίου του θ·αυματουργου λόγος. Ψάλλομεν 
δέ τλν κανόνα τ6ν προεόρτιαν, ήχος 8'* θ α λ ά σ σ η ς  τό .  ΚαΙ τά δύο τριώδια·
& καΐ ύστεροΰσιν εις τάς φδάς αότών, του κανόνος, *Από ώδης  ̂ κάΟ̂ ισμα 
προεόρτιαν. *Από ζ \  τί> κοντάκιον, ήχος πλ. β'* Π ρ ο σ τα σ ία  τω ν  χ ρ ισ τ ια ν ώ ν

15 άκαταίσχυντε. ^Απ6 θ·', τ6 έξαποστειλάριον της εορτής* Είς τούς α ί ν ο υ ς ,  
στιχηρά προσόμοια προεόρτια δ '“ τρία γάρ είσι καΐ δευτερουμεν τ6 <χ\ 
Δόξα καΐ νυν, έκ των της εορτής. ΕΙς τόν σ τ ί χ ο ν ,  τά Εδιόμ̂ λον της 
ή μέρας, έκ β', καΐ μαρτυρικόν, καΐ θ·εοτόκ ι̂ν ,̂ ή των της εορτής, η των 
άπλώς.

20 ΚαΙ τήν μέν Α' ώρ α ν ,  ψάλλομεν εύθύς συνημμένως μετά του fip- 
θ-ρου. ΚαΙ λέγομεν καΐ τάς στιχολογίας. Τ ό  π ρ ω ί ε ισ ά κ ο νσ ο ν . Τ ί  σ ε  κ α λ έ -  
σ ω μ εν  θ ε ο τ ό κ ε  ηαρ& ένε. Τ ά  δ ια β ή μ α τ ά  μ ο ν  κaτεv& ^)vov κ α τά  τ ό  λ ό γ ιο ν  
σον. T i τρισάγιον. Το Π ά τ ε ρ  η μ ώ ν .  Το Κ ύ ρ ιε  έλέησον^  μ'. *Η εύχή της 
Α' ώρας παρά του Ιερέως. ΚαΙ δίδοται τελεία απόλυσής.

25 Των δέ λοιπών ωρών μίαν έκάστην ψάλλομεν έν τω τεταγμένω καιρω 
αύτης, μετά στιχολογιών και μετανοιών.

II ® Ε ύ α γ γ ε λ ισ μ ά ς  τ η ς  ύ π ε ρ α γ ία ς  Θ εοτόκου-

Π ερΙ η ' ώpαS/^ τ η ς  ή μ έρ α ς  σ η μ α ίνε ι τ ύ  λ υ χ ν ί κ ό ν ,  κ α ΐ  ψ άλλο
μεν τ ό  Εύλόγει ή  ψυχή μον τόν Κύριον^ Κύριε. Ε ίς  δέ τ ό  Κύριε έκέκρa ia ,

30 ίσ τ ώ μ ε ν  σ τ ίχ ο υ ς  η '·  κ α ί ψ άλλομεν σ τ ιχ η ρ ά  τ ή ς  εορτή ς, ή χ ο ς  δ'* τό  α'* 

Τ φ  ίκ τω  μτ^νί. Τ ό  β̂ * Γλώσσαν ήν ονκ ηκουσεν ή  Θεοτόκος, Τ α ΰ τα  
έ κ  γ ' .  Τ ό  γ"* ^Ιδού ή  άvάκλησ tςJ  το ΰ το  έκ  β ',  Αόξα καί νυν, ή χ ο ς  * ό α υτός  
Σήμερον χαράς ευαγγέλια , " Ε π ε ιτ α  ή  ε ίσοδος ε ίς  τό  Φως Ιλαρόν, Τ ό  π ρ ο -  
κε ίμ ενον . Τ ά  ά ν α γ ν ώ σ μ α τ α  τ η ς  ήμέρας* ε ΐτ α  τ ά  γ '  τ η ς  εορτή ς, ά π ερ  ά να - 

35 γ ιν ώ σ κ ο ν τ α ι  ε ίς  τ ά ς  λ ο ιπ ά ς  έο ρ τά ς  τ η ς  Θ εοτόκου , ή γο υ ν  τ η ς  Κ ο ιμ ή σ εω ς . 
Τ ό  Κ α τ ε υ & ν ν ^ τ ω .  Κ α Ι κ α θ ε ξ ή ς  ή  θ ε ία  λ ε ιτο υ ρ γ ία  τ ώ ν  π ρ ο η γ ια σ μ έν ω ν ,

ft τόκον add punctum  Ν 10 " β' om Ν * add m g ήχος δ'
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ΚαΙ εισερχόμενα έν τραπέζη καΐ έσθίομεν ώς kocI έν τοίς σαββατο- 
κυριακοϊς, καί πίνομεν και οίνον ώς καί έν αύτοϊς.

Ε ι ς  8έ τ  6 ά π ο δ ε ί π ν ι ο ν ,  ψάλλομεν κανόνα της Ακαθίστου.
Τό 8έ άπόδειπνον των εορτών,

ΚαΙ ε ι ς  τό  μ ε σ ο ν ύ κ τ ι ο ν ,  τά τριφΧια της μ'. 5
Ε Ι ς  δ έ τ ύ ν  ί ρ θ ρ ο ν ,  θεός Κύριος ήχος Άπολυτίκιον Σή-· 

μερον της σωτηρίας ημών τό κεφάλαιον, και τοϋ απ' αΐώνος μνστηριου 
ή φανέρωσις II ο Πος τον Θεον, ΐ)ί<}ς της παρ'&ένου γίνεται, και Γαβριήλ 
τήν χάριν ευαγγελίζεται* όιό ci>v αντώ τη θεοχόκφ βοήσωμεν· 
χεχαριτωμένη ό Κύριος μετά αον, εκ γ'. Στιχολογ^1α\ άντίφωνα γ'* τλ 10 
α', δ πολυέλεος* Αινείτε το  ονομα Κυρίου, ψαλμός [ ]. T i  θεός
τό κρίμα σου τω βασιλεΐ δός καί την, ψαλμός οα'. Τό γ'* Αινείτε τόν Κύ
ριον έκ των, ψαλμός pμη^ 'Η  ύπακοή, ήχος κλ. S'* Μακαρίζομεν, Άνάγ- 
νω^ις^ τοΐ3 Χρυσοστόμου, οδ ή άρχή" Πάλιν χαράς εύαγγέλια, ζήτει είς 
τό πανηγυριχόν, ΕΖτα οί άναβοιθμοί, Προκείμενον, ήχος Μνησΰ^σομαι 15 
τοϋ ονόματός σου. Στίχος* *"̂ 4χουσον ^ύγατερ, Ilaxya τννοή, Εύαγγέλιον 
κατά Λουκαν* *Ανα(ΤΤ̂ ασά* Μαριάμ, Ό  ττεντηκοστός. ^0 κανών της έορ- 
της  ̂ ήχος S'’ ^Ανοίξω. Άνά β' τούς ειρμούς καΐ τά τροπάρια , καΐ
ύστερον πάλιν τούς είρμοΰς. Άνάγνω^ις^ αδθ*ις, εί ^στιν, ό λόγος Άνδρέου 
Κρήτ^)ζ^, ο5 ή άρχή* ^Επέστη σήμερον. *Έχει δέ καΐ είς τό πανηγυρικόν 20 
Ιτερον λόγον  ̂ ώς ή έπιγρα^φή^ λέγει, του Χρυσοστόμου. Άπό ζ \  τό κον- 
τάκιον, ήχος ττλ. δ'* Τη νπερμάχω, Ά π ό  θ', έξαποστειλάριον της έορτης*
Εις τούς α ϊ ν ο υ ς, στιχηρά, ήχος β', πρός· Ο Ικ ο ς  το ν  ^Εφρα·&α^ Α ό ξ α  κ α ι  

vvvj ήχος β'* [| Τ ό  άπ^ αΙω νος μ υ σ τή ρ ιο ν .  ΚαΙ γίνεται δοξολογία μεγάλη.
Τό άπολυτίκιον* Σ ή μ ε ρ ο ν  ν η ς  σ ω τη ρ ία ς  ήμώ ν^  Συνατττή των αιτήσεων. ΚαΙ 25 
άπολύ%ι\

ΚαΙ εύθύς ή Α' ώρα,  τρίψοιλμος χί*>ρΐζ στιχολογίας. Άναγινώ- 
σκεται δέ ή κατήχησις του Εύαγγελισμοΰ·

*Αρχήν δέ γ ' ώρας, κρουσθέντος του ξύλου συναγόμενα έν τω ναω. ΚαΙ 
ψάλλομεν πάσας τ ά ς ώ ρ α ς  όμοίως χωρίς στιχολογίας.

Ε ΐτ α  έ ξ ε ρ χ ό μ ε θ α  μ ε τ ά  λ ι τ ή ς ,  ψάλλοντες* Σ ή μ ε ρ ο ν  τ ή ς  σ ω τη ρ ία ς  
η μ ώ ν  τό  κ εφ ά λ α ιο ν , Κ αΙ π ερ ικ υ κ λ ο ΰ μ εν  [τόν ναόν. Ε ΐ τ α  ύπ οσ τρέψ α ντες , 
καΐ* Χ α ΐρ ε  ή  τ ιν λη  τ ο ϋ  θ ε ο ϋ ,  έναρξάμενο ι, ε ίσ ερ χ ό μ εθ α  δ ιά  τ η ς  ω ρ α ία ς  

π ύ λ η ς  έν τ ω  ναω .

117

118*·

30

11 Ps 134 14 Ρ (; 10.1172; PG  50,791 15 Ps 44,18.11 17 Lc 1,39
20 PG 97.381

3 κανόνα της άκαθίστου om  Ν 11 
res t Ν; TR βτβρον

] sic e t Ν; T R  ρλδ’ 32 [
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ΚαΙ τουτου τελειώσαντες, άρχόμεθα τ ο υ  ε σ π ε ρ ι ν ο ύ '  Π άτε^ 
ημών ό έν τοϊς ονρανοΐς, Δεντε προσκννήσωμεν, Ενλόγει ή ψνχή μον τόν 
Κύριον, *Έπείτα, εις το Κύριε έκέκραξα, ιστώμεν στίχους η '' καί ψάλλομεν 
στιχηρά, ήχος δ'· Τψ ίκτω  μτρ^ί. Γλώσσαν ήν ούκ iyvm, Έ κ  γ ', 

5 ^Ιδον ή άνάκλησις, β \  Δόξα καΐ νυν, ήχος πλ, δ'· Εύψραινέσϋωααν οΐ 
ούρανοί, ΕΙτα γίνεται ή είσοδος είς τ6 Φως ίλαρόν^ μετά τοΰ εύαγ- 
γελίου, ΚαΙ εύθέως τ6 τυροκείμενον καΙ τά άναγνώ^σματα^ της ή μέρας· 

Ιΐδ'^ II Ε ϊτα της έορτης άναγνώ^σματα^ β'* τ6 <tţ της Έξύδου' ΕΙσήλ^ε Μ<ου- 
σης είς τό ορος, Τό β", Παροιμιών Κύριος έκτισέ με, ΚαΙ εύθ^έως τ6 Κα~ 

10 τεν^&ννϋήτω, έν τάξει προκειμένου- ΚαΙ μετά τούτο γίνεται συνατυτή ύττΛ 
του διακόνου. ΚαΙ τί> τρισάγιον, ΕΣτα προκείμενον της έορτης, ήχος 
Ε υαγγελίζεστε μέραν. Στίχος' ""Αααχε χφ ΚνρΙφ ^ μ α ,  Ό  απόστολος 
πρός Εβραίους· ^ΑδελφοΙ^ ό άγιάζων καΐ οΐ άγιαζόμενοι, ζήτει Δεκεμ- 
ipi*i}>̂  y.<;\ * Αλληλούια, ήχος α'* Καταβήσεται ώς νετός. Εύαγγ^ιον κα~ 

15 τά Λουκδν* ' Τ φ  καιρφ  ̂ έκεΐνφ, αννέλαβεν ή γννή Ζαχορίον, Και κα
θεξής ή θ·εία λειτουργία του Χρυσοστόμου* Κοινωνίκόν' "'Ort έξελέξατο. 
Ή  δέ βρώ^σις^ ώς έν τω περί διαίτης κεφαλαίω,

Τ ό  ά π ο δ ε ί π ν ι ο ν  ψάλλομεν ώς τη κυριακη έσπέρας, καί κα
νόνα τόν προεόρτιον.

20 Tf) δέ έτρχύριον ΕΙΣ ΤΑΣ Κζ\ του μηνός, ε ί ς  τ 6 ν  δ ρ θ - ρ ο ν ,  
ψάλλομεν τό Α̂λληλούια^ ήχ^ς δ'. " Απολυτίκιον της έορτης. Στιχολογοΰμεν 
κάθ-ισμα α'. ΚαΙ λέγομεν καθ·ίσματα της έορτης. ΚαΙ άνάγνω^σις\ ή 
προτεθ^ιμένη· έάν εύρε9^ λόγος του μεγάλου Αθανασίου είς τήν έορ- 
τήν. Κανόνες β', ό της έορτης, καί του άρχιστρατήγου* προηγούνται δέ 

119*· 25 οί κανόνες , || *Από γ ', κάθ-ισμα του τριωδίου. Ά π ό  τό κοντάκιον, ή 
της έορτης, ή τοΐ3 άρχιστρατήγου. Ά π ό  9·', έξαποστειλάρ^ον της έορτης. 
Είς τούς α ί ν ο υ ς ,  ιστώμεν δ'* καΐ ψάλλομεν στίχηρά της έορτης. Δόξα 
καΐ ννν, της έορτης. Είς τόν σ τ ί χ ο ν  των αϊνων, τό ίδΐόμελον της ημέρας, 
β', Εϊτα του αρχιστρατήγου προσόμοια. Δόξα καΐ ννν̂  της έορτης, ήχος 

30 β'· Ευαγγελίζεται ό Γαβριήλ^ ^Αγα&όν τό έξομολογείσί^αι. "ΑπολυτΙκιον* 
Σήμερον της σωτηρίας ημών τό κεψάλαιον.

8 Ε χ  3,2 
15 Lc 1,24

9 Prov 8,22 
Ps 131,13

12 Ps 95,2Μ  13 H e b r 2 ,l l  l i P s  J ,6

4 ήχος om  Ν 14 άλλΥ)λούια a d d  m g  xcâ ^σται το ονομα αύτου εύλογημένον 
είς τούς αιώνας προ του ήλίου δία... ίβ  κοινωνικόν add  6 ποιμένων, στίχος Ν
23 έορτήν] βρθ-ρον Ν 24 [ . . . ] res t N L ; TR  καΐ τά τρίί[>δ!.α της μ ' είς τ ... 27 
Ιστώμεν add  στίχους Ν
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K a l  ψ άλλομεν τ ή ν  μέν A' & p α  v εύ θ ύ ς  μ ε τ ά  το ύ  δρθρου, Τ ά ς  δέ λο ι- 
π ά ς  έν τ ώ  κ α φ ω  αύτώ ν- π ά σ α ς  δ έ  μ ε τ ά  σ τ ιχ ο λ ο γ ιώ ν  κ α ί μ ε τ ά  μ ετα νο ιώ ν ,

Ε  ί ς δέ τ  i  λ  υ χ  ν t κ  6 ν, ε ις  τ6  Κύριε έκεχραξα^ ίσ τώ μ εν  σ τ ί
χ ο υ ς  η'* κα Ι ψ ά λλομεν  σ τ ιχ η ρ ά  τ ά  π ρ ο σ ό μ ο ια  το υ  τρ ιω δ ίο υ  γ ' ,  κ α ΐ  τ η ς  
έορτη ς  π ρ ο σ ό μ ο ια  γ ' ,  τό  ίδ ιόμελον  τ η ς  ή μ έρ α ς , β ',  Αόξα. K a lvv v j  τ η ς  έορτης. 5 
Κ α Ι γ ίν ε τ α ι  ή λ ε ιτο υ ρ γ ία  κ α θ ε ξ ή ς  τ ω ν  π ρ ο η γ ια σ μ έν ω ν . Χ ρή  γ ιν ώ σ κ ε ιν , 

δ τ ι  κ α ΐ  τ α ύ τη  τη  ήμέρςι, ώ ς  κ α ΐ  έν τ ο ϊς  σ α β  βατοκυρ  ια κ ο ΐς  έσ-θ^ίομεν κ α ΐ 
πίνομεν*

Δ ε ι  μ έντο ι ε ίδένα ι, ο τ ι  έάν γ έ ν η τ α ι  δ Ε ύ α γ γ ε λ ισ μ ό ς  έν ΣΑΒΒΑΤξϊ* 
Ε ι ς  τ ή ν  π α ρ α μ ο ν ή ν ,  ή γου ν  τη  π αρα σ κευή  δψέ, ά ν α γ ιν ώ σ κ ο ν τα ι τ ά  10 

α ν α γ ν ώ σ μ α τ α  τ η ς  ή μ έρ α ς , Ι π ε ι τ α  τ η ς  έο ρ τη ς  τ ά  τ η ς  λ ε ιτο υ ρ γ ία ς  τ ά  δύο* 
ούμήν τ ά  τ η ς  Κ ο ιμ ή σ εω ς . |{ Ή  δέ λοιτυή π α σ α  άκολου-^ία ώ ς  ε ϊρ η τα ΐ.  Ε ις  
δέ τον  δ ρ θ  ρ ο V, π ά σ α  ή  άκολουθ-ία γ ίν ε τ α ι  μόνη τ η ς  σ ω σ ικ ό σ μ ο υ  έορτης· 

Ε ί ς  δέ τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  [ ή < '  ω δ ή  του  καν<^νος]. "Α ντί
φω ναν α ' ’ ^Αγα&όν χό έξομολογεΙ<τ&αι. ΤαΙς πρεοβείαίς Χηζ θεοτόχον. 15 
Ά ν τ ίφ ω ν ο ν  β'* Κύριος έβααΐλενσεν, εντιρέπειαν ενεδύααχο. Σώσον ημάς 
Υιέ θεον 6 ht τεγ^είς. Α ν τ ίφ ω ν α ν  γ '"  Αεντε άγαΧλιασώμε&α,
Σήμερον της σωτηρίας ημών τό κεφάλαων. Ε ίς  τή ν  είσοδον [ ]■ Εναγ- 
γελίζεα'&ε ημέραν έξ ήμέρας τό σωτήριον τον θεοϋ ημών. Σήμερον τής 
σωτηρίας ήμων r d  κεψάλαων. Λόξα καΐ ννν, τό  κ ο ν τά κ ιο ν ’ ύπερμάχφ 20 

στραττ/ζφ. Συνατυτή κ α ΐ τό  τρ ισ ά γ ιο ν . Π ρ οκε ίμ ενον , α π ό σ το λ ο ς , α λ λ η 
λού ια , εύ α γγέλ ιο ν  κ α ΐ  κο ινώ ν  ικ 6 ν  μόνα  τ η ς  έορτη ς. Κ α ί  τ ε λ ε ΐτ α ι  ή θ ε ία  
λ ε ιτο υ ρ γ ία  του  Χ ρ υ σ ο σ τό μ ο υ , Γ ίν ε τ α ι  δέ πρό  τ η ς  λειτουργίοις κ α ΐ ή λ ι τ  ή , 
ώ ς  ε ίρ η τα ι,  π ερ ί  ώ ραν δευτέραν.

119

Ε ί  δ έ  φ θ ά σ ε ι  γενέσθαι. έν ή μ έρ α  ΚΥΡΙΑΚΗΣ* 25
Τ ω  σ α β β ά τ ω  όψέ, ε ί ς  τ ό  λ υ χ ν ι κ ο ν ,  σ τ ιχο λ ο γο ΰ μ εν  μόνον τό  

Μακάριος άνήρ, ή γου ν  τή ν  α ' δ ό ^ξα ν \ Ε ίς  δέ τό  Κύριε έκέκραξα^ 
ίσ τ ώ μ ε ν  σ τ ίχ ο υ ς  η'* | κ α ι  ψ άλλομεν σ τ ιχ η ρ ά  ά ν α σ τ ά σ ίμ α  γ ' ,  κ α ί τ ά  γ '  120^ 

τ η ς  έορτη ς, δευτερούντες  τ ά  β ' .  Δόξα καΐ νϋν, ή χ ο ς  , *Η ε ίσ ο δ ο ς

είς  τό  Φως ιλαράν. Προκείμενον* Κύριος έβασίλενσεν. Κ α ί ά ν α γ ιν ώ -  30 
σκομεν  τ ά  τ η ς  έο ρ τη ς  ά ν α γ ν ώ σ μ α τ α  κ α ι τ ά  ε ' ’ πρώτ^ον^ τ ά  γ '  τ η ς  π α ρ α 
μονής τ η ς  Θ εοτόκου , ε ί τ α  κ α ί  τ ά  δύο τη ς  λ ε ιτο υ ρ γ ία ς . Ε ίς  τόν  σ τ ί χ ο ν ,  
τό  ά να σ τά σ ίμ ο ν  του  σ τ ίχο υ . Ε ϊ τ α  τ η ς  έο ρ τη ς  σ τ ιχ η ρ ά  β ',  ε ίς  ή χο ν  β'*

15 Ps 91 16 Ps 92 17 Ps 94 18 Ps 95,2^ 30 Ps 92,1

14 [ . . . ] re s t N; TR ol μακΕχρισμοί τ η ζ  Θεοτόκου 18 [ ] Vi ligne 
2fl [ ] 1 ligne; TR S' τά της έορτης 31 τά sic Ν
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Τό άη* αΐωνος μνατΎ^ιον^ καΐ έτερον δμοιον αύτώ. Καί στίχους της 
έορτής* στίχος α'* Εύαγγελίζεσϋε ημέραν εξ ημέρας. Στίχος β'' Καταβή- 
σεται Κύριος ώς νετός. Δόξα καί νϋν, ήχος [ ]' Ενφραινέσ^ωσαν οΐ 
ουρανοί. *Απολυτίκιον, τί> της έορτης,

5 Ε ι ς  τ λ ν  βρθ· ρον,  θεός Κύριος. 'Απολυτίκιον τό άναστάσιμον 
άπαξ. ΕΖτα της έορτης μετά του Αόξα καί ννν. *Η στιχολογία. 'Η 
ύπακοή της έορτης. Οί άναβαθ·μοΙ του ήχου* τά τρία άντίφωνα. Τά προ- 
κείμενον της έορτης. Πάσα πνοή^ ΚαΙ Εύαγγελίον έωθ·ιν6ν της έορτης, 
Εΐτα* ^Λνάστασιν Χριστοϋ, ΚαΙ 6 ν'. Κανόνες' Αναστάσιμος α', είτα της 

Î0 έορτης. Άτώ γ' ωδής, καθίσματα' άναστάσιμ^ον  ̂ καΐ της έορτης. 'Από ζ' 
ωδής, τό κοντάκιον της έορτης. Άτυό θ·', έξαποστειλάριον, ΕΙς τούς α Ι- 

120'' V ο υ ς̂  ίστώμεν στίχους η'* καΐ ψάλλομεν άναστάσίμα || καΐ τό Ιδι6μελον 
της ήμέpotς, β^ ΚαΙ τά προσόμοια της έορτης, ήχος α'* Των ουρανίων 
ταγμάτ^ων\ Δόξα^ της έορτης. ΚαΙ "Ύπερευλογημένη, Δόξα έν ύψίστοις, 

15 ΣυναΤΓτή των αιτήσεων. ΚαΙ απολύει.
ΠερΙ 8έ ώρα /̂  ̂ δευτέραν έξέρχεται ή λ ι τ ή .  ΚαΙ έν 6σ^ ύποστρέφει, 

άρχεται ή λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ·  καΐ ψάλλομεν τήν ζ' ώδήν της έορτης, καί τά 
άντίφωνα καθ·ώς προεγράφησαν τω σαββάτφ. Δόξα^ άπολυτίκιον τό άνασ*- 
τάσιμον. Καί νυν, τό κοντάκιον της έορτης. Είθ-^οδτως συνατττή καΐ 6 τρι- 

20 σάγιος. Προκείμενον, άλληλούια καΐ κοινωνικάν μάνα της έορτης- ^Αποσ
τόλους δέ καΐ εύαγγέλια* καί της έορτης καΐ της κυριακής' καί προηγούνται 
της έορτης. Καθ·εξής ή θΐία λειτουργία του μεγάλου Βασιλείου.

Τ η  έ σ π έ ρ qc δέ, εις τό Κύριε έκέκραξα, ίστώμεν στίχους καΐ 
ψάλλομεν στιχηρά γ' του τριωδίου τά προσόμοια, και γ ' της έορτης ή 

25 του άρχιστρατήγου. Δόξα και ννν  ̂ ήχος ' πλ. β' ’Ατιεστάλη,
Μετά τό προκείμενον, τό ίδιόμελον της ημέρας β', καί της έορτης β' μετά 
του Δόξα και νϋν, "Απολυτίκίον της έορτης.

ΕΙ δέ γένηται ό Εύαγγελισμός Τ£? ΣΑΒΒΑΤΑ ΤΟΤ ΛΑΖΑΡΟΤ·
Τ η  έ σ π έ ρ α  τη παρασκευή, εις τό ίιΐ5ρίε έκέκραξα, ίστώμεν στί- 

121*· 30 χους η'· καί ψάλλομεν στιχηρά γ' της έορτης || πpώτW ' Τω ίκτω μηνί.
Γλώσσαν ήν ονκ εγνω. 'ή ανάκλ7}σις. Είθ·' οδτως γ' του Λαζάρου*
Κύριε Λαζάρου ^έλων τάφον. Κνριε ίπΐ τόν τάφον· Κύριε ή φωνή σον  ̂
Καί τά β'* Τήν ψυχωφελτ}- Δόξα καί ννν  ̂ της έορτης, ήχος πλ. β'* ^Απεσ-

2 Ps 95,2b P s  71,6
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τάλη έξ οϋρανοϋ» Είτα ή εϊσοδος. ΠροκεΙμενον. Τά άναγνώσματα της 
ήμέρίχς, Ιπειτα τά της έορτης. ΚαΙ καθεξής ή λειτουργία των προηγιασ
μένων.

Ε [ ς  τ ο ν  β ρ θ ρ ο ν ,  θεάς Κύριος. Άπολυτίκιον, ήχος δ', της 
έορτης* Σήμερον της σωτηρίας ημών τό κ£φάλaίoVJ έκ β'. Αόξα και νϋν  ̂ 5 
ήχος 0L' Τήν κοινην άνάστασιν. Εϊτα ή στιχολογία. Ή  ύπακοή, ή άνάγω- 
^σις\ άναβαθ-μοί, Πάσα πνοή, χαΐ εύαγγέλιον* άπαντα της έορτης. *Έπειτα· 
*Ανάστασιν Χρίστον, ΚαΙ ο ττ^ντηκοστός. Καί ψάλλομεν κανόνα της έορ
της καί τά τετραφδιον του Λαζάρου, 'Anh γ' ώδής, κάθισμα του Λαζάρου, 
καΐ άνάγνω^σις  ̂ πάλιν της έορτης. Άττό 8έ ς*', τά κοντάκιον της Θεοτόκου, ιθ 
καΐ άνάγνω^σις  ̂ του Λαζάρου. *Απλ θ·' ώδής, τό έξαποστείλάριον* Αγιος 
Κύριος, Εις τούς α ϊ ν ο υ ς, Ιστώμεν στίχους· καΐ ψάλλομεν στιχηρά, 
πρώτ^ον  ̂ της έορτης, Ιπειτα του οσίου Λαζάρου* Αόζα καί ννν, της έορτης* 
Δοξολογία μεγάλη. * Απολυτίκιον της Θεοτόκου, Καί άπολύ%ι\

'Η  δέ λ ι τ ή  γ ίν ε τ α ι  ώ ς  προεγράφη, 15
I Ε ί ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  ή ί?" φ δ ή  του  κανόνος τ η ς  έορτης- 121 ' 

Α ν τ ί φ ω ν α J ώ ς  π ρ ο γέγρ α τττα ι. Αόξα, τό  ά π ο λ υ τ ίκ ιο ν  το υ  Λ α ζά ρ ο υ . ΚαΙ 
νϋν, τό  κ ο ντά κ ιο ν  τ η ς  έορτη ς. Ά ν τ Ι  δέ  το υ  τρισάγιου* '*0<Τοι εις Χρκηόν 
έβαπτίσΰητε. Π ρ ο κ ε ίμ ενο ν  κ α ΐ  ά λλη λού ια  xai κο ινω νικόν , τ ή ς  έορτης, 
Ά πόστολ^ο ι^  δέ κ α ΐ  ε υ α γ γ έ λ ια ,  ά μ φ ό τερ α  π ρ ώ τ α  τ η ς  Θ εοτόκου , ε Ϊτ α  του  20 
Λ α ζά ρ ου , Τ ά  δέ ε υ α γ γ έ λ ια  άναγινώσκεται οΰτως* έάν ε ίσ ι δύο δ ιάκονο ι, 

άναγινώσχΕί 6 ε ίς  τ ο  εύ α γγέλ ιο ν  τ η ς  έορτης* ε ϊ τ α  λ έ γ ε ι  π ά λ ι ν  Σοφία^ 
όρ'&οί̂  άκούσωμεν τον άγΙον εύαγγελίον. Κ α ί λ έ γ ε ι  ό ίλ λ ο ς  διάκονος*
^Εκ τον κατά Ίωάννην άγίον εύαγγελίον τό ανάγνωσμα, Κ α Ι ά να γ ινώ σ κ ε ι 
τό εύ α γγέλ ιο ν  τοΰ  Λ αζάρου . Έ ά ν  δέ ε ις  δ ιά κονος  θ έ λ ε ι  τ ά  ά μ φ ό τερ α  25 
ε ύ α γ γ έ λ ια  ά να γνώ να ι, μ ε τ ά  τό  ά ν α γ ν ω σ θ η ν α ι τό  εύ α γγέλ ιο ν  τ η ς  έορτηςι 
λ έ γ ε ι  ε ίς  τό  βήμα* Σοφία, όρϋοί, άκούσωμεν, Κ αΙ ά π ο κ ρ ίν ετα ι ό διάκονος*

^Εκ τον κατά “Ίωάννην, Τ ό ν  δ ’ αύτόν τρό πο ν  έν ο ϊα  δ ’ άν  ή μ έρ α  κ α ΐ τ ή ς  
μ εγ ά λ η ς  έβ δ ο μ ά δο ς  τ ύ χ η  ό Ε ύ α γ γ ε λ ισ μ ό ς ,  ά να γ ιν ώ σ κ ο ν τα ι τ ά  ε ύ α γ γ έ -  

λια^ τό  τ ή ς  εο ρ τή ς  κ α ΐ τό  τ ή ς  ή μ έρ α ς , ιδ ία  κ α ΐ  χ ω ρ ίς ,  κ α ι  ούχ ί σ υνη μ μ ένω ς, 30

'Ωσαύτως έάν φθάση ό Εύαγγελισμός [| KTPTAKŞ ΤΩΝ ΒΑΙΩΝ* 122’
Ε σ π έ ρ α ς ,  ήγουν οψέ σαββάτου του Λαζάρου, μετά τήν στίχο- 

λογίαν - τό Μακάριος άνήρ -, καϊ τήν έναλλαγην των χορών, εις τό Κύριε 
έκέκραζα^ ιστώμεν στίχους φ'* άπό του Πρόσχες τιρός τήν δέησιν^ και

A N N O N C IA T IO N  Ε Ν  S A M E D I D E  L A Z A R E  E T  D lM A N C H K  D E S  R A M E A U X  1 3 5

34 Ps 141.7
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ψ άλλομεν σ τ ιχ η ρ ά  του  Ε υ α γ γ ε λ ισ μ ο ί  γ '*  Τ ώ  ί κ τ φ  μ ψ ί .  Γ λ ώ α σ α ν  
^Ιδού ή  ά ν ά χλ η ο ις . Έ κ  β ' ,  Ε Ϊ τ α  τ ά  τ ω ν  β α ΐω ν , ε ις  ή χο ν  π λ .  β ' '  Σ ή μ ε ρ ο ν  
η  XOQtg το ν  ά γ ιο ν  Π ν ε ύ μ α το ς  η μ ά ς . Ε Ισ ε ρ χ ο μ έν ο ν  α ο ν  Κ ύ ρ ιε  ε ίς  τ η ν  ά γέα ν  
π ό λ ιν · Α ό ξ α  co i Χ ρ ι σ τ έ  τ φ  έν  vifU notc, Κ α ί τ α ΰ τ α  Δ όξα ^

5 Σ 'ή μερον  χα ρ α ς  ε υ α γ γ έ λ ια ,  ΕΙτα ή είσοδος. Προκείμενον* Κ ύ ρ ιο ς  έβασί- 
λ εν σ εν .  Αναγνώσματα, πρώτ^ον  ̂ του Εύαγγελι<τμοΐ3 τά · · · , καΐ των 
βαίων ίΕπειτα τά γ '. Εις τί>ν σ τ ί χ ο  ν,,στιχηρά των βαΐών γ', ήχος [ 1* 
^Η λι^εν  ό Σ ω τ ή ρ ,  καΐ τά δμοια τούτ^, Α ό ξ α  κ α ί ννν , του Εύαγγελκτμοΰ, 

[ ]’ Ε ύφ ρα ινέσ& ω σ α ν. Άπολυτίκ^ον των βαίων, ήχος δ '' Συν- 
10 τα ψ έ ν τε ς  aoL Α ό ξ α  κ α ι vvv' Σ ή μ ε ρ ο ν  τ η ς  σ ω τη ρ ία ς .

Ε ι ς  τ ύ ν  6 ρ θ · ρ ο ν ,  θεός Κύριος^ ή χ ^ ζ  δ ' ,  *Απολυτίκ^ον του Ε ύ α γ -  
γ ελ ισ μ ο ΰ , β ' .  Δόξα χαΐ ννν, ή χ ο ς  α'* Σννταψένχες σοι. Ε Ϊ τ α  σ τ ίχ ο λ ο γ ία

122^ της έορτης. ΚαΙ ύπακοή Άνάγνω^σις^ δέ πρώτονή τ ω ν  β α ΐω ν .
του  Ε ύ α γ γ ε λ ισ μ ο ΰ , ε ϊ τ α  τ ω ν  β α ΐω ν . Ο ί  άναβαθ·μοί. Π ροκείμ ενον , ή χ ο ς  

15 δ '·  Έ κ  σ τ ό μ α τ ο ς  νηη Ιω ν . Σ τ ίχ ο ς ·  Κ ύ ρ ιε  ό  Κ ύ ρ ιο ς  ήμώ ν^ ώ ς ’& ανμαστόν^  
Π α α α  η νο η · Ε ύ α γ γ έλ ιο ν  τ ω ν  β α ίω ν  έωθ·ίνόν, Ε ϊ τ α  d π εν τη κ ο σ τό ς , χ ω ρ ίς  
του  "Α ν ά σ τα σ ιν  Χ ρ ίσ τ ο ν ,  Κ ανόνες β ' ,  π ρ ώ τ ο ν  το υ  Ε ύ α γ γ ε λ ισ μ ο υ , εΕθ''οδτως 
τ ώ ν  β α ΐω ν . Κ α ι ά ν ά γ ν ω ^ σ ις \  "Α π6 γ \  τό  κοντάκ ιον  ' τ ω ν  β α ΐω ν  \  "Απί> 
ζ \  τ η ς  Θ εοτόκου . Ε Ις  το ύ ς  α ί ν ο υ ς ,  σ τ ιχ η ρ ά  το υ  Ε ό α γ γ ε λ ισ μ ο υ  π ρ ο σ -  

20 όμ ο ια  δ ',  κ α ΐ  τ ώ ν  β α ίω ν  δ ' τ ά  εΙρημένα  έκ ε ϊσ ε . Δ ό ξ α  κ α ί νΰν^ ήχί>ζ β^' Τ'ό 
απ^α ΐώ νος μ νσ χΎ ^ιο ν , Δ ο ξο λ ο γ ία  [ ΐεγά λη . Ε κ τ ε ν ή  μ ε τ ά  τ ώ ν  α ίτή σ εω ν . 
Κ α ί ά π ο λ ύ ^ ε ι\

Ε ϊ τ α  εξ έρ χ ετα ι ή  λ ι τ ή ,  κ α ί ύ π ο σ τρ ε ψ ά σ ^ ς^  γ ίν ε τ α ι  έκ τενή . Κ α Ι  
δ ίδ ο τα ι ή ά πό λ υσ ις .

25 Ε ί ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  ά π α ν τα  ώ ς  π ρ ο ε γ ρ ά ^ φ η \ Μ ετά  δέ 
τήν  ε ίσοδον, Δό^α* Τ ή ν  κ ο ινή ν  ανά στα α ιν^  Κ α Ι  v v v ‘ T fj  ν π ε ρ μ ά χ φ .  Ε ϊ τ α  
το τρ ισ ά γ ιο ν . Π ρ οκε ίμ ενο ν  τ ώ ν  β α ΐω ν , ή χ ο ς  δ ' * Ε ν λ ο γ η μ έ ν ο ς  ό. Σ τ ί 
χ ο ς '  ^ Ε ξ ο μ ο λ ο γε ϊσ ’&ε τ φ  Κ ν ρ ίω  δ τ ι  ά γ α μ ό ς .  "Α πόσ τολο ι β \  π ρ ώ τ W  του  

Ε ύ α γγεμ ^ σ μ ο υ , έ π ε ιτ α  τ ώ ν  β α ΐω ν , "Α λληλούια , ή χ ο ς  α ' ,  τ η ς  Θεοτόκου* 
123'· 30 Κ α τα βήσε"τα ι" ' ώ ς  ν ε τό ς .  Σ τ ίχ ο ς ·  τω  Κ νρ ίο ), || Ε ύ α γ γ έ λ ια ,  π ρ ώ τ ο ν

τ η ς  εορτή ς, ε ϊ τ α  τ ώ ν  βαίω ν* ίδ ίω ς  έκ α σ το ν  καθ-ώς π ρ ο ε γ ρ ά φ η  δ π ισ θ ^ν . Κ α ί 

έξη ς  ά π α σ α  ή λ ε ιτο υ ρ γ ία  το υ  Χ ρυσ οσ τόμ ου .

5 P s 92,1 15 Ps 8,3.2 27 Ps 117,26-1 30 P s 71,6 Ι| Ps 97,1

4 [ ] un m o t  6 [ . . 
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*Ωμοίως καί έάν γένηται TIJ ΜΕΓΑΛΙ? Β'*
Ε σ π έ ρ α ς ,  ήγουν κυρ^ακτ) των βαίων, ού στιχολογουμεν. Εις 

δέ τό Κύριε εκέκραξα, ίστώμεν στίχους η'* και ψάλλομεν στιχηρά της έορ- 
της γ ', ήχος δ', διπλουντ^ες  ̂ τά δύο, καΐ τά γ' της ημέρας, ήχος 7tX, β'*
Ό  ίχων θρόνον. Ό  πόλον κτίσας ούρανόν. Τόν έπΙ 'θρόνον χερου^βίμ\ 5 
Δόξα καΐ vvvj της έορτης. T i προκείμενον της ήμέρίχς. Τά γ' άναγνώσ- 
ματα της έσπέρας της εορτής. Είς τόν σ τ ί χ ο ν ,  ήχος β'* βαΪων 
καΐ κλάδων. ’Άλλο, ήχος γ'* Φοβερόν το έμτιεσεϊν* 'Έτερον, ήχος βαρύς* 
Συναγωγή πονηρά καΐ μοιχ^αλίς\ Αόξα και νϋν, της εορτής* Σήμερον χα
ράς ευαγγέλια. Άπολυτίκιον της εορτής* Σήμερον τής αωτηρίαζ ήμών, 10 

Τό αυτό καΐ είς τό θεός Κύριος καί είς τό τέλος του δρθρου.
Ε ί ς  τόν ί ρ θ ρ ο ν ,  ή στ^χολογέα της έορτης, καΐ ή ύπακοή. Αναγ

νώσεις^ πρώτ^ον  ̂ της ημέρας, εϊτα της έορτης. ^Αναβαθμοί, προκείμενον, 
Πααα πνοή^ καΙ εύαγγέλ^ον* πάντα της έορτης. 'Ο ττεντηκοστός. Και ψάλ- 
λομεν τόν κανόνα της έορτης, ΕΙτα τά τριφδια της ήμέρας. Άπό γ' ώδής, 15 
τό κοντάκιον της ή μέρας. || Άπό της έορτης· Άπό θ·', έξαττοστειλάριον 
της έορτης> Εις τούς α ϊ ν ο υ ς, στιχηρά της έορτης. Είτα στιχηρά της 
ημέρας, ίδίόμελ^α\ ήχος πλ. α'* Φϋάσαντες πιστοί. Κύριε ερχόμενος προς 
χό πά&ος. Καί ήχος πλ. δ'' Δευτέραν Εϋαν τήν αΙγντϊχ1^αν\ Δευτερουντες 
τό έν> Δό^α και νϋν̂  της έορτης. Δοξολογία μεγάλη. ΚαΙ απολύσει,*. 20 

Τάς δέ ώ ρ α ς  ψάλλομεν ώς προεγρά^φη^* τήν τε τριτοέκτην καί τήν 
Θ', τούς μακαρισμούς καΐ τά τυπικά, είς τήν ώραν έκεί^^ων\

ΚαΙ γίνεται ή λ ι τ ή ,  καί ύποστρεφοΰ^ντες\ άρχ6με*9·α τ ο υ  λ υ χ ν ι -  
κ ο υ. ΚαΙ ίστώμεν είς τό Κύριε έκεκραξα η'* καί ψάλλομεν στιχηρά της 
ημέρας γ', τά άπομείναντ^α^ του δρθρου, καΐ της έορτης γ', καΐ β' του 25 
άρχιστρατήγου. Δόξα καΐ ννν  ̂ της έορτης. Είτα ή είσοδος είς τό Φως Ιλά- 
Q0Vj μετά του εύαγγελίου. Προκείμενον καί άναγνώσ^ματα^ της ημέρας' 
επείτα της έορτης τά δύο, ΕΤτα τό Κατενϋνν&ήτω. Συνατττή καΐ τό τρι- 
σάγιον. Προκείμενον, άλληλούια καί κοινωνικών, της έορτης. ^Απόστο- 
λ̂ ος̂  δέ καΐ ευαγγέλιά , της έορτης πρώτ^ον\ έπειτα της ημέρας. ΚαΙ 30 
έξης ή θ-εία λειτουργία του Χρυσοστόμου.

Εύαγγελιστής δέ οό λέγεται σήμερον.
Τ ό  δέ ά π ο δ ε ί π ν ι ο ν  ψάλλεται ώς προεγρά^φη\
Ό  δέ ί ρ ά - ρ ο ς  τη επαύριον Τδλειται ώς προεγράφη 

χζ' του αύτου μηνός.
Είς δέ τό άποδείττνιον τό όψέ, ήγουν της ήμέροςς της έορτης, λέγεται 

κατήχησις του Εύαγγελισμου, ή περί παρθενίας.

123

δπίσθ-εν τη 224̂
35

1 β άπ^ ς ' a d d  κοντάκι,ον Ν 24 έκέκραξα add  στίχους Ν
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Έαν δέ γένηται ό Εύαγγελισμάς T Ş  Μ Β Γ Α Λ Ι^  Γ ' ·

Προηγούνται τά στιχηρά της ήμέρ(χς, ώμοίως καΐ τά άναγνώσματα* 
είτα της έορτης, Ή  δέ λοιττή άκολοι>θία ούτως τελεϊται ώς καΐ τη 
μεγάλτΐ β^

5 'Ωσαύτως καΐ Τ 5  ΜΕΓΑΛΟΙ Δ' εάν γένηται*
‘0  αύτί>ς τύπος καΐ ή αύτή ά?ίθλουθ·ία τελεϊται, ώς καΐ έν τη 

μεγάλη β' άπαραλλάκτως' προηγουμένων των στ^χηρών καΐ αναγνωσμάτων 
τής ήμέρας  ̂ είτα της έορτης- Πλήν τη έπαύριον, ήγουν τη μεγάλη ε', 
εις τλν 6ρθ·ρον· ούδέν της έορτης μεθ·έορτον ψάλλομεν, άλλ' ή μόνην τήν 

10 άκολουθίαν της μεγάλης ε \  Τή δέ τετράδι 6ψέ, ψάλλομεν, μετά τά 
στιχηρά της ημέρας, μόνα τά της έορτης καΐ πλέον ούδέν*

Τοίνυν έάν γένηται ό Ευαγγελισμός TIJ ΜΕΓΑΛΙί Ε'*
Τη παραμονή έ σ π έ ρ α ήγουν τη μεγάλη δ \  ε ι ς  τό  λ υ χ- 

V ι κ 6 V, εις τό Κ ύ ρ ιε  έκ έκρ α ξα ^  [στώμεν στίχους η '“ καί ψάλλο- 
1 2 4 15 μεν στιχηρά της ημέρας, εις ήχον πλ. β'* || Α π εγν ω σ μ έν η ,

" Ή π λ ω ο εν  ή  πόρνος, Σητ^μερον ό Χ ρ ισ τ ό ς ,  ΚαΙ γ' της έορτης εΕς ε \  Α ό ξ α  

κ α ΐ vvvj της έορτης. Είθ·' οΰτως γίνεται ή είσοδος μετά του ευαγγελίου 
εις τό Φ ω ς ιλα ρόν , ΚαΙ λέγομεν προκείμενον- ΚαΙ τά άναγνώσματα της 
ή μέρας· εΪτα τής έορτης τά γ'. Τό Κ α τεν& ντ& η χω . ΚαΙ τό εύαγγέλιον 

20 τής ήμέρας. Και ή λοιττή άπολουθ·ία πάσα των προηγιασμένων*
’Ιστέον δτι ταύτη τη εσπέρα, και τη μεγάλη β', καΐ τη μεγάλη γ', έν 

τη παραμονή, τέλειον ψάλλεται τό α π ό δ ε ι π ν ο  ν, μετά καΐ των ς' 
ψαλμών και των μετανοιών. . . ,

Ε Ϊ ς  τ ό ν  δρθ· ρον ,  τη μεγάλη ε \  Κνρως^ ήχοζ "Απολυ- 
25 τίκιον της έορτής, β'. Αόξα και νυν* 'Ό τί οί ένδοξοι, Ή  στιχολογία,άν- 

τίφωνα γ'* τό α'· ^Εξηρεύξατο ή καρδία μον, ψαλμός μδ'_ Τό β'* Θεός 
τό κρίμα αον τφ  βασιλεΐ δός̂  ψαλμός οα'. Γό γ'* ΑΙνεΙτε τόν Κύριον, *Η 
ύπακοή της έορτης* ΜακαρΙζομέν αε πάσαι γενεαΐ, Άνάγνω^σίς^, του 
Χρυσοστόμου λόγος* Πάλιν χαράς εύαγγέλια, *Αναβαθ·μοί, άντίφωνον α'. 

30 Προκείμενον, ήχος δ'* Μνηϋτϋ^σομαι, Στίχος* ^Ακονσον ΰνγατερ. Πάσα 
τινοή. Εύαγγέλίον* ^Αναστάσα Μαριάμ. Ό  πεντηκοστός. Κανόνες β', 

πρώτ^ον  ̂ της έορτης, ^ττειτα τής ήμέpotς. *Από γ', κοντάκιον της ημέρας,1 2 5

27 Ps 148 (vel 145) 2β PG 10, 1172; PG 50, 791 30 Ps 44, 18. 11
31 Lc 1,3Q

15 [
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καΐ άνάγνω^σις  ̂ όμοίως της ή[χέρας. Άτυο ί'* ντι^ρμάχω ατρατηγώ.
Ά π 6 θ·', έξαποστειλάριον* ^Αγιος Κύριος. Εις τούς α ϊ ν ο υ ς, στιχηρά της 
εορτής καΐ της ήμίρας S', ήχος πλ. δ'* '/ουόας. τρόηος
σου. Μ?̂ ί5είς ώ maroL Γέννημα άχι^&ν, πλ. β'. Δόξα χαΐ νυν, ήχος β', της 
έορτης' Τό απ  ̂ α/ωνος μναχηριον^ εΐτς τό «ατ<υτΓίίς. Δοξολο- 5
γία μεγάλη. Τά άπολυτίκια. Και άπολύ ει\

‘Άγομεν αργίαν πάντη πάντων.
ΠερΙ δέ ώραν γ' ψάλλομεν τάς ώρας* τ ρ ι τ ο έ χ τ η ν .  ΚαΙ λέγομεν 

καί τήν προφητείαν. Εϊτα τήν Θ'.
Είθ’ οΰτως σημαίνει τ 6 λ υ χ ν ι κ ό ν »  καί συναγόμεθ«, εί έστιν 10 

ετερος ναός, καΐ ψάλλομεν τό Εύλόγ^ι 'ή ψ^χή μον. Τό Κύριε έκέ^αξα.
Τά στιχηρά της μεγάλης *Η εΪ0Γθ8ος. Τό προκείμενον. Τα άναγνώ- 
σματα της ημέρας. Τό προκείμενον του άποστόλου, ό απόστολος, τό άλ- 
ληλούια καΐ τ6 εύαγγέλιον* της μεγάλης ε'. ΚαΙ μετά τλ άναγνωσθηναι 
τά εύαγγέλίον, έξερχόμεθα μετά λ ι τ ή ς ,  ψάλλοντες* ΣΎ^μερον της ΐ5 
σοηηρίας ήμών τό κεφάλαίον. ΚαΙ άπερχόμεθα μετά του εύαγγελίου 
καΐ φατλίων είς τ6ν να6ν της αγίας Θεοτόκου, εΐ έστιν. "Αμα Si 
είσελθ-εϊν εις τόν νάον, δοξάζομεν, καΐ λέγομεν* |{ Τη ύηερμ(ίχφ στρα- 125'' 
ττ^ω. ΚαΙ ευ-&έως τό Κύριε έ>ίέκρα£α' καί ψάλλομεν τά στιχηρά τοΰ Εύαγ- 
γελίσμοΰ, ήχος 8\  Τά αναγνώσματα. Συναπτή του τρισάγιου. Τό τρισά- 20 
γιον. ΠροκείμενονJ ό απόστολος, αλληλούια, εύαγγέλιον, κοινωνικόν* ά
παντα τοΰ Εύαγγελισμοΰ. ΚαΙ καθεξής του αγίου Βασιλείου ή λειτουργία.

Εί δέ οδκ Ιστιν Ιτερος ναός, περι ωρα^^ [ Εξέρχεται ή λ ι τ ή 
ώς εϊρηται, καί ύποστρεφού^σης\ γίνεται ή άκολουθία τ ο υ  λ υ χ ν ι κ ο υ  
καί τ ή ς  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ς .  Εις τό Κύριε εκέκραξα, ψάλλομεν στιχηρά 
της ήμέρας δ', ήχος β'* Συντρέχει λοιπόν, Ιούδας ό προδότης. *Ιού&ας ό 
παράνομος Κύριε. ^Ιούδας 6 6ονλος και δόλιος. ΚαΙ της έορτης, ήχος δ', 
δ'. Λόξα καί νϋν  ̂ της έορτης  ̂ ήχοζ Γ ]' Σήμερον χαράς^ 'Η είσοδος είς 
τό Φως ιλαράν, μετά τοΰ εόαγγελίου. ΚαΙ ή κάτω καθέδρα. *Έπειτα τό 
προκείμενον, καΙ τά άναγνώσματα της ήμέρας. ΕΕθ’ οΰτως της έορτης τά 30 
δύο. ΕΓτα συναπτή ύπό τοΰ διακόνου, καΐ τό τρισάγιον. Εϊτα προκείμενον 
της ήμέρας. ‘Απόστολοι δέ οί δύο, της έορτης πρώτ^ον ,̂ Ιπειτα της ήμέρας. 
Αλληλούια της έορτης. Ευαγγέλια β \ πρώ^τον  ̂ της έορτης, έπειτα της 
ήμέρας. Και έξης ή λειτουργία του μεγάλου Βασιλείου. Άντι δέ τοΰ 
χερουβικοΰ καΐ του κοινωνικού* || Τον δε^ινοχ) σου τον μνατιχον, έκ γ ', είς 35 126'" 
ήχον πλ. δ'. Μετά δέ τήν θ-είαν μετάληψιν, ύποστρεφόντ^* των αγίων

4 έχιδνων add ήχος Ν 23 [ 
gue: ς' 28 [ ] une le ttre

une le ttre ; vide V S a in t cas analo-
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126

δωρεών ev τφ διακονικώ* ΠληQ(ty&̂ ήτώ* λέγομεν. Του όπισθάμβωνος ή 
ευχή. T i Εύλογήσω τόν Κύριον. ΚαΙ άηολύ^ει\ Καί δίδοται ή εύλογία τοϊς 
άδελφοϊς παρά τοΰ προεστώτος.

Καί κρουσθέντος του κωδωνίου, είσερχ6μ&9χχ εις τήν τραπέζην. Μετά 
5 τί> άναστήναι ήμας έκ του άρΙστου, ψάλλομεν έκεϊσε τί> ά π ο δ ε ί π ν ι ο ν ,  

ΚαΙ λαβόντες άπόλυσιν παρά τοΰ καθηγουμένου, άπερχόμεθα έν ταϊς 
κέλλαις ημών.

Έ ά ν  8έ (ρθ·άσγ) ό Ευαγγελισμός TIJ M EΓA Λ ^ ΠΑΡΑΣΚΕΤΙ^*

Τη μεγάλη ε', έ σ π έ ρ α ς, ήγουν εις τήν παραμονήν, προηγούνται τά 
10 στιχηρά καΐ τά άναγνώσματα της ημέρας, καΐ οδτως της έορτης. Καί ή 

άκολουθία ώς εϊρηται.
Τη έπαύριον δέ, ήγαυν τη μεγάλη παρασκευή, ζ ΐ  ς τ ό ν  ορθ· ρον,  

μετά τ6 εξάψαλμον, λέ'γεται^' θεός Κύριος^ Τό άπολυτίκιον της
έορτης, β'. Δόξα χαΐ vvv‘ "Οτε οι Ά^όοξοι μα&τ}ΎαΙ. ΕΕθ·*οδτως γίνεται 

15 ή Ακολουθία τών άγιων Παθών κατά τάξίν. ΚαΙ μετά τήν συμπλήρωσίν 
των αντιφώνων, λέγεL εύθύς τό κοντάκιον τών Πίχθών Τόν δι 'ήμας στανρω- 
^ένχα, ΕΪτα ή άνάγνωσ^ της μεγάλης παρασκευής. Είθ’ούτως οΐ μακα
ρισμοί τών Παθών. ΚαΙ προκείμενον* jj άιεμερίσαντο. Ktxl εΰαγγέλιον. 
Μετά δέ τί> εύαγγέλιον, ψάλλομεν άναβα^θμούς^ άντίφω^/ον  ̂ [ ,**]> 

20 ΕΙτα προκείμενόν της έορτης. Πάσα τινοή. Εύαγγέλιον εωθινών της έορτης* 
Άναστάαα Μαριάμ^ Είτα τον ν'. ΚαΙ πάλιν εύαγγέλιον τών Παθών. ΚαΙ 
μ^τά τ& εύαγγέλιον, εύθέως ψάλλομεν τάν κανόνα της έορτης' είθ’ ού
τως τό τριώδιον τής ήμέρας είς τήν τάξιν αύτου. Άπ6 γ', κάθισμα της 
έορτής. Άπό ς', τό κοντάκιον* Tfj ύπερμάχω, Τά δέ επίλοιπα ευαγγέλια 

25 τών Παθών άναγινώσχονται κατά τήν έττακολουθοΰσαν τάξιν αύτών, Άπί> 
θ ', έξαποστειλάριον. Εις τούς α ϊ ν ο υ ς, στιχηρά της ήμέρας γ'* Τόν 
νώχόν μον, ^Εξέόνσάν με τά Ιμάτια, Σήμερον 0 δεσπότης καί κύριος. Καί 
γ' της έορτης. Λόξα καί vvv‘ Τό αιώνος, Εύαγγέλιον. Δοξολογία με
γάλη. Εύαγγέλιον. Συναπτή των αιτήσεων. ΚαΙ άπoλύ%ι^

Κ α ί π ερ ί ώρα^ν^ γ '  σ ημ α ίνε ι κ α ΐ  ψ άλλομεν τή ν  ά κ ο λ ο υ θ ία ν  τ ώ ν  
ω ρ ώ ν  τ ώ ν  ά γ ιω ν  Π α θ ώ ν  άπασαν.

ΕΙτα σημαίνει τί> λ υ χ ν ι κ ό ν ,  και άπερχόμεθα εΐ Ιστιν έτερος 
ναός, καΐ ψάλλομεν πασαν τήν άκολουθίαν της μεγάλης παρασκευής* τά 
στιχηρά, τά άναγνώσματαj τλν άπόστολον, τό άλληλούια καΐ τό εύαγ-

30

S Ps 33 18 Ps 21,19 21 Lc 1,39

5 άποδείπνΕον] άίτόδειτϊνον Ν 19 [ . . . ] α* vel om Ν



A N N O N C iA T IO N  Ε Ν  V E N D R E D l  E T  S A M E D I  SA IN TS 1 4 1

γέλιον. Είτα μετά τό άναγνωσθηναι τό εύαγγέλιον, έξερχόμεθα μετά λ ι- 
τ η ς, ψάλλοντες* Σήμερον τής οωχηρίας. Καί άτυερχόμεθα είς τλν ναόν 
της ύπεραγίας Θεοτόκου, || εί Ιστ^ν. ΚαΙ δοξάζοντες, λέγομεν* Τή ύπ^ρ- 127̂  
μάχφ στρατηγών Καί εύθ·ύς άρχόμεθ-α του Κύρΐ€ έχέκραξα* καΐ ψάλλομεν 
τά στιχηρά του Εύαγγελισμοΰ. Ή  συναπτή. T i τρισάγιον. T i κροκείμενον, 5 
δ άπόστολος, τό άλληλούια, τά εύαγγέλιον* άπαντα του Ευαγγελισμού.
ΚαΙ ή λειτουργία του Χρυσοστόμου.

ΕΕ δέ μή Ιστιν ναός έτερος, περί ώρα̂ ν̂  ς·' εξέρχεται ή λ ί τ ή. ΚαΙ 
ύποστρεφού^σης ,̂ άτταρχόμεθα τ ο υ  λ υ χ ν ι κ ο ΰ  καΐ της λ ε ι τ ο υ ρ 
γ ί α ς .  Έν ταύττ) δέ τη ήμέρα, τά τε στιχηρά καΐ τά άναγνώσματα της ίο 
ήμέροις προηγούνται, καί οΰτως της εορτής. Ό  μέντοι άπόστολος και 
τό εύαγγέλιον προηγούνται της έορτης. Καί ή λειτουργία ώς εϊρηται τε
λεία του Χρυσοστόμου,

T i  δ έ  ά π ό δ ε ι π ν ο ν ,  των έορτών. *0 κανών *Ορη^είζ.

Έ ά ν  δέ φθ^άση 6 Ε υαγγελισμός γενέσθ/χι Τξϊ Μ ΕΓΑΛ^ ΣΑΒΒΑΤ9* 15
Ε σ π έ ρ α ς ^  είς τήν παραμονήν, ήγουν τη μεγάλτ] παρασκευή, προη

γούνται τά στιχηρά της ημέρας καΐ τά άναγνώσματα, είθ’οΰτως της εορ
τής· Καί γίνεται ή λειτουργία των προηγιασμένων κατά της τάξιν της με
γάλη ς παρ ασκευη ς.

Ε ί ς δ έ  τ ό ν  δ ρ θ ρ ο ν ,  θεός Κύριος, ήχος β \ Άπολυτίκιον* Ό  20 
εύσχήμων ^Ιωαήψ, β'. Δόξα και ννν, της έορτης* Σήμερον τής αωχηρίας 
ήμών. Στιχολογουμεν τά προγραφέντα αντίφωνα τ^ μεγάλ^ϊ ε'- Ή  ύπα- 
κοή της έορτης καί άνάγνω^σις\ Οί άναβαθμοί, άντίφωνον α'. [[ Προκεί- 127'' 
μενον της έορτης. Πάσα ηνοή^ Εύαγγέλιον της έορτης* ^Αναστάσα Μαριάμ^
Είτα ό ν'. ΚαΙ οΐ κανόνες, πρώτ^ον* της έορτης, ίίπειτα του μεγάλου σα|ΐ- 25 
βάτου. *Από γ ' φδης, κοντάκιον του μεγάλου σαββάτου, καΐ άνάγνω%ις' 
ομοίως. ^Από ζ' φδής, κοντάκιον της έορτης. Άπό θ·', έξαποστειλάριον.
Είς τούς α ϊ ν ο υ ς, στιχηρά της έορτης καί της ήμέροις. Δόξα, ίδιό- 
μελον ' της ημέρας’. Και vvv‘ ^Υπερενλογημενη. Δόξα εν νψίστοις θεω.
Ή  είσοδος. 'Η  προφητεία, τό προκείμενον, ό απόστολος^ τό άλληλούια, 30 
τό εύαγγέλιον* του μεγάλου σαββάτου. Συναπτή των αιτήσεων. ΚαΙ άπο- 
λύ^ει\

Ε ί ς  δ έ  τό  λ υ χ ν ί κ ό ν ,  ψάλλομεν τά στίχηρά του μεγάλου σαβ- 
3άτου πρώτον^ Ιπειτα του Εύαγγελισμοΰ. Εϊτα ή είσοδος, καΐ τά άναγνώ
σματα. Απόστολοι β \ του μεγάλου σαββάτου και της έορτης. Άν- 35

24 Ι χ  1.39
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τΐ του άλληλούια* ^Ανάστα ό θεός, κρίνον τήν γην. Εύαγγέλιον* ^Οφέ 
σαββάτον, Εϊτα πάλιν Σοφία d g ^L  ΚαΙ άναγινώσκει Ιτερος διάκονος τό 
εύαγγέλιον του Εύαγγελισμοΰ. Kai τελεϊται ή θ«[α λειτουργία του μεγά
λου Βασιλείου. ’ΑντΙ δέ του τρισαγίου λέγεται* "Όσοί είς Χρκττόν,

5 Έάν 5έ φθάση ό Εύαγγελισμάς TIJ ΜΕΓΑΛΙ^ K TPIΛ K ^ ΤΟΤ ΠΑΣΧΑ* 
Ε σ π έ ρ α ς ,  ήγουν τω μεγάλω σαββάτ^, ε Ε ς τό Κύριε έκέχραξα, 

προηγούνται τά στιχηρά της ήμέρας, καΐ οΟτως του Εύαγγελ^σμου, Μετά 
128  ̂ δέ τήν είσοδον των Ιερέων, || καΐ του διακόνου είρηκότος' ΣοφΙα^ άναγι- 

νώσκεται άνάγνωσμα της ήμέpotς τό α', τό ^Εν άρχη έποίηοεν ό θεός* 
10 Είθ'*οΰτως άναγινώσκόνται τά του Ευαγγελισμού άναγνώσματα. ΚαΙ μετά 

τήν τούτων τελείωσιν, άναγινώσκονται τά έπίλο^πα του μεγάλου σαββά- 
του κατά τήν έπακολουθ·οϋσαν τάξιν. Και ή λοιτυή άκολουθ·ία τελεΤται 
κατά τ6 συναξάριον του μεγάλου σαββάτου. Μετά δέ τήν άπόλυσιν της 
θ·είας λειτουργίας, μεταλαμβάνομεν ττάντες τροφής.

15 ΠερΙ δέ ώρα̂ ν̂  [ ] της νυκτλς σημαίνει, καΐ συναγόμενα είς τάν 
ναόν, εί έστι, της Θεοτόκου. ΚαΙ ψάλλομεν τό έξάψαλμον, θεός Κύριος^ 
ήχος δ'. Σ ή μ ερ ο ν  τ ή ς  σ ω τη ρ ία ς  ή μ ώ ν  τ ό  κεφάλαιον*  Καϊ εό&έως άρχό- 
μέθα του κανόνος του Εύαγγελισμοΰ. "Από γ', ή ύπακοή. Καί άνάγνω^σις^* 
Π ά λ ιν  χ α ρ ά ς  ε υ α γ γ έ λ ια ,  'Από ζ \  τό κοντάκιον* T fj ύ π ε ρ μ ά χ φ .  Άναβαθ^μοί, 

20 άντίφωνον α \ Προκείμενον, ήχος δ'* Ε ν α γ γ ε λ ίζ ε σ & ε ,  Στίχος' ’'Α α α τ ε  τ φ  
Κ ν ρ Ιφ · Π ά σ α  π νο ή . Εύαγγέλιον ^ Α ν α σ τά σ α  Μ α ρ ιά μ , Εϊτα ό ν\ 'Η  ζ \  
ή η', καΐ ή θ-'. Έξαποστειλάριον. Εις τους α ΐ ν ο υ ς, στιχηρά. Εϊτα* 
Δ ό ξ α  έν  ν ψ ίσ το ις , Τό τρισάγιον. Τό άπολυτίκιον* Σ ή μ ε ρ ο ν  τ ή ς  σ ω τη ρ ία ς  

128  ̂ ή μ ώ ν  το κεηχίλαιον^ \ ΚαΙ εύί>έως ό ΐερεύς άλλάσσει άττασαν τήν στολήν 
25 αύτοΰ, και μετά τό έξελθ-εϊν ώς έθ-ος έπΙ τάς βασιλικάς ττύλοίς̂  καΐ πά

σαν ποιήσαι κατά τάξιν τήν άκολουθ-ίαν, και είσελθ-εΐν ενδον̂  πάντων έφε- 
πομένων αύτω, καΐ θυμΐασ*θ·αι  ̂ έπΙ τό βήμα, και άποθ-έσθ-αι τόν θ-υμιατόν, 
εξέρχεται είς τά άγια θυρία, καΐ ψάλλε^ ήχος πλ. α'· Χ ρ ισ τ ό ς  ά ν έ σ τη  έ κ  

νεκρώ ν. ΚαΙ άποκρίνεται ό λαός. Καί πληρωθ*έντος^ τούτου κατά τό είωθώς, 
τελειται πάσα ή ακολουθία του Πάσχα κατά τάξιν. ΚαΙ γίνεται ό άσπασ- 
μός. ΚαΙ δίδοταί ή άπόλυσίς.

Ε ί ς  δέ τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  λέγομεν τά άντίφωνα του ΙΙάσ- 
χα. Καί άντί του τρισαγίου* ^Ο σο ι ε ίς  Χ ρ ίσ τ ο ν  έβατζτίσ '& ητε. Προκείμε-

I P s 81. Η |[ M t 28, 1 fi G en 1 , 1 19 P G  10. 1172; P G  50, 79i 
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vov* Α ϋ τ η  ή  η μ έ ρ α  ή ν  έπ ο (η σ εν  ό  Κ ύριος»  Στίχος' *Ε ξομολογ6Ϊσ& € χώ  Κ ν -  
ρ ίφ ,  Τ6ν άπόστολον άναγινώσκει ό διάκονος ένδον Τ ό ν  μ έ ν  π ρ ώ το ν  λ ό -  
μ ο ν  έ π ο ιη ύ ά μ η ν .  Είτα έξω ό άναγνώστης τάν άπόστολον του Ευαγγελισ
μού. 'Αλληλούια του Πάσχα. Τό εύαγγέλιον άναγ^νώσκει δ Ιερεύς είς τί> 
θυσιαστήριον, του Πάσχα, ΚαΙ τούτου τίλειωθΐντος, λίγει είς τό βήμα 5
6 διάκονος’ Σ οψ ία^ όρ&οΐ^ α χούσω /ιεν^  ΚαΙ άναγινώσκει έξωθεν ό διάκο
νος τό εύαγγέλιον του Ευαγγελισμόυ. Εϊτα τελεΐται ή Ο^ία λειτουργία 
του Χρυσοστόμου. Κοινωνικόν* Σ & μ α  -Λ^ίστου.

I Έ άν δέ γένηται δ Ευαγγελισμός TŞ Β' ΤΗΣ ΔΙΑΚΙΝΗΣΙΜΟΤ' 129"
Τη μεγάλη κυρ^ακή, έ σ π  έ ρ α ς, είς τό Κ ύ ρ ιε  έκ έκ ρ α ξ α ,  ίστώμεν 10 

στίχους η'* καΐ ψάλλομεν στιχηρά αναστάσιμα του ήχουγ δ', καΐ του 
Εύαγγελισμοΰ, ήχος S', δ ', δευτερουντες τό £ν. Α ό ξ α  χ α ΐ  νΟν, της Θεοτό
κου* Ή  είσοδος είς τό Φ ω ς ίλαρόν. Τό προκειμενον, ήχος βαρύς" Τ ις  θ ε ό ς  
μ έ γ α ς  ώ ς  ό θ ε ό ς  η μ ώ ν .  *Έπειτα τά άναγνώσματα του Εύαγγελισμοΰ.
Μετά δέ τήν πλήρωσιν αυτών, λέγει ό διάκονος* Κ α ι  ύ π έρ  το ν  κ α τα ξ ιω -  15 
^ηναι. Καί άναγινώσκει ό ιερεύς 2σωθ·εν του βήματος τό εύαγγέλιον*
Ο ν σ η ς  όψ ιας. Εϊτα ή εκτενή μετά των αιτήσεων. Τό Κ α τα ξ ίω σ α ν  
Κ ύ ρ ιε .  "Έπειτα τά στιχηρά του Πάσχα. Τό Χ ρ ισ τ ό ς  ά ν έ σ τη  έ κ  νεκρώ ν.

Καί άπολύει*
Ε ί ς  δέ τ ό ν  δ ρ θ ρ ο ν ^  μετά τό είπεϊν τό Χ ρ ισ τ ό ς  ά ν έ σ τη  6 τε 20 

ιερεύς καΐ ό λαός» ώς ή συνήθ·εια, έκ γ", λέγει ό ίερεύς στίχον Α ϋ τ η  ή  η μ έ ρ α  

ή ν  επ ο ίη σ εν . ΚαΙ ό λαός τό άπολυτίκιον της Θεοτόκου* Σ ή μ ερ ο ν  τ η ς  σ ω 
τη ρ ία ς , Εϊτα πάλιν ό ίερεύς' Α ά ξ α  κ α ί ννν^ ΚαΙ ό λαός τό αύτό άπολυτίκιον.
Ε ίθ’ οΰτως οι κανόνες, ό του Πάσχα και 6 του Εύαγγελισμοΰ. Ά πό  
γ ' ώδής, τό κοντάκιον του Πάσχα^ καΐ άνάγνω^σις^ του Πάσχα. *Από 25 
κοντάκιον του Εύαγγελισμοΰ καΐ άνάγνω^ις^ αύτου. Εϊτα προκείμενον 
Ε ν α γγελ ίζ εσ '& ε . Στίχος* ^^^σ α τε  τω  Κ υ ρ ίφ  ί α μ α .  |[ Εύαγγέλιον εωθ-ινόν 129'' 
της Θεοτόκου* ^ Α ν α σ τα σ α  Μ α ρ ιά μ . Ά ν ά σ τ α σ ιν  Χ ρ ίσ τ ο ν  & εασάμενο ι, 
άνευ του ν'. *Από θ·', έξαποστειλάριον του Πάσχα καΐ της εορτής. Είς 
τούς α ί ν ο υ ς ^  στιχηρά του Πάσχα και της εορτής του Εύαγγδλισμου. 30 
Λ ό ξ α ,  της εορτής. Κ α ι ν ϋ ν  ^ Α ν α σ τά σ εω ς  η μ έ ρ α  κ α ι λ α μ π ρ ν ν ϋ ώ μ ε ν .

Ε ί ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  αντίφωνα του Πάσχα. Προκείμενον 
Ε υ α γ γ ε λ ί ζ ε σ τ ε  ^ιμέραν^ Στίχος* ' 'Α σ α τ ε  τ ώ  Κ ν ρ ίω ,  * Απόστολοι β', της
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ήμέρας καΐ της έορτης. 'Αλληλούια της έορτης’ Καταβήσεται» 
Εόαγγέλια β', της ήμέρας καΐ της έορτης, ιδίως Ικαστον. Κοινωνικόν του 
Πάσχα καΐ του Εύαγγελισμοΰ.

Πρ6 δέ της λειτουργίας γίνεται ή λ ι̂ τ περί ώραν β', και ύπο- 
5 στρεφού^σης\ άρχεται ή λειτουργία.

'Ο αύτλς τύπος γίνεται έν οία δ* άν ημέρα διακινησίμου τύχει ό Εύαγ- 
γελισμός.

130

ΣΧΟΛΙΟΝ Π ΕΡΙ ΤΗΣ ΕΟΡΤΗΣ ΤΗΣ ΘΕΟΤΟΚΟΥ
•

 ̂Ιστέ ον, βτι ούκ άττΑ σκοπού περί του πώς δει ψάλλε σθ·αι τήν του Εύαγ- 
10 γελισμοΰ ακολουθίαν έν τη μεγάλη έβδομάδι καΐ πρ6 αύτης, ήμίν πεπόνη- 

ταΐ. ΚαΙ γάρ τω τύπω της μεγάλης έκκλησίας έξακολουθουντες, ίη  μήν καΐ 
άκριβέσι συναξαρίοις έντυχόντες, της τε αοιδίμου μονής των Στουδ^ίων\ ού 

130̂  μήν δέ, άλλά καΐ των || 'Ιεροσολύμων, ταυθ·' οΰτως έντετάχαμεν* μηδείς 
οΰν έπαπορείτω τη έναλλαγει έντυχανώντων τε στιχηρών και των κανόνων 

15 καΐ των άναγνωσμάτων δπως διώριστο, άλλά τήν ημέραν σκοττείτω οτε 
ή παραμονή τής έορτης γίνεται, είτα αύτήν τήν ήμέραν της εορτής οποία 
έστι. ΚαΙ εύρήσει, δτι βτε έν νηστείΐ  ̂ τύχη ή παραμονή, διά rh σεβάσμιον 
της τεσσαρακοστής, ψάλλομεν πρώτ'ον^ τά στιχηρά της ήμέρας, και οίονεί 
ττέρας διδόαμεν τή νηστείί^ είτα ψάλλομεν καί τά τής εορτής, καΐ τήν των 

20 προηγιασμένων θ·είαν λειτουργίοίν. Έ ξ  εκείνου δέ άτε άρχήν της έορτης 
λαβούσης, τάτε άπόδειττνα μικρά γίνεται ]. Εις τ6ν δ ρ θ· ρ ο ν, πάν
τα του Εύαγγελισμοϊ3 προηγείται. Του δέ σαββάτου του Λαζάρου, καΐ τής 
κυριακής των βαΐων, προετάξαμεν τήν του Εύαγγελισμου άκολουθ-ίαν 
έν άπασι προηγεϊσθ·αι, διά τά πρί> του τήν άπά&ειαν τοις άνά-ρώποις δω- 

25 ρισαμένου πάθους του Χρίστου, γένεσθαι ταύτας τάς έορτάς, καΐ διά τί> 
μή είναι νηστείαν έν αύταΐς.

ΕΙΣ ΤΑΣ Κζ\ ή σύναξις του αρχαγγέλου Γαβριήλ. 
Η δέ άκολουθ-ία ώς προεγράφη δπίσθεν.

ΕΙΣ ΤΑΣ ΚΖ\ της όσιας Ματρώνης της έν Θεσσαλονίκη. * Αλληλούια

30 Ρ}ΙΣ ΤΑΣ ΚΗ', του όσιου πατρός ημώ ν ‘Ιλαρίωνος. ^Αλληλούια.

1 Ps 71,6
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ΕΙΣ ΤΑΣ ΚΘ', των αγίων μαρτύρων ^Ιωνα καΐ Βαραχησίου.

ΕΙΣ ΤΛΣ Α \  του όσΙου π«τρ6ς ημών Ίωάννου του της κλίμΐχκος.
^Α λλ η λο ύ ια ·

ΕΙΣ ΤΑΣ ΛΑ' του άγίου μάρτυρος Θεοφίλου. " Α λ λ η λ ο ύ ια .
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ΜΗΝ ΑΠΡΙΛΙΟΣ
εχει ημέρας λ'* ή ημέρα ^χει ώρας ιγ', καί ή νύξ ώρας ια'· 5

ΕΙΣ ΤΗΝ Α', της δσίας Μαρίας της αίγυτττίας. ^Α λλ η λο ύ ια ,

ΕΙΣ ΤαΣ Β', του οσίου Τίτου. * Α λ λ η λ ο ύ ια ,

ΕΙΣ ΤΑΣ Γ \ του οσίου Νικήτα του Μηδικίου. * Α λ λ η λ ο ύ ια ,

ΕΙΣ ΤΑΣ Δ', των άγίων μαρτύρων Θεοδούλου καΐ Άγαθόποδος,
Α λ λ η λ ο ύ ια ,

ΕΙΣ ΤΑΣ Ε', της όσίας Θεοδώρας. 'Α λ λ η λ ο ύ ια ,  10

ΕΙΣ ΤΑΣ του ό(τίου Εύτυχίου Κωνσταντινουττόλεως. * Α λ λ η λ ο ύ ια ·

ΕΙΣ ΤΑΣ Ζ \  του οσίου Γεωργίου Μιτυλήνης, Α λ λ η λ ο ύ ια .»
ΕΙΣ ΤΑΣ Η \  τω ν άγιω ν άποστόλω ν "Η ρωδίωνος, Ά γ ά β ο υ  καΐ τω ν  

λοίπώ ν, ^Α λ λη λ ο ύ ια .

ΕΙΣ ΤΑΣ Q \  του άγίου μάρτυρος Εύψυχίου. Α λ λ η λ ο ύ ια .  15

ΕΙΣ ΤΑΣ \ \  των άγίων μ' μαρτύρων Τερεντίου, [| ‘Αφρικανού καί ISl'" 
των λοιπών, * Α λ λ η λ ο ύ ια ,

ΕΙΣ ΤΑΣ ΙΑ', του άγιου μάρτυρος Άντίπα, ^ Α λ λ η λ ο ύ ια .

ΕΙΣ ΤΑΣ 113' των άγίων Δήμη καΐ Πρωτέωνος. ^ Α λ λ η λ ο ύ ια .

ΕΙΣ ΤΑΣ ΙΓ', του όσιου Μαρτίνου πάπα ‘Ρώμης. 'Α λ λ η λ ο ύ ια , 20

ΕΙΣ ΤΑΣ ΙΔ\ τών άγίων άποστόλων Άρ^στάρχου, Πούδη καΐ τών 
λοιπών. ^Α λλ η λο ύ ια .

ΕΙΣ ΤΑΣ ΙΕ', του άγίου μάρτυρος Κρ^ή^σκεντος. ^Α λλη λο ύ ια ,

ΕΙΣ ΤΑΣ ϊ ζ \  τών άγίων μαρτύρων Ειρήνης, ^Αγάπης καΐ Χιονιάς.
^Α λλη λο ύ ια .

23 Κρό<τκεντος L  Ν
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131

ΕΙΣ ΤΑΣ IZ^ του άγίου Α κ α κ ίο υ  έπισκόπου Μ ελιτηνής, καΐ το13 
όσίου Συμεώ ν του έν Π ερσίδι, ^Α λληλούια .

ΕΙΣ ΤΑΣ Ι Η \  του όσίου Ίω άννου του άσκητου. ^Αλληλούια.

ΕΙΣ ΤΑΣ ΙΘ ', του  ά γ ίο υ  Θ εο δώ ρο υ  το υ  έν Π έ ρ γ ^ ο ις \  ^Α λληλούια»

ΕΙΣ ΤΑΣ Κ \ το5 άγίου Θεοδώρου του Τρίχινα. 'Αλληλούια,

ΕΙΣ ΤΑΣ ΚΑ' του άγίου ιερομάρτυρας "Ιαννουαρίου. \Αλληλούια, 

ΕΙΣ ΤΑΣ ΚΒ' του άγίου Θεοδώρου του σικεώ τ^ου\ ^Αλληλούια.

ΕΙΣ ΤΑΣ Κ Γ \ το υ  ά γ ίο υ  μ εγοΛ ομάρτυρος Γ εω ρ γ ίο υ ,
Ε σ π έ ρ α ς ,  ού σ τ ιχο λ ο γο υ μ εν . Ε ι ς  δέ τί> Κύριε έκέκραξα^ ίσ τ ώ -  

10 μεν σ τ ίχ ο υ ς  ς'* κ α ΐ ψ άλλομεν σ τ ιχ η ρ ά  π ρ ο σ ό μ ο ια  γ ' ,  κ α ΐ  Ιδιόμιελα γ \  
ε^ς ή χο ν  δ '·  τ6  α ' '  Πάντα τ ά  e&vrj. T i  β ' '  ^Ασμα άσμάτων^ Τ ό  γ'* Αεν- 
τε φιλομάρτνρες^ Ε Ις  τ6  Αόξα, ή χ ο ς  δ'* Τον νοερόν άδάμαντα. *Η ε ϊσ ο -  

δος. II Τ 6  π ροκ ε ίμ ενον  τ ή ς  η μ έρ α ς . ΕΙς τόν σ τ ί χ ο ν ,  σ τ ιχ η ρ ά  ιδ ιό μ ελα , 
ή χ ο ς  α'* '0  λαμηρός άριστεύς. 'Ο α ύ τλ ς  ή χ ο ς  ' ^ΑριστεΙας ά&λον, Ή χ ο ς  β'* 

15 Νενέτω δίκαΗα  ̂ ίψη Σολομών. Δόξα^ π λ .  β'* ^ΑξΙως τον όνόματος. Ά π ο -  
λ υ τ ίκ ιο ν  Ό  μάρτυζ οον.

Το αύτ& καΐ εις x i  Θεός Κύριος καΐ είς τλ τέλος του δρθρου,
Ε Ι ς  τ λ ν  ί ρ θ - ρ ο ν ,  άντίφωνα γ'* τό α'* Κύριε τΙς παροικήσει, 

ψαλμ6ς ι8\ Τ6 β'* Φύλαξόν με Κύριεj  ψαλμλς ιε\ T i γ̂ * ^λογήσω  τόν
20 Κύριον, ψαλμός λγ\ Κάθισμα του άγίου. ΚαΙ άνάγνω^σις^ τό μαρτύ

ριαν αύτου, ού ή άρχή' Διοκληπανός ό ρωμαίοίν αύτοκράτωρ, Άνα- 
3αθ·μοί, άντίφωνον εν. Προκείμενον *0 θρος ένδοξαζόμενος. Στίχος* 
Τά έλέη οον Κύριε, Πάσα πνοή, Εύαγγέλιον κατά * Ιωάννη ν* ΕΙπεν 6 
Κύριος' έάν μή 0 κόκκοζ τον αίτον^ ζήτει Φεβρουαρί^ω* κγ'. Ό  ν'. Κανόνες β' 

25 του άγίου, *ΑπΙ γ ', κάθισμα αύτου. *Απά ς'', τά κοντάκιον. ^Απλ θ', τό 
έξαποστειλάριον. ΕΙς τούς α ϊ ν ο υ ς, στιχηρά, ήχος β', πρός* Οϊχος τον 
^Εφραι^α. Δό^α^ ήχος πλ. α'· ^Ανέτειλε τό έαρ, δεντε ενοχη^^ώμεν\ Δο
ξολογία μεγάλη. Και άπολύ%ι\

Ε ί ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  ή ζ '  ω δ ή  του  κανόνος του άγ ίου . 
30 Μ ετά  τή ν  είσοδον* Δόξα καί ννν, τ6  κοντάκ ιον  αύτου . Π ρ ο κ ε ίμ ενο ν , ή χ ο ς

21 B H G  676 22 Ps 88,8.2 23 Jo  12,24

Λ πέργ] ττέρσις Ν 15 δόξα add ήχος Ν 27 εύοχηθ- sic 29 r c ^ t  Ν Ι-; 
TR μακαρισμ



ΐαρύς* Ενφραν&ήαεται δίκαιος. Στίχος* Ειαάκονσον 6 θΒ0ς. Ό  απόστολος 
Πρ άξεων* Κατ^ έκείνον τόν xaiqdv ^ιέβαλεν ^Ηρώδης, {| ζήτει σαββάτω 132 
δ' άπά του Πάσχα. Αλληλούια, ήχος ΔίχαίΌς ώς φοίνιξ. Εύαγγέλιον 
κατά Ίωάννην* ΕΙπεν 6 KdQioq τοίς έαντον μα&ηΧο.ϊς' ταίπτα έντέλλομαι^ 
ζήτει σαβ^άτω γ' του Πάσχα. Κοινωνιχόν* ΕΙς μνημόαννον. 5

ΕΙδέναι μέντοι χρή, ώς εάν φθ/έση του άγιου Γεωργίου T ţl ΠΑΡΑ- 
ΣΚΕΓ9 MEFAAţJ, ψάλλομεν τά στιχηρά και τ6ν κανόνα αύτου τη 
μεγάλη 8' μετά της ήμέρας την άκολουθ-ίαν, Εί 8έ TQ ΜΕΓΑΑί|2 ΣΑΒΒΑΤξϊ» 
καταλιμπάνεται ή εορτή αύτου καί ψάλλεται τη έβδομάδι της διακ^νησίμου.
Έν άλλη δέ ήμέρα του ΠΑΣΧΑ εί φ^άση γενέσθαι την αυτήν μνήμην ή 10 
την του αγίου άποστόλου Μάρκου, ψάλλομεν τήν άκολουθ-Ιαν αύτών μετά 
της ήμέρο(ς τήν ακολουθίαν, ίντε T Ş  NE ĵ  KTPIAKţJ^ άντε T ^  ΜΒΣΟ- 
Π ΕΝ ΤΗ Κ Ο ΣΤ^, πάρεξ τη β' της διακινησίμου, 8tâ xh τελεϊσθαι τήν άκο- 
λουθίαν της μεγάλης κυριακής καΐ έν ταύτη τη ήμέρα·

ΕΙΣ ΤΑΣ Κ Δ ',τη ς  οσίας Ελισάβετ της θαυματουργου, καΐ του άγίου 15 
Σάβα του στρατηλάτου.

ΕΙΣ ΤΑΣ ΚΕ', του άγίου άποστόλου καΐ εύαγγελιστου Μάρκου. 
Ε σ π έ ρ α ς ,  ού στιχολογοΰμεν, Ε?ς δέ τό Κύριε έκέκραξα, ίστώμεν 
καΐ ψάλλομεν γ' της ήμέρας, καΐ γ' του άποστόλου τά προσόμοια. T i 

προκείμενον της ήμέρας. Εις τόν σ τ ί χ ο ν ,  στιχηρά, εί τύχη μετά τήν 20 
νέαν κυριακήν, ώς ο τύπος έστίν, {| *Απολυτίκιον, ήχος γ'* ^Απόστολε άγιε 132 
τιρέσβενε τ/ο έλεήμονι.

Ε Ι ς  τ ό ν  ί ρ θ - ρ ο ν ,  τό αύτό άπολυτίκιον μετά τό της ήμέρας. Στι- 
χολογία. Κάθ·ισμα της ήμέρας. Κανόνες β̂ , της ήμέρας καΐ του άγίου. Άττό 

κάθισμα του άποστόλου. Άπό τό κοντάκιον αύτοΰ. *Από θ·', τό 25 
έξαποστείλάριον. ΕΕς τούς α ί ν ο υ ς ,  τά κατά τήν ήμέραν στιχηρά. Ά πο
λυτίκιον του άποστόλου, ΚαΙ άπολό^ει\

ΕΕς τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  ή ? '  ώδή του κανόνος του άποστόλου.
Τά απολυτίκια, τά δύο. Προκείμενον, ήχος πλ. ΕΙς παοαν τήν γην.
Στίχος* Οι ούρανοί διηγούνται. Ό  απόστολος Καθολικής Επιστολής 30 
Πέτρου* ^Αδελφοί^ ταπεινω&ώμεν ντιό τήν κραταιάν χείρα τον Θεοϋ, 
Αλληλούια, ήχος α'· *Εξομολογήσονται οι ούρανοί τά. Εύαγγέλιον κατά

A V R IL  1 7 - 2 5  1 4 7
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λογία add  m g  άντίφωνα
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Μάρκον* Τώ καιρώ έκείνω^ προσκαλεσάμενος δ ^Ιησοϋς τούς ιβ' μα&ητάς 
αύτοϋ, ζήτει Νοεμβρί^ω  ̂ α'. Κοινωνικόν ΕΙς πάσαν.

ΕΙΣ ΤΑΣ kC\ του άγιου Βασιλε ί̂ου  ̂ επισκόπου Άμασίας. 
Ψάλλομεν τά στιχηρά αύτου καΐ τόν κανόνα αύτοΰ, καΐ άναγινώσκομεν

ΕΙΣ ΤΑΣ Κ Ζ \ του  α γ ίου  Σ υ μ ε ώ ν  του  σ υ γγενο υ ς  Κυρίου*
Ή  δέ ά κ ο λ ο υ θ ία  ώ ς  κ α θ ’ έκ ά σ τη ν  η μ έρ α ν . Ε^ς δέ τά  έσπερινόν κ α ΐ 

ίρθ·ρον λ έ γ ε ^ α ι^  ά π ο λ υ τ ίκ ιο ν , ή χ ο ς  α ',  π ρ ό ς ' Τον τάφον σοϋ' Χρίστον σε 
133*" σνγγενη. Συμεών Ιεράρχα^ καΐ μάρτυρα στερρόν^ ίερώς εφη\\μοϋμεν. τήν 

10 πλάνην ώλέσαντα, καΐ την πίστιν τηρήσαντα. δ^εν σήμερον* την παναγίαν 
0OV μνήμην· έορτάζοντες, άμαρτημάτων εύχαϊς σου. την λήσιν λαμβάνομεν.

ΕΙΣ ΤΑΣ Κ Η \ του άγιου άποστόλου Ίάσω νος,

ΕΙΣ ΤΑΣ Κ Θ \ του όσίου Μ έμνονος, καν τ ω ν  ά γ ιω ν  θ·' μ α ρτύρ ω ν  τω ν  
έν Κυζίκ€ι>.

15 Τ ά  σ τ ιχ η ρ ά  α υ τώ ν  κ α ΐ  ό κανώ ν 'τό  μ έ γ α  μ η ν α ϊο ν \

ΕΙΣ ΤΑΣ Λ', του άγίου άποστόλου ^Ιακώβου άδελφου Ίω άννου τοΐ3 
θεολόγου.

'Η  δέ άκολουθ·ία αύτου  ώ ς  του  ά ποσ τόλου  Μ άρκου * Ώ μ ο ίω ς  
κ α ΐ ή λ ε ιτο υ ρ γ ία  ττλήν του  εύ α γγελ ίο υ  ' κ α ΐ  ’ μόν^ου^ έν τ ο ύ τ ω  λ έγο μ εν  

20 εύ α γγελ ιο ν  κ α τ ά  Μ άρκον]· Τώ καιρώ έκείνω, παραλαμβάνει ό Ίησονς 
τούς ιβ' μα&ητάς αύτοϋ, ζ ή τ ε ι  κυρ ια κη  ε '  τ ω ν  νη σ τε ιώ ν .

ilΓJJ:LΛ)J■̂ Jί[̂ l[dJ-:ί'[rLi'J-J:-:ί[r-JJτ’Jl·τ’:[p:[i^;Γ'.fPΓ'’ί[l··T^TR-ί'^Γi^[^P'fΓ^fiT^F[l·^J·H·ΓF[^J^ΓFl·^FlT^[^F.lT^li3f|r■f^i]^^^

Μ Η Ν  Μ Α ΪΟ Σ

εχει ημέρας λα'* ή ημέρα εχει ώρας καΐ ή νύξ ώρας ι\

ΕΙΣ ΤΗΝ Α\ του άγίου προφήτου *Ιερεμίου.
25 Άπολυτίκιον, ήχος β'* Τοϋ προφήτου σου Κύριε τήν μνήμην έορτάζον- 

τες. δι* αύτου σοι προσπίτιτομεν^ σώσον τάς ψνχάς ημών' έσπέρας καΐ εις 
τόν δρθ·ρον.

I M t 10,1 20 Mc 10.32

3 sic *Αμασίας 5 [ ] 1 Î4 Ν 12 Ίάσωνος add  p ro b a b î
άλληλούια Ν 15 κανών add  αύτών Ν μγ. μη. L  18 [ . . . ] r e s t  NL 
[ . . . ] r e s t  Ν Id  καί p ro b ab le  μόνου vel μόνον
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Ε ι ς  τ η ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  προκείμενον, ήχος δ'* Σύ ίερ ^ ν ς  είς  
το ν  aiayva. Στίχος* Ε Ιπ ε ν  6 Κ ύ ρ ιο ς  τω Η νρΙφ  μ ο ν .  Ό  άπόστολος Κα- 
·9Όλικης Επιστολής* ^Α δ ελφ ο ί, ν π ό δ β ιγ μ α  λ ά β ε τ ε ,  || ^Αλληλούια, ήχος S'* 133 
Μ ω σ ή ς  κ α ΐ Ά α ρ ώ ν »  Εύαγγέλιον κατά Λουκαν* Τ(ο κ α ιρ ώ  έ π ε ίν φ , έ'&αν- 
μ α ζ ο ν  ο ί οχλοι*  ζήτει τ&ν Απόστολον καΐ τ6 εύαγγέλιον είς τάς ι8' του 5 
ΊουΓνίου . Κοινωνικόν* Ε ις  μ νη μ ό ο ν ν ο ν  αΙώ νιον.

ΕΙΣ ΤΑΣ Β', του άγιου Α θ α να σ ίο υ  άρχιεπισκόπου Α λεξά νδ ρ ειά ς, 
Ε σ π έ ρ α ς ,  μετά τήν στιχολογίαν, είς τ6 Κύριε έκέκραξα, ίστώμεν 

στίχους ς'* καΐ ψάλλομεν στ^χηρά προσάμο^α γ ' του άγίου έκ β', ε ί ούκ 
έστιν ήμέρα τοιαύτη ϊνα προηγούνται τά  ταύτης στιχηρά. Α ό ξ α ^  ή χ ο ς π λ , 10 
V ’ Χρίστον τόν ίεράρχα. Και ννν  ̂θ% οτόκιν\ Ε ίς τάν σ τ ί χ ο ν ,  της όκτ^α^ή- 
χου. Αόξα^ ήχος γ'* ΙΤάλιν ήμϊν ό χρνσορρόας. Και ννν, θ^εoτ6κιv^ *Απο- 
λυτίκιον^ ήχ^ζ Ύ ' Στύλος γέγονας ορθοδοξίας, θείοις όόγμασιν νποστηρίζων. 
νην έκκλησιαν Ιεράρχα ^Αθανάαιε, τφ  γό,ρ Πατρι rdv Yldv όμοούαιον. 
άναχΎ^ρν^ας καττ^αγ^ας "Άρειον^ πάτερ 6αιε, Χριστόν τάν θεόν ικέτευε. 15 
δωρήσασ&αι ήμϊν τό μέγα ελεος.

T i αύτ6 xoci εΕς τ6 Κύριος καί είς τό τέλος του ίρθρου.
Ε ί ς  τ ό ν  δρθ- ρον ,  ή [συνήθης στιχολογία]. Κάθισμα. Καί άνάγ- 

^νωσις\ ό βίος αώτου είς τήν μετάφρασιν, '0  ν'. Κανόνες β', της ημέρας καί 
του άγίου. Άπό γ \  κάθισμα του άγίου. *Από κοντάκιον. *Από θ', 20 
έξαποστειλάριον. Είς τούς α ί ν ο υ ς ,  στιχηρά της όκτ^α^ήχου. Δόξα, 
ήχος γ '’ ' / /  μεγάλη της έκκλησίας,

I Ε ι ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  προκείμενον, ήχος βαρύς* Ti- 134** 
μιος έναντίον Κνρίον ό {θάνατος. Στίχος* ΤΙ άντατιοδώσιομεν τφ  Κνρίφ. 
"Απόστολος πρός Εβραίους' ^Αδελφοί^ τοιοντος ήμιν, ζήτει Σετυτεμβρί ί̂ρ  ̂ 25 
3'. Αλληλούια, ήχος β'* Οί Ιερείς σου Κύριε ένδύσονται, Εύαγγέλιον κατά 
Αουκάν* ΕΙπεν ο Κύριος- εγώ ειμΐ ή  ϋύρα^ ζήτει [ · . . ] .  Κοινωνικόν*
ΕΙς μνημύαννον.

ΕΙΣ ΤΛΣ Γ ', των άγίων μαρτύρων Τιμοθέου καΐ Μαύρας. 
Ή  δέ άκολουθία ώς καθ* έκάστην ημέραν.

ΕΙΣ ΤΑΣ [Ε'1, της άγιας μάρτυρας Ειρήνης,

30

Όμοίως.

1 Ps 109,4^1 3 Jac 5,10 4 Ps 98,6 || Lc 4,22 β Ps 111,6^» 2ί» 
Ps 115,6.3 25 Hebr 7.26 2β Ps 131,9 27 Jo  10,9 28 Ps 111,6̂ »

S έπιστολης a d d  *Ιακουβου τί> άνα 5 [ . . . ] r e s t  NL·; T R  v ' -  λίου 18 r e s t  
N ; T R  p ro b  στιχολογία ίεράρχου 26 εύαγγέλίον usq  28 ζήτει] ζήτβε τό εύα Ν
27 [ . . . ] ;  T R  γ ' σετττβρ 31 [ . . . ] v e s tig  L] S' Ν e t  T R
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ΕΙΣ ΤΑΣ [Δ'], της άγίας όσιομάρτυρος Πελαγίας. Όμοίως.

ΕΙΣ ΤΑΣ του αγίου καΐ δικαίου Ί ώ β . Ό μ ο ίω ς .
Ά πολυτίκ ιον , ήχος β '· Τον δικαίου σον Κ ύρ ιε  τη ν  μ νήμ η ν  έορτάζοντες^ 

όι^ α ντο ν  σοί προ<Χ7ζ(τζτομεν, σώσον τά ς  ψ νχάς ημώ ν,

5 ΕΙΣ ΤΑΣ Ζ \  ή άνάμνησις του έν ούρανω φανέντος σημείου του σταυ
ρού έν τη άγια πόλει περί ώρ^αν^ γ ' έπ ϊ Κ ωνσταντίου βασιλέως υίου Κ ω ν
σταντίνου του μεγάλου»

"Απολυτίκιον, ήχος [πλ* S'], πρός' Τον στανρον αον z(Jr χύπον* Τον 
στανροϋ σον ό τύπος, ννν ύπέρ ήλων ^λαμψεν. δντιερ έξ δρονς άγιον τόπφ 

10 κρανίου έφΥ/ηλωσας, καί rrjv iv αντώ σου Σώτερ Ισχύ^ ετράνωσας. διά 
13V τούτον κρατύνας τους πιστούς βασιλείς ημών, οϋς καί τιερίσωζε διαπαντός \ 

έν βΙρήντ], πρεσβείαις τής Θεοτόκον, καί ελέησαν ημάς. Τήν δ’ άκολουθ ί̂αν 
ζήτεί σταυρώσιμ^ον .̂

ΕΙΣ ΤΑΣ Η ', του άγιου καΐ πανευφήμου άποστόλου καί εύαγγελιστου 
15 "Ιωάννου του θεολόγου, καΐ του οσίου πατρός ημώ ν Αρσενίου*

Ε σ π έ ρ α ς ,  ού στιχολογουμεν. Εις δέ τί> Κύριε έκέκραξα^ ίστώμεν 
στίχους ζ*' καΐ ψάλλομεν στιχηρά της ήμέρας γ ', καΐ του άγίου άποστό- 
λου γ'. Δόξα^ ήχος β'* Τόν νΙόν τής βροντής. Καί νϋν  ̂ τό τής ήμέρας- 
ΕΙτα ή είσοδος. Προκείμιενον της ήμέρας» 'Αναγνώσματα γ', ζήτει ταυτα 

20 ΣετΓτεμβρί^ω  ̂ Είς τών σ τ ί χ ο ν ,  στιχηρά του άγίου Αρσενίου τά 
προσόμοια γ'  ̂Δόξα, ήχος πλ, β"' ^Απόστολε Χριστοϋ, ΚαΙ ννν  ̂ της ημέρας.

Ε ι ς  τ ο ν  δ ρ θ ρ ο ν ,  θεός Κ ύ ρ ιο ς  ̂ ήχοζ β"' *ΑπολυτΙκιον του απο
στόλου' ^Α π ό σ το λε  Χ ρ ίσ τ ο ν  ̂ Στιχολογία, άντίφωνα γ'* τ6  α'* Ο ι ο ΰ ρ α -  
νοί δ ιη γο ύ ν τα ι, ψαλμός ιη'. Τί> β'- " 'Α σ α τε  τω  Κ ν ρ ίφ  ^ σ μ α  κα ινόν, ψίχλ- 

25 μός Το γ', ό πολυέλεος. Κάθισμα του αποστόλου. Και άνάγνω^σις^
ό βίος του μεγάλου "Αρσενίου, οδ ή άρχή' 'Α λ λ ά  τ ω ν  σ π ο υ δ α ίω ν  αρα . 
Αναβαθμοί, άντίφωνον Προκείμενον, ήχος δ'' "Ό θεός ένδο ξα ζό μ ενο ς. 
Στίχος' Τ ά  ελέη  σ ο ν  Κ ύ ρ ιε .  Εύαγγέλιον κατά Ίωάννην' Τ ω  κα ιρώ  έκείνο), 
ε ίσ τή κ ε ισ α ν  π α ρ ά  τω  στα νρώ ^  ζήτει εύαγγέλιον των άγίων Παθών. 

135  ̂ 30 Κανόνες δέ λέγομεν β \ της ήμέρας, || καΐ του αποστόλου μετά του οσίου 
ήνωμένον. Άπά γ' ο>δής, κάθισμα του οσίου. Άπό c', κοντάκιον του 
αποστόλου. "Απο έξαποστειλάριον. Είς τούς α ϊ ν ο υ ς, στιχηρά τοΰ

2β BHG 168 27 Ps 88.8.2 28 Jo  19,25
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αποστόλου' ζήτει αυτά ζΐς τό μέγα μηναϊον. Δόξα, του αποστόλου. ΚαΙ 
ννν, της ήμέροίς, Άπολυτίκιον* ^Απόστολε Χρίστον τον θεον ήγαπημένε.
ΚαΙ άπολύ%ι\

Ε ι ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  ή  (j' φ 8 ή  του  κανόνος ε ί  μή  τ ύ χ η  κ υ -  
ρΐΛκή. Μ ετά  τή ν  ε ϊσο8ον, ά π ο λ υ τ ίκ ιο ν  το υ  άγΙου . Αόξα χ α ΐ  ννν, rh κ ο ν τά -  s 
κιον. Π ροκεΙμ ενον , π λ .  S'* ΕΪς πάσαν την γην. Σ τ ίχο ς*  01 ούρανοί
διηγονρται^ Ό  α π ό σ το λ ο ς  ΚαθΌλ^κης Ε π ισ τ ο λ ή ς *  ήν άπ^ ^
άκηκόαμεν, 'Α λ λ η λ ο ύ ια , ^χος oC* *Εξομθλογήσονται oi ovgavoL Ε ό α γ γ έ -  
λ ιον  κ α τ ά  "Ιω άννην  , ζ ή τ ε ι  - Κ ο ιν ω ν ικ ό ν  ΕΙς πάσαν.

”Αγομεν άργ£αν κα'&όλου* 10
Ίστεόν μέντοι  ̂ 6τι otav ήμέραν τύχη ή μνήμη του Θεολόγου μετά τό 

Πάσχα, κ’ άντε την μεσοπεντηκοστήν, κ' άντε τήν "Ανοιλήψιμον, ού πα- 
ροΛιμπάνεται, αλλά ψάλλεται ή άκολου·&ίΛ αύτου ώς είρηται μετά της ήμέ- 
ρας την ακολουθίαν· ωσαύτως καΐ άλλου αποστόλου μνήμη των εορταζομέ- 
νων zi τύχη, ού παροΑιμπάνεται* 15

ΕΙΣ ΤΑΣ Θ', του προφήτου Ήσαίου, και του άγίου μάρτυρος Χρί- 
στοφόρου*

^Απολυτίκιον* Τον προφήτου σου Κύρ(.ε τήν μνήμην.

I ΕΙΣ ΤΑΣ 1\ του άγίου αποστόλου Σίμωνος του ζηλωτοΰ. 135
Εσπέρας ού στιχολογοΰμεν. 5έ άκολουθ'ία είς απόστολον. Άπο- 20 

λυτίκιον, ήχος γ  ‘ ^Απόστολε άγιε.

ΕΙΣ ΤΑΣ ΙΑ ', τά γενέθλια της Πόλεως, καΐ του άγίου μάρτυρος Μω- 
κίου.

Άπολυτίκιον* μάρτνς σου Κύριε. *Η ακολουθία της ήμέρας.

ΕΙΣ ΤΑΣ ΙΒ', του έν άγίοις πατράς ημών Έπιφανίου έπισκόπου 25 
Κύπρου, και του όσίου πατρός ήμών Φιλίττπου του άργυρίου, καΐ του έν 
άγίοις πατρός ήμών Γερμανού πάτριάρχου Κωνσταντινουπόλεως.

Άπολυτίκιον* Ό  θεός τ&ν πατέρων ήμών. Τά στιχηρά καί ό κανών 
του άγίου Γερμανού είς το μέγα μηναιον.

ΕΙΣ ΤΑΣ ΙΓ \ της άγίας μάρτυρος Γλυκερίας, καΐ του άγίου Upo- 30 
μάρτυρος Μεθοδίου έπισκόπου Πατάρων,

Τά στίχηρά καΐ & κανών της άγίας είς το μέγα μηναΐον.

MAI 4  - 13  1 5 1

V

β Ps 18,5.2 7 1 Jo 1,1 8 Ps 88,6

9 [ ] une ligne [ ] % ligne; TR εύα κατά Ίω  έωθν tâ  19 Σί
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ΕΙΣ ΤΑΣ ΙΔ ', του αγίου μ^ρτυρος Ισιδώρου,

ΕΙΣ ΤΑΣ ΙΕ ', του οσίου πατράς η μ ώ ν  Π α χ ω μ ίο υ .

’Απολυτίκιον, τη έσπέρ^ καΐ εΙς τον ίρ^ρον, ΐ̂̂ χος πλ. δ'· ΤαΙς χών 
δαχρύων σον ροαις τής έρημον. ^Αρχόμεθα δέ άναγινώσκειν τ6ν βίον

5 αύτου»
Ε ι ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  προκείμ̂ Λ̂ ον, ήχος βαρύς' Κανχήσον- 

χαι. Στίχος* ^Ασατε τφ  Κνρίφ. ^Αλληλούια, ήχος πλ. β'* Μακάριος άνήρ, 
Καινωνικάν ΕΙς μνημάσννον. ^Απόστολος καΙ εύαγγέλιον της ημέρας.

136  ̂ II ΎΑΣ ΐζ \  του όσιου Γεωργίου έπισκόπου Μιτυλήνης^ καΐ τοΐ3
10 όσιου πατρός ημών Θεοδώρου του ηγιασμένου'

ου τά στιχηρά καΐ 6 κανών εις τό μέγα μηναιον. Άπολυτίκιον '0  
Θεί)ς των τιατέρων ημών ό ποιων.

Ε ι ς  δέ τ ή ν  λ ε ι τ ο υ  ρ γ  ί α V, προκείμ ενον , αλληλούια , κ ο ι
νωνικών' ε ις  οσίους- ‘Α π ό σ το λ ο ς  κ α ΐ  εό α γγέλ ιο ν  τη ς  η μ έρα ς,

15 Ε ΙΣ  ΤΑΣ ΙΖ ', του άγιου άποστ6λου "Ανδρονίκου, ένος των ο\
"ΑτΓολυτίκιον, ή χ ο ς  γ ' '  ^Απόστολε αγιβ πρέσβευε,

ΕΙΣ ΤΑΣ ΙΗ ', τ ω ν  α γ ίω ν  μ α ρ τύ ρ ω ν  Π έτρ ο υ , Δ ιονυσ ίου  κ α ΐ  τ η ς  
συνοδίας αύτώ ν.

ΕΙΣ ΤΑΣ ΙΘ ', του  ά γ ιο υ  ιερομ άρτυρας Π α τρ ικ ίο υ  κ α ί  τ ω ν  συν α ύ τ φ ,  

20 ΕΙΣ ΤΑΣ του  ά γ ίου  μ ά ρτυρος Θ αλελαΙου .

ΕΙΣ ΤΑΣ ΚΑ', τ ω ν  ά γ ιω ν  μ εγ ά λ ω ν  β α σ ιλέω ν  Κ ω νσ τα ντ ίνο υ  κ α ι  Ε 
λένης.

Ε σ π έ ρ α ς ,  ού στιχολογοΰμεν. Εϊς δέ τό Κύριε έκέκραξα^ ίστώμεν 
στίχους ζ '’ καΐ ψάλλομεν στιχηρά προσόμοια γ \  χαΐ Ιδιόμελα γ', είς ήχον 

25 Πλουσίων δωρεών, Ούκ έξ άν&ρώπων τήν κλήσιν, Τοϋ εύσεβοΰς Κωνσταν
τίνον. Δόξα^ ήχος πλ. δ'  ̂ Σέλας φαεινότατον, Είς τάν σ τ ί χ ο ν ,  στιχηρά 
της ή μέρας. Δόξα^ ήχος πλ. δ'· Ό  τών ανάκτων αναξ και θεός. Άπολυ- 
τίκιον, ήχος α^]' Τον σταυροί σον τόν τύπον έν ούρανω 'θεασάμενος.

136  ̂ >ίαί ώς ό Πανλος τήν κλήσιν ούκ έξ ανθρώπων || δεξάμενος. ό έν βασιλεϋσιν

6 Ps 149,5.1 7 Ps 1 1 1 , 1  8 Ps 111,6'

1 Ίσηδώρου L Ν 
αύτζ» add αλληλούια Ν 
Ν: TR idem

Ίσηδώρου add αλληλούια Ν 9 Μυτιλήνης L Ν 19
20 Θαλελαίου sic add άλληλούΕα Ν 28 [ . . . ]  re s t



MAI 1 4  -  2 4 1 5 3

10

15

α π ό σ το λ ό ς  ύ ο ν  ΚύρΐΒ^ β α σ ιλ εύ ο υ σ α ν  π ό λ ιν  x fj χ ε ιρ ί  οον  π α ρ έ ϋ ε τ ο .  ή ν  
ττερ ίσ ω ζε δ ιά  π α ν τό ς  έν  ε ιρ ή ν η , τ ιρ ε^α β εία ίζ ' τ ή ς  Θ εο τό κ ο ν  μ ό ν ε  φ ιλ ά ν -  

ι?ρωπε.
T i  αύτλ καΐ εις τί> Θεός Κ ύριος  καί είς τ6  τέλος τοΰ δρ^ρου.
Ε ( ς  τί>ν 6ρθ· ρον ,  στιχολο^ί(χ\ αντίφωνα γ^' τλ ^Ε τια π ο νσ α ι 5 

σ ο υ  Κ ύ ρ ιο ς ,  ψαλμός T i Κ ύ ρ ιε  έν  r fj  δ υ ν ά μ ε ι σ ο ν , ψοΛμίις κ'. 
Τό γ '’ Τά έ λ έ η  σ ο υ  Κ ύρ ιε^  σύντομον, ψοΛμός ττη'. Κάθισμα των άγίων. 
ΚαΙ άνάγνω^σίς  ̂ [αύτων, οΰ ή άρχή'] [ ]· Κανόνες β', της ήμέρας καί 
των άγίων» Άπο γ ', κάθισμα αύτών. Άπί» ς \  το κοντάκιον αύτών. Άπό 
y ,  έξαποστειλάριον. Είς τούς α ϊ ν ο υ ς, στιχηρά [της ημέρας]. Α ό ξ α  

κ α ι νϋν^ Π λ ο υ σ ίω ν  δορεών^
Ε ι ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  ή [ζ' ωδή του κανόνος, εί ούκ έστιν 

κυριακή . Μ ετά  τήν εϊσοδον, τί» κοντάκιον. Προκείμενον του άποστόλου, 
γ '·  Ψ ά λα τε  τ φ  Θ εφ  îJ /îw . Στίχος* Π ά ντα  τά  ίϋντ). Ό  άπόστολος 

πρ6ς Γ αλάτας' ^Αδελφοί) γνώριζαν ύμϊν^ ζήτει κυριακη κ '.  Ε ί 8έ έσω της 
πεντηκοστής φθάση, λέγετα ι ή Πραξις* ^Εν τα ϊς  ήμέρα ις έκειναις^ ^Α γρ ίπ -  
π α ς  ό βασιλεύς^ ζή τε ι 'έβδομάδι " ζ ' ’ του Π άσχα  . Α λληλούια , ή χος S'* 
Μ νή α ϋη τι Κ ύριε το ν  Α ανίδ. ήχος α'* 'Ύ ψ ω σα  έκλεκτόν  έκ τοϋ. Ε ύ α γ- 
γέλιον κατά ^Ιωάννην* \\ Ε Ιη εν  ό Κ ύριος' ό μ ή  είσερχόμενος δ ιά  τή ς  &νραςι 

ζήτει . . . .  Κοινών Lxov' ^Αγαλλιασ& ε.

ΕΙΣ ΤΑΣ ΚΒ', τοίϊ αγίου μάρτυρος Βασιλίσκου.

ΕΙΣ ΤΑΣ ΚΓ', του άγίου Μ ιχαήλ Συνάδων.
Τούτω ν ή άπολου-^ία ώ ς κ α θ ’ έκάστην ή μέραν.

ΕΙΣ ΤΑΣ ΚΔ', του έσίου Σ υμεώ ν του έν τω  Θ αυμαστώ *Όρει.
Ε σ π έ ρ α ς ,  είς τά Κ ύ ρ ιε  έκ έκρ α ξα ^  ίστώ μεν στίχους ζ ' '  καΐ ψάλ- 

λομεν στιχηρά προσόμοΐα γ ',  έκ β ', εί ούκ Ισ τ ι ημέρα τοιαύτη ίνα π ρ ο τ - 
γώ ντα ι τά  ταύτης στίχηρά, Δ όξα^  ήχος β'* Ε Ις  δρος ύψ η λό ν , Ε ίς τόν σ τ ί 
χ ο ν ,  της όκτ^α^ήχου. Δ ό ξ α ,  ή χος π λ . β '· Π ά τ ε ρ  ά ξ ιά γ α σ τ ε ,  Ά π ο λ υ τ ί-  
κιον, ή χος ^ Υ π ο μ ο τη ς  σ τύ λ ο ς ,  ζήτει Σεπτεμβρί^ω* χ \

137’
20

25

14 Ps 46,7.2 15 Gal 1 , 1 1  Ιβ Act 26,1 18 Ps 131.1 | Ps 88.20^
19 Jo  10,1 20 Ps 32,1

7 σύντομον add mg καΐ ή διαθήκη μου πιστή {Ps 88, 29) endro it οΐι Γοη in- 
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TR τά δευτέρα D 12 [ . . . ] re s t N; TR  μακαρισμ των άγίων D 17 [ . . - ] 
p a r t  re s t N; TR 21-V âO [ . . . ]  p a r t  re s t N, p a r t  illisîble; TR 5 jP aq
21 ΒασΛίσκου add άλληλούια Ν
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T i αυτά καΐ εις τλ Θεός Κύριος καί είς τό τέλος του βρ^ρου*
Ε ι ς  τί>ν δ ρ ^ ρ ο ν ^  ή συνή^ς στιχολογία. Κάθισμα της ή μέρας. 

*Λνάγνω^σις\ ό βίος αύτου, Ό  ν \ Κανόνες β \ της ήμέριχς καΐ του άγιου. 
Άπό γ'^ κάθισμα καΐ άνάγνω^σις\ Άπλ κοντάκιον αύτοΰ. Άπό

5 έξαποστειλάριον. ΕΕς τούς α ΐ ν ο υ ς, στιχηρά της ημέρας. Δόξα, 
ομοίως ή θ^εοτοκιν\ ΚαΙ τ6 άπολυτίκιον»

Ε £ ς τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  ής ' '  φδή του κανόνος  ̂ εΐ μή έστιν 
κυριακή. T i άπολυτίκιον αύτου, Προκείμενον» ήχ^ζ βαρύς' Κανχήσονται 
3σιοί. Στίχος* ^Ασατε τφ  ΚνρΙφ ^ μ α  καινόν. Αλληλούια, ήχος πλ. β̂ · 

10 Μακάριος ανήρ <5 φοβούμενος τον Κύριον^ Κοινωνικών' ΕΙς μ\^Ύ\μόπννον, 
‘Απόστολος 8έ καΐ εύαγγέλιον της ή μέρας.

137

15

ΕΙΣ ΤΑΣ ΚΕ', ή τρίτη ευρεσις της τιμίας κεφαλής του Προδρόμου. 
Ζήτει την άκολουθ-ίαν αύτοΰ Φεβρουαρί^ω  ̂ εις τάς κδ'.

ΕΙΣ ΤΑΣ Κζ\ του άγιου άποστόλου Κάρπου, ένός των ο\ 
Άπολυτίκιον, ήχος γ'^ ^Απόστολε άγιε ηρέσβενε.

ΕΙΣ ΤΑΣ Κ Ζ \  του άγΙου Ιερομάρτυρας Θεράποντος.
Ε σ π έ ρ α ς ,  ού στιχολογοΰμιεν» ΕΙς δέ τά Κύριε έκέκραξα^ ίστώμεν 

ζ'' καί. ψάλλομεν στιχηρά αύτοΰ προσόμοια γ ', εις ήχον α', εΪ ούκ ^στιν 
ημέρα ϊνα προηγώνται τά ταύτης στιχηρά. Αόξα^ . Εις τόν σ τ ί-

20 χ ο V, στιχηρά αύτου προσόμοια. Αόξα, . "Απολυτίκιον, ήχος δ'*
Kai τρότι^ων  ̂ μέτοχος, και ’&ρόν̂ ων̂  διάδοχος.

T i αύτίι καί. είς τ6 θεός Κύριος και εις τ6 τέλος του δρθ'ρου.
Ε Ι ς  τ έ ν  6ρθ· ρον ,  στιχολο^γία\ άντίφωνα γ'* τί> α'* Κύριε χίς 

παροικήσει εν τώ σκηνώματι^ ψαλμάς ιδ\ T i β'  ̂ Μακάριος άνηρ ο φο- 
25 βούμενος^ ψαλμος ρια'. T i γ'* ΜνήοϋΎ]τι Κύριε τον AaviSy ψαλμ6ς ρλα\ 

Κάθισμα του άγίου. Καί άνάγνω^σις\ ό βίος αύτου έν έπιτόμω, καΪ των 
■θαυμάτων αύτοΰ ττλειστα, *0 πεντηκοστός. Κανόνες β', εί έστιν έσω της 
πεντηκοστής, 6 της ήμέρας καΐ τοΰ άγίου* εί δ* έξω, οΐ β' του άγίου. 
'Από γ \  κάθισμα αύτοΰ» *Από ς \  κοντάκιον αύτοΰ. 'Από θ ', έξαποστει- 

30 λάριον, Είς τούς α ί ν ο υ ς ,  στιχηρά αύτοΰ.

Β Ps 149,5.1 10 Ps 1 1 1 , 1  Ps 111,6*̂
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Ε ί ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν  [ ].
I Προσκυνοΰμεν δέ τά άγια αύτοϋ λείψανα έν τφ τέλει τοΰ δρθρου 138*̂  

μετ* εύλαβείας. Τά δέ στιχηρά αύτοΰ καί ό κανών και ή βίος αύτου ύπάρ- 
χουσιν έν ένι μικρω βιβλίω.

Τη αύτπ ήμέρί ,̂ του άγιου ΈλλαδΙου. 5

Ε Ι Σ  Τ Λ Σ  Κ Η ' ,  του αγίου μάρτυρος Ευτυχίου,

Ε Ι Σ  Τ Α Σ  Κ Θ \  τη ς  άγιας μάρτυρος Θεοδοσίας.

Ε ΙΣ  ΤΑ Σ Α ', του άγίου μάρτυρος Εύτυχους μα^κ)το5 του Θεολόγου, 
καΐ του όσίου πατρός ήμών Ίσακίου.

Ε ΙΣ  ΤΑ Σ Α Α \  του άγίου ίερομάρτυρος Έρμείου. 10
Αεί δέ είδέναι, δτι άπλώς έντετάχαμεν ώδε τήν άκολουθ-ίαν των άγίων, 

δώ τά των ήμερων άδηλον, άγνοουντες κίν τε Πάσχα τύχωσι, κάν τε τη 
τεσσαρακοστή των άγίων άποστ<^λων. Διά τουτο, καΐ πρός τούς άνεορτα- 
σίμους αγίους, ούδέ τό ^ΑλΑηΑούια έγράψαμεν. Παρατηρητέον οδν̂  καΐ 
δταν τυγχάνωσιν έν ταϊς ήμέραις τής πεντηκοστής, ψοίλλέσθωσαν οί 15 
άγιοί μετά τής άκολουθίας των ήμερων κατά τήν συνήθειαν. 'Όταν δέ έν 
τή τεσσαρακοστή των άγίων άποστόλων, γενέσ&ω ή ακολουθία πάλιν 
κατά τήν τής τεσσαρακοστής συνήθειαν. |[ Τή έσπέρα, μετά το έσπερινι^ν, 138' 
εάν έορτάζ^ε^ται άγιος, λέγομεν τδ άπολυτίκιον αύτου, εϊς τε χ6 θεός 
Κύριος καΐ είς τ6 τέλος του δρ-θ'ρου. ΚαΙ ή άκολουθία αύτοΰ ώς γέγραπται. 20 
Εί δέ μή έορτάζνται, ει μέν ίχει άπολυτίκιον, τή μέν έσπέρα' θεοτόκε 
παρϋένε^ έν δέ τω δρθρω, τό ^Αλληλούια καΐ τδ άπολυτίκίον. Ει δέ ούκ 
^χει άπολυτίκιον, τά τριαδικά του ήχου. Δεδήλωνται δέ τίνες τε Ιχουσι 
θεός ΚύριοςJ καΐ τίνες άπολυτίκιον, καΐ τίνες ούδέν.

Μετά ούν τήν παρέλευσιν των άγίων πάντων, είσερχομένης τής τεσ- 25 
σαρακοστής, άρχόμεθα ψάλλειν τδν κανόνα τής όκταήχου, καΐ ίστώμεν έν 
τω ^ρθρφ μετά του κανόνος του άγίου ι \

Τάς δέ ώρας ψάλλομεν μετά στίχολογίας, πλήν τής Α' καΐ Θ', καΐ ψάλ
λονται τρίψαλμοι» "Η δέ Θ' ψάλλεται μετά τήν λειτουργίαν^ είτα γευόμεθα.

Έν δέ τοϊς άποδειπν^ίοις^, μετά rh πληρωθ^ναι τον κανόνα, λέγομεν 30 
τούς ζ' ψαλμούς. Τό Δόξα έν ύψίστοις. Κύριε παντοκράτορ. Στά^σις  ̂
μετανοιών, καΐ άπολύ^ει\

ΜΑ! 24  -  3 1  1 5 5

* [ ] ^̂ 4 ligne 6 Ευτυχίου add ά λ λ η λ ο ύ ια  Ν 7 Θεοδοίτέας add άλ- 
ληλούια Ν 9 Ίσακ^ου sic 19 έορτ^ζν^ται L· iîl idem
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ΜΗΝ ΙΟΥΝΙΟΣ
έχει ή[χέρας λ'* ή ήμέρίχ έχει ώρας ιε ', κα ΐ ή νύξ &pctq

139" ΕΙΣ ΤΗΝ Α', του άγίου μάρτυρας Ιουστίνου . ^Αλληλούια,

139

ΕΙΣ ΤΑΣ Β', του άγίου Νικηφόρου Κωνσταντινουπ<1λεως. ^Αλληλούια.

ΕΙΣ ΤΑΣ Τ \  του άγίου μάρτυρος Λουκιλλιανου» Αλληλούια

ΕΙΣ ΤΑΣ Δ'^ του άγίου Μητροφά^ου^ Κωνσταντινουπόλεως.
* Αλληλούια,

ΕΙΣ ΤΑΣ Ε \  του  οσίου Ί λ α ρ ίω ν ο ς  του  νέου, ήγουμένου  τ ω ν  Δ α λ μ ά -  
τω ν , κ α ΐ  του ά γ ίο υ  Ε υ σ τ α θ ίο υ  Ά ν τ ίο χ ε ία ς .  ^Αλληλούια.

Ε ίΣ  ΤΑΣ του  ά γ ίο υ  Δ ω ρ ο θ έο υ  επ ισ κ ό π ο υ  Τ ύρου. ^Αλληλούια. 

10 ΕΙΣ ΤΑΣ Ζ\ του  ά γ ίο υ  μ ά ρτυρος Θ εοδότου  Ά γ κ ύ ρ α ς .  ^Αλληλούια,

ΕΙΣ ΤΑΣ Η\ του άγίου μεγαλομάρτυρας Θεοδώρου του στρατη
λάτου.

Ε σ π έ ρ α ς ,  ού στιχολογοϋμιεν, Ε[ς δέ τό Κύριε έκέκραξα^ ίστώμεν 
στίχους καΐ ψάλλομεν στιχηρά προσόμοια γ', και ιδιόμελα γ , ίχΐ>ς 

15 Την ^εοδώρητον χάριν. ^Ηχος δ'' Χορενουσι <ηίφη μαρτύρων. ’̂ Ηχος πλ. β'" 
^Αγιωσύνης δωρεά. Δόξα^ πλ. δ'* ^Α'&λητικόν σνστησάμενος σχάδιον 
Ζήτεί ταΰτα τω α σαββάτω της τεσσαρακοστής. Είς τάν σ τ ί χ ο ν ,  
της όκταήχου. Δόξα, ήχος . *Απολυτίκιον, ήχος S'' ' Ό ’ μάρτνς
σον Κύρΐ€ ev rfj,

20 ΚαΙ οϋτω μέν ψάλλεται ή άκολου^ία του έσπερινοΰ εί τύχη έν τη 
τεσσαρακοστή των άγίων άποστόλων.

Ε ί  δέ έν τ α ϊ ς  ή μ έρ α ις  τ η ς  π εντη κ ο σ τή ς^  ε ίς  το  Κύριε έκέκραξα, π ρ ο 
η γ ο ύ ν τ α ι  τ ά  τη ς  η μ έρ α ς , ε ΐ τ α  τ ά  π ρ ο σ ό μ ο ια  του  ά γ ίου . Ε ις  rh Δόξα, το υ  
ά γ ίου . Ε ίς  τό  Και ννν, τ η ς  εορτής. Ε ι ς  τύν  σ τ ί χ ο ν ,  τ ά  α νω τέρ ω  ιδιό^ 

25 μ ελ α  του  άγίου , Κ α Ι ε ίς  τό Δόξα καΐ ννν  ̂ τ η ς  εορτής.
| Ε ί ς  τ ο ν  δ ρ θ ' ρ ο ν ,  θεός Κύριος, ή χ ^ ζ  δ '.  Τ ό  άπολυτίκιον* 

μάρτυς σον. Σ τ ιχ ο λ ο γ ία ,  ά ντ ίφ ω να  γ'* τό  α ' '  Κύριε τις παροικήσει, ψαλμος 

ιδ '.  Τ 6  β'* Φύλαξόν με Κύριε^ ψίχλμός ιε '.  Τ ό  γ '  Εύλογήσω τόν Κύριον^ 
ψ αλμός λ γ ' .  Κ ά& ισμα  του  άγίου* Ά ν ά γ ν ω ^ ι ς \  τό  μαρτύρ ιον  αύτου , ού

3 άλληλούια om Ν 5 [ . . . ] fest Ν 
γιωούνης] άγΐίΑ>σύυη Ν δόξα add ήχος Ν 
1 Hgne; T R  ηλ. το... ^ .δ ό ρ ε ...

6 Μητροφά] Μητροφάνου Ν 16 ά-
17 στίχον add στιχηρά Ν 18 [ ]
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ή άρχή' Λικιν^ψ^ χφ βασί,λει τιολλγ} χεχρημένω, '0  πεντηκοστός. Κανό- 
νες β', ό της ήμέριχς καΐ ό του άγίου. "Από γ', κά·&ισμα της ημέρας. 
^Απλ κοντάκιον του άγίου. *Απίι θ ', έξαποστειλάριον. Εις τούς α ί 
ν ο υς ,  στιχηρά προσόμοια του άγίου, S'* ζήτει ταυτα είς τ^ μέγα
μηναϊον. Δόξα, ·35χος κλ. [8' , ή πλ. εις τά ξένα. Μετά 5έ τ^ 5
/Ιόξα έν ύψίσχοις^ τ^ άπολυτίκιον αύτου. ΚαΙ προσυκνουμεν xi άγιον 
αύτου λείψανον άπαντες μετά φόβου καΐ εύλαβείας πολλής*

Ε ί ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  ή ζ* ώδή του κανόνος τοΰ άγίου.
* Αντίφωνα- Μετά τήν εϊσοδον, rh απολυτίκιο ν, Τό κοντάκιον αύτου, 
Προκείμενον, ήχος 8'' Θαυμαστός ό Θεός έν τοϊς άγίοις αύτου. Στίχος' 10 
^Εν έκκλησίαις εύλογεϊτε τον Κύριον. Ό  απόστολος πρός Τιμόθεον 
Τέκνον Τιμό'&εε, ένδνναμον^ ζήτει ’Οκτωβρί^ω* Δίκαιος ώς φοίνιξ 
âv^aetj ωύεΙ κέδρος. Εύαγγέλ^ον κατά Ιωάννην* ΕΙπεν ό Κύριος τοϊς 
έαντον ^ α ^ τα ϊς ' ταΐΐτα έντέλλομαι^ ζήτει σαββάτω γ' του Πάσχα. Κοι
νών ικόν̂  ΕΙζ μνημόσννον.

ΕΙΣ ΤΑΣ των άγίων μαρτύρων Όρέστου καΐ Διομήδους, καΐ 
τη αύτη ήμέρα τοΰ άγίου Κυρίλλου Αλεξάνδρειάς.

Άπολυτίκιον, ήχος *Η 8έ άκολουθία ώς r

ΕΙΣ ΤΑΣ I', του άγίου ίερομάρτυρος Τιμοθέου Προύσης, ^Αλληλούια.

ΕΙΣ ΤΑΣ ΙΑ ', τών άγΙων άποστόλων Βαρθολομαίου καΐ Βαρνάβα, 
Ε σ π έ ρ α ς ,  ου στιχολογουμεν. Είς 8έ τά Κύριε έκέκραξα, ίστώμεν 

ζ'* και ψάλλομεν στιχηρά προσόμοια του άγίου Βαρθολομαίου γ ', καΐ τοΰ 
άγίου Βαρνάβα γ'. Δόξα, ήχος πλ. β'* Βαρνάβα πανεύψημε. Είς τον σ τ ί 
χον ,  της δκταήχου* Δόξα, ήχος πλ. 8'* ^Απόστολ^οι^ tov Σωτήρος. Άπο- 
λυτίκιον, ήχος γ'* ^Ατιόστολ^οι^ άγιο^ι\

T i αύτ& καΐ είς τί> Θεός Κύριος καΐ είς τλ τέλος του δρθρου.
Ε ί ς  τ ό ν  δ ρ θ ρ ο ν ,  στι,χολογία, αντίφωνα γ'* τό α'* 01 ουρανοί 

διηγούνται. Τό β'* ^Ετιακούσαι σου. Τ6 γ'* Κύριε έν Tfj δυνάμει σου. Κά
θισμα του άγίου Βαρθολομαίου. Ό  ν'* Κανόνες β', της [ημέρας] καΐ των

15

140*·

20

25

1 BH G  1752
15,17 15 Ps 111,6^

1 Λίκινίου L N 2 [ .

*/5 ή] ή χ Ν a .
Ift ] Vj ligne [
απόστολοι? Ν 29 [ . . . ^

10 Ps 67,36.27 
27 Ps 18

12 2 Tim  2,1 j| Ps 91,13
28 Ps 19 ! Pa 20

\n  jo

T R  Θεοτόκου 5 [ . . . ] re s t Ν [ ] 
T R  μακαριομ 12 κ ς ' add  αλληλούια Ν

21 Ιστώμεν a d d  στίχους Ν 24 άττόστολ]
rest Ν
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Ί4Η

ά γ ιω ν . *Ani> γ ' ,  τ6  κ ά θ ισ μ α  του  ά ποσ τόλου  Β α ρνά βα . Ά π 6  ζ \  τό  κ ο ν τ ά -  
XLOV ' α ύ τώ ν  \  *Από έξα π ο σ τε ιλά ρ ιο ν . Ε ι ς  το ύ ς  α ί ν ο υ ς ,  σ τ ιχ η ρ ά  τη ς  
έκτ^α^ήχου. Δ ό ζ α ,  τ ω ν  ά γ ιω ν .

Ε ι ς  τ η ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  ή ς"' ώ δή  το υ  κανόνος τ ω ν  ά πο σ τό λ ω ν .
5 Προκείμενον, ήχος πλ» δ'* ΕΙζ τζασαν την γήν^ Στίχος* Οί ούρ<χνοΙ διηγοϋν- 

ται. Ό  απόστολος Πράξεων των ^Εν ταΐς ήμέραις έκεΐναις^ διααπαρέν- 
140'’ τες^ || ζήτει κυριακη [ε'] του Πάσχα. ‘Αλληλούια, ήχος α'- ^Εξομολογή- 

σονται οι οϋρανοΐ. Εύαγγέλιον κατά Λουκαν* Τώ καιρω εχείνω^ προσκα- 
λεσάμΒ^ος ό ^Ιησούς τούς δώδεκα μαΰητάς, ζήτει Νοεμβρί^ω  ̂ α'. Κοινωνι- 

10 κόν ΕΙς πάσαν την γην.

ΕΙΣ ΤΑΣ ΙΒ\  του ύσίου πατρ6ς ημών Όνουφρίου.
^Απολυτίκιον, ήχος α'* Τής έρήμου πολίτης καΐ εν σώμαη.
'Η  δέ λοιττή άκολου^Ια ώς κα^εκάστην. ^Αναγι.νώσκέταL δέ εις τύν

. ζ ή τ ε ι ].
15

βρ^ρον δ β(ος αύτοΰ , οΰ ή  α ρ χ ή ' [
Ε ί ς  δέ τ η ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  προκείμ ενον , ή χ ο ς  β α ρ ύ ς ’ Κανχή- 

σονται δαιοι. Σ τ ίχ ο ς '  ^Ασατε τώ Κνρίω. "Α λληλούια , ή χ ο ς  π λ .  β'* Μα
κάριος άνήρ· Κ οινω νικώ ν' Εις μνημ0€τυνον, "Α π όσ τολο ς  δέ κ α ΐ ε ύ α γ γ έ -  
λ ιον  τ η ς  ήμέρας*

ΕΙΣ ΤΑΣ Ι Τ \  τη ς  ά γ ια ς  'Α κυλίνης» ^Αλληλούια.

20 ΕΙΣ ΤΑΣ 1Α\ του άγιου προφήτου Έλισσαίου, καΐ τοϊ3 όσιου πατρδς 
ήμών Μεθοδίου Κωνσταντινουπόλεως.

Ε σ π έ ρ α ς ,  μετά τήν στιχολογίαν, είς τό Κύριε έHέκρaξaJ ίστωμεν 
ζ'' καΐ ψάλλομιεν γ ' ττροσόμοια στιχηρά του προφήτου, καΐ γ ' του όσιου, 
δευτερουντες τό α'. Δόξα, Ιδιόμελον, ήχος β'' ^Ιί των προφητών '&eia, 

25 Είς τόν σ τ ί χ ο ν ,  στιχηρά της όκταήχου. Αόξα, ήχος πλ. β'' ίΐροφητα 
κήρνξ Χρίστου. Απολυτίκιον, ήχος δ'* *0 άσαρκος || άγγελος, τών προ
φητών ή κρηηίς. ό δ^ντερος πρόδρομος τής παρουσίας Χριστού, ^Ηλίας 
ό ίνδοζος. άνω'&εν καταπέμψας. ^Ελισσαίφ τήν χάριν, νόσους άτιοδιώκει 
και λεπρούς καθαρίζει, διό και τοϊς τίμώσιν αύτον. βρύει Ιάματα,

30 Τ ό  αυτό καΐ είς τό  θεός Κύριος.

5 Ps Iţi,5.2 e Act 11^19 7 P.̂  88.6 « Lc 10.1 15 Ps 149.5.1 
1Θ Ps 111,1  17 Ps 111,6>>

M V. li glie 1
tt τών sic. om Ν  7 
22 ίστωμεν add στίχους Ν

rest Ν; TR δ' 
21 ιδιόμελον

add m g 20-\' 30 Κύριος add καί είς το τέλος του ορθρου ^



Ε ι ς  τ ό ν  β ρ ^ ρ ο ν , ή  σ υ ν ή θ η ς  σ η χ ο λ ο γ ία .  Κ ανόνες β ' ,  τη ς  δκτ^α^ή- 
χο υ  κ α ΐ  του  προφήτου* ό δέ του  όσίου ψ ά λ λ ετα ι ε ις  τί» μεσονύκτιον . Κ ά 
θ ισ μ α  ά πό  τ η ς  σ τ ιχο λ ο γ ία ς^  τ η ς  έκ τα ή χ ο υ . Ά π λ  γ ' ,  τ ω ν  ά γ[ω ν , Ά π ό  ζ \  
τό  κ ο ντά κ ιο ν  του  π ρ ο φ ή το υ . Ά π 6  θ ' ,  έ ξα π ο σ τε ιλ ά ρ ιο ν . Ε ι ς  το ύ ς  α  ϊ  ν ο υς, 
σ τ ιχ η ρ ά  τ η ς  ό κ τ ^ ή χ ο υ .  Δ όξα^  ή χ ο ς  πλ- β'* ^ Α σ χ η ζ  άνέχΒ ίλ^ν ευοεβεία ς^  θ

Ε ι ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ γ ί α ν ,  π ρ ο κ ε ίμ ενο ν , ή χ ο ς  S ' · Σί> είς
XQV αΙώνα. Σ τ ίχ ο ς '  ΕΙπεν ό Κύριος τφ  κνριω μου, '0  άπόίττολος Κ α 
θ ο λ ικ ή ς  Ε π ισ τ ο λ ή ς *   ̂Αδελφοί^ υπόδειγμα λαβόντες, * Α λληλού ια , ή χ ο ς  

δ "’ Μωσής χαΐ ^Ααρών, Ε ύ α γ γ έ λ ιο ν  κ α τ ά  Λ ο υ κ α ν  Τ ω  καιρφ έκεΐνφ^ έϋαύ- 
μαζον οΐ όχλοιJ ζ ή τ ε ι  [ - Κ ο ιν ω ν ικ ό ν  ΕΙς μνημόσυνον. 10

ΕΙΣ ΤΑΣ ΙΕ ', του προφήτου *Αμώς. ^ Α λ λ η λ ο ύ ια .

ΕΙΣ ΤΑΣ }ζ\ του άγιου Τύχωνος* "Αλληλούια^

ΕΙΣ ΤΑΣ Ι Ζ \  των αγίων μαρτύρων Μανουήλ, Σαβέλ καΐ Ισμαήλ.
*Α πολυτίκ ιον ' Οΐ μάρτνρές σον Κύριε,
"Αναγινώσκομεν έν τω δρθρω τό μαρτύριον αύτών, || οδ ή άρχή* 15 141'’ 

Ο ι μ έ ν  ά λ λ ο ι δ ιώ κ τα ι κ α ΐ τύρα ννο ι. Ή  δέ λοιπή άκολουθία ώς καΟ^κάστην.

ΕΙΣ ΤΑΣ 1ΙΓ, του άγίου μάρτυρας Λεοντίου. ^Α λλη λο ύ ια .

ΕΙΣ ΤΑΣ ΙΘ ', του άγίου άποστόλου Ιούδα του άδελφοΰ του Κυρίου.
'Η  άκολουθία ώς είς τάς κζ' του Απριλίου μηνός.

ΕΙΣ ΤΑΣ Κ', των άγιων μαρτύρων Ίννά, Πιννά καΐ 'Ρίμμά. ^Αλληλούια 20

ΕΙΣ ΤΑΣ Κ Α \  του άγίου μάρτυρος Ίουλιανου. ^Αλληλούια.

ΕΙΣ ΤΑΣ ΚΒ', του άγίου ίερομάρτυρος Εύσεβίου* Άλληλονια,

ΕΙΑ ΤΑΣ ΚΓ'^ τής άγίας μάρτυρος Άγριττπίνης. * Α λ λ η λ ο ύ ια .

ΕΙΣ ΤΑΣ ΚΔ', τί) γενέσιον του άγίου ’Ιωάννου του προδρόμου.
' Ε σ π έ ρ α ς ,  οό στιχoλo^γoϋμεv^ Εις δέ τά Κ ύ ρ ιε  έκ έκ ρ α ξ α  Ιστώμεν 

η'* καΐ ψάλλομεν στιχηρά γ' ιδιόμελα, ήχος δ'* θεοϋ Λόγου μέλλοντος.

J U I N  1 2 -  2 4  159

β Ps 109,4^^.! 8 Ja c  5,10 9 Ps 9S,6  || Lc 4.22 10 Ps 1 1 1 ,6*' 
Ift B H G  1024

7 άπόστολος add m g 20-V II 10 L 1 HgîiC; T R  1  ̂ Veiidr Luc 13 
Σα υέλ] Σ α βελ  Ν 20  Ίννά ?; t x t  Ρ Ιμμά  sic 2 |  Ίουλίανου add Ιχει. λόγον είς τ 
τέτραδ Ν 25 ίστώμεν add στίχους Ν
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Α ν ε ι  το ν  Ζ α χ α ρ ίο ν . τ ο ν  π α ρ α δ ό ξο υ  θ α ύ μ α το ς , τ φ  λ ό γ φ  το ν  α γ γ έ 
λο υ . Τ α υ τ α  εκ β \  Δ ό ξ α  και νϋν^ ή χ ο ς  6 α ύ τύ ς  ' Προφήτης κ α ι τιρόδρομος  
OJid γα α τρ ό ς ,  Π ροκείμ ενον  τη ς  η μ έρ α ς . Ε Τθ’ ο ύ τω ς  άναγνώ ^σματα^ γ '*  
το  α \  Γενέσεως* Ε Ιπ ε ν  Κ ν ρ ιο ς  6 Θ εός τ ω  ^Α β ρ α ά μ , T h  β ' ,  Κ ρ ιτώ ν ' ^Εν 

5 τ α ΐς  ή μ έ ρ α ις  ίκ ε ίν α ις ,  έ γ έ ν ε το  ά νή ρ . Τό γ ',  π ρ ο φ η τ ε ία ν  "Ησαΐου* Τάδβ  
λ έ γ ε ι  Κ ύ ρ ιο ς ' π α ρ α κ α λ ε ΐτ ε .  Ε ις  τλν  σ τ ί χ ο ν ,  τ ά  ' ιδ ιόμ ελα  ’ . . . .  

Δ ό ξ α  κ α ΐ νϋν, ή χ ο ς  π λ .  δ '-  ^ Η σ α ΐο ν  νυν τ ο ϋ  π ρ ο φ ή το υ .  *Α πολυτίκ ιον , ή χ ο ς  
Ό '  ^Ιω άννης τιροήλ'&εν έ κ  μ ή τ ρ α ς ,  κ α ΐ  δ  γ ε ν ν ή τω ρ  έλν& η  |[ ά φ ω νία ς . 

έ γ ρ ά φ ε το  i v  δ έ λ τ φ  ό τ ή ς  έρ ή μ ο υ  κ ή ρ υ ξ , ή γ ά λ λ ε τ ο  γ έ ν ο ς  έ π ι  r fj  ξ ένη  κλή~  
10 σ ει. ή  σ τ ε ίρ α  τω ν  μ ^ η τέ 'ρ ω ν  κ α τ ε κ α ν χ ά τ ο .  β α σ τά ζ ο ν σ α  το ν  π α ϊδ α  εν  άγ~  

κάλαις» θ α υ μ α τ ο υ ρ γ έ  Κ ύ ρ ιε  δό ξα  σ ο ι, "Ά λλο, ο α ύτάς ή χο ς·  Προφήτα κ α ΐ  
πρόδρομε, τής π α ρ ο υ σ ία ς  Χ ρ ίσ τ ο υ  τ ο ϋ  θ ε ο ϋ .  ά ξ ίω ς  Ενφημήσαι ο ν κ  εύ~ 
τιοροϋμεν ήμεϊς ο ί π ό 'ά φ  τ ιμ ώ ν τ έ ς  σ ε , σ τείρω ^σ ις^  γ ά ρ  τ ε κ ο ύ σ η ς  καί π α -  
τρ ό ς  ά φ ( ύ ^ ία \  λ έ λ ν ν τα ι  τ ή  ένδό^ξφ^. κ α ΐ σ ε τ ιτή  σ ο υ  γ ε ν ν ή σ ε ι, κ α ΐ  σ<ίρ- 

15 κω*^σα^ Υ Ιο ϋ  το ν  Θ εο ύ  κ ό σ μ ω  κ η ρ ύ τ τ ε τ α ι .

Ε ι ς  τ λ ν  δ ρ ^ ρ ο ν ,  μετά το θεός Κύριος καΐ τί> άπολυτίκιον, 
άντίφωνα γ '' χ6 ί!' ^Αγα'άόν τό έξολομογεϊσ&αι^ ψαλμός Th β'* 
Κύριος εβασίλευσεν, άγαλλιάσ&Ο)  ̂ ψαλμί»ς ^ζ'. Το γ'· Μακάριος άνήρ ό ψο- 
βούμενος^ ψαλμές pLot\ Χάρισμα . ΚαΙ άνάγνω^σις  ̂ είς τήν μετάφρασιν, 

20 Ου ή άρχή  ̂ ^Ιωάννην τό μέγα κλέος τής οίκονμένης τόν βαπτιστήν. ’̂ Εχει 
και εις τά πανηγυρικόν λόγους β', 'Αντιπάτρου καΐ του Χρυσοστόμου. 
Άναβαθ'μοΙ. Προκείμενον, ήχος S'‘ Και σύ παιδίον προφήτης, Στίχος* 
Εύλογητός Κύριος δ θεός τοϋ. Πάσα πνοή. Εύαγγέλιον κατά Λουκαν' 
^Εν ταις ήμέραις έκείναις^ συνέλαβεν ζήτει αύτΐι άπί> της μέ̂ σου̂  του εύαγ- 

25 γελίου της ήμέρας. Εϊτα ό Κανόνες β' . . . |] είς ήχον δ'' *1ω. αχ. 
*Απ6 γ', κάθισμα* Άπ6 ς', κοντάκιον* "Ani έξαποστειλάριον. Εις 
τούς α ί ν ο υ ς ,  στιχηρά, ήχος β', προς' Οίκος τοϋ ^Εψρα'^. Δόξα και νυν, 
ήχος πλ. Βλέπε τήν ^Ελισάβετ^ Δοξολογία μεγάλη. Καί άπολύ^£ΐ\ 

Ε Ι ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  ή ζ' ωδή του κανόνας ► ‘Αντίφωνα* 
30 * Α γ α μ ό ν  τό  έ ξ ο μ ο λ ο γ ε ίσ ^ α ι .  Τ α ϊς  π ρ ε σ β ε ία ις  τ ή ς  Θ εο τό κ ο ν . Κ ύ ρ ιο ς

4 Gen 17,15 || Jud  13,2 5 Is 40,1 20 BHG 835 22 Lc 1,76-68
24 Lc 1,24 30 Ps 91 Ps 92

1 άγγέλου] άρχαγγέλου Ν 2 [ . . . ] r e s t N ;  
ήχ 8'. δόξα καΐ νυν 3 άναγνω] άναγνώσματα Ν

TR καί τά δύο ήχος ό αύτός, 
β ιδιόμελα L  retouch^?] τυρο-

σόμοια Ν 
habet Ν

[ . . . ] αύτοΰ?] τοϋ μηναίου Ν; TR ήχος β' 8 * Ο α1 man?,
13 ήμεΓς add punctum  Ν 15 σαρκω] σάρκωσιν Ν 19[ . . . ] re s t 

Ν; TR ή ύττακοή ήχ πλ. S' 24 με] μέσου Ν 23 [ . . . ] 2 ligncs effacees; του 
άγιου Ν Ιω. αχ. =  Ίωάννου άκροστίχίς? 29 [ . . . ] re s t Ν; TR  μακαρισμοί
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έβασίλενσεν^ εύπρέτίΕΐαν, Σώαον ημάς ΥΙέ Θεον ό έν άγίοις, Αεϋτε ăycdXia- 
σώμε&α' ή χ ο ς  S'. ΙΙροψηχα χαι πρόδρομε^ Δόξα καί vijvj τ6 κοντάκ ιον . 
Π ρ ο κ ε ίμ ενο ν , ή χ ο ς  β α ρ ύ ς ' Ενφραν&ή(Τ€ται δίκαιος. Σ τ ί χ ο ς '  ΕΙσάκονσον 
ό θεός φίονης. Ό  α π ό σ το λ ο ς  π ρ ο ς  ^ Ρ ω μ α ίο υ ς ' ^Αδελφοί^ ννν έγγύτερον 
ήμών^ ζ ή τ ε ι  κ υ ρ ια κ η  τ η ς  τυροφάγου* 'Α λ λ η λ ο ύ ια , ή χ ο ς  α'* Ευλογητός Κύ~ 5 
ριος ό θεός τον ^/αραηλ^ Σ τ ίχ ο ς '  ΚαΙ σύ τιαιδίον, Ε ύ α γ γ έ λ ιο ν  κ α τ ά  Αου^ 

καν* Έπείδήπβρ τιολλοΐ έπεχεί^ησαν* Κ οινώ ν ικόν ' Εις μνημόσννον,
Δεϊ δέ γίνώσκειν, 6τι εάν τύχη ή έορτή αύτή έν σαββάτφ, ού^έν των 

νεκροσίμων ψάλλομεν, οιίτε έσπέρας οδτε πρωί, εί μή τύχη μνημόσυνα 
άδελφών, άλλά πασα ή άκολουθία γίνεται του Προδρόμου. 10

ΕΙΣ ΤΑΣ ΚΕ', τής όσιομάρτυρος φεβρωνίας.
Έ σ π έ ρ α ς ,  ού στιχολογουμεν. Εις δέ τλ Κύριε έχεπραζα^ Ιστώμεν 

στίχους ί'* καΐ ψάλλομεν στιχηρά προσόμοια γ' της άγιας, καΐ γ ' ιδιόμελα 
του Προδρόμου, ήχος α'. Δόξα και νϋν  ̂ ήχος πλ. β'* 'Ελισάβετ σννέ- 
λαβε, Είς τ^ν σ τ ί χ ο ν ,  της όκταήχου. Δόξα, ήχος [πλ.] β'“ Έν πόλει 15 
τοΐϊ II Θεον ήμών. Άπολυτίκ^ον* άμ;νάς σου ^Ιησοϋ  ̂καΐ του Προδρόμου. 143^

ΕΕς τ ή ν  6ρί ^ρον ,  [θε()ί Κύριος^  καΐ τλ άπολυτίκιον της άγίας.
ΚαΙ ή λοιττή πασα άκολου&ία [ώς καΟ^κάστην].

ΕΙΣ ΤΑΣ Κ ζ \  του οσίου ΔαΗ̂ Ι*δ του έν Θεσσαλονίκη. 'Α λληλούια ,

ΕΙΣ ΤΑΣ Κ Ζ \  του οσίου Σαμψών του ξενοδόχου. ^Αλληλούια 20
Είς τί)ν δρ^ρον άναγινώσκομεν τόν βίον αύτου, οδ ή αρχή* ^Α μ α  μέν  

χάριτος εργον καί θεραπείας.

ΕΙΣ ΤΑΣ ΚΗ', ή άνακομιδή των λειψάνων των αγίων Κύρου καΐ 
Ίωάννου.

Ζήτεί τη ν  άκολου&ίαν Ίαννουαρί^φ^ λα'. 25

ΕΙΣ ΤΑΣ ΚΘ\ των αγίων καΐ. πανευφήμων άποστόλων Πέτρου καΐ 
Παύλου»

Έ σ π έ ρ α ς ,  ού στιχολογουμεν. Είς δέ τ6 Κύριε έκέκραξα^ ίστώμεν 
στίχους η'* καΐ ψάλλομεν στιχηρά γ , είς ήχον β'* Ποίοις^ καΐ ετερα β' β-

1 Ps 94 3 Ps 63,11.2 4 R om  13 ,H  
Ps in ,6 ^  22 P G  115,277

5 Lc 1,68.76 7 Lc 1,1

4 Θεάς add της Ν 15 ̂ ^
18 [ . . . ] re s t N; TR του προδρόμου καΐ της άγίας

r e s t  Ν 17 [ . . . ] r e s t  Ν ; TR τού προδρόμου
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μοίΛ αύτώ* δευτερουμεν τά γ ',  καΐ πάλιν λέγομεν τά β' πρός μίαν, Aόξay 
ήχος δ'· Τό τρίτον τής έρωτήσεως, είσοδος, Προκείμενον της ήμιέρας. 
Αναγνώσματα γ'" τύ α'> Καθολικής Επιστολής Πέτρου* ^Αδελφοί^ ευ
λογητός ό θεός. Τό β', τά άκόλου^^α*' ^ΑγατιητοΙ^ άψαζωσάμενοι, Τό 

5 γ ' ‘ ^ΑγαπητοΙ^ παρακαλώ. Εις τόν σ τ ί χ ο ν ,  στιχηρά ιδιόμελα,
ήχος α'* Τά κατά πόλιν δεσμά καΐ τάς. Τά κατά πόλιν δεσμά τΙς, Τούς 
φωστήρας τούς μεγάλους. Δόξα, ήχος πλ, β'- "Ή πάνσετιτος. Και vw , 

143'" ^^εοτόκιν^' Θεοτόκε σύ ε ϊ ή άμηελος, *Απολυτίκιον, ήχος δ"* || Οί των 
άτιοστόλων τιρωτό&ρονοι καί τής οικουμένης^

10 Ε Ι ς  τ ό  ά π ό δ ε ι π ν ο ν ,  ψάλλομεν κανόνα των αγίων άποστόλων, 
ήχος δ'* ^ Α σ ο μ α ί  σο ί Κ ύ ρ ιε  ό  θ ε ό ς  μ ο υ . ' 'Α σ ο μ α ί σο ι Κ ύ ρ ιε  ό θ ε ό ς  μ ο υ ,  

*̂ 0 τι τούς.
Ε ις  τ ό ν  δ ρ ^ ρ ο ν ,  θεός Κνριος. Άπολυτίκιον των αγίων άποστό- 

λων. στιχολογία, άντίφωνα γ'^ τό α'* 01 ούρανοί διηγούνται. Τό β '' 
15 ^Επακούσαι σου Κύριος, Τό γ', 6 πολυέλεος. Καί εύθύς ή υπακοή, ήχος 

πλ. a '‘ ΠοΙα φυλακή. "Ανάγνω^σίς  ̂ των άγίων άποστόλων εις τήν μετά- 
φρασιν, ού ή άρχή' ΚαΙ των τεχνών, ως δέ εΰρον ένΙ των τυπικών» Του 
Χρυσοστόμου μέν έστι λόγος, συνετέθη δέ παρά Θεοδώρου μαγίστρου, 
*Έχει δέ καΐ είς τό πανηγυρικόν τάς πράξεις αυτών. ΚαΙ του Χρυσοστόμου 

20 είς αύτο̂ !>ς̂  λόγ^υς^ β \ ΚαΙ Πρόκλου Κωνσταντινουπόλεως έγκώμιον εις 
αύτο^ς\ Άναβοε^μοί, ήχος δ', άντίφωνον α\ Προκείμενον, ήχος α'* Ό  
θεός ενδοξαζίίμενος. Στίχος' Τά έλέη σου Κύριε εΪς τόν. Πασα πνοή. Εύαγ- 
γέλιον κατά Λουκαν Τώ καιρώ έκείνω^ έστώς ό ^Ιησοϋς^ ζήτει κυριακη α' 
του Λουκά. Ό  πεντηκοστός. Κανόνες δύο* ό πρώτος, είς ήχον δ'* Ονκ 

25 εστι σοι όμοιος. Ό  δεύτερος, είς ήχον πλ. δ'' * Η  κεκομμένη τήν ατομον. Τρο
πάρια, μετά του Δόξα καΐ νϋν, η'. *Από γ', καθίσματα αύτ^ών\ *Από ς', 
τό κοντάκιον, ήχος β'· Τούς άσφαλεις. “Από έξαποστειλάριον. Εις 

144*̂  τούς α ί ν ο υ ς ,  στιχηρά, ήχος β', πρός* || Οίκος τοϋ ^Εφρα'&α. Δόξα, 
ήχος ό αύτός· Τούς μα&ητάς τοϋ Χρίστον. Δοξολογία μεγάλη» Εκτενή 

30 μετά τών αιτήσεων. ΚαΙ άπολύ%ι\
Ε ί ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  ή ζ' ωδή του κανόνος του άποδεί- 

ττνου , του "'Α σομαέ σο ι Κ ύ ρ ιε  ό θ ε ό ς  μ ο υ . Ειτα τά αντίφωνα* ^Α γαβ-όν  

τό  έ ξο μ ο λ ο γε ϊ& α ι τ φ  Κ υ ρ ίω , Τ α ϊς  π ρ ε σ β ε ία ις  τ ή ς  Θ εο τό κ ο ν . ^Ο  Κ ύ ρ ιο ς

3 1 P etr 1,3 4 1 P etr ΐ , ΐ 3  5 1 P ctr 2,11 14 Ps 18 15 Ps 19 
17 BHG 1+93 21 Ps 88,8.2 23 Lc 5,1 32 Ps 91 33 Ps 02

5 [ ] Vi ^1 άσομαι usq Θεός μου semel
Μ ^

Ν 31 . . ] ro s t  NL
TR μακαρισμ τών άττοστ
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εβασίλενΟ Β , Ε νηρέπειαν^ Σώσον ή μ ο ς  Υ Ιέ  θ ε ο ν  ό εν  ά τιο σ τό λο ις , Α ε ν τ ε  
άγΟτλλίασώμε'&α τφ  Κνρίφ' ’̂ χος δ^ Ο ι τω ν  ά τιο σ τό λω ν  η ρ ω τό ^ ρ ο ν ο ι.  
Δ όξα  κ α ΐ νϋν , τά  κοντάκιον. Προκείμενον, ήχος πλ- S ''  Ε Ις  Tiăaav rrjv  
γη ν .  Στίχος· Ο ι ούρανοί ό ιη γ ο ϋ ν τα ί.  *0 άπόστολος πρ6ς Κοριν^ίους* 
 ̂Α δ ελφ ο ί^  έν  ώ d^ăv τ ι ς  τ ο λ μ ^ .  * Αλληλούια, ^ χ ο ς  α ' '  Έ ξ ο μ ο λ ο γ ή σ ο ν τ α ι  

ο ΐ ουρανο ί, Ε ύ α γ γ έ λ ιο ν  κατά Ματθαίον- Τ φ  κ α ιρ ώ  έκβ ίνω , έλ'&ών δ  ^ Ιη 
σ ο ύς  ε ίς  τ ά  μ έ ρ η  Κ α ισ α ρ ε ία ς ,  Κοινωνιχόν* Ε ις  π ά σ α ν  τ ή ν  γ ή ν  έξήλ'& εν, 

Δεϊ 8έ γινώσκειν, δτι έάν τύχη είς κυριακήν ή έορτή, προηγούνται 
πάντα τά άναστάσιμα.

ΕΙΣ ΤΑΣ Δ' ή (τύναξις τω ν άγιω ν φ '  άποοτόλω ν. 10
Ε σ π έ ρ α ς ,  ού στ^χολογουμεν, άλλ’ ούδ’είς τ6ν fipftpov. Είς 8έ 

τέ> Κ ύ ρ ιε  έκέχρα ξα ^  ίστώμεν στίχους (?'* καΐ ψάλλομεν στΕ,χηρά γ' προσ^- 
μοία των άγιων Πέτρου καί Παύλου, ίχος δ', πρός* Ό  έ ξ  ύ ψ ίσ το ν ,  ΚαΙ 
των φ ' γ ', ήχος S', πρός- ^Ω ς γ εν ν α ϊο ν . Δ ό ξ α ,  ήχος πλ. βί'* ^Ε ο ρ τή  χο ίρμό-  
σννος, Είς τόν σ τ ί χ ο ν ,  ήχος πρός* έ ξ  ύ ψ ίσ το ν ' Ό  φ ώ ς  ύ π ά ρ χ ω ν .  | 
Π έ τ ρ ε  κ α ΐ Π α ν λ ε  τ σ ν  Λ ό γ ο ν ,  [Δισσεύοντες τ^ ίν]* Δ όξα^  ήχος πλ. δ'* 
^ Η ν  δ ίή λ ^ ε τ ε ,  Άπολυτίκ^ον, ήχος δ'* Ο ί τω ν  α π ο σ τό λ ω ν .

T i αύτί» καί είς τέ Θ^ός Κύριος^
Ε ίς  τ δ ν  i p i ^ p o v j  ώς εϊρηται, ού στιχολογουμεν, άλλά μετά 

τΐ> Θ εός Κ ύ ρ ιο ς  χαΐ τλ άπολυτίκιον, ευθέως οί κανύνες* πρώτος των άγιων 20 
Πέτρου καί Παύλου, ήχος δ'* "^Α σομαί σ ο ι Κ ύ ρ ιε  ό θ ε ό ς  μ ο ν ,  6 ψαλ&είς έν 
τω άποδείπνίι). Είτα των άγιων ιβ' άποστόλων, ό αύτ^ς ήχος* θ α λ ά σ σ η ς  

τό έρν'&ραϊον, ^Απλ γ', τ& κάθισμα των αύτών. ΚαΙ άνάγνω^σις* έκ των 
προγραφέντων, ή τί> έγκώμιον, τό είς τόν άγιον Παύλον, Λέοντος του δεσ
πότου, οδ ή αρχή' [ ]* Άπο ς '  ώδής  ̂ xh κοντάκιον, ήχος β'· Τ ο υ ς  25 
α σ φ α λ ε ίς , '0  ν \ Άπή θ', rh έξαποστειλάριον. Είς τούς α ϊ ν ο υ ς, στιχη- 
ρά, ήχος β', πρός* Ο Ικ ο ς  τ ο ϋ  Έ φ ρ α ϋ ά ,  Δ ό ξ α ,  ήχος β'“ Δ εν ρ ο  άή μ ο ι  σ ή μ ερ ο ν .

Ε ίς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  ή άκολου&ία πάσα ώς χΟ^ς. Α πό
στολος δέ πρ^ς Κορινθίους* ^Α δ ελ φ ο ί, ίΐ θ ε ό ς  η μ ά ς  το ύ ς ,  ζήτει κυριακη ι \  
Εύαγγέλιον κατά Λουκαν Τ ω  κ α ιρ φ  έκ ε ίνω , ε σ τ ώ ς  ό ^ Ιη σ ο νς  η α ρ ά  τ η ν  30 
λίμνην^  ζήτει κυριακη β'

15 144

1 Ps 94 3 Ps 18,5. 2 5 2 Cor 11,21 |j Ps 88,6
29 1 Cor 4.9 30 Lc 5,1

β Mt 16,U

l e  [ . . . ] r e s t  N L ; p a s  dc T R  10 Κύριος a d d  καΐ είς rh  τέλος του 6ρθ·ρου Ν 
-«  [ ] ligne  31 [ . . . ] r e s t  Ν ; T R  κυρ α' του Λουκά
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I r  ί τ ^ Ρ Ί ' Ί Ρ Γ ϊ ^ Ι ^ Ι  ■■-:.·■ Ί>'Ί.·

145"

145

ο ι τε-

ΜΗΝ ΙΟΥΛΙΟΣ
έχει ημέρας λα'* ή ήμίρα έχει ώρας καΐ ή νύξ ώρας ι',

ΕΙΣ ΤΗΝ Α', των άγίων μαρτύρων Κοσμά καί Δαμιανού, |
5 λειώθΐί)σαν έν ’Ρώμη έπΙ Καρίνου βασιλέως.

'Η δέ άκολουΟ̂ ία αυτών άπασα ώς τγ) ol του Νοεμβρίου μηνός.

ΕΙΣ ΤΑΣ Β', τά κατα^έσια της τιμίας έσθη^^ος της ύπεραγίας καΐ 
πανασπίλου Θεοτόκου.

Ε σ π έ ρ α ς ,  ού στιχολογοΰμεν. Εις δέ τ6 Κύριε έκέκραξα^ ίστώμεν 
10 ς'- καί ψάλλομεν στιχηρά προσόμοια γ ', έκ β'. Δόξα καΐ νϋν  ̂ ήχος β'· 

Φρένα καϋήρανχες. ΚΙς τί»ν σ τ ί χ ο ν ,  στιχηρά της οκταήχου. Δόξα καί 
' β' ^Ως στέψΟ-νον νπέρλαμπρον, ζήτει Αύγούστ^φ^ λα\ Άπο- 

λυτίκιον, ήχος πλ. δ'· θεοχόκε άεατχι̂ &̂ ένε̂  των άν&ρώηοχν ή σκέπη. έσ~ 
&ητα καΐ ζώνην τοϋ αχράντον σον σώματος, κραταίαν τη πόλει σον πε- 

15 ριβολην έδωρηαω. τφ  άσηορίο τόκω σον. αφ&αρτα διαμβίναντα. έτιί ϋοι 
γάρ και ψύσις καινοτομεϊται καΐ χρόνος, διό άνσωπσνμέν 0Β. εΙρήνην τη 
πολιτεία σον δώρηοαι, καί ταϊς ψνχαΐς ημών τό μέγα ίλεος.

Ύ6 αύτό καί είς τ6 θεός Κύριος καΐ εις τά τέλος του ίpί^poυ,
‘0  κανών ό έν τώ μεγάλω μηναίω ψάλλεται . . »
Ε ι ς  τ ό ν  δρθ- ρον ,  ή συνήθΐί)ς στιχολογία. Καθίσματα [ - - * - 

^Ανάγνω^σις  ̂ είς την μετάφρασιν, λόγος Συμεών μαγιστρου, έν φ δια
λαμβάνεται^ καΐ πώς είσηλ^ε έν τη αγία πόλει ή αγια έσθής. '0  ν\ Κανό-

20

νες β' Ψάλλονταιτης τιμίας έσθό}τος, ήχος δ'* Τ ριετνάτας, 
αμφω οΐ κανόνες της τιμίας έσ^τος έν τω βρ^ρω, καΐ ού ψάλλεται δ 

25 εις έν τω μεσονυκτίω. "Από γ', κάθισμα της Θεοτόκου. *Από ζ \  τό κον- 
τάκιον αύτης» Άπό θ*', έξαποστειλάριον. Είς τούς α ϊ ν ο υ ς, στιχηρά, 
ήχος β', πρός' Ο Ικ ο ς  τ ο ϋ  Έ φρα '& ά. Δ ό ξ α  κ α ΐ ννν,

Ε Ι ς  τ η ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  ή ς*' φ8ή του κανόνος* Μετά την 
είσοδον, Δ ό ξ α  κ α ί  ννν^ τό άπολυτίκιον της Θεοτόκου. Προκείμενον, φδή 

30 της Θεοτόκου, ήχος γ'- Μ ε γ α λ ύ ν ε ι  ή  ψ ν χ ή .  Στίχος* " Ό τ ι έπ έβ λ εψ εν ,  *0 
άπόστολος πρός Εβραίους^ ^Α δ ελ φ ο ί, ε ίχ ε ν  ή  π ρ ώ τ ί ;  σ κ η ν ή ,  ζήτει Νο- 
εμβρί^ω' κα'. ^Αλληλούία, ήχος[πλ. δ'* ^ Α ν ά σ τη ϋ ι  Κ ύ ρ ιε  ε ις  τ η ν  α νά π α υα ιν  .

29 L c 1.46.48 ΛΟ H e h r 9,1 31 P s  131,8

8 Ιστώμεν add στίχους Ν 18 [ . . . ] είς τό άπόδεςττνον?; ό κιχνών u sq  ψάλλε
22

lig ile, r ien  Ν 
ώμοσε Κύριος

31 [ . . . ] r e s t  Ν; TR β \ ψαλμός ρλα' e t  idem  t x t ,  add  στίχος
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Εύαγγέλιον κατά Λουκαν* Έν τ α ις  ή μ έρ α ις  έκείνα ις^  ά ν α σ τα σ α  Λ/αρ«ί/ί* 
Κοινωνικόν ( Υ Π ο τή ρ ιο ν  σ ω τη ρ ίο υ  λή ψ ο μ α ι^  καί τό [ ].

ΕΙΣ ΤΑΣ Γ \  του άγΙου μάρτυρος 'ϊακΐ'ν'&ου,
*Απολυτίκιον, ^χος 8'' *̂ 0 μάρχνς <τον Κ ύ ρ ιε  i v  rf] ά&λήσει^
T i  αύτο καΐ εις τό Θεός Κ ύριος  καΐ εις τό  τέλος του δρ&ρου. 5

ΕΙΣ ΤΑΣ Δ ', του οσίου πατρός ήμώ ν Ά νδρέου Κρήτης.
Ζ ήτει τήν άκολου^ίαν αύτοΰ πάσαν ’la w o u a p iW  εις τάς ι '. ’Α νάγνωσιζ 

δέ |ν  τω  δρ^ρω  έκ της προκειμένης βίβλου.

ΕΙΣ ΤΑΣ Ε ', τώ ν άγίω ν μαρτύρων Φ ούφου καΐ τω ν σύν αότω , καΐ 
τω ν άγιων μαρτύρων Στεφάνου, Σω κρα και της <τυνοδίας αύτών, κειμένων ίο 
έν τω  'Ρ ή γ ω  της ΚαλαβρΙοίς.

Ή  8έ ακολουθία αύτών ώς ή (τυνή̂ ε̂ια* καθεκάστ^ς\

I  ΕΙΣ ΤΑΣ του οσίου πατρός ήμώ ν Σ ισώ η του μεγάλου. 146'
^Α λληλούια»

ΕΙΣ ΤΑΣ Ζ \  του άγίου μάρτυρος ’Α σκληπιάδου καΐ τώ ν σύν αύτω , 
καΐ της άγιους μάρτυρος Κυριακής· 15

Ε ίς τό  θ ε ό ς  Κύρως* αμνάς σου ^Ιησοϋ. ΚαΙ λέγομεν τόν κανόνα 
αύτης*

ΕΙΣ ΤΑΣ Η ', του άγίου μεγαλομάρτυρας Προκοπίου.
Ε σ π έ ρ α ς ,  ου στιχολογοΰμεν. ΕΙς 8έ τό Κ ύ ρ ιε  έ κ έ κ ρ α ξ α  Ιστώμεν ζ'' 

καί ψάλλομεν στίχηρά προσόμοια γ', καΐ ιδιόμελα γ', είς ήχον α"* Μι?Αο- 20 
φ ό ρε το υ  Χ ρ ίσ τ ο ν  Π ρ ο κ ό π ιε^  Τ ο ϋ  μ ε γ ά λ ο υ  β α α ιλ έω ς . Τόν γεν ν α ίο ν  ά & λητή ν . 

Δ ό ξ α ,  ήχοζ 7̂ *̂ β'* Δ ε ϋ τ ε  π ά ν τ α  τ ή ς  γ η ς  τ ά  π έ ρ α τ α ,  Είς τύν σ τ ί χ ο ν ,  
στιχηρά, ήχος β'* Π ρ ο κ ό π τω ν  έν  θ ε ω .  *Άλλο, ήχος γ"’ Ν εα ν ικ η ν  ^χω ν  τη ν  
η λ ικ ία ν . "Ετερον, ήχος δ '“ Κ ο γ χ ύ λ η  α ίμ α το ς ^  Δ ό ξα ^  ήχ̂ <Ξ S'* Τ α ις  
μ ν σ τ ικ α ΐς .  Άπολυτίκιον Ό  μ ά ρ τ υ ς  σου Κ νρ ιε^  25

Τό αύτό καΐ είς τό Θ εός Κ ύ ρ ιο ς .
Ε ί ς  τ ό ν  δ ρ ^ ρ ο ν ,  ή συνή̂ ιτ}ς στιχολογία . Κα-Θ'ίσματα της 

όκταήχου . ΚαΙ άνάγνω^σις*  ̂ τό μαρτύριον του άγίου, οδ ή άρχή' Διοκλη-

1 Lc ί,39 2 Ps 115,4 28 BHG 1578 vel 1579

2 (οτηρ) L  ττοτήριον? τό ττρότον? [ 
ιτιάδου-Κυριακής] in v e r t i t  o rd in em  Ν 
ριος add  καΐ είς τό τέλος του 6ρ^ρου Ν 
μάρτ [ * . . ] r e s t  NL; T R  τΟυ άγίου

] ϊ/4 ligne  12 ή om  Ν Μ Ά σκλη-
1& ίστώ{λεν a d d  <ΐτέχους Ν 2β Κύ- 

27 [ . , ] r e s t  N L ; T R  <ΐτίχολογία είς
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τ ια ν ο ϋ  κ α ι Μ α ξ ίμ ία ν ο ν . Κανόνες β ',  της [όκταήχου] κζκΧ τοι5 άγίου. ’Αττό 
γ ', κάθισμα του άγιου. Άπό rb κοντάκιον αύτου, *Από έξαποστει- 
λάριον. ΕΙς τούς α ί ν ο υ ς ,  στιχηρά τής όκταήχου]. Δόξα^ β'*
^Εξέλαμ-ψε σ ή μ ερ ο ν .

5 Ε Ι ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ^  Φ^ή κανόνος . Μ ετά  τήν
είσ οδον , τί> ά π ο λ υ τ ίκ ιο ν  κ α ΐ  t i  κ οντά κ ιον , ε ί βούλει. Π ροκείμ ενον , ^ΐ^χος 

1 4 6 βαρύς '  Ε ύ ψ ρ α ν ϋ ^ α ε ϊα ι  δ ίκ α ιο ς . Σ τ ίχο ς*  Ε ίσ ά κ ο ν σ ο ν . || Ό  ά π ό σ το λ ο ς  
π ρ ό ς  Τιμόθ-εον^ Τ έχνο ν  Τ ιμ ό ’&εε, π ισ τ ό ς  6 λ ό γο ς ,  ζ ή τ ε ι  σαββά τίο  λ^ε' ’ , 

^Α λληλούια , ή χ ο ς  δ'* Δ ίκ α ιο ς  ώ ς ψ ο ίν ιξ . Ε ύ α γ γ έ λ ιο ν  κ α τ ά  Μ α τ θ α ί ο ν  
10 Ε Ιπ ε ν  δ  Κ ύ ρ ιο ς  τ ο ϊς  έ α ν το ν  μ α & η τα ϊς ' π ρ ο σ έ χ ε τ ε ,  ζ ή τ ε ι  [σ α β β ά τω  τ η ς  

τυρ ινή ς  » Κοίνωνικόν* Ε Ις  μ νη μ ό σ ννο ν .

ΕΙΣ ΤΑΣ Θ', του άγίου [ερομάρτυρος Παγκρατίου»
‘Απολυτίκιον, ήχος 8'* ΚαΙ τρόπ^ων^ μέτοχος, και '&ρόν^ων\
Τό αύτ6 καΐ εις τδ θεός Κύριος καΐ είς τό τέλος του ίρ^ρου.

15 Άναγινώσκομεν 8έ τί) έγκώμιον αύτου, οδ ή άργΎ]̂  "Ήδη τιρός τήν πνεν- 
ματικ^^ν τζανήγνριν τινενματίκώς. 'Η  άκολουθ*ία αύτου ώς τών έορταζομέ- 
νων άγιων. *Η δέ λειτουργία ώς εις τάς β' Μαίου, του άγίου 'Αθανασίου*

ΕΙΣ ΤΑΣ Γ , τ ω ν  ά γ ιω ν  με ' μ α ρ τύ ρ ω ν  τ ω ν  έν Νικοτϋάλει» ^Αλληλούια.

ΕΙΣ ΤΑΣ 1Λ\ της άγιας μάρτυρος Εύφημίας του δρου των πατέρων, 
20 'Η άκολουθ'ία αύτης ώς είς τάς ιζ' Σετττεμβρίου, εκτός του Σταυρου* 

Έν τω δρ^ρω δέ κανόνες β', της ύκτ'α^ήχου καί της άγιας, ΚαΙ ή λειτουρ
γία ώς έκεισε.

ΕΙΣ ΤΑΣ ΙΒ' των αγίων μαρτύρων Πρόκλου καί ^Ιλαρίου. ^Αλληλούια.

ΕΙΣ ΤΑΣ Ι Γ \  του  ά γ ίο υ  α π ο σ τό λ ο υ  "Α κύλα. ^Α λλ η λο ύ ια .

25 ΕΙΣ ΤΑΣ 1Δ', του  δσίου Ι ω σ ή φ  Θ εσ σ α λον ίκη ς  έπ ^ ισ κ ό π ο υ \  ^Α λλη λο ύ ια .

ΕΙΣ ΤΑΣ ΙΕ ', τ ω ν  ά γ ιω ν  μ α ρτύρ ω ν  Κ ηρύκου  κ α ΐ  ^ Ιο υλ ίττη ς , κ α ί  τω ν  
ά γ ιω ν  Σ ιν ά τω ρ ο ς , Β ιά τω ρ ο ς ,  Κ α σ σ ιοδώ ρου  κ α ΐ τ η ς  μ η τ ρ έ ς  α ύ τώ ν  Δ ο -  
μ ινά τα ς .

7 Fs 63, 11.2 
15 BHG 1411

8 1 Tim 4.9 » Ps 91,13 1« Mt 6,1 ϋ  Ps 111,6b

1 [ . . . ] r e s t  N L ; T R  Θεοτόκου ^ [ .  . . ] r e s t  jNL·; TR  του άγίου 3 
r e s t  Ν ; T R  ol μακαρισμοί 8 f . . . ] r e s t  N ; ε' p ro b ab le ; I R  κυριακή β' 10 
[ . . , ] r e s t  Ν; T R  20-IX 13 Tp6Tţov-^pdvL 16 πνευμαηκως] πιστώς (BHG 1411) 
25 έπ om Ν 2β ΚυρΙκου] Ktjpou Ν
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Ε σ π έ ρ α ς ,  ού ίττιχολογοΰμεν, ΕΙς δέ τό Κύριε έχέχραξα ίστώμεν 
ζ'* II καΐ ψάλλομεν στιχηρά προσόμοια γ' του άγιου Κηρύκου καΐ ΊουλΙτ- 147' 
της, καΐ Ιδιόμελα αυτών γ', ε[ς ήχον β'* *̂ 0 ix  ϋΤΐαργάνο}ν 7ιεnλylQ0}μέvoς^
Νήτκίος άνεψάνης, Δ^ντε ηιατοί χοίς έτιαίνοις. Λόξα, ήχος πλ- β'' Αεντε 
καΐ &εάσα<τ&ε. Εις riv σ τ ί χ ο ν ,  στιχηρά προσόμοια τών άγίων Σινά- 5 
τωρος καΐ τών σ̂ύν αύτφ\ Αόξα, ήχος πλ- δ '' τριετης την Τριάδα» 
"Απολυτίκιον, ήχος δ'* 01 μάρτνρές σον Κύριε.

Το αύτό καΐ εις τό θεός Κύριος καΐ εις τά τέλος του βρ^ρου*
Ε ί ς  τ 6 ν  δ ρ ^ ρ ο ν ,  στιχολογία είς μάρτυρας* Κάθισμα [ ].

ΚαΙ τί» μάρτυριον, εί ίπτι, τών αγίων Κηρύκου καΐ Ίουλίττης άναγινώ- ιθ 
σκεται, Εί δ* ούδέν, τέ μαρτύριον του άγιου Σινάτωρος καΐ τών <̂τύν αύτώ\
Ό  ν'- Κανόνες β'' ei τύχη παρασκευή ή δ', σταυρώσιμος ό εΐς· εί δέ μή, 
καΐ οΐ β' τών αγίων. Κάθισμα αύτών. *Από κοντάκιον τών άγίων Κη
ρύκου καΐ Ίουλίττης- Άπά θ ', έξαποστειλάριον. Είς τούς α ϊ ν ο υ ς, στι- 
χηρά προσόμοια τών άγίων. A0SQj τών άγίων* ΚαΙ vWj θεοτόκ^ιν\ 15

Ε ι ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  ή ς*' ώδή τών άγίων . Άπολυτίκιον 
αύτών* Προκειμενον, ήχος δ'' ΤοΙς άγίοις τοϊς έν τη yf] αύτοϋ έϋανμάστωσεν.
Στίχος* ΙΙροωρώμην τόν Κύρων. Ό  απόστολος πρός Κορινθ(ους“ 'Αδελ
φοί, 8τε ijμηv νήηιος ώς νήπιος, ^Αλληλούια* θεός ένδοξαζόμενος 
έν βονλη. Εύαγγέλιον κατά Ματθαίον* Τφ και^ώ έκεΐνφ, τιροσηλ'&ον οΐ 20 
τά δίδραχμα λαμβάνοντες, ζήτει σαββάτω ι'. Κοινωνικόν* Άγολλιάσάε 
 ̂ δίκαιοι

ΕΙΣ ΤΑΣ iC', του άγίου μάρτυρος Άθηνογένους. 'Αλληλούια. 147

ΕΙΣ ΤΑΣ Ι Ζ \  της άγίας μεγαλομάρτυρας Μαρίνης.
' Ε σ π έ ρ α ς ,  μετά τήν στιχολογίαν, είς τό Κύριε έκέκρaξaJ Ιστώμεν 25 

στίχους καΐ ψάλλομεν στιχηρά προσόμοια Ζήτει τά γ ' είς τ^ [μέγα 
μηναϊον. Αόξα^ Εδιόμελον αύτης. Είς τον σ τ ί χ ο ν ,  στιχηρά [της όκταή- 
χουΐ. Άπολυτίκιον* άμνάς αον ^Ιηαον.

Τό αύτλ καΐ είς τέ Θεός Κύριος,

17 Ps 15, 3.8 
Ps 32,1

18 1 Cor 13,11 19 Ps 88.8 20 Mt 17,24 21

1 ίστώμεν add  στίχους Ν ίΐ ΚυρΙκου] Κύρου Ν  β t x t  <τ^ναυτώ L 9 
] Vs T R  τών άγ 10 Κυρίκου] Κύρου Ν 11 t x t  <ϊυναυτω L

l:i Κυρίκου] Κύρου Ν 1β [ . . , ] rest N L ; T R  μακαρισμ 21 ίίδραγμο: L
22 δίκαιοι h a b e t  Ν 2β [ . . . ] r e s t  Ν 27 [ . . . ] r e s t  Ν ; T R  του άγίου 
29 Κύριος a d d  καί είς τ6 τέλος του δρΟ^ρου Ν
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Ε Ι ς  τ ύ ν  ο ρ ^ ρ ο ν ,  ή στιχολογία. Καθίσματα τής οχταήχου. Άνά* 
γνωσις, τ6 μαρτύριον αυτής. Κανόνες β', [της 6κταήχου], καΐ της άγίας. 
"Από γ', κάθισμΛ αύτης. Άπο τ6 κοντάκ^ον. Άπό έξαποστειλάριον. 
ΕΙς τούς α ΐ ν ο υ ς, στιχτ)ρά. της δκτνήχου. Τό άπολυτίκιον. ΚαΙ ά-

5 πολύ'ει^.
Ε ι ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  άπολυτίκιον της άγιας. Προκεί- 

μενον, ήχος θαυμαστός ό θκάς. Στίχος’ Έ ν έκκληοίαις εύλογΕΪτε.
"Αλληλούια, ήχος τ** *Υτιθμένων ύτιέμεινα. Κοινωνι-κόν 
γέλιον δέ και άπόστολος της ή μέρας.

10 ΕΙΣ ΤΑΣ ΙΗ', τοΰ άγιου μάρτυρας Α[μιλίανοΐ3» 'Αλληλούια.

ΕΙΣ TAL ΙΘ', της άγ(ας Μακρίνης, καΐ του όσιου Δίου. ^Αλλτιλούια.
Ά ν α γ ιν ώ σ κ ο μ ε ν  8έ ε ις  τ&ν ί^ρθρον λόγον Γ ρ η γο ρ ίο υ  Ν ύ σ η ς  ε ις  αυτήν , 

οδ ή άρχή· [ .

ΕΙΣ ΤΑΣ Κ', του άγιου προφήτου 'Ηλιου.
15 Ε σ π έ ρ α ς ,  ού στιχολογοΰμεν. Είς δέ τά Κύριε [στώμεν

148*' καί ψάλλομεν στιχηρά προσόμοια γ', καΐ ιδιόμελα γ ', ήχος α'* |1 Ι7νεν~ 
ματικοίς ^αμασι^ ^Ηλίας <5 ζηλοηης. Δανιτικώς αήμερον^ Δόζα^ ήχ^ζ 
πλ. β'* Δενχε των όρϋΌδόζθ)ν, Ή  είσοδος. Τό προκείμενον. Αναγνώ
σματα^ γ'* τύ α', Βασιλ^ειών  ̂ α'· ^Εγένετο λόγος Κνρίον, Τό β \ Βασιλ^ιών^ 

20 γ '' 'Εγένετο ρήμ<ι Κνρίον τιρός ^Ηλιού. Τό γ ', Βασιλ%ιών  ̂ 8*' ^Εγένετο 
ήμ^ρα, καΐ ενρίσκει ^Ηλιού τόν ^Ελισσαιε. ΕΕς τόν σ τ ί χ ο ν ,  στιχηρά 
ιδιόμελα, ήχος β'* Φωστήρ άνέσπερε. Φοίστί]ρες άνέτειλαν. Τό έξαραν 
άρμα σε. Αόξα^ ήχος δ'· Των προφητών τούς άκραιμό^αςΚ *Απο- 
λυτίκιον, ήχος δ'· ίνσ<χρκος άγγε?.ος. των προφητών ή κρηπίς. â δεύ- 

25 τερος πρόδρομος τής παρουσίας Χρίστου. ^Ηλίας ό ίνδοξος. άνω'&εν κατα- 
πέμψας. Έλισσαίω τήν χάριν. νόσους άποδιώκειν. καί λεπρούς κα'&αρί- 
ζειν. §60 και τοϊς τιμώσιν αυτόν βρύει ιάματα.

Ε ί ς  τ ό ν  δ ρ θ ρ ο ν ,  θεός Κύριος^ ήχος Καί τό αυτό άπολυ- 
τίκίον. 'Η  στιχολογία, αντίφωνα γ'^ Κύριος έβασίλευαεν^ άγαλλιάσάω

30 ή γή, ψαλμός ^ζ*. * β' Μακάριος άνήρ^ ψαλμός ρια'. * α' ’■ “Ό  Κύριος

7 Ps 67.36.27 8 Ps 39.2 l9 3 Regi?,1 20 3 Reg igj  3 Rog 19,19

r e s t  N; T R  του άγιου 8 Γ ] '/a lig n e j άπενέχθη συν τ  Ν 13 
[ ] V2 IS Ιστώμεν add στίχους Ν 1$* βασιλ α' sic 21 t x t  Αιλισ-
σαίΐ L  23 t x t  άκρεμο LN  30 β ', α' alia  manus? om Ν
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Ιβ α α ίλ εν σ εν , ό ρ γ ιζ έ σ ’& ωσαν, ψ α λμ ός  [ ], Κ ά θ ισ μ α  του  π ρ ο φ ή το υ . Κ α ί 
ά ν ά γ ν ω % ις \  του  Χ ρυσοίττόμου λ ό γο ς  ε ις  τό  π α ν η γυ ρ ικ ό ν , έν φ  ά ρ ι^ μ ό ς  
ρ κ ^ '.  "Έ χε ι κ α ΐ  έτέραν  ά νά γνω σ ιν  ε ις  αύτό , έ κ  του  τετραβασιλ% ίου^ π ε -  

ρ ιλ ο γ^ ^ ν \ ά κ ο λ ο ύ ^ ω ς . Κ α ι  λόγον  το υ  κυρίου Λ έο ντος  το υ  δεσ π ότου . |

Ot άναβα^μοί. Προκε(μενον, ήχος δ'* απτεσ&ε των χριστών μου, 5 
Στίχος' ^Εξομολογεϊσ&€ τφ Κνρίφ^ Πάσα τινοή. Εύαγγέλιον κατά Μα
τθαίον* ΕΙπ^ν ό Κύριος' ονα( νμίν γραμματείς, ζήτ^ι ' Σεπτεμβρί^ω^ ε ' \  

Κανόνες β' του προφήτου' ζήτει τύν α' εις τ6 μέγα μηναϊον. ^Από 
γ', κά·&ισμα. Άπ6 ς"', κοντάκίον αύτοΰ. *Απ6  έξαποστειλάριον. Εις 
τούς α ί ν ο υ ς ,  , Δόξα, ήχος β'' Ή  των προφητών^ Γίνεται 8έ ίο
δοξολογία μεγάλη.

Ε ί ς  τ η ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  ή I?' ώδή του κανόνος * Τροπάριον 
καΐ κοντάκιον του προφήτου. Προκείμενον, ήχος βαρύς* Εύφραν&ήσεται. 
Στίχος* ΕΙσάκουσον ό θεός^ Ό  απόστολος Καθολικής Επιστολής Ι α 
κώβου' ^ΑδελφοίJ ύπόδειγμα λαβόντες, 'Αλληλούια, ήχος δ'* Μωσής Hai 15 
^Ααρών  ̂ Εύαγγέλιον κατά Λουκαν Τώ κανρω εκείνω, έ&αύμαζον οι όχλοι, 
ζήτεί τη ζ' της α' έβδομάδος του Λουκά. Κοίνωνικόν' ΕΙς μνημόσυνον 
αιώνιον.

1 4 8

ΕΙΣ ΤΑΣ ΚΑ' του αγίου προφήτου Ιεζεκιήλ, καΐ του οσίου Συ
μεών του SlcJl Χριστόν σάλου, καί τοΰ οσίου Ίωάννου.

Άπολυτίκιον, ήχος δ'* θεός τω ν  π α τέ ρ ω ν  ή μ ώ ν .
20

ΕΙΣ ΤΑΣ ΚΒ', της αγίας Μαρίας της Μαγδαληνης, καί του άγιου 
ιερομάρτυρας φωκδ.

Ε σ π έ ρ α ς ,  μετά τήν στιχολογίαν, ίστώμεν είς τό Κ ύ ρ ιε  έκ έκ ρ α ξ α  

C'* καΐ ψάλλομεν στιχηρά γ προσάμοια της αγίας, καΐ γ' του άγίου προ- 25 
σόμοια. Δ ό ξ α ,  ήχος πλ. β'* Π ρ ώ τ η  κ α τώ ο ν σ α ^  j[ ΕΙς τόν σ τ ί χ ο ν̂  στι- 
χηρά της οκτωήχου. Δ ό ξα ^  ήχ^<  τυλ. δ̂ ' Τ φ  έκ α να ίω ς  π τω χ ε ύ σ α ν τ ι^  
Κ α Ιν ν ν ^  θ'^εοτόκι,ν\ ^Απολυτίκιον, ήχοςα'* Χ ρ ισ τ ώ  τώ  η μ α ς , έκ  η α ρ ϋ 'έ -  

ν ο ν τ ε χ & έ ν τ ι .  σ ε μ ν ή  Μ α γδ α λη νή ^  ήκολού& εις Μ α ρ ία , α ν το ν  τ ά  δ ικ α ιώ μ α τα .

149̂

1 Ps 98 5 Ps 104.15.1 7 Mt 23,23 13 Ps 63,11.2 15 Jac  5.10 
Ps 98,6 le  Lc 4.22 17 Ps 111,6^^

1 [ ] espace d*un chiiîre; TR ^η' 3 τετραβα<τςλείου vide Codicem 
Mess, gr. 3, f. 22 Iv (BHG 572 y) 5 άνα^αΟ^μοέ] κανάνεξ Ν 7 σετττ e' al
nian?, habet Ν 8
11 μεγάλη add καΐ άτκ>λύει Ν 
μεν axid στίχους Ν

] V2 10 αίνους add στιχηρά Ν [
12 [ . - . ] rest Ν; TR μακαρισμοί τρο

] Υζ ligne
24 Ιστώ-
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και τούς νόμους ψνλάττοναα. δϋεν χαΐροντες. τ ψ  παναγίαν σου μνήμψ, 
έορτάζομεν, άνενφήμονντές σε πίαχει, καΐ πόϋφ γεραίροντες. ΚαΙ του 
άγ[ου, ήχος 8'· ΚαΙ τρόπ^ων' μέτοχος, καΐ άρόν^ων\

Τά αυτά καΐ εις τί> θ ε ό ς  Κ ύ ρ ιο ς ,

5 Ε ι ς  τί>ν 6 ρ S' ρ ο Vj συνήθης στιχολογία. Καθ-ίσματα της όκταή- 
χου. Καί άνάγν^ωσις ,̂ τί> μαρτύριον του άγιου- ζήτει αύτ(> εις την μετά' 
φρασιν Σεπτεμβρί^ Κανόνες β', της όκτνήχου καΐ της άγιας.
Του 8έ άγιου, είς τό με%οΝύκνιον\ *Από γ', κάθισμα της άγιας. *Απλ 

κοντάκιον. Άττό έξαποστειλάριον, ΕΙς τούς α ί ν ο υ ς ,  στιχηρά
10 της δκτ^α^ήχου. Αόξα, ήχος [δ']* Τώ έκονσίως πτωχεύσαντι.

Ε ι ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  προκείμενον, ήχος α'* ^Ε π α ινε ί ' Ι ε 

ρ ο υ σ α λ ή μ  τον Κ ύριον^ α ιν ε ί  τό ν  θ ε ό ν  σου  Σ ιώ ν . Στίχος* ”Ο τ ι έν ίσ χ ν σ ε  
το ν ς  μ ο χ λ ο ύ ς  τ ω ν  η ν λ ώ ν  σ ο υ , ε ύ λ ό γ η σ ε  το υ ς  ν ίο ν ς  σ ο υ  έν  σ ο ί, *0  από
στολος Πράξεων* *Εν τ α ϊ ς  ή μ έ ρ α ις  έκ ε ίν α ις , σ τ α ϋ ε ίς  ό Ι ί έ τ ρ ο ς  σ νν  τ ο ίς  

15 ξνδεκα , ζήτει τη γ ' της διακινησίμου. 'Αλληλούια, ήχος δ'  ̂ Ei} Κ ύ ρ ιε  
ά ν α σ τα ς  ο ίτειρ-ησεις  . Εύαγγέλιον κατά Ίωάννην* Τ φ  χα ίρ ω  ε^ ε ίν ω ,  
Μ α ρ ία  ε ίσ τ ή χ ε ι  π ρ ό ς  τ ω  μ νη μ ε ίω ^  ζήτει εωθ̂ ινον άναστάσιμον Γ 1* 

149'" II Κοινωνικόν ^ Α γ α λ λ ιά σ ^ ε  δ ίκα ιο ι,

Κ1Σ ΤΑ Σ ΚΓ*' των άγ(ων μαρτύρων Τροφίμου καΐ Θεοφίλου*
'Αλληλούια.

20 ΕΙΣ ΤΑΣ ΚΔ', της άγιας μάρτυρος Χριστινης,
Ε σ π έ ρ α ς ,  μετά τήν στιχολογίαν, εις τΐ> Κ ύ ρ ιε  έκ έκρα ξα ^  ιστωμεν 

ζ'* και ψάλλομεν στιχηρά προσόμοια της άγίας γ', και της Θεοτόκου γ'. 
Δ ό ξ α ,  της άγίας, ήχος β'' ^Ω ς ά λ ά β α σ τρ ο ν  μ ύ ρ ο υ , Είς τάν σ τ ί χ ο ν ,  στι- 
χηρά της όκταήχου. Δ ό ξ α ,  ήχος β'· T fj χ ρ ισ τ ω ν ν μ φ  σου  κ λ ή σ ε ι,  *Απολυ- 

25 τίκιον, ήχος 8 '' ά μ ν ά ς  αον ^Ιησον,

Ε ις  τ 6 ν  δρθ- ρον ,  θ ε ό ς  Κ ύριος^  T i αύτο άπολυτίκιον. 'Η συνή
θης στιχολογία. Καθίσματα της δκτ^α^ήχου. Κανόνες β', της Ακτ^ήχου 
καΐ της άγίας. Άπο γ', κάθισμα της άγίας. Ά πλ ^', κοντάκιον. Άπλ θ', 
έξαποστειλάριον. Εις τούς α ί ν ο υ ς ,  στιχηρά της έκτ^ήχου. Δ ό ξ α ,  

30 ίδιόμελον, ήχος S '' Δ ο ξ ά ζ ο / i i v  σου  Χ ρ ισ τ έ ,

II Ps 147,1.2 15 Act 2.14 1β Ps 101» 14 Jo 20,11 18 Ps 32,1

Λ Κύ(ϊίος add xod είς τά τέλος τοϋ άρθρου Ν 5 δρβ·ρον add ή Ν 10 [ . . . ] 
re s t Ν ; TR πλ 5' 1β [ . , ] re s t Ν 17 [ ] espace d*un chiffre, rien Ν; 
add m g του πααχα 20 Χριστήνης NL 21 Ιστώμεν add στίχους Ν



Ε Ι ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  προκείμενον* θαυμαστός ό θεός.
Στίχος* ^Εν έ κ κ λ η σ ία ις ,  Άλληλούϋχ, ήχος α'* ^Υ π ο μ έν ω ν  ύ π έμ ε ιν α .  Kot- 
νωνικόν  ̂ ^Αγαλλιασϋε. Εύαγγέλιον δέ και απόστολος της ήμέρας*

ΕΙΣ ΤΑΣ ΚΕ', ή κοίμησις της άγίας ^Άννης της μητράς της ύπερ- 
αχράντου Θεοτόκου. 5

Ε σ π έ ρ α ς ,  ού στιχολογοΰμεν. Εις Se τά Κ ύ ρ ιε  έ κ έ κ ρ α ζ α  ίστώμί^ν 
ζ'* καΐ ψάλλομεν β" των θεοπατόρων προσόμοια, έκ β \ καΐ β' των όσιων 
γυναικών. Δ ό ξ α  κ α ι vvvj δ'* Ο ι έ ξ  αχάρτζίον λα γά νω ν , Είς τον
σ τ ί χ ο ν ,  στιχηρά της {{ όκταήχου* Α όξα^  ήχος β'' Τ όν ό ν τω ς  ε ρ ώ τ ^ α \  150 
Κ α ι  VW, πλ* δ ' Δ ε ϋ τ ε  τιάαα , Άπολυτίκιον, ήχος 8*̂  Σ ιώ ν  ννν  ε ν φ ρ ά ν ΰ η τ ι .  ίο 
κ α ί ύμ νο ν  β ό η σ ο ν . λαοί σ ν ν Ε ΐσ έλ ϋ ετε . ά γ α λ λ ιά σ ε ι  π ο λλ τί β ο ώ ν τε ς  ^ α μ α  
θ ε ώ ,  τ έ ξ α ν χ ε ζ  γ ά ρ  τω  π λά σ τ]] , ή  δ νά ς  τω ν  ά γ ίω ν , δχ^)μ<^ κ α το ικ ία ς , τη ν  
π α ρ θ έν ο ν  Μ α ρ ία ν , μ ε τ ε τ έ ά η σ α ν  κόσμον π ρ ό ς  τ η ν  ά γή ρ ω  ζω?]ν.

T i αύτ6 καΐ είς τό θεός Κύριος,
ΕΕς τέ»ν δρθ^ρον,  ή συνήθτ)ς στιχολογία· Κάθ-ισμα της έκτα- 15 

ήχου* Κανόνες β' [ ] της άγίας *Άννης. Άπίι γ ', τδ κάθ-ισμα αύτης,
"Από τό κοντάκιον, Άπο έξαποστειλάριον. Είς τούς α ϊ ν ο υ ς, 
στιχτ^ρά της οκτωήχου. Δ ό ξ α ,  πλ. δ'' Δ ε ϋ τ ε  τιά α α  κ τ ίσ ις ,

Ε ί ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  ή ζ' ώδή του κανόνος· Προκείμε- 
νον, ήχος πλ* β'* Ε'όψράν^Ηί^χε έτιΙ Κ ύρ ιο ν , Στίχος· Μ α κ ά ρ ιο ι ώ ν ά ψ έϋ η α α ν , 20 
Ό  άπόστολος προς Εβραίους* ^Α&ελψοί^ ε ίχ ε ν  ή  π ρ ώ τ η ,  ζήτει Νοεμβρί^ω  ̂
κ α \  Αλληλούια, ήχος α'* Σ ω τ η ρ ία  χώ ν  δικαίο^ν π α ρ ά  Κ υ ρ ίο υ , Εύαγγέ- 
λιον κατά Λουκαν Ε Ιπ ε ν  ό Κ ύριος* ο νδείς  λ ύ χ ν ο ν  βίψας^ ζήτει σαββάτω 
ς' του Λουκά. Κοινωνικόν* ^ΑγαλλιασθΈ δ ίκ α ιο ι,

ΕΙΣ ΤΑΣ k C', του άγίου ιερομάρτυρας Έρμολάου καΐ των σύν αύτω, 25 
καΐ της όσtoμάpτ^Jpoς Παρασκευής,

Ή  ακολουθία αύτης ώς της άγίας Xpιστί^/ης, συνημμένως μετά των 
αγίων.

ΕΙΣ ΤΑΣ ΚΖ', του άγίου μεγαλομάρτυρος Παντελεήμονος,
Ε σ π έ ρ α ς ,  ού στιχολογουμεν. Είς δέ τό Κ ύ ρ ιε  έκ έκ ρ α ζα  ίστώμεν ς'* jo 

και ψάλλομεν «ττιχηρά προσόμοία γ', κα: γ" ιδιόμελα, ήχος β"* || ^Αναρ- 150
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V

1 Ps 67, 36. 27 2 Ps 39,2 3 Ps 32,1 20 Ps 31,11,1 21 Hebr 
9,1 22 Ps 36.39 23 Lc 8,16 24 Ps 32.1

G Ιστώμεν add στίχους Ν 10 νυν add ήχος Ν 13 tx t  άγείρω 14 Κύριος 
add καί €ΐς τό τέλος τοΰ 6ρ·^ρου Ν 16 [ ] ligne 18 δόξα add ήχος Ν 
27 Χριστήνης L 30 ίστωμεν add στίχους Ν
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151"

10

γύρο)ς τήν χάριν, Μητρός ευσεβούς, ^Απεσείσω τήν ηλάνην τοϋ πατρός. 
Δόξα, ήχος πλ, δ'* Ματρικήν άγατιήαας* Εις τον σ τ ί χ ο ν ,  στιχηρά 

]. Δόξα [ίδιόμελον], [ ]. Άπολυτίκιον* μάρτνς σον Κύριε, 
T i αυτό και εις xh θεός Κύριος*
Ε ι ς  τ λ ν  ^ ρ &ρ ο ν ,  στιχολογία, άντιφωνα γ'* το α'* Κνριε χίς 

τιαροικήαει. Το β'* Φύλαξόν με Κύριε. Το γ'* Ευλογήσω τόν Κύριον. Κά^ 
ΰ^σμα τοϊ3 άγιου. ΚαΙ άνάγνω^σις^, τό μαρτύριον αύτου, οΰ ή άρχή* Τής 
είδωλικ-ηζ, "Έχει καΐ είς τό πανηγυρικών έγκώμιον. Αναβαθμοί Προκεί- 
μενον και εύαγγέλιον του άγιου Γεωργίου, Κανόνες β'. Άπ6 γ' φδής^ 
κάθισμα του άγίου. "Απ& τ6 κοντάκιον αύτου, ίδιόμελον  ̂ ^ '
Μιμητής, Ζήτει τόν ένα κανόνα, καί τί> κάθισμα, καΐ τ6 κοντάκιον ε{ς 
τό μέγα μηναίον. 'Από θ ', έξαποστειλάριον. ΕΕς τούς α ί ν ο υ ς ,  στιχηρά, 
ήχος β'* Οίκος τον ^Εφρα^ά. * ' ίδιόμελον’ ],

Ε ι ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  ή ζ' ωδή του κανόνος του άγίου· 
15 Τό άπολυτίκιον και τό κοντάκιον αύτοΰ. Προκείμενον, ήχος βαρύς' Εν- 

φρανάησεται δίκαιος. Στίχος* ΕΙσάκονσον ό Θεός φωνής, Ό  άπόστολος 
πρός Τιμόθεον Τέκνον Τιμόΰ^εε  ̂ ενδνναμοϋ, ζήτει κυριακη λε' * Α λ
ληλούια' Δίκαιος ώς φοϊνιξ, Εύαγγέλιον κατά "Ιωάννην* ΕΙπεν 6 Κύριος 
τοϊς έαντον μαϋτιταϊς^ ζήτει σαββάτφ γ' άπό του Πάσχα* Κοινωνικόν’

20 ΕΙς μνΎ](/όσννον.

ΕΙΣ ΤΑΣ ΚΗ', των άγίων άποστόλων Προχόρου καΐ των σύν αύτω* 
"Απολυτίκιον, ήχος γ'* ^Αηόοτολοι άγιοι πρεσβεύσατε,

Τό αύτό καΐ είς τό θεός Κύρνος καΐ εις τό τέλος του άρθρου.

Ε ΙΣ  ΤΑ Σ Κ Θ \ τού άγίου μάρτυρος Καλλινίκου. ^Αλληλούια,

25 Ji-'ΙΣ ΤΑΣ Λ', των άγίω ν άποστόλων Σιλα καΐ Σιλουανου.
^Απολυτίκίον, ήχος γ^' ^ Α π ό σ τ ο λ ο ι  ά γ ι ο ι  π ρ ε σ β ε ύ σ α τ ε  τ ώ  ε λ ^ ή μ ο ν ι .  

ΚαΙ τη αύτη ήμέρς:, του άγίου "Ιωάννου του στρατιώτου, δν ό π^ατ^ήρ ήμών
6 άγιος έορτάζει σήμερον, μετά του άγίου Θεοδώρου τού στρατηλάτου, 
μάλα λαμπρώς, Stâ τήν ύπ’ αύτών γεγενημένην θαυματοποιίαν, έν τη

30 ^οιρ’ έλπίδι εύρέσει των χλαπέντων πολυτίμων βιβλίων.

5 Ps 14 2 Ps 15 j| Ps 33 7 PG 115, 448 15 Ps 63, 11. 2
2 T i m 2 a  18 Ps 91,13 I Jo  15,17 20 Ps 1 1 1 ,6^

17

] Y2  lig n e ; T R  IB β ' ήχ πλ. a ' τό δέ έτέρον ήχ πλ. β' [ · · · ] Ν 
[ ] lig ^ e ; ΤΚ  ήχ α' ό παντελεήμων KύpLoς 4 Κύριος add καί «ίς τό τέλος 

του 6ρθ·ρου Ν 8 εϊδωλικης] είδολωλατρίας Ν 13 ήχος β' a d d  πρός Ν [
Υ2  lign.e^ sic Ν ; T R  ήχ S' σήμερον εξέλαμψευ 14 [ . . . ] r e s t  Ν ; T R  μίχκαρι,σμ
17 [ . . . ] r e s t  Ν ; T R  26-Χ 19 μα·&ηταΐς a d d  ταύτα έντέλλομαι Ν
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ΕΙΣ ΤΑΣ ΛΑ', του άγιου καΐ δικαίου Εύδοκίμου,
Άπολυτίκιον, ήχος δ'' "Εκ γης ό καλέσας σε. προς αΙωνΙους σκηνάς, τη

ρεί μετά θάνατον άδιαλώβητον τό αώμά σον άγιε. σν γάρ εν αωίρροαύνγ}. 
καϊ σεμνή πολίτεί(}. μάκαρ έπολιχεναω, μiι μολύνας σόρκα. διό έν 
ηαρρησία Χριστώ, πρέσβευε τοϋ σωάηναι ήμας.

^Αναγινώσκομεν δέ εΕς τόν δρθ-ρον τον βίον αύτου  ̂ού ή άρχή* ΕνδοκΙμον 
τοϋ κατά θεόν.

HljάJ■'''ίP·Π■ '̂’,'.liίL·ÎJΛL^Λ'Ίi·-ί.■'·l7;■ί/ ί:=ί1Ι:·ΐ;ά^ΐ:Ί ·

ΜΗΝ ΑΥΓΟΥΣΤΟΣ

εχει ήμέρας λα'* ή ήμέρα ^χει ώρας ιγ', καΐ ή νύξ ώρας ta'.

15

Ε Ι Σ  Τ Η Ν  Α ', των άγιων καΐ δικαέων Μακκαβαίων.
Ε σ π έ ρ α ς ,  ού σ τ ιχο λ ο γο υ μ εν . Ε ις  δέ τό  Κύριε έκέκραξα^ ίστώμί^ν 

σ τ ίχ ο υ ς  ζ'*  κ α ί ψ άλλομεν σ τ ίχ η ρ ά  π ρ ο σ ό μ ο ια  γ ' ,  κ α ί {δίάμελα γ  , ή χ ο ς  
"Ή πολύα'&λος μήτηρ, "Α λλο , ή χ ο ς  δ'* Τόν κατά των Μακκαβαίο^ν, 

'Έ τερον^  δ α ύτός  ήχος* Έ π τ ά  στύλοι εκλεκτοί. Δόξα^ ή χ ^ ζ  δ'* Οί άγιοι 
Μακκαβαϊοί, Ε ίς  τον  σ τ ί χ ο ν ,  σ τ ιχ η ρ ά  τ η ς  ό κ τ ν ή χ ο υ .  Δόξα, ή χ ο ς  π λ . 
δ'* Ψνχαί δικαίων, Τ ό  άπολυτ[κΐ.ον, ή χ ο ς  π λ . δ'* Οί τοϋ νόμον φύλακες, καΐ 
ηρό της χάριτος μάρτυρες, διάβολον καΐ τύραννον έν τη ύπομονη των 
βασάνων έτροπώσαντο. §εσμοΙς [π^ατρικοΐς. καί στοργή αδελφότητος, 
τήν φύσιν νποϋήξαντες, ταΐς αύτών Ικεσίαις Χριστέ ο θεός iλέησov ημάς, 

Ε ί ς  τ ό ν  δ ρ θ ^ ρ ο ν ,  θεός Κύριος. Τ ό  αυτό  ά π ο λ υ τ ίκ ιο ν , *Η συν- 20 
ήθτ)ς σ τ ιχ ο λ ο γ ία ] ,  Κά'&·ισμα τ η ς  ο κ τα ή χο υ . Α ν ά γ ν ω σ έ ς  ε ίς  τόν  Θ ε ο λ ό γ ο ν  
Τί δέ οί Μακκαβαϊοι. *Έ χει δέ κ α ΐ  ε ίς  τό  π α ν η γυ ρ ικ ό ν  λόγον , τό  μ α ρ τύ -  
ριον α ύ τώ ν , έ κ  τ ω ν  του  * Ιω σ ήπου , ου ή  α ρ χ ή ' Φιλοσοφώτατον λόγον. Κ λ -  
vόSίες^ , . , τ ω ν  α γ ίω ν . Ά π ό  γ ' ,  κάθ^ισμα α ύ τώ ν , Ά π ό  κοντάκ ιον  
α ύ τώ ν , Ά π ό  έξα π ο σ τε ιλά ρ ιο ν  α ύ τώ ν . ΕΕς το ύ ς  α ί ν ο υ ς ,  σ τ ιχ η ρ ά  25 

τ η ς  ό κ τα ή χ ο υ ] .  Δόξα, ή χ ο ς  π λ ,  α  * Οί τον νόμον φύλακες.
I Ε ί ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  ή ? '  ωδή του κανόνος αύτών. ΚαΙ 

τό άπολυτίκιον. Προκείμενον, ήχος δ'* θανμαατός 6 θεός. Στίχος' Έν

10 15Γ

152

β BHG 607 22 PG 35,912 23 BHG 1006 2β Ps 67,36.27

1 Εύδοκίμου] Εύδοκιμίου 3 άδιοιλώβητον add punctum Ν 18 [ . . . ] rest 
NL; TR μ 19 ύποθήξαντες] άποθήξαντες? Ν 20 [ . . . ] rest NL; TR ψαλμ 
tfi' καί λγ' καί οκ' 24 [ . . . ] 2̂ idem Ν; ΤΚ μ4νος ψάλλεται 2β [ . - - ] 
rest Ν; TR δευτέραι
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ίχ χ λ η α ία ις ,  Ό  άπ6(ττολος π ρ ό ς  Ε β ρ α ίο υ ς ,  ζή τ^ ι τω ν  ά γ ίω ν  π ά ν τω ν  
Α λ λ η λ ο ύ ια , ή χ ο ς  δ'* Σ ω τηρία  τω ν dixaiwv, Ε ύ α γ γ έλ ιο ν  κ α τ ά  Μ α τθ « ϊο ν ·  
Ε Ιπεν  6 Κ ν^ιος χοίς έαντοϋ μ α ϋ η τα ϊς ' Ιδού έγώ  άποσχέλλω^ ζ ή τ ε ι Μ α ΐψ  
κ β '.  Κ ο ινω νικώ ν ' Ά γα λλ ιά σ & ε δίκαιοι*

5 ΕΙΣ ΤΑΣ Β', ή ά να κ ο μ ιδή  του  λειψ άνου  του  ά γ ιο υ  π ρ ω το δ ια κ ό νο υ  
κ α ΐ π ρ ω το μ ά ρ τυ ρ α ς  Σ τεφ ά ν ο υ ,

Ε σ π έ ρ α ς ,  μ ε τ ά  τη ν  σ τ ιχ ο λ ο γ ία ν , ε ις  τί> Κ ύριε έκέκραξα^ Ισ τώ μ εν  ζ*' 
κ α ΐ ψ άλλομεν σ τ ίχ η ρ ά  π ρ ο σ ό μ ο ια  γ  , κ α ΐ γ '  ιδ ιό μ ελα , ή χ ο ς  Δ ό ξα ^  ή χ ο ς  
π λ . 8'* Χαίροις έν Κ νρΙφ . Ά π ο λ υ τ ίκ ιο ν , ή χ ο ς  δ '·  Βασίλειον διάδημα έτέΟη^ 

10 ζ ή τ ε ι  Δ εκεμβρί^φ^ κζ" , ή· ^Απόστολε άγιε,
Τ ό  αύτ& κ α ΐ ε ις  τά  θ εό ς  Κύριος.
Ε [ ς  τ λ ν  δ ρ ^ ρ ο ν ,  ή σ υ νή θ η ς  σ τ ιχ ο λ ο γ ία , Κ άΰ'ί.σμα τ η ς  ο κ τα -  

ή χου . Κ αΙ άvάγvω^σLς^ ε ίς  τ6  πα νηγυρ ικώ ν, τ η ς  άνακομι-δής του  ά γ ιο υ  λ ε ι

ψάνου. Κ ανόνες β ',  τ η ς  όκτ^α^ήχου κ α ΐ του  ά γ ίου . Ά π λ  γ ' ,  κ ά θ ισ μ α  του
15 α γ ίο υ . ’ΑττΛ ζ \  κ ο ντά κ ιο ν . ^Α πο έξα π ο σ τε ιλ ά ρ ιο ν . Ε Ις  το ύ ς  α ΐ ν ο υ  ς, 

σ τ ιχ η ρ ά  [ τ η ς  ό κ τα ή χο υ  . Δόξα, ή χ ο ς  π λ . o f’ Π ρω τομάρτνς απόστολε, 
Τ ή ν  δέ άκολουΰ 'ίαν τ η ς  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ς  ζ ή τ ε ι  Δ εκεμβρί^ω ^ κ ζ '.

ΕΙΣ ΤΑΣ Γ ', των όσιων πατέρων ημών Ίσακίου, Δαλμάτου καΐ 
Φαύστου. 'Α λληλούια .

152^ 20 Ε Ι Σ  τ Α Σ  Δ \  των άγίων μαρτύρων Κατιδίου καΐ Κατιδίας, καΐ
της άγιας όσιομάρτυρος Ευδοκίας. 'Α λληλούια ,

Ε Ι Σ  Τ Α Σ  Ε \  προεόρτιον της Μεταμορφώσεις, καΐ του άγίου μάρ- 
τυρος Εύσιγνίου.

Ε σ π έ ρ α ς ^  ού στιχολογοΰμεν. Είς δέ τό Κ ύριε έκέπραξα^ ίστώμεν 
25 στίχους ς:'* καΐ ψάλλομεν στιχηρά προσόμοία προεόρτια γ', καΐ του αγί

ου γ'. Δόξα^ α'' Δεϋτβ άναβώμεν eÎQ τό δρος, Είς τόν σ τ ί χ ο ν ,  
στιχηρά της όκτ'α^ήχου. Δόξα, ήχος β'' Ό  τώ  δρει τ φ  θαβώ ρ, Ά πο- 
λυτίκιον, ήχος γ'* Της άεΐκτΐς σον δόξης άτιαύγασμα. κα^ώ ς ήδύναντο. 
^όειξας Λ ό γε  θεοικ το ις  μ α ά ητα ΐς  σον έν θαβώ ρ, τω  ορει μεταμορψ ούμε-

2 Ps 36,3<) :ΐ Mt 10,16 i  Ps 32,1

1 [ . , ] r e s t  Ν ; T R  κυρ ιζ ' 2 âXX7)Xo0La add  m g  ζήτει εις τ  ψαλμ λς' 
εύαγγέλίον add  m g  ζήτeL 25-VII 3 μαΐω sic 7 [στώμεν add  στίχους Ν
9 au 2 7 -Χ ΙΙ έ<ΐτέφ·8η c o r re c t  in  έτέ·8η; έστέφ·8η Ν I I  Κύριος add  καί είς το 
τέλος τοΰ ορθρου Ν 10 [ . . . ] r e s t  Ν ; TR τά δεύτερα add m g  27-ΧΙΙ 18 Ίσα- 
κίου sic 28 ήδύναντο] ήδυνην Ν
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νος, οίς σι/ρελλαμψ&είημεν. nai ήμεϊς οΐ ύμνοϋντές σε. μόνε άναλλοίωτε, 
και άάά^ατε' Κύριε, αοι γάρ iv πίστει βοώμεν, δόξα Χριστέ βασιλείφ σου.

Ε ι ς  τ ύ ν  6 ρ θ ρ ο ν ,  θεός Κύριος- Ti  αυτό άπολυτίκιον, "Η στιχο- 
λογία, Κάθ-ισμα της εορτές*, ^ρές* Ταχύ προΗαταλσψέχωσαν^"
Χρίστου τήν μεχαμόρφωσιν. Κανόνες β \ προεόρτιος καΐ του άγΙου' έν 5 
τω μεγάλω μηναίω, "Απ6 γ', κάθισμα του άγιου, Ά π 6  πάλιν τά προ- 
εόρτιον. Ά π ό  θ·', έξαποστειλάριον. Είς τούς α ΐ ν ο υ ς, στιχηρά τά προεόρ
τια. Δόξα^ ήχος πλ· α'* Νόμσυ και τιροφητών.

Ε ί ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  προκείμενον, ήχος βαρύς' Εύφραν&ή- 
σεται. Στίχος* ΕΙσάκονσον ο θεός φωνής. 'Αλληλούια, ήχος Δίκαιος 10 
ώζ, Κοινωνικόν Εις μνημόσννον* Απόστολος δέ και εύαγγέλιον της 
ήμέ^ρας\

Ε Ι Σ  Τ Α Σ  ζ \  ή Μεταμόρφωσις του Κυρίου ήμών Ίησοΰ Χρίστου. 153̂  
Χρή γινώσκειν, δτι έάν φθ-άση γενέσθ^αι ή Μεταμόρφωσις έν ήμέpqc κυ- 
ρΐ.αχ^η\ ούδέν τών άναστασίμων ψάλλομεν, άλλ’ ούτε εύαγγέλιον εωθ-ινόν 15 
ή της λειτουργίας της κυριακης λέγομεν* άλλ’ ή μόνη πασα άκολουθ-ία 
γίνεται της εορτής.

Ε σ π έ ρ α ς ,  είς το λ υ χ ν ι κ ό ν, ού στιχολογοΰμεν. Είς 8έ τό 
Κνρΐ£ έκέκραξα^  ίστώμεν στίχους η '' και ψάλλομεν στιχηρά της εορτής 
γ , ήχος δ'* Π ρό το ϋ  σταυρόν σου Κ ύριε, Π ρό  το ϋ  σταυρόν σου Κ ύριε  20 
παρα^λαβών^ τούς μ α ά η τά ς .  Έ κ γ'. Ε ις  ορος ύψηλόν^ έκ β '. Δ όξα  και νϋν^ 
ήχος ‘ 'Ό ρος τιοτε ζοφώ δες καί καπνώ δες. "Η είσοδος είς τό Φως
Ιλαρόν. Προκείμενον [της ημέρας , Άναγνώ^σματα^ γ '' της Εξόδου*
ΕΙηεν Κύριος προς Minmiv' ανάβη&ι. Τής Εξόδου' ^Ελάλτ^σε Κύριος 
τζρός Μωσήν ένώπως^ Βασιλειών γ '' "Έρχεται ^Ηλιον είς Βηρσαβεέ. 25 
Είς τόν σ τ ί χ ο ν ,  στιχηρ^ά\ ήχος α'* Ό  τιάλαι τω ΜωσεΙ, Στίχος α'*
Τά έλέτ] σου Κ ύριε εις  τόν αΙώνα ασομαι. Τό άσχετον τη ς  σής ψ ίοτοχυσίας.
Στίχος β'* θ α β ώ ρ  ^α ΐ ^Ερμών έν τω  όνόματί σου, Τήν σην το ϋ  μ ο νο γε
νούς, Δόξα  κα ι νϋν^ ήχος [πλ. β']' Π ρό τυπ ώ ν τή ν  άνάστασιν, Άπολυτί
κιον, ήχος β αρύς * || Μ ετεμορφώ & ης έν τω  δρει Χ ρ ισ τέ  δ θ εό ς , δείξας  30 153'̂

9 P s  63,11.2 10 P s  91,13 I I  P s  111,6^ 24 E x  24»12 || E x  33,11
25 3 R e g  19.3 27 Ph 88,2.13^

2 άθα a<lcl νατε A ; ά ^να τε  Ν  4 [ . . . ] re st Ν ; T R  προ 20 πρ6 του 
σταυρου 3ÎC b îs L N  22 [ ] un ch ifire , s ic  Ν ; T R  5' 23 [ . . . ] re st N ; 
T R  ό Κύρίος έβασίλ D  2d [ . . . ] rest Ν t x t  a b iln έ  30 [ . - - ] re st Ν
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τοίς μαϋτμαΐζ χ-ην δόξαν οον χαϋώς τιδύναντο, λάμψοι καί ήμϊν τοϊς 
άμαρτωλοϊζ^ τό φως σσν τό άΐδιον, πρεσβείαις τής Θεοτόκον, φωτοδότα 
δόξα σοι.

Εις τ6ν ά π ο δ ε ί π ν ^ ι ο ν ^  ψάλλομεν τόν Ινα κανόνα της έορτης,
5 ήχοζ [ ]·

ΚοΛ εις τλ μ ε σ ο ν ύ κ τ ^  ο ν̂  ̂ τί> δέκατο-έβδομον κάθ-ισμα^  ̂ τό 
ΕΙπεν δ Κύριος τω κυρίο) μον^ ψαλμάς

Ε ι ς  τ ά ν  Κρ&ρον ,  θεός Κύριος. Ύ6 άπολυτίκίον της έορτης. 
ΣτιχολογΙα, άντίφωνα γ '' το α \ ο πολυέλεος, ψαλμλς ρλε^ T i β'' Τά 

10 έλεη σον Κύριε εΙς χόν αΙώνα, έως του" και είπας^ ε'^έμ-ην βο-ή&ειαν 
επί δννατόν, καί αύτλ έκείνο, ψαλμός ττη'. T i γ'* Αινείτε τόν Κύριον έκ 
των ούρανών. ΕΪτα κάθισμα της έορτης, ήχος 8'* Tijv των βροτών^ αρ- 
χεται δέ αύτο ό πρωτοψάλτης πρί> του βήματος, ^Ανάγνωσές [
* Αναβαθμοί, άντίφωνον α', ήχος δ'. Προκείμενον, ήχος δ'* θαβώρ καΐ 

15 ^Ερμών έν τφ. Στίχος* Τά έλέη σον Κύριε, Πάσα πνοή, Εύαγγέλιον κατά 
Λουκαν* Τω καιρω έκεΐνφ^ ηαραλαμβάνει, '0  ν', ΕΙ δέ έν κυρ^ακη, λέγο- 

154  ̂ μεν και τ6 Άνάσταοιν Χρίστον. || ΕΙτα οΐ δύο κανόνες της έορτης* ό μέν 
εις ήχον δ', δ δέ εις ήχον πλ. δ \ Τροπάρι^α  ̂ φ \  ΰστερον δέ ο ειρμός του 
δευτέρου κανόνος. *Απί> γ' ωδής, κάθισμα rh άλλο, ήχος S'* ^ΕπΙ τον 

20 δρονς τον θαβώρ· ΚαΙ άνάγνω%ις\ *Απά τά κοντάκιον, ήχ^ζ βαρύς* 
^Ετιί τον δρονς μετεμορφώάης. *Απο θ·', έξαποστείλάρίον* Φώς άναλλοίω- 
τον. Εις τούς α ί ν ο υ ς *  Πάσα τινοή  ̂ ήχ^ζ β'· 'Ιστωμεν ζ'* και ψάλλομεν 
στιχηρά πράς' ΟΙκος τοϋ ^Είρρα^α  ̂ , Δόξα καΐ ννν  ̂ ήχοζ β", πρός"
Σήμερον ό Χριστός εν Βηθλεέμ' Σήμερον έν τω ορει τώ θαβώρ ό Χριστός

25 μετά' ζήτει «ύτλ εις τά ξένα στίχηρά του στίχου. Δοξολογία μεγάλη. 
T i άπολυτίκίον. Συναπτή των αιτήσεων. ΚαΙ άπολύ%ι\ ΚαΙ γίνεται 
κατήχησις παρά του προεστώτος εις τον Στουδίτα πάντων Ισταμένων.

Ε ι ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  ήίί" φδή του κανόνος του ήχου πλ. δ'. 
^Αντίφωνα γ'' ^Αγαϋ·όν τό ε ξ ο μ ο λ ο γ ε ίσ α ι .  Τ α ϊς τιρεσβειαις, Ό  /fî5p«)c

30 έβασίλενσεν^ εύπρέτιειαν ενεδύσατο, Σ ώ σον ήμα ς θ ε ο ϋ  ό έν δόξτι 
μεταμορφω ά^εΙςΚ  άγαλλιασώμε'&α τω  ΚνρΙα^^ ήχ̂ ζ̂ βαρύς. Μ ε-
τεμορψώ&ης έν τω  δρει. Μετά τήν είσοδον* Δ όξα  κα ί ννν^ το κοντάκιον* 
^ΕπΙ τοϋ  δρονς μετεμορφώ & ης, Προκείμενον, ήχος δ'* ^Ως έμεγα λύνϋη

7 Ps 109 Ο Ps 88,2-201* 11 Ps 148 14 Ps 88,13^2 1β Lc 9,28 
29 Ps 91 Ps 92 31 Ps 94 33 Ps 103. 24.1

1 λάμψοι] λάμψον Ν îî [ ] un chilÎre
3 lig^es; 1 ^  Ν ââ ί<ΐτώμεν add στίχους Ν
24 σήμερον usque Βηθ^λεέμ om Ν

7 ρι' Τ., idem Ν 13 [ ] 
23 [ ] ligne; rien Ν
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τά Ιργα σον Κύριε. Στίχος* Ενλόγει ή ψοχ/} μον τον Κύριον, Ό  απόστολος
I ΚοοθΌλικης Επιστολής Πέτρου- Άόελψοί, απονδώιατε βεβαίαν, ’Αλ- 154'" 

ληλούια, ήχος πλ. δ'· Σοί είαιν οΐ ουρανοί καί σή έ<τχιν. Στίχος" Μακάριος 
ό λαός ό γινώσκων άλαλαγμόν, Εύαγγέλιον κατά Ματθ-αΐον* Τφ καιρφ 
έκείνω, παραλαμβάνει ό ^Ιησούς, Κοινών lx0v* ^Εν φωτί τής δόξης σου 5 
Κύριε πορενσόμε&α και iv τφ όνόματί σον άγαλλιασόμε&α είς τόν αΙά>να. 
^Αλληλούια,

Χρή μέντοι είδέναι, 8τΐ της ΝΗΣΤΕΙΑΣ ΤΗΣ ΤΠΒΡαΓΙα Σ ΘΕΟΤΟΚΟΤ 
άρχόμεθα άπό α' Αύγούστου μηνός, ήγουν των αγίων Μακκαβαίων' τήν ' δέ* 
αυτήν ή μέραν των αγίων Μακκαβαίων διφαγουντές τε καΐ Ιχθυοφαγουντες. ίο 
Τάς δέ β' καί τάς γ' καί S' του μηνλς νηστεύομεν, άπαξ έσθ-ίοντες, Τήν 
δέ παραμονήν, ήγουν είς τάς ε', καταλύομεν, καΐ έχομεν παράκλησιν 
ταύτην την ήμέραν καΐ την εορτήν, καΐ τάς μετά έορτήν [τρεις ημέρας, 
παράκλησιν δέ καί λίαν λαμπράν. Είς δέ τάς ι/ του μηνάς άρχόμεθ^α πάλιν 
νηστεύειν ώς καΐ πρίι της εορτής, ίίχρι τής παραμονής τής παναγίας Θεο- 15 
τόκου, Μετανοίας μέντοι ου ποιοΰμεν έφ’ δλοίΐς ταύταις ταΐς ήμέραις, Άλλ’ 
ούδέ τυρδν έσά'ίομεν οδτε ώά. || Φυλάττομεν δέ πάσας τάς ήμέρας ώς 155*̂  
καί τάς τής τεσσαρακοστής των Χριστουγέννων καΐ των άγίων άποστόλων,
Τά δέ μεθέορτα της του Θεανδ-ρώπου Λόγου μεταμορφώσεως ψάλλομεν 
τύ οκταήμερον, μέχρι των δεκατριών του μηνός, έν αίς καΐ άποδίδωσιν 20 
ή έορτή*

ΕΙΣ ΤΑΣ Ζ', με&έορτον, καΐ του άγίου όσιομάρτυρος Δομετίου.
Ε σ π έ ρ α ς ,  ού στιχολογουμεν, άλλ’ οΰδ’ είς τόν ορθ-ρον. Ίστώμεν 

δέ είς τλ Κύριε έκέκραζα στίχους καί ψάλλομεν στιχηρά τυροσάμαια 
της εορτής . , , * Δόξα καΐ ννν, ήχος , Προκείμενον, ήχος βαρύς' 25
Ό  θεάς ημών h  τφ  ούρανφ καΐ έν Tfj yfj^ πάντα. Στίχος' ^Εν έξόδφ 
Ίαραήλ έξ ΑΙγύτιτον^ οΐχον. Είς τ6ν σ τ ί χ ο ν ,  στιχηρά προσόμοια 
τής έορτής, ήχος δ'. Δόξα καΐ ννν  ̂ πλ. δ"* Τον γνόφον τόν νομικόν.
Στίχοι δέ τής έορτής,

Ε ί ς  τ 6 ν  δ ρ ^ ρ ο ν ,  τή έπαύριον ώς εϊρηται ού στιχολογο^ΰμεν\ 30 
άλλά μετά τό θεός Κύριος καΐ τά άπολυτίκιον, εό^ύς οΐ κανόνες τής έορτής 

. . . .  Άπο γ', κάθισμα τής έορτής, Άπό ζ \  τί> κοντάκιον αύτής. Καί

2 2 Petr 1, 10 3 Ps 88, 12 . 16  ̂ Mt 17, 1 5 Ps 8â, 16̂ -17
26 Ps 113,11.1

9 δέ tachygraph, om Ν 13 [ . . . ] re s t Ν; ΤΚ idem 19 Λόγου om Ν 
25 [ . . . ] ligne eiîac6e. en blanc Ν || [ ] Y2 Hgne, idem Ν 32 [ . . .  
Vz Ν
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155

6 v'* ‘Από έξαπo<m:LλάpLc*v της έορτης. Εις τούς α ί ν ο υ ς ,  στιχηρά, 
ήχος β', ττρός* ΟΙκος τοϋ ^Εφραζα, Ταΰτα ψάλλονται εις τύν βρθ̂ ρον τ6 
^όκτα^ήμερον* Δόξα καί νυν,

| Ε ί ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  ή ζ* φδή του κανόνας της έορτης, 
5 ^Αντίφωνα όμοίως ώς καΐ χθές* Κοντάκιον της έορτης. Προκείμενον καΐ 

αλληλούια καΐ κοινωνικόν της έορτης, ^Απόστολος 8έ καΐ εύαγγέλιον 
της ήμέρας.

ΕΙΣ ΤΑΣ Η \  μεθέορτον, καΐ του άγιου Ιερομάρτυρας Αίμιλιανοΰ*
Ή  δέ άκολουθία της έορτης καΐ του αγίου.

10

15

20

156"

ΕΙΣ ΤΑΣ Θ', με-9ΐορτον, καΐ του άγίου άποστόλου Ματθ'ία. 
Ε σ π έ ρ α ς ,  είς τί> Κύρΐ€ έκέκραξα^ ίστώμεν ζ ' '  καΐ ψάλλομεν 

προσήμοια της έορτης γ ', καΐ του Αγίου γ '. Δόξα καΐ νϋν, της έορτης. 
Εις τόν σ τ ί χ ο ν ,  στιχηρά της έορτης* Δ όζα  καΐ νϋν^ της έορτης. ^Απο- 
λυτίκιον της έορτης, καΐ του άγίου* ^Απόστολε αγΐ€^

Ε ι ς  τ ό ν  δρθ- ρον ,  θ εό ς  Κύριος. Άπολυτίκιον της έορτης, 
Δόξα καΐ νυν, του άγίου. Ή  συνήθης [στιχολογία]. Κάθισμα της έορτης- 
Οι κανόνες, της έορτης καΐ του άγίου, Άπό γ', κάΰ^σμα του άγίου, ΆττΑ îj', 
κοντάκιον, Άπό Ο·', έξαποστειλάριον. Εις τούς α Î ν ο υ ς, στιχηρά της 
έορτης. Δόξα καΐ νυν, της έορτης,

Ε ί ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  ή ζ' φ5ή του κανόνας του άγίου- 
Άπολυτίκιον του άγίου. Δ όξα καίννν^  της έορτης, Προκείμενον καΐ άπό- 
στολος καί αλληλούια καΐ εύαγγέλιον καΐ κοινωνικόν* πάντα του άγίου*

ΕΙΣ ΤΑΣ Γ, μεθ-έαρτον, καΐ του άγίου μάρτυρος Λαυρεντίου.
*Η δέ άκολου&ία, της έορτης καΐ του άγίου. Είς δέ τήν λειτουργίαν, 

25 της έορτης. Α πόστολος δέ καί εύαγγέλιον τ[ής ήμέρας].

I ΕΙΣ ΤΑΣ *ΙΒ'\ μεθ-έορτον^ καΐ τοΰ άγίου Εδπλου,
*Η δέ άκολου&ία της έορτης καΐ τοΰ άγίου- Είς δέ τί>ν δρ^ρον, άναγι- 

νώσκομεν τό μαρτύριον αύτοΰ* ζήτει είς τό πανηγυρικόν.

ΕΙΣ ΤΑΣ 'ΙΑ '\ μεθΐορτον, και των άγίων μαρτύρων Φωτίου και 
*Ανικήτου.

Ή  δέ άκολουά'ία της έορτης καΐ των άγίων.

3 η ' ήμερ σήμερον έν τώ  6ρει τω  Θαβώρ Ν  4  [ . . . ] r e s t  Ν ; Τ Κ
μακαρίσμ & [ . . . ]  1 H gne, r ien  Ν I I  Ιστώμεν a d d  στίχους Ν Ιβ [ , ] 
r e s t  N L  25 [ . . . ] r e s t  Ν ; T R  οϋ άγίου 2β  c o r r e c t :  T R  ioc'; Ν  h a b e t  φ' 
SS. P h o t iu s  e t  A n ic e t  2 9  c o r r e c t :  T R  Ν  h a b e t  ta ' s . E u p le
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ΕΙΣ ΤΑΣ ΙΓ', μ^ορτον, καΐ του άγίου Μαξίμου*
Έν ταύτγ) ήμέρ :̂ άποδίδοται ή έορτή, καί ψάλλομεν τη  έ σ π έ ρ ς :  

στιχηρά γ \  τά της έορτης, έκ β', ήχος δ \  Δόξα καί ννψ. Είς τάν σ τ ί χ ο ν ,  
στιχηρά της έορτης, ήχος α'. Στίχος α'* Τά ίλέτ] σου Κνριε. Στίχος β'- θα- 
βώρ xa t ^Ερμών. Δόξα  καΐ νϋν^ τό της εορτής* Άπολυτίκιον της έορτης, 5 

Είς τ6 μ ε σ ο ν ύ κ τ ι ο ν ,  ψάλλομεν τόν κανόνα του αγίου,
Ε ίς  x i v  δρά- ρον ,  τ ά άντίφων [α] της στιχολογίας, [ * · ·

Αί άναγνώ^σ€ίς ,̂ οί κανόνες  ̂ τά κοντάκιον, τό έξαποστΕίλάριον, καΐ λοι
πά πάντα της έορτης.

Και ή άκολουδ-ία της λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ς ,  πασα της έορτης. 10

ΕΙΣ ΤΑΣ ΙΔ', προεάρτιον της Κοιμήσεως της ύπεραγίας Θεοτόκου, 
και του άγίου προφήτου Μιχαίου,

Ε σ π έ ρ α ς ,  είς το Κύριε ίπέκραξα, ίστώμεν στίχος ζ'· καΐ ψάλλο
μεν στιχηρά προσόμοια προεόρτια γ ', ήχος S', καΐ του άγίου γ '. Δόξα 
και νϋν̂  ήχί>ζ 8'' Τήν πάνσετηόν σου, Είς τόν σ τ ί χ ο ν ,  στιχηρά της εορ- 15 
της, πρός’ ΠοΙοίς, Δόξα καΐ ννν  ̂ ήχος ]' *Η των οίρανών. || Άπο- 156
λυτίκιον^ ήχος ΛαοΙ τιροσκιρτήσατε. χειρας κροχονντες πιστώς. καΐ 
πό^ω άϋροίσϋτιτε. σήμερον χαίροντες, καΐ ψαιδρώς αλαλάξατε. πάντες έν 
Ενψροανντι. τον Θεοϋ γάρ ή μήτηρ- μέλλει των έηιγενων, πρός τά άνω 
άπαίρ^ιν, ένδόξως iţr νμνοις αεί, ώς Θεοτόκον δοξά'^ζ'ομεν· 20

Ε ί ς  τ ό ν  δ ρ ^ ρ ο ν ,  θεός Κύριος^ ήχος T i αύτδ άπολυτίκιον τό 
άνωτέρ^ω\ Κάθισμα προεόρτιον, ήχος γ '“ Τά προεόρτια τίΐς μεταστάαεως.
Κανόνες β', προεόρτιος καΐ του άγιου. Άπά γ', κάθ-ισμα του άγίου. Άπό 
ζ \  κάθισμα τά άνωτέρ^ το προεόρτιον, Άπό θ ', έξαποστειλάριον. Είς 
τούς α ί ν ο υ ς ,  στί-χηρά προεόρτια* ζήτεί είς τά μέγ*α\ Δόξα καί vvvj 25 
ήχος γ '' Δεντε απαντ^α^,

Ε ί ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  ή ς' ωδή του κανόνος του προεορτίου, 
Άπολυτίκίον τά αύτό. Προκείμενον, ήχος πλ. β'* Μνηθ-&ήσομαί τον. Στί* 
χος* ^Ακονσον ’&ύγατερ. 'Αλληλούια, ήχος πλ. δ'* ^Ανάστηάι Κύριε. Κοινω- 
νικόν' Ποτήριον σωτηρίου, Απόστολος δέ καΐ εύαγγέλιον της ήμέρ^ας\ 30

ΕΙΣ ΤΑΣ ΙΕ\ ή πάνσεπτος Κοίμησις της ύπεραγίας Θεοτόκου.
Έ  σ π έ ρ α ς, μετά τάν προοίμίακον ψαλμόν, εύθύς, είς το Κύριε έκέ~ 

κραξα^ ιστώμεν στίχους η'* καΐ ψάλλομεν στιχηρά, ήχος [ , ιδιόμελα γ ''

4 Ps 88, 2.13^ 28 Ps 44, 18.11 29 Ps 131,8 30 Ps ll5»4

7 [ ] conipl Ν [ . . . ] un m ot, idem Ν β ol L, etiam  Ν 1β [ 
une le ttre ; TR 20 δοξάγομεν L, Ν illisible 25 μέγα add probabl μη
vatov Ν 26 ήχος γ ' om Ν 33 [ ] TR  S'
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Δεϋτε άννμνηοωμεν λαοί τήν ηαναγίαν. zJavm«i)v ώ&ήν Ταυτα
τρισεύομεν* Tiiv ηάνσετττον ΗθίμΎ\οιν' τούτο δισσεύομεν, Δό^α χαΐ νϋν' 
^Οτε έξεδημησας θεοτόχε, είσοδος, Προκείμενον της ημέρας, ^Ανα- 

157̂  γνώ^σματκ^ γ '' Γενέσεως' ^Εξήλ'^εν ^Ιακώβ. || Προφητείιχς Ι̂εζεκιήλ* 
5 Τάδε λέγει Κύ^ίος^ i<nat από τής ημέρας της ογδοης^ Παροιμιών 

σοφία ώκοδόμησε, Είς τ6ν σ τ ί χ ο ν ,  στιχηρά ιδιόμελα, ήχος β * ηα- 
νάμωμος νύμφη. των ουρανών ύψηλοχέρα. ^Ηχος πλ* β'* Δ ^ ε  τήν 
παγκόσμιον. Δόξα καΐ ννν, ήχος πλ* β'* Tfi αϋαι>άτφ σον κοιμήσει. Άπο- 
λυτίκιον, ήχος α'* Έ ν τη γεννήσει τ ψ  παρ&ενΗαν"̂  έψνλ^αξας\ έν Tjj κοι^ 

10 μήαει τόν κόσμον ον κατέλί^ες. Θεοτόκε μετέατης τιρός τήν ζο>ην· μήτηρ 
ύτιάρχονσα τής ζωής. καΐ ταϊς πρεσβείαις ταϊς σαΐς λντρονμένη έκ ϋανά- 
τον τάς ψνχάς ημών,

Ε ς̂ τί> ά π ο δ ε ί π ν ι ο ν ,  ψάλλομεν κανόνα
Ε ις  τ ό ν  δ ρ &ρ ο ν ,  Θεός Κύριος^ ήχ^ζ Άπολυτίκιον, τί> αύτώ 

15 έκγ '. Σ ηχ0λ0^ ία \  άντίφωναγ'* τοα'* ΑΪνεΙτε τό δνομα Κνριου^ ήγουν ό 
πολυέλεος, ψαλμί»ς ^ρλδ'\ Τδ β', 6 β' του άνωτέρω ψαλμου* ^ΕξομολογεΙσ&ε^ 
ψαλμδς ^ρλε'\ Τό γ'* Μνήαϋητι Κύριε τον Δανίδ, ψαλμος ρλ(χ\ Ή  ΰπακοή, 
ήχος πλ. δ '' Μακαρίζομεν. Άνάγνω^σις^ λόγος πρώτος είς τήν μετάφροίσιν, 
έν & διαλαμβά^^ων\ ΚαΙ περί της κοιμήσεως αύτης, άνάγνω^σις  ̂ β', τοΰ 

20 Δαμασκινοϋ. *'Εχει καΐ είς τό πανηγυρικόν καΐ του κυρίου Λέοντος του 
δεσπότου. ^Αναβαΰ'μοί, άντίφωνον α', ήχος δ \ Προκείμενον, ήχος S'’ 
Μνησ^σομαι. Στίχος* ^Ακονσον ϋνγατερ. Πάσα ηνοή. Εόαγγέλιον κατά 
Αουκϊν* ^Εν ταϊς ήμέραις έκείναις^ άναστάσα Μαδιάμ. Ό  πεντηκοστός. 
Κανόνες β' της εορτής' ό μέν είς ήχον α', ό δέ είς ήχον δ', Τροπάρΐ^α  ̂

25 ίβ' μετά τοΰ Αόξα καί ννν  ̂ εϊτα ό ειρμός τοΰ δευτέρου κανόνος, *Από γ", 
κάθ-ίσμα, ήχος δ'* ^Λναβό^ησον\ || Άπό ζ \  κοντάκιον, ήχος β'* Τήν έν 
πρεσβείαις άκοίμητον, 'Από τό έξαποστειλάριον* ^Απόστολοι έξ πε- 
ράτων, Είς τούς α ϊ ν ο υ ς *  Πάσα πνοή. ΚαΙ ίστωμεν ?'* καΐ ψάλλομεν 
στιχηρά, ήχος β', πρός* Οικος τον Έφραϋά. Δόξα και ννν̂  δ αύτός* Συν- 

30 τρέχει χορός. Δοξολογία μεγάλη. Τό άπολυτίκιον,
Ε ί ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α  ν̂  ή ωδή τοΰ κανόνος τοΰ α'. Α ντί

φωνα γ'* Άγα'&όν τό έξομολογεϊσ^αι. Ταϊς πρεσβείαις τής Θεοτόκον.

4 Gen 28,10 
32 Ps 91

5 Ε ζ 43,27 Ρτον 9.1 22 Ps 44,18.11 23 Lc 1.39

2 δόξα add m g  ήχ S' 7 δεΰτε τήν παγκόσμιον] τη άθ·ανάτω..,Ν 8 τΐ] άθα- 
νάτω σου κοιμήσει] δεύτε τήΜ... Ν 13 [ J ^  ήχ έν βύβ-ω κατε...
16 λδ' L N ; T R  ρλ5' 17 λε' LN ; T R  ρλε' 18 λόγος διαλαμβάνων (PG  115, 531)
19 άvα'|Λ^ώσcLς δύο ve l άyάγvωσLς δευτέρα? 28 Ιστωμεν στίχους Ν
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Ό  Κύριος έβασίλενσεν, Σώοον ημάς Υιέ Θεον ό έκ παρθένον τεχ&είς. 
Δεντ^ άγαλλιασώμ€&α^ ^Εν Tjj γεννήσβι xiţv τιαρύβνίαν. Δόξα καί
vvvj τ6 κοντάκιον, 'ί^δή τής Θεοτόκου, προκείμενον, ήχος γ'* Μεγαλύνει 
ή ψνχή. Στίχος- "Ort έπέβλεψεν, Ό  απόστολος προς Φιλιττπησίους' Άδελ- 
ψοί̂  τοϋτο φρονεί(τ&ω έν ύμϊν, 'Αλληλούια, ήχος πλ, S'* ^Ανάστηάι Κνριζ s 
εις την άνάπανσίν σου. Στίχος' ^Ωμοσε Κύριος τω ΔανΙδ άλή&ειαν, Εύαγ- 
γέλιον κατά Λουκαν* Τώ καιρψ εκείνφ, ^ίσηλ&εν ό ’ljjfîovg εΙς κώμην, 
Κοινωνικόν* ΙΤοτήριον σωτηρίου,

Ε ίδ ένα ι δέ δ ε ι, δ τ ι  τα ύ τη ν  τή ν  εορτήν ε ί τύχτ) γ ε ν έ σ θ α ί ε ις  ΚΥΡΙΑΚΗΝ, 
π ρ ο η γο ύ ν τα ι τ ά  ά ν α σ τά σ ιμ α ' λ έγ ο μ εν  δέ κ α ΐ ε ίς  τον  έσπερ ινόν τό  Μ ακά- ιΟ 
ριος άνήρ  ̂ τή ν  μ ία ν  δό^ξαν '. Κ α ί ε ίς  τάν δρΰ-ρον, ε ίς  τή ν  γ '  φ δ ή ν , ύττ^α'κοήν 
τ η ς  Θ εοτόκου* Κ α ί π ροκ είμ ενον  κ α ΐ εύ α γγέλ ιο ν  τ η ς  Θ εοτόκου , ΕΕς τήν 
λ ε ιτο υ ρ γ ία ν , οί μ α κ α ρ ισ μ ο ί τ η ς  κ υ ρ ια κ η ς . Δ ό ξα ^  τό  ά π ο λ υ τίκ ιο ν  τη ς  κ υ 
ρ ιακής, Και νϋν, τ6  κ οντά κ ιον  τ ή ς  εορτή ς,

Ί σ τ έ ο ν  ώ ς  τα ύ τη ν  τη ν  εορτήν έορτά ζομ εν  ή μ έρ α ς  θ·'. 15 158"

ΕΙΣ ΤΑΣ μεθέορτον, καΐ του αγίου μάρτυρος Διομήδους, 
Ε σ π έ ρ α ς ,  ού στιχολογουμεν. Είς δέ τό Κύριε έκεκραξα, ίστώμεν 

ζ*' καΐ ψάλλομεν στιχηρά προσόμοια της έορτης γ', ήχος α'' Δ ό-
Προκείμενον της ήμέρας, Είς τλν σ τ ί χ ο ν ,

Ti  20στιχηρά της εορτής προσόμοια, ήχος δ'. Δόξα και ννν^ ήχος 
άπολυτίκιον της έορτης’ ^Εν rfj γεννήσει τήν παρϋεν^ίαν^,

Ε ί ς  τ ά ν . δ ρ ά ' ρ ο ν ,  ού στιχολογουμεν, άλλ’ ευθύς μετά το Θεός 
Κύριος καΐ τά άπολυτίκιον, ο[ί] κανό̂ νες̂  της έορτης, καί [οΐ δύο], Ά πό  
γ', κάθισμα της έορτης. Καί άνάγνωσις δέ είς τήν μετάφρασιν, του αγίου 
μανδηλίου, οδ ή άρχή* ΟΊ)κ άρα. *Απί> τ6 κοντάκιον της έορτης. 25

τό έξαποστειλάριον* Είς τούς α ί ν ο υ ς ,  τά ήχου β' στίχηρά' ζήτει είς 
τά ξένα του στιχ^ηρου ,̂ πρός* ΟΙκος το ϋ  ^Εφρα§ά. Δόξα  κα ι ννν^

Ε ί ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  ή ώδή του κανόνος της έορτης
του ήχου δ', Τά άντίφωνα. Τό κοντάκιον της έορτης. Προκείμενον, ήχος 
δ'* Μ ν η σ ^ σ ο μ α ι τον όνόματος. Στίχος* ^Ακονοον ϋ ^γα τερ . Ό  απόστολος 30 
πρός Γαλάτας· ^Αδελφοί^ δ ^Αβραάμ δύο νΙούς, τόν προς Εβραίους'

1 PS92 2 P s  94 3Lc l,46.4â 4 Phil 2.5 5 Ps 131,8,11 7 Lc 10,38 
a Ps 115,4 10 Ps t 26 PG 113,424 30 Ps 44,18.11 31 Gal 4,22

17 ίσ τ ώ μ ε ν  σ τ ίχ ο υ ς  Ν 1« [ ] % l^gne, rien Ν 19 ή χ ο ς  om Ν [ ]
ligne 20 Υ2 ligne, un m o t Ν 23 [ . . . ] re s t Ν· καί om Ν [ . . . ]

re s t Ν; TR  του άγ μανδλ 27 στιχρ sic [ ] ^  Hgne; TR  καΐ είς τ6 μεσο-
νυκτ τόν κανόνα τοΰ άγ Διομήδ 
Αβραάμ sic εί vel div ή Ν

28 [ . . , ] part rest Ν ; TR μακαρισμ 31 ό
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^Αδελφοί^ εΪχεν -η π ρ ώ τ η , ζ ή τ ε ι Σετυτ^μβρ^ίι)^ θ·', 'Α λ λ η λ ο ύ ια , ή χ ο ς  π λ , δ'* 
^Ανάστηϋι KύQιε εΐζ τήν άνάηανσίν σον, Ε ύ α γ γ έλ ιο ν  κ α τ ά  Λουκαν* ^Εν 
ταϊς ήμέραις έκεΐναις^ άναστασα Μαριάμ, Κ ο ιν ω ν ικ ό ν  TIottiqvov ϋ(ύτη~ 
ρ/ου λτ^ψομαι.

ΕΙΣ ΤΑΣ 1Ζ \ μεΰ 'έορτον, κ α ΐ του  ά γ ίο υ  μ ά ρ τυ ρ ο ς Μ ύρω νος,
'H  δέ άκολουθ^ία τ η ς  έορτη ς κ α ΐ του  α γ ίο υ , ώ ς  π ρ ο δ εδ ή λ ω τα ι,

ΕΙΣ ΤΑΣ ΙΗ ', τώ ν  α γ ίω ν  μ α ρτύρ ω ν  Φ λώ ρου  κ α ΐ Λ αύρου , 'Ο μ ο ίω ς ,

ΕΙΣ ΤΑΣ ΙΘ \ του άγιου μάρτυρας Ά νδρέου του στρατηλάτου ,
'Ο μ ο ίω ς .

ΕΙΣ ΤΑΣ Κ', του  ά γ ίο υ  π ρ ο φ ή το υ  Σαμουήλ*

10 ΕΙΣ ΤΑΣ ΚΑ', του  ά γ ίο υ  ά πο σ τό λ ο υ  Θ αδδα ίου  

ΕΙΣ ΤΑΣ ΚΒ', του  ά γ ίο υ  μ ά ρτυρ ος "ΑγαθΌνίκου*

Ό μ ο ίω ς *

Όμθίω<;*

Ό μ ο ίω ς*

ΕΙΣ ΤΑΣ Κ Γ \ του άγίου μάρτυρος Λούπου.
Τ α ύ τη ν  τη ν  ή μ έρ α ν  ά π ο δ ίδ ο τα ι ή  εο ρ τή , κ α ΐ γ ίν ε τ α ι  ή άκολου^^ία τ α ύ τη ς  

ά π α ρ α λ λ ά κ τω ς  ώ ς  κ α ΐ έν τη  ή  μ έρ α  α ύ τη ς , έκτί>ς μόνον ού λ έγο μ εν  ά ρ τ ίω ς  

15 τη  έσ π έρ α  π ρ ο φ η τε ία ς , ουδέ εις τον  δρ&ρον ύ π α κ ο ή ν , άναβαθ-μούς τ ε  καί 
ε ύ α γ γ έ λ ιο ν  τ ά  δ ’ ίίλλα  ό μ ο ίω ς.

b
ΕΙΣ Τ α Σ  ή κ α τ ά θ ε σ ις  του  λειψ άνου το υ  ά γ ίο υ  ά ποσ τόλου

Β αρΰΌ λομαίου.
Ζ ή τ ε Ι  τή ν  άκολουθ-ίαν αύτοΰ  ^Ιουνίω  μηνί ε ίς  τ ά ς  ια^ .

20 ΕΙΣ ΤΑΣ Κ 'Δ ' του  ά γ ίο υ  ά π ο σ τό λ ο υ  Τ ίτο υ .
Ά π ο λ υ τ ίκ ιο ν , ή χ ο ς  δ ' '  Χ ^ ι\α χ ό τ ι \τ α  ÎKbibaypEţ/^,

T i  α ύτλ  κcxl ε ίς  τ6 θεός Κύριος, κ α ι ε ις  τή  τέλ ο ς  του  βρ^ι^ρου. Κ α ι ή 
μ έν  ίίλλη άκολουθ-ία ώ ς  καθ-εκάστην ή μ έρ α ν .

Ε ί ς  8έ τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  π ρ ο κ είμ ενο ν , ή χ ο ς  π λ . S '' Εις 
25 πάσαν. Σ τίχος*  01 ούρανο/, 'Απόστολος π ρ ό ς  ΤΕτον' ΙΤανλος όονλος θεον.

1 H ebr 9,1 2 Ps 131.8 
25 T it 1.1

Lc 1,39 3 Ps 115,4 24 Ps 18,5.2

7 όμοίως] άλληλούιΛ Ν 8 [ . . . ] re s t Ν 10 [ . . . ] re s t Ν 12 sic 
Λούπου 17 correct: ΤΚ κδ'; Ν habet κ8' s. T ite 19 [ . . . ] re s t Ν; TR 
είς αποοτόλους πάσα 2ϋ correct: TR  κε'| Ν habet κε' s. Barthelem y
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^Αλληλούια, ήχος α' * ^Εξομολογήαονται» Εύαγγέλιον κατά Ματά-αϊον*
ΕΙηεν δ Κύριος τοΐς || εαυτόν μα&ηταϊς* ύμεϊζ έατε τό ψώς τον κόσμον, 159*̂  
ζήτει Μαίί}> β' . Κοινωνικόν ΕΙς πάσαν την γην.

ΕΙΣ ΤΑΣ Κ^', των άγιων μαρτύρων Άδριανου καΐ Ναταλίας.
Άπολυτίκιον 01 μάρτνρές σον Κύριε. 5
Τό αύτό καί είς τό Θείΐς Κύριος^ Άνάγνω^σις^ 8έ είς τον ίρθ-ρον, τό 

μαρτύριαν αύτου έν τ^  πανηγυρικφ. Τής 8έ λειτουργίας την άκολουθ-ίαν 
ζήτει Σεπτεμβρί ί̂*)  ̂ κ'.

ΕΙΣ ΤΑΣ ΚΖ\ του 6σΙου Ποιμένος.
'Απολυτίκιον* Ταΐς των δακρύων. 10

ΕΙΣ ΤΑΣ ΚΗ', του οσίου Μωσέως,
^Απολυτίκιον' Τής έρημον πολίτης.
'Η  8έ άκολουδ-ία αύτ<7)ν ώς κο̂ &* έκάστην ήμipαv,

ΕΙΣ ΤΑΣ ΚΘ', ή άποτομή του Προδρόμου,
Έ  CT π έ ρ α ςJ ού στιχολογοΰμεν. Είς δέ τό Κύριε έκεκραξα, ίστώμεν ΐ5
καΐ ψάλλομεν στιχηρά ιδιόμελα δ' έκ β', είς β'' τό α'* Γ ενε-

σίων τελονμένων^ Τό β'* ^Ωρχήσατο, Τό γ'* Ο ύκ idei σε ώ "^Ηρώδη. Τό 
' δ''· Π άλιν ^Ηρωδίάς. Δόξα^  ̂ * Π ρόδρομε τοϋ Σωχήρος. "Η
εϊσοδος* Προκείμενον* Άναγνώ^σματα* γ', ζήτει είς τό προφητι.^όν\ Είς 
τόν σ τ ί χ ο ν ,  στι.χηρά, ήχος β'' 7ης μετανοίας ό κήρνξ. Δ ιά  χόν νόμον 20 
Κνρίον. "Εκ προφήτου τιροψήνης. Δ ό ia , ήχος α'* Σήμερον ή άν^σω ν^ρ- 
γότροτζος. Άπολυτίκιον, ήχος β'* Μ νήμη δικαίου,

Ε ί ς  τ ό ν  δ ρ ^ ρ ο ν ,  Θεός Κύρως^ ήχ̂ >ζ β'· Άπολυτίκιον τό αύτό. 
Στιχολογία, άντίφωνα γ'* Κύριε τις τταροικήσει^ ψ(χλμός ιδ'. Κύριος 
έβασίλευσεν^ άγαλλιάσ&ω^ ψοΛμός Μακάριος άνήρ, ψαλμός ρια\ 25
Κάθισμα του Προδρόμου, ΚαΙ άνάγ^νωσις\ [| είς τό πανηγυρικών, λόγος 159'" 
του Χρυσοστόμου, ού ή αρχή* Πάλιν ^Ηρωδιάς^ και ετερος λόγος του αύ
του. *Έχει δε και τοϋ κυρίου Λέοντος του δεσπότου λόγον 2να, Άναβαθ·- 
μοί. Προκείμενον, ήχος S'* Μή άπτεσάε των χριστών. Στίχος* ^Εξομολο-

ί Ps 88»6 2 M t 5,14 27 PG 59,485 29 Ps 104, 15.1

3 [ . . - ] r e s t  NL; TR sep tem bre?  β Κύριος add  καΐ είς τδ τέλος του 6ρ- 
Ο̂ ρου Ν 13 αύτών] αύτ Ν 1S ίστωμεν add  στίχους Ν 18 * δ ’ a l m an?, 
h a b e t Ν || 'HpwSLi L  21 sic έκ, sine ό | άν^ ^ργότροττος codex  abune] άνου- 
σιοργοτροττ Ν
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10

γεισ&€ τφ Κνρίφ, Πάσα τπ̂ οή, Εύαγγέλιον κατά Ματθαίον* Τώ χαί
ρω εκείνφ, rjxovaev "Ηρώδης 6 τετράρχης^ ζήτει γ' της ζ' έβδομάδος του 
Ματθαίου. Κανόνες β'* [ ] [της Θεοτόκου] ήχος πλ. 8'* ^Αρματηλά
την, Δεδοξασμένα περί αου. ΚαΙ της άποτομής, Άπό γ', κάθισμα. Άπ6 

5 ζ \  κοντάκιον, ήχος πλ. α'* τον προδρόμου^ ζήτει εις τ6 μέγα μηναιον, 
"Από θ \  έξαποστειλάριον. Εις τούς α ί ν ο υ ς ,  στιχηρά ιδιόμελα, ήχος 
δ'* Γενέσιον ά'&έμιτσ^, προφήτην καΐ μάρτυρα, Τόν προψήτην καΐ 
μάρτυρα, ^Ηχος, ττλ. α'* Τής ανόμου τιράξεως. Δόξα, ήχος [ * ΕΙ 
καί ψάνφ διέλν^ \  ΚαΙ γίνεται δοξολογία μεγάλη.

Ε ι ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  ή [ς*' ωδή του κανόνος]. Αντίφωνα γ'* 
’i4yai?or τό έζομολογεϊσϋαι. Ταϊς τιρεσβείαις. *Ό Κύριος έβασίλενσεν, 
Σώσον ήμαζ ΥΙέ θεον. Δεντε άγαλλιασώμε&α^ ήχος β\ Μνήμη δικαίου. 
Δόξα καί νυν, κοντάκιον. Προκείμενον, ήχος β'* Ενψρανϋηαεχαι δίκαιος. 
Στίχος* ΕΙσάκουσον <5 θεός φωνής* Απόστολος Πράξεων* ^Εν ταϊς ήμέ- 

15 ραις έκείναις, ώς επλήρον ^Ιωάννης, Αλληλούια, ήχος πλ. α ν  Φως άνέτειλβ 
ΙδΟ*" τφ  δικαίω, || Εύαγγέλιον κατά Μάρκον' Τω καιρω ίκείνω, ήκουσεν ^Ηρώ

δης ό βασιλεύςt τέλος' φανερόν γάρ έγένετο, Κοινωνικόν* Εις μνημόσννον,

ΕΙΣ ΤΑΣ Α\ του άγΙου Ιερομάρτυρος Φ^^λικος καΐ των σύν αότζί, 
Άπολυτίκι*ον\ τί> του Προδρόμου, καΐ του όσιου' Τής έρήμου πολίτης, 

20 *Η δέ άκολουθία του Προδρόμου καΐ του όσίου.

ΕΙΣ ΤΑΣ Α.Α\ τά καταθέσια της τίμιας ζώνης της ύπεραγίας Θεο
τόκου.

Ε σ π έ ρ α ς ,  ού στιχολογοΰμεν. Εις δέ τό Κύριε έκέκραξα, ιστώμεν 
ς'* καΐ ψάλλομεν στιχηρά προσόμοια, ζήτει τά γ' είς το μέγα μηναΤον , 

25 ήχος δ', πρός* ^Ως γενναϊον. Αόξα καΐ νϋν, ήχος β'· ''Ως στέφανον ύπέρλαμ- 
προν, Προκείμενον. "Αναγώ^σματα^ γ' είς τήν μνήμην του σεισμού, καΐ 
είς τήν έπέλευσιν των βαρβάρων τό α', προφητείας 'Ιερεμίου* Τό ρήμα 
τον θεον δ έγένετο, Τό β', προφητείας Ίερεμίου' ^Εγένετο Κυρίου πρός 
με λόγος' τί σν όρσς. Τό γ ', τά άκόλουθα' Τάδε λέγει Κύριος' εμνήοϋτιν

1 M t 14.1 l l P s 9 l | l P s g 2  12 Ps 94 ! 3 P s  63,11-12 14 Act 
13,25 1:î Ps 96,11 1β Mc 6,14 17 Ps 1 1 1 , 6*> 27 Je r  1 . 1  28 
Je r 1.13 29 Je r  2,2

2 ζήτει add τη Ν a [ ] 1 ligne [ . . . J re s t Ν ; TR  idem 7 τόν usque 
μάρτυρα bis] semel Ν 8 [ ] un m o t; TR  πλ. S’ 10 [ . . . ] re s t N; TR  μα- 
καρ^σμ 1β εύαγγέλιον κατά Μάρκον om Ν 17 [ . . . ] re s t NL·; vide Mc 6, 14 
1β Φιλικός L 2Λ ίστώμΕν add στίχους Ν 24 [ . . . ] re s t Ν; TR  νεόγραφον 
μηναϊον
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έλκους, Ε ίς  τ ύ ν  σ τ ί χ ο ν ,  σ τ ιχ η ρ ά  [τη ς  ό κ τ α ή χ ο υ ] . Δ ό ξ α  κ α ι νϋν^ lSc6- 

μελον, ή χ ο ς  β'* Φ ρένα  κ α ά ά ρ α ν τε ς ,  ^Α π ο λυτίκ ιο ν , ή χ ο ς  πλ* δ '-  Θ εο τό κ ε  
ά ε ιπ α ρ ά έν ε  τω ν  άν& ρώ πω ν -η σχέτνη . έσ & η τα  κ α ί ζώ ν η ν  το ν  ά χρ ά ντο υ  σον  
σ ώ μ α το ς , κ ρ α χα ιά ν , Ζ ή τ ε ι  τ ό  cl ίδ^ιάμελον^ κ α ΐ τ ό  άπoλυτ[κιo^ί ε ίς  τά ς  
J ' Ιο υ λ ίο υ , 'Ω σ α ύ τ ω ς  τή ν  dbtoXouS-tav του  δρά-ρου κ α ΐ τ η ς  ΰ-είας λ ε ιτο υ ρ γ ία ς .

Δ ε ϊ  μέντοι είδέναι^ βτΐ. ε ΐ κ α ΐ Θ εος Κ ύ ρ ιο ς  τ ύ χ η  ψ ά λ λ εσ θ ^ ι έν ΤΕΤΡΑΔ1 
ή  ΠΑΡΑΣΚΕΓΙ;!, ού δ ιά  το υ το  δ ιά λ υ σ ις  γ ίν ε τ α ι  τ η ς  νηστείοις α υ τώ ν , ε ί μή 
π ο υ  σ υ μ β α ίη  ^ εσ π ο τ ικ ή  τ ις  εορτή  ή  τω ν  τ η ς  π α ν α σ π ίλ ο υ  Θ εοτόκου  r  
τω ν  ά σ ω μ ά τω ν , του  Π ρ οδρ ό μ ο υ  τ ε  τ ό  γενεσ ίον  κ α ι ή  ά π ο τ ο μ ή , ή  τω ν  δ ώ 
δ εκ α  α π ο σ τό λ ω ν , ή  μνήμη τω ν  α γ ίω ν  ούς λ α μ π ρ ώ ς  έο ρ τά ζο μ εν , ή  δ ιά  σ ω 
μ α τ ικ ή  ν άσδ-ενείαν- Έ ν  το ύ το ΐς  γοΰν  π α ρ ά λ υ σ ις  γ ίν ε τ α ι τ ω ν  τετρ α δ ο π α ^  
ρασ κευώ ν, ά λλω ς δέ ο ύ δ α μ ώ ς, α λλά  φ υ λ ά ττο ν τα ι ά κ ρ ιβ ώ ς , κ ο ίθώ ς α ί δ ια 
τ ά ξ ε ις  τω ν  ά γ ίω ν  α π ο σ τό λ ω ν  δ ιδά σ κ ουσ ιν  ή μ α ς .

1 6 0 ’

10

1 [ . . * ] r e s t  Ν ; TR ή χ ο ς  α' π ρ ο ς  έ δ ώ κ



1 6 1 ΑΚΟΛΟΥΘΙΑ ΤΗΣ ΑΓΙΑΣ Μ'

ΑΡΧΟΜΕΝΗ ΑΠΟ ΤΟΤ ΤΕΛ ίΐΝ Ο Ϊ ΚΑΙ Τ Ο Ϊ ΦΑΡΙΣΑΙΟΤ
ΜΕΧΡΙ ΤΩΝ ΑΓΙΩΝ ΠΑΝΤΩΝ.

T Ş  KTPIAKţJ, έν ή άναγινώ σκεται τλ 1«(>ί>ν εύαγγέλιον ΤΟΓ ΤΕΛΩ- 
5 ΝΟΤ ΚΑΙ ΤΟΤ ΦΑΡΙΣΑΙΟΤ

Ε σ π έ ρ α ς ,  ηγουν τω σαββάτω ήψέ, μετά τ4ν προοιμιακόν ψαλμόν 
καΐ τήν στιχολογίαν -τί» Μακάριος άνηρ-, ίστώμεν εις τ6 Κύριε ίκέκρ<ζξα 
στίχους η'* και ψάλλομεν στιχηρά άναστάσιμα άρχαϊα y \  καΐ ανατολικά β', 
καί ιδιόμελα του τελώνου γ '’ τί> α', ήχος α * Μή προσενζώμε^α, ^Αλλο, 

10 6 αύτλς ΦαρΜΤαίος χενοόοζία. Το γ \  ήχος γ * Τον φαριααίον. Δόζα
καΐ νϋτ, ήχΐ^ζ ^λ. 8'* Παντοκράχορ Κύριε. Ή  είσοδος εις τί> Φως ίλαρόν, 
Τό προκείμενον της ή μέρας. Εις τ6ν σ τ ί χ ο ν ^  το άναστάσ^μον του στί
χου' εΐτα τά στιχηρά του άλφαβήτου. Δόξα καί νϋν̂  ήχος ' πλ/ α'’ Βε~ 
βαρνμένων των όψάαλμών. Άπολυτίκιον άναστάσιμον,

15 T i αύτέ> καΐ εις τό θεός Κνριος.
Ε ι ς  τ ό ν  δρθ- ρον ,  μετά τό έξάψαλμον καί τέ θεός Κύριος καί 

151'' το άπολυτίκιον, |] ή συνήθ-ης στ:χολογία της κυριακής, άντιφωνα γ'* τό 
α'* Έπίστενσα, διό έλάλησα^ συνημμένως μετά του Αινείτε τόν Κύριον^ 
Το β'* * Εξομολογείστε τω ΚνρΙφ δτι άγα&ός* Τ6 γ \  6 πολυέλεος, 'Τπα- 

20 κοή αναστάσιμος. "Ανάγνω*σις\ εΐ χ̂εί-τ είς τον τελώνην. Εί δ’ούδέν, του 
κατά την ήμέραν αγίου, ή έκ της προκε^μένης βίβλου. "Αναβαί)·μοί. Προ- 
κείμενον *Ανάατη&ι Κύριε, Πάσα πνοή, Εύαγγέλ^ον της άκολου^θ-ίας̂  
έω5Ίν*έν\ *̂ 0 πεντηκοστός, Κανάνες γ'̂ , Ă άναστάσί.μος καί. της Θεοτό
κου καΐ i  του τptωδ^toυ^ Ό  δέ του κατά τήν ήμέραν άγιου ψάλλεται έν 

25 τω μεσονυκτίω. Άπό γ \  κάθ-ισμα καί άνάγνω^σις\ "Από κο'Λ/τ^άκιον 
και άνά^γνωσις'. *Από θ·', έξαποστειλάριον. Εις τούς α ϊ ν ο υ ς, ίστώμεν 
στίχους η'· καΐ ψάλλομεν στιχηρά άναστάσιμα δ', άνατολικά γ'. Εις τό 
Πάσα πvoήy ίδιόμελον, ήχος πλ. 8'* Ταϊς εξ έργων. Εις τό Δόξα, τό έω- 
, ι̂νόν. Και νϋν' '^Υπερενλογημένη, Δοξολογία μεγάλη. Συναπτή των αί- 

50 τήσεων. Και δίδοται ή άπόλυσις.

7 Ps 1 II Ps 140 18 Ps 115 || Ps 116 1» Ps 117 || Ps 135 (cum 134?)
22 Ps 9,33 2β Ps 150,6

13 πλ al man? om Ν 20 [ , . . ] re s t NL 23 έύ^ινης? 25 a l man 
κον^άκ 28 πασα ττνοή: stichos



Ε ι ς  δέ τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί  αν,  ή άκολουθία της ήμέριχς.

ΤΣ  ̂ ΚΓΡΙΑΚΙ^ έν άναγίνώ σκεται τό  tepiv εύαγγέλιον || ΤΟΓ ΑΣΩΤΟΓ 162 
Ε σ π έ ρ α ς ,  ήγουν τω  σαββάτφ  οψέ, μ ετά  τόν προοιμιακών ψαλμόν 

και τήν στιχολογίαν, ίστώμιεν είς τό  Κύριε έπέκραξα στίχους καί ψάλ- 
λομιεν στιχηρά άναστάσιμα άρχα ια  γ ' ,  καΐ ανατολικά β ', και ίδιόμελα του 5 
άσώτου γ ',  είς ήχον α^, δευτερουντες τά α '. Δόξα καΐ νυν, ήχος β'* 'Ώ  
ηόσων άγα&ών, 'Η είσοδος είς τό  Φως ιλαράν. Τ6 προκείμενον της ήμέρας,
Είς τόν σ τ ί χ ο ν ,  τό άναστάσιμον* εϊτα του άλφαβήτου. Δόξα καί vw, 
ήχος πλ- β'* Tijg τιατρικης δωρεάς* Άπολυτίκιον άναστάσομον,

Τ6 αύτ6 καΐ είς το θεός Κύριος και εις τά τέλος του 6ρθ·ρου. ίο
Ε ί ς  τ 6 ν  δ ρ θ ρ ο ν ,  μετά το έξάψαλμον καί τό Θεός Κύριος^ ή 

συνήθης στιχολογία. 'Η υπακοή* *Ανάγνω^σις  ̂ του Χρυσοστόμου εις τον 
άσωτον, ού ή άρχή* ^ΑεΙ μέν rijv rov θεοϋ ψιλανάρωπίαν, Οί άναβαθ-μοί. Το 
προκείμενον. T i Πάσα πνοή, Εύαγγέλιον εωθ-ινόν. 'Ο πεντηκοστές· Κα
νόνες γ \  ό Αναστάσιμος, ό της Θεοτόκου καΐ ό του τριωδίου. Ό  δέ του 15 
χατά την ήμέραν άγΕου ψάλλεται έν τφ μεσονυκτίψ. Άπό γ', κάθ-ισμα. ΚαΙ 
άνάγνω^σις\ εί έπληρώθη ή ανωτέρω, του κατά τήν ήμέραν άγιου εΐ ίχει.
*Απο κοντάκιον καϊ άνάγνω'σις*, Άπό θ·', έξαποστειλάριον. || Είς τούς 152' 
α ί ν ο υ ς ,  στιχηρά άναστάσιμα του ήχου, γ ,  άνατολικά γ', καΐ ιδιόμελα 
του άσώτου β', ήχος β'* Τήν τοϋ άσώτου φωνήν. Τό Ιτερον, ήχος δ'* ^Ως 20 
ό άσωτος νΙός. ΕΙς τό Δόξα, έωάΊνόν, Καί νυν* Ύπερενλογημώ^. Δοξο
λογία μεγάλη. Συναπτή των αιτήσεων. ΚαΙ άπολύ^εί\

Ε ί ς  δέ τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ^  άκολουθία της ημέρας.

n iM A N C H F .S  O V  P U B I J C A I X  ET DU P R O D I G U t .  5 A M E D I  DU C A R N A V A L  1 8 7

Τ Ρ  Σ Λ Β Β Α Τ ρ  Τ Η Σ  Α Π Ο Κ Ρ Ε Ω

Τή παρασκευή ε σ π έ ρ α ς ,  ού στιχολογουμεν. Είς δέ τό Κύριε έχέ- 25 
κραξα ίστωμεν στίχους ζ'* και ψάλλομεν στιχηρά γ', ήχος πλ, δ', προς τό 
*̂ 0 έν ^Εδέμ παράδεισος ποτέ' Των απ' αΙώνος σήμερον νεχρών^ δισσεύον- 
τες αυτά. Δόξα, τό α' στίχηρόν* Των απ* αίώνος σήμερον νεκρό^ν. Και ννν  ̂
θεοτόκ^ιν\ Προκείμενον της ήμέρας. Εις τόν σ τ ί χ ο ν ,  στιχηρά γ'* τό 
α'* ^Αλγος τον Άδάμ έχρΎΐμά^τνσεν\ Το β'' Άρχή μου καί νπόστααις, Τό 30 
γ'* Τους μεϋαστάντ^ας^^ Λόξα, ήχος πλ. δ'* Θρηνώ καΐ οδύρομαι. Και vvvj 
ά'*εοτόκιν\ "Απολυτίκιον* *Ό βυϋΌΐς σοφίας.

13 PG  59,515

29 στιχηρά add m g ήχ ττλ. β' 30 μεταστάντ add Σωτήρ Ν
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163

Τ ο  αύτ6  κ α ΐ ε ις  τά  * Α λ λ η λ ο ύ ια  του  δρθ-ρου -  ού γ ά ρ  ψ άλλομ εν  τό  
θ ε ό ς  Κ ύ ρ ιο ς -^  χοΛ ε ις  τλ  τέλος του  δρθρου .

Ε ι ς  T iv  δ ρ θ ρ ο ν ,  στιχολογ^ία^, ό ίμωμος μετά των τροπαρίων, 
163^ Κάθισμα, ήχος πλ. α '- Ά ν ά ττα ν σ ο ν  || Σ ο )τή ρ  ήμώ ν^  Άνάγνω^ις* του άγίου 

5 *Ιωάννου του δαμασκινοΰ, ο5 ή άρχή* Τ ά  τω ν  β ρ ω μ ά τω ν  -ηδέα. ΚαΙ tl εύρέθγ) 
καΐ του άγΙου ^Ανδρέου Κρήτης * Ό  πεντηκοστός* Κανών του τριωδίου 
νεκρώσιμος, ήχος πλ* δ'* ''^^σμα* Λέγει δέ καΙ την β' ωδήν. Άπό γ', κά
θισμα καΐ άvάγvω^σις^ *Απ6 ζ', κοντάκιον καΐ άνάγνω%ις\ "Απ6 5·', έξ- 
αποστειλάριον. Εις τούς α ί ν ο υ ς ,  στιχηρά του τριίρδίου, ήχος πλ, S'· 

10 Τ ω ν άπ  ̂ αΙώ νος σήμερον*  Ποιοΰμεν αύτ̂ ά̂  δ', δισσεύοντες τό εν. Δ ό ζ α ,  
άναπαύσιμον. ΚαΙ νϋν  ̂ 5'^εοτ6κιν\ Εις τί>ν σ τ ί χ ο ν ,  άναπαύσιμα γ του 
ήχου, τά προσόμοια. Δό^α «ai vvvy έξ αύτών θ·εοτόκ^ιν\ Συναπτή των αιτή
σεων. ΚαΙ άπολύ%ι\

Ε ί ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  ή  ώ δή  του  κανόνος* Μ ετά  τή ν  ε ϊ -  
15 σοδον, Δ ό ξ α  χ α ί  νϋν' βν& οίς σ ο φ ία ς , Π ρ ο κ ε ίμ ^ ο ν , ή χ ο ς  π λ . β ' ’ Ε ύ -  

ψ ράν{}ητε έπ Ι  Κ ύρ ιο ν , Σ τ ίχ ο ς ' Μ α κ ά ρ ιο ι ώ ν  α ψ έά η σ α ν , Ό  άττόστολος π ρ ό ς  
Κ ορινθίους* Π ά ν τ α  μ ο ι  i^eaxiVy &λλ^ ού, Κ α Ι έτερ ο ς  άναπαύσ ιμος*  'Α λ 
λη λού ια , ή χ ο ς  π λ . β'* Μ α κ ά ρ ιο ι οϋς έ ξ ελ έξ ω ,  Ε ύ α γ γ έλ ιο ν  κ α τ ά  Λουκαν* 
EhiEV  ό Κ ύριοζ* β λ έ π ε τ ε  μ ή  π λ α ν ή σ τ ε ,  Κ αΙ έτερον  άναπαύσιμον* 

2ϋ Κ οινω νικόν* Μ ν ή μ η  δ ικ α ίο ν .
Δ ε ι γ ιν ώ σ κ ε ιν , δ τ ι  ή  το ια ύ τη  άκολουΰ 'ία  

ά π α ρ α λ λ ά κ τω ς  γ ίν ε τα ι.

κ α ΐ τ ω  σ α β β ά τψ  τ η ς  Ν '

25

K T P IA K Ş  Τ Η Σ  Α Π Ο Κ ΡΕΩ

Τ ώ  σ α β β ά τω  έ σ π  έ ρ α ς, μ ετά  τόν π ρ ο ο ιμ ια κ ό ν  ψαλμί>ν κ α ι τή ν  
σ τ ιχ ο λ ο γ ία ν , ε ις  τό  Κ ύ ρ ιε  έκέκρα ξα ^  ισ τώ μ εν  σ τ ίχο υ ς  η'* κ α ΐ ψ άλλομεν 
σ τ ιχ η ρ ά  ά ν α σ τά σ ίμ α  γ \  κ α ΐ α να το λ ικ ά  β \  κ α ΐ του  τρ ιω δ ίο υ  γ  , ή χ ο ς  π λ . 

Ρ ',  π ρ ό ς  τί> 'Ό λ η ν  ά τιο ι^έμενο ί' 'Ό τ α ν  μ έλλτ^ς  έ ρ χ ε σ & ^ . Δ ό ξ α  κ α ί  νϋν^ ό 
α ύ τό ς  ήχος* ^Εννοώ  τ ή ν  η μ έρ α ν . Π ρ οκείμ ενον  τ η ς  ή μ έρ α ς. Ε ις  τον  

σ τ ί χ ο ν ,  άναστάσιμον* ε ϊτ α  του  ά λφ α β ή το υ . Δ ό ξ α  κ α ί ννν^ ή χ ο ς  π λ . 

30 β ' '  ’Ώ  π ο ία  ώ ρα  τ ό τ ε .  Ά π ο λ υ τ ίκ ιο ν  ά να σ τά σ ίμ ο ν .
Τ δ  αύτο  κ α ΐ ε ίς  τό  θ ε ό ς  Κ ύ ρ ιο ς .

5 PG 95,248 14 Ps 31, 11.1 17 Ι Cor 10.23 18 Ps 64.5 19 
Lc 21,ă 30 Prov 10,7

5 [ . . . ] r e s t  Ν II  άvαπαύσLμα a d d  m g  τοΰ θεοφά ς  ̂ 17 κορινθίους add  
Ν 29  στίχον add  τό  Ν
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Ε Ι ς  τ ό ν  δ ρ θ - ρ ο ν ,  μ ε τ ά  τή ν  σ τ ιχ ο λ ο γ ία ν  κ α ι τή ν  ύ π α κ ο ή ν , ά ν ά γ -  

νω^σις^ τοί> ά γ ιο υ  Έ φ ρ α Ιμ  ε ις  τή ν  δευτέρ^αν* π α ρ ο υ ^ σ ία ν \ ου ή  άρχή* Πά
σα εορτή  καί τιραξις. Α ν α β α θ μ ο ί ,  Π ροκεΙμ ενον , Πααα η νο ή , Ε ύ α γ γ έλ ιο ν  
έω θ ινό ν . Κ ανόνες β ',  ά να σ τά σ ιμ ο ς  κ α ΐ τ η ς  δευ τέρ α ς  π α ρ ο υ σ ία ς , *Α πλ γ ' ,  
κ ά θ ισ μ α  κ α ΐ ά ν ά γ ν ω ^ σ ις \ *Α π6 κ ο ντά κ ιο ν , ή χ ο ς  α  * "Όταν ίλ{ή^ς ό θεός, 
Κ αΙ άνάγνω ^σις^ ' έ χ ε ι δέ άνάγνω^σιν^ κ α ΐ Ε ύ σ εβ ίο υ  α ρ χ ιεπ ισ κ ό π ο υ  Α λ ε 

ξά νδρειά ς  ε ίς  τή ν  δευτέραν π α ρ ο υσ ία ν , οΰ ή  α ρ χ ή ' Μ ε τά  τή ν  το υ  Κ υ ρ ίο υ , 
'A n b  θ ' ,  έξα π ο σ τε ιλ ά ρ ιο ν , Ε ίς  το ύς  α  ϊ  ν ο υ ς , σ τ ιχ η ρ ά  α ν α σ τά 

σιμα γ και άνατολικά.
10

Τ6 ίδιόμελον της κυριακής, ήχος ol\ έκ β'· 
Προκα&άρα}μεν, Αόξα^ ίδιόμελον της β' παρουσίας, ήχος πλ, Β \ Κ αι νϋν* 
*Υπ€ρενλογΊ]μένη ύτιάρχ^εις^. Δοξολογία μεγάλη* Συναπτή των αιτήσεων.
ΚαΙ άπoλύ^ι^

Ε ί ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  μακαρισμοί αναστάσιμοι , Μετά τήν 
είσοδον, άπολυτίκιον αναστάσιμο ν. Δόξα και ννν^ τί> κοντάκιον* "Όταν

ό θεός. Προκείμενον, ήχος γ'* Μ έγας ό Κύριος ήμών. Στίχος' 15 
Α ίν ε ΐτε  τόν Κύριον. Απόστολος πρ^ς Κορίνθίους' ^Αδελφοί, βρώ μα ημάς. 
Αλληλούια, ήχος πλ* δ'' Α εντε  άγαλλιααώμε&α τω  Κνρίω . Εύαγγέλιον 
κατά ' Λουκαν Ε Ιπεν  <5 Κύριος* δταν ό υίίΐς του άνάρώπσυ^ Κοινώ
ν ικόν' Α Ινεΐτε .

Τή κυριακη έ σ π έ ρ α ς  της άπόκρεω, ού στιχολογουμιεν, άλλ’ ούδέ 20 
πάσαν τήν έβδομάδα. Εις δέ τί> Κύριε έκέκραξα, Ιστωμεν στίχους ί̂ '* καΐ 
ψάλλομεν στιχηρά ανατολικά γ", καί του κατά τήν ή μέραν άγίου προσόμοια 
γ'* Δόξα^ πλ. δ'* Δανιήλ ο προφήτης, Προκείμενον' ^Εδο^κας χληρονομίαν, 
Στίχος' Μπο των περάτων, Είς τον σ τ ί χ ο ν, ίδιόμελον, ήχος πλ. δ'* 
Λιχνευαάμενοι την ηρώχην^ έκ β', καΐ μαρτυρικόν, είς τον αύτόν ήχον, τό 25

164'

σα-α'* Μάρτυρες Κυρίου, Άεΐ. γάρ πρύς τόν ήχον του στιχηρ^ου  ̂ της τεσ 
ρακοστης λέγεται καΐ τά μαρτυρικά. Δόξα και νυν, θεοτόκ^ιν\ Άπολυτίκιον 
του άγιου οϊου καν τύχη.

Τήν γάρ εβδομάδα ταύτην πασαν, οΐος άν τύχη ίγΐ-ος, έορτάζομεν 
αύτόν. Καί μετανοίας ού ποιοΰμί^ν έν τω μέσω, εκτός της τετράδος καί 30 
της παρασκευής* τάς γάρ αύτάς δύο ημέρας, οϊου καν τύχη άγίου, ή του

164

2 BH G  431 vel 432 7 PG  61. 775 15 Ps 146,5.1 Ιβ 1 Cor 8,8
17 Ps 94,1 18 M t 25,31 19 Ps 148,1 23 Ps 60,6^3

8 [ ] îigTie, rîen Ν 
add mg ol μοι λο ψηχή Iit [ . 
etiam Ν; add Ματθ-αϊον, de L? 
πρός τ^ν ήχον o m  Ν

O γ ' correct de L? an te  S"; γ ' Ν 10 ίίόξα 
. . ] r e s t  N I.; T R  της άττ^κρεω 18 Λουκαν 
23 δόξα add  ήχος Ν 2β τό α' μάρτυρες usq
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Προδρόμου ή άλλου τινός μεγάλου, ^Αλληλούια ψάλλομεν* χωρίς εΐ μή τύχη 
ή αυτή κυρία ήμέρα της Υπαπαντής·

Ε ι ς  δέ τό  ά π ο δ ε ί π ν ι ο ν  ψάλλομεν κανόνα τ6ν παρακλητικόν 
κατά τό σύνη·&ες.

5 Ε ί ς τ ό ν β ρ ^ ρ ο ν  ΔΕΥΤΕΡΑ? - * » » Κάθ-ισμα του τριφδίου. 
^Ανάγνωσές, λόγος του Θεολόγου περί ΐρίλοτΓτωχείιχς, ού ή αρχή' ^Ανδρες 
άδε^λφοί\ Κανόνες ^οΰ^ τριωδίου καΐ του άγιου. Άπό γ', κά·&ισμα του 
άγίου. Άπό ς \  εΐ 2χεL, κοντάκιον* εν 8έ μή, δισσεύομεν τό του τριωδίου. 
Άπό ■&', έξαποστειλάριον. Εις τούς α ϊ ν ο υ ς, ούδέν, εί μή τύχτ] έορτή 

10 άγίου μεγάλου. ΕΙς δέ τον σ τ ί χ ο ν ,  ιδιόμελον του τριωδίου, ήχος γ'* 
165̂  Πάντα τόν χρόνον, έκ β". Μαρτυρικών τό του αύτου ήχου» || Δόξα 

και ννν  ̂ ·&^εοτόκίν\ ^Αγα'&όν τό έξομολογ€ΐσϋ^αι\ Τό τρισάγίον. Τό 
άπολυτίκιον. ΚαΙ απολύει.

Ε ι ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  ή άκολουθ-ία της ήμέρας, Εί δέ ίχει, 
15 ο άγιος, του άγίου.

Ίστέον, 0τι εΐ τύχωσι έν ταύτη τη έβδομάδι τά με^ορτα τής 'Υπα
παντής, Iţp* δσαις ήμέραις τελοΰμεν αυτά, είς τόν όρθ̂ ρον ού ψάλλομεν τό 
τριφδιον, άλλά τόν κανόνα της έορτης καΐ του κατά τήν ημέραν άγίου* Τό 
δέ τριώδιον ψάλλομεν έν τφ μεσονυκτίω, έκτός της τετράδος καΐ της πα^ 

20 ρασκευής' έν ταύταις γάρ τό τριώδιον είς τόν δρ-ftpov ψάλλομεν*
Τηβ'  ε σ π έ ρ α ς  της τυρινής είς τό Κύριε εκέκραξα^ ίστώμεν 

στίχους <'* καΐ ψάλλομεν στιχηρά γ' του κατά τήν ή μέραν άγίου, καί 
της Θεοτόκου γ', είς τόν αύτόν ήχον. Προκείμενον τής ήμέρας* ΕΪς τόν 
σ τ ί χ ο V, τό ίδιόμελον τής ημέρας, ήχος πλ. Αιά νη(τχείας καθ'ορΰ'ήναι  ̂

25 έκ β \ Μαρτυρικόν είς τόν αύτόν ήχον, τό β'. Δόξα καΐ νϋν. *Απολυτίκιον 
του άγίου.

Τό αύτό καί είς τό θεόζ Κύριος.

Ό  δέ ό ρ ^  ρ ο ς ΤΗΣ ΤΡΙΤΗΣ, ώς ό της δευτέρας γίνεται άπαραλ- 
λάκτως* Άναγινώσκομεν δέ τό έπίλοιπον του περί φίλοπτωχείας λόγου.

β PG 35,857 12 Ps 91

1 ψάλλομεν add m g p o ste r έάν έορτάζομεν καΐ Θε&ς Κύριος καΐ άπολ τοϋ 
άγίου 5 [ . . * ] 1Î4 T R  δίς τό Θεός Κύριος τροπάριον του άγίου.
στιχολογοΰμεν κά-8· ' α' adfl m g στιχολογοΰμ κάθ- α' 7 άδελφοί add m g λόγος 
it' του Ν] τό L 8 δισσεύομεν add το κάθισμα του αγίου ή Ν ; add mg τύ 
κάθ 12 έξομολογεισθΐ L 20 ψάλλομεν add mg μετά της έορτης και τοϋ άγίου
εν τ<ο 'ΐεσονυκτ
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Τη γ' έ σ π έ p α ς, εις τό Kvqie έχέχραξα^ ίστώμεν στίχους ί'* 165'' 
καΐ ψάλλομεν του κατά την ήμέραν άγίου σηχ^ρά^ γ', καΐ της Θεοτόκου 
γ', τόν αυτόν ήχον, Προκείμενον της ήμέρίχς. ΕΕς τ6ν σ τ ί χ ο ν ,  τό ISti- 
μελον, ήχος α '' Περιχαρώς δεξώμε'ί^α  ̂ β \ Μαρτυρικών εις τον αύτάν ήχον, 
τί) γ'. ΕΙς τλ Δόζα χαΐ ννν, ·&^εοτοκιν\ Άπολυτικι^ον^* θεοτόχε παο&ένε, 5 
καΐ τά λοιπά.

Τ ϊί Δ'
Ε Ι ς  τ ά ν  δρθ- ρον ,  * Αλληλούια καί τά τριαδικά του ήχου. 

Στιχολογία^ κά·&ισμα α^ Κάθισμα του τριωδίου. Άνάγνω*σις\ λόγος του 
μεγάλου Βασιλείου εις τά Η θικά, περί νηστείας, οδ ή άρχή* Σαλπίσατε 10 
ψη^αίν\ ΚαΙ ει έστι, καΐ ό του Γρηγορίου Νύσης ττερί νηστείας. Κανόνες, 
τ6 τριφδιον καΐ του άγίου. *Απά γ', κά·&ισμα του άγίου· "Απο ζ \  ει Ιχει, 
κοντάκιον του άγιου* εί δέ μή̂  δισσεύομεν τ6 του τριωδίου. 'Από ·&', έξα- 
ποστειλάριον του ήχου. Είς τόν σ τ ί χ ο ν  των αϊνων, τό ιδιόμελον, ήχος 
α '’ Βιωμάτων νηαχευοναα^ β', καί μαρτυρικόν του αύτου ήχου, τό γ'. 15 
ΕΕς τό Δόξα χαί νϋν  ̂ θ■%oτόκιv  ̂ ^Αγα'^όν το εξομολ^ογείο'&αΐ^, Τό τρισά- 
γιον. Τό άπολυτίκιον της ήμέρας. ΚαΙ άπολύ^ι\

ΚαΙ εόθέως ή Α' ώρ α ,  τρίψαλμος ώς ή συνήθεια χωρίς στιχολο- 
γίας. Δόξα καί νυν* Τό ηρωί εΐαάκονο^ον* τής φωνής, λιτώς καΐ ού μετά 
ήχου. [j Δόξα χαί νϋν̂  Τί σε καλέσ^μεν, Τά διαβήματα, Τό τρισάγιον, 20 166*̂  
Τό Κύριε έλέησον, μ \  *Η ευχή. Καί άπολύ^ει\

Μεσασμόν δέ ώρας γ ', σημαίνει τ ή ν  Γ'* ού γάρ τελεΐταί. λειτουργία.
Και ψάλλομεν αυτήν μονόψαλμον μετά (ττιχολογίας. Είτα’ Κύριε ό τό 
πανάγιόν σον Πνενμα έν τή γ \  λιτώς καΐ ού μετά ήχου. Δόξα χαΙ vvv'
Θεοτόκε σύ εΪ ή άμπελος. Κύριος ο Θεός εύλογητός. Τό τρισάγιον. Τό 25 
Κύριε έλέησον, ιβ', δίπλα μετά μιέλ^ους\ "Η εύχή παρά του ίερέως, Είτα 
προτίθ^ται ό Στουδίτης, καί άναγινώσκεται παρά του προεστώτος ή της 
αύτης ημέρας κατήχησις· Τό άπολυτίκιον του όσίου πατρός ήμών Θεοδώ
ρου. Και δίδωσιν αυτός 6 προεστώς τήν άπόλυσιν.

Μεσασμόν δέ ώρας ε' σημαίνει, τήν ί '  ώρ α ν ,  ΚαΙ ψάλλομεν αυτήν 30 
μονόψαλμον μετά στίχολογίας, Εΐτα* έν εκττ} ημέρα τε καΐ ώρα, λιτώς και 
ού μετά ήχου. Δόξα και νυν ^Οτι ούχ εχομεν παρρησίαν. ΚαΙ εύθ'έως τό 
τροπάριον της προφητείας εκφωνείται παρά του μέλλοντος άναγνώναι τήν 
προφητείαν. Καί ψάλλει αυτό ό εις χορός. Δόξα καί ννν, τό τέλος αύτου ό

10 PG 31,164 1β Ps 91 19 Ps 5.4 20 Ps 118,133 25 Ps 67,19^

9 λόγος ad<3 mg όμιλία κη' 11 Γργ)γΰρίου add mg ζήτ είς τ τ£λ του πανη
γυρικού Id εΙσάκου txt 20 καλέσομεν L τά διαβήματα om Ν
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αύτ6ς χορός» ΕΙτα στραφείς [| έκφωνεϊ τό αύτό τροπάριον κοΛ πρός τόν 
έτερον χορόν, καί ψάλλεται πάλιν καΐ παρ’ αύτοΰ. ΚαΙ εύθ-ύς τί> προκεί- 
μενον. προίρητεία. Τ6 μετά τήν προφητείαν προκείμ,ενον. ΕΙτα' Τα
χύ προκαταλαβέτωσαν. Τ6 τρισάγιον, Τό Κύριε έλέη<Χον, διπλά μετά 

5 μέλους καΐ ήχου* *Η εύχή*
ΚαΙ ευθέως' Δ εν τε  τιροσκυνήαωμεν. Κοά ψάλλομεν τ ή ν  Θ ' ώ ρ α ν  

τρίψαλμον χωρίς στιχολογίας. Ό  έν rfj έννάτγι ώρα. Δ όξα  καΐ νϋν* Ό  6C 
'ημάς γεννη'&είς. Μ η τιαραδώης. Τί> τρισάγιον. T i Κ ύριε έλέησον, μ', 
λιτώς καΐ ού μετά ήχου. 'Η εύχή,

10 ΚαΙ εύθύς οΐ μακαρισμοί, λιτώς καΐ ού μετά ήχου, ΚαΙ τά λοιπά 
τ ω ν  τ υ π ι κ ώ ν ,  ήγουν* τό Πιστεύο} είς ha. Τό Πάτερ ήμών. T i 
άπολυτίκιον της ημέρας. Το Κύριε έλέησον, μ \ άπλώς. Το Έ/ϋλογή<χα) 
τον Κύριον^ καΐ τό ^Υψώσω σε, ΚαΙ άπολύ^ει\

ΠερΙ δέ άρχ^^ν  ̂ ώρας ς' σημαίνει τό μέγα σημαντήρ ι̂ον  ̂ του εσπερινού, 
15 καί ψάλλομεν αύτό.

Τη δ' ε σ π έ ρ α ς ,  είς τδ Κ ύριε εκέκραξα, ίστώμεν στίχους καΐ 
ψάλλομιεν του μηναίου στιχηρά γ', καΐ της Θεοτόκου γ'. Ή  εϊσοδος είς 
τί> Φώζ Ιλαρόν^ Τό προκείμενον της ήμέρας' Ό  θ εό ς  έν τ φ  όνόματί σου, 

167' Στίχος' "Ο θ εό ς  εισάκονσον, || Ή  προφητεία- Καί μετά τ6 πληρωθ-^ναι% 
20 εύΰύς ό ψάλτης' Έ λτιισά τω  'Ισραήλ έπΙ τόν Κύριον. Σ τίχο ς  ql'* Κ ύριε ονχ 

νψώ&η ή καρδία μου. Στίχος β'' Ούδέ έπορεύ&ην έν μεγάλοις. Στίχος γ'· 
ΕΙ μ ή  έταπεινοφρόνονν, άλλά νψωαα τήν ψνχήν. Κ αταξίω σαν Κ ύριε. Είς 
τλν σ τ ί χ ο V, τό ίδιόμελον στιχηρόν^ ήχ^ζ Υ̂ ' ^Ανέτειλε το ^αρ, β'. Μαρτυ- 
ρικόν, τό δ \ Είς τό Δόξα καί νϋν, θΐoτ6κ^tv^ Άπολυτίκιον του κατά τήν 

25 ημέραν άγιου.
Πληρώσαντες οδν τί> λυχνικόν, είσερχόμε^ είς τήν τράπεζαν^ καΐ 

μετοελαμβάνομεν, μετά των άλλων ών αν δώ 6 Θεός βρωμάτων, καΐ 
βραχέος τυροΰ διά τίνας αιρέσεις θ^οστυγεις, Πρό δέ του άποδειτη/ίου 
κρούεται τό ξύλον, καΐ πίνουσιν οί άδελφοί από κρασί, καί οδτως 
εΙσερχόμεθ« είς τό ά π ο δ ε ί π ν ι ο ν. Μετάνοιαι 8έ ού γίνονται έν αύτφ 
διά τό έορτάζεΐν καΐ τη αΰρι.ον, οϊου καν τύχη άγιου μνήμη.

3 Ps 78, 8^ 8 D an 3, 34 12 Ps 33 13 Ps 144 18 Ps 53, 3. 4 
20 Ps 130, 3. 1 .̂ 1'=.2

5 καΐ om Ν 31 τ^] τήν Ν



TIJ E ' ΤΗΣ ΤΤΡΙΝΗΣ

Ε ι ς  τ ό ν  δρθ- ρον ,  μετά τί> θεός Κύριος^ i . , Άνάγνω^σις\ 
τό έπίλοιπον του αγίου Γρηγορίου Νύσης, εί έστιν, η άνάγνω^σις  ̂
του άγίου, ή έκ της προκειμένης βίβλου* T i τριφ^ιον καί ό κανών του 
άγίου, *Από γ ', κάθισμα του άγίου, || Άπό ζ \  κοντάκιον, εΐ έχει ο 5 167' 
άγιος' εί δ’ ούδέν, δισσεύεται τό του τριωδίου. Άπλ θ·', έξαποστειλάριον 
του άγίου. Εις τδν σ τ ί χ ο ν  των αϊνων, τδ ίδιόμελον της ημέρας, ήχος 
γ'" ^Ελαμψε τής έγκρατ€ίας^ έκ β'. ΚαΙ μαρτυρικών είς τόν αύτάν ήχον, 
τδ δ'. Δόξα καί νυν, θ^εοτόκιν\

Ε ί ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  εί ούκ έχει ό άγιος άκολουθίαν, της ίο 
ή μέρας.

Τ η  έ σ 7Γ έ ρ α, είς το Κύριε εκέκραξα, ίστώμεν στίχους ς*'* καΐ ψάλ- 
λομεν του μηναίου στιχηρά γ \  καί της Θεοτόκου γ'. Είς τέν σ τ ί χ ο ν ,  
τό ίδιόμελον, ήχος β'* [ ] Τον Κνρίον σταυρός^ β'. Αόξα^ μαρτυρι- 
κόν, τό ol\  ΚαΙ νυν, θ·%οτόκιν\ Άπολυτίκι^ον^* θεοτόκε παράένε. Δόξα* 15 
Β<υιτίστά. ΚαΙ νυν· ^Υπό χήν σην.

T Ş  Π Α ΡΑ ΣΚ ΕΤ^

Ε ί ς  τ ό ν  ο ρ θ ρ ο ν ,  ÂλληλoύιaJ ο£ου καν τύχη αγίου, καΐ τά 
τριαδικά του ήχου. στιχολογία· Κάθισμα του τριφδίου. ^Ανάγνω^σις  ̂
του μεγάλου Βασιλείου ε£ς τά Ήθ-ικά περί νηστείας, οδ ή άρχή' Παρα- 20 
καλεϊτε. Τό τριώδιον καί ό κανών του άγίου. Άπό γ ', κάθ-ισμα του 
αγίου καΐ άνάγν^ωσΐς\ Άπό κάθισμα τό προψαλ^θέν  ̂ του τριωδίου, 
καί άνάγνω^σ!.ς\ Άπό θ·', έξαποστειλάριον του ήχου. Είς τόν σ τ ί χ ο ν  
των αίνων, Ιδιόμελον, ήχος πλ. β'* Προ τοϋ σωτηρίου σταυρόν^ β', καΐ 
μαpτ̂ >pLκόv, τό <χ\ Είς τό Δόξα καΐ ννν, θ·εοτόκ^ιν\ ^Αγαϋ'όν το 25 
έξο^ομολογεΐαϋ'αι\ ΚαΙ άπoλύ̂ εL·̂

[ Ή  δέ Α' ώρα καϊ αί λοιπαί, ήγουν ή τρίτη, ή έκτη καΐ Θ', αί στι- 168' 
χολογίαι, ή κατήχησις του Στουδίτου καΐ ή προίρητεΐα* άπαραλλάκτως τε- 
λοΰνται ώς καΐ τη παρελθούση τετράδι της παρούσης έβδομάδος.
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S0 PG  31.185

! [ . , . ]  y 2  στιχολογοΰμεν άλλά ό κανών του άγίου καΐ τό τρίφδιον.
άπο γ ' ωδής κάθισμα του άγίου καί Ν ; T R  τροπάρ του άγ. κάθ του ψοΛτ α' add mg 
καΐ είς τό τέλ τοϋ τρtc[>δ; L suppose psalm odie car le κοτνών v iea t apr^s la 
lecture 5 τριωδίου add ώς λοίπ ώ φιλ. έν τή γ  ̂ φδ τά καθ· ’ <xf τήν ’ τό του 
ά γ καΐ του Ν 12 a a te  έσπέρα add παρασκ Ν 14 [ ] une lettre^
'O  Ν 20 ηθικά add m g ομιλία κθ'
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Δει δέ είδέναι, δτι ούτως όίρείλουσι ψάλλεσθαι τά στιχηρά της Θεο
τόκου έν τοίς λυχνικοϊς τοϊς παρελθουσι ταύτης της έβδομάδος καθ-ώς καΐ 
προγέγραπται, χωρίς εί μή μεγάλου άγιου έορτή έπιστσιίγ)' τότε γάρ κατα- 
λ^μπάνομεν αυτά παντελώς·

5 ΣΑΒΒΑΤζϊ ΤΗ Σ ΤΤΡΙΝΗΣ μνήμην έπιτελοΰμεν πάντω ν των
όσιων καΐ θεοφόρων πατέρω ν ημώ ν τώ ν έν ασκήσει λαμψάντων.

Τη παρασκευή έ σ π έ ρ α ς, εις τό Κ ύριε έκέκραξα^ Ιστώμεν 
στίχους ί ' '  καΐ ψάλλομεν στιχηρά γ' τών οσίων πατέρων, ήχος πλ» δ', 
πρός τή Δ εν τε  αηαντες^ δευτεροΰντες αυτά, Δόξα^ τό α' στιχηρόν, Κ αΙ ννν^ 

10 θ·^εοτέκιν\ Εις τύν σ τ ί χ ο ν ,  τό ίδιόμελον της παρα^σκευής^, ήχ^ζ 
έκ β̂ ’ Κα'&αρΙαωμεν έαντούς άδελφοί^ κοΛ μαρτυρικών, τ6 β \ εις τ6ν αύτάν 
ήχον. Εις τί> Δόξα καΐ ννν^ θ·^εοτ6κιν\ Άπολυτίκιον Ό  θ εό ς  τώ ν πατέρω ν,

168'" II Είς τό μ ε σ ο ν ύ κ τ ι ο ν  6 κανών του αγίου ψάλλεται.
Ε ι ς  τ ά ν  β ρ θ ρ ο ν ,  στιχολογία, ό άμωμος, ήχος πλ. α \ μετά του 

15 ^Αλληλούια. Κάθ-ισμα' Λάριτιει σήμερον, ^Ανάγνω^σις\ του άγίου Έφραίμ 
λόγος είς τούς έν Χριστώ κεκοιμημένους, οδ ή άρχή* Τί τοντο  σήμερον άγα*' 
τιητοί, *0 πεντηκοστός. Κανών α' τών άγίων, Άπ6 γ', κάθισμα τών αγίων 
καΐ άνάγνω^σις\ ^Από ς \  κοντάκιον αυτών, Στιχολογοΰμεν καΐ την ζ' 
ώδήν. Άπό θ-',. έξαποστειλάριον* Ό  ούρανόν το ϊς  άστροις* Είς τούς α ϊ- 

20 νους ,  στιχηρά μαρτυρικά του ήχου. Δ όξα κα ΐ νϋν, θ-^εοτόκιν\ Είς τύν 
σ τ ί χ ο ν ,  στιχηρά τών άγιων Δ εϋ τε  άτζαντες m cnoL Δόξα* ÂTiâaroXotj 
προφηται καΐ μάρτυρες,

Ε ίς  τ η ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  ή δ '  ωδή τών οσίων. Μετά την είσ
οδον, άπολυτίκιον' Ό  θ εό ς  τώ ν πατέρω ν ήμών, Προκείμενον, ήχος βαρύς' 

25 Κ ανχήσονται δσιοι. Στίχος* *'^σατε τ φ  Κ υρ ίφ , '0  απόστολος πρλς * Ρω
μαίους* ^Αδελψοί^ τά  τή ς  εΙρήνης διώ κετε, 'Αλληλούια, ήχος δ'* ^Εκέκρα- 
ξαν οί δίκαιοί. Εύαγγέλιον κατά Ματθ-αϊον' E btev  ό Κ ύριος’ προσέχετε  
τήν έλεημοσννην. Κοινωνικόν' Α̂γαΧλιαϋ&ε δίκαιοι έν Κ υρΙφ ,

KTPIAKIJ ΤΗ Σ ΤΤΡΙΝΗΣ

30 Τ φ  σαββάτω  έ σ π  έ ρ α  ς, μετά  τήν στιχολογίαν, ιστώμεν είς τί> 
Κύριε εκέκραξα στίχους η'* και ψάλλομεν στιχηρά άναστάσιμα άρχα ϊα  γ ' ,

1β PG S9, 1192 25 Ps 149,5.1 2β Rom 14-,19 || Ps 33 ,lâ 27 
Mt 6.1 28 Ps 32. 1

15 κάθισμα add m g  ήχ  ττλ. a*



και άνατολικά β', |[ καΐ του τριφδίου γ ', ήχος πλ. β', πρός τδ ^Ολην άηοϋέ- 169' 
μενον Ό  ηλάοΎης μον Κύριος, Δόξα, ίδιόμ,ελον, ήχος πλ, β'* ^ΕξΒβλη^
^Αδάμ τον παραδείσου, *Η είσοδος είς τί> Φως Uagrfv* Τ6 προκείμενον 
Ό  Κύριος έβοχιΐλευαεν. Στίχος* ^Ενεδναατο, Είς τον σ τ ί χ ο ν ,  τλ άνα- 
στάσιμον του στίχου' εϊτα τά τοΐ3 άλφαβήτου* Δόζα.  ̂ ήχ®< ^λ. * *' Τό 5 
στάδιον των άρ€τών, Άπολυτίκιον της κυριακής.

Εις τλ ά π 6 t π V ο ν% λέγομεν τόν κανόνα τοΟ άγίου·
Ε ί ς  τ ό ν  δρ θ - ρον ^ ή  συνήθης στιχολογία της κυριο^κής· 'Τπακοή. 

Ά νάγνωνις\ του Χρυσοστόμου λόγος εις τήν εϊσβασιν των νηστειών καΐ 
ΕΪς τήν έξορίαν του *Α8άμ, οδ ή άρχή' Πρόκειται ήμϊν ăyojtrftoi, Οί άνα- 10 
βαθ-μοί. Προκείμενον. Πάσα πνοτ/. Εύαγγέλιον έωθ-ινόν. Άνάστααιν Χρίσ
τον, ΚαΙ ό πεντηκοστός. Κανόνες, β' οί άναστάσιμ^οι  ̂ καΐ δ είς του τρι
ωδίου* όμοΰ γ', ποιώντες αύτους τροπάρΗα  ̂ ιβ\ Άπλ γ' ωδής, κάθισμα 
άναστάσιμον καί άνάγνω^σις  ̂ έκ της άνωτέρω. Άπό ς', τό κοντάκιον, ήχος 
πλ, β'* Τής σοφίας όδηγέ. ΚαΙ άνάγνω%ις\ Άπό θ', έξαποστειλάριον. ΕΙς 15 
τούς α ί ν ο υ ς ,  στιχηρά άναστάσιμα γ', καΐ Ιδιόμελά του στιχηρ^οΰ  ̂
δ'* Εις τό Πάσα πνοή καΐ Δόξα, τό ίδιόμελον της ήμέρας, ^ήχος* πλ· β'· 
'Έψϋααζ καιρός^ Kai νϋν' ^Υπερβνλογημένη, Δοξολογία μεγάλη· Συνατυτή 
των αιτήσεων. ΚαΙ άπολύ*ει\

ΕΕς τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α  ν̂  μακαρισμοί αναστάσιμοι || του ήχου . 20 169 
Μετά τήν είσοδον, άπολυτίκιον τό άναστάσιμον- Δόξα καΐ ννν̂  Τής σο
φίας δόηγέ, ΚαΙ προκείμενον, ήχος πλ. δ'* Εϋξασϋ^ε καΐ άηόδοτε. Στίχος' 
Ι^^ωστός εν τή *Ιονδαία, 'Ο άπόστολος πρός 'Ρωμαίους * ^Αδελφοί, νυν 
έγγύτερον ήμών, "Αλληλούια, ήχος πλ· δ'* ^Αγα'&όν ^ξομολογείσ^αι, 
Εύαγγέλιον κατά Ματθαίον* ΕΙπεν ό Κύριος* έάν άψητε τοίς άν&ράκιιοις 25 
τά παραπτώματα. Κοινώνικόν* ΑΙνεϊτε τόν Κύριον ίκ των ουρανών.

Τή κυριακη ε σ π έ ρ α ς ,  ού στιχολογουμεν. Είς δέ τό Κνριε έκέ- 
κραξα^ ιστώμεν στίχους καί ψάλλομιεν στιχηρά κατανυκτικά γ' του ήχου, 
καΐ του τριωδίου γ'. Δόξα καΐ ννν  ̂ θεοτόκ^. Ή  είσοδος είς τό Φως ΐλαρόν. 
Προκείμενον, ήχος πλ· δ'* Λίή άποστρεψΐ]ς τό πρόσωπόν σον άπό τον παιδός 30 
σον, δτι ΰ^λίβομαι ταχύ, επάκονσόν μου, πρόσχες Tfj ψνχή μον, καΐ λύτρωσαι 
αύτήν. Στίχος* σο^τηρία σου â θεός άντιλάβοιτό μου, Είς τόν σ τ ί χ ο ν ,  
τό ίδιόμελον της ήμέρας έκ β', ήχος δ'* ^Έλαμψεν ή χόρις σου Κύριε, Μαρ-
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i  Ps 92.1 10 PG 56,525 22 PS 75. 12.2 23 Rom 13.11 24 
Ps 91.2 25 Mt 6,14 2β Ps 148.1 30 Ps 68,18-1.9.30^>

5 a ’ habet Ν  10 στι,χρ sic, Ν illisible, στιχηρίου? 20 [ - * · ] re s t N L; 
T R  της κυρ της τυρινής «ίς xb τέλος
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τυρικόν του αύτοΰ ήχου, τό α'. xai ννν, θεοτόκW , Άπολυτίκιον'
Θεοτόκε παρ'&ώ'ε. /Ιόξα’ Βατετιστά τον Χρίστον. Και νυν* ^Υπό τήν σήν 

170  ̂ εύαπλαγχνίαν. || Είτα έκ̂ ρων̂ εΓ ο Ιερεύς’ θεός οίκτειρησ^αι^ ήμάς, ΚαΙ 
μετά τά ^Αμήν, ποιοΰμεν μετανοίας φ \  άρχόμενοι τούτων οΐ έν τω βήματι 

5 ψάλλοντες, καΐ άσπαζάμεθ-α τάς θ^Ιας καΐ προ(τκυνητάς εικόνας, καΐ άρ- 
χεται ό προεστώς' Λόξα αοι ό θεός ή έλτιις ημών δόξα σοί, ΚαΙ δίδοται 
άπόλυσις παρά του ίερέως»

Οδτος 6 τύπος όίρείλει γενέσθ-αι κατά πασαν κυριακήν έστυέρας είς τό 
λυχν^κόν, άχρι της πέμπτης κυριακής των νηστειών, έκτος μόνον των με- 

10 τανοιών' ήμεΖς γάρ μετανοίας κυριακη έστυέρας ού ποιοΰμεν, et μή ταύτη 
και μόνη.

"Α π ο δ ε ί π V ι ο V δέ έν έκκλησί^ ού ψάλλομεν, άλλ* έν τζ> τρα- 
πεζαρίψ μετά το άναστηναι της βρώσεως. Ψάλλομεν δέ οδτως' Ό  κατοίκων. 
Μεϋ'^ήμών ό θεός. ααώματος, Παναγία δέαποινα^ Το τρισάγιον» Φώτι- 

15 σον τούς. Κύριε έλέησον^ μ'. *0 πεντηκοστός. Δόξα εν νψίσχοις θεφ. Τύ 
άπολυτίκίον θεός των πατέρων. ΚαΙ διδομένης εύχής παρά του πατρί>ς 
ήμών, άττερχόμεθ-α έν τοίς κελλίοις ήμών δοξάζοντες τί>ν Θεόν*

ΤΙ^ Β' Τ Η Σ  Α' ΕΒΔΟΜ ΑΔΟΣ

1 7 0 Ει ς  τ 6 ν  δ ρθ - ρον  σημαίνει ώρα ζ' και συναγόμεθ-α πάντες || έν 
20 Tfl έκκλησί(  ̂ καΐ άρχόμεθ-α του μ ε σ ο ν υ κ τ ί ο υ ,  ού κατά τό σύνη^ς, 

άλλ" εις των ψαλλόντων άδελφ*ών  ̂ έν τφ βήματά πρό του ίμβωνος 
Ϊσταται, και λαμβάνει τό ψιχλτήριον παρά τοΐ3 εκκλησιάρχου, καΐ του 
ίερέως είπόντος τδ Β^λογητός <5 θεός^ καΐ άποκρινομένων ημών τό 
^Αμήν^ τό μέν τρισάγιον κοινή πάντες ψάλλομεν, και τό Πάτερ ήμών* τό 

25 δέ Δ ενχε ηροακυνήοωμεν μόνος ό πρ6 του άμβωνος εκφωνεί αδελφός 
λαμπρή τη και οίΪτως άρχεται του Μ ακάριοι οι άμωμοι^ Έ ξ οδ
δέ άρξεται αύτάς του Δ εύτε  Τίροακννήαωμεν, και ήμεις άρχόμεθ-α ποιεΐν 
τάς μ,ετανοΐιχς μέχρι τέλους του άμώμου, αυτών μή παύομενοι, εί μή 
μόνον έν ταΐς δυσΙ δόξαις, άς ήμεις λέγομεν μετά καΐ του ^Αλληλούια  έκ 

30 βροιχύ τι δήθεν τόν άδελφόν άναπαύοντες. "Όταν δέ πληρώ^σει  ̂ τύν 
άμωμον, καΐ ήμεις παύομεθα τών μετανοιών, καί κοινή ψάλλομεν τό τρι
σάγιον άπαντες, μέχρι τέ*λους\ Τό Πάτερ ήμών. Το ^Ελέησαν ήμάς Κύριε 

17V έλέησον ήμάζ, ηάαης γάρ άτιολογίας. || ^Ελέησον ήμάς Κύριε ελέησαν ήμας^

3 Ps 66.2 13 Ps 90 14 Is 8 ,9  2β Ps 118

10 ταύττ)] τη αύτή Ν 1β πατρός] προεατώτος Ν 27 άρζεται,] ίΐρχετ Ν 
33 ήμΛς π ίσ η ς u sq  ΐ  σοΙ γάρ om Ν
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ini aoi γάρ. Τής εύστιλαγχνίας τήν πύλην. Πολλά τά πλήθη των έμών θεο- 
τόκε πταισμάτων’ καΐ πλέον ούδέν. Το Κύριε έλέη<τον, μ,\ Ό  Ιερεύς τήν 
ευχήν’ *̂ 0 εν τιάντι καιρω. Καί άπολύ*ει\ Εϊτα κα&ίσαντες βραχύ τι δι- 
αναπαυόμεθα, ΒοΛ<5ντος του παρεκκλησιάρχου τω προεστώτε μετάνοιαν, 
καΐ κρούσαντος τ6 χοΛκουν, εύθ-ύς καί του δρθρου άρχόμ,εθ^, 5

Οΰτως οδν γίνεται ή άκολουθ-ία του μ.εσονυκτίου πασαν τήν τεσσα- 
ρακοστήν, μιέχρ ς̂ αύτης της άγίίκς τετράδος, έκτά<; σαββάτου καΐ κυρια- 
κής, καΐ εί μ,ή περικόψει τις δεσποτική έορτή ή μ,εγώλων άγΙων ούς Sî  
αγορεύει έορτάζεσθαι τ6 τυπικών έν φ είσι γεγραμμένοι,

Ε ί ς  τ 6 ν  6ρθ· ρον ,  είπόντος του ίερέως zb Ευλογητός ό Θεός ήμών^ ίο 
καί άποκριναμένων ήμών τό ^Αμήν^ εύθ-ύς οΐ κατά τήν έβδομάδα ταχ- 
^ντες ψάλαι δύο αδελφοί πρλ του βήματος άρχονται λέγειν ούτως* ίΤάτερ 
ημών ό έν τοϊς ουρανοϊς, πάντων Ισταμένων μετά φόβου Θεοΰ καΐ πάσης 
προσοχής. Μετά δέ τό Πάτερ ήμών, ο ίερεύς έκcpω^/ε?' || "Οτι σον εστιν 
ή βασιλεία. ΚαΙ πάλιν οί αύτοί* Αόξα έν ύψίατοις θεφ , γ^ Κύριε τά χείλη 15 
μου άνοίξ^^ε^ς, β'. Κύριε τί έπλη&ύνϋηααν^ καΐ καθεξής λέγουσι τύ έξάψαλ- 
μον δλον· ΚαΙ Τό Πνεύμα σον τό άγα-^όν, καΐ τό Λόξα καί vvv' ού γάρ 
διαδέχονται ταυττα οί χοροί, ώς καί έν ταϊς άλλαις ήμέραις ζψ αΐς ψάλλομεν 
τό θεάς Κύριος, Εϊτα βαλόντες γ ' μεγάλα προσκυνήματα — Sv πρός δυσμάς 
καΐ β' προς τούς δύο χορούς, — άπέρχεται 6 καθείς εις τό αύτου στάμα, 20 

οΰ δέ αύτοί άρξονται του Δόξα έν ύψίστοις θεψ, καΐ ήμεϊς άρχόμεθ-α 
ποιεϊν τάς μετανοίας, ίλοι μ,ετά ίσότητος, μέχρι τέλ^ους ,̂ εις tSjv  ̂δόξαν μη
δέν άργουντες, εί μή μόνον εις τ4]ν  ̂ ct δόξαν, ήν λέγομεν ήμεϊς μετά του 
'Αλληλούια γ ', τούς άδελφούς μικρόν τι διανατυαύοντες. Πληρωθ-έντος οδν 
του έξαψάλμου, ό διάκονος τήν συνατττήν· "Ο ίερεύς τήν έκφώνησιν. Ό  διά- 25 
κονος τό * Αλληλούια, Καί ήμεϊς τά τριαδικά του ήχου μετά μέλους, κα** 
νοναρχουντος ταυτα του ταχθ-έντος [| αδελφού. Εϊτα ή στιχολογία, κάθισ
μα α"' καθένα δέ άντίφωνον, είς τό ^Αλληλούια^ ποιουμεν προσκυνήματα 
μεγάλα γ̂  οί πάντες έξίσου· Πληρωθείσης δέ της στιχολογίας καί του 
Δόζα καΐ νυν καί των προσκυνημάτων τό Πάτερ ημών. Κάθισμα του 
τριωδίου. Άνάγνω^σις^ είς τό Έξαήμερον του Χρυσοστόμου' άπό γάρ της 
σήμερον άρχεται άναγίνώσκεσθαι τάς ε' ήμιέρας της έβδομάδος, ύπεξ- 
ηρημένων των σαββατοκύριακων, μέχρι της παρασκευής της ς'' εβδομάδας.
Και πάλιν ή β' στιχολογία. Καί κάθισμα του τριωδίου τό β'. Και άνάγνω- 
σ̂ις̂  αύθις β \ Καί εύθέως δ πεντηκοστός. Ού γάρ λέγομιεν τη β̂  πλέον, 

εί μή μόνας δύο στιχολογίας καί β' άναγνώσείς, Τρίτην δέ καΐ τετράδα

171

172*̂

35

15 Ps 50. 17 1β PS 3 17 Ps 142.10^ 31 PG 53 54

16 άνοίξαις L  32 t '  om Ν
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καΐ πέμπτην καί παρασκευήν γ' στιχολογί^ καΐ γ' άναγνώσείς. Μετά 
τόν ν", τό πεντηκοστ^άριον^ μετά μέλους, ήχος πλ. δ'* Τ η ς  μ εχ α ν ο ία ς  ă vo i-  
ξόν  μ ο ι η ύ λ α ς  ζω ο δ ό τα , όρ& ^ίζει y o g  χό  τ ιν εν μ ά  μ ο ν  π ρ ο ς  ναόν ά γ ιό ν  σον* 
γ ν χ η ν  φ έρ ω  τ ο ν  σ ώ μ α τ ο ς  & λψ  ίσ π ιλ ω μ έ ν η ν , ăX V  ώ ς  ο ίκ τ ίρ μ ω ν  χά& αρσν  

5 ε ύ σ η λ α γ χ ν φ  σ ο ν  έ λ έ ε ι,  Τ6 αύτί> 6 Ιτερος χορός, πλήν άντί του Ζ ω ο δ ό τα  
λέγ^ει '̂ ΤΤϋψ^ένε^ ζΐς δέ τό τέλος' άλλ  ̂ ώ ς οΐχίρματν τ ιά να γν ε  χά'&αρον 

172  ̂ σ α ϊς  τ ιρ εσ β ε ία ις , || ΚαΙ τοΰτο μέν τ6 ττεντηκοστ^άριον  ̂ ψάλλεται ούτως 
κιχθ·̂  έκαστον iSpd-pov έκτ6ς σαββάτων καΐ κυριακων, μέχρι μεσασμοΰ τής 
άγΙας τεσσαρακοστής. Άπεκειθεν δέ τετράδα καΐ παρασκευήν καΐ τήν 

10 μεγάλην έβδομάδα^ μέχρι αύτής της αγίας τετράδος, ψάλλομεν εις τόν 
αύτόν ήχον Ρ ρ η γ ο ρ ε ϊτ ε  χ α ΐ  ηροα εύχεσ& Ε  Ινα μ ή  ε ισ έ λ ά η τ ε  ε ις  τ ιε ιρ α σ μ ό ν . 
ε ϊπ ε ν  ό Κ ύ ρ ιο ς , τ ό  μ έ τ  π ν ε ύ μ α  πρό& υμσν^ ή  δ έ  σ ά ρ ξ  ά(Τ&ενής. δ ιά  το ϋ χ ο  
γ ρ η γ ο ρ ε ϊ τ ε '  καΐ τούτο έκ β'. Μετά τ6 πεντηκοστ^άριον^ εύθΛς τά τής ήμέ- 
ρας β' τριφδια' τό μέν του άγιου *Ιωσήίρ είς ζ' μετά του είρμοΰ, τό 8έ του 

15 Στουδίτου είς ζ" άνευ του είρμοΰ, δν ψάλλομεν μετά τήν φίδήν, Ψάλλομεν 
δέ ήνωμένως τάς τρεις ώδάς μόνας των δύο τριθ})δίων, μήτε κάθ-ισμΛ διά 
μέσου, μήτε άνάγνωσιν ποιοΰντες. Μετά δέ τήν θ-', ψάλλομεν τούς επτά 
ειρμούς τής αγίας Θεοτόκου, μή μέντοι συνερχόμιενοι πρύ του άμβωνος, 
άλλ’ έν τοϊς χοροϊς ίστάμενοι έφ’ οίς και τό τριφδιον έψάλομεν άλλά τούς 

20 μέν έξ εΙρμούς κεχωρισμένως ψάλλομεν, ό κα·8ένα χορύς ένα’ τόν δέ Ιβδο- 
173̂  μον και οί δύο χοροί έν ήvωμέvα^ς φωναϊς. || Εΐτα τύ έξαποστειλάριον του 

ήχου. Είς τούς α ί ν ο υ ς  ού ψάλλομεν στιχηρά, άλλά μετά τήν έκπλή- 
ρωσιν αυτών καΐ τύ Σ ο Ι δό ξα  π ρ έ π ε ι  Κ ύ ρ ιε  ο ήμώ ν^ σοΙ δόξαν ά να -  

τ ιέ μ π ο μ ε ν  τ φ  Π α τρ Ι^  άπέρχονται οί ψάλλοντες πρό του βήματος καΐ άρ- 
25 χονται λέγειν Δ ό ξ α  έν  ν ψ ίσ το ις  θ ε ώ ,  έως του xa&* έκάσττρτ ή μ έρ α ν  ε ύ λ ο γ ή -  

σ ω  τό  ό νο μ ά  σ ο ν  ε ίς  τον aioyva x a i  ε ίς  χάν αΙώ να  το ν  α ΐώ νος. ΚαΙ άφέντες 
τό Κ α τα ξ ίω σ α ν  Κ ύρ ιε^  λέγουσι' Κ ύ ρ ιε  κ α τα φ ο γή ^  έως του ό ψ ό μ ε ^ α  φώ ς^  

τια ρά τε ινο ν  τ ό  ίλ ε ό ς  σ ο ν  χ ο ϊς  γ ίν ώ σ χ ο ν σ ΐ  σ ε ' και πλέον ούδέν. Άρχομένων 
δέ αύτών του Δ ό ξ α  έν  ν ί̂/στοίς  ̂ καί ήμεϊς άρχόμεθ^ των μετανοιών καΐ 

30 παυσαμένων αύτών, παυσόμεθα καΐ ήμεϊς, ΕΙτα ό διάκονος τήν έκτεv^ήv  ̂
ΚαΙ πάλιν οΐ άδελφοί' Κ α τα ξ ίω σ α ν  Κ ύρ ιε^  εως του ό τ ι  σ ο ι π ρ έ π ε ι  ϋμνος^  
σοΙ π ρ έ π ε ι  δό ξα  χ φ  Π α χ ρ ι  « α ί χω  Υ Ιώ  κ α ΐ χ φ  ά γ Ι φ  Π ν ε ύ μ α τ ι  νϋν χ α ΐ  ά ε ί  
κ α ΐ ε ίς  το ύ ς  αΙώ νας τω ν  αΙώνων^ αμήν^  έν τούτω δέ ού ποιοΰμεν μετανοίας. 
ΚαΙ ό διάκονος πάλιν τήν συνατττήν τών αιτήσεων. Ό  ιερεύς τήν έκφώ- 

35 νησιν. 'Ο διάκονος* Τ ά ς  κεφαλάς^ '0  ιερεύς τήν εύχήν. ΚαΙ πληρο>&είστ)ς,

27 Ρ5 S9.1 P s  35,10^

3 ναόν άγιον sic 
δνομα sic

ίγιον om Ν  23 col δόξαν sic 25 εύλογήσω τό
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ευθύς άρχόμεθα του ιδιομέλου της ήμέρας, πλ, α'* ^Ελήλν'&εν η νηΟΎεία, 
β'· Μαρτυρικόν του αύτοΰ ήχου, τί> α , Δόξα καΐ νυν, θ^οτόκΠν\ Εϊτα πά- 
λιν οί άδελφοί* || Άγα&όν τό έξομολογεϊσ&αι^ ^'έχρι του χαΐ τήν άλήϋ^ειάν 173 
αον κατά νύκτα, Τό τρισάγιον. T i Πάτερ ημών, Τό άπολυτίκιον της ημέ
ρας, Έν τούτοις πασι καΐ ήμεϊς τάς μετανοίας. Ό  ίερεύς* *0 Θεός οΙη~ 5 
τειρή^σαι^ ήμας» ΉμεΤς* ^Επουράνιε Βασιλεν. ΚαΙ μετανοΐας άργάς μιεγά- 
λας γ'- ΚαΙ άπολύει.

Οΰτος 6 τύπος καΐ ή τάξις όφείλ^ι γ[νεσθ·αι άπασαν τήν άγίαν τεσσαρα- 
κοστήν έν τφ δρθρω, μέχρι της παρασκευής της ?' έβδομάδος, χωρίς σαβ- 
βάτων καΐ κυριακών, καΐ εί μή περικόψει τις δεσποτική έορτή, ή, μετά ίο 
τήν πρώτην ταύτην έβδομάδα, μεγάλων άγίων έορτή, οδς τό τυπικόν δι- 
αγορεύει έορτάζεσθαι.

Δει δέ εΪδέναι, ίτε μετά τήν άπί^λυσιν, έξερχόμενοι της έκκλησίας, άπ- 
ερχ<1μεθα μετά πάσης ήσυχίας έν τοϊς ίδίοις κελλίοις, καϊ ούκ έξεστιν 
ήμιν πρός άλλήλους παραβάλλοντοις συντυχίας ποιεϊσθ-αΐ' κεκώλυται γάρ 15 
ύπό των πατέρων, δ καΐ όφείλομεν φυλάσσειν ώς δύναμις κατά πασαν 
σύναξιν,

Άκολουθ^ία τ ή ς  Α' ώ ρ α ς '  τω διαφαΰσαι τήν ήμέραν || σημαίνει 17V 
τό μικρόν, καΐ εύΟύς μ,ετά πάσης σπουδής συναγόμενα έν τη έκκλησίοιε.
ΚαΙ του ιερέως είπόντος- Ε δλογητός ό θ εό ς  ήμώ ν, οί τεταγμένοι πρό 20 
του βήματος ψάλλειν δύο άδελφοί εύθιΐς άρχονται του τρισάγιου. Μετά 
δέ τό Π άτερ  ήμών^ έκφωνοΰντος του ίερέως* "Ό τι ύον έστιν  ή βαύύεία^  
οι πρό του βήματος πάλιν λέγουσι' Δ εϋτε  τιροσκυνήσωμεν^ β', ΚαΙ ψάλλου- 
σι τήν Α' μονόψαλμον, ήγουν* Τά βήματα  μον^ καΐ μόνον. Λόξα και νϋν' 
^Αλληλούια, γ', ’Acp’ ού δέ άρξονται έκείνοι τοΐ3 Α εντε  ττροσκννήσωμεν, καΐ 25 
ήμ£ΐς άρχόμεθα των μετανοιών, μέχρι τέλους του ψαλμοΰ' έν γάρ τω Δ ό
ξα καΐ νϋν ού ποιουμεν μιετανοίας. Μετά δέ τό τέλος του ψαλμου καΐ τό 
Δ όξα καί νϋν, γίνεται εώχή παρά του ίερέως πρηνούς κειμένου ένώπίον 
του θυσιαστηρίου, προειπόντος του διακόνου τήν μεγάλην συναπτήν. Με
τά δέ τήν έκίρώνησιν του ίερέως, εύίϊ'ύς ή στιχολογία, είς ήχον πλ. β', 30 
τό α' άντίίρωνον. Πληρωθ-έντος δέ αύτου* Δ όξα και νυν, ^Αλληλούια  έκ γ', 
και προσκυνήματα μεγάλα γ'* ποιουμεν δέ αύτάς, ού κατ* άρχάς του ^Αλ
ληλούια, άλλ* εις τό Δ όξα ^σοΐ' ό θεός. ΚαΙ πάλιν ό διάκονος || συνατττήν 174̂  ̂
μικράν. Ό  ιερεύς τήν έκφώνησιν. ΕΙτα τό β' άντίφωνον καΐ μιετά τό πλη-

3 Ρά 91,2'3^ 5 Ps 66.2 24 Ps 5

1 ήμέρας add ήχος Ν  6 οίκτηρέσαι Ν 1β δύναμις] δυνάμεις Ν 18 δια- 
φαυσαι (διαφαύσκω) 32 αύτάς] αεύτά Ν  93 δόξας? L] δάξοε 6 Θεός Ν
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175̂

ρ ω θ η ν α ι, πάλιν* ^Αλληλούια  έκ  γ ' ,  κ α ΐ π ρ ο σ κ υ ν ή μ α τα  μ εγ ά λ α  γ ' ,  π α σ α ι 

έ ξ  Ισο\), Κ α ί π ά λ ιν  συνατττή μ^κρά, κ α ί έκ ίρώ νησις π α ρ ά  το υ  ίερέω ς· ΕΙθ·^ ού
τ ω ς  τ6  γ '  άντίίρω νον. Δ όξα χα ΐ ννν, ^Αλληλούια  γ ' ,  π ρ ο σ κ υ ν ή μ α τα  γ ' ,  
συνατττή μ ικ ρ ά , κ α ΐ ή  έκφώ νησις» Ε Ιτα -  Τό πρω ί εισάκονσ^ον\ μ ε τά  ή χο υ  

5 κ α ΐ μ έλους, λ έγ ε ι ε ίς  τω ν  ψ αλλόντω ν π ρ ό  το υ  β ή μ α το ς . Κ α ί ή μ ε ϊς  τ6  α ύτό . 
Ε κ ε ίν ο ς  σ τ ί χ ο ν  α'* Τά βήματά  μου. 'Η μ ε ίς*  Τό π ρω ί εΐαάχοναον. 
Ε κ ε ίν ο ς  σ τ ί χ ο ν  β '“ "*Οτι πρός σέ τιροσεύξομαί. "Η μείς*  Τό πρω ί είσάκον- 

Ε κ ε ίν ο ς*  Δ όξα και νϋν^ θ-^εοτόκίν \ Κ α Ι ήμεΐς* Τ ί οε κ α λ έ σ ^ μ ε ν .  
’Αλλ* έν τ φ  ψ άλλειν τί>ν δνα χορλν το ΰ το , κ α ΐ 6 ίλ λ ο ς  π ο ιε ϊ  τ ά ς  μ ετα ν ο ία ς , 

10 Τ 6  αύτίϊ κ α ΐ ε ίς ' Τό ττρωί εΐαάκονσ^ον^. Κ α Ι μ ετά  τί> θ·εοτοκίον, α νά γνω σ μ α  

έκ  τ η ς  π ανοσ ίου  Κ λ ίμ α κ ο ς , ό π ρ ώ τ ο ς  α ύ τη ς  λ ό γ ο ς ' ούχ" δλος, άλλ" ώ σ ει
φύλλα Κ α Ι μ ετά  το  ά να γν ω ν α ι, 6 μέν ά να γνούς, βα λώ ν γ '  μ εγ ά λ α

175^ 30

προσκυνήματα κατά τό σύνηθ·ες καΐ δν τώ προεστώτι, άπέρχεται είς το 
στάμα [| αώτου. Ό  δέ διάκονος λέγει τήν συνατττήν των αΐτήσεων. 'Ο 

15 ίερεύς τήν έκφώνησιν. ΚαΙ εύθ-έως οί πρλ του βήματος ψάλλοντ^ες '̂ Τά 
διαβ'ήμαχα, το τρίσάγιον^ τ& FlâxeQ ιί}μών, *0 Ιερεύς' "Ότι σου εστιν ή  
βασιλεία. Οί πρ6 του βήματος τλ Κ ύριε έλέησον^ μεγαλοφώνως τε χαΐ 
σχολαίως, ιβ'* άπολογουμένων ήμών πάντων το καθ-" εν κατά τήν εκείνων 
φωνήν* ώ ς  γενέσθ-αι τά έκεΐνων και τά ήμετέρα κδ\ Ποιοαμεν δέ μετα- 

2 0  ν ο ί ι χ ς  άφ" οΰ άρξονται έκεϊνοι λέγειν* Τά διαβήματά μον^ μέχρι του τέ
λους του Π άτερ  ημών· Μετά δέ τό Κ ύριε έλέηαον^ λέγ^ί^' Δόξα Π ατρΙ καΐ 
Υ ίφ  καί ά γίω  ΙΤνεύματί νϋν και άεΐ καΙ είς τούς αιώνας τώ ν αιώνων, ά- 
μψ '. *Εν όνόμα η  Κ νρίον εύλο^γεϊτε^ ϋγΗοι^^ ε'ίίλό^η^ον', *0 ιερεύς* Κύριε 
^Ιησον Χ ρ ισ τέ  ό Θεός ήμών έλέ^ησον^ ήμας. Κ αΙ μ ε τ ά  τί> ^Αμήν, λέγει τή ν  

25 εύχήν τ η ς  Α ',  π ά ν τω ν  κλ ινόντω ν έν τα ύ τη  κ α ΐ γόνυ κ α ΐ κάραν έπ Ι τ η ς  γης. 
Κ α Ι μ ετά  τ6 πληρωθηναι, π ο ιοΰσ ιν  oL π ρ ό  του β ή μ α το ς  σχολαίως γ '  μ ε- 

γ ά λ α ς  μ ετά νο ια ς  κ α ΐ ή μ ε ϊς  ο μ ο ίω ς  ά π α ν τες  εξ ίσου . ΕΤ τα δ προεστώς' 
Δόξα σοι ό θεός ή έλπίς ήμών^ δόξα σοί. Κ α Ι δ ιερεύς δ ίδ ω σ ι τή ν  εύ χή ν  
κ α ΐ ά π ο λ ύ ^ ε ι\

Δ ε ι  δέ ε ίδένα ί, δ τ ι  τα ύ τη  τη  α ' έβ δ ο μ ά δ ι ού λ έγο μ εν  μ ετά  τή ν  Α ' 
ώ ραν τρ ισ ά γ ιο ν  τώ ν  κ εκ ο ιμ η μ έν ω ν , ε ί μ ή  μόνον τ ω  σ α ββά τφ *  κυρ ια κή  γά ρ  
ο υ δέπ ο τε  λ έγο μ εν  α ύτό . "Α πδ δέ τ ή ς  δευ τέρ α ς  τ η ς  β ' εβ δο μ ά δα ς άρχόμεθ-α  
το ΰ το  λ έγε ιν  καθ-" έκ ά σ τη ν  ή μ έρ α ν  μ έχ ρ ι τ η ς  π α ρ α σ κ ευ ή ς  τ ή ς  ζ ' έβ δομ ά δος, 

εΐ μή  π ερ ικ δ ψ ε ι τ ις  δ εσ π ο τ ικ ή  έορτή .

4 P s  5,4.2.3^ 15 P s  118.113

1 πασαι sic 10 -θ-κιον] θ·κΐν Ν 12 [ ] 3 le t t r e s ]  εί μέν έρμηναι... 
φύλλον έν. e( δ*ού φυλλά δ ' κατά τήν συνέχ... του βιβλίου Ν



P R E M I E R E  S E M A lN E  D U  CAR.EME: L U N D I 201

Ίστέον, δτι ot ψάλλοντες δύο άδελίροί πρ6 του βήματος, εν ταϊς ώραις 
ού βάλλουσι προσκυνήματα’ άλλ’ δταν πληρώσωσιν ά ψάλλουσι, βαλύν- 
τες Ιν μόνον προσκύνημα κατά άνατολάς, ύποχωρουσιν άπλ του βήματος. Και 
πάλιν, δταν μέλλω σι ψάλαι, άπέρχονται προ του βήματος καί ψάλλουσιν' 
έν φ 8έ δφείλει αύτούς ποιεϊν τά προσκυνήματα έκεΐσε τούτο καΐ πάλιν 5 
δηλώσομεν,

Χρή εîδέvαLJ δτι αί στtχoλoγίαL τών ώρών ψάλλονται κατά τόν ήχον 
των προκειμένων αύτών, ήγουν έν μέν τη Α" ώρ^ κατά' Τό πρωί είσά- 
κονσον^ ή α' καταβασία τών άλληλουιαρίων του πλ. β' ήχου. Έν δέ τγι Γ'
6pqc II κατά τό Κύριε ό τό πανάγκίν <τον Πνεϋμα, ή β' καταβασία του αό- 10 176̂  
του ήχου. Έν δέ τη ζ' ώρ^ κατά τό Ό  ^  ίχττ} ημέρα^ ή ol καταβασία του 
y  ήχου, ΚαΙ έν τη Θ' ώρ^ κατά τό έν tfj ί3ρα, ή ol καταβασία του 
πλ, δ' ήχου. Έν δέ τφ  δρθρω αί τρεις στιχολογίαι. καταβασία^
του ένεστώτος ήχου. Τό δέ ψαλτήρι^ον  ̂ άκολούθ*ως καθ·" ειρμόν έξ άρχής 
μέχpL τέλους πληρουμεν δεύτερον της έβδομάδος. 15

Άρχη ώρας σημαίνει τό μικρόν τή  ν Γ', χαΐ του ίερέως είπόντος τό 
Εύλογητός ό Θεός  ̂ oL τεταγμένοι πρό του βήματος άρχονται λέγειν τό 
τρισάγιον. Τό Πάτερ ημών, Ό  ίερεύς’ Ό τ ί αοϋ έστιν ή βασιλεία, Οί πρό 
του βήματος* Αεντε ηροσχυνήσωμεν, β'. Καί λέγουσι τήν Γ' μονόψαλμον, 
ήγουν τό ^Ελεηαόν μΞ ό θεός. Δόξα καΐ νϋν̂  * Αλληλούια γ'· "Από του Δεν- 20 
τε προσκννήσωμεν^ άχρι της άρχής του Δόξα, ποιοΰμεν τάς μετανοίας.
Έν γάρ τω Δόξα καΐ νυν παύομεΰ^α. Μετά δέ τό Δ όξα καΐ ννν καΐ τό ^Α λ
ληλούια  γ', ό δί-άκονος τήν μ,εγάλην συναπτήν. 'Ο ίερεύς τήν εύχήν ένώπ^ον 
του θ-υσιαστηρίου. Μετά δέ τή ν  έκίρώνησι,ν̂  ή στιχολογία, ήχος πλ. β'. 
Πληρωθ-^έντος  ̂ δέ του α' αντιφώνου, Δόξα καί wv, [| Α λ λη λ ο ύ ια  έκ 25 ΙΤβ'" 
καί προσκυνήματα μεγάλα γ' έν τω Δ όξα σοι ό θ εό ς , Ό  διάκονος συναπ
τήν μικράν, Ό  ίερεύς τήν έκφώνησιν. Τό β' άντίφωνον. Δ όξα  κα ι ννν, ^Α λ
ληλούια  γ \  προσκυνήματα μεγάλα γ'. Ό  διάκονος τήν συναπτήν. Και έκφώ- 
νησις παρά του ίερέως, Τό γ' άντίφωνον. Δ όξα  κα ι ννν^ 'Α λληλούια  γ', 
και προσκυνήματα γ'. *0 διάκονος συνατττήν μικράν. Ό  ίερεύς τήν 30 
έκφώνησιν. Εϊτα εις τών ψαλλόντων πρό του βήματος λέγει μετά ήχου 
καΐ μέλους* Κ ύριε 6 το πανάγιόν σου Π νεϋμα. ΚαΙ ήμ£:Ις άνταποκρινόμε- 
θ-α τό αύτό. Εκείνος στίχον α'* Καρδιάν κα:&αράν. ΚαΙ ήμεΐς* Κ ύριε ό 
τό πανάγιον. Εκείνος στίχον β'* Μ η απόρριψης μ ε. 'Ημείς' Κ ύριε ό τ ό  
πανάγιόν σον Π νεύμα. Εκείνος* Δόξα και ννν, ΚαΙ ήμείς' θ εο τό κ ε  αν 35

20 Ps 50 33 Ps 50J2.13

13 αί τρεΤς στιχολογίαι [ ] καταβασίαι] αί στιχολογίαι κατά τάς γ '  καταβα 
σίας Ν οοί om Ν
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ή άμπελος ή άλη&ινή. '^Οταν 8έ ψ άλλη ο εις χορΑς τοΰτο, καΐ ό ίτζροζ 
τΓοιεϊ τάς μετανοίας. T i αότύ καΐ είς τό Tftigec d r<J ?iav(fytov. Μετά δέ 
r i  θ·εοτ6κ*ιν̂  6 προτραττείς άδελίρές, βοΛών μετάνοιαν τφ προεστώτι, άνα-
γ ίν ώ σ κ ε ι έκ  τ η ς  Κ λ ίμ α κ ο ς  φύλλ'α^ Κ α ί μ ε τ ά  τή ν  ά νά γνω σ ιν , βοΛών

5 τά συνήθη προσκυνήματα, άπέρχεται είς τλν τόπον αύτοΰ, "Ο διάκονος 
177̂  τήν συνατΓτήν των αίτήσεων. ]| 'Ο ίερεύς τήν έκφώνησιν» Οί πρή του βήμα

τος’ Κύριος ό θεός εύλογητός. T i τρισάγιον. T i Πάχερ ήμών. Ό  Ιερεύς' 
" Ό τ ί σοϋ έστιν ή  βασιλεία, Ο ί πρ& του βήματος* Βασιλεν οϋράνιε τιαρά- 
^κλητε\ Θ^οτόκιν^* Προστασία των χριατιαι^ών άκαταίαχοντε. Κύριε 

10 ελέηοον^ μεγιχλοφώνως καΐ σχολαίως ιβ'* καΐ ήμων πάντων άντίίρωνοΰντων 
Ti καθΐν κατά την έκείνων ιρωνήν, Ποιοΰμεν δέ μετανοίας âţp' οδ άρξονται 
έκεινοι λέγειν Ti Κύριος ό Θεός εύλογητός^ μ^ρι τέλους του Πάτερ 'ημών. 
Μετά δέ τ ΐ Κύριε Ιλέηαον^ λέγουσι Αόξα καΐ ννν. ^Εν όνόματι Κυρίου 
ενλογ^ειτε^ ăy îoi*  ̂ εύλόγ^σον\ Ό  ίερεύς* Κύριε ^Ιησοϋ -Υρίστ ,̂ ΚαΙ μετά 

15 Ti Αμήν, λέγει τήν εύχήν της Γ' πάντων κλινόντων καΐ γόνυ καΐ κάραν 
έπΙ της γης. ΕΙτα γ' μεγάλαι καΐ σχολαιαι μετάνοιαι παρά τε των πpi του 
βήματος καΐ παρ' ήμων πάντων έξίσου, ΚαΙ του άναλογ ί̂ου  ̂ προτεθέντος 
μετά της βίβλου, έν φ ίσταται ό προεστώς, έκείνος αύτός'τήν του Στουδί- 
του άναγινώσκει κατήχησιν' καΐ μετά τήν πλήρω'σιν^, λέγομεν τό άπαλυ- 

20 τίκιον του οσίου πατρός ήμων Θεοδώρου, ΚαΙ τω προεστώτι δεδωκότι τήν 
177'' ευχήν της άπολύσεως, βιχλόντες αύτφ || μετάνοιαν, άττερχόμεθιχ έν ταϊς 

κέλλαις ημών,
Ί σ τ έ ο ν ,  δ τ ΐ ή σήμερον ά να γ ινω σ κ ο μ ένη  Κ Α Τ Η Χ Η Σ ΙΣ  Τ Ο Τ  Σ Τ Ο Τ - 

ΔΙΤΟΤ εκ  του π ρ ώ τ ο υ  έ σ τ ι β ιβ λ ίο υ , ή  π ρ ώ τ η . ΚαΙ κ α θ ε ξ ή ς  ά ν α γ ιν ώ - 

25 σ κ ο ντα ι καθ-’ ή μ έρ α ν  κ α τ ά  άκολου&Ιαν α δ τ α ι έν τη  τ ρ ίτ η  ώρα* εκ τό ς  τ η ς  
τετρ ά δ ο ς . Τ η  μέν γ ά ρ  τε τρ ά δ ι, ή τ η ς  τετρ ά δ ο ς  ά ν α γ ιν ώ σ κ ε τα ι κ α τ ή χ η σ ις ' 
^ χε ι γ ά ρ  ιδ ίαν . Τ ή  δέ π α ρ α σ κ ευ ή , έν μέν τ η  Γ ' ώ ρ α , ή  λ α γχ ά νο υ σ α  κ α τ ή -  

χ η σ ις  έκ  του  α  β ιβ λ ίο υ ' έν δέ τ ω  τέλ ε ι τ η ς  π ρ εσ β ε ία ς , ή  τ η ς  π α ρ α σ κ ευ ή ς , 
^ χε ί γά ρ  κ α ι α ύτη  ίδΙαν. Κ α ί ο ύ τω ς  μέν ά να γ ιν ώ σ κ ο ν τα ι τήν τεσ σ α ρ α - 

30 κ ο σ τή ν  τ ά ς  π έ ν τε  ή μ έρ α ς  τη ς  έβ δο μ ά δο ς, μ έχ ρ ι α ύ τη ς  τ η ς  π α ρ α σ κ ευ ή ς  τη ς  
ζ '  έβδομ ά δος. Τ α Ϊς  δέ κ υ ρ ια κ α ΐς  π ά σ α ις , τ α ις  τ ε  τ η ς  τεσ σ α ρ α κ ο σ τή ς  κ α ΐ 
του  όλου χρόνου , κ α ί τ α ϊς  δ ε σ π ο τ ικ α ις  έ ο ρ τα ΐς , τ η ς  τ ε  π α νά γνο υ  Θ εοτόκου  

κ α ΐ τ ω ν  άγίω ν^ ώ ν ε ίσ ι κ α τη χ ή σ ε ις , τό  π ρ ω ί μ ετά  τ ή ν  Α ' ώ ραν  ά ν α γ ιν ώ - 

σ κ ο ντα ι, όρθ-ών ίσ τα μ έν ω ν  π ά ν τ ω ν  έν π ά ^σ α ις '.
35 'Α ρ χ ή ν  ώ ρ α ς  ε ' σ η μ α ίνε ι τ ό  μ ικρόν τ ή ν  ζ \  κ α ι ψ άλλομεν α ύτήν  καθ-ώς 

κ α ι τ ά ς  π ρ ο γ ε γ ρ α μ μ έν α ς , κ α ί μ ε τά  τή ν  σ τ ιχ ο λ ο γ ία ν , π ρ ο κ ε ίμ ε ν ο ν  έν

7 Ps 67,19^

3 ^εοτοκ] θ·κιν Ν 4 [ 1 le t t r e ,  sîc Ν 9 θ] ·&κιν Ν 14 εύλογητ



ixTŢi || Στίχος a'· ^Ε ν ώ τισ α ι ό Θ εό ς  τ ή ν  π ρ ο σ ε υ χ ή ν ,  Στίχος β'* 178'
^Ε γώ  π ρ ό ς  το ν  Θ εόν έκ έκ ρ α ξ α . Δ ό ξ α  κ α ΐ νϋν* ^ Ο τ ι  ο ύκ  Ιχ ο μ ε ν  π α ρ ρ η σ ία ν .
ΚαΙ ευθέως 6 προτραττείς άvαγvώS#αι  ̂ τήν προφητείαν, έκφωνεΐ τό τρο- 
πάριον αύτης, καΐ ψάλλει αύτό 6 εις χορός. Εϊτα λέγει* Δ ό ξ α  κ α ΐ νυν , καΐ 
δ αύτάς χορές τό τέλος αύτου, ΚαΙ στραφείς έκφωνεί τό αύτό τροπάριον 5 
πάλιν καΐ πρός τόν ίτερον χορόν, ΚαΙ ψάλλεται πάλιν καΐ παρ’ αύτου,
Kocl εύθύς λέγει' Ψ α λ μ ό ς  τώ Δ α ν ίό  α'· καί ψάλλει τί> προκείμιενον, πάντων 
ίσταμίνων. ΚαΙ λέγει τήν προφητείαν. Εϊτα τό β' προκείμενον, άνιστάντων 
πάντων. ΚαΙ εύθέως συνημμένως ή άνάγνωσις της Κλίμακος, Ό  διάκονος 
τήν συναπτήν* Π λ η ρ ώ σ ω μ εν .  '0  ίερεύς τήν έκφώνησιν. Τ α χ ύ  π ρ ο κ α τα λ α -  10 
β έ τω σ α ν .  T i τρισάγιον. T i Π ά τ ε ρ  η μ ώ ν . Σ ω τη ρ ία ν  ε ΐρ γά σ ω ,  Θ^εοτόκιν^’ 
θ ε ία ς  γεγό να μ εν^  Κ ύ ρ ιε  έλέησον^  ιβ\ Αί μετάνοιαι έν πασιν ώς είς τάς 
προγραφείσας ώρας. Ό  ίερεύς τήν εύχήν της C ώρας, ΚαΙ άπολύει·

"Αρχήν ώρας ζ' σημαίνει τί> μικράν τ ή ν  Θ', καΐ πάλιν συνερχόμενοι 
ψάλλομεν αύτήν, ώς καί τάς προγραφεΐσας, μονόψαλμον, |[ *Η στιχολογία, 15 178'' 
T i προκείμενον *0 έν rfj έννάτη  ώρα. Στίχος α'* ^Ε γγίσάτω  ή όέησις^ Στί* 
χος β'* Είαέλ&οι το άξίωμα. Δ όξα  χα ΐ vvv' "Ό δι^ ήμας γεννηθείς εκ  παρ
θένον* ΚαΙ ευθύς ή άνάγνωσις έκ της Κλίμακος, ώσεί φύλλα [ ]. Μή 
δή παραδφης ήμάς* T i τρισάγιον. T i Π ά τερ  ήμών. Βλέπο>ν ό ληστής.
Τ όν ά μ νό ν  κ α ΐ π ο ιμ έν α . Κ ύ ρ ιε  έλέησον^  Έν τούτοις πασιν αί μετάνοιαι 20 

ώς είς τάς δπισθεν ώρας. Ό  ίερεύς τήν εύχήν της Θ' ώρας. Αί γ' μεγάλαι 
μετάνοιαι.

ΚαΙ εύθέως â προτραπείς έκφωνεΤ μετά μέλους μεγάλη φ ^ ^ ) 
είς ήχον 8', τ6  Μ ν ή σ ^ τ ι  ή μ ώ ν  Κ ύ ρ ιε  δχα ν  έ λ ’&τ^ς έν Tfj β α σ ιλ ε ίς  σ ον ,

ΚαΙ στιχολογοΰμιεν τούς μακαρισμούς' έν έκάστω μακαρισμώ λεγόντες 25 
πρύς τύ τέλος' Μνήα-&ηχι ή μ ώ ν  Κ ύ ρ ιε  δ τα ν  Ι λ ϋ η ς  έν  r fj  β α σ ιλ ε ίς  σον. ΚαΙ 
μετά τύ πληρωθηναι αύτούς“ Δ ό ξ α ' Μ νήσ '& ητι ή μ ώ ν  Κ ύ ρ ιε . Κ α Ι νϋν^ ομοίως, 
εις τήν αύτήν φωνήν. Εϊτα ύψηλοτέρα τη φωνή* Μ νήο'& ητί ήμώ ν^  εκ γ '' 
έν τω α', Κ ύ ρ ιε '  έν 8έ τω β', Δ έσ π ο τα ^  έν δέ τω γ', ^ Α γ ίε .  ΚαΙ ευθέως οί 
πρύ του βήματος ψάλλοντ ε̂ς̂ * Μ νήσ'& ητι ή μ ώ ν  Κ ύριε^ μνήσ '& ητι ή μ ώ ν  30 
δέσ π ο τα ^  || μ ν ή σ ϋ η τ ι  ή μ ώ ν  α γ ιε  δ τα ν  ελϋ γ /ς  έν  Tfj β α σ ιλ ε ίς  σου. Χ ο ρ ό ς  ό  Ϊ7 Ψ  
έπονράνιος^  καί τά λοιπά' λέγουσι δέ ταυτα λιτώς καΐ ού μιετά ήχου. Π ι σ 

τε ύ ω  ε ίς  ένα  θ ε ό ν . Π ά τ ε ρ  ή μ ώ ν ,  Ό  ίερεύς* ^ Ο τ ι σ ο ϋ  έ σ τ ιν  ή  β α σ ιλ ε ία .  Ti 
άπολυτίκιον τής ή μέρας. T i Κ ύ ρ ιε  έλ έη σ ο ν , φ \  Ποιου μιεν δέ μετανοίας 
άφ’ ού οί πpi τού βήματος άρξουσι λέγειν rh  Μ ν ή σ ϋ η τ ι  ή μ ώ ν  Κ ύρ ιε^  μέχρ*· 35
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1 Ps 54.2.17 1β Ps 118,169.170 24 Lc 23,42
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τέλους του άπολυτικίου. Μετά 8έ τί> Kvqie έλέησσν, άκολούθως λέγουσι 
τό Εύλογηοω τόν Κύριον* συνάπτοντες καΐ τό ^Υγώαω σε ό θεός μον» 
Δόξα και νϋν̂  Ποιοΰμεν 8έ και έν τούτω μετανοίιχς μ̂ έχρι τέλους του ψοΛ- 
μου του β'. Εΐτα μετανοίας μεγάλιχς γ', Kcd άπολύ^ει\ Δεϊ δέ γινώσκειν, 

5 δτι δτε ού γίνεται λειτουργία, ψάλλεται τό βύλογήσω τόν Κύριον έν τοϊς 
τυπ^κοϊς, μ,ετά του * Υψώσω σε. 'Ότε δέ τελεΐται αδτη, ήγουν τά προη
γιασμένα, ψάλλεται έν τφ τέλει της λειτουργίας.

Εις τό τέλος της η" ώριχς σημαίνει τό έ σ π ε ρ ι ν ό ν  τί> μέγα ση- 
μαντ^ριον^, καΐ ευθύς είστρέχομεν άπαντες εις την έκκλησίαν, ΚαΙ του

10 παρεκκλησιάρχου βιχλόντος μετάνοιαν τω προεστώτι, καΐ κρούσαντος 
179'" τά χιχλκουν σημαντ^ήριον ,̂ έξέρχεταί 4 || διάκονος μελεμβαφές ένδεδυμέ- 

νος στιχ^άριον^ Τοιουτον γάρ ένδέδυται ούτος στιχ^άριον^ καΐ τοιοΰτον 
φαιλώνιον ό Ιερεύς άμφιέννυται άπασαν τήν τεσσαρακοστήν, έκτάς σαβ- 
ΐάτ^ου  ̂ και κυριακ^ς^ καί δεσποτικής έορτης καί άγίων μεγάλων» Έξελ- 

15 θύντος οδν του διακόνου άττ6 του θυσιαστηρίου, καΐ ειπόντος πρό των 
άγίων θυρίων Εύλόγησον δέσποτα^ του δέ ίερέως έκίρωνήσαντος έσωθεν* 
Ε υλογημένη  η βασιλεία  του Π ατρός χα ι χοϋ Υίον κάί τον 'Ά γ ίο ν  Π νεύ- 
μαχοζ VW καί άεΐ καΐ είς τούς αιώνας τω ν alibvojv, καΐ πάντων είπόντων 
τό ^Αμήν, εύθύς οί πρό του βήματος ταχθέντες ψάλαι δύο άδελίροί άρχονταν 

20 οΰτως' Π ά τερ  ημών ό έν το ϊς  ονρανοίς^ πάντων ίσταμένων μετά φόβου Θεου 
καΐ πάσης προσοχής. ΚαΙ του ίερέως έκφωνήσαντος' 'Ό τ ι  σαν έστιν ή βασι- 
λεία, λέγουσι αύτοί' Λ εντε  προσκννήσωμεν^ β'. Ε νλόγει ή ψυχή μον τόν Κ ν-  
ρΐον^ μέχρ^ τέλους. Δόξα χαι ννν^ έκτός του ^Αλληλούια. Εΐτα βαλόντες τέσ- 
σαρα μιεγάλα προκσυνήματα· έν κατά άνατολ^άς ,̂ καί άλλο πρώς δυσμάς, καΐ 

180̂  25 δύο πρί>ς δύο τούς χορούς, άπέρχεται 6 καθείς είς τόν τ6πον αύτου, || ’Aţp* 
ού δέ αύτοί άρξονται λέγειν' Α εϋτε  προσκννήσωμεν, καΐ ήμεϊς άρχόμεθα 
ποιεϊν μετανοίας μέχρι τέλους του ψαλμοΰ- *0 διάκονος την μεγάλην συ- 
ναπτήν. Ό  Ιερεύς τήν έκφώνησιν, "Ή στιχολογία, τά προσκύρια, είς τόν 
ενεστώτα ήχον. Δόξα καΐ νυν, χωρίς του ^Αλληλού^ι. '0  διάκονος τήν συ- 

30 νατΓτήν, 'Ο Ιερεύς τήν έκφώνησιν. Εΐτα το Κ ύριε έκέκραξα^ καΐ Ιστώμεν 
στίχους * δ' καί ψάλλομεν στιχηρά τά προσόμοια του τριωδίου γ'* του 
οσίου ^Ιωσήφ β', καί του Στουδίτου α \ ο καί δισσεύομεν. Τοσούτους δέ 
στίχους Ιστώμεν καΐ τη β' οψέ, καί τη γ ' όψέ, κα: τ^ ε' όψέ. Δόξα καΐ νϋν̂  
θ^εοτόκιν\ "Η είσοδος του Φώς Ιλαρόν. T i προκείμενον της προφητείας, 

35 πάντων ισταμένων' ού γάρ κάθηταί τις τούτων λεγουμένων. ΚαΙ εύθύς ή

2 Ps 33 Ps 144 22 P s  103 30 Ps 140

4  του β' Ν la isse  v ide  13 φαιλώνιον] φελόνον Ν  31 δ' a l
m an ? , δ ' Ν
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Γένεσις» Kctl πάλιν τ6 β' προκείμενον, ΕΖτίχ ή παροιμία, ^0 διάκονος τήν 
έκτεν^ήν\ Ό  Ιερεύς τήν έκίρώνησιν. Οί πρό του βήματος ψάλλοντ̂ ε̂ ^* Κ α-  
ταξίωαον Κύριε έν xfj έαπέρα, Έν τούτω ού ποιοΰμεν μετανοίας* Ό  διά
κονος τήν συνατττήν' Πληρώσωμεν τήν δέησιν^ μετά των αιτήσεων. Ό  
Ιερεύς τήν έχίρώνησιν. Εις τί>ν σ τ ί χ ο ν ,  στιχηρόν τύ ίδιόμελον της ή μέρας, 5 
ήχος γ'* Νηστεύσωμεν νηστείαν, β \ || καί μαρτυρικών είς τόν αύτών ήχον, ISO'" 
τό β \ Δόξα xai ννν, θ■ ε̂oτόκιv̂  01 πρ6 του βήμίχτος αδελφοί’ Νυν απολύεις.
Τύ τρισάγιον. T i Γίάτερ ήμών. Ό  ιερεύς* "Οτι σον έστιν^ Οί αύτοί άπο- 
λυτίκι^ον '̂ θεο τό κε  τζαρ'&ένε* Δόξα* Β α η τισ τά  τον  Χ ριατον. ΚαΙ νύν* 'Υ π ό  
τήν σήν ευσηλαγχνίαν* Κ ύριε έλέησον* Δόξα  καΙ νϋν. ^Εν όνόμαχν Κυρίου  10 
εύλογ̂ ΕίΧΕ̂  αγΗοί', ε^λόγ^σον\ ΚαΙ ποιήσαντες δν προσκύνημα μέγα προς 
τί> θυσιαστήριονJ απέρχεται ό καθ-είς είς τόν τόπον αύτοΰ, 'Ημείς δέ ποι- 
ουμεν μετανοίας, άφ’ ού άρξωνται του Ν ϋν άηολνεις, μέχρι του τέλους των 
απολυτίκιων. "Ο Ιερεύς* θ εό ς  οΙκτειρΫισαι ήμας, "Ημεϊς' ^Εηουράνιε 
βασιλ&ϋ. ΚαΙ μετανοίας άργάς μεγάλας γ'. Δ όξα σοι δ θ εό ς  ή έλπ ίς  ημώ ν, 15 
πάρα του προεστώτος εί ^στι παρών* εί δ’ ούδέν, παρά τού έκκλησιάρχου.
Καί δίδοται παρά τού ίερέως ή εύχή της άπολύσεως,

Αδτη ή άκολουθ-ία γίνεται του λυχνικοϋ καθ·’ έκάστην εβδομάδα της 
τεσσαρακοστής, των προηγιασμένων μή γινομένων, μέχρι αύτης της πέμτττης 
της ζ ' έβδομάδος, εΕ μή τ ις  περικόψει έορτή. ΚαΙ οΰτως μέν ταυτα. Μετά 20 
δέ τύ έσπερινόν, είσερχόμεθ-α είς τήν || τράπεζαν καί μεταλαμβάνομεν 181̂  
των παρατιθεμένων* άτινα ήκριβωμένως δεδήλωται έν τφ περί ] τής 
τεσσαρακοστής κείραλαίω,

Άρχη της ια' ώρας σημαίνει τb μικρόν τ  b ά π ό δ ε ι π ν ο ν .  ΚαΙ 
εύθ-ύς πάντες συναγόμεθχχ μετά σπουδής έν τη έκκλησίΐ .̂ Καί του ίερέως 25 
είπόντος' Ε υλογητός ό θ εό ς  ημώ ν, οΐ έν τω βήματι προτετραμμένοι ψάλ- 
λειν δύο άδελίροί άρχονται λέγειν τό τρισάγιον^ το Π άχερ ήμών^ πάντων 
ώς ενώπιον Θεου ίσταμένων μετά δέους καί εύταξίας καί πολλής προσο
χής. '0  ιερεύς έχίρωνεί' "Ort οον έστιν ή βασιλεία  και ή. ΚαΙ οί άδελ- 
cpoi* Δ εϋχε προσκννήσωμεν^ β'. Έ ν  τω  επικαλεϊσ'&αΐ μ ε. Και ψάλλουσι,ν 30 
ακολούθως τό έξάψαλμον μέχρι τέλους. Δόξα καΙ νϋν, ^Αλληλούια, αλλη- 
λούια, δόξα σοι ό θ εό ς , γ \  ΚαΙ πάλιν Δόξα καΐ ννν. Καί τυοιουσι Ιν μέγα 
προσκύνημα κατά άνατολάς, και άπέρχονται πρλς τούς τόπους αυτών, Έ ξ 
ου δέ αύτοί άρξονται λέγειν* Δ εϋ τε  προσκννήσω μεν, καί ήμεΐς άρχόμεθα 
των μετανοιών εύτάκτως, μηδέν άργουντες, μέχρι τέλους του ς' ψαλμοΰ. 35

7 Lc 2,29 30 Ps 4

11 εύλογητ 22 [ ] un m ot, rien Ν
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181 εί μή μόνον || έν τη μ̂ σγ) των ψοΛμ,ών 86|qc' ήν καΐ διαδεξάμενοι λέγομ£ν 
ήμεις, έκείνους δή^εν διαναπίχύοντες, Πληρωθέντος οΰν του έξαψάλ- 
μου, καΐ του /ίόξα και ννν, ό προεστώς, είτε άλλος 6 προτραπείς, άρχε- 
ται μετά ιρωνής καΐ ήχου καΐ μέλους* Λίε&̂  ημών δ θεός. ΚαΙ ψάλλουσίν αύ- 
τί> σχολαίως οί δύο χοροί άμοιβαδόν» ΕΙτα* ήμών ό θεός, γ', Ττ)ν
ή μ έ ρ αν ενχαρΐ0τώ σοι Κύριε, Δόζα* Την ημέραν εύχαρι-

εύχαριστώ σοι άγιε, ΚαΙστώ σοι δέσποτα, Kai νϋν Την ημέραν [ 
έν μέν τφ  πρώτφ* ^Ασκανδάλιστσν. Έν δέ τω δευτέρω* ^ΑνετιΙβονλον, 
Έν δέ τφ τρίτίι>*  ̂Αναμάρτητον* ΚαΙ πάλιν ό έτερος χορώς, ούχ ό άρξάμε- 

10 νος του ημών* άσώματος φόσις* ΚαΙ τούτο μετά ήχου καΐ μέλους. 
Πλήν οί άμίρότεροι χοροί ήνωμένως ταΤς ΐρωναίς* "Αγιε^ άγιε, τρισάγιε, 
σώσον ήμας, [ ] Πιστεύω είς Sva θεόν, '0  εις αυτών Παναγία δέσποινα 
θεοτόκε ηρέ^σβενε^ ύπέρ ημών τών αμαρτωλών, Πασαι αΐ ούρανί^αι  ̂

182*̂  όννάμεις τών άγίοτν άγγέλων πρε^σβενσατε\ || 'Ά γιε ^Ιωάννε προψητα καΐ 
15 πρόδρομε καΐ βαπτκττά τον Χρίστον, ^Αγιοι απόστολοι, τιροψηται καΐ 

μάρτυρες, πρε^σβεύσατέ*, Ί, Έ ω ς ώδε ποιοΰμεν μετανοίοίς, άφ* ού
ιίρξονται λέγειν έκείνοί' ’Ά γΐε, άγιε, τρισάγιε^ Είτα, μετάτό Ό  θεός Ιλάσ- 
σάητί μοι, λέγουσιν τό τρίσάγιον, Τ6 Πάτερ ήμών, 'Ο ίερεύς την έκφώνησιν* 
Έν τούτοις δέ ού γίνονται μετάνοιαι, ΚαΙ εύθύς ό προτραττείς άρχεταί 

20 ψάλλειν μετά ήχου' Τών άοράτζον ίχ&ρών μου. Δόξα* "Ώς ή κρίσΐζ
σον Κύριε, τών άγγέλίον. ΚαΙ vvv' Την άκαταίσχνντον θεοτόκε, Τ(χΰτα 

1 8 2 δέ ψάλλουσιν οΐ χοροί άμοιβαδόν. || 01 πρό του βήματος ψάλλοντ^ς^^ τΐ> Κύ
ριε έλέησον χ \  μεγιχλοίρώνως καΐ σχολαίως' άντίφωνούντων καΐ τών δύο 
χορών, ώς γίνεσθαι τά έκείνων καΐ τά τών χορών μ .  Λόξα και νυν, *0 

25 Ιερεύς’ Κύριε *ίησοϋ Χριστέ δ θεός ήμών, ΚαΙ εύθύς οΐ αύτοί* Δεντε ηροσ- 
χνντισωμεν, β'. ^Ελέησόν με d θ^ίίς. Δόξα καΐ iw* ^Ελέησόν με ό θεός^ 
έως του έξάλειψον τό άνόμημά μον, ελέησόν με δ θεός. Ενταύθα βα- 
λόντες τά δ' μεγάλα προσκυνήματα, άπέρχεται δ καθείς είς τΐ> ϊδιον στάμα. 
Έν τω πεντηκοστω δέ ποιουμεν μετανοίας, έξ αρχής του Δεντε ηροσκννή- 

30 σωμεν, μέχρι τέλους αύτου. Εΐτα δ κανών του κατά τήν ή μέραν αγίου, 
Ά πδ γ ', ούδέν. Άπδ ς ,̂ τδ κάθισμα αύτοΰ. Δόξα καΐ νϋν, θ%οτόκιν\ T i

4 Is 8.9 2β PS 50 27 Ps 50,3

4 καΐ ψάλλουσιν usq 6 εύχαριστώ σοΙ κύριε] καΐ ψάλλουσιν οί. δύο χοροί σχο-
λαίως εύχαριστώ κε Ν β [ 
παρελθ Ν 7 cjot om Ν [

Vs rien Ν
] Vg παρελΟ̂  ^

σοι om Ν
σοί ΟΙΪ1 Ν

12 ] Î4 ^  βήματι Ν Θεόν add είτα Ν

] %  ligne,
9 ούχ Ο ΙΙ1 Ν

13 ούράνεε L 14 άγ
γέλων add  καΐ άρχαγγέλων Ν 15 Χρίστου add  πρεσβ Ν 16 | 11 ligneii,
2 Ν ; Α ce t e n d ro it  le T yp icon  dc G ro t ta ie r r a ta  p lace une serie  de s a in ts
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συναξάριον. Άπύ θ ', qî συνήθεις «ίρμοί της άγίας Θεοτόκου έν τώ του κα- 
νόνος ήχφ· Τάλλομεν δέ αυτούς ώς καΐ έν τφ δρ3*ρ<{), έν τοϊς χοροΐς Ιστά- 
μενοί, ΚαΙ πάλιν οι πρ6 του βήματος τό τρισάγιον, τ(> Πάτερ ήμών, jh 
άπολυτίκιον της ήμιέρας* έν τούτοις ού γίνονται μετάνοιαι* T i Κύριε ikh}~ 
σον, μετά ήχου, καΐ ήμεϊς τό αύτό, Ό  ίερεύς την εύχήν* |[ Παντο- 5 183 
κράτορ dianoraj πάντων χΑινόντων έν ταύτη καΐ γόνυ καΐ κάραν έτυΐ της 
γης. ΚαΙ εύθέως πάλιν οΐ αύτοί* Δεϋτε 7τρoσHvvήoa}μ€VJ β'· ΚαΙ άρχονται 
λέγειν τούς ιβ' ψαλμούς* *Υψώ(ίθ) σε Κύριε, ψαλμέν ^Eπi σοΙ Κύριε 
ήλπισα, ψαλμών λ'. Μακάριοι ών ψαλμόν λα'. Δόξα καί νΰν,
^Αλληλούια γ ', Έν τούτοις ποιοίΐμεν μετάνοιας έξ άρχής του Δεϋτε 10
προσκννήσωμεν^ μέχρι τέλους του γ' ψαλμου. T i 8έ Δόξα καΐ νυν δια  ̂
δεχόμεθα ημείς, Εΐτα πάλιν αύτοί* ΔΙκασον Κύριε τούς άδικουντάς με^ 
ψαλμ̂ όν̂  λΧ'. ^Υηομέρων νπέμεινα^ ψαλμάν λ*9·', Μαχάριοζ ό αννιών, ψαλ- 
μόν μ', ΚαΙ έν τούτοις ποιουμεν μετανοίας, Οί αύτοί τό τρισάγιον^ τλ Πά
τερ ημών* μετανοιών. Τ6 Κύριε έλέησον μετά ήχου καΐ μέλους, ιβ'. 15 
^εΐϊτε προαχννηϋωμεν, θεός εν τοϊς ώοίν, ψ(χλμ^ μ γ \ ΕΙσάκονσον 
δ θεός τής όεήσεώς μον, ψαλμύν Ό  Θεός είς τήν βοήΰ'ειάν μον πρόσ- 
χες, ψαλμύν ξθ'· Δόξα καΐ νυν, "Αλληλούια, άλληλούια γ'. 'Επί σοΙ Κύριε 
έλπισα, ψαλμόν ο\ Φθ}νή μου πρός Κύριον^ ψαλμόν ος', ^Εξελον με [| Κύ- 183'' 
ριε έξ άν&ρώπον τιννηρον^ ψαλμόν ρλθ'. ΚαΙ συνημμένως* Δόξα έν νψίϋτοις 20 
θεφ. Κύριε καταφυγή. T i τρισάγιον· Τό Πάτερ ήμών. θεός των πα
τέρων ήμών. Θ^εοτόκιν*' Ού σιωηήσομεν τιοτέ. Το Κύριε έλέησον, ιβ'* 
άντιφωνούντων ημών τά αύτά. Ποιουμεν δέ μετανοίας πάλιν, άπό του 
*Em σοΙ Κύριε τ^λτιισα, μέχρι της άρχής του τρισαγίου. Και μετά τό Κύ
ριε έλέησον^ άρχονται οί πρό του βήμΛτος της εύχής σχολαιότερον καΐ 25 
προσεκτικότερον* Κύριε παντοκράτορ, ΚαΙ ήμεϊς τών μετανοιών μ̂ έχρι 
τέλους της ευχής· Ό  ίερεύς' ^Ο.ών  ̂ ]

Αδτη ή τάξις γίνεται του άποδειπνίου, εί μή περικόψει τις έορτή, πα- 
σαν τήν τεσσαρακο(ττήν τάς S' ή μέρας τής έβδομάδος, εκτός της δ' και 
της ε' της ε' έβδομιάδος. Έν αίς τούτο, καΐ μόνον, καινοτομεϊται' 0τι είς 30 
τό âv άπόδειττνον ψάλλομεν τούς ζ* ψαλμούς  ̂ και είς τό ίλλο τούς άλλους 
ζ \  Καί. τούτο ποιουμεν διά τόν κόπον του μεγάλου καν όνος.

T Ş  Γ '  Τ Η Σ  Ε Β Δ Ο Μ Α Δ Ο Σ

Σημαίνει άρχ^^ ώρας ζ \  καΐ (ττιχολογουμεν καθ-ίσματα γ'. Καί 
ψάλλομεν τά καθίσματα του τριφδίου, δευτερουντες τό Sv έν τή 'Τρίτη 35

1 8 4

Hgne, rien  Ν 27 6 ών add  εύλο Ν

21 P s  s g . i

r ] 3 lignes^ rien Ν
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184

στιχολογία. Δόξα κα ΐ νυν, θ^εοτόκιν\ Άναγνώ^σεις^ έκ της Έξαημίρου* 
κιχθ·̂  δν κάθισμα Στιχολογουμεν τήν β' φ8ήν, Τά β' τριώδια, τροπάρια 
ιβ'* συνημμένως αί γ ' ωδαί» Έξαποστειλάριον του ήχου. Εις τ6ν στ ί χ ον  
των αίνων» τί> ίδιόμελον της ημέρας, ήχος γ '’ Άρξώμε&α λαοί  ̂ β', καΐ 

5 μαρτυρικών εις τί>ν αύτ^ν ήχον, το β'. Δ όζα  και vvv' Άγα'& όν τό έζομολο- 
γ£Ϊσ&αι, Τρίσάγιον. Πάτερ ημών. ^Απολυτίκιον της ημέρας. ΚαΙ άπολύ^ει\ 

Σημειωτέον, δτι έν μέν τοϊς άλλοις τυπικοϊς έτέρως γέγραπται περί 
των μετανοιών' πόσαι καΐ πότε γένεσθ-αι δφείλουσιν. Στάσεις γάρ έν έκεί- 
νοις λέγει μετανοιών, ττη μέν μεγάλας, ττη 8έ μικράς, καί γίνονται μετά

10 τλ Κ ύ ρ ιε  ελε^σον* ήμεϊς 8έ ποιουμεν αύτάς ώς προγέγραπται, διά τ6 πο- 
λυκοπώτερον,

δέ Α ' ώ ρ α  κ α ΐ  α ι λ ο ιπ α ί, ή γο υ ν  ή  τ ρ ί τ η ,  ε κ τ η τ ε  κ α ΐ έ ν -  
V ά τ  η , α ι σ υ να π τα ί τ ε  καί. έκtpω^/ήσst.ς^ το υ  ίερ έω ς, α ΐ σ η χ ο λ ο γ ία ι ,  α ί 
άναγνώ σενς, ή  κ α τ ή χ η σ ις  του Σ το υ δ ίτο υ , ή προ ίρητεία , α ί μ ετά ν ο ια ι, κ α ι 

15 ή  ώ ρ α  τ η ς  κρούσεω ς τω ν  σ η μ α ν τ^ ρ ίω ν ^ · ά πα ρο ίλλά κτω ς γ ίν ο ν τα ι ώ ς  προε- 
γρ ά φ η  χ θ ί ς  ήμιερα, || ^Ο μ ο ίω ς κ α ΐ το  λ υ χ ν ι κ ό ν *  Τ ό  ίδ ιάμελον, ή χ ο ς  
π λ . δ ' '  Ν η σ τε ία ν  ο ύκ  ά π ο χ ή ν  β ρ ω μ ά τω ν ,  έκ  β \  Μ αρτυρικώ ν τό  γ ' ,  ε ις  τόν 
αύτον ήχον . Ε ις  τό  Δ ό ξ α  κ α ΐ νϋν^ θ·^εοτ6κιν \ Ω σ α ύ τ ω ς  κ α ΐ τό  άπόδειτυνον.

T Ş  Τ Ε Τ Ρ Α Δ Ι  Τ Η Σ  Α ' Ε Β Δ Ο Μ Α Δ Ο Σ

20 Ω σ α ύ τ ω ς  άρχ^η^ ώ ρ α ς  ζ ' ,  ε ι ς  τ ό ν  δ ρ θ - ρ ο ν ,  ^Αλληλούια κ α ί τ ά  
τρ ια δ ικ ά  τού  ή χο υ . ΑΙ σ τ ιχ ο λ ο γ ια ι, κα ΰ-ίσ μ α τα  γ'* ΕΙπεν 0 Κύριος τω 
χνρίφ μον, Ό  π ολυέλεος. Καί* Ευλογητός Κύριος. Τ όν γά ρ  ά μ ω μ ο ν  
κ α τα λ ιμ π ά ν ο μ εν , δ ιό τ ι ψ άλλομεν έν τω μ εσ ο νυ κ τίω , κ α ΐ τ ά  π ροσ κ ύρ ια  έν 

τ ώ  έσ π ερ ινω . Κ αΟ ·ίσματα του  τρ ιω δ ίο υ  β ',  δ ισ σ εύοντες  τό  Ιν  έν τη  γ '  
25 σ τ ιχ ο λ ο γ ία . Α ί ά ν α γ ν ώ σ ε ις  γ ' .  Τ ά  τρ ιώ δ ια . Ε ις  τόν  σ τ ί χ ο ν  τω ν  α ϊν ω ν , 

ίδ ιόμ ελον  τ η ς  ή μ έρ α ς , ή χ ο ς  π λ . δ'* Νηστεία των λογισμών^ έκ  β ',  κ α ΐ 
μ α ρ τυ ρ ικ ό ν , ε ις  τόν αύτόν ή χ ο ν , τό  γ ' .  Ε£ς Δόξα καί ννν, ά·% οτόκίν\ 

Τ ά ς  δέ ώ ρ α ς  π ο ιο υ μ εν  ώ ς  π ρ ο γέγρ α τττα ι.
Έν Tfl ώρα προγραφείση του λυχνικου σημαίνει τό  λ υ χ ν ι κ ό ν  

30 τό μέγα σημαντ^ήριον ,̂ καί γίνεται λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α  τ ω ν  π ρ ο η γ ι α σ 
μ έ ν ω ν .  Γίνεται δέ οΰτως' συνεισδραμόντων δέ πάντων μετά πολλής 
σπουδής έν τη εκκλησία, καί του παρεκκλησίάρχου βαλόντ^ος  ̂ τω προε- 

185̂  στώτι μετάνοιαν καΐ κρούσαντος τό χαλκουν στ)μαντ^ριον\ || 6 διάκονος

21 Ps 109 22 Ps 143

27 δίς add τ6 Ν  32 παρεκκλησιάρχου] σημαντρ Ν
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λέγει' Εύλόγησον δέσηοτα, *0 ίερεύς' Εόλογημένη ή βασιλεία. ΚαΙ πάντων 
είπόντων τό ^Αμήν^ οί πρί> του βήμΛτος' Πάτερ ήμών^ πάντων ίσταμένων, 
ήτοι μή ποιούντων μετανοίας» ^0 ίερεύς' "Ότι σον εστιν ή βασιλεία. 'Εκεί
νοι /Ιεντε προσκννήσωμεν, β \  Ειίλόγδΐ η  ψνχή μον. Δόξα καΐ νϋν, ΚαΙ 
ΐοΛόντες τά συνήθη προσκυνήματα, άπέρχετα^ 6 καθείς είς τ6  στάμα αύτου, 5 
Γίνονται δέ αί μετάνοιαι ώς προγέγρατττα^ Ό  διάκονος τήν μεγάλην συναπ- 
τήν. 'Ο Ιερεύς τήν έκφώνησιν. 'Η στιχολογία, τά προσκύρια, εις τ6ν ήχον^^
Τ6 Κ ύριε έχέχραξα* καί Ιστώμεν στίχους ζ'* καΐ ψάλλομεν στιχηρά προσό- 
μοια τά του τριωδίου γ ', δευτερουντες τδ εν, καΐ τό ίδιόμελον της ημέρας, 
ήχος πλ, δ'* Ν ηστεύοντες αδελφοί^ β', καΐ μαρτυρικών εις τύν αύτλν ήχον^^ 10 
T i [ ]είς τέ Δόξα, Κ αΙ νϋν̂  θ^εοτόκιν\ 'Η  εϊσοδος είς τό Φως Ιλαρόν. Γίνεται 
δέ μετά θυμιατ^)ρίου^ προηγουμένου καΙ μανουαλίων, Ό  διάκονος* Σοψία^ 
6q&oL 01 άδελφοί άπαντες' Φως Ιλαρόν άγιας δόξης, Είσελ-Θ^ντων δέ 
έσωθεν του θ^^σιαστηρίου, λέγει 6 διάκονος' Π ρόσχω μεν, Ό  ίερεύς- ΕΙρήνη 
πάσι. Οί άδελφοί άπαντες* Κ αΙ τφ  τινεύματί σον. Ό  διάκονος* Σοφία. Καί 15 
ευθύς- Ψ αλμός τω Δαυίδ, || τό προκείμενον· *Η Γένεσις· ΚαΙ πάλιν τό 
3' προκείμενον, 'Η παροιμία· Είτα άνισταμένων πάντων, βαλών μετάνοιαν 
τφ προεστώτι 6 προτραπείς των ψαλτ^ών  ̂ άρχεται μετά μέλους* Κ α τευ-  
ϋνν&ήτω ή προσευχή μου ώς ϋνμ ίαμα . Στίχος* Κύριε έχέκραξα. Στίχος 
V ' Mii έκκλίνης* Καί έψ* δσον ψάλλει ο ψάλτης, πάντες έπί γόνυ κεϊντ^αι  ̂ 20 
εύχάμενοι' δταν δέ ό είς χορο<; άντιφωνη τά Κατευ&νν^&ήτω, καΐ ό άλλος 
ποιεϊ τάς μετανοίας. ΚαΙ μετά τό Κατενάνν& ήτω, ό διάκονος' Ε ΐπω μεν  
πάντες, καΐ τήν έκτ^ενήν\ ΚαΙ καθεξής τελεΐται ή θεία λειτουργία των προη
γιασμένων. ΆντΙ δέ του χερουβ ικου' Ν ϋν α ΐ δυνάμεις, Κοινωνικόν* Γ εύ -  
σα σ ^ε  καΐ ϊδετε. Εις δέ τήν ύποστροίρήν, άεί ποτε τό Π ληρω άήτω  τό στόμα  25 
ημών λέγεται, ΚαΙ τό Ε ΐη  τό  δνομα Κυρίου εύλογημένον, Οί πρό του βή
ματος ψάλλοντ^ες  ̂ άδελίροί* Ε υλογήσω  τόν Κύριον εν παντί. ^YψώσoJ σε.

185

Δόξα καί ννν. Ό  ίερεύς* Μ ετά νο ια ι μ ,εγάλαι γ '·  Κ α ί γ ί 
ν ε τα ι π α ρ ά  του  ίερ έω ς ή  εύχή  τ η ς  ά πολύσ εω ς· Α δ τ η  ή  τ ά ξ ις  τ ε λ ε ΐτ α ι  π ά -  
ση τ η  άγί<^ τεσ σ α ρ α κ ο σ τή  τω ν  θ ε ίω ν  π ρ ο η γ ια σ μ έν ω ν  μ έ χ ρ ι τη  μ εγ ά λ η  | 

τ ε τ ρ ά δ ι, ε ί μή  τ ις  εορτή  έπ ι,στα ίη  άγΐ^ου* τω ν  έορ τά ζομ εν , Ε ϊτ α  μ ε τ ά  τή ν  
θ ε ια ν  λ ε ιτο υ ρ γ ία ν , σ η μ ά να ντο ς του  τραπεζίτ^ου^, ε ίσ ε ρ χ ό μ ε θ α  ε ίς  τή ν  τ ρ ά 

π εζα ν  κ α ΐ μ ετα λ α μ β ά νο μ εν  τω ν  π α ρ α τ ιθ ε μ έ ν ω ν .

T i  ά π ό δ ε ι π ν ο ν ,  ο μ ο ίω ς  τη  χ θ έ ς .

30 Ιβδ""

4 Ps 103 18 Ps 140.2.1.4 24 Ps 33.9 27 Ps 33 Ps 144

I I  τό G in  Ν [ ] 1 lettre^ rien Ν 18 ψάλτ Ν S3 έκτ] έκτενώ? Ν
28 [ λ Vi έν Κυρίου Ν [ ] llg n e / ό  ών εύλογητ6ς Θεός Ν
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Ε Ι ς  τ 4 ν  δ ρ θ ρ ο ν ,  όμοίως' ή αυτή ώρα, αί γ ' στιχολογίαι, κα
θίσματα γ \  άναγνώσεις γ ', τά τριώδια, καΐ πασα ή λοιττή άκολουθία. 

Ε ι ς  τ6  λ υ χ ν ι κ ό ν ,  ε ί ς τ λ  Kvqîe έκέκραξα, ίστώμεν στίχους 
5 S' ώς είρηται. Εις τόν σ τ ί χ ο ν ,  τέ Ιδιόμελον της ήμέρας, ήχος δ'· Οί πο- 

^οννΧΒς τον '^eiov πάσχα μετασχεϊν, β'. Δόξα, μαρτυρ^κλν τλ α', εις τόν 
αύτάν ήχον. Καί ννν, θ^εοτόκιν\

Τ 9  B'

T ţl ΠΑΡΑΣΚΕΤΙί

Όμοίως είς τλν Κρ&ρον καΐ τάς ώρας. Τήν δέ Θ' ώρ α ν ,  στιχολο- 
10 γουμεν τά προσκύρια. Αί δέ άναγνώσεις των Ασκητικών του μεγάλου 

Βασιλείου π ρ ο τ ί^ ν τ ^  6ταν δόξγ} τω προεστώτι.
Ε ί ς  τί> λ υ χ ν ι κ ό ν ^ ο ύ  στιχολογουμιεν, άλλ’ Ιστώμεν είς τλ Κύ

ριε έχέΗραζα στίχους η'· καΐ ψάλλομεν στιχηρά του ήχου μαρτυρικά γ ', 
καΐ του άγίου Θεοδώρου προσόμοΐΛ γ'^ προς' Ώ ς γενναίον έν μάρτναι. 
ΕΤτα τδ ίδιόμελον της ήμέρας β', ήχος πλ, α'' Δεϋτε πιστοί έπεργασώ/ιε&α.15
Μαρτυρικών δέ άφ' έσπέρας ού ψάλλομεν. Δόξα^ ίδιόμελον του άγίου.

186'̂  ήχος πλ. β'· ^Οργάνφ χρησάμενος. || ΚαΙ νϋν  ̂ θεοτ^κ*ιν\ ΕΤτα ή εϊσοδος 
καί προφητείαι. ΚαΛ πάντα προγεγραμμένα κατά τήν τετρά® V  της άκο- 
λουθί^ας  ̂ της λειτουργί^ας^ των πpoηγιασμivωv.

20 Δει δέ γινώσκειν, 6τι η' στίχους ίστώμεν τάς παρασκευάς είς τί> λυχ- 
νικί>ν πασαν τί|ν άγίαν τεσσαρακοστής καΐ είς τ6 A6Say Sv άναπαύσιμον. 
Είς δέ το ΚαΙ ννν, θ%οτ6κιν\ Μέχρι αύτης της παρασκευής της ζ' έβδο- 
μάδος, χωρίς εί μή δτι ού ψάλλομεν άναπαύσιμον ώς έν ταϊς δλλαις.

Τή παρασκευή όψέ ήμείς μέν άπόδειπον ού ψάλλομεν έν τη έκκλησίςι, 
25 άλλά τ ή ν  π ρ ε σ β ε ί α ν .  ΚαΙ ού μήνον έν ταύτη καΐ ταϊς της τεσσαρα- 

κοστής> άλλά καΐ πάσαις ταις του ένιαυτοΰ* εί μή τις των δεσποτικών εορτή 
κωλύσειεν. Γίνεται δέ οΰτως· περί ώρίχς ια' σημαίνει τά μέγα σημαντ^ή- 
ριον\ καΐ εύ·8ΐ>ς δρομ^ίως συναγόμ^θα πάντες έν τη έκκλησία. ΚαΙ βα- 
λόντος του παρεκκλησιάρχου μετάνοιαν τω προεστώτι καΐ κρούσαντος 

30 το χαλκουν, εξέρχεται ό διάκονος λεύκάν ήμφιεσμένος στιχάριον. Λευκόν 
γάρ καΐ ό ίερεύς ένδέδυταί φαιλώνιον. ΚαΙ στάς έπΙ τ [  ο ιερεύς*

187*̂  Ευλογημένη ή βασιλεία τον Πατρός καί τον. || '0  διάκονος τήν μιεγάλην
συνατΓτήν. 'Ο ιερεύς τήν έκφώνησιν. Ό  διάκονος' Δόξα και ννν*

1β un m ot, rien Ν | δόξα om Ν 31 καί στάς έπί τ] καί έξελθ· Ν || [ ]
1 ligne, h διάκονος λέγει εύλό δέίττνοτα Ν 33 [ ] 1 ligne, ολ εύβπλαχνέας Ν
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θ ^ ία ζ  γεγσναμεν. Ό  διάκονος συνατττήν μικράν. Ό  ΐερεύς τήν 
εκφώνησήν, Ό  διάκονος· Δόξα χαΐ vvv' Έλπ^ς του χόα~
μον. Ό  διάκονος τυάλιν την συνίχτυτήν. Ό  ίερεύς την εκφώνησιν,
Ό  διάκονος· Δόξα και ννν  ̂ [ ] * Η  νοητή τιύλη της ζο/ης. *0 διάκονος 
αδθις τήν συνατΓτήν, ΚαΙ ό ίερεύς τήν έκφώνησιν, ΚαΙ εύθύς ίπαντες 5 
δμου έρχονται λέγειν Κύριε είσάκουσον της τιροσενχής μου, σχολαίως.
Δόξα καΐ νυν, 'Αλληλούια^ άλληλούια^ δόξα σοι ό θεός, γ ' ,  ΕΙτα έξέρχεται
ο δ ιά κονος μ ε τ ά  θ υ μ ια τ ο υ , κοΛ σ τ ά ς  π ρ 6  τώ ν  ά γ ίω ν  θ υ ρ ώ ν  ψ ά λλει ε ίς  ή χο ν

δ ' ’ θεός Κύριος. Κ α ί α ύ τό ς  μ έν  ίρ χ ε τ α ι  θ υ μ ια ν  τ ά ς  ά γ ια ς  εΙκόνοίς, τλν
προεστώτα, τούς χορούς, καΐ καίΙ^ξής πάντας- [ ] ίρχονται ψάλλειν 10
τ6  ά π ο λ υ τ ίκ ιο ν ' Τείχος άκαταμάχητον ήμω ν τώ ν χριστιανώ ν, β '.  Δόξα
καί ννν* κυρίως και άλη^ω ς Θεοτόκος^ ή. Κ αΙ εύθ-έως τλ ν  κανόνα

τ η ς  α γ ία ς  Θ εοτόκου  π α ρ α κ λ η τ ικ ό ν . Ά π ί )  γ '  φ δ ή ς  ούδέν. *Α π6 ς ' ,  κ ο ν τά -
κ ιον  τ η ς  α γ ία ς  Θ εοτόκου . Ά π ά  το ύ ς  οτυνή^εις ε ίρ μ ο ύ ς  ε ίς  τόν  ή χο ν

του  κανόνος, || πρό  του  ίμ β ω ν ο ς ,  Ε Ιτ α  τ ό  τρ ισ ά γ ιο ν  κοινοί π ά ν τ ε ς . T i 15 187'
Πάτερ ήμων. θεοτόκε ό κόσμος είς αέ έλτιίζει. καΐ τιρός σέ καταφεύγει
έν  ταϊς. Κ α Ι ε ύ θ ύ ς  ό δ ιά κ ονος έν τ ω  ίμ β ω ν ι  λ έ γ ε ι τη ν  εκτενήν . [

Α ίίτη  ή  τ ά ξ ις  τ η ς  π ρ ε σ β ε ία ς  γ ίν ε τ α ι τάν ίλ ο ν  χρόνον, Ε ίδ έν α ι δέ δ ε ι, 
ίίτ ι β ' κανόνες είσΙν ά φ ω ρ ισ μ ένο ι, οδς ψ άλλομεν έν τα ύ τη - ό ε ίς  ε ίς  ή χ ο ν  δ ',  
κ α ι δ ίλ λ ο ς  ε ίς  ή χ ο ν  π λ , δ '.  Κ α ί τόν  μέν ένα  ψ άλλομεν τ η  μ ια  π α ρ α σ κ ευ ή , 20 
τόν  δέ έτερον τη  έτέρ α , π ο ιο υ ντες  α ότούς τρ ο π ά ρ ια  γ ' .  Ά ε Ι  γά ρ  ο ΰ τω ς 
ψ άλλομεν α υτο ύς κ α τ ά  α κ ο λ ο υ θ ία ν . "Ό τα ν  8έ τ ύ χ η  ο  ή χ ο ς  τ η ς  ό κ τα ή χ ο υ  

ή χ ο ς  δ ' ή πλ- δ ',  τ ό τε  ού τη ρ ο ΰμ εν  τά ξ ιν , α λλά  τόν  κανόνα  ψ άλλομεν του  
έν εσ τώ το ς  ή χ ο υ  καν π ρ ο εψ ά λ θ η  τ η  π α ρ ελ θ ο ύ σ η  π α ρ α σ κ ευ ή . Κ α Ι γ ίν ε τ α ι 

τρ ο π ά ρ ια  δ ',  κ α ΐ ό ένάρξας χορός τή ν  ώδήν λ έ γ ε ι Δ όξα καΐ νΰν. Ε ίς  δ έ  τη ν  25 
γ ίν ο ν τα ι π έ ν τ ε , ίν ε υ  το υ  ε ίρμ οΰ , κ α ί τ ά  ά νω  δέ τ ώ ν  ε ιρ μ ώ ν . Κ α ί λ έ γ ε ι 

ο ενάρξας χο ρ ό ς  τ η ς  θ ' '  Δόξay κ α ΐ ο ίλ λ ο ς"  Κ α ι νυν.
Ζ ή τ ε ι  τ ό  μ ε σ ο ν ύ κ τ ι ο ν  τη  κυριακη·

ΣΑΒΒΑΤζΙ Λ' ΤΩΝ ΝΗΣΤΕΙΩΝ, του αγίου μεγαλομάρτυρας Θ εο- 188
δώρου. 30

β Ps 101 vel 142 9 Ps 117,27

i  [ ] r ie n  Ν 2
gne, rien Ν 3 [ ] l  ligne, προστασία φοβερά Ν 4 [

[ ] Î4 κλβιρηκ Ν 15 κοινή] κοινοέ Ν 17
Ι ^4 Ν 21 αύτούς] αύτά Ν 26 είρμών a d d  δ ' Ν 
σονυκτ add  αύτη Ν

] 1 ligne, ολ έλπίς Ν [ ] /4
] ^  ligne, ολ Ν 

J 2 V2 lignes, 
27 sic της 28 με-
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188

Ε ι ς  τί>ν δρ&ρον* έγειρόμε9·α, διά τ6ν κόπον της έβδομάδος, βρα- 
δυτέρον, ήγουν ωρ^ η'» ΚαΙ ψάλλομεν θεός Κύριος, ήχος β', ^Απολυτίκιον 
του άγιου' Μεγάλα τά τής ηίστεως κατορθώματα, έν τή πηγή τής ψλο- 
γός. ώς έπι ϋδατος άνα:παύσδως ό άγιος μάρχνς ήγάλλετο. ηνρΐ γάρ όλο- 

5 χανχοϋ^είς. ώς άρτος ήδνς τή τριάδί τιροσήνεκταί- ταΐς αΰτοϋ ίκεσίαις 
Χριστέ δ θεός έλέησον ήμάς. Δόξα χαΐ ννν  ̂ &%οτόκιν̂ * Στιχολογουμεν «'■ 
Ehiev ό Κύριος τφ  κνρίω μου. Κα&ίσματα μαρτυρικά» Δό^α χαΐ ννν  ̂
&%οτόκιν\ ΚαΙ άνάγνω^σις^, έγκώμιον είς τόν άγιον Θεόδωρον Νικη- 
τοΰ φιλοσό(ρου, * ού ή άρχή Τ ί Λαμπρά χαΐ διανγής, ' ζήτει εις την ’ 

10 μετάφριζ^σιν\ Είτα τί>ν άμωμον μετά τών άλληλουιαρίων. ΚαΙ κά&ισμα' 
Λάρυιει σήμερον ή μνήμη τών ά&λοφόρων, Kcd άνάγνω^ις^ ττερί τών κο- 
λύβων, εις δό̂ σεις̂  εΙς τήν μετά^φρασιν\ Κοενόνες β'" της ύπεραγίοις 
Θεοτόκου εις τ&ν ήχον, και του άγίου, ήχος τ:λ. δ'· ^Υγράν διοδεύσας, 
Θεοϋ σε Θεόδωρε εραστήν, Ό  μέν της άγιας Θεοτόκου, τροπάρια δ' σύν 

15 τώ εΙρμω' 6 δέ τοΰ άγίου, τροπάρια ς' άνευ του είρμοΰ. Άπ6 γ', κά&ισμα 
του άγίου. *Ατγο ζ \  τ6 κοντάκιον, ήχος πλ. Πίστιν Χρίστον ώσεί θώ
ρακα. *Από έξαποστειλάριον. Εις τούς α ί ν ο υ ς ,  ίστωμεν στίχους η'· 
καΙ ψάλλομεν στιχηρά μαρτυρικά γ', και του άγίου ζ \  || ήχος β'· Δεντε 
ψίλομάρτνρες. Ό  αύτός ήχος’ Τήν θεοδώρητον χάριν, '0  αυτός' Δώρον 

20 θεον. '0  αύτός· θείων δωρεών. ^Ηχος δ'* Χορενονσι στίφη. Δόξα^ ήχος 
πλ. δ'* ^Αθλητικήν άνδρείαν. Και ννν, ·&εοτόκ ι̂ν\ Δόξα έν νψίστοις θεώ. 
T i άπολυτίκιον. Εκτενή μετά τών αιτήσεων.

'Η π ρ ώ τ η  ώ ρ α  συνημμένως. Καί άπολύ^ει\
Ε [ ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ^  ή ί' ωδή του κανόνος του άγίου. 

23 ’Απολυτίκιον αύτοΰ. Δόξα και vvvj κοντάκιον αύτοΰ, ήχος πλ. δ'· Πίστιν 
Χριστού. Προκείμενον, ήχος βαρύς* Εύφρανθήσεται δίκαιος. Στίχος· 
ΕΙσάκονσον ό Θίος· φπ)νής μον. 'Ο άπόστολος πρίϊς Εβραίους' Πολν- 
μερώς καΐ πολντρόπως. ^Αλληλούια, ήχος δ'* θεός ένδοξαζόμενος ev 
βουλή άγίων, "Ή* Δίκαιος ώς φοΐνιξ, Εύαγγέλιον κατά Μάρκον Τώ και- 

30 ρω εκείνω^ έπορεύετο ό *Ιησοϋς τοϊς σάββασιν. Κοικωνικόν ΕΙς μνημό- 
σννον αΙώνιον εσται δίκαιος.

7 Ps 109 9 BHG 1753 2β Ps 63J1 .2  27 H ebr 1 . 1  28 Ps 88,8
29 Ps 01,13 Mc 2,23 30 Ps lll,6l>

4 άυαπαύσεως add  p u n c tu m  Ν 9 a l m an?  idem  t x t  Ν 12 μετά^φρα- 
σιν  ̂ add  του φεβρουαρίου είς τό τέλος ε. xcd εις τ& τέλος της έκκληβί,αστί,κής Ιστορίας 
λογ Γρηγορίου Νύσσης Ν ; add  m g  τοΐ3 φεβρουαρίου ε^ς τό τέλος του βιβλίου τοϋ άγ 
Νικτ τύν λόγον
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*H του Χρυσοστόμου λειτουργία γίνεται έν τοϊς σάββασιν της τεσσα
ρακοστής, έκτος του μεγάλου σαββάτου,

ΚΤΡΙΑΚ? Α' ΤΩΝ ΝΗΣΤΕΙΩΝ, της όρθ^δοξίας, και μνήμη των 
άγΙων προφητώ ν Μωυσέως καΐ ^Ααρών,

Τω σαββάτφ έ σ π έ ρ α ς, μετά τήν στιχολογίαν, εις τό Κ ύριε έκέ- 5 
κραξα, ίστώμεν στίχους η'· καί ψάλλομεν στιχηρά αναστάσιμα άρχαϊα " 8' *, 
και άνατολικά * \  Αόξα και νϋν  ̂ || ίδιόμελον της κυριακής, ήχος β'* 189̂  
' / /  χάρις έπέλαμψεν. 'Η  είσοδος είς τό Φως Ιλαρόν^ Προκείμενον της ημέ
ρας. Είς τόν σ τ ί χ ο Vj τό άναστάσίμον, καΐ στιχηρά τοΰ τριωδίου προσό- 
μοια, ήχος πλ. β', ττρός τό *'Ολην άποϋ'έμενοι* Σ έ  τόν άκατάλψ ιτον . Δ όξα  ίο 
και ννν, ίδιόμελον, ήχος β'* 01 έξ  άσεβείας εις ευσέβειαν. Άπολυτίκιον, 
ήχος β'· Τήν άχρανχον εΙκόνα σου προσκννοϋμεν αγαΰ^. αΐτούμενοι συν- 
χώρησιν τω ν πτα ιαμάτω ν ημών Χ ρ ισ τέ  θεός. βονλήαει γάρ  εύδόκηαας. 
άνελ&εΐν εν χφ  αχανρώ. ϊνα ^σ^^ς^ ονς Ιπλασας τή ς  δουλείας του  ix d ‘Q<w. 
ă&£v εύχαρίστω ς βοώμέν σοι, χαράς έπλήρoJσaς τά  ηάντα  Σ ω τη ρ  ημών- 15 

παραγετρόμένος εις τό σώσαι τον κόσμον.
Ά τ τ ό δ ε ι π ν ο ν  δέ ψάλλομεν τό έκ συνη^^είας  ̂ της ήμιέρας, ήγουν τό 

Κύριος φωτισμός μου. Τό Ό  θεός είς τήν βοή&ειάν μου πρόσχες. Τόν 
πεντηκοστόν* Τόν κανόνα της Θεοτόκου. *Από γ', ούδέν· Άπό κάθισμα 
' τοΰ άγ ί̂ου  ̂ \  Άπό τούς ειρμούς. Τό Ό  θεός οίκτειρη ̂ σαι" ήμας. Τό 20 
τρισάγίον. Τό Πάτερ ημών. Άπολυτίκιον του ήχου άναστάσιμον. ΚαΙ πλέον 
ούδέν* ΚαΙ άπολύει.

Δει δέ είδέναι, δτι έν μέν τοΐς σάββασι της τεσσαρακοστής ψάλλομεν 
είς τό μ ε σ ο ν ύ κ τ ι ο ν ,  κά·&ίσμ(χ ·&'* ΣοΙ τιρέηει νμνος ό θεός^ ψαλμός 189^ 
 ̂λθ' Έν δέ ταϊς κυριακαις, κάθισμα, β'· Έξομολογήσομαι^ ψαλμός 25 

Χρή δέ γίνώσκειν καί τουτο' δτι έν μέν τοϊς σάββασι σημαίνει περί 
' τέ^ος^ ώρ̂ ας̂  η' ’, έν δέ ταϊς κυριακαΐς 6pV  [ ].

Ε ί ς  τ ό ν  δ ρ θ  ρ ο V, είς τό θεός Κύριος^ άπολυτίκιον τό άναστά- 
σιμον, β'. Δόξα και ννν* Τήν αχραντον εΙκόνα σου. Ή  συνήθης στιχολο- 
γία. 'Η  ύπακοή- Άνάγνωσις, λόγος Ίωάννου δαμασκινου είς τάς σεπτάς εΐ- 30
κόνας, ο5 ή άρχή- Οί άναβαθμοί. Τό Πάσα πνοή. Εύαγγέλιον

18 P s 26 P s  69 20 P s 66,2 24 P s 64

6 8 ‘ h a b e t  Ν 7 S h a b e t Ν Η  sic ρύση t5  πάντα add  ό Ν 20 v e 
s tig ia , rien  Ν 2-4 a l m an?  ξδ' Ν; add  m g  ξδ' 25 έξομολογήσομαι L  2β

un  m o t, XJ Ν 31 ]ττερί orn Ν 27 ώρ η ' a i man?^ h a b e t  Ν 
Vg lîgne, Ιπειδή ττέρ πολλοί . ζήτ£ΐ «Ες τό τοΰ έπισχόπου έξαημέρου Χρυσοστόμου 
λόγον ς' Ν ; T R  έπ«δή πέρ πολλοί, ζήτει βΐς την μετάφρασιν τοϋ φε (PG 95, 309)
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190" 10

190'

έωθινόν, 'Ο πεντηκοστός. Κανόνες γ'· ό άνιχστάσιμος καΐ ο της Θεοτόκου, 
οΰτοι τροπάρια ζ' σύν τω εΙρμω. ΚαΙ της όρθοδοξίας, ήχος δ'· θαλάσ
σης τό έρυϋραϊον. Σκιρτωντες μετ* εύφροσννης σήμερον^ ζ \  Ά πό γ', κά- 
θ̂ ισμα καΐ άνάγνω^σις\ Ά πά ζ' φδής, τό κοντάκιον, ήχος πλ. δ'· ά^ιερί- 

5 γρΌϋττος λόγος. Ά π6 θ', έξαποστειλάριον. Εις τούς α ί ν ο υ ς ,  στιχηρά 
άναστάσιμα άρχαΐα 8', καΐ άνατολικά γ% καΐ τ6 ίδιόμελον της ήμέρας, 
ήχος πλ. β'· Μωσης τω χαίρω τής έγχρατείας. Δόξα^ χ6 αύτό. Καί νϋν̂  
''Υπερευλογημένη*, Δοξολογία μεγάλη. Συνατττή των αιτήσεων. ΚαΙ 
άτΓθλύ^ει\

Ε Ι ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α  ν̂  μακαρισμοί [άναστάσιμοι του ήχου]. | 
Μετά τήν είσοδον, άπολυτίκιον τ6 άναστάσιμον. Κοντάκιον Ό  άτιερίγραπ- 
τος λόγος. Προκείμενον^ ήχος βαρύς- Κανχήσονται δσωί έν δόξ]]. Στίχος* 
^'Ασατε τω Κνρίω. Ό  άπόστολος πρός Εβραίους· ^Αδελφοί, π ίστει Μω
σης μέγας. “Αλληλούια^ ήχοζ δ'· Μωσής και ^Ααρών έν τοϊς, Εύαγγέλιον

15 κατά ^Ιωάννην Τω καιρω έκείνφ^ ήϋ^έλησεν δ *Ιησονς έξελ^εϊν είς τήν  
Γαλιλαίαν. Κοινωνικόν^ Αινείτε τον Κύριον^

Ε σ π έ ρ α ς ,  είς τό λ υ χ ν ι κ 6 ν, μετά τόν ψαλμόν, στιχολογοΰ- 
μεν τα προσκύρια. Και είς τ6 Κ ύριε έκέκραξα^ ίστώμεν στίχους καί 
ψάλλομεν στιχηρά της όκταήχου κατανυκτικά γ ', κcxl του τριωδίου γ '.  

20 Λόξα χα ΐ ννν, ^εοτόκ*ιν\ 'Η είσοδος. Προκείμενον, ήχ^? δ'* "Έδωκας 
κληρονομιάν το ϊς  ψοβονμένοις. Στίχος· ^Από τω ν ηεράτω ν τή ς  γ η ς  πρός  
σε έκέκραξα. Ταυτα οδν τά προκείμενα, τό προψαλθέν τε τη παρελθούση 
κυριακη καΐ τοΰτο, ψάλλομεν έκάστη κυριακη 6ν πρ6ς âv μέχρι της κυ- 
ριακης της βαϊοφόρ^ου^ Είς τόν σ τ ί χ ο ν ,  τό ίδιόμελον της ημέρας, β ', 
ήχοζ δ'· Λ εντε έκκα^άρωμεν^ καΐ μαρτυρικόν^ είς τόν αυτόν ήχον, 
τό α'. Δόξα και νϋν, ^εοτόκΠν\ Ά πολυτίκίον θ εο τό κ ε  παρθένε. Δόξα^ 
Β α π τισ τά  τον Χ ρίστον. Κ αΙ ν υ ν  ^Υπό τήν σήν,

Ίστέον, δτι άπό ταύτης της κυριακής μέχρι αύτης της || κυριακής της 
ε' έβδομάδος, καθ^σπέρ^ας^ τάς κυριακάς είς τό λυχνικόν, στιχολογουμεν

30 τά προσκύρια.

12 Ps 149,5.1 Î3 H ebr 11,24 14 Ps 98,6 15 Jo 1,43 
20 Ps 60,e*". 3

le Ps 14δ»1

3 an te  σκιρτωντες signe en iorme de C, rien Ν 10 [ . . . ] re s t N, TR 
της 6ρ·θ·οδοξίθίς add mg «Ις τό τέλος D



T Ş  B' ΤΗ Σ B' ΕΒΔΟΜΑΔΟΣ

Ε ι ς  τ 6 ν  δ ρ θ ρ ο ν  σημαίνει ώρας ζ' άρχήν' ουτω γάρ σημαίνει 
καΐ πασαν τήν τεσσαρακοστήν τάς πέντε ήμέρας της έβδομάδος, έκτός τη 
ε' της ε' έβδομάδος καΐ τη âyiqt και μεγάλη παρα(τκευη' έν ταύταις γάρ 
ταχύτερον έγειρόμεθνχ. Καί ό μέν ίρβ'ρος γίνεται ώς προεγράφη άπαραλ- 5 
λάκτως έν τη β' της α' έβδομάδος,

'Η δέ Α' ώρα ψάλλεται μέν καΐ αύτή μόνη, ιδίως έν τη ώρ? αύτης, 
ώς καί έν τη α' έβδομάδι, Ού μέντοι λέγονται έν ταύτη συναττταί, 
οδτε άναγινώσκομεν* άλλ* ουδέ έν ταϊς ίλλαις, εί μή μόνον έν τη Γ' ώρα 
άναγινώσκεται ή κατήχησις του Στουδίτου» ώς κατωτέρω περί τούτου 10 
λεχθήσεται.

Τάς δέ δλλας ώρας ψάλλομεν οΰτως' περί τέλ^ος' δ' ώρας σημαίνει τλ 
μικρόν τήν Γ', καί ψάλλομεν τήν Γ' καΐ τήν συνημμ^νως. Πλήν 6τι 
καί τήν ζ' σημαίνει, 6τε καΐ του κρούμΛτος άκούσαντες πάντες 8σοι 
έργόχειρα έργάζονται, ή 5λλο τι ποιοΰσιν ή μίγα ή μικρών έργον  ̂ ευθύς 15
I άφέντες αύτά, μιετά σπουδής εις την έκκλησίαν είστρέχουσι, διά τό 191 *' 
άκουσαι της κατηχήσ^ως του Στουδίτου. Και ταύτης άκούσαντες καΐ 
βαλόντες μετάνοιαν, πάλίν ό καθείς εις τί> ίδιον ίργον συντόμως απέρχεται.
Και τοΰτο οδτω γίνεται πασαν τήν τεσσαρακοστήν.

ΠερΙ δέ ώραν ' ζ ' ’ σημαίνει τήν Θ', καΐ ψάλλομεν τήν Θ' καΐ τ i  20 
λ υ χ V ι κ ό V. Καί έν μέν ταΐς ώραις στιχολογουμεν, Ε{ς δέ τό λυχνι- 
κέν κατίχλιμπάνομεν παντελώς τήν στιχολογίαν των προσκυρίων* ού γάρ 
δλως στιχολογοΰμεν- Πληρωθείσης ουν της Θ', καΐ του ίερέως είπόντος 
τήν εόχήν αύτης, ευθύς στιχολογουμεν τούς μακαρισμούς μετά ήχου, ώς 
καΐ τη β' της πρώτης έβδομάδος, "Αμα δέ τω ίρξασθαι των μακαρισμών, 25 
σημαίνει μέν τό μέγα σημαντ^ριον^ του εσπερινού. Λέγομεν δέ ήμχϊς τά 
λοιπά, ήγουν το Πιαχεύω^ τλ Π άτερ  ήμών^ τό άπολυτίκιον της ήμέρας.
Κ ύριε έλέησον^ τό Ε υλογήσω  χόν Κύριονy μετά του ^Υψώαω  σε. Έν γάρ 
τοϊς τυπικόις τοΰτο ψάλλομεν 6τε λειτουργία μή γίνεται. Μετάνοιαι με- 
γάλαι γ'. ΚαΙ γίνεται τελεία άπόλυσις. 30

Εϊτα μικρον καθ^σαντες, καΐ του παρεκκλη || σιάρχου βαλόντος τω 191' 
προεστώτί μετάνοίαν, καΐ κρούσαντος τλ χαλκοΰν, εύ^ύς άρχόμεθα του 
ε σ π ε ρ ι ν ο ύ .  ΚαΙ ψάλλομεν αύτά άπαραιλλάκτως καθώς καί τήν α' 
έβδομιάδα. Οδτως ούν γίνεται ή άκολουθία των ώρων καΐ του λυχνικου

P R K M IE R E  S E M A IN E  DU C AR& M E: D IM A N C H E .  D E U X I E M E ;  L U N D i  2 1 5

28 Ps 33 Ps 144

3 τη ε' om Ν 20 ζ' idem Ν 30 γίνεται τελβία] δίδοται Ν
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άπασαν τήν τεσσαρακοστήν, τάς πέντε ή μέρας, μέχρι της παρασκευής της 
ζ' έβδομάδος.

Χρή γινώσκειν, δτι έάν γένηται άδελφόν έκδημήσαι πρ6ς Κύριον έν 
ταύταις τοίίζ άγίαις ήμέραις, διά μέσου της έβδομάδος, ΠΑΝΝΤΧΙΣ αύτο5> 

5 ού τελεϊται, άλλ̂  ή μόνον τη παρασκευή οψέ. ΚαΙ τό έπιύν σάββατον ποι-' 
ουμεν τάς ένέα αύτου. Τά δέ σαρακοστά αύτου γίνονται δταν ό άρι^μός 
πληρωθ^ των ήμερων, κ&ν τε έσω^ν της τεσσαρακοστής, κάν τε Ιξωθϊν,ν 
ΑΙ δέ λειτουργίαι αΟτου γίνονται άττό της β̂  της μετά τήν νέαν κυριακήν 
άρχόμεναι, έως οδ πληρωθώσιν αΐ τεσσαράκοντα.

10 Τί^ ΠΑΡΑΣΚΕΥΉ

Έ ν μλν τη Θ' ψ άλλο με ν τά προσκύρια. Οδτω γάρ καΐ πασαν τήν 
τεσσαρακοστήν μέχρι τής παρασκευής αύτης τής πέμτττης έβδομάδος. Τ4 

192' δέ λυχνικόν, ώς προείρηται, άνευ στιχολογίας, || ίστώμεν εις τ6 Κύριε 
έκέχραξα στίχους η \ ΚαΙ γίνεται ή &εία λειτουργία των προηγιασμένων*

15 ΣΑΒΒΑΤί;^ Β' ΤΩΝ ΝΗΣΤΕΙΩΝ

Ε ι ς  τ λ ν  δ ρ ^ ρ ο ν ,  Θ εός Κύριος, "Α π ο λυ τίκ ιο ν , ή χ ο ς  
^Απόστολοι^ μάρτυρες. Δόξα ' Μ νη σά η τι Κ ύριε. Κ αΙ îW' Μ ήτερ  ά γ ία  
τον  άχράντον. Σ τιχολογί^α ι^  β '·  ΕΙττεν ό Κύρνος τ φ  κ νρ ίφ  μου. Κ α θ ί
σ μ α τα  μ α ρ τυ ρ ικ ά . * Έ π ε ιτα  μ ετά  τ ή ν  ά ν ά ^ ω σ ι ν \  ά μ ω μ ο ς  άνευ τοΰ  

20 ^Αλληλούια^ κ α ΐ τ ά  τρ ο π ά ρ ια  α ύ το ΰ . Κ α θ ίσ μ α τ α  ά vα πα ύσ ^ ιμ α ^  *Α νά- 

γνω^σιν^ ' δ έ " το υ  ά γ ίο υ  ^Α να σ τα σ ίου  το υ  Σ ιν α  ε ίς  τ^άν^ ς" ψ α λ μ 'ί^ν  
ά να γ ινώ σ κ ο μ εν , οδ ή  ά ρ χ ή ' ΙΤ ρό κειτ^α ι^   ̂ ζ ή τ ε ι  ε ίς  τό  πανηγυρικώ ν. E Î 

δέ κ α ΐ τ ύ χ η  ά γ ιο ς  έ χ ω ν  ά νά γνω % ιν^ , ά ν α γ ιν ώ σ κ ετα ι ή ά νω τέρ ω  ε ίς  τ& 
έπ ερ χό μ ενο ν  σ ά ββα τον . Ε ί  δέ κ α ΐ έν έκ ε ίνω  π ερ ίκ ό ψ ει τ ι ,  έν τ ω  έ τ έ ρ ψ ' έν 

25 γά ρ  σ α β β ά τω  έ τ υ π ώ θ η  ά ν α γ ιν ώ σ κ εσ θ α ι»  Κ αΙ μ ε τ ά  τόν  π εν τη κ ο σ τό ν , κ α 
νόνες β '·  6 κανώ ν τοΰ  ά γ ίο υ  οδ άν τ ύ χ η  ε ίς  τό  μ η να ϊο ν , κ α ΐ 6 νεκρώ^σίμος^ 

τοΰ  ή χου . Μ ετά  δέ τ ή ν  ε ' ώ δή ν  κ α το Λ ιμ π ά νο μ ^ν  τόν  νεκρώ ^σ ιμον ' κ α ΐ ε ί- 
σφέρομεν τα τετραώδια τά β'· μετά του κανόνος ποιουντες αυτά τροπάρια 

μετά τοΰ Δόξα και ννν. Σ τ ιχ ο λ ο γ ο υ μ ε ν  δέ καΐ τήν ζ' ω δήν ίλην»

1Β Ps 109 22 cfr. PG 89, 1078 vel H16

6 ένέα] θ ' Ν 19 επίί,τα usq 20 Αναπαύσιμα om Ν  2fl αύτά τροττάρια [ . . *]  
μετά τοΰ δόξα καΐ νί3ν] ποίοϋντες δέ τά  Suo τετραφδια τpoπάpLα ι' άνευ των ειρμών, ό 
γάρ ειρμός του πρώτου τ€τρα<|>δέου λέγεται μέν έξ άρχης καί διά τούτο λέγει 6 είς άττί̂



Έξαποστειλάριον του ήχου» ΕΙς τούς α ϊ  ν ο υ ς, στιχηρά μαρτυρικά του 
ή χ ο υ ν  «αί νϋν , θεοτ6κ^ν\ Εις τόν σ τ ί χ ο ν ,  τά νεκρώσιμα
του ήχου, τά προσόμοια ΘεoφάS'Όυς ,̂ μετά του θεοτοκίου αύτών εις το 
Δόξα και νυν, ^Αγα&όν τό. || T i τρισάγιον, Τό Πάτερ ημών, Τ6 άπολυτί- 192 
κιον της ή μέρας. Καί άπολύ^ει\ 5

Ούτως γίνεται ό δρθρος καί τά λοιπά σάββατα της τεσσαρακοστής, 
πλήν του σαββάτου του αγίου Θεοδώρου καί του σαββάτου του οσίου 
Λαζάρου,

Ε ί ς  τ η ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  οί μακαρισμοί του ήχου της ήμέρας,
4

Προκείμενον, ήχος πλ, β'· Ενψράν^τε έηι Κύριον. Στίχος' Μακάρωι ίο 
ών άφέ&ησαν. Ό  απόστολος πρός Εβραίους* ^Αδελφοί, βλέπετε μήποτε 
Sarai Sv χινι ύμών. Αλληλούια, ήχος πλ, β'· Μακάρωι ονς έξελέξω, Εύαγ- 
γέλί,ον κατά Μάρκον Τώ καιρω ^κείνω^ άπτ/λΰ-εν ό Ύηοονς είς έρημον τόπον. 
Κοινωνικόν ^Α γαλλιασ^ε.

Ίστέον, ίτ ι εί μέν τύχη άγιος μέγ^ας\ προκείμενον καΐ άλληλούια του 15 
άγίου λέγεται· ού μόνον έν τούτω τω σαββάτω, άλλά καί έν πασι τοϊς 
προαθεν της τεσσαρακοστής' εί δέ μή, τά ανωτέρω,

Κ Υ ΡΙΑ Κ Ιί Β ' ΤΩΝ Α ΓΙΩ Ν  Ν Η ΣΤΕΙΩ Ν

Τω σαββάτω ε σ π έ ρ α ς ,  ό προοίμίακος ψαλμός, Ή  στίχολογία.
Το Κύριε έκέκραξα' στιχηρά η' αναστάσιμα. Δόξα και vvvj θεοτόκ ι̂ν  ̂ τδ 20 
α\ του ήχου, Ή  εϊσοδος- Το άναστάσιμον τοίΪ σ τ ί χ ο υ ,  Ό  " άλφάβη- 
τ*^ος\ Δόξα και vvVj έξ αύτου, Άπολυτίκιον της κυριακης,

Τδ αύτδ καΐ είς τδ Κνριος.
Ε ί ς  τ ο ν  δ ρ θ ρ ο ν ,  θεός Κύριος. Τδ άπολυτίκιον. *Η στιχολογία.

Ή  ύπακοή, ' At '  άναγνώ^σεις* έκ της προκειμένης βίβλου των Άδριάν- 25

d e u x i e m e  s e m a i n e  d u  c a r ă m e : s a m e d i , d i m a n c h e  2 1 7

10 P s  31,11,1 11 H e b r 3,12 12 P s  64,5 13 Mc 1,35 14 P s 32.1

των χορών τροπάρ^ια^ β '. άμφω διά τ6 γενέσθαι τδ πρώτον τ^τραφδιον τροπάρια δ ' 
λεγομέν^ου^ καΙ του εΙρμου. -ri δεύτερον τετραώδιον έχει τροπάρια ζ" καΐ διά τοϋτο 
λέγομεν τόν είρμδν αύτου έπΙ τό τέλος της ώδής. και γίνονται τά τετραώδια τροπάρια 
ι' ώς έδηλώσαμεν. ομοίως συνεισφέρομεν καί, τόν κανόνα του άγίου ττοιοΟντες αύτδν 
σύν είρμώ τροπάρια καΐ προηγείται τών τετραωδίων. τά  γάρ τετραφδια ΰστερον 
λέγεται διά τ6 δχειν τά β' τετραφδια τρΐαδικ^όν\ καΐ γίνονται ττάντ^οτε^ ό κανών τοϋ 
άγίου πρώτον καί τά β' τετραφδια μετά τών είρμών αύτών άνευ του εΙρμου τοΰ ύστε- 
ρίνοΰ τετρα^δίου τροπάρια ις '. είς δέ τ6 κρατ στίχ όφείλομ κρατίσ στίχους ιδ', 8ιά 
τό λέγειν ώς είπομ 6 είς χορός άττό του μηναίου 5μφω τροττάρια β '. καΐ μετά του δόξα 
καί νϋν γίνονται ις ' Ν 15 μεγ] μεγλ Ν 21 άλφάβητ a l  m an .?  h a b e t Ν 
25 αί οηι Ν add  m g  τ  θήκην ς '
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των τούτους γάρ άναγίνώσκομεν τάς κυριακάς της μ \  ύ  μή περικόψει 
τις άγ̂ ίου̂  άνάγνω^σις\ Οι άναβοιθμοί. T i προκείμενον. T i Π άσα πνοή.

193̂  Εύαγγέλιον έωθινόν. Κανόνες γ '  αναστάσιμος, || ο της ' Θεοτόκου’, καΐ 
ό του τριφδίου. Ά π i φδής καΐ ζ \  καθίσματα. ^Από θ', έξαποστει- 

5 λάριον. Εις τούς α ί ν ο υ ς ,  στιχηρά άναστάσιμα ζ'· και τό ίδιόμελον 
της ήμέρας, β', μετά του Δόξα. Και νϋν* ^Υτιερενλογημένη υπάρχεις.

Ε ι ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α  μακαρισμοί άναστάσιμοι. Άπολυτί- 
κιον άναστάσιμον. Προκείμενον καΐ άλληλούια άμνημα, ήγουν του ήχου, 
Ό  άπόστολος πpiς Εβραίους' Κατ* άρχάς Κ ύριε τήν γην. Εύαγγέλιον κατά 

10 Μάρκον Τ φ  χαιρώ έκείνω, είσηλ&^εν^ ό ^Ιηαονς είς Καπερναούμ. Κοινωνι- 
κόν Α Ινεϊτε  τόν Κύριον.

ΣΑΒΒΑΤί^ Γ ' ΤΩΝ ΑΓΙΩΝ ΝΙίΣΤΕΙΩΝ

Ή  μέν όίλλη άκολουθία γίνεται ώς είρηται έν τω παρελΜντι σαββάτω. 
Ε ί ς  8έ τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  6 άπόστολος πρός Εβραίους" 

15 ^Αδελφοί, άναμιμνήσκεσ^ε τάς πρότερον. Εύαγγέλιον κατά Μάρκον Τω 
καιρω έχεινω^ παράγ(ύν ό ^Ιησοϋς.

193"

K TPlA K y Γ ' ΤΩΝ ΝΗΣΤΕΙΩΝ

Τω σαββάτω έ σ π έ ρ α ς, μετά τον ψαλμόν, είς τό Κύριε έχέκραξα^ 
ίστώμεν στίχους η'* καΐ ψάλλομεν τά άναστάσίμα» Δόξα καΙ νϋν  ̂ θ^εοτόκιν  ̂

20 τ6 α'. ‘Η είσοδος. Είς τύν σ τ ί χ ο ν ,  τό άναστάσιμον. Του τριωδίου στι- 
χηρά γ' προσόμοια είς τόν Σταυρόν. Δόξα και ννν̂  του Σταυροΰ δ θέλει 
ό α ψάλτης» Άπολυτίκι^ον^ άναστάσιμον του ήχου, καί' Σώσον Κύριε 
τόν λαόν σου.

Τά αύτά καΐ είς xi Θεός Κύριος.
23 Ε ίς  τ ό ν  δ ρ θ ρ ο ν ,  θεός Κύριος. ^Απολυτίκιον το άναστάσιμον, β'. 

Δόξα και ννν, του Σταυρου* Σώσον Κύριε τον λαόν σου. || 'Η  στιχολογία 
ή συνήθης. 'Η ύπακοή. *Η άνάγνω^σις  ̂ έκ της προκειμιένης βίβλου. Α να
βαθμοί. Προκείμενον^ α' . Πάσα πνοή, Εύαγγέλιον έωθινόν. *0 
πεντηκοστός, Κανόνες γ'· ό αναστάσιμος, 6 της Θεοτόκου, καΐ ό του τιμίου 

30 Σταυρου, ήχος α', πρός· Άναστάσεως ημέρα- Πανηγύρεως ήμέρα^ τροπάρια

» H ebr 1,10 1β Mc 2.1 11 Ps 148.1 15 H ebr 10»32 \ Mc 2.14

3 κοκόνες γ ' add 6 Ν Θεοτόκου habet Ν S8 [ ] un m ot] τό προκε^μν Ν
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C' μετά του Δ ό ξ α  x a i  νϋν. *Απ6 γ' φδης, κάθισμα, *Απ6 ζ \  κοντοίκιον, 
ήχος βαρύς· Ο ν κ έ τ ι  φ λ ο γ ίν η  ρ ο μ φ α ία .  Άπό θ', έξαποστειλάριον, Είς τούς 
α ί ν ο υ ς ,  στιχηρά άναστάσιμα Β\ Του Χταυρου γ' προσόμοια, ήχος S', 
ζήτει αυτά είς τλ [μέγα μηναϊον], ΚαΙ τλ ίδιόμελον της ήμιέρας, β' μετά 
του Δ ό ξ α . Κ α ι  νϋν ' ^ Υ π ε ρ ε υ ^ γ η μ ^ ν η .  Δοξολογία μεγάλη. Ψαλλόντων 5 
ούν ήμων τύ Δ ό ξ α  έν ύ ψ ίσ το ις  θ ε φ ,  εύτρεπίζεται έν ώ μέλλει προτεθη- 
ναι 6 τίμιος σταυρός είς προσκύνησήν μετά βλαττίου. ΚαΙ μετά τό άναστά- 
σιμον άπολυτίκιον της ήμέρας, εύθύς άρχόμεθα' Σ ώ σ ο ν  Κ ν ρ ιε  τό ν  λαόν  

σον. 'Άμα δέ τω ίρξασθαι του τοιούτου τροπαρίου, έξέρχεται ό ίερεύς, 
έπί της κεφαλής αύτοΰ έπιφέρων τόν τίμιον σταυρόν  ̂ προπορευομένων iq 
αύτου δύο λαμτυάδων καΐ θυμιατ^οΰ\ Εϊτα λέγομεν καΐ Ιτερον τροπά- 
ptov, είς τόν αυτόν ήχον Τ ο ν  σ τα υ ρ ό ν  σου  τό ξύλο ν . Προτιθ-έντος οδν του 
σταυροΰ είς προσκύνησιν, εύθύς άρχόμεθα' Τ όν σ τα ν ρ ό ν  σου  π ρ ο σ κ υ ν ο ϋ μ εν , 
γ'. II Και πρώτον μέν προσκυνεϊ 6 προεστώς, εϊτα ό τόν τίμιον σταυρόν 194*̂  
είσκομΕσαις Ιερεύς, καΐ καθεξής οί λοιποί πάντες αδελφοί, μετά εύταξίας \5 
πολλής καί φόβου Θεοΰ, Τρισσώσαντες οΰν' Τ ό ν  σ τα ν ρ ό ν  σ ο υ  π ρ ο σ κ ν νο ϋ μ εν^  

άρχόμιεθα ψάλλειν στιχηρά ιδιόμελα του Σταυροΰ, [ήχος β']' Δ ε ν χ ε  π ι σ 
τοί^ τό  ζω ο π ο ιό ν  ξνλο ν . Καί άλλα, μιέχρ̂ ς άν τέλος ποιήσωσιν οί άδελφοί 
της προσκυνήσεως, Εϊτα, γινομιένης έκτεν ί̂ς  ̂ καΐ συνατττης των αιτήσεων, 
γίνεται καΐ άπόλυσις. 20♦

Ε ίς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  μακαρισμοί οί άναστάσιμαι . Μετά 
τ ή ν  είσοδον, τό άναστάσίμον άπολυτίκιον. Δ ό ζ α  χ α ΐ  ννν^ τό κοντάκιον του 
Σταυρου, ήχος βαρύς· Ο ^ π Ι τ ι  ψ λογίντι. 'ΛντΙ δέ του τρισάγιου' Τ όν σ τ α υ 
ρόν σ σ ν  π ρ ο σ κ υ ν ο ν μ εν .  Προκείμενον, ήχος πλ. β'· Σ ώ α ο ν  Κ ύ ρ ιε  τό ν  λα ό ν  σ ον ·

Στίχος· Π ρ ο ς  σ έ  Κ ύ ρ ιε  π εχ ρ ά ξ ο μ α ι.  *0 άπόστολος προς Εβραίους' ^Α δ ελ -  25 
φοί^ β χ ο ν τες  ά ρ χ ιερ έα  μ έ γ α ν .  'Αλληλούια, ήχος α'· Μνήσϋτ]τι τ ή ς  σ ννα -  
γ ω γ ή ς  σον. Στίχος· Ό  όέ θ ε ό ς  β α σ ιλ εύ ς . Εύαγγέλΐ-ον κατά Μάρκον 
E b ie v  ό Κ ύριος* δ σ τ ις  ϋ-έλει ό η ίσ ω  μ ο υ  έλ& εϊν. Κοινωνικόν* Α Ι ν ε ϊ τ ε  τό ν  

Κ ύριον^  καΐ ετερον ^Ε σημειώ & η έφ^ ή μ α ς .  Γίνεται Se ή λειτουργία του 
μεγάλου Βασιλείου, ώσπερ καί ταΐς τυρολαβούσαις κυρίακαϊς. 30

â4 P s  27,9.1 25 H e b r 4.14 2β P s  73.2.12 27 Mc 8,34 2i 
P s 148.1 29 P s  4.7^

Λ [ . . , ] r e s t  N ; T R  τέλος τοϋ τριωδίου Γ) 12 ζύλον add  m g  ζήτ τ  5' της 
μ ... έβδ add  m g  ζήτ του άναστάσιμον στάρ γ  α ήχ α' 17 [ . . . ] r e s t  Ν ; T R
idem  19 έκτεν] έκτενους? Ν 21 ] r e s t  Ν ; T R  της σταυρου προσκυνήσεως
25 άπόστολος - άλληλούια add  m g  ζήτ 14-IX
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194 x y  Δ' ΤΗΣ Μ ΕΣΗΣ ΕΒΔΟΜΑΔΟΣ

Ε Ι ς  τ λ ν  δ ρ θ ρ ο ν ,  * Αλληλούια, ΚαΙ άντί των τριαδικών άπολυτί-^ 
κιον* Τον ατανροϋ σον τό ξύλον προσκννονμεν φιλάνϋ^<οπε. δτι έν αϋτ^\ 
ηροσηλώϋτ]ς ή ζωή τών απάντων, ηαράδεισον άνέφξας Σ<οτήρ, τφ  τϊί<ττε̂ ] 

5 τιροσελϋ^ντι σοι λησχτι  ̂ καί τρνψης κατηξιώϋτ]. όμολογών σοι μνήσ&ηχΙ 
μον Κύρΐ€. όέξαι ωοπερ έκεϊνον καΐ ήμας. κραυγάζοντας ήμάρτομεν πάν^/ 
τες. rfj εύαπλαχνί(^ σον μή ύπερίδγις ήμας' τούτο λέγομεν β'. Δόξα καΐ, 
ννν, ^εοτόκιν 01 τήν σήν τιροστασίαν κεχτημένοι. Στιχολογουμεν καθίσ-^ 
ματα β'. Άνάγνω^σις^, λόγος του Χρυσοστόμου εις τούς Ανδριάντας, λό-, 

10 γος ιη', οΰ ή άρχή* Πολλούς είδον  ̂ εις δόσεις β'. Ό  πεντηκοστός. Ό  κανών 
του τ^μίου Σταυροΰ, ήχος δ'* ^Ανοίξω τό αχόμα μον. Τό ξύλον τό άγιον*· 
τροπάρια ' ι' " μετά του Δόξα καΐ ννν, *0 γάρ κανών Τριατάτας κραταιούζ,. 
είς τί> άπόδειττνον ψάλλεται τη γ' όψέ. Άπύ γ \  κάθισμα, ήχος πλ. β', 
είς τήν όκτ^ά^ηχον’ Ό  στανρός σον Κύριε ήγίααται. εν αντώ γάρ γίνονται 

15 Ιάματα, τοϊς άαϋ'ε^^οναιν έν άμαρτί^αις^, διά τοντό σοι τιροαπίπτομεν- 
ελέησον ήμας. Δόξα καΐ vvv' Σήμερον τό προψητικόν πεπλήρωται λόγιαν, 

195̂  Άνάγνω^ις^ είς τό κατά Ματθαίον τΑ Ήθ^ικάν^ του νδ' λόγου* || *Έχει 
και είς το πανηγυρικόν λόγον, ού ή άρχή’ Εύλογητός δ Θεός. Συνεισφέρομεν 
δέ και β" τριώδια του Ιωσήφ καΐ του Στουδίτου, καί προηγείται 6 

20 κανών γίνονται δέ τροπάρια ιβ'. 'Όταν δέ μόνος 6 κανών ψάλληται, ώς 
εϊρηται, τροπάρια . . .  . *Από ζ \  κοντάκιον του Σταυρου' Ούκέτι φλό
γινη ρομφαία. Άπό θ ', έξαποστείλάριον του Σταυρου. Είς τλν σ τ ί χ ο ν  
τών αΚνων, το ίδιόμελον της ημέρας, β'. T i μαρτυρικόν, είς τον αυτόν ήχον, 
τό γ'. Δόξα και νϋν̂  του Σταυρου είς τόν αυτόν ήχον. ^Αγαΰ'όν το έξομολο- 

25 γείσϋ^αι. Τό τρισάγιον. Πάτερ ήμών, Σώσον Κύριε τόν λαόν σον. Τούτου 
ούν λεγομένου, έξέρχεται ό ίερεύς έπιφέρων έπί της κεφαλής αύτου τόν 
τίμιον σταυρόν, προηγουμένων λαμπάδων β' καΐ θ-υμίατοΰ, καί προτίΟ-εσιν 
αύτόν είς προσκύνησιν. Και λεγομεν καΐ έτερον τροπάριον, ήχος α ' Τοϋ 
στανροϋ σον τό ξύλον. ΕΙτα· Τόν σταυρόν σον προακννονμεΎ. "Αμα δέ-τω 

30 (ϊρξασθ-αι τούτου, γίνεται ή προσκύνησις, και πρώτον μέν προσκυνεϊ ό 
προεστώς, είθ* οΰτως ό τόν τίμιον σταυρόν είσκομίσας ιερεύς, καΐ κα
θεξής οί λοιποί πάντες άδελφοί, μετά πολλής τής ευταξίας καί προσοχής. 
Τρισσώσαντες οδν* Τόν σται^ρόν σον ττροσκννονμεν δέστιοτα^ ψάλλομεν

10 PG 49,179 18 PG 59,701

12 a l m aii? , h a b e t  Ν 15 άμαρτ] άμαρτ^αις Ν 17 ή·&] ή-8-ί.κ Ν 
r e s t  Ν, T R  νε' 20 ψάλληται] ψάλλεται Ν 21 [ . . . ] une le t t r e ,  r ien  Ν 
an te  Πάτερ Ν

25 τό
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στιχηρά (^ιόμελα του Σταυρου, ήχο; β'* άεντε moroi τό ζωοποιόν^ 
έτερα μέχρις άν τέλος ποιήσωσιν oi άδελφοί της προσκυνήσεως, ΕΙτα, γι- 
νομένης έκτεν^ή^ς καί συνατττης των αιτήσεων, γίνεται ή άπόλυσις.

ΚαΙ εΰΟΌς τ6 τρισάγιον. Οί πρ6 του βήματος ψάλλοντ ε̂ς  ̂ τό Δεϋτε ηρο- 
σκννήαωμεν. Τά ρτ/ματά μον. Εΐτα ή στιχολογία, Τό τιρωι εΙσάκονσ^ον\ Τΐ 5 
αε χαλέαωμεν. Τά διαβήμαχά μον, Τό τρισάγιον. Τό Κύριε ίλέηαον 
διπλοΰν μεγαλοφώνως, εύχή της Α' ώρας. Μετάνοιαι γ' σχολαϊαι καΐ 
μεγάλαι. ΚαΙ άπολύ^ει\ Ποιοΰμεν 5έ τάς συνήθεις μετανοίας και έν ταύτη 
τη ώρα καί έν ταϊς λοιπαΐς,

Οΰτως οδν συνάτττομεν τήν Α' ώραν μετά του άρθρου, ίταν ψάλλομεν 10 
κανόνα διά μέσου της έβδομάδος έν ταΐς άγίαις των νηστειών ήμέραις.

Αί δέ λοιπαΐ ώ ρ α ι ψάλλονται έν ταϊς ώρισμίναις ώραις κατά τήν 
συνήθειαν, μονόψαλμαί τε καΐ μετά των στιχολογιών.

Ε t ς δέ τ ό έ σ π ε ρ ι ν ό ν, είς τό Κύριε έκέχραξα^ ίστώμεν στίχους

195

τοί3 τρΐ€ι)δίου, * ήγουν τά  ̂ 15 196̂' η καί ψάλλομεν στιχηρά προσόμοια τά 
των αγίων Ίωσηφ Θεοδώρου των ϋτουδίου γ ', και έτερα προσόμοια γ'· 
ζήτει αυτά εις τ̂ οΰ̂  έπισκόπου, τη κυριακή , ΚαΙ τά β ' άγιοπολιτ^ικά\ 
Λόξα καΐ ννν  ̂ ήχος δ'· ζήτει αυτό εις τά προσόμοια της μ'. "Η είσοδος.
Αί προφητείαι* Τό Καχενϋννϋ^χω. ΚαΙ έξης των προηγιασμένων ή λει
τουργία. 'Η  δέ δίαιτα, ώσπερ καί τη εύρέσει της τιμίας κεφαλής του 20 
Προδρόμου.

Τό δέ ά π ό δ ε ι π ν ο ν ,  τέλειον μετά καΐ των μετανοιών ώς καθ' 
εσπέραν.

ΤΗ Ε ' ΤΗ Σ Μ ΕΣΗΣ ΕΒΔΟΜ.\ΔΟΣ

Ε Ι ς  τ ό ν  δ ρ θ ρ ο ν ή  άκολουθ-ία ώς σύνηθ%ς\ ^Αλληλούια. Τά 25 
τριαδικά του ήχου. Αί γ' στιχολογίαΐ· Καί τά λοιπά ώς προεγρά^φη\
Εις τό έσπερινόν ώς ή συνή'&εια.

ΣΑΒΒΑΤί^ Δ ' ΤΩΝ Ν Η Σ Τ Ε ΙΩ Ν

Ό  άπόστολος πρός Εβραίους* Αδελφοί^ τιετιεισμρ^ϋη περί υμών 
αγαπητοί, Εύαγγέλιον κατά Μάρκον* Τω καιρφ έκείνω  ̂ έξελϋ^ν ό 30 
^Ιηϋοϋζ έκ χών ορίων Τύρον και Σιόώνος.

5 Ps 5,2 P s 5,4 29 H ebr 6,9 30 Mc 7,31

1 τό τον Ν 5 είσάκου LN β
7 μ ε γ α λ ο φ ώ ν ω ς  ΟΓϊΐ Ν 
δ ί ο υ ]  τϋυ σ τ ο υ δ ί τ ο υ  Ν

11 διαμέσου L
un  m o t, Ν rien  sed add  m g φ '  

15 a l m an? h a b e t Ν 16 των Στου-
17 r e s t  Ν, T R  τέλος του τριωδίου D  18 ήχος δ'

ζήτει usq της μ ' om Ν εϊσο^ος add  είς τ6 φως ίλαρόν Ν ΐΙ\ Σιδόνος L
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K TPIAK y Δ' ΤΩΝ ΝΗΣΤΕΙΩΝ

Ό  άπάστολος πρός Εβραίους* ^Αδελφοί, τω ^Αβραάμ ίπαγγειλάμενος 
δ θεός, Εύαγγέλιον κατά Μάρκον Τώ και^ψ έκείνω^ άν&ρο>πός τις 
τιροσήλ^Β τω *Ιησον γονυπετών αύτφ.

5 Ε ' ΤΗΣ Ε ' ΕΒΔΟΜΑΔΟΣ ψάλλεται ό μέγας κανών.

196'" II Τη δε ^  6ψέ πίνουσίν οί άδελφοί οϊνον, διά τύν μέλλοντα γένεσθαι
κόπον.

T i δέ ά π ό δ ε ι π ν ο ν  γίνεται οδτως^ μετά τούς συνήθεις 
ψαλμούς καΐ τλ ημών ό θεός, τά τε τροπάρια καΐ τ4ν ττεντηκοστόν,

10 ψάλλομεν άντί του καν6νος του μηναίου τί> τριώδιον του Στουδίτου , 
Μετά τί|ν [ώδήν], ot είρμοί. Τό τρισάγιον. ΕΙτα 6 ίερεύς λέγει τήν εύχήν 
του άποδείττνου. ΚαΙ πάλιν οΐ πρί> του βήματος' Δεϋτε ηροακννήα(ομεν^ 
ΚαΙ ψάλλομεν τούς ψαλμούς άπύ των ιβ'. Δόξα έν νψίατοις. Τύ τρισά- 
γιον. Τί> τροπάριον Ό  θεός χών ηατέρα>ν. Ον αί0}τιήσ0μεν θεοτάχε. 

15 Ή  ευχή· Κύριε ηαντοκράτορ. ΚαΙ άπολύ^ει .̂
Ε ι ς  τ λ ν  <5ρθ-ρον^ σημαίνει άρχη ώρας ζ% καί λέγεται τύ ^Α λλη

λούια^ β · Τροπάρια’ ^Εννοώ τή ν  ημέραν την φοβεράν. *ΆΧΚο' 
Ε ις  τήν κοιλάδα τον  κλαυϋ^μώνος. Δόξα  και ν ν ν  ^Ελπίς τον  κόσμον αγα&ή. 
Στιχολογουμεν καθ·ίσματα ΚαΙ λέγομεν καθ-ίσματα του τριωδίου. Άνα- 

20 γινώσκομεν δέ τύν βίον της όσιας Μαρίας της αίγυτιτίας, εις δό̂ σεις̂  γ^ 
197̂  ΕΤτα ό ν'. ΚαΙ έκφώνησις παρά του Ιερέως. || ΚαΙ εύ^ως άρχόμεθνχ του 

κανόνος· Βση&ός καΐ σκεπαστής. Π ό ^εν  άρξομαι ^ η ν ε ϊν ,  ΚαΙ ού προσφω- 
νοΰσι τάς άρχάς των ώδών, εί μή της δευτέρας φδης, καΐ μόνον. ’Ατώ γ' 
φδης, κάθισμα κατανυκτικόν, ήχος πλ. δ̂ · Τήν ήμέραν έκείνην τήν φόβε- 

25 ράν. Δόξα  καΐ ν ν ν   ̂ νοητή πύλη τής ζ(οης \  Ποιουμεν δέ μετανοίας· & 
καθείς χορλς καθένα τροπάριον άνα γ' ψάλλοντος του έτέρου χοροΰ' εις 
δέ τάς ωδάς βσαι μή σώζουσι. Μετά τύ πληρωθηναι, άναλαμβάνομεν πάλιν 
στίχ^ους  ̂ πρύς τά λείποντα τροπάρια, καΐ δευτερουμεν αύτούς. Εις δέ τήν 
δ' ώδήν, καΐ η" καΐ θ% πρώτον ψάλλομεν τά τριώδια, εϊτα τύν κανόνα. 

30 ’Αποιουμεν δέ έν ταϊς τριφδιοις μετανοίοις. *Απύ ς \  τύ κοντάκιον, ήχος 
πλ. Ψνχή μον^ ψ^χή  Ό  οίκος· Τό τον  Χ ρ ιο το ϋ  ΐατρεϊον βλέ
πουν. ΕΪθ* ούτως οί μακαρισμοί. Και οΰτως τήν έβδόμην ωδήν καΐ τάς λοι-

S H ebr 6.13 3 Mc 9,17

10 f . . - ] rest Ν II [ - - - ] rest Ν 11 [ .. . ] rost Ν 25 al man? 30 ά 
ποίοΰμεν] μή πoLoυμEV Ν 31 τ[ om Ν
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πάς. Ά π ό  θ ', τλ έξαποστειλάριον του ήχου. Εις τούς α ϊ ν ο υ ς, τά στιχηρά 
του μεγάλου κανόνος κατά άλφάβητον, ήχος δ ', πρός* "Ή&ελον δάκρυαιν' 
καΐ ψάλλομεν αύτ^ά\ ΕΙτα κοςθ^ξής, μέχρι του Ψάλλ(>ντα δέξαι μ ε, ΚαΙ·

. . .   ̂ ’Ώ   ̂ τής άφατου. |[ Είς τλν σ τ ί χ ο ν  των αϊνων, τά ίδιόμελον της 197̂  ̂
ήμέρίχς, ήχος πλ, δ'· Ταϊς ληστρικαΐς έφόδοις^ β', καΐ καρτυρικύν είς τλν 5 

αύτάν ήχον, τλ ΚαΙ θ^εοτέκιν\ ^Αγαϋύν τό έξομολογεΐα^ι. T i τρ^σά- 
γιον, ΚαΙ άπολύ^ει ,̂

*ΑΙ̂  δέ συνήθ^εις^ μετάνοιαι γίνονται καί δψέ έν τφ  άποδείπν^ω^ καΐ 
έν τφ  8pdpcji,

Μετά δέ τήν άπύλυσιν, ευθύς τά τρισάγιον· T i  Π ά τερ  ημών. Α εντε  10 
προσκί)νήσωμεν. Τά ^ μ α τ ά  μον^ 'Η  σηχολογία. Τό τιρωι εΙσάκονσ^ον\
Τ ί σε χαλέύω μεν. Τά διαβήματά  μου. Τά τρισάγιον. Τά Π ά τερ  ημών.
'Η  εΰχή της Α ' ώρας. ΚαΙ άπολύ^ει\

Ποιοΰμεν δέ τάς συνήθεις μετανοίας καΐ έν ταύτη τη ώρςι, καΐ έν ταϊς 
λοιπαϊς, αϊ ψάλλονται έν ταϊς ώρισμέναις ώραις, μονύψαλμον καΐ μετά 15 
στιχολογίας.

Δεϊ δέ είδέναι, βτι έάν φθάση Ο ΕΥΑΓΓΕΛΙΣΜΟΣ τη  παρούση ήμέρα 
του μεγάλου κανένος, δ μέν μέγας κανών ψάλλεται τη  γ ' ,  ή δέ έορτή γ ί
νεται είς την τάξιν αύτης,

Τ ά  δέ έ σ π ε ρ ι ν ά ν  γίνεται ώς ή συνήθ^εια\ καΐ τελεϊται και ή 20 
λειτουργία των προηγίασμιένων.

T i  δέ α π ό δ ε ι π ν ο  V, ψάλλομεν ώ ς καί &ψέ, λέγοντες τούς έπ ί-  198^ 
λοιπούς ς*' ψαλμούς' πλήν τριφδιον ού λέγετα ι, άλλ^ ό κανών του αγίου.

Η  ΑΚΑΘΙΣΤΟΣ ψάλλετα; πρά πέντε ή μέρας του Εύαγγελισμου.
Γίνεται δέ ούτως' τήν εσπέραν πίνουσίν οι αδελφοί άνά β' π ο τ^ ρ ια \ καΐ 25 

μετά τούτο ίτυτονται αί κανδ^ηλαι^ καΐ σημαίνει τά μέγα συμαντ^ριον\ 
καΐ συναγόμενα πάντες έν τώ ναώ μετά σπουδής· καΐ μετά τά σημαναι τά 
χαλκουν, άρχόμεΟ^α τ η ς  π ρ ε σ β ε ί α ς  κατά συνήθειαν. Καί μετά τά 
πληρωθηναι τά τροπάρια, και τά Κύριε είσάκον^σον^, λέγει ό διάκονος' 50 
Θε<}ς Κύριος, ήχ* ς̂ ^λ. δ'· Τό προσταχ&έν μοι μνστικώς λαβών έν γνώσει. 
έν τη σκήνγί τοϋ ^Ιωσήφ σπουδτ} έπέστην. δ άσώματος λέγων τή άπειρογάμω. 
ό κλίνας τη καταβάσει τούς ονρανονς. χωρεϊται αναλλοιώτως δλος εν αοί. 
δν χαΐ βλέτιων έν μήτρα σον. λαβόντα δονλον μορφήν, έξίσταμαι κρανγά-

11 Ps 5

4 [ . . . ] 1 le ttre , rten Ν om Ν S ti LN 20 ή συνη^] ετυνηθ Ν
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Cary σοι. xaige νύμφη άννμφεντε' έκ  γ ' ,  Κ αΙ εύθ-ύς δ κ α νώ ν  τ η ς  άκο ιθ ίστου , 
1 9 8 ήχος δ'· 'Ανοίξω  τό  στόμα μον, Χ ρ ισ τοϋ  βίβλον έμψυχον, || Άπό γ' ώδης, 

δ π ρ ω το ψ ά λ τη ς , βα λώ ν μ ετά νο ια ν , α ν έρ χ ετα ι έν τ ω  ά μ β ω ν ι, κ α ΐ  ά ρ χ ε τ α ι 

λ α μ π ρ α  τη  φω νή- Tfj νπερμάχω  στρατηγω . Κ α Ι μ ε τ ’ αύτάν δ έχ ο ν τα ι ο ί
5 ά δελφ ο ί ά π λ  του* *Ως λντραΐ'&εΐαα τ ω ν  δεινών. Ε ί θ ’ ο δ τω ς  άρχετο«  ψ ά λ- 

λειν το ύ ς  ο ίκ ο υ ς , π ά ν τω ν  ίσ τα μ έν ω ν  μ ε τ ' εύ λ α β εία ς  κ α ΐ ά ποκ ρ ινομ ένω ν  
τ ά  έν τ ω  τέλ ε ι ο ικ ω ν  ά κ ρ οτελεύτ^^α . Κ αΙ κ α τ ά  τέσ σ α ρ α ς  ο ϊκ ο υ ς , ά έν τ ω  
& μβωνι λ έγε ι· Τη ύπερμάχω  οχρατηγώ . 0 Î  ά δ ελ φ ο ί' ^Ως λντρω&εΐσα χών 
δεινών. Ο ΰ τω ς  ούν κ α τ ά  τέσ σ α ρ α ς  ο ίκ ο υ ς , ψ ά λ λετα ι τίι κ ο ντά κ ιο ν , ή γ ο υ ν  

10 Tfj ύπερμάχω . Κ α Ι μ ε τά  τίι τ ε λ ε ιω θ η ν α ι το ύ ς  δ ώ δεκ α  ο ίκ ο υ ς , άρχόμεΟνχ τη ς  
δ ' φ δ ή ς  του  κανόνος. Κ α Ι π ά λ ιν , ά πό  ζ '  ώ δ η ς, άρχόμε-θ'α ψ άλλειν τ ά  λ ο ιπ ά  
ιβ '.  *Απ6 οί ε ίρ μ ο ί. Τ λ  τρ ισ ά γ ιο ν . Ύ6 Π άτερ  ημών. Τ ό  ά π ο λ υ τ ίκ ιο ν ' 
Τό προσταχϋ^έν μοι μνσχιχώ ς λαβών έν γνώσει. Ε Ιτ α  ό δ ιά κονος λ έ γ ε ι τή ν  
έκτενήν . " Έ π ε ιτα  π ρ ο τί& ετα ί ή ά ν ά γν ω σ ις  τ η ς  ά κ α θ ίσ το υ  πρό  του  θρον£ου 

199^ 15 το υ  π α τρ ό ς  έν τ ω  άναλογ^ίω ^, || κ α ΐ σ υ ν α γ ό μ εν α  π ά ν τ ε ς  οί ά δελφ ο ί έκ ε ισ ε  
κ α ι Ισ τ ά μ ε ^ α  κύκλοσ ε. Κ α ί ό μέν π α τή ρ  ά ρ χ ε τα ι τ η ς  ά να γν ώ σ εω ς , ή μ ε ις  
δ* ά π α ν τε ς  ά κ ρ ο ώ μ ε^ α  τα ύ τη ς  μ ετά  π ο λ λ ή ς  π ρ ο σ ο χ ή ς  κ α ΐ κ α τα ν ο ίξ εω ς , 
ώ ς  6 Θεί>ς χ ο ρ 'η 'γ ή σ ε ι  ένΙ έ κ ά ^ σ τ ω \ Μ ετά  δέ τη ν  ά νά γνω σ ιν , δ ίδ ο τα ι ή 

ά π ό λ υ σ ις , κ α ί ά π ε ρ χ ό μ ε θ α  έν τ ο ϊς  κ ελλ ίο ις  ή μ ώ ν , δ ο ξά ζο ντες  τήν Θ εόν, 
20 κ α ί μ εγα λ ύ νο ντες  τ ή ν  κοσμοσώ στ^η^ν Θ εοτόκον. Κ α ί ο ΰ τω  μέν ψ ά λ λ ετα ι 

ή άκά ^ισ τος»
Τά δέ τριώδια ψάλλομεν ε ί ς  τον δ ρ & ρ ο ν  έγειρόμεθνχ 5έ ώρα 

διά τόν κόπον, καί λέγομεν στιχολογ^ίαν^ καθίσματα β'. Γίνεται δέ 
έν τη ημέρα έκε(νη, οί>σης δηλονότι νηστείας, ή λειτουργία των προηγ^ασμέ- 

25 νων. Έσ^ίομεν δέ και ττίνομεν ομοίως ώς έν τετράδι της σταυροπροσκυ- 
νήσεως καί έν τη ή μέρα του μεγάλου καν όνος.

ΕΙ δέ έστι ΣΑΒΒΑΤΌΝ^, ψάλλομεν τήν ακάθιστον τη εσπέρα ώς 
προεγράφη* καί τά τριώδια είς τον δρθρον. Είς δέ τούς α ί ν ο υ ς ,  λέ
γομεν στιχηρά τά μαρτυρικά. Καί εις τόν σ τ ί χ ο ν ,  στιχηρά έκ των προ- 

30 εορτίων» Δόζα καΐ ννν  ̂ ομοίως προεόρτιον.
199'" Ε ί ς  δέ τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  ή ώδή του κανόνος της Θεοτό

κου. Μετά την είσοδον Δόξα καί νϋν  ̂ τό κοντάκιον Tfj ύτιερμάχω στρα- 
τηγώ. Προκείμενον, ώδή της Θεοτόκου* Μεγαλύνει ή ψνχή μον. Στίχος*

Λ3 Τ χ 1,46.48

3 μετάνοιαν a d d  τώ ττροεστώτί. Ν 7 άκpoτελεύτεLα L  |4  άνάγνωσις add  
m g  ζήτ είς τ  μετά του φεβρ λόγ ια' D  |5  πατρός] προεστώτος Ν 1β ττατήρ 
προΕίΤτώς Ν 17 καταυοίζεως? Ν 20 κοσμοσώστιν L
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"On έπέβλεψεν. Αλληλούια, ήχος πλ. 8'· *Ανάατηι% Κύριε εις τήν άνά- 
πανσίν σον, Κοινωνικόν’ Ποτήριον σωτήριον. Απόστολος 8έ καΐ εύαγ- 
γέλιον τά σαββατικά.

ΣΑΒΒΑΤρ Ε ' ΤΩΝ ΝΗΣΤΕΙΩΝ

Απόστολος πρίις Εβραίους* ^Αδελφοί, Χριστός τιαραγενόμενος 
Εύαγγέλιον κατά Μάρκον Τώ καιρώ έχείνφ, 'ήλ&εν δ ^Ιησοϋς χαΐ οΐ 
μα&ηταί αύτοϋ.

Κ ΓΡΙΑ Κίί Ε ' ΤΩΝ ΝΗΣΤΕΙΩΝ

Τελεϊται ή άκολουθία ώς διετάχθη έν ταϊς προλαβούσαις κυριακαϊς, 
ΕΕς δέ τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  απόστολος πρός Εβραίους* 10 

^Αδελφοί, Χριστός παραγενόμενος. Εύαγγέλιον κατά Μάρκον Τφ καιρφ 
εκείνφ, παραλαμβάνει ό ^Ιησονς τούς ιβ'.

T Ş  Δ' ΤΗΣ ζ' ΕΒΔΟΜΑΔΟΣ

Ε ι ς  τ ο ν  δ ρ θ ρ ο ν ,  άναγίνώσκομεν εις τλ κατά Ιωάννην τήν 
ερμηνείαν του Χρυσοστόμου, εις τήν περικοπήν τοί3 Λαζάρου' ^Ην η ς  15 
άσ&ενών Λάζαρος^ λόγος ξβ', είς δόσεις β', καί τ6 ήμισυ του ξγ'·

Όμοίως καΐ TŞ Ε', το έπίλοιπον καΐ τλν ξ§'.

ΤΗ ΔΕ ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ

Του Χρυσοστόμου είς τ6ν Λάζαρον [είς τό πανηγυρικόν], ή τήν 200*̂  
κατήχησήν του αύτου Χρυσοστόμου περί μνησικακίας, ει εύρεθτ), ού ή 20 
αρχή* Πράς τό τέλος 7)μϊν λοιπ^όν\

ΣΑΒΒΑΤί,Ι T O r Ο Σ ΙΟ ΐ ΠΑΤΡΟΣ ΗΜΩΝ ΛΑΖΑΡΟΥ

Ε σ π έ ρ α ς ,  τη παρασκευή, εις τό Κύριε έκέκραξα^ Ιστώμεν 
στίχους ζ*' καί. ψάλλομεν στιχηρά y  ιδιόμελα, ήχος πλ. έκ β'* τό α!*

1 Ps 131,8 2 Ps 115,4 5 H ebr 9,11 β Mc 8,27 10 H ebr 9, l i
11 Mc 10,32 15 BHG 2219 w 21 PG 49. 197

2 add m g  άπόοτ σαββ ε' των νηστ D 3 σαββατίκά] τά σαββάτω-κυριακά Ν
5 [ .  . .  ] r e s t  Ν L  19 [ . . . ] r e s t  N L
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KvQtE Λ α ζ ά ^ ο ν  ϋ^έλων τά φ ο ν . T i β '·  Κ ν ρ ιε  έ π ι  τον  τά φ ο ν  το ν .  T i γ'· Κ ύ -  
ρΐΕ ή  φ ω νή  σου  κ α τέλ ν σ β . Δόξα^ τ6 ζδιόμελον της τεσσαροικοστης, ήχος πλ· 
8'· Τ ή ν  ψ υ χ ο φ ελ ή  π λ η ρ ώ σ α ν τε ς  τ ε σ σ α ρ α κ ο σ τή ν . Κ α ί  ννν^ τό έτερον ίδιόμε- 
λον, ήχος πλ. ' δ' ΕΤτα γίνεται ή είσοδος, ΚαΙ άναγινώσκονται αί προ- 

5 φητείίΧί. Τό Κ α τεν& νν& ύτω . ΚαΙ καθεξής τελεϊται ή λειτουργία ή των 
προηγιασμένων.

Εις τήν π ρ ε σ β ε ί α ν  δέ γίνεται πασα ή άκολουθία αύτης κατά 
την συνήθ-ειαν.

Ε ι ς  δέ τ6  μ ε σ ο ν ύ κ τ ι ο ν  ψάλλομεν κανόνα ^Ανδρέου Κρήτης 
10 εις τί>ν Λάζαρον, εις ήχον α!' ^Ωόήν έπινίκιον, Νεκρόν τετραήμερον.

EÎ δέ φθάσ^η  ̂ Ο ΕΥΑΓΓΕΛΙΣΜΟΣ έν ταύτη τη ήμέρ?, έψέ μέν τη 
200'' παρασκευή ού || λέγεται ή πρεσβεία, άλλα τύ άπόδειττ/ον ψάλλομεν των 

εορτών, και τήν κανόνα της Θεοτόκου,
Ε ι ς  τ ο ν  δ ρ θ ρ ο ν ,  θ ε ό ς  Κ ύρ ιος^  ήχος α'. Τό αύτί> άπολυτίκιον 

15 έκ γ'· 7τ}ν κο ινήν  ά νά α τα α ιν  π ρ ό  το ν  σ ο υ  π ά ϋ ν ν ζ  π ισ το ύ μ ε ν ο ς . έ κ  νεκρώ ν  
ή γ ε φ α ς  το ν  Λ ά ζα ρ ο ν  Χ ρ ισ τ έ  ό θ ε ό ς .  δϋ^εν κ α ΐ ήμεΤ ς ώ ς  οι π α ϊδ ε ς  τ ά  τ η ς  
ν ίκ η ς  σ ύ μ β ο λ α  φ έρ ο ν τες . σοΙ τώ  ν ικ η τγΙ τ ο ϋ  ϋ^ανάτον β ο ώ μ εν . ώ ααννά  
έν  τ ο ϊζ  ύψ ία το ις . ε ν λ ο γη μ έ ν ο ς  ό ερ χ ό μ εν ο ς  έν  δ ν ό μ α τ ι Κ ν ρ ίο ν .  "Η στιχο- 
λογία, κάθισμα έν, ό άμωμος μετά του ^Α λλη λο ύ ια . Κάθισμα του Λαζά-

20 ρου. Άνάγνω^σις\ λόγος Άνδρέου Κρήτης εις τόν Λάζαρον  ̂ οδ ή αρχή' 
Λ ά ζ α ρ ο ς  τό ν  π α ρ ό ν τα  σ ν γ κ ε κ ρ ό ^ τ η κ ε \  εί έχει ή ώρα, εις δό̂ σεις̂  γ '. ΚαΙ 
εύθύς άνιστάμενοι λέγομεν* ^Α ν ά σ τα σ ιν  Χ ρ ίσ τ ο ν  ϋ^εασάμενοι^ καΐ τί>ν πεν
τηκοστό ν. ΕυαγγέλιοV γάρ έωθινί>ν ού λέγομεν. Οί κανόνες , " ήχος πλ. 
δ' ’ , τροπάρια ιβ' μετά του Δ ό ξ α  κ α ι νϋν , 'Λπό γ ', κάθισμα του Λαζάρου. 

25 ^Από ζ \  τ^ κοντάκιον, ήχος β'* *^// τ ιά ν τω ν  χα ρ ά . Άπό θ', έξαποστειλά- 
ριον. Εις τούς α ί ν ο υ ς ·  Π ά σ α  π νο ή . Στιχηρά, ήχος α \ "Ιω̂ άννου̂  ^μον̂ α- 
χ̂ ου̂  ̂ ^Α ν ά σ τα σ ις  κ α ι ζω ή  τω ν  ά π ά ν τω ν . ^Αλλο' Λ ά ζ α ρ ο ν  τ ε ^ ε ώ τ α .  'Έ- 

201  ̂ τερον  ̂ Τ ή ς  ϋ-εόνητός σ ο ν  -^ρίστ^. Γίνονται δέ ζ \  δισσευόμενα. j| Δ ό ξ α  κα Ϊ  
vvvy ήχος πλ. δ'· 'Ε π ισ τ ά ς  τ ω  μ ν ή μ α τ ι .  ΚαΙ γίνεται δοξολογία μεγάλη. 

30 Τό άπολυτίκιον Τ ή ν  κο ινήν  ά ν ά σ τα σ ιν . Εκτενή μετά των αιτήσεων. Ή  
δέ κατήχησις τού Λαζάρου λέγεται δψέ τη παρασκευή.

Ε ι ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  ή φδή του κανόνος του Λαζάρου. 
'Αντίφωνα γ'· τό α'· Άγα&όν td έξομολογείύϋαι. ΤαΙζ ηρεαβείαις. Τό

21 PG 97,960 33 Ps 91

4 πλ. δ' add  τήν ψυχοφελη Ν 5 τ ΐ ]  του Ν I I  φθ·ά«£ΐ Ν 10  ̂
re s t  p ro b  Ν j T R  ύπακοή 21 συγκεκρό] συγκεκράλογον Ν πεντηκοστάν add
rng ττεντι,κοστ ήχ πλ. δ"..* των ζάντων [ . * . ] v e l [ J ol κανόνες Ν ; T R  ό
κανών [ ] v e s t  L , οτη Ν ; add  ποιοϋντες αυτά Ν 26 αχ] μονάχου Ν 28 
γίνονται usq δισσίύομβνα] ταύτα έκ β' Ν 32 [ . . . ] r e s t  Ν ; T R  μακαρισμοί



3'* Ό  Κύριος έβααΐλεναεν. Σώσον ήμας ΪΤέ θεον ό άναστάς έκ νεκρών.
Τό γ', ήχος ol' Δεϋχε άγαλλιασώμε&α χω Κνρίω. Την κοινήν άνάστασιν.
T i κοντάκιον, ήχος β'· τιάντων χαρά. Έάν δέ θέλωσι σχηματισθηναι 
αδελφοί, τά τυπικά ψάλλονται, καΐ οί μοικαρισμοί του σχήματος, καΐ 
τά λοιπά, ΆντΙ του τρισάγιου' ^Οσοι είς Χ ριστόν έβ<υιτί(Τ&ηΤβ, Προκείμε- 5 
νον, ήχος γ'· Κ ύριος φω τισμός μου. Στίχος· Κ ύρω ς ύπερααπιστής. Ό  
άττόστολος πρές Εβραίους· * Α δελφοί, βασιλείαν άσάλεντον. * Αλληλούια, 
ήχος πλ, α'* Ό  Κ ύρω ς έβασίλευαεν, εύπρέτιειαν ένεδύαατο. Εύαγγέλιον 
κατά Ίωάννην' Τώ καιρώ εκείνφ , ijv τ ις  ά(Τ&ενών Λάζαρος. Κοινωνικόν 
Α Ινεϊτε τόν Κύριον^ καί τό· ^Εκ στόματος νηηίαιν και ^ λ α ζ ό ν τω ν . 10

SAMKÎJl DE L A Z A r E .  D IH A N C H E  DES RAM EAUX 227

T Ş  K T P IA K y  ΤΩΝ ΒΑΪΩΝ

Τφ σαββάτω έ σ π έ ρ α ς, μετά τ6ν ψαλμον, ή στιχολογία- Μ α -  
χ α ρ ιο ς  άνήρ . |[ lip i 5έ ταυ Κ ύ ρ ιε  ε χ έ χ ρ α ξ α ,  άλλάσσονται οί χοροί, καΐ 201 
άττέρχονται οί του δεξιού μέρους εΪς Ti εύώνυμον, καΐ οί του εύωνύμου είς 
xb δεξιόν. ΚαΙ μετά -xb άλλαγηναι τούς χορούς, λέγει τά Κ ύ ρ ιε  έχ έκ ρ α ξα ^  1θ 

εις ήχον πλ. β'· καί ψάλλομεν στιχηρά γ'· Σ ή μ ε ρ ο ν  ή  χ ά ρ ις  το ν  ά γ ιο ν ,  
τοΰτο έκ γ'. Ε ΐα ε ρ χ ο μ έν ο ν  c o v  Κ ύ ρ ιε ,  και τούτο έκ γ'. Δ ό ξ α  σ ο ι Χ ρ ια χ έ  
τώ  ίν  ν ψ ίο το ις ,  τούτο 8έ έκ β'. Δ ό ζ α  κ α ι ννν* εχ<ον ΰ^ό νο ν , Εϊτα προ- 
κείμενον* Ό  Κ ύ ρ ιο ς  έβ α σ ίλ ευ σ εν , ε υ π ρ έπ ε ια ν . Αναγνώσματα γ'· Ti α', 
Γενέσεως· ^Ε χά λ εο εν  ^Ια χώ β . Το β', προφητείας Σοφονίου* Τ ά δ ε  λ έ γ ε ι  20 
Κ ύρ ιο ς- χ α ϊρ ε  σφ όδρα . T i προφητείας Ζαχαρίου* Τ ά δ ε  λ έ γ ε ι  Κ ύρ ιος-  

χ α ιρ ε  σ φ ά δ ρ α . Εις τλν σ τ ί χ ο ν ,  στιχηρά, ήχος α'· Τ ό  π α ν ά γ ιο ν  ΙΤ νενμ α .
Στίχος α'· Κ ύ ρ ιε  6 Κ ύ ρ ιο ς  ή μ ώ ν  ά ς  ϋ ^ ν μ α σ τ ά ν .  *̂ Αλλο · c w ά lfa ρ χ o ς  

κ α ί σ ν ν α ΐδ ω ς . Στίχος β'·'  ̂Ε κ  σ τό μ α το ς  νη π ίω ν-  ^Έτερον’· ΙΤρό έ ξ  
ή μ ερ ω ν  τ ο ϋ  π ά α χ α . Δ ό ξ α  κ α ι νυν, ήχος γ'* ίΤ ρό  ή μ ερ ω ν  τ ο ύ  π ά σ χ α . 25 
Άπολυτίκιον, ήχος α'· Τ η ν  κο ινήν  ά ν ά σ τα σ ιν .

T i  δέ ά π ό δ ε ι π ν ο ν  ψάλλομεν τά σύνηθες.
Ε ι ς  T iv  δ ρ θ ρ ο ν ,  θεός Κύρίος^ ήχ^ζ Ά πολυτίκιον Την κοι~ 

νήν άνάστασιν, β'. Δόξα καί ννν, ήχος 8 '' || Σννταψέντες σοι διά τοϋ βαπ- 202' 
τίσματος. Χριστέ ό θεός ημών. τής ά&ανάτον ζωής ήξίώΰτ]μεν τή  άνασ- 30

I P s  92 2 P s  94 5 G al 3,27 β P s  26,1 7 H e b r 12,28 8 
Ps 92,1 9 Jo  1 1 , 1  10 P s  148,1 || P s  8.3 12 P s  1 19 P s  92.1
20 G en 49,1 j| S oph  3,14 21 Z ach 9,9 23 P s  6^2.3

16 (ΐήμερον add  m g  ήχ 17 εισερχομένου add  m g  ήχ β’ 18 δάξα add
ήχ β* 24 ' m an  L?^ h a b e t Ν; νηπίων έτερον om  Ν 2d βαπτίσματος 

om  p u n c tu m  Ν
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(ττά σει σ ον . κ α ι α ν ν μ ν ο ν ν τες  κ ρ ά ζο μ εν , ώ(Ταννά έρ τ ο ίζ  ύ ψ ίσ το ίζ . ε ΰ λ ο γ η -  
μ έν ο ς  δ  ερ χό μ ενο ς , έν  ό ν ό μ α τ ι Κ ν ρ ίο ν .  'Η  στιχολογία, ή συνήθης. 'Τπα* 
κοή, ήχος πλ. β'* Μ ε τ ά  κ λά δ ω ν  ύ μ ν η σ α ν τε ς  π ρ ό τερ ο ν . Είτκ άνάγνωσις, 
λόγος ^Ανδρέου Κρήτης, ού ή άρχή' Χύ^ές ή μ α ς  μ ε τ ά  το ν  δεο ττό το ν  Λ ά ζ α -

5 ρος, εις δόσεις β'· ζήτει είς τό πανηγυρικόν. "Έχει καΐ λόγον του Χρυσο
στόμου. δέ καί. λόγον κυρίου Λέοντος του δείττϊότου. ΕΤτα οί άναβαθ- 
μοί, άντίψωνον χ \  Προκείμενον, ήχος 8 '· Έ κ  σ τ ό μ α τ ο ς  νη π ίω ν . Στίχος’ 
Κ ύ ρ ιε  ό Θ εός ή μ ώ ν  ώ ς ϋ ^ ιν μ α ο τό ν  τό . Π ά σ α  τινοή. Εύαγγέλιον κατά 
Μ α τ θ α ίο ν  Τ ώ  xa tq ib  έκ ε ίν ω , δ τ ε  ή γ γ ία ε ν  ό ^Ιησούς ε ίς  ^ Ιερ ο σ ό λυμ α . 

10 ΚαΙ εύθ'ύς 6 πεντηκοστός· ^Α ν ά α τα ύ ΐν  Χ ρ ια τ ο ϋ  γάρ ού λέγομεν. ΕΙτα ό 
κανών, ήχος δ'· "Ώψ&ησαν. Ποιουμεν αυτόν τροπάρια ιβ' μετά των είρμών 
καΐ του Δ ό ξ α  κ α ι ννν. ^Αττό γ', κάθισμα της έορτης. Άπλ ζ \  τό κοντά- 
κιον* Τ ώ  ϋ^ρόνφ ev ούρανω . *Από θ-', τό έξαποστειλάριον της έορτης. Είς 
τούς α ϊ ν ο υ ς ·  Π ά σ α  πνοή^  ήχ^ζ - Ίστώμεν ζ '  στίχους' καΐ ψάλλο- 

202'" 15 μεν στιχηρά γ' έκ β'· Μ έλ λ ο ν τό ς  σ ο ν  ε ίσ ιένα ι. || *Άλλο* Ό  η λ ε ΐσ τ ο ς  ο χ λ ο ς  

Κύριε>  'Έτερον* *Ε ξέλϋ^ετε ε ^ ν η . Δ ό ξ α  κ α ι ννν, ήχος πλ. β'· Π ρ ο  Ι ξ  ή μ ε 
ρω ν το ν  τ ιά σ χ α . Δοξολογία μεγάλη. Τό άπολυτίκιον Τ ή ν  κο ινήν  ά ν ά α τα σ ιν  

π ρ ό  το ν  σ ο ν  7ΐά·&ανς. Εκτενή μετά των αιτήσεων. ΚαΙ άπολύ^ει\
Είτα μετ’ ολίγον, σημαίνει τό μέγα σημαντ'ήριον^, καί συναγόμενα 

20 είς τον ναόν πάντες, καΐ ψάλλεται ή Α' ώ ρ α. Και μετά τοΰτο λαμβάνομεν τά 
βαΐα παρά του προεστωτος, και ευθύς έξερχόμεθα. ψάλλοντες' Σννταφέν- 
τες σοι διά τον βαδίσματος, ΚαΙ λιτανεύοντες άπερχόμεθα είς τό̂ ν̂  άγ^ον 
'Τάκινθον, Έκεισε δέ λέγεται άπόστολος καΐ εύαγγέλιον. ΚαΙ μετά τήν 
έκτενήν έξερχόμεθα. Εισερχόμενοι δέ έν τω ναω ψάλλομεν* Χαϊρε ή πύλη

25 τον Θεον. Εϊτα λέγεται εύαγγέλιον καΐ έκτεν^ή\ ΚαΙ άπολύ^ει^ *Αλλά καΐ 
είς τόν άγιον Νικό^λαον  ̂ εύαγγέλιον καΐ έκτεν^^ λέγεται.

Ε ί ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  [φδή ς' του κανόνος]. 'Αντίφω
να* τό α'* ^Αγα^ν τό £ξομολογεϊ(Γ&αι. Ταΐς πρεσβείαΐζ, Τό β'· Κύριος 
έβασίλενσεν^ εύπρέπειαν. Σώσον ήμάς Fii θεον. Τό γ'* Δεντε άγαλλιασώ-

30 μεϋ-α  ̂ ήχος α'. Τήν κοινήν άνάστασιν. Είς την εϊσοδον Εύλογημένος ό 
^ρχόμ^^ος, έως τό έπέψανεν ήμϊν, || Ήχος S'· Σννταψέντες σοι διά τον.

4 ΡΓτ 97^985 
30 Ps 117,26-271>

7 Ps g,3.2 &Mt 21 , î  28 Ps 91 Ps 92 29 Ps 94

15 άλλο om Ν 16 ετερον om Ν 23 υάκινθον sic e t  Ν || add m g ζήτ τ^ν 
άπόστ κ<χΙ ούα είς τ  βφ λί τόν κεκειμημένον D ; alia  m an ζήτ τ άπόστ τη * ε' της 
al m an ζήτ τ  άτίόστολ των βαΐων... 26 νι,κο habet Ν 27 [ . . . ] re s t Ν; TR 
οΐ μακαρισμοί τών βαΐων 29 Θεοΰ add 6 άναστάς Ν



Δόξα και vvv, το κοντάκιον, ήχος πλ. β'’ Τώ ϋ·ρόνω εν ούρανώ. Τό τρισά- 
γιον, Προκείμενον, ήχος δ '’ Εύλογημένος δ έρχόμενος. Στίχος- Έξομολο- 
γείσιΗ τφ Κνρίφ δτι άγαϋ·ός. '0  απόστολος πρίις Φιλιτιττησίους' 'Αδελ
φοί  ̂ χαίρετε έν Κνρίφ πάντοτε. Αλληλούια, ήχος α'' ^^σατε τφ  Κνρίφ 
άσμα καινόν δη  ^νμαατά. Στίχος- ΕΪόοσαν πάντα τα πέρατα τής γης, 5 
Εύαγγέλιον κατά Ίωάννην Προ έξ ημερών τον πάσχα. ΚαΙ έξης ή θεία 
λειτουργία του Χρυσοστόμου, Κοινωνικόν ^Εκ στόματος νηπίων και 
^λαζόντοίν.

Τη αύτη δέ κυριακη των βαΐων έ σ π έ ρ α ς, ού στιχολογουμεν· 
"Αλλ’ εις τό Κ ύριε έκέκραξα^ ίστώμεν στίχους και ψάλλομεν στι- 10 
χηρά γ', ήχος πλ, β', έκ β'· Ό  ξχων ϋ-ρόνον ούρανάν. '0  πόλον
χτίααζ ονρανόν. 'Έτερον* Τόν επ ί ϋρόνου χερουβίμ. Δόξα και ννν^ ήχος πλ. 
δ"' 'Ό το ΐς  χερουβίμ έτιοχούμενος. είσοδος. Προκείμενον ^Ιδον δη 
εύλογείτε . Στίχος' Ο ί έστώ τες, ΕΕς τάν σ τ ί χ ο ν ,  στιχηρά, ήχος β'* ^Εκ 
βαίων καΐ κλάδων. *̂ Αλλο, ήχος γ'· Φοβερόν τό έμπεσεΐν. "Ετερον, ήχος ΐ5 
3αρύς* Σ υνα γω γή  πονηρά και μ^οι^χαλίς. Δόξα  καΐ νϋν, ήχος πλ. δ'· Χ α ίρε  
και εύφραίνου, Άπολυτίκιον Συνταίρέντες σοι.

T i  δέ ά π ό δ ε ι π ν ο ν  ποιουμεν ώς καΐ τάς ίλλας κυρίακάς της 
μ', ' Και ψάλλομεν το τριώδιον του Άνδρ*έου* ^Απολυτίκιον ' Σ ννταφέν-

D1MA^'CHE D E S  RAMEAUX. L U N D I SAINT 2 2 9

τες αοι. 20

ΎΙ^ ΑΓΙ4 ΚΑΙ ΜΕΓΑΛ^ Β' 203

Ε ις  τί>ν 8 ρ &ρ ο ν ,  ^Αλληλούια^ ήΖ^ζ δ'. Άπολυτίκιον ^Ιδον 
ό νυμφίος έρχεται^ έκ γ'. Αί στιχολογίαι, καθίσματα β'. Και λέγομεν 
κα-Β'ίσματα του τριωδίου. Άνάγνωσις, λόγος του άγί,ου ΈφραΙμ είς τ6ν 
πάγκαλλον Ιωσήφ, ζήτει είς τί> πανηγυρικόν. εί εύρεθή, του Χρυ- 25
σοστόμου λόγγος', δι’ ήν αίτίαν καλείται μεγάλη έβδομάς, ού ή αρχή' 
Δίηνύσαμεν τής νηστείας. *"Η εις τό κατά Ματθαίον β' βφλίον, τήν ερμη
νείαν του μέλλοντος άναγινώσκεσθαι εις τήν λειτουργίαν ευαγγελίου.
Μετά τον πεντηκοστόν, τλ τριώδιον — Τ φ  Κ ν ρ ίφ  άσωμεν δέ ού λέγομεν —
Τ φ  τήν άβατον. Ποιουμεν δέ αύτό μετά του είρμου καΐ του Δόξα  30 
καΐ ννν  ̂ τροπάρια φ \  Μετά τήν η̂  ωδήν, τί> κοντάκιον της ή μέρας.

2 P s 117,26, 1 3 P h il 4 ,4  4  P s 97,1.3^ 6 Jo 12,1  7 Ps 8,3
13 P s 133,1 27 PG  55,519

7 έκ στόματος usq θηλαζόντων] εύλογημένος 6 έρχόμενος Ν 16 μυχαλ L
19 * h ab et e t  Ν ‘AvSptoo add κρήτ Ν 21 add m g τό σύνηθ με^σονύκτι,ον  ̂ ήγουν 
τ6ν άίμομον ϊμπροσ^εν του άμβον Β
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Μετά τήν θ ', ri> έξαποστειλάριον* Τον νυμφώνά αον βλέπω^ έκ δ ψάλ
λεται παρά του διακόνου καΐ παρ* ήμών, ΕΙς τούς α ί ν ο υ ς ,  ούδέν. Εις 
τί>ν σ τ ί χ ο ν  των αϊνων» ψάλλομεν στιχηρά ιδιόμελα γ \  ήχος α '“ ^Ερχό· 
μένος ό Κύριος. "Αλλο* Φάάσαντες πιστοί^ τοΰτο έκ β'. Δόξα χαϊ νυν, ήχος 

5 πλ» Δευτέραν Εϋαν xijv αίγντιτίαν^ ΕΙτα* ^Αγα&όν χό έξΌμολογεΙιτ&αι. 
T i  τρισάγιον* Και άπολύ^ει\

Γίνονται δέ αΐ μετάνοιαι κατά τί»ν προλαβόντα τύπον έν τε τφ  ίρθρφ 
καΐ ταις ώραις.

204^ II Τήν οδν Α' ώ ρ α ν ^  άμα τφ  διαφαυσαι τήν ημέραν, σημαίνει» ΚαΙ
10 ψάλλομεν αύτήν μονόψαλμον μετά καΐ στιχολογί^ας^ ποιοΰντες καθ’’ έν ί -  

καστον άντίφωνον συναπτήν, καθ-ά καΐ τ^ <χ! έβδομάδι* ούμήν, άλλά καΐ 
εις τάς λοιπάς ώριχς τί> αύτό μέχρι της μεγάλης S'. ^Αναγινώσκομεν 8έ 
ούδαμώς ώσπερ έν έκείνη* άλλ’ άντί της άναγνώσεως, λέγομεν τετρα- 
ευαγγέλιον είς τάς ώρας πάσας, ίσταμένων πάντων καΐ έπακροωμένων 

15 μετά προσοχής πολλής της άναγνώσεως, 'Ώ ς τε τήν μέν μεγάλην β' εις τάς 
τέσσαρας ώρας πληρω ^να ι τό κατά Ματθαίον εύαγγέλιον» Τη δέ με-* 
γάλη γ", εις ώρας τρεις τά κατά Μάρκον, καΐ εις τήν Θ' ώραν έκ του κατά 
Λουκαν μιάν άνάγνωσιν* πέντε γάρ άναγνώσεις ποιοΰμεν τώ κατά Λουκαν* 
Και τη μεγάλη δ' τέλος λαμβάν^ί^ καΐ αύτό. Τη δέ μεγάλη το κατά 

20 "Ιωάννην άναγινώσκεται, 2ως του Νϋν έδοξάα&η ό νΙόζ τοϋ άν&ρώτιον, Καϊ 
πλέον ούδέ.

Μετά οδν τήν στιχολογίαν της Α" ώρας, ευ&ύς τό προκε£μενον, μετά 
ήχου' Τά πρωί είσάκονσ^ον^ τής. Δόξα καΐ νϋν* Ti σε καλέσ^ω^μεν. Εϊτα, 

204'' Ϊσταμένου τοΐ3 άνιχλογίου μετά βλαττίου ίμπροσθ-εν || του άμβωνος, καΐ 
25 χου εύαγγελίου προτιΟ-εμένου έν αύτω, άναγ^νώσκεται παρά του πατρ6ς 

το χΰμα του τετραευαγγελίου, ώς ανωτέρω είρήθη, πάντων ίσταμένων 
φόβί|> πολλω, Εϊτα μετά τήν άνάγνωσιν του εύαγγελίου* Τα διαβήματα 
μου. T i τρισάγιον» Το ΙΤάτερ ήμών. Το Κύριε έλέησον. Ή  εύχή. ΚαΙ άπο- 
λύει.

30 Ούτως οδν άναγίνώσκεται έν πάσαις ταϊς ώραις. Έ ν  δέ τη έκτη ώρα, με
τά τό δεύτερον προκείμενον της προφη^τείας^ άναγινώσκεται»

Δει δέ είδέναι, δτι iv ταύτη τη μεγάλη έβδομάδι, είς τό τέλος της Θ' 
ώρας, άναγινώσκεται ή κατήχησις του Στουδίτου.

20 Jo 13.31 20 Ps 5

25 πατρός] προεστώτος Ν



Τη άγια καΐ μεγάλη β' έ σ π έ ρ α ς, εις τό Κύριε έκέκραξα^ ψάλ- 
λομεν στιχηρά ιδιόμελα γ', ήχος πλ. Κύριε ερχόμ^ος πρός τό πά- 
#ος» "Αλλο* Κύριε προς τό μυστήριον τό άτιόρφ^τον. 'Έτερον* Κύριε τά 
τελεώταχα φρονεΐν, Ταΰτα έκ β \ Δόξα καΐ ννν  ̂ ^
ραν^είσης ψυχής. Είτα γίνεται ή εϊσο5ος μετά τοΰ εύαγγελίου, ΚαΙ εύ- 5 
θ̂ ύς τ6 προκείμενον, Τά άνοεγνώσματα. Το Φως Χρίστον φαινει πασι^
Εΐτα, μετά τά αναγνώσματα, το Κατευϋνν&ήτω. Καί εύθ έ̂ως ό διάκο
νος' ΣοφίαJ σρ#οί, άχονσωμεν, του κατά Ματθαίον* Τώ καιρώ έκεΐ- 
νψ, χα&ημένου τον ^Ιησον || έτιι τον δρονς τών ^Ελαίων. ΕΙτα ή εκτενή, 205' 
Καί ή λοιττή άττολουθ ί̂α προηγιασμένων, 10

T i  δέ ά π ό δ ε ι π ν ο ν  ψάλλομεν τό έξ ί^Όυς, ήγουν τούς ζ' 
συνήθεις ψίχλμούς, Τά Me&  ̂ ήμών. Των άοράτων έχ&ρών μον^ καΐ τά 
λοιπά τροπάρια. T i Κύριε έλέησον, μ'. Tiv τυεντηκοστόν. T i τριφδιον τοΰ 
Άνδρέου. Μετά τήν η' ωδήν, κάθ-ισμα. Μετά την τούς ειρμούς. T i τρι- 
σάγιον. T i ίΤάτερ ήμών. T i άπολυτίκιον' Τείχος άκαταμάχητον. T i ί5 
Κύριε έλέησον^ κδ\ Ή  εύχή τοΰ άποδε(πν^ου\ Καί εύθύς* Λεϋτε προσχν- 
νήσωμεν. Καί λέγομεν μόνους τούς ς' ψαλμούς άπό των ιβ', Είτα τύ Λόξα 
εν νψ ίστοιςθεφ . T i τρισάγιον. Το άπολυτίκιον' ^ΟΘεός τών πατέρων ήμQ}VJ 
ο ποιων. Ον σιωπήσομεν ποτέ Θεοτόκε τάς προστασίας σου. Κύριε παν- 
τοκράτορ. Και άπολύει. 20

Αί μετάνοιαι δέ γίνονται ίπασαι άνελλιπώς* T i αύτi άπόδειττνον ποιοΰ- 
μεν καί τη μεγάλη τρίτη οψέ, καΐ τη μεγάλη τετράδι οψέ.

L U N D I  E T  MARDI SAINTS 2 3 1

T Ş  M E FA A Ş Γ

Ε ι ς  τ ύ ν  ί ρ ί ^ ρ ο ν ,  ^Λλληλονια^ ήχος πλ. δ \ *ί0ού ό νυμφ/Ός  ̂
έκ γ', Αί στιχολογίαι, καί^ίσματα β \ ΚαΙ καθίσματα τοΰ τρίφδίου. 25 
^Ανάγνωσις είς τέ πανηγυρικόν, λόγος τοΰ αγίου Ίωάννου του Χρυ
σοστόμου εις τάς ι* παρθένους, ού ή άρχή' "*Οταν τό εύόαπάνητον, είς 
δόσιν α'. || ΚαΙ είς τήν ερμηνείαν του κατά Ματθαίον τοΰ μέλλοντος 205 
άναγνωσθηναι είς τήν λειτουργίαν εύαγγελίου. Εΐτα ό πεντηκοστός. Καί 
ευθύς άρχόμεθα τήν η ' ωδήν' Τώ δάγματι^ τροπάρια ιβ' μετά τοΰ Δόξα και 30 
ννν, "Απύ ταύτης, τό κοντάκιον της ήμέρας, Είτα τήν θ'. ΚαΙ άπi ταύτης, τό

8 Mt 24,3 12 Is 8,9 27 PG 59,527
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έξαποστειλάριον' Τον ννμψώνά σον βλέπω Χριστέ μον χ^κοσμημένον, Είς 
τ6ν σ τ ί χ ο ν  των αϊνων, στιχηρά ιδιόμελα γ' πρ6ς μίαν, ήχος α'’ 
χαις λαμπρότησι των άγιων σον. "Άλλο, ήχος β'* ^Οτι ψυχής ραύνμίζις 
ννστάζας, 'Έτερον, κρύψαντος το τάλαντον» Δόξα χαι νυν,

5 ή χ ο ς  τιλ. β ' '  "Ο τα ν  ε λ ϋ ΐ] ς .

Εις δέ την Α' ώραν, άρχεται άναγνωσ-θ^ναι το κατά Μάρκον εύαγ*- 
γέλιον* καΐ πληροΰται είς την ς* ώραν. Είς δέ την Θ', τί> κοετά Λυκαν εύαγ- 
γέλιον, ποιοΰντες αύτΛ είς πέντε δόσεις.

Ε σ π έ ρ α ς ,  είς τό Κύριε έκέκραξα^ ιστώμεν στίχους c"' καΐ ψάλλο- 
10 μεν στιχηρά, ήχοζ πλ. β \  γ'' πιστοί, έπεργασώμε^α. *Άλλο*

νυμφίος ό κάλλει. ' "Ετερον’' ^Οταν ίλ'&γις β', Είς τί> Δόξα και νυν, ήχος 
ΐαρύς- σοι τό τάλαντον ό δεσπότης έμπιστενει. 'Η εϊσοδος, Τά
άναγνώσματα. Φως Χριστοϋ φαίνει πασι. Κατεν&νν&ήτω^ ΚαΙ εύθύς, 
εύαγγέλιον κατά Ματθ-αιον || ΕΙτιεν ό Κύριος τοις έαντοϋ μα&ηταϊς' 

15 περί τής ημέρας εκείνης καΐ τής ώρας ουδεις οϊόεν.
T i δέ άπόδειττνον  ̂ ώς προεγράφη τη β' όψέ.

T Ş  ΑΓΙΑ ΚΑΙ ΜΕΓΑΛΑ Δ'

Ε ί ς  τ ό ν  δρΟ- ρο ν ,  ^Αλληλούια, ήχος πλ» δ \  'β ς  ή πόρνη σοι 
προσπίπτω Ϊνα λάβω την άφεσιν, καί άντι μύρον σοι πρoaφέρoJ έκ καρ- 

20 δίας τά δάκρυα, ιν̂  ώς έκείνψ οικτειρήσγ^ς με Σωτήρ, καΐ παράσχτ]ς 
μοι ίλασμόν άμαρτιών. ώς αυτή γάρ κραυγάζω σοι. λύτρωσαί με έκ τοϋ 
βορβόρου των έργων μον^ έκ γ'. *Η στ^χολογία, καί>ίσματα β'. ΚαΙ 
καΟ-ίσματα του τριωδίου. ‘Ανάγνωσις είς τί> πανηγυρικών, λόγος του 
Χρυσοστόμου είς τήν πόρνην. Καί έτερος του άγίου ΈφρΕχίμ* Καί είς το 

25 κατά Ματθαίον του ευαγγελίου τη ς  λειτουργίας. ^Έπειτα ό πεντηκοστός» 
Kcd zh τριώδιον, τροπάρια ιβ' μετά τοϋ Δόξα και νϋν. Μετά τήν η', zh 
κοντάκ^ον. "Από της τό έξαποστειλάριον^ β"' ήκολού-
&ησα τφ  άπατοϋντί με έχ'&ρω, Είς τούς α ϊ ν ο υ ς, ούδέν. Είς τόν σ τ ί 
χ ο ν ,  στιχηρά ήχος α'' Σέ τον τής παρ^^ένον νίόν, "Άλλο* Τό πολ\ηίμητον 

30 μύρον, 'Έτερον' "Ότε ή άμαρτωλόζ' προς μίαν. Δόξα και νυν̂  ή χ ο ζ  β"'
i >' Ί* ' 'jo τρςο'ίχγιον, n.at

άπολύ·ει\

14 Mt 24,56

Β πρ6ς μίαν (une ioi^j ] ττροίτόμ Ν 11 * a l man^ habet Ν | β '— bis îes 
στιχηρά 21 με έκ om Ν add m g λογ îî'
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Ε σ π έ ρ α ς ,  εις τό KvQie έκέκραξα^ ίστώμεν ^  καΐ ψάλλομεν 
<ΓΓΐχηρά S', είς ήχον πλ, ποιοΰντες αύτά (?'· τλ α'' ' ί ί  djrf^vaxr/isvîj.
T i β'’ ^Ηπλωσεν ή πόρνη. T i γ '’ Προσηλ&ε γυνή. T i S'* ο
A^tcrrog παρα/Ζνεταλ. Τά β' ώς εϊρηται δίσσεύομτν, Αόξα χαΐ ννν  ̂ ήχος 
πλ, 8'' Κύριε ή έν πολλαΐς άμαρτίαις^ Ή  εϊσοδος μετά του εύαγγελίου, 5 
ΙΙροκείμεΊίον καΐ αί προφητεΐαι. Φως φαίνει Tzăciy έν ή καΐ άττο-
δίδει* ομοίως καΐ τί> Κατεν&ί)ν&ήτο} ή προσευχή, Εύαγγέλιον κατά Ματ- 
θ^αϊον' Τοϋ ^Ιησοϋ γενομένου εν Βη'&ατί<}, ΚαΙ έξης ή θΐΐα λειτουργία των 
προηγιασμένων.

T i ά π ο δ ε ί π ν ι ο ν  ώς καΐ έν τη μεγάλη β' ποιουμεν, ψάλλοντες ίο 
το ημών ο θεόζ^ μετά ήχου, και τά τροπάρια τά έξέΟ ι̂υς. Ό  ν'·
Τό τριώδιον του Άνδρέου, Αί μετάνοι^αι  ̂ δέ γίνονται ώς κάν ταϊς πα- 
ρελθ-ούσαις έσπέραις. Καί ψάλλονται καΐ οί ψαλμοί καΐ τά λοιπά.

Χρή γινώσκειν, δτι τη αύτη μεγάλη δ' έσπέρας άποδίδοσιν αί έν τω 
μέσω μετάνοιαι, καΐ αί τών ωρών στιχολογίαι, καΐ τά μετά ήχου άπόδειπνα 15 
ομοίως, καΐ τά τούτων τροπάρια, καί οί ζ' ψαλμοί, καί τ i  Κύριε παντοκράτορ.

2 0 6
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Ε ι ς  τ ο ν  ο ρ ί ^ ρ ο ν ,  ^Αλληλούια^ ήχος πλ. δ'. Άπολυτίκιον* ^Οτε 
οι άδοξοι μα&ηταί, έν τω νυπτήρι τον δείπνου £φωτίζovroJ έκ γ'. Καί 
εύί)έως 6 κανών, ήχος πλ. β'* Τμ'η'& ε̂Ιατ  ̂ τμάται. Καί γίνεται έκάστη ωδή 20 
τροπάρια ιβ' μετά του Αόζα καί νϋν  ̂ Ά π ο  γ' ώδής, κάθ-ισμα του τριωδίου 
μόνον, ΚαΙ άνάγνω^ις^ του Χρυσοστόμου λόγος είς τήν προδοσίαν καί είς 
τήν παράδοσιν τών θ^ίων μυστηρίων, ού ή άρχή' 'Ολίγα άνάγκη σήμερον 
πρός τήν νμετέ^ραν\ είς δόσεις β'. "Από ζ' ώδής, τ i  κοντάκιον της ή μέ
ρας, Καί άνάγνω^σις', τό έπίλοιπον, Εί δέ καί είς δόσιν μίαν άναγνωσ-Β^ίη 25 
Q ανωτέρω λόγος, άναγινώσκομεν τον έτερον λόγον του Χρυσοστόμου, τόν 
είς την προδοσίαν και x i πάθ-ος του Κυρίου' ζήτει αύτούς είς το πανη- 
γυρικόν. Καί μετά τήν άνάγνωσιν, ό πεντηκοστός. Ά π i  της θ·', το έξαπο- 
στειλάριον,  ̂ ήχος πλ. β'* Ννν έπαρεόό&η ό Χρκττός υπό ’ιούδα \  Είς 
τούς α ί ν ο υ ς *  Πάσα πνοή. Και ψάλλομεν στιχηρά δ' πρός άπαξ, ήχος 30

•J

n'Mt 26,6

4 τά 3 '] τά  Buo Ν 12 κάν sic  14 έν τω  μέσω, sic Ν (d an s  Teglise) 
Î7  a d d  m g  h&Î γινώΐτκ ού ψάΧλομ με%ονύΗΤί.ον^ άλλ*ού8έ τάς ήμέρας ^ατύ
τ α ς ^ ω ς  τη Θωμα 20 τμη^ήσει L ;  T y p . G r o t t a i .  27 προ5ο<ϊΙ«ν
usq Κυρίου] ττάθος τοΰ K-jploţj xat ele την Ν 29 * al mari? habet Ν
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τοζ. Μηδεις ώ πιστοί τον δεσηοτικοϋ δείπνου, ΚαΙ τό 8 \  ήχος πλ, β' · 
Γέννημα έχώνών άλη'&^ώς ,̂ Δόξα καΐ νυν, 'ήχος β' ^Ιούδας ό δοϋλος 
και δόλιος, || Και γίνεται μεγάλη δοξολογία» T i άπολυτίκιον' "Ότε οΐ 
ένδοξοι μα&ηταί. Εκτενή μετά των αιτήσεων, ΚαΙ άπολύει.

5 Τ ή ν δ έ Α ' ώ ρ α ν  ψάλλομεν τρίψαλμον. ΚαΙ έν τω τέλει των ψοΛ- 
μών  ̂ (τηναπτή μ«γάλη παρά του διακόνου, Ό  Ιερεύς τήν έκφώνησ^ν, Εΐτα 
λιτώς* τ ι  σε καλέα̂ Ο}̂  μεν  ̂ Και ευθύς άνάγνωσις του κατά Ίωάννην εύαγγβ- 
λίου, εις δό̂ σεις̂  Η̂ ΧΡ̂  διαθήκης* άπ" έκεΐσ^ γάρ κατιχλιμπάνε'*.
ται. Μετά δέ τήν άνάγνωσιν, ο διάκονος  ̂ Πληρώσωμεν τήν δέησίν ήμ&ν 

10 χφ Κνρίφ^ μετά καΐ των αιτήσεων, Τά δΐϋψήματά μον. T i τρισάγιον, Τό 
Κύριε έλέησον^ λιτώς, μ'. Προσκυνήσεις μεγάλας γ'» ΑΙ εύχαί παρά τοΰ 
ίερέως. Και άπολύ^ει\

Ούτως ούν τελοΰνται καΐ αί λοιπαί ώραι ταύτης της ημέρας* έκτί»ς 
δηλαδή στιχολογιών, πλήν ταχύτερον, ώστε συμφί>άσιχι ταύτας πρ^ς άρχήν 

15 ώρας η \
ΕΙς τό τέλος της σημαίνει ή Θ' ώ ρ α» καΐ ψάλλομεν και ταύτην ώς

ειρηται ΕΙτα. Μετά τήν συναπτήν* δι  ̂ ημάς γεννηθείς.
Μη δή παραδώης, Τρισάγιον» Πάτερ ημών, j| 'Η ε υ χ ή  τηζ Θ' ώρας. Προσ
κυνήσεις μεγάλ^αι’ γ^ Και εύΟύς συνημμένως λέγουσ^ν οι πρό του βήματος 

20 ψάλλοντας* τούς μακαρισμούς λιτώς. Τό Μ νήα^τι, Tft Πιαχεύο}, T i 
Πάτερ ήμων. T i άπολυτίκιον. Προσκυνήσεις μεγάλ^αι* γ^ ΚαΙ άπολυει\

Τη μεγάλη ε' ε σ π έ ρ α ς ,  σημαίνει τ h λ υ χ ν ι κ ά ν  άρχ4]ν* 
ώρας η \ καί προτίθ-ησιν ό έκκλησιάρχης μετά των 6π’ αύτον παρεκκλη- 
σιαρχών τά σκαμνία κάτω έπι τάς βασιλίκάς πύλας κατά τάξιν, καί μέσον 

25 αύτών τί> άναλόγιον μετά βλαττιού, καΐ έπάνω·8^ν αύτου τό ίγιον εύαγ- 
γέλιον. ΚαΙ πάντων συναΟ-ροισθ-έντων έκεισε, βαλών μετάνοιαν τω προεσ- 
τώτι δ παρεκκλησιάρχης κρούει τά χαλκούν. Καί εύθ-ύς άρχόμεθ-α του 
εσπερινού. ΚαΙ μετά τ6ν προοιμιακών ψαλμόν, λέγομεν το Κύριε έκέηραξα^ 
εις ήχον β \ ίστώντες η '̂ καί ψάλλομεν στιχηρά δ' έκ β'* Συντρέχει Ăotjrâv.
* Ιούδας ό παράνομος Κύριε, ^Ιούδας ο προδότης δόλιος ών, ^ιούδας ό 
δοϋλος και δόλιος, Αόξα καΐ ννν̂  ήχος πλ. Μυσταγωγών σου Κύριε. 
ΕΙτα πληρωθ^των τούτων των στιχηρών, άπέρχεται ' ό εκκλησιάρχης^

30

2 ' a l  m a n ?  h a b e t  Ν 8 
17 [ ] ligTie, r ie n  Ν 
Ν  a n t e  πάτερ a d d  τό ^

un  m o t ,  r ie n  Ν ;  E v e r g e t i s  (D m it r .  I ,  5 4 6 )  8' 
[ ] 1  I lg n e ,  r ie n  Ν  t 8  a n t e  τρισάγιον a d d  τό 

23 μετά  u s q  παρεκκλησιαρχών o m  Ν  28  a d d
m g  τά δΐίχκονικά νιπτεΐ 'έ ν * . . .  καΐ βύΟύς ά ... χεται τ γ^τω... τεσσ... δέ παρά του
* TTpoc *. «ϊτα τ6 Κ ύριε έκέκραξα add  m g  ζήτ τεσ εύ του νιπτηρ εις τετραδιοπ 
^ ε ι  τά εύ τ βαπτίσεως καΐ τής γονοχλησίοίς. καΐ τά  εύα του νιτιτήρος ζήτ βίς εύα των 
έ(ι>θίν D  3ά  ̂ a l  m an ?  h a b e t
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zi ϊστιν ίερεύς \  καί ίσταται έν τφ άναλογίφ, ο5 έστι τ6 εύαγγέλιον, ΚαΙ 
του διακόνου είπόντος* Σοφία || όρΛ>/, άκούσωμεν^ ό Ιερεύς' Ειρήντ) ηάσιν.
Ό  λαύς’ /ίαί τφ  τινεύματί αον, Ό  ίερεύς* ^Εκ rov κατά ^Ιωάννην. Τω χαίρω 
έκείνψ, είδώς ό ^Ιησούς δτι πάντα παρέδωκεν αντω d ITaτήρJ ίως του χαΐ 
τΐ&ησι τά ίμάτια σίτον. Τούτου ούν είπόντος του Ιερέως, ευθύς 6 έκκλη- 5 
σιάρχης αίρει τόν μανδύαν του προεστώτος* ΕΖτα ό ίερεύς' ΚαΙ λαβών 
λέντιον δίέζωσεν έαντόν. Καί ό έκκλησιάρχης λαβών λέντιον ζώννυσι 
τάν προεστώτα, Ό  ίερεύς* ΕΙτα βάλλει νόωρ είς τόν νιπτήρα. Βάλλει ούν 
καΐ 6 προεστώς αυτί, 'Ο ίερεύς' Κ αι ήρξατο νίπτειν τους τΐόόας των μα
θητών καί έκμάσσειν τφ  λεντίφ φ  fjv διεζωσμένος. Και ό προεστώς ώσαύ- 
τως ποιεϊ, άρχόμενος νίτττειν των προτετραμμένων καθ-ίσαι τούς πόδας, 
τί̂ ν άριθ·μ6ν δντων 'Ότε οδν Ιλθτ) πρλς τόν τελευταϊον, λέγει πάλιν 
ό Ιερεύς*  ̂^Ε έρχεται οϋν τζρόζ Σίμωνα Πέτρον και λέγει αντω έχεΖνος*
Κύριε σν μον νίπτεις τούς πόδας; έως του διά τοντο είπεν ουχι πάντες 
κα&αροί έστε. Καί ταϋτα είπόντος του ίερέως, νίτττει καΐ του τελευταίου, |
ΚαΙ πάλιν ό ίερεύς' "Ότε οϋν ίνιψε τούς πόδας των μα&ητών αύτον^ ελαβε 
τά Ιμάτια αύτοϋ. Λαμβάνει 8ε καί ό προεστώς τόν μανδύαν αύτου. Καί
6 μέν ίερεύς ούκέτι λέγει πλέον έν τω εύαγγελίω* ό 8έ προεστώς αύτάς, 
άπελί^ών έν τω άναλογΕω, άρχεται λέγειν ούτως* Γινώσκετε τί πεποίηχα 
ύμίν. ^Υμεϊς φωνεϊτέ με ό κύριος καΐ ό δώάσχαλος^ καί καθεξής μέχρι της 20 
συμπληρώσεως του εύαγγελίου' τέ^ος** εΐ ταϋτα οίδαχε μακάριοί Ιατε 
Μν τϊοιητε ταυτα- Καί εύίΚ>ς άρχεται ο πρωτοψάλτης μετά τών ψαλτών 
ψάλλείν τήν ε' φ8ήν του κανόνος' Τφ σννδέσμφ τής αγάπης, μετά καΐ τών 
τροπαρίων, Εϊτα τά στίχηρά του νιπτηρος, ^χος ol'' λεντίφ ζωσάμενος.
'Άλλο, ήχος β '̂ Μεγάλης εύεργεαίας. "Έτερον, ό αύτος ήχος* Ό  Πέτρος 25 
ηύλαβείτο. Δόξα καΐ νϋν  ̂ ήχος πλ. 8'' Σήμερον 6 άπρόσιτος τη ούαία,
ΕΕθ’’ οΰτως γίνεται ή εϊσοδος μετά του εύαγγελίου, μέχρι του θυσιαστηρίου,
Ό  δέ διάκονος άνελθ-̂ ών̂  έν τω άμβωνι ποιεί τήν μεγάλην συναπτήν, ΕΪτα 
τί> προκείμενον. Και τά άναγνώσματα της ήμέρας* τό α', της Εξόδου'
Ε ίπε Κνριος προς Μωσην' καταβάς. |[ T i β', Ίώ β' Ε ίπε Κύριος πρός 30 209 
Ύώβ διά λαίλαπος. Τό γ', 'Ησαΐου' Κύριος δΙδωσΙ μοι γλώσσαν. ΚαΙ εύ- 
θύς προκείμενον, ήχος βαρύς* Οϊ άρχοντες συνήχ^σαν. Στίχος' ^Ινατί

3 Jo  13,3-4^4^5^5^6-11.12 I» Jo 13.12M ? 30 Ex 19.10 |j Job 38,1 
31 Is  50,4 32 Ps 2,2^1

19
IS τόν άριΟ·μόν] τών άριθμών Ν 13 L habu it άρχίτίαι, dubium Ν; TR ί
. . , ] re s t Ν; TR σοφία ό ρ ^ ί.  άκούσομ τοϋ άγ εύα. έκ του κατά *Ιωάν άγ

εύα τό άνάγνωσμα. τώ κα ιρ^ έκείυω δτε ίνιψεν 6 *Ιβ τοϋζ ττόδας των μαθητών 
(Ιο 13,12a) D  23 ε' φδήν] α ' φ^ήν Ν 31 διαλέλαπος LN
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^φρύαξαν ^ΰνη. Ού γάρ λέγομεν έν ταύτη τη ήμέρα ούτε' Φως Χρισχοϋ 
φαίνει πααιν^ οΐίτε' Κατενΰννϋήτω, οΰτε άντίφωνα, οΰτε τρισάγιον, 0 6 η  
μήν ή μεγάλη καθ^^ρα γίνεται των Ιερέων. ’Αλλευθύς μετά τά άναγνώσ^ 
ματα, άνίστατα^ μέν ό λαός, κά^νται δέ οί ιερείς, καΐ ψάλλεται τλ προκεί-

5 μενον του άποστόλου» τό προγεγραμμένον* 01 άρχοντες αννηχ&τισαν. Ό  
άπόστολος πρλς Κορινθ·ίους' ^Αδελφοί^ έγό> τιαρέλαβον. Αλληλούια, ήχος 
πλ» β'' Μακάριος δ σννιών, Στίχος β'' ifr&la)V άρτους μον έμεγάλννεν, 
έως* άνάστησόν με καΐ άντίυιοδώαω ανχοίς, Εύοεγγέλιον κατά Ματ^ϊον* 
ΕΙπεν 6 Κύριος τοϊς έανχον μα'&ηταϊς' οίδατε δτι μετά δύο ήμέρας* ΚαΙ 

10 έξης ή θεία λειτουργία του μεγάλου Βασιλείου, ΆντΙ δέ ' των β' ' χερου- 
βικών καΐ του κοινωνικού ψάλλομεν* Τον δείτινον <7ον τοϋ μνστίκον, έκ 
γ'. ΚαΙ ουτω μέν γίνεται ή ακολουθία της άγίας καΐ μεγάλης πέμτττης.

I Μετά δέ τήν άπόλυσιν, λάβοντες τό κατακλαστ^ν παρά του προε(ττώ- 
τος, άπερχόμεθα έν τ/j τραπέζη, και έσθ-ίομεν καΐ ^λαιον, καΐ οίνον πίνομεν» 

15 Καί μετά τό άναστηναι, ψάλλομεν έκεϊσε τ6 ά π i  δ ε ι π ν*ο ν̂ · τί> τρισά- 
γιον, τ6 **0 κατοίκων^ τόν ν', t i  Δόξα έν νψίστοις, τό τρίσάγιον, τό ά- 
πολυτίκιον^ "Οτε οΐ ένδοξοι μα'&ηταί  ̂ ΚαΙ άπολύ^ει » ΚαΙ άπερχ6με·&νκ έν 
τ'οϊς' κελλ ί̂οις  ̂ ημών.

210"' 30

T Ş  Α ΓΙ^ ΚΑΙ ΜΕΓΑΛΑ ίΙΑΡΑΣΚΕΤΙ^

20 Ε ι ς  τ 6 ν  δρΟ-ρον,  σημαίνει ώρ̂ ας̂  ε' ^Αλληλούια^
ήχος πλ. 8', Άπολυτίκιον' "Οτε οι Ινδοξοι μα̂ &ηταί̂  έκ γ'. ΚαΙ τούτου 
ψαλλομένου, Ουμια δ διάκονος τό θυσιαστήριον, καί έκφω^νεϊ^· ΚαΙ ύπέρ 
τοϋ καταξΐ(χ)}^ναί ήμας τής άκροάσεως. Σοφία, όρ'&οι, άκού*^σωμεν\ '0  
ίερεύς* Ειρήνη πασιν, 'Ο  λαός* Kai τω πνεύματί σου. 'Ο ίερεύς* ^Εχ τοϋ 

25 κατά *1ωάννην άγιον ευαγγελίου, Ό  λαός' Αόξα συι Κύριε, '0  [ερεύς* 
ΕΙπεν ό Κύριος τοϊς έαντοϋ μα&ηχαϊζ' ννγ έόοξάσϋ^. Καί έν τφ τέλ^ί τοϋ 
εύαγγελίου πάλιν' Δόξα cot Κύριε, Μετά οδν τό έκφωνησαί τόν λαόν έν 
τω τέλει του εύαγγελίου τό Δόξα σοι Κύριε, εύΰύς άρχεται ό ηγούμενος* 
’Άρχοντες λαώτ σννηχ'&ησαν κατά. Καί ψάλλονται πάντα τά τροπάρια των 
I αντιφώνων προς άπαξ κα·8^να Ικαστον χορόν. Τά 8έ θεοτόκια προς 

άπαξ, καΐ μόνον, εις τόν χορόν έκεινον εις δν δν καί δοξάστ). ΚαΙ τό
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κάθ ι̂σμα δέ ωσαύτως, εις τόν χορόν εΕς δν καΐ τ6 θΐοτόκιν ψοΛΰτί του 
τρίτου άντίφώνου' έκεϊσε ψάλλεται καΐ αύτό, ΚαΙ έν τφ άπαξ αύτω 
ψοΛθ^ναι, δοξάζει ό ψάλτης, ε{ς τόν "ΐ̂ χον αύτοΰ  ̂ καΐ ψάλλεται καΐ έν 
τφ έτέρφ χορω ίτι άπαξ. Κατά οΰν τρία άντίφωνα, κάθ-ισμα ψάλλεται καΐ 
εύαγέλιον λέγεται* ώς γίνεσθ^αι άντίφωνα μέν ιε', καθ·ίσματα 8έ ε \  5 
εύαγγέλια δέ Μετά δέ τήν συμττλήρωσιν των άντιφώνων τούτων, των τε 
καθ^ισμάτων καί ευαγγελίων, γίνεται συνατυτή παρά του διακόνου· ΕΙτα 
ψάλλεται τό κοντάκιον* Τόν όι̂  στανρω'&έντα  ̂ καΐ ό οίκος, ΚαΙ
εύθ·ύς άνάγνω^σις\ έν τω πανηγυρική. Δύο δέ έχει λόγους' ένα του άγιου 
Πρόκλου, και ετερον του αγίου Άθ-ανασιου, Άναγινώσκεται δέ δν άν προ- 
τρέψη ό προεστώς. Ό  γάρ του Χρυσοστόμου λόγος άναγινώσκεται παρά του 
πατρός έν τω έσπερινω, Εϊτα μετά τήν άνάγνωσιν, οί μακαρισμοί, ήχος δ'*
Αιά ξύλου <5 ^Αόάμ  ̂ || Τόν τοϋ νόμον ποιητήν. Γίνονται τροπάρια ιβ' μετά 211'̂  
του Δόξα και νυν. Άρχόμενοι γουν του ^Εν rfj βασιλεία σαν, ίστώμεν 
είς τό Μακάριοι οΐ * τιτωχοΐ τω πνεύματι \  Μετά δέ τούς μακαρισμούς, 15 
προκείμενον, ήχος δ'' ΔιεμερΙσαντο τά ίμάηά μον. Στίχος' Ό  Θεός ό Θεός 
μον^ πρόσχες μοι. Ητα εύαγγέλιον ζ', Είθ·* ούτως δν'* καΐ ψάλλονται β' 
στίχ^οι^ καί^ένα έκαστον χορόν, είς ήχον πλ, δ \  καΐ τροπάριον* Σήμερον 
τον ναοϋ τό καταπέτασμα, Οΰτως οδν κατά β' στίχους ψάλλεται τό τροπά- 
ρΐον τοΰτο, εως ου πληρωθ^^ ό ν' καΐ τό Λόξα και νυν, "Έπειτα εύαγγέ- 20 
λιον η'. Καί ευθύς τό τριώδιον, ήχος πλ, β'* Προς σε όρ'&ριζω, Άρχόμε- 

δέ τούτου άπ’ αύτου του ειρμού, μή λέγοντες τό Κύριε ό Θεός ήμών.
Και ποιουμεν αύτό τροπάρια ιβ' είς μίαν έκάστην φδήν, μετά του Λόξα 
και νϋν. Και έν τφ τέλει της φδης γίνεται συνατττή. ΚαΙ μετά τήν έκ- 
φώνησιν του ίερέως, ό διάκονος* Κ αι ύπέρ τον καταξιω&ηναι ήμας, Εύαγ- 25 
γέλιον θ·\ Και μετά τό Λόξα αοι Κνριε^ έξαποστειλάριον, ήχος γ'* Τον 
λί]στήν αύ&ημερόν' παρά του ψάλτου και ήμών λέγεται γ', ΚαΙ εύθέως 
εύαγγέλιον ι \  Εϊτα οί α ί νο ι *  Πάσα τινοή  ̂ ήζ^ί β · Υ"*
τό α'' Τόν νώτόν μον έδωκα, Τό β'' |] Έξέδνσάν με τά Ιμάτιά μου, Τό γ'* 211 
Στιμερον ό δεσπότης  ̂ο ’ Κύριος, ’Εκ β'* κ α ΐ γίνονται Λόξα καΐ νυν, 30 
ήχος β'· Σήμερον σε 'θεωρούσα, Εϊτα εύαγγέλιον ια', Ε ϊθ’ ούτως εκφωνεί
6 ψάλτης- Λόξα έν νψίστοις Θεω^ και γίνεται μεγάλη δοξολογία. Μετά 
δέ τό τρισάγ^ον καΐ τό άπολυτίκιον, εύθΐως εύαγγέλιον ιβ', ΕΪτα συ- 
νατΓτή' τό IJληρώσoJμεv τήν δέησιν ήμών^ μετά καΐ των αιτήσεων, ΚαΙ 
έν τω τέλει γ' προσκυνήματα άργά. ΚαΙ άπολύ^ει^ 35
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238 TY PIC O N  DU SA IN T-SA U V EU R

Τάξις καΐ άκολουθ-ία των ωρών της μεγάλης παρασκευής' μέσον ώρας 
β' σημαίνει, και ψάλλομεν τάς β' &ρ<χς συνημμένας, τήν τε Α' καΐ τήν Γ', 
’Λλλ’ ού τούς κατά συνήθ^είαν  ̂ ψοιλμούς, άλλά τούς δηλωθησομένους, 
’Αλλάσσει γοϋν 6 Ιερεύς, και λέγει' Ενλογητός ό θεός ημών ηάντοτε.

5 Δενχε ηροσκννήσωμεν^ δεύτερ^αν\
Ώ ρ α  Α'* ψαλμλς β'* "Ινα τί έφρναξαν εϋνη, Ψαλμ^ς ε'' Τά φ)μαχάμον 

iy0xiaai, Ψαλμός μ'  ̂ Μακάριος ό σννιων, Εϊτα συναπτή. Και μετά τήν 
παρά του ίερέως έκφώνησιν, άπάρχεται ό είς χ̂ >ρί>ς τροπαρί^ου% ήχος πλ, S'· 

212  ̂ I I  Σήμερον χοϋ ναοϋ τό πατατιέτασμα. T i αύτά τροπάριον καΐ 6 έτζρος 
10 χορός» Στίχος α'· ^haxi έφρύαξαν εΟνη, Τροπάριον είς τόν αύτ6ν ήχον* 

^Ως π^όβαχον έπι σφαγήν. Στίχος ΙΙαρέσχηϋο^ οι βαοιλεΐς τής γης. 
ΚαΙ πάλιν τό αυτό. ΕΪΟ-'οΰτως' Δόξα, τό εν, καί τροπάριον του αύτου 
ήχου* Τοϊς σνλλαβοΊχτΙ σε παρανόμοις. Και ννν  ̂ τ6 αύτ6 τροπάριον, Εϊτα 
δ διάκονος συναπτην μικράν. ΚαΙ άντί του Πρωί είσάκον^σον* τής φωνής 

15 μον^ τροπάριον, ήχος πλ, β'* Κύριε καχέχρινάν σε ιονδαίοι &ανάτφ χήν 
ζωήν χών άτιάντων, oi xipf έρν&ράν 'θάλασσαν ^άβδφ τιεζεύαανχες* αχανρω 
σε προσήλωσαν, καΐ οΐ έκ τιέτρας μέλι ιΤηλάσαντΕς. χολήν σοι προσήνεγκαν, 
άλλ* έκών ύπέμεινας, Ϊνα ήμάς ελεν'&ερώσης τής βονλείας τοϋ έχάρον, 
Χρισχέ ό θεός δόζα σοι, Τοΰτο ψάλλει πρώτον ό ψάλτης, Εϊτα 6 λαός, Ό  

20 ψάλτης στίχ'ον^ α'· Μακάριος ό σννιών επί. Και πάλιν ό λαός τό αύτό τρο
πάριον. Ό  ψάλτης στίχ'ον^ β'" έσ^ίων τούς αρτονς μον, ΚαΙ δ λαός 
τό αύτό τροπάριον. 'Ο ψάλτης* Δόξα καΐ νυν. Ό  λαός θ^οτόχ^ιν '̂ χήν 
Β^λογημένψ καλέσας σον μητέρα^ ήλ'&ες, Εϊτα 6 διάκονος' Σοφία. '0  ψάλ- 

212'" προκείμενον, ήχοζ δ'· || χαρ&ια αντον σννήγαγεν ανομίαν έαυτφ,
25 έξεπορεύετο ί̂α>, καΐ ελάλει έπΙ τό αντό- Στίχος- Μακάριος ό σννιών έπΐ 

ητωχόν καί ηένητα. Προφητεία Ζαχαρίου' Τάδε λέγει Κνριος' λήψομαι 
Τϊ)ν ράβδον μον^ ζήτει ταύτ^ην  ̂ τη αύτη ήμέρΕ̂  εΪς τήν ζ' ώραν άπό τής μέ- 
^σης\ Ό  άπόστολος πρός Γαλάτας' ^Αδελφοί^ έμοι μή γένοιτο κανχάσ&αι εΐ 
μή^ ζήτει κυριακή κβ" άπό τ^ς^ μέ‘σης^ Εύαγγέλιον κατά Ματθαίον* 

30 Τώ καιρφ έκεινω^ Ιδών * ιούδας ό παραδιδούς, ζήτει εύαγγέλιον ε' των 
Παί>ών. Εϊτα ό διάκονος' Πληρώσωμεν χήν δέησιν ημών χω Κνρίω^ καί 
τάς αιτήσεις» 0 1  πρό του βήματος ψάλλοντ^ες '̂ Τά διαβήμαχά μον κατεύ- 
ϋννον. Τό τρισάγίον. *0 Εερεύς' "*Οτι σον έστιν ή βασιλεία, Τό Κύριε έλεη-
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σον. Ό  ιερεύς’ *Ό θεός οίκτειρήσαι ήμάς, ΚαΙ προσκυνήσεις γ' μςγάλαι καΐ 
άργαί.

Είτα εκφωνεί πάλιν δ ίερεύς' Εύλογητός ό Θδός ημών πάντοτε ννν 
και âei καΐ είς τούς. 01 πρό του βήματος* Δεϋτε ηροσκυνήσωμεν.

' Ώ ρ α  Γ'' ψαλμδς ιζ'* ΕΙσάκονσον Κύριε δίκαιοσννης^ ΨοΛμδς λδ'* 5 
Δίπασον Κύριε τονς (ΐόίχονντας, ΨοΛμδς ν'' ^Ελέηαόν με ό θεός κατά τό 
μέγα. Ό  διάκονος συναπτήν μεγάλην. ΚαΙ μετά την έκφώνησιν || άρχεται ό 213** 
έτερος χορλς τροπάριον, ήχος πλ. S'* Διά  r<Jv φόβον των Ιουδαίων. T i αύτό 
τροπάριον καί ό έτερος χορός. Στίχος Έμάκρννας τούς γνωστούς μου 
απ' έμοϋ, Τροπάριον, ό αύτός ήχος' ΙΤρό τοϋ τίμιου σου σταυρού. Στίχος ίο

^Εμόκρννας όπ" έμον φίλον καί ηλησίον, ΚαΙ πάλιν τό αύτό τροπάριον.
Δόξα, τό §ν τροπάριον, ήχος πλ, α'* "^Ελκόμενος έτιΙ σταυρού οϋτως. Και 
νυν, καΐ πάλιν τό αύτό τροπάριον, Ό  διάκονος συναπτήν μικράν, '0  ίε- 
ρεύς τήν έκφώνησιν, "ΑντΙ δέ του Κύριε δ τό πανάγιόν σου ΙΤνενμα* Μόνον 
έττάγη τό ξύλον Χριστέ τον σταυρόν σου. τά 'θεμέλια ^σαλεύ&η τοϋ ^ ν ά -  15 
του Κύριε. 8ν γάρ κατέπιε ό άδης. άτιέλυ^σε  ̂ τρόμφ. έδειξας ήμίν
τό σωτήριόν σον ăyi^ov^. χαΐ δοξολογονμ^ν σε Υιέ θεον. έλεησον ημάς.
Στίχος^ ^Ωρνξαν χεΐρας μου και πόδας μου. Στίχος Διεμερίσαντο τά 
ίμάτιά μον έαντοϊς* Ψάλλεται δέ καί τουτο ώσπερ τό της Α' ώρας τροπά- 
ριον* Δόξα καί νϋν* θεοτόκε παρ'&ένε, ΐκετεύε τον υιόν σου, τον έκουσίως 20 
προσπαγέντα εν σταυρφ, καΐ άναστάντα έκ νεκρών. Χριστάν τόν θεόν  
ημών. τον σώσαι τάς ψνχάς ημών. Προκείμενον, ήχος πλ. δ'· ^Οτι εγώ  
είς μάστιγας έτοιμος. Στίχος* Κύριε μη τώ &υμώ σον έ)^ ξγις  με. Προφη
τεία {‘Ησαίου ) j| Κύριε γνώρισόν μοι χαΐ γνώσομαι^ τότε είδον^ ζήτει τη 213'’ 
μεγάλη ζ είς τήν έκτην, Ό  άπόστολος πρός Φωμαίους* * Αδελφοί, έτι δν- 25 
Τ€ον ημών άο'&ενών, ζήτει κυρ^ακή γ' άπό της μέ^σης*. Εύαγγέλ^ον κατά 
Μάρκον* Τώ καιρώ έκείνω^ οΐ στρατιώται άπήγαγον τόν Ίησοϋν ^σω τής 
αύλης, ζήτει εύαγγέλιον της Γ' ώρας, Εϊτα ό διάκονος' Πληρώσωμεν τήν 
δέησιν ήμάητ, μετά καΐ των αιτήσεων. Μετά τήν έκφώνησιν* Κύριος ό θεός  
εύλογητός. Τό τρισάγιον, Τό Κύριε έλέησον. Προσκυνήσεις μεγάλαι καί 30 
άργαΙ γ'. ΚαΙ άπολύ^ει^

Μετά δέ τήν συμπλήρωσιν τού εύαγγελίου προτί^εται άνάγνω^σις^ 
Γεωργίου Νικομήδειας λόγος είς τόν Σταυρόν καί. είς τήν αγίαν Θεοτόκον,
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2 4 0 TYPICOAT DU SAINT-SAUVKUR

οΰ ή άρχή' Πρός νχρηλοτάτην, Άναγινώσκετιχι δέ παρά του πατρός, είς 
δόσεις Εϊτα ή συναπτή, ΚαΙ ούτως τά λοιπά, ΚαΙ ή άπόλ^σις\

Μεσασμ^ένης* ώρ̂ ας̂  δ' σημαίνει’ καΐ ψάλλομεν τάς β' ώρας συνημμένας, 
τήν C' καΐ τήν Θ',

'Ώ ρ α ζ*' ψίχλμώς να'' Τί εγχανχά έν κακία. Ψαλμος ξη'’ Σώσόν με 6 
θεός δτι £ΐσήλ&ο^σαν\ Ψαλμός κατοίκων έν βοη&εΐα. ΕΙτα ή συν
απτή μεγάλη. ΚαΙ μετά τήν έκφώνησιν, τροπάριον, ήχος πλ. χ'' Δεντε 
χριστοφόροι λαοί, ΚαΙ δ έτερος χορ6ς τΑ αύτ6 τροπάριον, Εΐτα στίχος

214" α Θεός ό Θεός μον^ τιρόσχες μοι. Τροπάριον, ήχος πλ» δ'' Τάδε λέ- 
10 γΕί Κύριος χοίς Ιονδαίοις, Στίχος β'* Έλάλησαν κατ' έμον γλώσστ] δο- 

λίφ ΚαΙ πάλιν τό αύτό τροπάριον. Δόξα, τ6 εν, ήχος πλ» δ', τροπάριον 
01 νομο&εταί τοϋ ^Ισρα7}λ, ΚαΙ νϋν̂  και πάλιν τό αύτό τροπάριον. ΕΙτα
6 διάκονος συνατττήν μικράν, ΚαΙ μετά τήν έκφώνησιν, αντί του “Ό  έν ί κ -  

rfj ήμέρα και ώρα, τροπάριον, ήχος Σωτηρίαν εΙργάσω έν μέσφ τής γης 
15 Χριστέ ό θεός. επΙ σταυρού τάς άχράντονς αον χεϊρας έξέτεινας. imov- 

νάγων τιάντα τά κρά^ζοντα^ Κύριε δόξα. Ό  ψάλτης πρώτον  ̂ εΐτα ο 
λα6ς. Στίχος* Σώσόν με ό Θεάς, δτι είσήλάοααν. Στίχος β'̂  "Έδωκαν είς 
τό βρώμά μον. Καί 6 λαί>ς κατά εν έκαστον στίχον ψάλλει αύτό. Δόξα 
καΐ νυν, ^^εοτάχιν^' "Ότι ονκ εχομεν παρρησίαν. Εϊτα τροπάριον  ̂ τ6 της 

20 προφητείας, ήχος α'̂  Στανρο}ϋ^έντος σου Χρκηέ. άνηρέ&^η' ή τνραννίς. 
έτιατή'&̂ τ}̂  ή δνναμις τοϋ έχ'&ρον̂  οϋτε γάρ άγγελος^ ούκ αν&ρο)Τίος, άλλ* αύ- 
τός ο Κύριος εσωσεν ημάς δόξα σοι, Προκείμενον, ήχος πλ. "Έδίοκαν εΙς 
τό βρώμά μου. Στίχος* Σκοτισϋητωσαν οι όψ'&αλμοί. Προφητεία Ήσαΐου* 
Τάδε λέγει Κύριος' Ιδού σννήσει^ ζήτει τη αύτη ήμέρίϊ̂  άνάγνω^σμα  ̂ γ' 

214'' 25 του έσπερινου» || Ό  άπ(^στολος πρός Εβραίους* Α̂δελφοί^ ό άγιάζων καΐ 
άγιαζόμενοί, ζήτει τη επαύριον των Χριστουγέννων. Εύαγγέλιον κατά 
Λουκαν’ Τώ καιρώ έκείνφ, ώς έγένετο ημέρα α ννήχ^  τό, ζήτε  ̂ εύαγγέ- 
λιον των Παθών η \ Εϊτα' Πληρώσωμεν την όέησιν^ μετά καΐ των αιτήσεων 
ΚαΙ μετά τήν έκφώνησιν Ταχύ προκαταλαβέτωσαν. Τό τρισάγιον» Τό Κύριε 

30 έλέησον . Προσκυνήσεις άργαΙ γ \
Καί εύΟ-ύς ό ίερεύς  ̂ Εύλογητάς 0 Θεός, Οι πρό του βήματος* Δεϋτε 

προσκννήσωμεν.

1 PG  100, 1457 9 Ps 21, 2 10 Ps 108, 2*̂  17 P s 68, 2. 22 
Ps 68.22,24 24 Is 52,13 25 H ebr 2.11 27 I.C 22,66

22

1 πατρός] προεστώτος Ν 15 Χριστέ ό Θεός usq 16 δόξα οτϊΐ Ν 21 επα- 
τήΟ̂  usq 23 βρώμά μου om Ν 25 άγιάζων καί add oi Ν 28 εύαγγ Υ)': hodie
Lc 23, 32, sic T ypicon Gr. E glise 30 ) un chifEre, rien  Ν 31 6 ίερεύς
usq δ θεύς om Ν ; εύά-ύς add  ού γάρ δίδοται ή άπόλυσι,ς αχρι είς τό τέλος Ν
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" Ωρα Θ'* ψίχλμός κα'* Ό  θεός^ ό Θεός μον, τιρόσχες μοι. Ψαλμύς 
ρη'“ θεάς τήν αϊνεσίν μον μή π<χρασιωπή(η]ς, ΨοΛμάς πε'' Κλϊνον Κύριε 
χό οίς σον καί. ΕΤτα συναπτή μεγάλη, ΚαΙ μετά τήν έκφώνησιν, τροπάριον, 
ήχος βαρύς' θάμβος ήν κατειδεϊν. T i αύτΐι τροπάριον καΐ ό Ιτ^ρος χο
ρός, Στίχος Θεός δ Θεός ^ον, ηρόσχες μοι. Τροπάριον, ήχος β'’ 5 
”Οτε τω στανρω παράνομοι. Στίχος β'  ̂ Πόντες οΐ '&εωρονντές με έξεμνκτή- 
ρΗσαν\ ΚαΙ πάλιν τό αύτά τροπάριον. Δόξα^ xh ίν, ήχος πλ. β^ τροπάριον 
Σήμερον κρεμαται έπι ξνλον^ Καί ννν  ̂ καΐ πάλιν τύ αύτΐι τροπάριον, Εϊτα 
συνατττή μικρά. Καί άντί του έν Χ'η ώρ<} St' ήμας^ τροπάριον, ήχος 
πλ. II Βλέπο)ν ό λ^}αχής τόν άρχηγόν τής ζωής. Πρώτον ό ψάλτης, είθ* 10 215  ̂
οδτως 6 λαός. Στίχος α'" Κύριε ό Θεός χης σωχηρίας μον^ ημέρας. Στί
χος β' * ^Ε&εντό με λάκκ(ρ κατωτάτφ^ Λόξα καΐ νϋν, θ^εοτόκιν^· Τόν 
άμνόν καΐ ποιμένα καΐ σωτήρα, Προκείμενον, ήχος πλ. β'  ̂ ^Ε§ενχό με έν 
λάκκφ. Στίχος' Κύριε ό Θεός της (Τωχηρίας μον^ Προφητεία "Ησαίου* Κύ
ριος όίδωσί μοι γλώσσαν παιδείας^ ζήτει τη μεγάλη ε' τήν γ' του λυχνικοΰ. 15 
Ό  άπόστολος πρός Εβραίους* ^Αδελφοίj ίχοντες παρρησίαν^ ζήτει Νοεμ- 
Ϊρίω εΕς τάς Εύαγγέλιον κατά ’Ιωάννην* Τω καιρω έκείνφ, οΐ στραχιώ- 
ται δτε εσχαύρωσαν χόν ^Ιησονν' ζήτει αύτό εις τήν Θ' ώραν, ΚαΙ εόί^ύς 
τό κοντάκιον  ̂ Τόν dC ήμο.ς σταυρωΜντα, ’Έπειτα δ οίκος. Εϊτα ή̂ έκτενή\ 

δή ηαυ^δψης ημάς* T i τρισάγιον- T i Πάτερ -ημών. T i Κύριε έλέησον 20 
], '0  δLάκovoς‘ Πληρώσωμεν δέησιν, μετά καΐ τών αιτήσεων. 

Προσκυνήσεις μιεγάλαι καΐ άργαί γ ',
Εϊτα oi μακαρισμοί, λιτώς, χυμα. Μνησ&ηχι ήμών. IJtaxevfo εις Sva 

Θεόν, Πάτερ ήμών ό έν τοϊς, Τ6 άπολυτίκιον. T i Κύριε ελέησαν 
ΚαΙ άπολύει, 25

Ένταΰθχχ, μετά τήν πλήρ^ωσιν  ̂ του κοντακίου, προτίθ-εται ή άνάγνω- 
^σις\ καΐ άναγινώσκέται τ6 λοιπόν του λόγου.

I 'Ώρ<χ ι' σημαίνει, καΐ άρχόμεί^α τ ο υ  λ υ χ ν ι κ ο υ .  Μετά δέ τό 215'' 
Εύλόγει ή ψυχή μον, είς το Κύριε έκέκραξα^ ιστώμεν ς'' καΐ ψάλλομεν 
στιχηρά γ' εκ β'* τό α', ήχος β'* Λαός δνασεβής και παράνομος, Τό β', 30 
ήχοζ [πλ.] β'* "Ώ πώς ή παράνομος συναγωγή. T i γ'* Φοβερόν καΐ παράδο
ξον μυστήριον. Λόξα και νϋν  ̂ ήχ^ζ β '̂ ^Επι ξύλου βλέπονσα, ΚαΙ γίνεται

5 Ps 21,2.8 11 Ps 87,2.7 14 Is 50,4 1β H ebr 10,19 17 Jo 19,23

β έξεμυκτηρη Τ. 12 έλλάκω LN  19 v e s tig  L] 6 διάκονος πληρώσωμεν με
τά τών αιτήσεων Ν ; add  καί εύθέως οΐ προ τοΟ βήματος Ν 21 [ ] un  n io t; 
ό διάκονος u sq  αιτήσεων om Ν 22 άργα£] άργάς Ν 24 [ ] un  m o t, rien  
Ν 27 λόγου a d d  μέχρι τέλους Ν 29 ίστώμεν add  στίχους? Ν (illisib le) 31 
[ . . . ] rest Ν L
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είσοδος μετά τοΰ ευαγγελίου. Προκείμενον, ήχος α'̂  Δίχασον Κύριε τονς 
άόϋίοννχάς με. Στίχος' 'Έκχεον ^μφαϊαν, Είτα αί προφητείαι* άνάγνω- 

σ̂μα̂  α \  της Εξόδου* ^Ελάλησε Κύριος ηρός Λίωσην, Προκείμενον, ήχος 
δ'- ΔιεμερΙσαντο τά Ιμάτιά μου. Στίχος' Θεός ό Θεός μον^ τιρόσχες μοι.

5 "Ανάγνω^σμα  ̂ β', Ίώβ' Εύλόγησε Κύριος τά ίσχατα ^Ιώβ. Άνάγνω^σμα^ y \  
προφητεί^^ Ήσαΐου' ^Ιδού συνήσει ό ηαΐς μον. ΚαΙ εύθ^ς άνί<τταται ό 
λαός  ̂καΐ ψάλλεται τί> του άποστόλου προκείμενον, ήχος πλ, β'' 'Έ^εντό με 
έν λάκκφ. Στίχος* Κύριε δ Θεός τής οωχηρίας μον, Ό  απόστολος πρός Κο- 
ρινθίους· ^Α&ελφοί  ̂ δ λόγος τον στανρον^ τέΤιΟς '̂ καί τοντον εσταυρωμέ- 

10 νον> ‘Αλληλούια, ίχος ττλ. β'“ Σώαόν με δτι είσήλ&οσαν νδατα. Στίχος’ 
^Ονειόισμόν προσεδόχ^ει^ ή ψνχή μον^ Εύαγγέλιον κατά Ματθ^αιον' Τω 

216  ̂ καιρφ εχείνω^ σνμβούΧιον Μλαβον πάντες οί άρχιερεϊς, ΕΙτα* || Είπομεν πάν~ 
τες. Κύριε έλέησον. Καταξίωσαν Κύριε. Πληρώσωμεν rijv έστιερινήν, ΚαΙ 
μετά τήν έκφώνησιν καΐ τήν ευχήν της κεφαλοκλισίας, έ διάκονος' Σο- 

15 φία. '0  ίερεύς  ̂ *0 ών ευλογητός, Ό  λαός* ^Επουράνιε βασιλεν^ τούς πισ
τούς. ΚαΙ άπολύ%ι\

ΚαΙ προτίθεται άνάγνω%ις\ λόγος του Χρυσοστόμου, εις τό Πάτερ 
εΐ δννατόν. ΚαΙ άναγίνώσκεται παρά του πατρός.

Παρελάβομεν δέ κατά ταύτην τήν ήμέραν μή ποιεϊν προηγιασμένην 
20 λειτουργίαν ή τελείαν, άλλ'ούδέ έσΟ-ίειν» Τ6 γάρ κυριακόν λόγΗον\ τ6 

πρός τούς φαρισαίους, τό φασκόν 'Όταν άπαρ^  djr' α^τώι  ̂ ό νυμφίος, 
τότε νηστεύσοναιν έν ταϊς ήμέραις έχείναις. Έ ντα υ ^  οί μακαριώτατοι 
άττόστολοι ^ξ^ειλήφασιν.

Ε Ι ς τ 6 ά π ό δ ε ι π V <0 ν \  οί κατά ατυνήθ-ειαν ζ' ψαλμοί. T i 
25 Με&̂  ημών ό Θεός, καΐ τά λοιπά. Τ6 Κύριε έλέησον, μ'. '0  ν'. Τλ τετραώ- 

διον Άνδρέου. Δόξα έν ύψίστοις. Τό τρισάγιον» Άπολυ^τίκιον*' Ό  εύσχή- 
μων ^Ιωσήφ, από τοϋ ξύλου κα'&ελών. τό αχραντόν σου σώμα. ΚαΙ άπολύ%ι\

TQ. AT1Q, ΚΑΙ ΜΕΓΑΛί? ΣΑΒΒΑΤζϊ

Ε ι ς  τ ό ν  δρθ- ρον ,  έγειρόμεθ^χ ώ ρ ^  ΚαΙ λέγομεν, Θεός
ΚύριοςJ ήχος β'. Ό  ευσχήμων  ̂Ιωσήφ, από τον ξύλου κα&ελών, τό 
άχραντόν σου σώμα. Καί εύάΐως ό κανών, ήχος πλ» β'· Κύματι 'θαλάσσης.

1 Ps 34, 1.3 3 Εχ 33, 11 4 Ps 21, 19. 2 5 Job 42, 12 β Is 
52,13 7 Ps 87,7.2 9 1 Cor 1,18-2,2 10 Ps 68.2.21 11 Mt 27,1
17 (Mt 26.39) 21 Mt Oj5

11 προσεδόκη L 19 προηγ̂ ύ̂ ΐτμένην sic 20 άλλου^έ L· 23 tx t  abime: 
είλήφασιν 29 al man?, Ν illisible; Evergetis ζ'



Kvqu^ σωτήρ μον^ έξόόων ύμνον. Γίνονται έν έκάστη μετά του 216'"
ειρμού καΐ του Δόξα χαΐ νϋν  ̂ τροπάρια φ \  Ά π ύ  της γ' φδης, κάθ-ισμα 

, ΚαΙ άνάγνω%ις\ είς τί) πανηγυρικών, λόγος του άγΙου Έπιφα- 
νίου, ου ή άρχή* Τί τοϋτο σήμερον σιγή. λόγον του άγιου
Γρηγορίου Νύσης. ΚαΙ του κυρίου Λέοντος του δεστυότου, *Από έκτης, 5 
τό κοντάκιον, ήχος πλ. β'* Τήν άβυσσον ό κλείσας, καΐ τό (ίλλο ήμισυ της 
άναγνώσεως. Ό  ν \  Μετά την έξαποστειλάριον. Εις τούς α ί ν ο υ ς *
Πασα πνοτ/, ήχος β". ΚαΙ ψάλλομεν στιχηρά πέντε, ποιουντες αύτά ζ'- 
Τ6 α'* Σήμερον συνέχει τάφος. T i β'' ΤΙ τό όρώμενον ^έαμα. Th γ'*
Δεντε ίδωμεν. Τό δ'* Τήν σήμερον μναχικώς* τοΰτο ήχος πλ. β^ Τό ε', 10 
ό αύτός ήχος* ^^τ:^σατο ^Ιωαήφ* τοΰτο δισσεύομεν, Δόξα^ τό 2ν, ήχος 
πλ, α'* Σέ τόν άναβαλλόμενον râ φως ώστζερ ίμότιον. Και νυν* ^Υτιερευ- 
λογημένη υπάρχεις θεοτόκε, ΚαΙ δτε έλθ̂ οι είς πλήρωσιν τό Δόξα έν 
νψίστοις Θεω  ̂ γίνεται ή είσοδος παρά του ίερέως, αλλαγμένου ίντος 
πασαν τήν στολήν αύτου, μετά καΐ του εύαγγελίου, καΐ διακόνου προη- 15 
γουμένου || μετά μανουοιλίων. Γίνεται δέ έκ των βασιλειών ττυλών, ΚαΙ 217*" 
δτε δοξάσει είς τό τρισάγιον, τότε σφραγίζων εΙσέρχεται. Μετά ούν τό τρι- 
σώγιον, λέγεται τό άπολυτίκιον, ήχος β'' εύσχημων Ίωοήφ. Τάλλεται 
δέ τό Δόξα έν *δφίστοις παρά πάντων μετά ήχου, Εΐτα ό διάκονος' Πρόα- 
χωμεν. Καί ό ίερεύς, εΙρήνην δούς, καθ-έζεται ποιων τήν άνω καθέδραν, 20 
Εϊτα ό διάκονος* Σοφία. Ψαλμός τφ  Δανιδ, Προκείμενον, ήχος δ'* ^Ανάστα 
ΚύριεJ βοή&ησον ήμϊν. Στίχος* Θεός εν τοΐς ώσίν ήμών ήκούααμεν. 
Προφητεί^χ* ^Ιεζεκιήλ' ^Εγένετο ετι̂  έμέ χεΙρ Κνρίον» Εϊθ’ ούτως* Ψαλ~ 
μος τω Δαυίδ, Προκείμενον, ήχος [ ]. ^Ανάστη'&ι Κύριε ό Θεός μου.
Στίχος' ^Εξομολογήσομαί σοι. Ό  άπόστολος πρός Κορινθίους* Α̂δελφοί^ 25 
μικρά ζύμη, *Αλληλού&α, ήχος 8'* ^Αναστήτω ό Θεός χαΐ δίασκορ7ΐισϋή- 
Tftxrw. '0  διάκονος' ΣοφΙα^ '0  ίερεύς έσωθεν του βήμιατος* ^Εκ
τον κατά Ματ&αιον εναγγελίον* Τί] έπαύριον ήτις έατί· τό ίβ' των αγίων 
Παί>ών. Πλήν δταν ψάλλωμεν τό ^Αλληλούια^ άυμια ό διάκονος τό -θυσιασ
τήριον πρώτον, εϊ^" οδτως εκφωνεί' Σοφία, όράοΐ^ άκονοωμεν. ΚαΙ ό 30 
ίερεύς άρχεται του ευαγγελίου, Έ ν  δέ τφ  τέλει ούκ έκφω^νεΓ ό λαός τό 
Δόξα σοί Κύριε^ καί>ως || έν ταϊς κυριακαις καΐ έν ταΐς δεσποτικαϊς έορταΐς. 217'^
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4 PG 43,340 άΙ Ps 43,27.2 23 Εζ 37.1 24 Ps 9,33.2 25
1 Cor 5,6 2β Ps 67,2 28 Mt 27,62

^ [ ] 1 %  Ν 7 Ps 50 ad d  m g  τί> πε\»τηκοστάριον * πλ. α' *
έν μνημάτί έτέθης ^  [ ] un chifire άβ άλληλούιΛ  ήχος S' a d d  εϊτα 
θυμια 6 διάκονος Ν 29 ·&υμΐΛ δ δι,άκονος L e t
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’Αλλ’εύθ·έως έξελθ·ών δ διάκονος λέγει' Εϊηωμεν τιάντες. ΚαΙ μετά τήν 
έκτενήν' Πληρώαωμεν τήν δέηοιν ημών τώ Κνρίω^ μετά καί των αιτήσεων» 
ΚαΙ απολύει.

Πάσαν οδν τήν ήμέραν ταύτην σημαντήριον ούκ έξακούεταί. Οΰτε έν 
5 τ/ί έκκλησία ψάλλεται τίποτε. ^Λλλ’ έν τοϊς κελλίοις Ικαστος ποιεϊ τήν 

άκολουΟ-ίαν αύτοΰ,
Τω αύτω άγίω καΐ μεγάλω σαββάτω, ώρ̂ ας̂  α' της νυκτός

σημαίνει τ h λ υ χ ν ι κ ό ν  καί μετά τό συναθ-ροισθηναι τούς άδελφούς 
έν τη έκκλησία, άλλάσσει ό ίερεύς καΐ ό διάκονος* και περφέβληνται 

10 μελαίνας στολάς. ΕΙτα κρούεται τί» χαλκοΰν. ΚαΙ άρχεται του εσπερινού· 
μετά δέ τί>ν προοιμιακόν ψαλμόν, παρά του διακόνου συνατττή μεγάλη* 
Ό  ίερεύς τήν α' εύχήν του λυχνικου» *Έπειτα τώ Κύριε έπέχραξα. Και 6 
μέν διάκονος θ·υμια τέν λαόν & δέ ίερεύς ποιεί τήν προσκομιδήν, Είς τ^ 
Κύριε εκέκραξα, ίστώμεν στίχους η '' καί ψάλλομεν στ.ιχηρά, ήχος πλ, δ \ 

218*· 15 δ'- Σήμερον ό φδης στένων σννέφερέ μοι, *Άλλο̂  Σήμερον || 6
στένο>ν βοα  ̂ χατελύϋτ^ μου ή έξοναια. "Ετερον' Σήμερον ό αδ̂ ης αχένα>ν βο̂ ,̂  
κατεπό'&η μου, *Άλλο* ΙΤορενΰ^έντος σου έν τζύλαις αδον Κνριε, Ταυτα έκ 
y. Δόξα καΐ νυν, ήχος γ '' Στανρω'&έντος σου Χριστέ. Εΐτα ή είσοδος 
ύπ& ένλς Ιερέως καΙ διακόνου, μετά μανουοΛίων καί θυμιατού, μόνου. Τήν

20 ούν συνή^ ειρήνην ό ίερεύς δούς τω λαφ, κοιθ·έζεται τήν κάτω καθΐδραν, 
Ό  δέ λαός άπας ίσταται. ΚαΙ εύθΐως προκείμενον, ήχος πλ, δ̂ ' ΙΤασα ή 
γή προσκυνψτάτωσάν σοι. Στίχος' ^Αλαλάζατε τω ΚυρΙφ τιασα ή γη^ Είτα 
τά αναγνώσματα, του λαοΰ έν τούτοις καθ^ζομένου. Τό α \ Γενέσε^ως '̂ ^Εν 
άρχή έποίησεν. T i β', Ήσαίου^ Φωτίζου^ φωτίζον, Τώ γ', της 'Εξόδου* 

25 Είτιε Κύριος πρός Μωσην' ό μην οϋτος, Προκείμενον, ήχος γ'* Κύριος 
φωτισμός μου. Στίχος* Κύριος υπερασπιστής. Το δ', ’Ιωνδ' ^Εγένετο λόγος 
Κυρίου πρός ^Ιωνάν. Τ6 ε', Ίησου' ΙΤαρενέβαλον οί vioi ^Ισραήλ έν Γαλγά- 
λ^αις\ Th ς \  της Εξόδου^ ^Εξάραντες οι νίοΙ * Ισραήλ έν Σοκχώ'^^ τέ^ος^' 
καί fjv8as Μωσης καΐ οΐ vioi ^Ισραήλ τον Κύριον^ καί είτνον, KaL άνίστα-

30 ται ό λαός άπας. Ό  Ιερεύς' Ειρήνη σοι, 'Ο  διάκονος' Σοφία, Και ό ψάλ- 
218'̂  της άρχεται, ήχος πλ. α'' ^^σωμεν τφ  ΚνρΙω || yap δεδόξασ-

ται. 'Ομοίως και ό λαός τόν αύτόν στίχον. ΚαΙ ό ψάλτης κρατών τώ ψαλ
τή ριον στιχολογει τήν α' ωδήν άποκρινομένου του λαοΰ καθ* ενός έκάσ- 
του στίχου τώ τέλος καΐ λέγοντ^ος '̂ ^Ενδόζο)ς γαρ δεδόίασται. Εΐτα' Λόζα

21 Ps 6 5 .4 .1  23 Gen 1,1 24 Is 60,1  25 E x  12,1 
2G J o n  l a  27 Jos 1 1 ,5  28 E x  1 3 ,2 0 -1 5 ,1  31 E x  15,1^

Ps 26,1
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καΐ ννν, Ό  λαός' Ένδόξως γάρ δεδόζασται, οΰτως ό ψάλτης' "'^αωμεν 
τω Κνρίψ^ ένδόξως γάρ, Ό  λαός' ^Ενδόξως γάρ δεδόξααται. Καί ό ψάλτης* 
'Ενδόξως γάρ δεδόξασται, ΚαΙ ευθέως τό ζ' Ανάγνωσμα, προφητΕί^ας  ̂ Σο^ 
φονίου* Τάδε λέγει Κύριος' ύπόμεινόν με. T i η \ Βασιλειών γ'* ^Εγένετο 
^ήμα. Κνρίον προς ^Ηλιον, T i προφητεί^ας Ή^σαίου' ^Αγαλλίάσ'&ω 5 
ή ψυχή μον, Τ6 ι \  Γενέίτεως· ^Εγένετο μετά τά βήματα ταϋτα^ ζήτει τη 
ς*' της ε' έβδομάδος. T i ι<χ,\ Ήσαίου’ Πνεϋμα Κνρίον ίμέ^ ον εΐνεκεν 
εχρισέ με^ ζήτει εις την α' Σετυτεμβρίου, Το ιβ", Βασιλείων δ'* ’Εγένετο 
ημέρα και διέβη ^Ελισσαιέ είς Σωμάν, Ύ6 iy \  Ήσαΐου* Τάδε λέγει Κύριος' 
πον έστιν ό άναγ^χγών\ T i ιδ \ Ίερεμίου* Τάδε λέγει Kύριoς‘ Ιδού ήμέραι ίο 
ίρχονται. T i ιε', Δανιήλ* ^Ετονς οκτώ καί δεκάτον, τέ^ος*' καί έδόξαζον 
τον Θεόν έν καμίνφ λέγοντες. Ό  ίερεύς* Εΐρήνη coi, Ό  διάκονος* Σο
φία, ΚαΙ δ ψάλτης άρχεται, ήχος ττλ· α '̂ ^Υμνείτε και ύπερνψοϋτε αύτάν 
ΕΪς τούς αΙώνας, ΚαΙ 6 λαiς τ6ν aixiv στίχον. | Καί. στιχολογ^Γ δλην 219*' 
την η' ώδήν' άποκρινομένου του λαοΰ καθ-ένα στίχον* ^Υμνείτε καΐ ύπερν- 15 
ψοντε αντόν. Καί εύθΐως οί ιερείς  ̂ ίσοι ί>·έλου%ΐ* άλλά^σσειν\ άλλάσσουσι 
λεύκάς στολάς  ̂ καΐ ϊστανται Ιξω έν τω νάρθηκα Όμοίως καΐ οί προεισ- 
οδεύσαντες ΐερεϊς εξέρχονται διά του άριστερου μέρους, καΐ άπο·5>·έμενοι 
τάς μελαίνας στολάς, άλλάσσουσι καΐ αύτοί λεύκάς, καΐ έλ-θόντες είς τάς 
ίασιλικάς πύλας, προπορευομένων μετά κηρών καΐ θυμιαμάτ^ων^ των δι,α- 20 
κόνων έμπροσί^εν του εύαγγελίου, ποιοΰσι τήν εύχήν της εισόδου της λει
τουργίας, ΚαΙ ταΰτα μέν οΰτω γίνεται έν δσω ό ψάλτης στιχολογ^ε?.
Μετά δέ το τυληρώσαι τήν φδήν πασαν, καΐ το ΑΪνονμεν^ εύλογοϋμεν, προσ- 
κννοϋμεν τον Κ^ίριον. ΚαΙ ό λαί>ς' ^Υμνείτε καΐ ύπερνψοϋτε. Έν τω τέλεί 
πάλιν ό ψάλτης* Υμνείτε και ύπερνψοϋτε, Ό  λαός' ΚαΙ ύηερνφοντε αν- 25 
τον είς τούς, ΚαΙ ό ψάλτης* ΚαΙ ντιερνψοϋτε αυτόν είς τούς αΙώνας, ΚαΙ 
εύθ-έως είς των διακόνων  ̂ σταθείς έμπροσθεν πάντων, ψάλλειν άρχεται 
προκείμενον, ήχος βαρύς* Μακάριοι ών άφέ&ησαν αΐ άνομίαι. Και 0 λαός 
τόν αύτόν στίχον. Καί διαβάντΐς* μικρόν άπό των βασιλειών τυυλών, £σ- 
ταται έ διάκονος, ο ψάλλων, μέσον της έκκλησίας, καΐ λέγει στίχον β'* 30 
Μακάριος άν^ρ ω ού μη λο\Υγ^σηται Κύριος αμαρτίαν^ ονδέ εατιν εν 219'" 
τω στόματι αύτον δόλος. ΚαΙ ό λαός τiv α' στίχον* Μακάριοι ών άφεΌτισαν,
ΚαΙ πάλιν μεταβάντ^ς^ έρχονται πλησιέστερον του βήματος, ^μπροσθ-εν

s a m e d i  s a t n t  2 4 5

4 Soph 3,8 II 3 Rog 17,8 5 Is 6 ΐ,10 6 Gen 22,1 7 Is 61,1 
8 4 Reg 4,8 9 Is 63,11 vel Je r  2,6 10 Jc r 38,31 11 Dan 3,1-51 13 
D an 3,57*> 15 D an 3,52 28 Ps 31,1.2.5''
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μέν αύτου του διακόνου του ψάλλοντος, προπορευομένων των βασταζόντων 
τά μανουάλια' ίπισθ^ν δέ αύταυ ό πας κλήρος ίερέ^ων  ̂ καί διακόν^ων\ 
ΚαΙ λέγει τ6ν στίχον τούτον* Ehta^ έξαγορεύσω κατ’ έμοϋ τήν ανομίαν 
μον τφ  Κνρίφ^ καΐ σύ άφηκας τήν άσεβείαν τής καρδίας μου, ΚαΙ ο λα6ς 

5 τόν ct' στίχον. Εϊτα φί>άσαντ̂ ες̂  είς τά άγια θ̂ >ρία καΐ άνοίξοέντες αύτά, 
εισέρχονται οί τάς λαμπάδας κατέχοντες ένδον, *0 δέ ψάλλων διάκονος 
σταθείς έν μέσ(^ των άγίων θ̂ >ρίων ψάλλει τόν <χ στίχον Μακάριοι ών 
άφέϋησαν αΐ άνομίαι. *0 λαός* ΚαΙ ών έηεκοΜψ&ηααν ai άμαρτίαι, ΚαΙ 
ούτως πας ό κλήρος εισέρχεται έν τω άγίφ θ^ισιαστηρίω, ΚαΙ λέγει πάλιν 

10 ύστερον ό διάκονος* ΚαΙ ων έτιεκαλόψ&ησαν αί άμαρτίαι, ΚαΙ εύΟύς γίνεται 
παρά του διακόνου συναπτή μεγάλη, Ό  ίερεύς την ευχήν του τρισαγίου» 
Αντίφωνα γάρ ού λέγονται. ΆντΙ δέ του τρισάγιου* "Οσοι είς Χριστόρ 

220  ̂ εβαπτί(τ&ητε> || ΚαΙ γίνεται ή άνω καθΐδρα. ΕΙτα 6 διάκονος' Πρόσχωμεν.
Ό  ίερεύς* ΕΙρήνη σοι, *0 λαός* ΚαΙ τφ  τινεύματί αον, Ό  διάκονος* 27©- 

15 φ(α, ΚαΙ εύί>ύς ο άπόστολος πράς 'Ρωμαίους' * Αδελφοί^ δσοι εις Χριστόν 
ifiam ia^r^e \ Προκείμενον γάρ ού ψάλλεται, ^ά'ντ’αύτοΰ γάρ προεψάλθη* 
Μακάριοι ών άφέ&ησαν. ΚαΙ μετά τον άπόστολον, άνισταμένων πάντων 
των ιερέων, λέγει είς έξ αύτών* ΕΙρήνη σοί, '0  διάκονος  ̂ Σοφία, ΕΙθ' 
ούτως άντί του αλληλούια, έκφωνεϊ εις των ιερέων, ο προκριί^^ίς'* Ψαλ- 

20 μός τφ  Αανιό. ^Αλληλούια γάρ ού λέγομεν» Ό  διάκονος* ΙΤρόαχωμεν. Καί 
άρχεται ό ίερεύς ψάλλειν, ήχον βαρύν' ^Ανάστα 6 Θεός^ κρίνον τήν γην, 
ΚαΙ ό λαός ^^άλιν τλ αυτό. Λύτου μέν του ψάλλοντας βλέποντος πρός ά- 
νατολάς, των δέ λοιπών Ιερέων βλεπόντων πρός τόν ψάλλοντα. Καί στι- 
χολογ^ε? τόν πα' ψοΛμόν κατά στίχ^ους\ άποκρινομένου τοι» λαου πρός 

25 καΟ-ένα δκαστον στίχον* 'Ανάστα ό Θεός^ κρϊνον τήν γην. Στίχος α'* “Ό  
θεός εστη έν σνναγωγτΙ '&εών· Στίχος β'* "Έως τζότε κρίνετε άδικίαν. Στί
χος γ'· Κρίνατε όρφανόν και πτωχόν^ Ttmetvov, Στίχος S'· Έξέλεσ&ε πέ- 

220'' νητα καΐ ητωχόν έκ χβιρός. Στίχος ε'· || Έ γώ  είπα, '^εοί έστε καί νΐοΐ 
^Υψίστον πάντες^ ύμείς δέ ώς άνθρωποι άτιοϋνήσκετε. ΕΙτα πάλιν ό ψάλτης* 

30 ^Ανάστα ό θεός. '0  λαός* Κρίνον τήν γην, *0 ψάλτης' K qîvov τήν γην. *0 
διάκονος' Σοφία, όρ&οί, άκούσωμεν. Και Ιτερος διάκονος' Έ κ  του κατά 
Ματθαίον' ^Οψέ σ€φβάτο}ν, τή έπιφωσκούστι. ΚαΙ τελειται καθεξής πασα ή 
θεια λειτουργία του μεγάλου Βασιλείου. ΚαΙ ψάλλομεν τό χερουβικόν,

12 Gal 3, 27 
32 Mt 2S,1

15 Rom 6, 3 vel Gal 3, 27 21 Ps 81, 8- L 2. 3. 4. 6-7̂ 1
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έκ γ'* τάς μέν β' γοργόν, τήν δέ τρίτον άργόν. Κοινωνικών' ^Εξηγέρ&η 
ώς δ ύτινών Κύριος^ καΐ άνέστη σώζων ήμας.

Μετά τό τέλος οΰν της θ ί̂οις λειτουργίας, φαγόντες τΐι κατακλαστ^όν^ 
άπερχόμεθα εις τήν τράττεζην. Δει δέ είδέναι, βτι α' ώρη̂  της νύκτας 
άρχύμεθα ποιεϊν τήν άκολθΐ>θ'[αν, καί τέλ^ος  ̂ 5' ώρ̂ ας̂  είσερχόμεθα έν 5 
τη τραπέζη, ΚαΙ μετοιλαμβάνομεν των παρατιΰ-εμένων, άρτου τε φημί,
" ήγουν πιτταρίων ζεστών, καΐ οϊνου του τετυπωμένου, ήγουν ποτηρίων 
γ' (μικρών)' καΐ πλέον ούδέν’, καΐ τούτο δε5οκ£μα^αι^ κράτιστον.

Ψάλλομεν δέ τ ό ά π 6 S ε ι π ν ο̂ ν̂  έν τη τραπέζη αύτη, καί^ώς καΐ 
έν τη παρα^μονη  ̂ τών Χριστουγέννων καΐ Φώτων, ΚαΙ άπολυτίκιον λέγο- 10 
μεν* *0 εύσχήμο}ν ^Ιωσήφ^

SAMHDl SAINT. DIM A N CH E DK FA Q U ES 2 4 7

T Ş  Α ΓΙψ  ΚΑΙ ΖΩΗΦΟΡ^ ΝΤΚΤΙ Ί Η Σ  ΕΓΕΡ^:ΕΩΣ ΧΡΙΣΤΟΤ ΤΟΤ 221' 
ΘΕΟΤ ΗΜΩΝ,

Έννάτης ώρας άρχήν σημαίνει, καΐ συναχί^έντων πάντων τών άδελ- 
φών έν τώ νάρθηκι της έκκλησίας, του τε β' σημιαντηρίου άπαρχομένου, ο 15 
προεστώς διανέμοι τά κηρία πασιν πρλς αύτλν άπερχομένοις έν φ ίσταται, 
καΐ δεχομένοις ταυτα έκ τών χειρών αότου, ΚαΙ δτε δψει ό προεστώς τήν 
έαυτου λαμπάδα, άτττουσι καΐ πάντες, Ό  δέ ίερεύς ένδον έν τώ ναώ πε- 
ριβεβλημένος στολήν λευκήν άυμι^ τήν άγίαν τραπέζην, ΚαΙ έξελθ-ών 
διά του άριστερου εύκτηρίου, θυμι^ ίμπροσθ-εν τών άγιων θυρίων, Είτα 20 
προπορευομένου τ̂ οΰ̂  δ ια κόν^  μετά λαμπάδ^ς\ καΐ μανουαλ(ων Ιμ- 
προσθ^ν αύτου, καΐ αύτοΰ στολήν λευκήν ένδεδυμένου, εξέρχεται εις τόν 
νάρ^κα' εΤθ·* ούτως σφαλίζονται αί ττύλαι, Σταθ-εΙς δέ δ ίερεύς δι’ αύτών 
μέσον, καΐ τρίτ^ον  ̂ σταυροειδώς έν αύταΪς σφραγίσας μετά του θυμιατη
ριού, διέρχεται άπ’ αύτών έκ του δεξιού μέρους, άυμιών πρώτον μέν τ6ν 25 
προεστώτα, || Ιπειτα τούς άδελφούς, ΚαΙ συντ^λέσας πάντα, ίσταται είς 221 
τάς ττύλας, κεκλεισμένων ουσων αύτών, καΐ μόνον σφραγίσας άνοίγει, καΐ 
είσερχόμεθ^ δπισθεν αύτου, μηδέν τό συνόλον ψάλλοντες. Διαβάς οΰν 0 
ιερεύς διά του δεξιού μέρους του ναοΰ, καΐ είσελί^ών έν τφ θυσία στη ρίφ 
καΐ θυμιάσας, έξέρχεται έξω τών άγίων άυρών, καΐ στάς κατά άνατολάς 30 
άρχεται ψάλλειν λαμπρα τη φωνη, ήχος πλ- α'* Χριστός άνέστη έκ νεκρών.

1 V. Ps 77,65

ί  τρίτον sic β φημί sic 7 2 lignes r e to u c h ^ s  fi μικρών add  m g  
p ro b ab l δεδοκιμαστ? 23 αί ττύλαι add  m g  καί μετά του... * λγ dcpotre πύλας *
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^ανάτφ θάνατον πανήοας, και τοϊς έν τοίς μνημαα, ζωγρ> χαρισάμενος* 
τοΰτο δέ ψάλλει έκ γ \  Όμοίως καΐ ό λαός, ούτως άρχεται πάλιν ό
ίερεύς* στίχος α'' Αντη ή ημέρα fjv έποίησεν ό Κύριος^ άγαλλιασώ με^  και 
ενφραιφώμεν έν avrfj, ΚαΙ τοϊς έν τοϊς μνημασι ζωήν χαρισάμενος. ΚαΙ 

5 6 λαός  ̂ Χριστός άνέστη έκ νεκρών ^ανάτφ. Στίχος β'* "Ώ Κύριε σώσον 
ώ Κύρΐ€ εύόδωσον δή  ̂ ευλογημένος ό ερχόμενος εν όνόματι ΚνρΙον^ 

ενλογήκαμεν ύμας εξ οϊκον ΚνρΙον, θεός Κύριος καί έτιέφατεν ήμϊν. Κ αί 
τοϊς έν τοϊς μνημασι ζωήν χαρισάμενος. Χριστός άνέστη έκ νεκρών &α- 

222^ νάτφ. Στίχος γ'' || Σνστήσασ'&ε έορτήν έν τοϊς πνκάζονσιν εως των κερά- 
10 των τον ύνσιαστηρίον. θεός μου ε ΐ  σύ καί έξομολογήσομαι σοι, θεός μον 

ε ΐ σύ καΐ ύψώσω σε. Και τοϊς έν τοϊς μνημασι ζωήν. Καί ό λίχος* Χρκττός 
άνέστη έκ νεκρών^ Δόξα καί vvv' ΚαΙ τοϊς έν τοϊς, ΚαΙ 6 λαός' Χριστός 
άνέστη έκ νεκρών ^ανάτφ, ΚαΙ είσελί>ών Ινδο̂  ̂ του θυσιαστηρίου λέγει^ 
Χριστός άνέστη έκ νεκρών '&ανάτφ 'θάνατον πατήσας, ΚαΙ 6 λαός' Και τοϊς 

15 έν τοϊς μνημασι ζωήν χαρισάμενος. ΕΙτα ο διάκονος ποιεί συνατττήν με- 
γάλην. ΚαΙ 6 ίερεύς εύχήν έωθ·ινήν α \  ΚαΙ μετά τήν έκφώνησιν, εύί)ύς ό 
ήγούμε^ίος λαμπρή τη φωνη  ̂ ^Αναστάσεο}ς ήμέρα^ λαμπρυν-^ώμεν λαοί^ ΚαΙ 
ψάλλεται ό κανών, γινόμενος τροπάρια ι' μετά του Δόξα καΐ ννν. Κατά δέ 
έκαστηV φδήν  ̂ συνατττή μικρά. Ά π 6  γ' ώδης, ή ύπακοή, είς ήχον S'' Προ- 

20 λαβονσαι τον ορ#ρον, ΚαΙ άνάγνωσις, του Θεολόγου λόγος είς τό Πάσχα, 
ού ή αρχή* ^Επί της φνλα?€ης μον στήσομαι ψη^σι\^. Ά π 6  ζ* φδής, το κον- 
τάκιον' [ΕΙ και έν χ ά φ φ \  ΕΙτα πάλιν άvάγvω^σις^ Και εΐ δόξει τφ προεσ- 
τώτι, καΐ καθ'έκάστην φδήν, μετά τήν συναπτήν, γίνεται άνάγνω^σις\ 

222'" Μετά δέ || τήν άνάγνωσιν, ήτοι της ζ* λέγομεν* ^Ανάστασιν Χρίστον
25 ι^εασάμενοι, έκ τρίτ^ου\ Τόν γάρ ν" ούχί. Ά π ό  θ·', έςαποστειλάριον Σαρκί 

ύπνώσας ώς ϋνητός. Και εύΟ-έως* Πάσχα ιερόν ήμϊν σήμερον^ εις ήχον πλ. 
α'. Στίχος α'* ^Αναστήτω ό Θεός καί διασκορπΗσ&ήτωσαν\ ίίάσχα ό 
Χριστός ημών τέΟνται '&εϊον. Στίχος β'' 'Ώς εκλείπει καπνός έκλειπέτωσαν. 
Δεντε άτιό &έας γυναίκες εύαγγελίστριαι^ Δόξα και vvv' *Λναστάσεως 

30 ημέρα καί λαμτϊριηφώμεν^ καΐ τό Χριστός άνέστη^ συνημμένως. ΚαΙ γίνε
ται ό ασπασμός οΰτως' εξέρχεται έκ του άγιου θυσιαστηρίου ό πρωτοπρεσ
βύτερος κατέχων τό άγιον εύαγγέλιον. Συνέρχονται δέ αύτω καί οι ιε
ρείς πάντες ήλλαγμένοι καΐ οί διάκονοι. Καί άπέρχεται έπΙ τό στασ ί̂^διον του 
αρχιμανδρίτου. ΚαΙ του άρχιμανδρίτου προσκυνήσαντος το άγιον εύαγγέ- 

35 λιον καί άσπασαμένου τόν ίερέα, ϊσταται ό Ιερεύς μετά του άγιου εύαγγε-

3 Ps 117, 24,25-27®.27^-28*^ 2t PG 36,624 27 Ps 67,2.3
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λίου 8εξιόθ«ν του άρχιμανδρίτου, Είτα άσπάζονται οί Ιερεϊς, καΐ μετ’ αυ
τούς οΐ διάκονοι* καί ϊστανται κατά τάξιν* Καί έξης άπαντες έως του έσ- 
χάτου, || κυκλουντες τήν έκκλησίαν, Σστάμενοι καΐ άσπαζόμτνοι άλλήλους, 223*" 
έως ού τελειωθ^ώσι πάντες. Έν άρχη δέ του ά<πτασμου προτίθεται άνάγ- 
νω^σις  ̂ του Θεολόγου έπάνω έν τφ άμβωνι, οδ ή άρχή* ^Αναστάσεως ήμέρα 5 
καΐ ή αρχή δεξιά, ΚαΙ γινομένου του άσπασμου, άναγινώσκεται ή άνάγνωσις 
παρά του προτραπέντος, Πληρωθ^ίσης 8έ ταύτης, ψάλλομεν τλ Χριστός 
άνέστη^ έκ γ^ ΚαΙ γίνεται εκτενή καΐ συναπτή των αιτήσεων,
" ‘Ο ίερεύς έκφω \εϊ\ *0 διάκονος' Σοφία^ '0  λαός* ΕύΧ^γ^είτέ" άγ*ιοι\ '0  
Ιερεύς* ’Ό  ών εύλογητός \  10

Εΐτα προτ[θΐ:ται άνάγνωσις του Χρυσοστόμου είς τ̂ ό̂  ^Πάσχα  ̂ καΐ 
είς τον άσπασμόν, ού ή άρχή* Ε ΐ τις εϋλαβής και φιλά&εος. ' Ζήτει αύτδν 
είς τό τέλος του μεγάλου βφλίου του Στουδίτου· Και άναγινώσκεται παρά 
του πατρός, ΚαΙ οίίτως άπολύει, *

Ε ί ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  ψάλλομεν άντίφωνα γ '' το α'' Άλα- ΐ5 
λάξατε τω Κνρίφ πάσα ή γή. Ταϊς πρεσβείαις τής Θεοτόκον, Στίχος β'* 
Άλαλάξατε τω Κνρίψ πάσα ή γή^ ψάλατε 0ή τώ όνόματι αύτοϋ^ δότε δόξαν 
αΐνέσει αύτοϋ, Ταΐζ πρεσβείαις. Στίχος γ '' Είπατε τω Θεφ^ ώς φοβερά 
τά εργα σου  ̂ έν τω πλή'&ει της δννάμεώς σου ψεύσονταί σε οί έχ&ροί οον.
Ταΐς πρεσβείαις. Στίχος δ'' Πάσα ή γή προσκννησάτωσάν αοι και ψα- 20 
λάτωαάν σοι  ̂ψαλάτο)σαν δη || τω όνόματί σον^Ύψιστε. Ταΐς πρεσβΕίαις τής 223'" 
Θεοτόκον, Δόξα' Ταϊς ηρεσβείαις. Και vvv' Ταΐς πρεσβείαις. Αντίφωνον 
Ύ' *0 θεός οίκτηρήσαι τιμάς και ενλογ'ήσαι ήμας, Σώαον ημάς Vie θεοϋ 
ό άναατάς Ικ νεκρών^ ψάλλοντάς αοι άλλγιλούια. Ό  θεός οίκτηρήααι ήμας 
καΐ εύλογήσαι ήμας^ επιψάναι τό πρόαωπον αύτον έφ’ ήμας καΐ έλεήσαι Ζ5 

ήμας, Σώαον ήμας Υίέ θεοϋ ό άναστάς. Τον γνώναι έν τή γή χήν ό6όν σου, 
έν πασιν ε&νεσι τό σωτήριόν αον. Σώσον ήμας Υίέ θεοϋ, ^Εξομολογησάσ- 
άωσάν σοι λαοί ό θεός^ έξομολογησάσ'&ωσάν αοι λαοι πάντες^ Σώσον ημάς.
Δόξα και viv" Ό  μονογενής ΥΙός καί Λόγος τον θεοϋ, Άντίφωνον γ ', ήχος 
πλ. α'· Άναστήτω â θεός και δίασκορπιαίΗιτο)ααν οΐ έχ'&ροί αύτον. Χρισ- 30 
τός άνέστη έκ νεκρόϋν '&ανάτφ '^όνατον. Άναστήτω ό θεός και διαακορ- 
πισί^ήτωσαν οΙ έχ&ροί αύτον και ψυγέτωσαν άτιό ηροσώπον αύτον οΐ 
μισονντες αύτόν^ Χριστός άνέστη έκ νεκρών, "̂ Ως έκλείπει κοφινάς έκλεί-
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224’

πέτωσαν, ώς τήκεται κηρός από προσώπου τζνρός, οΰχως αηολουνται οί 
άμαρτωλοι άπο προσώπου τοϋ θεοϋ^ καί οί δίκαιοι ευφραν^χωσαν, Χρια- 

224  ̂ τος άνέστη. || ΕΙτα* Σοφία. Είσοδος, ΚαΙ λέγεται στίχος ό της εισόδου' 
Έ ν έκκλησίαις €̂ >?υογεΙτε τόν θεόν Κύριον έκ τιηγών ^Ισραήλ. Χριστός 

5 άνέοτη έχ νεκρών ^ανάτψ θάνατον. Λόξα καί ν€ν, τέ κοντάκιον* Ei καΐ 
έν τάφφ, *Αντι του τρισάγιου* 'Offot είς Χριστόν έβαπτίσ'&ητε, Προκείμε- 
νον, ήχος πλ. 8'* Αϋτη ή ήμέρα ήν έποίησεν ό Κύριος, άγαλλιασώμε&α καΐ 
εύφραν^ώμεν έν airfj. Στίχος* ^ΕξομολογεΙσ^&ε τφ  ΚνρΙφ δ η  άγαμός, δτι 
εις τόν αΙώνα. Ό  άττόστολος Πράξεων* Τόν μέν πρώτον λόγον εποίηαάμην, 
*Αναγινώσκεται ύπί> του διακόνου ένδον του βήματος* 'Αλληλούια, ήχος δ'* 
Σύ K ύρu άναστάς οίκτι^ρήσεις^ Σιών. Στίχος β'* Κύριος έξ οϋρανον 
έπΙ τήν γην έπέβλεψεν. Εύαγγέλιον κατά *Ιωάννην' ^Εν άρχη ^  ό Λόγος και 
ό Λόγος ijv. ’Αναγινώσκεται δέ καί τούτο ένδον του βήματος παρά του προε- 
στώτος ή του πρώτου πρεσβυτέρου εν τω ouv'&povcţj, *̂ Εξο>9̂ ν δέ έν τφ 
άμβωνι άντιφωνεϊται παρά του διακόνου, τύν αυτόν λόγον λέγοντας αύ- 
τοΰ δνπερ έκεινος Ινδο^εν. Κρουται δέ καί ό σημαντήρ έν τούτΐ|> μόνί[> τω 
εύαγγελίφ* έν μία έκάστη του λόγου τελείί^ κροΰμα α' μέχρι τέλους* Έν 
δέ τω τέλει του ευαγγελίου σημαίνει χΰμα ώς σύνη^ες, "Ιστέον, δτι καΐ

υπό τωντό προκείμενον του αποστόλου έσωθεν του βήματος λέγεται 
20 Ιερέων. Τό δέ χερουβικόν τρίτον ψάλλεται σήμερον ώς καΐ έν τφ μεγάλcf) 

σαββάτφ- Κοινωνικόν' Σώμα Χριστού μεταλάβετε, πηγης*
Απερχόμενοι δέ έν τη τραπέζτ) ψάλλομεν* άνέστη έχ νεκρών^

έκ γ', καΐ πλέον ούδέν. Ψαλμ'ούς γάρ ού λέγομεν. Είς δέ τό τέλος, ττρό του 
έγερθηναι της τραπέζης, λέγομεν πάλιν Χριστός άνέστη εκ νεκρών [ , 

25 καΐ εύ^έως έπαίρει ό άναγνώστης τήν 8ό*ξαν  ̂ λέγων* Χριστός άνέστη έκ 
νεκρών^ Ή μεΐς' θανάτφ '&άνατον πατήσας. και τοϊς εν τοις μνήμασι ζωήν 
χαρισάμενος. Εΐ^’ ούτως έγειρόμε^α, καί ψάλλοντ^ες  ̂ πάλιν'JŶOÎOTÔ άνέστη, 
επόμενοι τω πατρί, άπερχόμεθα έν τη έκκλησίί^. Κακεισε ψάλλομεν* Ει 
καί έν τάφψ, ΕΙτα πάλιν έκ γ '̂ άνέστη έκ νεκρών. Καί δίδοται ί

30 άπόλυσις παρά του πατρός ήμών του αγίου. Καί ο καθείς άπέρχεται έν 
τη κέλλη αύτου μεθ' ήσυχίας πολλής καΐ εύλαβείας, δοξάζων τόν δι" ήμας 
καί νεκρω^έντα καί άναστάντα Χριστόν τόν Θεόν.
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Τη έσπέρα της αύτης μεγάλης κυριακής, ε ί ς  το  λ υ χ ν ι κ ί ν ,  
μετά τί> πληρώ τί> σημαντ^ήριον', 6 μέν τεταγμένος σημαίνειν
τό χοΛκουν βοΛών μετάνοιαν || τω προεστώτι, άπέρχεται καΐ σημιαΐ- 225 
νει αύτό, Ό  8έ ίερεύς άλλαγμένος πάσαν τήν αύτου στολήν, στάς κατέ- 
ναντ̂ ν' της άγίίχς τραττέζης μετά του ^μΐίχτ^ου\ σφραγίζει σταυροειδώς 5 
γ ', καΐ λέγει' Εύλογητός 6 θεός ήμών πάντοτε, ΚαΙ εΕπόντων" ^Αμήν, 
άπάρχεται μετά φωνής* Χριστός άνέστη έπ νεκρών, ΚαΙ ήμεϊς rh αύτό,
Ό  ιερεύς* ^Αναστήτω d θεός καΐ διασΗορηισ&ήτωααν οι έχάροι αϋτοϋ.
ΚαΙ ήμεϊς* Χριστός άνέστη έχ νεκρών^ Έκεϊνος* "Ώς έκλείπει καπνός έκλει- 
πέτωααν^ ώς τήκεται, ΚαΙ ήμεϊς* Χριστός άνέστη έκ νεκρών, Έκεϊνος' ίο 
Αντη ή ήμερα ήν ετιοίησεν ο Κύριος, άγαλλιασώμεϋα, ΚαΙ ήμεις' Χριστός 
άνέστη έκ νεκρών. Εκείνος' Δόξα καΐ νυν. ΚαΙ ήμεϊς* Χριστός άνέστη έκ 
νεκρών, Έκεϊνος γεγωνοτερα τη φωνη* Χριστός άνέστη έκ νεκρών -&ανάτω 
‘θάνατον, ΚαΙ ήμεϊς- ΚαΙ τοίς έν τοίς μνήμασι. Όμοίως καΐ αύτός, ΕΙτα συ
ναπτή ύπλ του διακόνου, καΐ έκφώSίησις^ ΕΙθ̂ ’ ούτως τό Κνριε έκέκραξα. ι5 
Καί Ιστώμεν στίχους C'* καί ψάλλομεν στιχηρά αναστάσιμα γ', καΐ άνα- 
τολικά γ \  Δόξα χαΐ ννν̂  θ^εοτόκιν*, του αύτου ήχου, τό α \ ΕΙτα ή εϊσοδος 
είς τό Φως Ιλαρόν  ̂ μετά του ευαγγελίου. Προκείμιενον, ήχος βαρύς· ΤΙς 
θεός μέγας ώς δ θεός ήμών. Στίχος α'* Και £?πα, νυν ήρξάμην. Στίχος 
3'* ^Εμντ]αϋη των έργων Κυρίου, || Στίχος γ '' Έγνώρισας έν τοΐς λαοΐς. 20 225' 
Του ουν τυροκειμένου ψαλλομένου θ^μια 6 διάκονος τ6 *8·υσιαστήριον.
ΕΙτα μετά τ& προκείμενον εκφωνεί δ διάκονος' Σοφία^ όρ^Ι, άπούσωμεν 
τον άγιον εύαγγελίον. Ό  ιερεύς* *Εκ τον κατά ^Ιωάννην' Ουστ ς̂ όψίας ττ) 
ήμέρα^ τέ^λος '̂ εάν μή βάλω Τΐ̂ ν χείρα είς τήν πλευράν αύτοϋ ού μή πισ
τεύω. ΕΙτα έκτενή, Καταξίωσον Κύριε. *Έπειτα' Πληρώσωμεν τήν δέησιν. 25 
EI-&̂  οΰτως τ6 άναστάσίμον στιχηρόν του ήχου, ΚαΙ μιετά τούτο, ήχος πλ, 
α'· Άναατήτω ό θεός. Πάσχα ίερόν ήμίν σήμερον. Στίχος β'* ^Ως έκλείπει 
καπνός έκλειπέτο^σαν^ ώς τήκεται από προσώπου πυρος. Πάσχα ό Χρι~ 
στός ήμών τέϋνται. Στίχος γ '  Οντως α:πολοϋνται. Δεϋτε άπό ·&έας. Δό
ξα καΐ νυν Άναστάσεως ήμερα. Χριστός άνέστη^ γ'. Άπολυτίκιον' 30 
κατήλ·&ες.

Οδτως ποιουμεν τήν έβδομάδα πάσαν τό έσπερινόν, χωρίς του εύαγ- 
γελίου. *Απ6 γάρ της σήμερον, οΰτε εύαγγέλιον λέγομιεν τη έσπέρα, οΰτε
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έσωθεν του βήματος εις την λειτουργίαν άπόστολ^ον  ̂ ή προκείμενον, άλ- 
λ*έξωθ€ν ώς σύνηθ^ς.

Τ6 8έ ά π ό δ ε ι π ν ο ν  γίνεται οΰτως* μετά τήν μετάνοιαν του ση- 
μάντηρος εύλογ^εΐ  ̂ 6 ιερεύς, καΐ ψάλλομεν λιτώς έκ γ'* Χριστός άνέστη 

5 έκ νεκρών. ΕΙτα 6 κανών του Πάσχα’ ^Αναστάσεως ημέρ^ι, τροπάρια ζ,* με- 
226’’ τά του Δόζα και νϋν* || *Απ6 γ', ούδέν. *Αφ* 2κτης, τί> κοντάκιον' ΕΙ καί 

έν τάφωy μόνον. Άπ6 θ ' ού ψάλλομεν ειρμούς. *Έπειτα* Χριστός άνέστη ̂ 
έκ γ '. Άπολυτίκιον ""Οτε κατήλ&ες. Οΰτως γίνεται πασαν τήν έβδομάδα 
ταύτην.

10 T y  Β' ΤΗΣ ΔΙΑΚΙΝΗΣΙΜΟΤ

226

Σημαίνει περί ώρ̂ αν̂  εις τ ό ν 6 ρ θ ρ ο ν. ΚαΙ συναχ-^έντων
πάντων των αδελφών έν τφ νάρθηκι της εκκλησίας καΐ άψάντ^ων  ̂ τάς 
λαμπάδίχς προάψαντος του προεστώτος, έξέρχεται δ ίερεύς τυερφεβλη μένος 
την στολήν αύτοΰ, και θ^μια έμπροσθεν των αγίων -δ^ρίων, ΕΙτα κατ-- 

15 έρχεται εις τί>ν νάρθτ)κα, και θ^μια πρώτον τον προεοτώτα, έπειτα τούς 
άδελφούς, προπορευομένου του διακόνου μετά λαμπάδ*ης\ ΚαΙ συντελέ^σας  ̂
αυτούς [έξ]έρχεται, και δπισθ^ν αύτοΰ 6 τζ προεστώς καί άδελφοι 
πάντες. Και τά λοιπά παντα κάτα τόν τύπον τόν χ-^ές. Τό γάρ Χριστός 
άνέστη ύπό του Ϊερέως ψάλλεται. ΚαΙ ό αύτος κανών αίνόμενος* τροπά- 

20 ρια η' μετά του Δόξα και ννν, *Η αύτή ύπακοή, Τά αυτό κοντάκιον* Τό 
^Ανάστααιν Χρίστον ^εασάμενοι^ μόνον. Το έξαποστειλάριον. Εις τούς 
αίνους, στιχηρά άναστάσιμα δ', καί αΊ^ατολικά β'. Ε ϊτ α  οί στίχοι καΪ τά 
στιχηρά του Πάσχα. Εκτενή μετά των αιτήσεων. Τό άπολυτίκιον. Γίνο
νται καΐ συναττταί είς πάσας τάς ώδάς, ^Αλλά καΐ ό δρ-&ρος ουτω γίνεται 

25 πασαν τήν έβδομάδα.
Ε ι ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  τά αντίφωνα της μεγάλης κυριακής. 

Καί άντί του τρισάγιου* 'Ocot εις Χριατόν έβα τη ίσ ^ τε. Ταυτα γάρ λέγο- 
μεν πάσαν τήν έβδομάδα. Μετά τήν είσοδον, Δόξα και vvv' E i και εν τά- 
φψ, Προκείμενον, ήχος πλ. δ'* Εις τιάααν την γην. Στίχος' Οι ουρανοί. 

30 Ό  άπόστολος Πράξεων ^Εν ταις ήμέραις έκειναις^ ύπέστρεψαν. Αλληλούια, 
ήχος α'* ^Εξομολογήσονται οι οϋρανοι τά, Εύαγγέλιον κατά Ίωάννην*

29 Ps 1S,5.2 30 Act 1,12 31 Ps 88,6
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ο&δΕίς εώρακε πώτιοτε, Κοινωνικόν Σώμα Xqtmov μεταλάβετε^ 
δλην τήν εβδομάδα.

Τ η  έ σ π έ ρ ς ι ,  μετά τ6 Χριχηός άνέητη^ κατά τ6ν τύπον ώς είρηται, 
εις τ& Κό^ιε εκεκρειία^ ψάλλομεν στιχηρά ζ* άναστάσ^μα* άρχαΐα γ' καΐ 
άνατολικά γ'. Δόξα καΐ νϋν, θ€oτόκHv^ Ταυτα του γ" ήχου* Προκείμενον, 5 
ήχος βαρύς* θεός ημών εν τώ  ο^ρανω καΐ έν Στίχος α'“ ^Εν έξ-
όδω ^Ισραήλ έξ ΑΙγύτηον. Στίχος β '' ·&άλαασα είδε* Στίχος γ'* Τΐ σοί 
έστι ^αλαίΤΐΤα δτι^ Εκτενή* Καταξίωσαν Κύριε* Πληρώσωμεν. Εις τον 
σ τ ί χ ο ν ,  τί> άναστάσιμον του στίχου' εΐτα τά του Πάσχα.

T y  Γ ' ΤΗΣ ΔΙΑΚΙΝΗΣΙΜΟΤ, σύναξις της ύπεραγίας Θεοτόκου. 10

Ε ι ς  τ ύ ν  ά ρ θ ρ ο  V, ώς καΐ τη β'* ή αύτή ώρα, ό θ^μιατ^ός\ ή 
άψις των λαμπάδων, ή Ιναρξις του Χριϋτός άνέστη, καΐ τά λοιπά μέχρι 
τέλους* ώς προείτηραι*

Ε ι ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  τά άντίφωνα. Τό κοντάκιον. ^Οσοι 
I είς Χριστόν. ΠροκείμΕνον, ήχ̂ <ΐ γ"ι φδή της Θεοτόκου' Μεγαλύνει ή 15 227 

ψνχή μον. Στίχος* "*Οτί επέβλεψεν έπΙ τήν, *0 απόστολος Πράξεων* ^Εν 
ταΐς ήμέραίζ ίκεΐναις^ ατα&είς ο Πέτρος. ^Αλληλούια, ήχος πλ. δ'* ^Ανάσττ]- 
-&1 Κόριε είς τήν άνάπανοίν σον, Εύαγγέλιον κατά Λουκαν' Τω καιρφ 
έκείνφ^ δ Πέτρος άναστάς εδραμεν.

Τ η  έ σ π έ ρ α, είς τό Κύριε έκέκραξα, ψάλλομεν ζ \  του δ' ήχου. 20 
Δόξα και νϋν  ̂ θ^οτόκιν^ τό α', Προκείμενον, ήχος πλ. ]' 0o)vfi μον
προς Κύριον έκέκραξα^ φων^ μου πρός τόν θεόν καΐ πρόαεαχέ μοι* Στί
χος α!' Έ ν ημέρα ·&λί-φεώς μου χόν θεόν έξεζήτησα. Στίχος β'' ^Απηνήνα- 
το παρακλη'&ηναί. Εκτενή, Καταξίωσαν Κύριε, ΠληρώσoJμεv, Είς τόν 
σ τ ί χ ο V, το άναστάσιμον του στίχου. Τά τοΰ Πάσχα. Χριστός άνέστη^ γ ', 25 
Άπολυτίκιον* Τά φαώρόν τής ^Αναστάσεως,

T y  Δ' ΤΗΣ ΔΙΑΚΙΝΗΣΙΜΟΤ

Έ  V τ ω 6 ρ θ- ρ ω, ώς καΐ εΐρηται.
Ε ι ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  δμοίως, Προκείμενον, ήχος τϋλ, β'' 

Μνησ^σομαι τοϋ δνόματός σου. Στίχος' ^Κξηοεύξατο η καρδία. *0 άπόστο- 30
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20 ψάλλομεν add ίττιχηρά Ν 21 [ ] un chiiîre, β' Ν
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λος Πράξεων' ^Εν ταϊς ήμέραις έκείναίς^ είπεν Πέτρος τιρός τόν λαόν, 
Αλληλούια, ήχος α' * ^Υψωσα εκλεκτόν έκ τον λαοϋ μον, Εύαγγέλιον κατά 
Ίωάννην* ΕΙατήκει ό 'Ιωάννης καΐ έκ των μα&ητών αύτοϋ.

Τ η  έ σ π έ ρ qc, εις τί> Κύριε έκέκραξα^ ψάλλομεν ζ' αναστάσιμα του 
5 ήχου πλ. α'* K ai νϋν  ̂ θ%οτ6κιν\ Προκείμενον, ήχος βαρύς* ^Ενώχιααι 6 

Θεός την προσευχήν μον. Στίχος α'* Πρόσχες μοι καΐ εΙσάκονσόν μον. 
Στίχος β'· ^Οη έξέκλιναν έμέ άνομίαν. Στίχος γ'* ^Εγώ πρός τόν θεόν
έκέκραξα. Εκτενή* Καταξίωσαν, Πληρώσωμεν. 
ΕΪρηται. ^Αττολυτίκιον* Τόν συνάναρχον Λόγον,

Είς τί>ν σ τ ί χ ο ν ,  ώς

10 Tţ? Ε' ΤΗΣ ΔΙΑΚΙν ΗΣΙΜΟΓ

Έ  V τ  φ  δ ρ ^  ρ fţ), ώ ς οί προλαβόντες.
Ε ί ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  τά αύτά αντίφωνα* l ' i  κοντάκιον. 

"̂ Οσοι είς Χριστόν, Προκείμενον, ήχος γ'· Ψάλατε τω θεψ ήμών. Στίχος - 
Πάντα τά ί&νη κροτήσατε, Ό  άπέστολος Πράξεων* Έ ν ταΐς ήμέραις 4κεί- 

15 vaiQy εΪπεν Πέτρος τιρός τόν λαόν. Αλληλούια, ήχος δ'* 'Έντεινε καΐ κα- 
τενοδοϋ καί, Εύαγγέλιον κατά Ίωάννην* Τω καιρω έκεινφ^ άνθρωπός τις 
προσηλ^&^εν ,̂

Τ η  έ σ π έ ρ ^ ,  ε1ςτί> Κύριε ίκέκραξα, ψάλλομεν αναστάσιμα του 
ήχου πλ. β'. Δόξα καί ννν̂  θ-^εοτ6κιν\ Προκείμενον, ήχος βαρύς' Άγατιήσω 

20 σε Κύριε ή Ιαχνς μον. Στίχος- Ό  θεάς μου βοηθός μου. Στίχος β'' Αίνων 
έπικαλέσομαι. Στίχος γ'* *Ήκουσεν έκ ναοϋ άγΙου αντον φο>νης μου. Εις 
τί>ν σ τ ί χ ο ν ,  τί> άναστάσίμον^ καΐ στιχηρά του Πάσχα.

TIJ ΠΑΡΑΣΚΕΤΙ?

τ ο ν  δ ρ θ - ρ ο ν ,  ώς προλέλεκται.
τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  6μοίως* Προκείμενον δέ, ήχος 8'*

Ε ί ς
25 Ε ί ς

"Ως έμεγαλνν&η τά. Στίχος* Εύλόγ^ει^ ή ψνχή μου τόν Κύριον, Ό  απόστολος 
Πράξεων* Έ ν ταΐς ήμέραις έκεΐναις^ Πέτρος καΐ ^Ιωάννης, Αλληλούια,

1 Act 2,22 2 Ps 88,20^ 3 Jo , 1.35 5 Ps 54,2.3.4^17 13 Ps 
46. 7.2 U  Act 2.38? v. T G E  15 Ps 44,5 16 Jo  3,1? v. T G E  1» 
Ps 17,2,3^4.7^ 2β Ps 103,24.1 27 Act 3.1

2 έκλεκτόν om Ν λαόν μου add mg ζήτ μχχίω κα' 17 προσηλθεν add τώ 
Ίησου Ν 20 στίχος add α ' Ν 26 εύλόγη L



ήχος α'' Οί ουρανοί διηγούνται δόξαν Θεοϋ, Εύαγγέλιον κατά ^Ιωάννην 
Τφ καιρφ έκείνψ^ ήλ·&€ν ό ^Ιησονς είς Καπερναούμ,

Τ η  έ σ π έ ρ , είς xi Κύριε iκέκρaξaf ψάλλομεν άναστάσιμα ζ* του 
πλ. S' ήχου. Δόξα καΐ ννν  ̂θ^οτόκιν\ 'Η  είσοδος τοΰ Φως ίλαρόν. Προκεί- 
μενον, πλ, δ '' *Έόωκας κληρονομιάν. Στίχος* ^Από των ηεράχων τής γής· 5 
Στίχος β'* Σ κεπασ^σομαι έν rfj σκέτη]. Στίχος γ'* |[ Οντοος ψαλώ τφ  228’ 
όνόματί σαν. Εκτενή, Καταξίωαον. Πληρώσωμεν. Εΐ; τόν σ τ ί χ ο ν ,  τό 
άναστάσιμον του στίχου. Στίχος α', ήχος πλ- α'· ^Αναστήχω δ θεός. Π άσ
χα ΐερόν ήμϊν σήμερον, καΐ τά λοιπά β'. Στίχος β'* *Ως έκλείπει κατννός.
Στίχος γ'* Οντως ό:πολοϋνται οΐ άμαρτολοί. Δόξα καΐ vvv' "Άγγελοι ακιρ- 10 
τήσατε' ή άλλο οΐον αν θέλου^σι\ Χριστός άνέστη, γ'* Άπολυτίκιον* ^Εξ 
-iîyoÎîi κατ^λ'^ες.

T i  ά π ό δ ε ι π ν ο ν ^  ούτως ώς πρόσ^^εν  ̂ εΙρήκαμεν.
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Τ 9 ΣΑΒΒΑΤΑ ΤΗΣ ΑίΑΚΙΝΗΣΙΜΟΓ

Ε ίς  τ λ ν  ^ ρ ^ ρ ο ν ,  ώς είρηται, ή τε ώρα καΐ ή τά^ξις ,̂ καΐ ή ΐ 5 
5ψις των λαμπάδων, καΐ ή ^μίασις, καΐ ή ίναρξι,ς του Χρί<ττίΐς άνεστη^ 
και ο κανών ̂ καί ή ύπακοή, καΐ τό κοντάκιον, καΐ τό έξαποστειλάριον, καΐ 
πρ6 τούτ'̂ ου̂  τό Ά ν ό ^ α σ ιν  Χρίστον άεασάμενοι, τάτε στιχηρά των αϊνων  ̂
τά Χριστός άνέστη, έκ γ', [

Ε ί ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α  ν,τά άντίφωνα. Δόξα καΐ ννν, τύ κοντάκιον, 20 
"Όσοι εις Χριστόν, Προκείμενον, ήχος γ'* Κύριος φωτισμός μου. Στίχος* 
Κύριος υπερασπιστής. ^0 απόστολος Πράξεων ^Εν ταϊς ήμ^ραις έκεΐ- 
ναις  ̂ κρατονντος τον Ια-&έντος, Αλληλούια, ήχος πλ* * α' '* 'Ο  Κύριος 
εβααίλεναεν. Στίχος· Και γάρ έστερέωσεν. Εύαγγέλίον κατά Ίωάννην*
Τφ καιρφ εκείνφ^ ήλΰ'ε ό ^Ιησούς καΐ οΐ μαϋηταί, Κοινωνίκόν* Σώμα Χρισ- 25 
τοϋ μεταλάβετε ̂ πηγή ς.

Τής έβδομάδος ώδε του Πάσ^α τέλος*

1 Ps 18,2 2 Jo 2.12 5 Ps 6 0 .6 ^ 3 .5 ^ 9  8 Pa 67. 2.3^.3^ 21 
Ps 26,1 22 Act 3,11 â3 Ps 92Λ  215 Jo  3,22

1 Θεου a d d  m g  ζήτει είς τά Χριστούγεννα 5 στίχος add  α ' Ν 15 τά] 
τάξ Ν ί 9  [ ] 1 Hgne, rien  Ν 23 α p ro b ab l] ήχος δ' Ν άλληλούια add  
m g  ζήτ «Ις τ  σα^ββ^ατ του Λαζάρου
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228^ I I  Κ ΪΡ ΙΑ Κ Ιί Τ Ο Ϊ ΑΝΤΙΠΑΣΧΑ

Τω σαββάτω εσπέρ^ας^,  ειπόντ^ος  ̂ του διακόνου* Ευλόγ^τισον^ 
δέσποτα^ καΐ του ίερέως έκφωνήσαντος^ άρχονται οΐ πρό του βήματος τε- 
ταγμένοι ψάλλειν  ̂ κατά τήν συνήθειαν' 77ατερ ημών ό έν χοΐζ, Δεϋτε ngoa- 

5 χνν^σίομΒν, ΚαΙ καθεξής λέγουσι τάν προοιμιακον ψοΛμόν, τό Ενλόγ*̂ £ΐ̂  
'ή ψνχή μον, ΕΪτα ή στι,χολογία, Μακάριος άνήρ, είς ήχον πλ, δ'. T i δέ 
y  άντίφωνον εις ήχον α'. Εις δέ τ6 Κύριε έκέκραξα^ ίστώμεν η \ εις ήχον χ* 
πλήν ούδέν των άναίττασίμων τής όκτ^α^ήχου ψάλλομεν, άλλ* ίδιόμ^ελα  ̂ στι- 
χηρ^ά' της εορτής* 7)μέρας δκτώ. ’Άλλο* 7ων ϋνρών κ^κλεισμένΐον.

10 Ταΰτα εκ γ'. 'Έτερον* θω μάς ό λεγάμενος δίδνμος^ τοΰτο έκ β \ Δόξα καΐ 
VVV' Φίλάν&ρωπε^ μέγα  καΐ άνείκαστον. Ή  είσοδος, Προκείμενον* Ό  Κ ύ
ριος έβασίλενσεν* Στίχος* *Ενεδνσατο Κύριος δύναμιν. Στιχηρά εις τίιν 
σ τ ί χ ο ν ,  προσόμοια, ήχος α', προς* Πανεύφημοι μάρτυρες* Μ ετά τήν 
εκ τάφον. Στίχος α'* * Επαινεί ^ΙερονσαΛήμ τόν Κύριον^ αϊνει τον Θεόν 

15 σου Σιών. θ(ομας ό και δίδνμος. Στίχος β'* "Ότί ένΙσχναε τούς μοχλονς 
των πυλών σον^ ενλόγησεν τούς νίούς σου έν ooL ^Ως ·&έλεις ψηλάφησαν. 
Δόξα καί νϋν, ^χος πλ. β '' Των 'άνρών κεκλεισμένων, ΕΪτα* Ννν απολύεις* 

229^ ΆντΙ δέ του τρισάγιου* Χριστός άvέστηJ έκ γ'. Πάτερ ημών. |[ *0 ίερεύς* 
'Ότί σον εστιν ή βασιλεία, ΆπολυτΙκιον, ήχ^ζ βαρύς* ^Εσψραγισμένον τον 

20 μνήματος ή ζωή έκ τάφον άνέτειλας, [
Τό αυτό καΐ ζΐς τό θεός Κύριος καΐ εις τό τέλος του δρθρου δλη̂ ί τήν 

εβδομάδα.
Τό ά π ό δ ε ι π ν ο ν  ψάλλομεν ούτως* Κύριος φωτισμός μον. 

θεός εις τήν βοή^ειάν μον πρόσχες, * Ελέησαν με ό θεός, Καν̂ ών̂  τής Θεο- 
25 τόκου, οίκτιρή^σαι* ήμας^ Χριστός άνέστη^ άντί του τρισά

γιου* τούτο γάρ ψάλλομεν οΰτως μέχρι τής "Αναλήψεως. Πάτερ ημών· Τό 
άτΓολυτίκιον* ^Εσφραγισμένον τοΰ μνήματος, ΚαΙ άπολύ%ι\

Τοΰτο τό άπόδειτη^ον ψάλλομεν οΰτως μέχρι των άγίων πάντων.
Ε [ ς  τ ό ν  δ ρ θ ρ ο ν ,  μετά [ ], εξέρχεται ο ιερεύς κατά τό Ι-^ος,

30 δ έτέλει πάσαν τήν έβδομάδα, καΐ θυμι^ τούς αδελφούς έν τω νάρ^κι.

5 Ps 103 β Ps 1 11 Ps 92,1 1^ Ps 147,1.2 
23 Ps 26 Ps 69 Ps 50

17 Lc 2. 29

7 ίστώ[χεν add  στίχους Ν 8 η 'ηχ L  9 στιχχ] στίχρ Ν 10 καΐ νΰυ ad d  
mg ήχ πλ. α' 20 [ ] 2 lignes; TR  Χριστέ 6 Θίός καί των θυρών καικλ^τ^σμέ^- 
νων τοις μαθτί^ταΐς έττέστης ή πάντων άνάστασι,ς ττνευμα εύί>ές δι’αύτών έγκενήζωυ ήμϊν 
κατά μέγα σοϋ 2λεος Δ (XIV® S.) 24 κανό p lu ri el p lu tf tt ;  add  m g  έ σ ε ισ θ η σ

λαοί 29 ] Va τό Ιξηγερτικ' Ν
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ού μέντοι περιβεβλημένος στολήν Ιεράν, άλλ’ ούδέ ό προπορευόμιενος μετά 
λαμπάδος ίμπροσθ-^εν  ̂ αύτοΰ έστί, ΚαΙ έν τω συμπληρουσθ^οςι  ̂ ,
φθάσας εις τάς βασιλικάς πύλας^ σφραγίσας έκφωνεΖ ούτως* Ενλογημέντι 
ή είσοδος τών άγιων σου Χριστέ ό θεός ήμών πάττοτ^ ννν καΐ oleI καΐ είς 
τούς αΙώνας τών αιών(ον. ΚαΙ μετά το ^Αμήν^ εύθΐως εΐσερχόμε-&α λέ- 5 
γοντες* Δόξα έν ύψίστοις θεψ χαΐ im  γης ειρήνη, {{ Καί φθασάντων έν 229 
τοϊς χοροϊς, και του καθ'* ένός στάντος έν τφ ίδίω στάματι, παρά του βή
ματος τεταγμένοι ψάλλεtv άδελφοί ψάλλου τό εξάψαλμον. ΚαΙ πληρω- 
θ·^έντος\ εύθέως* θεός Κύριος, ήχος βαρύς. ΆπολυτΙκιον* ^Εσφραγισμένον,
^Έπειτα ή συνή^ς στιχολογία της κυριακής, ΕΙθ’ ούτως ή ύπακοή του α' 10 
ήχου. Άνάγνω%ίς\ λόγος του Θεολόγου* ^Εγκαίνια τΐμάσ^αι. Αναβαθμοί, 
ήχος α', άντίφωνον α', Προκείμενον, ήχος S'* Ννν αναστησομαι λέγει Κύ
ριος, Στίχος' Σώσόν με ό θεός δη  είσήλ^^οσαν^ ϋδατα , Πάσα ηνοή. 
Εύαγγέλιον έωθινύν α'' Οι όέ ένδεκα μα'^ταΐ. ΕΪτα* ^Ανάστασιν Χρίστον 
&εασάμενοι, Ό  πεντηκοστός- Kocl εύθέως ό κανών Ί^ωάννου  ̂ μ^ονα^χ^ου\ 15 
ήχος α"' "'AσoJμεv πάντεζ λαοί. Σήμερον ίαρ ψυχών. Γίνονται τροπάρια 
ι* μετά του είρμου καΐ του Δόξα και ννν, Άπό γ' ωδης, κάθισμα 
Άπ6 ς \  τό κοντάκιον^ ήχος πλ, δ'' Tfj φιλοηράγμονι όεξι^. Άπό θ ', έξ- 
αποστειλάριον, ήχος [ ]' ^Εμών μελών χειρί σου. Είς τούς α ί ν ο υ ς *  
ίΤάσα πνοή^ ^ ύ' ^κ δευτέρου' *Ω τοϋ παραδόξου ·&αύματος 20
άπιστιαν, καΐ έτερα β' δμοια αύτω. Δόξα^ ήχ^ζ ^ ' || ^Αψαι θωμά. 230  ̂
Και νϋν" ^Υπερενλογημένη. Τό άπολυτίκιον της έορτης. Συναπτή τών αιτή
σεων* Καί άπο^ύει\

Ε ί ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  ή [ζ' ωδή του κανόνος]. Αντίφωνα 
γ '' τό 0L' ^Λγα&όν τό έξομολογεϊσϋαι. Ταΐς πρεσβειαις. Τό β'' Ό  Κύριος 25 
έβασίλενσεν. Σώσον ήμας ΥΙε Θεον ό άναστάς. Τό γ', εις ήχον βαρύν Δεντε 
άγαλλιασώμε&α τω ΚνρΙω^ ^Εσφραγιαμένον τοϋ μνήματος. Δόξα καΐ νϋν̂  
τό κοντάκιον* Tf] φιλοπράγμονι. Τό τρισάγίον. Προκείμενον, ήχ^ζ Μέ- 
γας ό Κύριος ήμών. Στίχος' ΑΙνεϊτε τον Κύριον δτι άγαϋός ψαλμός, Ό  
απόστολος Πράξεων' ^Εν ταΤς ήμέραις έχείναις, âid τών χειρών. Αλληλούια, 30 
ήχος δ'1* Δεϋτε άγαλλιασώμεϋα τώ Κυρίω, Στίχος β'' "Οτα θεός μέγας

II  PG 36,608 12 Ps 11,6·̂  e t Ps 68,2 14 Mt 28,16 25 Ps 91 
Ps 92 2ft Ps 94 28 Ps 146,5.1 30 Act 5,12 31 Ps 94,1.3

2 [ ]Y^  de ligne. idem Ν 7 στάματι add ol Ν 13 ] rest
N L ; T R  Κύριε -  έκλέλητυεν οσ^ος (Ps l l ,2 )  
μαι... h  (Ps 11,6'^) αύτω 17 [ ] %

add m g θήσομαί έν σρίω παρρησίασο- 
igne, idem Ν Id [ ] un m ot 

2^ [ . . . ] lÎS t NL; TR μακαρισμοί τοϋ Θωμα D  31 [ . . . ] re s t Ν; TR ττλ. S'
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Κύριος καί βασιλεύς μέγας έπΙ ηάντας. Εύαγγέλιον κατά  ̂Ιωάννην* Οναης 
δψίας, Κοινωνικόν ^Επαίνει '^Ιερονσαλήμ τόν Κύριον^ αϊνει τον θεόν σου
Σιών,

Λέγεται δέ άπλ σήμερον καΐ ό εξ ί^ους ψαλμλς άπερχομένων ήμών 
5 εις τήν τράπεζαν*

Ε σ π έ ρ α ς  ε ι ς  τ ό  λ υ χ ν ί κ ό ν ,  ού στιχολογοΰμεν, άλλ’ούδέ 
μέχρι της μεσο^ε^ν^ηκόστης\ έκτλς σαββάτου έσπέρας* ΕΕς 8έ rb Κ ύ 
ριε έκέκραξα^ ιστώμεν ζ*' καΐ ψάλλομεν στιχηρά της έορτης προσόμοια, 
ήχος α', καΐ γ' του άγίου οδ δν τύχη. Δόξα καΐ ννν  ̂ της έορτης ίδιόμελον,

230'' 10 ήχος Προκείμενον, ήχος βαρύς* Τις θεός μέγας ώς δ 
θεός ήμών^ καΐ ol στίχοι αύτοΰ. Είς τέν σ τ ί χ ο στιχηρά της δ κ τν  
ήχου* άναστάσίμον α', κατανυκτικλν ol* τλ α \ καΐ μαρτυρικόν τά α'. Δόξα
καΐ νϋν, της έορτης, ήχος Ννν άτιολύεις. ΆντΙ του τρισαγίου'
Χριστός άνοστη, έκ γ'- οΰτω γάρ λέγεται και έν τφ έσττερινώ, καΐ έν 

15 τω άπo8ε(πS/ω\ καΐ έν τω μεσονυκτ^ίω\ καΐ έν τφ 6ρθρω, καΐ έν τοϊς 
λοιποϊς μέχρι της Άναλήψεως. ‘Απολυτίκιον, ήχος βαρύς* ^Εσφραγίύμένον 
τοϋ μνήματος.

Τή αύτ6 και είς rb θεός Κύριος καΐ είς τί> τέλος του δρθρου-
Δεϊ δέ είδέναι, ώς των μέν κατανυκτικών στιχηρών καΐ άποστολίκών καΐ 

20 μαρτυρικών προηγούνται τά αναστάσιμα στιχηρά μέχρι της Άναλήψεως* 
Των δέ σταυρωσίμων οΰ* τετράδα γάρ καΐ παρασκευήν πρώτον ψάλλεται 
τέϊ σταυρώσιμον, καΐ ούτως τό άναστάσιμον.

Τ ο  ά π ό δ ε ι π ν ^ ο ν ^  ψάλλεται ώς εΐρηται, άπολυτίκιον δέ' ^Εσφρα- 
γισμ^νον.

25

23V 30

ΤΗ Β' ΤΟΓ ΑΝΤΙΠΑΣΧΑ,

Χρή είδέναι, δτι άπ6 της σήμερον άρχόμε^α πάλιν ψάλλειν τύ μ ε σ ο
ν ύ κ τ ο ν \ Τάλλομεν δέ τί>ν άμωμον, καΐ τούς β' ψαλμούς του κτη- 
τορος* τόν ιθ' καΐ τ6ν κ \  μετά καΐ των απολυτίκιων αύτών, χωρίς σαβ- 
ΐάτ^ου  ̂ καΐ κυρκχκ^ς^ καΐ έορτ^ς^ μεγάλ^ς^ ή δταν ψάλλΟμεν κανόνα* 

| Ε ί ς  τ λ ν  δ ρ ^ ρ ο ν ,  Κύριος^ ήΐί^ς β'. ^Εαφραγισμένον
τον, *Η στιχολογία, κάθ-ισμα έν. Άπο γάρ της σήμερον άρχόμε^α στιχολο- 
γεϊν έν τω δρθ-ρω κάθισμα α \ μέχρι ΣετΓτεμβρίου, χωρίς κυριακών καΐ 
έορτών* έν ταύταις γάρ ψαλμ'̂ ούς̂  στιχολογουμεν. Μετά δέ τήν στιχολογίαν.

1 Jo  20,19 2 Ps 1474 10 Ps 76.14^

7 μέσου' L  8 ίστώμευ add  στίχους Ν 
[ ] %  idem  Ν

10 ] ligne. rien Ν 13
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κάθισμα άναστάσιμον του ήχου» και νϋν, θ·%οτ6κιν\ τά α'. *Ανάγνω- 
σ̂̂ ς̂  . Έάν άνεγνώθση χθές έκ ταύτ^ου\ τελεϊ του^ο^ σήμερον.

Άρχόμεθα δέ άναγινώσκεΐν άπό της σήμερον μέχρι των άγιων πάντων 
καί τήν έρμενείαν του Χρυσοστόμου εις χ6 κατά Ίωάννην εύαγγέλιον. Ε[ 
δέ τύχτ) άναμε^αξύ^ βίος ή μαρτύριαν άγιου, άναγινώσκονται κάκεϊνα έν 5 
ττ) ήμέρα αύτών, Είτα, μετά τήν άνάγνωσιν' ^Ανάστασιν Χρίστου ύεααά- 
μενοί, ΚαΙ ό ν\ Οΰτω γάρ ποιουμεν καθ^κάστην Ιως της *Αναλήψεως*
Κανόνες β', της έορτης* **Ασωμεν πάντες λαο(^ εις S', καΐ του τής ημέρας 
άγίου, είς 8 \  μετά του Δόξα καΐ νϋν* καΐ γάρ η' ίστώμεν, Ά πλ γ' φδής, 
κά-^ισμα του άγίου. Άττά ζ \  xh κοντάκιον της έορτης, Έξαποστειλάριον 10 
άπά της εορτής, καΐ 6λην την εβδομάδα* Είς τούς α ί ν ο υ ς ,  στιχηρά 
της όκτ^ήχου' άναστάσιμον έωθινάν α '' τά α', κατανυκτικά β', μαρτυ
ρικών τά α'. Δόξα και νϋν  ̂ Εδιόμελον τής έορτής, ήχος [ ].

I Ε ί ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  ή θ ' φδή του τριωδίου τής ήμέρας· 231'" 
τροπάρ ΐ̂α  ̂ καί τό θ^εοτόκιν\ Αντίφωνα τά συνή^ τής κυριακής. Μετά 15 
τήν είσοδον, τροπάριον της εορτής. Δόξα καΐ ννν  ̂ τό κοντάκιον, Προκεί- 
μιενον δέ καΐ άλληλούια, εις πρόσωπ^ον  ̂ του άγιου ού άν καΐ τύχη κατά 
ταύτην τήν ήμέραν, είτε απόστολος, είτε μάρτυς, είτε βσιος, Άττόστολος 
δέ καί εύαγγέλιον^ τά τεταγμένα είς τάς ημέρας αύτάς, Κοινωνικόν τής 
έορτής* Τοΰτο λέγεται καί άπασαν τήν έβδομάδα ταύτην. 20

Καί είς τά έσττερινά δέ, έκποτε καί μέχρι των άγίων πάντων, ψάλλον
ται τά προκείμενα των ήμερων.

ΤΙ^Ι IIAPASKEYIJ ό ψ έ τη ς  αύτης έβδομάδος, ήγουν τη ς  δευτέ- 
ρας, είς τά Κύριε έκέκραξα^ ίστώμιεν καί ψάλλομιεν στιχηρά του άντί- 
πά σ χα  γ ',  έκ β ', ήχος α '' Με&̂  ήμέρας οκτώ. Των ύνρών κεκλειαμένων. 25 
θωμάς ό λεγόμενος. Δόξα καΐ ννν  ̂ ήχος [ ]* Φιλάνϋρωπε, μέγα καΐ.
Είς τέν σ τ ί χ ο ν ,  στίχηρά του μηναίου γ'. Λόξα και νϋν, ήχος πλ. β'' Των 
^ρώ ν κεκλειαμέ^ων Εί δέ έστι μέγας άγιος, δοξάζομεν τ^ στιχη-
ρόν αύτοΰ. Και ννν̂  τής έορτής. Και άπολυτίκιον της έορτής και του άγίου.

TQ ΣΑΒΒΑΤΑ 30

Ε ίς  τ λ  μ ε σ ο ν ύ κ τ ι < ο ν % ψάλλομεν από γε του νυν ΕΙπεν ό 
Κύριος τφ  κνρίω μον. ΚαΙ άπολυτίκ^ία*' ^Ατιόστολοι μάρτυρες, καΐ τά

31 Ps 109

Ν
2 [
26

] 1 ligne, rien Ν 13 [ ] 1 ligne,idem N  â4 Ιστώμεν add στίχους 
] 2 chiiîres; TR πλ. α' 28 εΕσηλθ^
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λοιπά* Ψάλλομεν γάρ και τούς β' ψαλμούς. Et δέ τύχη ψσΛθ^ναι κανών, τύ
232  ̂ του άγίου || ψάλλομεν άπολυτίκιον μόνον καΐ θ%οτ6κιν\ Εί δέ έστιν δ 

κανών έορτάσιμος, rb άπολυτίκιον λέγομεν της έορτης.
Ε ι ς  τ ό ν  β ρ θ ρ ο ν ,  θεός Κύριος. Άπολυτίκιον' ^Εσφραγισμένον^ 

5 έκ γ', Εί 8έ έστιν &yioq δν έορτάζομεν, έκ |3\ Δόξα καί νϋν, του άγίου* "Η 
στιχολογία, ό άμωμος, μετά του ^Αλληλούια, Κάθισμα της έορτης, ΚαΙ 
άνάγνωσις. Κανών, [ * - * ] της έορτης* ""Ααωμεν πάντες XaoL / f  , , 
Τροπάρια η' μετά του Δόζα καΐ ννν. *Απ6 γ', κάθισμα , * , Άπό ζ' 
φδης, κοντάκιον της έορτης, ’Απλ θ·', έξαποστειλάριον της Ιορτης, Εις 

10 τούς α ί ν ο υ ς ,  στίχους ίστώμεν δ'' καί ψάλλομεν στιχηρά γ', ήχος 
5 έψάλαμεν έν τη εορτή εις τούς αϊνους, ποιουντες αύτά δ\ Δόξα καί ννν, 
ήχος πλ. δ'* "Αψαί θα)μΰ. Δόξα έν νγίαχοις. Άπολυτίκιον της έορτης* Συ
ναπτή των αιτήσεων. Και άπολύ%ι\

Ε Ι ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  ή ς' φδή του κανόνος τής κυριακής* 
15 Αντίφωνα της κυριακής, ώς έψάλθτ]σαν δπισ'&εν, Τροπάριον καΐ άλληλούια 

της έορτης. Ό  άπόστολος Πράξεων, τής ή μέρας* Εύαγγέλιον κατά Ίωάν- 
νην, τής ήμέρας. Κοινωνικών της εορτής* ^Επαινεί ^Ιερουσαλήμ rov Κ ύ- 
QioVj αινεί.

K T PIA K IJ * Β' ^

20 Τω σαββάτω έ σ π έ ρ α ς, μετά τόν ψαλμί»ν καΐ τήν στιχαλογίαν, εις 
το KvQis έχέκραξα, Ιστώμεν η'* καΐ ψάλλομεν στιχηρά αναστάσιμα του 

232^ β' τά άρχαϊα καΐ τά ανατολικά* ]| Δόξα και νϋν  ̂ ήχος πλ. β'' ΛΙ
μνροφόροι γυναίκες. Εις τόν σ τ ί χ ο ν ,  στίχηρόν εν τό άναστάσίμον, 
καΐ ιδιόμελα γ', ήχος <t' [Αί μνροφόροι γνναϊκες. Μετά φόβον ήλ&ον αΐ

25 γυναίκες. ^Ηλ&ον έτζι τό μνημβιον^ Δόξα και νϋν  ̂ ήχος β '' Τί τά μύρα τοϊς 
δάκρυα. Άπολυτίκιον, ήχος β'* εύσχημων * Ιωσήφ.

Εί δέ τύχτ] μέγας άγιος δν έορτάζομεν, είς το Κύριε έκέκραξα^ ψάλλο
μεν στιχηρά άναστάσίμα γ', καί β' ανατολικά, καΐ του αγίου γ'. Λόξα καΐ 
νυν, ώς προείρηται.

30 Ε Ι ς  τ 6  α π ό δ ε ι π ν ο  ν, ψάλλομεν τέν κανόνα του άγιου.
Ε ίς  δέ τό μ ε σ ο ν ύ κ τ ι ο ν ,  λέγομεν τό ^Εξομολογήσομ^αι\

17 Ps 147,1 31 Ps 9

7 [ . . . ] un m ot, en  b lan c  Ν ; T R  β '. του άγίου καί ]| [ · . ] ^
8 [ . . . ] 1 m o t, r ien  Ν 19 a l  m an? h a b e t  Ν ; add  των μυροφώρον sic βΐ 
Ιστώμεν add  στίχους Ν 2 4 [ . . . ] r e s t N  31 έξομολογήσομαι Ν
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Ε ις  τ ό ν  δ ρ θ ρ ο ν ,  θβός Κύριος^ ήχος β', εύσχήμων ^Ιωσηφ^
Δόξα καΐ νϋν* Ταϊς μνροφόροις ywai^L 'Η  στίχολογία, ΚαΙ ή ύπακοή 

του ήχου' Μετά τό πά·&ος, 'Η  άνάγνωσις* ' ζήτει εις τΐ> πανηγυρικόν ’
, Άναβαθ-μοι του ήχου, αντίφωναν α'. Προκείμενον, ήχος β'' ^Εξη-- 

γέρ'&ηπ Κύριε ο θεός μου iv τζροστάγματί φ  ένετείλω. Στίχος' Κύριε ό 5 
Θεός μον, έπΙ σοΙ ήλπισα^ σώσόν με> Πάαα πνοή, Εύαγγέλιον έωθί,νόν δ', 
κατά Λουκκν Tjj μΐ^ των σαββάχων Μαρία Μαγδαλτρή. ΚαΙ κανόνες β'

. . , Δεντε λαοί, είς τροπάρια S', καΐ της ήμέρας είς β' * Την Μωσέως 
ώδήν, μετά του Δόξα και νυν, Ά πο γ' || φδής, κάθ-ισμα των μυροφόρων. 233*· 
"Από κοντάκιον, ήχος β'* Τό χαϊρε ταϊς μνροφόροις, Άπό έξαποσ- 10 
τειλάριον, ήχος 8'' Γυναίκες άκοντίσ^τε, Είς τούς α ϊ ν ο υ ς· Πάαα πνοή^ 
καΐ ψάλλομεν 6λα τα στιχηρά τά αναστάσιμα του ήχου. Δόξα, ήχος « - « 1'
Αί μνρογόροί γυναίκες οο'&ρον βα'&έως. Και vvv' ^Υ:περενλογημέί^, Δο
ξολογία μεγάλη. *Απολυτίκ&ον* Ό  εύσχημοί Ι̂ο}ύήψ. Συναπτή. Καί 
άπο^ύε[\ 15

Ίστέον δ τ ι. , .
ΕΕς τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  ώδή ς* του κανόνος των μυροφΐ -̂ 

ρων* Τά έξ έθ'̂ ους̂  άντίφωνα* ^Αγα·&όν το εξομολογεϊσ^αι* Ό  Κύριος έβασί- 
λενσεν* Δεντε άγαλλίασώμε-&α^ ήχος β'. Ό  ευαχήμων ^Ιωσήφ, Δόξα καΐ 
ννν  ̂ το κοντάκίον* Τό χαϊρε. T i [τρισάγιον]. Προκείμενον, ήχος βαρύς· 20 
Κανχήσονται δσιοι έν δόξη. Στίχος ' *'Ασατε τω Κνρίω φσμα καινόν,
Ό  άπύστολος Πράξεων *Εν ταϊς ήμέραις έκείναις^ πλη'&ννόντοιϊν των μαϋη- 
τών. * Αλληλούια, ήχος S'* Μνησϋ^τι Κύριε τω ΔανΙδ καΐ πάσης, Εύαγγέ- 
λιον κατά Μάρκον* Τω καιρω έκείνω, ελ&ών^Ιωσήφ· Κοινωνικόν ΑΙνεΙ- 
τε τόν Κύριον^ καί* ^Αγαλλίάσ&ε, 25

Τή αύτγί κυριακη ε σ π έ ρ α ς ,  είς τί> Κύριε έκέκραξα, ψάλλομιεν 
ανατολικά γ' καί του αγίου y \  Δόξα και νϋν̂  της εορτής. || 

ΙΙροκείμενον ^Ιδοϋ δή εύλογεϊτε. Είς τόν σ τ ί χ ο ν ,  στιχηρά της όκτ^α’ήχου'

4 Ps 7, 7 .̂2 7 Lc 24,1? 1« Ps 91 || Ps 92 ί»  Ps 94 21 Ps
149,5.1 22 A ct 6.1 23 Ps 131.8 24 Mc 15,43 || Ps 148,1 25 Ps 131,1 
2« Ps 133.1

3 * a l  m an ?  h a b e t Ν 4 [ ] 1 % Ν 8 [ . . . ] îtgne, rien
N ; a l  m an  a d d  {6crituTe sem bl L ) 6 άναστάσιμος ήχ β' | [ ■ . . ] r e s t  Ν ; a l 
m â n  ς ' 12 δόξα usq 13 βα^έως om Ν || [ . . . ] a l  m a n  β' 16 [ - * * ] 
5 lignes effacfees; Ν te x te  p lu s c o u r t  ίστέον o tl είς τόυ δρ^ρον ψάλλομεν κανόνα 
τόν άναστάσίμον των μυροφόρων. ε^ς δέ τήν γ ' φδήν ψάλλεται, μετά τό άναστάσίμον 
καΐ τό κάθ-ισμα αύτων καΐ άναγινώσκεται καΐ μνήμα... αύτών. 20 [ . - . ] r e s t  Ν 
23 τώ sic L N
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έν άναστάσίμον, καΐ κατανυκτικ^ν α', καΐ μαρτυρικών α'* τά πρώτα. Δόξα 
καί νυν, της εορτής* *Απολυτίκιον €ύ<τχήμ(ον^

Ε ί ς  τ έ  ά ι τ ό δ ε ι π ν ^ ο ν \  κανών της Θεοτόκου, ΚαΙ άπολυτίκιον 
τ& Ό  εύσχήμίον^

5 T Ş  Β '

Ε Ι ς  τ λ ν  δ ρ θ ' ρ ο ν ,  Θεός Κύριος, ήχος β'- ^Απολυτίκίον τ6 
ανωτέρω, β'. ΚαΙ νϋν' ΤαΙς μνροφόροις, Οδτως 6λην τήν έβδομάδα* Ή  
στιχολογία. Κάθισμα άναίττάσιμον της κυριακης* Άνάγνω^σίς\ Ά νό σ -  
Tactv Χριατον. ΚαΙ 6 ν'. Κανόνες β', της κυριακής- Τήν Μωαέως ωδήν  ̂ καΐ 

10 του άγίου. "Από γ' φδής^ κάθισμα του άγίου, Ά π ό  ς*', κοντάκιον, η της εορ
τής ή του άγίου* *Εξαποστειλάριον- Γνναϊκες άκουτίσϋητε, καΐ βλην τήν 
έβδομάδα. Εις τούς α ί ν ο υ ς ,  στιχηρά της έκτ^ήχου* άναστάσιμ^ον\ 
κατανυκτι^ά^ ' β' \  καΐ μαρτυρικόν. Δόξα και νυν, ίδιόμελον της έορτης.

Ε ι ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  ή θ·' ώδή του τριψδίου, τροπάρ ι̂α  ̂
15 καΐ θ^οτ6κιν\ 'Αντίφωνα τά κα-Β^με^ρίνά  ̂ *Απολυτίκιον της έορτης* 

Προκείμενον καΐ άλληλούια, του άγίου του άν τύχη* Απόστολος δε καί 
εύαγγέλιον, της ημέρας* Κοινωνικόν* ΑΙνεϊτε,

234=

T ţJ  Π Α ΡΑ Σ Κ Ε ΓΙ?

Ό  ψ έ της αύτης έβδομάδος, εις τέ Κύριε έκέκραξα^ Ιστώμεν ί"' καΐ 
20 ψάλλομεν στιχηρά άναστάσιμα δ \  και μαρτυρικά β \  του ήχου. Δόξα καΐ 

νϋν  ̂ Των μνροφόρων. Εις τ6ν σ τ ί χ ο ν ,  στιχηρά του μηναίου, του άγίου. 
Δόξα και νϋν  ̂ ίδιόμελον των μυροφόρων. Ά πολυτίκιον εύσχήμων 
^Ιίύσηφ.

Ε ί ς  τ 6 ν  δ ρ θ ρ ο ν ,  ώ ς ο ι  παρελθΌντες ορθ-ροι. Εις δέ τούς | 
25 α ί ν ο υ ς ,  ψάλλομεν στιχηρά άναστάσίμα άρχαϊα τά δ'. Δόξα καΐ wr, της 

κυριακής, ήχος [ ].
Ε ί ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  ώδή του κανόνος της έορτης ή ς'. 

^Αντίφωνα, κοντάκιον, προκείμενον ̂  άλληλούια, κοινωνικόν* πάντα της 
έορτης. * Απόστολος δέ καΐ εύαγγέλιον, της ήμέρ^ας^

17 P s 148.1

3 ΟΙΪ1 είς τ6  u sq  4 εώσχήμων Ν 7 άνωτέρω 
h a b e t Ν 19 ίστώμεν a d d  <ττίχ<ίυς Ν 2β ήχ  om  Ν
27 ή ς ' φδή τοΰ κανόνος του άγίου, της έορτης Ν

ό ευσχήμων Ν 13 β’ 
] '/2 ligile» Ν
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KrPIAK^ 'Γ ' TOT ΠΑΡΑΛΓΤΟΤ’

* Μετά τ^ν προοιμιακών ψοΛμόν \  είς τό Κνριε έκέχραξα^ ιστώμεν 
η'' καΐ ψάλλομεν δλα άναστάσιμα* Δόξα καΐ ννν  ̂ ήχος πλ, α'' ^ΕπΙ τη 
προβατικγί κολνμβή·&ρ(^. Εις τών σ τ ί χ ο ν ,  τό άναστάσιμον του στίχου, 
καΐ γ' ίδιόμιελα, ήχος α'* ' 0  τη ηαλάμγι xfj άχράντω' τοΰτο δίς* *Άλλο' 5 
^Αταφος νεκρός, δπαξ* Δόξα «ai ννν, ήχ^ί S ' Κύριε τόν παράλυτον. 
Άπολυτίκιον, ήχος γ'* Εύφραινέσ^ω τά.

Ε ις  τ 6 ν  δ ρ θ ρ ο ν ,  θ^ός Κύριος, ήχος γ ', Τό άνωτερω β'. Δόξα 
καί vvvj θ%οτ6κιν^' καΐ μέχρι της δ', 'Η  στιχολογία, 'Τπακοή του ' ήχου,
Άνά' γνωσις. 'Αναβαθμοί . Προκείμενον, ήχος γ '' Είπατε έν τοίς εΰνησι 10 

, Στίχος* ^^αατε τω Κνρίφ ^ μ α  χαΐνόν. Πάσα πνοή. Εύαγγέλιον 
έο9·ινλν ‘ ε' κατά Λουκαν' Τφ καιρφ έκεΐνφ, ό Πέτρος άνασχάς. Κα
νόνες β'' * άναστάσ^μος δ' ’ , καΐ ό της ήμέρας είς ζ' μετά του Δό
ξα και νϋν* Άπά γ', κάθ-ισμα άναστάσιμον, καΐ άνάγνω^σις '̂ άναγινώσκωμεν 
είς τήν περικο7τί)ν του ευαγγελίου, έκ τής έρμηνείας του κατά Ίωάννην 15 
λόγους β'* λς' καΐ λζ', είς άναγνώ^σεις  ̂ β'. Είς τήν ζ \  κοντάκίον || της κυ- 234'' 
ριακής  ̂ ήχος γ \  του παραλύτου. Άπλ θ ', έξαποστειλάριον της έορτης. Καί 
ψάλλομεν τούτο μέχρι της δ' της αύτης έβδομάδος, ήγουν της με^σοπε^ν- 
^τηκοστης\ ΕΙς τούς α ϊ ν ο υ ς, ιστώμεν στίχους η*' καΐ ψάλλομεν στιχηρά 
άναστάσιμα δλα. Δόξα^ ήχος πλ. δ'' ^Εν τη στο^ τον Σολομώντος. ΚαΙ νϋν ΖΟ 
'Υπβρευλογημένη. Δόξα έν ύψΙατοίς, Άπολυτίκιον Σήμερον σωτηρία.

Ε ί ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  οΐ μακαρισμοί του ήχου. Αντίφωνα 
τά συνήθη της κυριακής, ’Απολυτίκιον* Ε^ψραινέα^ω τά. Δόξα καί νϋν, 
τ6 κοντάκιον, Προκείμιενον, ήχ^< Υ * Μέγας 6 Κύρνος ημών και μέγας.
Στίχος* ΑΙνβϊτβ τόν Κύριον οτι άγα·&ός, Ό  άπόστολος Πράξεων’ 'Έν ταϊς 25 
ήμεραις εκείναις, έγένετο Πέτρον· ^Αλληλούια, ήχος δ'' ΣοΙ τιρέπει ϋμ- 
νος ί5 θεός h> Σιών. Εύαγγέλιον κατά ^Ιωάννην' Τφ καιρφ έκείνφ, άνέβη 
ό Ίησοϋς είς ^ίεροσόλημα. Κοινωνικών' Αινείτε τόν Κύριον έκ των,

Τή αύτη κυρίακη ε σ π έ ρ α ς ,  είς το Κύριε έκέκραξα, ψάλλομεν 
στιχηρά ς·'* άνατολικά γ ', καΐ του άγιου γ'* Δόξα και νυν, της κυριακής, 30 
ΕΙς τ6ν σ τ ί χ ο ν ,  στιχηρά της όκτ^ήχου γ'* άναστάσίμον, κατανυκτι- 
κόν καί μαρτυρικών. Δόξα και vvvj του παραλύτου, Άπολυτίκιον Εύφραι- 
νέσ&ω τά ούράνια  ̂ άγαλλιά<τ&ω.

10 Ps 95,10.1 12 Lc 24,12 24 Ps 14-6,5.1 25 Act 9,32 
Ps 64.2 27 Jo  5.1 28 Ps 148.1

2β

1 L referit? habet Ν 2 al mân?» Ν illisible Ϊ<ττώμεν add στίχους Ν
ÎO [ . . . ]  re s t Ν; om άνάγνωσις L? 11
13 habet Ν ] Y2 ligne, rien Ν

] % lig n e ,r ie n N  12 e'] ς ' Ν
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Ε ι ς  τ 6 ν  ϋ ρ θ ρ ο ν ,  Θεός Κύριος^ Εύφραινεσάω^ β \  Δόξα καΐ 
ννν* Σ έ τήν μεσιτεύσασαν. ‘H στιχολογία, Κα-^ίσμα^τα\ άναστάσίμον 
καΐ τής κυριακής, *Ανάγνωσις έκ τής άκολουθ·ίας του κατά *Ιωάννην.

235"· 5 ^Ανάστασιν Χρίστον. ΚαΙ ό ν'* || Κιχνόνες β', τής έορτής, ήγουν του τταρα- 
λίτοί) εις, καΐ του αγίου εϊς, Άπό γ' ωδής, κάθισμα του αγίου. Άπό ς', 
τό κοντάκιον της εορτής. Άπό έξχποστειλάρίον τής έορτής, κοά μέχρι 
τής ΕΙς τούς α ί ν ο υ ς ,  στιχηρά τής όκτ^ήχου* άναστάσίμον α', κα- 
τανυκτικά β', καΐ μαρτυρικόν α'* ^ό |α  καί ννν, τής έορτής  ̂ ήγουν του πα- 

10 ραλύτου. Άπολυτίκιον ΚαΙ ννν  ̂ Σ έ τήν μεσιτεύσασαν.
Ε Ι ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  ή ωδή του τριωδίου. Αντίφωνα, 

τά τής κυριακής. ’Απολυτίκιον* Εύφραινέσ^ω τά. ΚαΙ νυν, το θ*εοτόκιν\ 
Προκείμενον καΐ αλληλούια, του αγίου οδ άν τύχη* Απόστολος καΐ εύαγ^ 
γέλιον, τής ήμέρ^ας\ Κοινωνικών*

TIJ B'

15 TIJ Δ' ΤΗΣ ΜΕΣΟΠΕΝΤΗΚΟΣΤΗΣ

Τή γ' έ σ π έ ρ α ς, εις τό Κύριε έκέκραξα^ ίστώμεν στίχους η'’ καΐ 
ψάλλομεν στιχηρά γ', εις ήχον πλ. S'· Μεσούσης τής έορτής^ όιδάσκοντός 
σου Σωτήρ, *Άλλο* Μεσούσης τής έορτής^ τιρό τον πά^ονς^ Ταΰτα έκ γ'* 
'Έτερον* Μεσούσης τής εορτής τον τιάσχα' τοΰτο έκ β \  Δόξα καΐ vw* Φω-

20 τισϋ'έντες αδελφοί. 'Η είσοδος. Προκείμενον τής ημέρας. Αναγνώσματα 
γ'* το α', Μιχαίου* Τάδε λέγει Κύριος' έκ Σιών έξελεύσεται. Το β', ^Ησαΐου* 
Τάδε λέγει Κύριος' οί διψώντες πορεύεσ^ε^ τέ̂ λος̂ * δ άγιος τον ^Ισραήλ, 
ζήτει τη παρα^μονή  ̂ των Φώτων ανάγνωσμα β \ Th y \  Παροιμιών* V /  
σοφία ώκοδόμησεν, ζήτει τη γ' τής γ" έβδομάδος. Καταξίωσαν Κύριε.

235'" 25 ΕΪς τ6ν σ τ ί χ ο ν ,  στιχηρά || ιδιόμελα, ήχος α'* τό α'* Πεντηκοστής έ- 
φέστηκε. Το β'' ^Εν τω Ιερφ έπέστης. Τό γ', ήχος β'* ^Οτε τό μέσον 
τής έορτής έπέστη. Δόξα καΐ ννν  ̂ ήχος πλ. β'* Τής εορτής /ιεσούσης. 
Άπολυτίκιον, ήχος πλ. δ'* Μεσούσης τής έορτής διψώσάν μου τήν ψνχήν, 
εύσεβείας ποτίσον νάματα δτι ηασι Σο>τήρ έβόησας, 6 διψών έρχέσ&Ο) καΐ 

30 ηινέτω. ή πηγή τής ζωής Χρκιτέ ό Θεός ημών δόξα σοι.

21 Mich 4.2 22 Is 55J*U ? 23 Prov 9,1

14 [ ] ligne. εις πασαν την γην Ν ; T R  του άγΙου 25 στίχου add  m g
στίχ ό Θς Ιστιν έν συναγωγή θν στ(χ... εως πώτε κρίνατε άδικίαν έορτής
add  p u n c t Ν 29 νάματα a d d  p u n c t Ν ερχέσθ'ω add  πρ< ς̂ με Ν 30 ήμών 
om Ν
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Ε Ι ς  τ 6  ά π ό 8 ε i π ν̂ ο κανών της Θεοτόκου, καΐ άπολυτίκιον 
τ6 άνωτέρω,

Ε ί ς  τ ό ν  δ ρ θ ρ ο ν ,  θεός Κύριος. Τό αύτά άπολιτίκιον καΐ μέχρι 
τοΰ σαββάτου. Στιχολογία, ' ψαλμοί μζ καΐ πα' καΐ ρμη' \  ΚαΙ κά- 
θ-ισμα της εορτής, ^Ανάγνω^σις\ εί ούκ έχει τοΰ Χρυσοστόμου είς τό Μή 5 
κρίνετε «ατ’ δψΐν λόγον, έτερον λόγον αύτοΰ δν έν τω τυανηγυρικω. 
Έ χει δέ καΐ έτερον λόγον Λέοντος πρεσβυτέρου, ^Ανάστασιν Χριστοϋ, ΚαΙ 
ό ν \  Ού γάρ λέγομιεν εύαγγέλιον. Κανόνες β' της έορτης, 'Αγίου γάρ ού 
ψάλλομεν έν ταύτη τη ήμέρί *̂ τόν δέ κανόνα αύτοΰ λέγομεν έν τω μεσο- 
νυκτίω, Πο^ουμεν δέ τούς κανόνας της εορτής τροπάρια ' ι' μετά ’ του ίο 
Δόξα. παί ννν, Οί αύτοί " δέ κανόνες ’ ψάλλονται εις παρ’ είς * μετά τοΰ κα- 
νόνος τοΰ κατά τήν ημέραν άγίου ' μέχρι του σαββάτου. Ά π δ  γ',  ̂ κάθισ
μα της εορτής ’ Ά π ύ  ζ \  κοντάκιον, ήχος δ'* Τής έορτής τής νομικής. Ά π ο  

έξαποστειλάρίον της εορτής, j| Είς τούς α ί ν ο υ ς ,  ιστώμεν ς'* καΐ 
ψάλλομεν στιχηρά γ', ^χος S'' Πάρεστιν ή μεσάτης ημερών^ καΐ ετερα ΐ5 
β' δμοια αότοϊς' έκ β \  Δόξα καΐ νϋν  ̂ ήχος β'' "Οτ£ ηορεγένον. ΚαΙ γί
νεται δοξολογία μεγάλη, Τό άπολυτίκιον. Συνατττή μετά των αΐτήσεων.
Καί άπoλύ'̂ εL̂

*ίστέον, δτι ταύτην τήν εορτήν ψάλλομεν μέχρι τοΰ σαββάτου. [
Ε ί ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  ή [ς' ωδή του κανόνος , Αντίφωνα* 20 

^Αγα-&όν τό εξομολογεϊσϋ'αί. Ταϊς πρεσβείαις τής Θεοτόκον. Το β"' Κ ύ
ριος έβασίλενσεν. Σώσον ημάς Υιέ θεοϋ ό άναστάς. Τό γ'* Δεντε άγαλ- 
λιασώμεϋ'α, ήχος πλ. Μεσούύης τής έορτής. Μετά τήν ε’ίσοδον' Δόξα 
καί vvvj τό κοντάκιον. Προκείμενον, ήχος γ'* Μέγας 6 Κύριος ήμάίν. Στί
χος* Αινείτε τον Κύριον δ η  άγαϋνς ψαλμός. Ό  άπόστολος Πράξεων* ^Εν 25 
ταϊς ήμέραις έκείναις^ κατέφνγον. Αλληλούια, ήχος * Μνήσ&ητι τής
ανναγίυγής σον. Εύαγγέλιον κατά ^Ιωάννην* Τής έορτής μεσούσης. Κοινω- 
νικόν, ήχος πλ. δ'* Ό  τρώγων μου τήν σάρκα και πίνων μου τό αίμα^ έν 
εμοί μένει κάγώ έν αύτω^ είπεν ό Κύριος^ άλληλούια.

Τη αύτη δ', έ σ π έ ρ α ς, είς τό Κύριε έκέκραξα^ ίστώμεν ς'* και 30 
ψάλλομεν στιχηρά γ', τά προσόμοια της εορτής, ήχος Πάρεστιν ημέρα^

236"

δ Jo  7,24; PG  61,741? 21 Ps 91 || Ps 92 23 Ps 94 24 Ps 146.5.1 
25 Act 14.6 2β Ps 73.2 27 Jo  7,14 2β Jo  6,56

4 a î m an? h a b e t N ; N B  feu ill 235v assez ab îm e β λόγον add  m g  λό
γος μθ' 10 ποιοΰμεν u sq  H  νυν om Ν j πάρεις L  14 Ιστώμεν add  στί
χους Ν 16 αύτοις] αύτ^ι? Ν 19 [ ] 1 ligne^ rien  Ν 20 [ . . . ] r e s t  Ν; 
TR μακαρισμοί add  m g  της μεσ 21 h Κύριος Ν 2β [ ] un m o t, α' Ν 
30 1στώ[χεν add  στίχους Ν
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2 3 6 καΐ γ ' του άγΙου* ^όξα καΐ νυν, [] ήχος πλ» 8'' Μεσούσης τής έορτης, δι- 
δάσκοντός σον. Εις τί>ν σ τ ί χ ο ν ,  στιχηρά προσόμο^α, ήχος 8 \  πρός' 
^Ως γενναΪΌν σοφία και δύναμις^ καΐ δτερα δύο. Δόξα καί νυν, 
*Απολυτ(κιον' Μεσούσης τής έορτής.

5 Ε ι ς  τ έ ν  ί ρ θ ' ρ ο ν ,  *ού^ στιχολογουμεν, άλλα μετά xb θεός Κύ
ριος καΐ τό άπολυτίκιον, εύ ^ς οι κανόνες  ̂ ό της έορτης καΐ ό του άγιου, 
Άπλ γ', κάθισμα τής έορτης καΐ του αγίου, Άπί> ζ', κοντάκίον. Άπό 
έξαποστειλάριον. ΕΙς τούς α ί ν ο υ ς ,  στιχηρά της έορτης* [

Ε Ι ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  ή ς' φδή του κανόνος της έορτης.
10 Αντίφωνα τά συνήθτ] τής κυριακής, *Απολυτίκιον τής έορτης- Δόξα καΐ 

νυν, κοντάκιον. Προκείμ^νον του αγίου* καΐ άλληλούια, * Απόστολος καΐ 
εύαγγέλιον, τής ήμέριχς. Κοινωνικών τής εορτής.

TţJ Ε'

Ε σ π έ ρ α ς ,  στιχολογουμεν τά προσκύρια, και κα-̂  ̂ έκάστην έβδο- 
15 μάδα, άπί> του νυν, τής Πεντηκοστής* εί μή περικήψει δεσ-

ποτική τις έορτή μετά των έορτασίμων αυτής ήμερων, ή μνήμαι άγίων 
οδς έορτάζομεν.

237

20

TIJ ΙΙΑΡΑΣΚΕΓίί

Ε σ π έ ρ α ς ,  ού στιχολογουμεν. Είς δέ τό Κύριε έκ^κραξα^ Εστώ- 
μεν ς'* καΐ ψάλλομεν τά γ' στ^χηρά τής έορτης, έκ β', ήχος πλ. δ'· 
Μεαούοι^ς τής εορτής^ καΐ τά λοιπά β'. Δόξα καί νυν' Φωτίύ&έντεζ
άδελφοί
δπισθ^ν

ψάλλομεν της έορτης Καί Δόξα^ τ6
• h % Προκείμενον τής ήμέρας. Εις τ6ν σ τ ί χ ο ν ,  στιχηρά, 

ήχος δ \  γ'* Πεντ7]κοστής έφεστηκε. Στίχος α'* Ό  θεός Ιστη εν συναγωγή} 
25 ^εών. ’Άλλο* ^Εν τώ ίερίμ έτιέστηζ. Στίχος β'* *Έ(ύς πότε κρίνετε άδικιαν. 

Έτερον, ήχος β'' 'Ότε τό μέσον της έορτης έπέστη^ Δόξα καΐ ννν  ̂ ήχος 
πλ, β'' Τής εορτής μεσονσης. T i άπολυτικ^ον Μεσούσης τής εορτής.

24 P s 81.1,2

3 [ i ligne, idem Ν 5 al man?, μη> Ν 8 [ ] 1 ligne, ^  Hgne Ν 
1 1  άλληλούια ponctuation  probable ÎS Ιστώμεν add στίχους Ν 22 [ * . , ] 
■/5 Hgne, rien Ν II [ · - - ] idem ] [ . .  . ] idem ââ [ . . . ] tm met» rien Ν
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TQ ΣΑΒΒΑΤ9

Ε ι ς  τ ά ν  β ρ θ ρ ο ν ,  Θβος Κύριος^ ήΐί^  ̂ 5'. T i αύτΛ απολυ
τίκιο ν έκ γ', Εϊτα ό άμωμος μετά του ^Αλληλούια, Κάθισμα της έορτης, 
Άνάγνω% ΐς\ έκ του κατά Ίωάννην ή έκ της έορτης- *AvâjJzaaiv Χρίστον.
Ό  ν \  Κανόνες β' της έορτης* ό δέ του άγίου εΪς τλ μεσονύκτ^ιον\ Ά π λ  5 
γ', κάθισμα της έορτης. Ά π ό  ς', τ6 κοντάκιον* Έξαποστειλάριον της 
έορτης άπό θ', ΕΙς τούς α ί ν ο υ ς ,  στιχηρά της έορτης, τά ήχ̂ ου  ̂ 8', 
πρός μίαν* Πάρεσην. ΔόζαπαΙνϋν^  ήχος β'' *Ότε τΐ(χ^αγέγονας. Α πολυ
τίκιο ν* Μεαούσης της έορτης.

Ε ι ς  τ ή ν  λ ε ι ρ ο υ ρ γ ί α ν ,  ή ς '  φδή του κανόνος της έορτης. 10 
Αντίφωνα της κυριακής. T i άπολυτίχιον της έορτης. Δόξα καΐ νϋν  ̂ τλ 
κοντάκιον- Προκείμενον καΐ άλληλούια, της έορτης, τά είρημένα. Α πόστο
λος Πράξεων* Κατ^ έχεϊνον τόν χαιρόν, Εύαγγέλιον κατά *Ιωάννην* ΕΙηεν 
^ Κύριος πρός τονς ηετίίστενκότας αντω Ιονδ<ιίονς̂  τέ^ος^' έχ τον θεον 
έξήλι^νν καΐ ήχω, Κοινωνικόν* *0 τρώγων μον. 15

KTPIAKţî ' Δ' ΤΗΣ ΣΑΜΑΡΕΙΤΙΔΟΣ ’

I Τφ σαββάτ^^ ε σ π έ ρ α ς ,  μετά στιχολογίαν, εις τό Κύριε 
ίκέχραξα^ ίστώμεν η'* καΐ ψάλλομεν πάντα τά αναστάσιμα, δευτεροΰντες 
τά έν των παλαιών. Δόξα καΐ νϋν, ήχος πλ. S'* *Ως ώφ&ης έν σαρκΐ 
Χρι^στέ ό θεός. είσοδος. Το προκείμενον. Εις τόν σ τ ί χ ο ν ,  χ6 άνα- 20 
στάσιμον, καΐ τά προσόμοια του τριωδίου, ήχος δ', πρός' ^Ος γενναϊον  
'7 / πηγή ή άέναος. Δόξα και ννν  ̂ ήχος πλ. β'* Παρά τό φρέαρ τοϋ Ι̂ακώβ, 
Άπολυτίκιον τλ άναστάσίμον, ήχος δ'* Τό φαιδρόν τήζ άναστάσεως.

Τό αύτό καΐ εις xh θεός Κύριος και δλην τήν έβδόμαδα.
Ε {ς τ ο ν  ο ρ θ ρ ο ν ,  θεός Κύριος. Τό φαώρόν^ β'· ΚαΙ vvv' Τό 25 

απ’ αϊ/ύνος άπόκρυφον, 'Η  στι/ολογία, 'Η  ύπακοή του ήχου. Άνάγνωσις, 
είς τήν κατά Ίωάννην ερμηνείαν, λόγγοι* λα', λβ', λγ' καί λδ'· άναγινώσκεται 
δσον άναγνωσθη, καΐ τά επίλοιπα μένει είς τόν δρθρον της β' και τούς 
λοιπούς. 01 άναβοιθμοί. Τό προκείμενον* ^Ανάστη·&ί, Πασα τινοη. Εύαγ
γέλιον έωθινόν ζ', κατά Ίωάννην Tfi των αα^βάτων, ^Ανάστααιν Χρια- 30

237

13 A ct 12,1 II Jo  8,31-42 15 Jo  6,56 29 Ps 9,33 vel Ps 131,8 
30 Jo  20,1

4 άνάγνωσις usq έορτης om Ν 5 ό δέ usq 6 έορτης om Ν  ̂ ήχ Ν 
1β Λαμαρίτίδος a l man? habet Ν; δ' add ήγουν Ν 1β ίστωμεν add στίχοτ^ς Ν 
22 άένναος L Ν



2 6 8 TY PICON DU SA IN T-SA U V EU R

238f

τοΰ ΚαΙ ό ν'* Κανόνες β' · 6 αναστάσιμος 
δος, εις ς*' μετά του Δόξα και ννν̂  
ρείτιδος εις * δ' ’ καΐ [***]· 
κοντάκιον της σαμαρείτιδος.

, καΐ ό της σαμαρείτι- 
άναστάσιμος είς δ', της σαμα- 

Άπ6 γ', κάθ-ισμα άναστάσίμον, Άπ& ζ \  
] *Απο έξαποστειλάρίον της σα-

5 μαρείτιδος. ΕΙς τούς α ί ν ο υ ς ,  τά άναστάσίμα 3λα, τά τε τταλαεά καε τά 
ανατολικά. Δόξα^ ήχος ^ΕπΙ τό φρέαρ ώς ήλ'&εν δ Κύριος. Και νϋν* 
 ̂Υπερευλογημένη. Άπολυτίκιον* ^Αναστάς εκ τον.

Ε ι ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ^  ή ζ' ωδή του κανόνος της. σαμα- 
ρείτιδος. Τά έξ έ^^ους  ̂ αντίφωνα. Μετά τήν είσοδον, Δόξα^

10 φαιδρόν* Καί vvv‘ Τό αττ’ αιώνας* Τό τρισάγιον, Προκείμενον, ήχος δ', 
άμνημ^* [ ], Ό  απόστολος Πράξεων' Έν ταΐς ήμέραις έκείναις^ 
όιασπαρέντες οί υπυατολοι. 'Αλληλούια^  ̂ κΚ, δ '’ Εϋδόκηαας Κύ
ριε τήν γην αον \  Εύαγγέλιον κατά *Ιωάννην* Τώ καιρω έκείνω, ερχεται ό 
Ίησονς είς ηόλιν, Κοινωνικόν Αινείτε.

Τ η  έ σ π έ ρ είς τό Κύριε έχέχραξα^ ψάλλομεν στιχηρά ζ*' γ' ανα
στάσιμα ανατολικά, καΐ γ ' τοΰ άγιου. Δόξα και νϋν̂  της σαμαρείτιδος, 
Είς τόν σ τ ί χ ο ν ,  άναστάσιμον α', κατανυκτικόν καΐ μαρτυρικόν α* 
Δόξα καΐ νϋν  ̂ της σαμαρείτιδος.

15

238

Ε ί ς  τ ο ν  δ ρ ^ ρ ο ν ,  Θεός Κύριος, Άπολυτίκιον, τό άναστάσιμον. 
20 'Η στιχολογία. Κάθ-ισμα άναστάσίμον του ήχου, Άνάγνω%ις'^ έκ των 

τοΰ κατά ^Ιωάννην λόγ*ων\ ^Ανάατααιν Χρίστον, Ό  ν'. 'Κανόνες", της 
σαμαρείτιδος ' καΐ τοΰ άγίου \  *Από γ', κά-^ισμα . *Από τό κον-
τάκιον, || "Από θ', έξαποστειλάριον της σαμαρείτιδος. Εις τούς α ί ν ο υ ς ,  
στιχηρά* άναστάσιμον α', κατανυκτικά β', καΐ μαρτυρικό ν α'. Δόξα καΐ 

25 νυν, της κυριακής.
Ε ί ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  ή θ ' ώδή του τριφδίου. 'Αντίφωνα 

της κυριακής. Δόξα καΐ νϋν* Τό φαώρόν^ καί* Τό απαΐώνος. Προκείμενον 
καΐ άλληλούια, τοΰ αγίου. Απόστολος καΐ εύαγγέλιον, της ήμέ^ρας\ Κοι- 
νωνικόν δέ τοΰ κατά τήν ημέραν αγίου.

11 A ct 11,19 12 Ps 84,2 13 Jo 4,5 14 Ps 148J

1 rest Ν
3 και om  Ν | [ ,
7 τοΰ add μνήματος Ν 9 έξεθ·' 
habet Ν 21 κα ' κα ’ L, κα Ν 
rien  Ν

- · ] Η  Ν 2 [ · - - ] n en  Ν | της usq
' vel \ ] Hgne, rien Ν 4 [ ] Va ligne, sic Ν

11 [ ] 1 Hgne. 1/2 Ν
22 a l man? om Ν [

l â  a l  m an? 
] u n  mot.
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T ^  ΠΑΡΑΣΚΕΓΗ

Ε σ π έ ρ α ς  της «χύτης έβδομάδος, εις τ6 Κύριε έκέκραξα^ ψάλλομεν 
στιχηρά άναστάσιμα γ \  καΐ του μηναίου γ'. Δόξα και νϋν  ̂ της σαμα- 
ρείτίδος, Είς τόν σ τ ί χ ο ν ,  στιχηρόν τό α' άναστάσιμον του στίχου, 
καΐ της κυριακής 8ύο. Δόξα καΐ νϋν  ̂ της έορτης. Άπολυτίκιον Τό 5 
φαώρόν της άνασχάσεως.

Ε ις  τ ό ν  δ ρ θ ρ ο ν ,  Κύριος. T i αύτά άπολυτίκιον, β'. ΚαΙ
νϋν Τό άτι̂  αΙώνος. Στιχολογία, ό 5μωμος μετά του ^Αλληλούια- Καν^όνες^

. . . της σαμαρείτίδος ' , , , *Από γ ' ,  κάθισμα [ ]. Ά π λ  ς \  κοντά- 
κιον της σαμαρείτιδος. Άπό θ ', έξαποστείλάριον το αύτης, Είς τούς 10 
α ί ν ο υ ς ,  ίστώμεν δ'* καί ψάλλομεν στιχηρά αναστάσιμα εωθινά δ'. Δόξα 
καί ννν, της κυριακής^ ήχ̂ ου̂

Ε ί ς  τ η ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  μακαρισμοί του ήχου, οΐ αναστά
σιμοι, Αντίφωνα της κυριακής. Δόξα καΐ νϋν, τό άπολυτίκιον της κυριακής. 
Προκείμενον καΐ άλληλούια, του αγίου, Απόστολος καΐ εύαγγέλιον, της 15 
ημέρας* Κοινωνικόν, του κατά την ήμέραν αγίου.

Κ ΤΡΙΑ Κ ^ ' Ε ' τ ο ν  ΤΓΦΑΟΓ ’

Τφ σαββάτω έ σ π έ ρ α ς, μετά τήν στιχολογίαν, είς τά Κύριε έκέ- 
κραξα^ ίστώμεν η'* καΐ ψάλλομιεν τά άναστάσίμα, του πλ. α' ήχου. Δόξα 
καΐ ννν̂  ήχ^ζ τ̂λ. α'* Κύριε^ ηαράγοντός σον έν rfj όδώ. 'Η  είσοδος. 20 
Προκείμενον, Είς τόν σ τ ί χ ο ν̂  τό άναστάσιμον, καί του τυφλοΰ, ήχος 
3'* Ό  τυφλός γεννηθείς^ έκ β', [ ] Παραγόϊν ό Ίησοϋς, Δόξα καΐ 
ννν̂  ήχος πλ. δ'* Δικαιοσύνης ηλιε. Άπολυτίκιον, ήχος πλ. α'' Τόν συν- 
άναρχον. ΚαΙ τό θ^εοτόκιν\

Ε ί ς  τ ό ν  S p î h p o v ,  θεός Κύριος, Τό αύτο άπολυτίκιον, β'. Δό- 25 
ξα και vvv' Χαΐρ^ πύλη Κύριον ή άόίόδεντος. ΚαΙ μέχρι της δ', *Η στι- 
χολογία. "Η ύπακοή. Ά νάγνω % ις\ έκ του κατά Ίωάννην είς τήν περικθ7τί}ν 
του εύαγγελίου της ήμέρ^ας^ λόγ^οι^ νς', νζ' καΐ νη'* δσον έξ αύτών άνα- 
γνωσθ^, καΐ τά λοιπά είς τόν Spîhpov της β' και λοι.π^ούς\ Οι άναβαΟ-μοί, 
Πάσα πνοή. Προκείμενον. Εύαγγέλιον Ιωθινόν η ', κατά Ίωάννην* Τω και- 30 
ρω έκεινφ^ Μαρία είστήκει. Άνάστασιν Χριστοϋ. Ό  ν'. Κανόνες, άνασ-

239’

3« Jo 20.11

β κανό ρΐ] κα sg Ν 9 [ . . .  1 un mot: β'?, rien Ν || [ . . . ] rieii Ν; TR 
τ ο ΰ  άγ(ου [ [ ] rien Ν; TR της έορτης 12 [ ]y^ ligne, idem Ν 17  ̂ alia

] m o  Ν 31m anu^ ς ' του τυφλού Ν 
οί effac6] τό Ν

19 ίστώμεν add στίχους Ν 22
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2 3 9

τάσιμ^ος  ̂ [ · · * ] »  τυφλου εις μετά του Αόξα καΐ νϋν. ^Απί> γ'
φδής, κά'θ'ΐσμα άναστάσιμον καΐ της ήμέρ^ας\ Άττό κοντάκιον του τυ
φλού. Και zi εύρε&^είη\ άνάγνω%ις^ του Χρυσοστόμου εις αύτόν, *Anh 
έξαποστειλάριον [ - - - τής ήμέρας. Είς τούς α ί ν ο υ ς ,  στιχηρά άνοςσ-

5 τάσίμα ζ \  καΙ είς τί> Πάσα πνοή, ήχος πλ. δ'· *0 διά σπλάγχνα ελέους σαρ- 
Ηωϋ'είς. Δόξα, ήχος 8'· '^Ολον τόν βίον ο τυφλός. ΚαΙ νϋ ν  ^Υπερενλογημένη, 

| Ε ΐ ς  τ η ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  οί μακαρισμοί, oi Αναστάσιμος 
του ήχου. Αντίφωνα τά έξ έθ̂ ους της κυριακής- Μετά τήν είσοδον. Δόξα 
και νϋν* Τόν αννάναρχον Λόγον ΠατρΙ καί. Καί τύ Χαϊρε πύλη Κυρίου ή

10 άδιόδευτος. Προκείμενον του ήχου, άμνημον Στίχος- Ό
απόστολος Πράξεων ^Εν ταΐς ήμέραίς έκείναις, έγενετο πορευομένων. ^Αλ
ληλούια' [ . Εύαγγέλίον κατά ^Ιωάννην Τφ χαίρω έκείνφ^ παράγων 0 
^Ιησούς, Κοινωνικών■ Αινείτε.

'Η  άκολου&ία των ε σ π ε ρ ι ν ώ ν ,  των τε 6 ρ & ρ ω ν, καΐ των λ ε ι- 
15 τ ο υ ρ γ ι ώ ν ,  μέχρι αύτης της λειτουργίας της γ ' της αύτης έβδομάδος* 

ώς προείρηται τη παρελθ^ύση έβδομάδι.

Γ'

Ε σ π έ ρ α ς ,  ού στιχολογοΰμεν. Εις το Κύριε έκέκραξα^ ίστώμεν ς*'" 
καΐ ψάλλομεν στιχηρά αναστάσιμα γ', καΐ του άγιου γ'. Λόξα καί νϋν̂  

20 ήχος * πλ. δ' *' Τίς λαλήοΕί. Εις τί>ν σ τ ί χ ο ν ,  στιχηρά [προσόμοια πράς* 
Των —1. Δόξα και ννν’ Κύριε τό μυστήριον. Άπολυτίκιον, τά άναστάσίμον.

Δ'

Ε ι ς  τ ό ν  δ ρ & ρ ο ν ,  Κύριος. ^Απολυτίκιον* Τόν ανν
άναρχον, Ή  στιχολογία. Κά-^ισμα άναστάσιμον. Άνάγσω% ις\ έκ της 
προκειμένης βίβλου. Άνάστααιν Χριστού. Ό  ν'. Κανόνες β' [προεόρτ ι̂οι^

. Ά πί>? ', κοντάκιον της κυρια-
25 προκειμένης

της ^Ανοίλήψεως . Ά πά γ', κάθισμα 
κής του τυφλου. Ά πά έξαποστειλάριον Εις τούς α ί ν ο υ ς ,

11 Act 16,16 12 Jo 9,1 13 Ps 148,1

! [ . , . ]  5 m o ts , r ie n  Ν 2 ήμέ] ήμεροί; Ν 4 [ . . . ] Î4 rien  Ν
10 [ ] στΕχος [ ] om  Ν 12 [ ] δέδοκας ήμΐν Ν ; T R  έπέβλεψον έπ* έμέ 
add  m g  ζήτεί τη κυριίχκη τοΟ τέλ κοτί του φαρισ 18 Ιστώμεν addJ<ττίχoυς Ν
20 a l  m an? h a b e t Ν p a r t  r e s t  Ν ; illis ib le : ού ροδίων ταγμάτων?; T R  προεόρ- 
τια ήχ Ρ' 21 νυν add  ήχος S' Ν 25 [ . . . ] 1 r e s t  p a r t  Ν; T R  ττρο-
εόρτ ήχ πλ. α' καΐ του τυφλοΟ 2β [ . . .  ] 1 în o t , r ien  Ν 27 [ ] %  rien  Ν
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στιχηρά || σταυρώσιμα β', άναστάσίμα β'· Δόξα και ννν* 'Oxe παραγέ- 
γόνας, ΚαΙ άπό της (τήμιερον, άναστάσιμον ού ψάλλομεν.

Ε Ι ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  ή ωδή του κανόνος του προβορ- 
τίου, Αντίφωνα, τά της κυριακης· καΐ ού λέγονται πλέον εί μή τάς κυ- 
ριακάς. ΆπολυτΙκιον Tdv σννάναρχον Λόγον Πατρί. ΚαΙ ^^εοτόκιν '̂ 
ΧαΤρε ττύλη Κυρίου. Προκείμενον καΐ άλληλούια, του άγιου* Απόστολος 
καΐ εύαγγέλιον, της ήμέρ^οες\ Κοινωνικών του σαββάτου.

Έί καΐ τά εύαγγέλια άμφότερα, της ήμέροίς ^αΐ του άγίου\

2 4 0 ’

T y  Ε' ΤΗΣ ΑΓΙΑΣ ΑΝΑΛΗΨΒΩΣ,

Τη δ', έ σ π έ ρ (X ς, είς τλ Κύριε έκέκραξα^ — ού γάρ στιχολογουμχν — 10 
ίστώμεν η'· καΐ ψάλλομεν στιχηρά γ' Ιδιόμελα *Ιω^ννου^ μ̂ον α̂χ ο̂υ ,̂ 
ήχος πλ. β'· Ό  κύριος άνελήψ ^. ’Άλλο' Κύριε xf} trfj άναλήψει. Ταυτα έκ 
γ'. "Ετερον ^Εν τοϊς δρεσι τοίς άγίοις^ έκ β'. Δόξα καΐ νϋν' Των κόλτκον,
Ή  είσοδος είς τλ Φως Ιλαράν  ̂ Προκείμενον [της ήμέρας . * Αναγνώσματα 
γ '  τ6 α', προφητείας *Ησαΐου' Tdde λέγει Κύριος- Ισται έν ταϊς έσχά- 15 
τα^ς ήμεραις. T i  β', του αύτου* Τάδε λέγει Κύριος, πορεύεσ&ε^ όιέλ&ε- 
Τ£. Τ6 γ', του αύτου* Τάδε λέγει Κύριος' Ιδού ημέρα Ιρχεται, ΕΙς τλν 
σ τ ί χ ο ν ,  στιχηρά ιδιόμελα, ήχος  ̂ β' ^Αναλαμβανομένου σον. Στίχος 
α ■ Πάντα τά ^&νη κροτήσατε. *Άλλο, ήχος δ'· 'Ότε παραγέγονας έτιΙ τό 
δρος. Στίχος β'· || ^Ανέβη ό θεάς εν άλαλαγμώ. "Ετερον* Τήν κατοψάσαν 20 240 
ψύσιν. Δόξα και νυν, ήχος ' πλ. β'· Κύριε οι απόστολοι ώς είδόν σε,  ̂ Ά π ο -  
λυτίκιον, ήχος δ'* *Ανελήφ&ης ev δόξτι Χριστέ δ θεός ήμών.

Ε ί ς  τ ύ  μ ε σ ο ν ύ χ τ ι  ^ον\  λέγομεν κάθ-ισμα [■■■]■ ^Αγα'&όν 
τό έξομολογείσ^αι.

Ε Ε ς  τ λ ν  ί ρ θ ρ ο ν ,  θεός Κύριος, ήχος δ'. ^Ανελήψ^ς, γ '. Στι- 25 
χολογία, άντίφωνα γ'* τό α'" Πάντα τά ^ϋνη, ψαλμός μ ζ \  T i β'* ^Ελέη- 
σόν με, ψαλμός Τί> γ'· Κύριος ηοιμαίνει με και ονδέν με  ̂ ψαλμός 
κβ', καί· Τοϋ Κυρίου η γή^ συνημμένως, ψαλμός κγ', Κά^ίσμα, ήχος α', 
πρ6ς· Τοϋ λί&ου σψραγισ&έντος' ^Αγγέλων &αυμαζόντο)ν. *Ανάγνω^σις\ 
είς τό πανηγυρικόν, του Χρυσοστόμου λόγ^οι^ β', καΐ του άγιου Κυρίλλου 30

15 Is 2,2 IQ Is 62,10 17 Zach 14. 1 1« Ps 46,2.6 23 Ps 91

1 VÎJV add mg 8' 8 εΐ &έ effac^^ rien Ν [ . . . ] une ligne^ rien Ν
του άγίου re s t v est L, rien Ν 13 νΰν add mg ήχ πλ. β' 
TR ό Κύριος έβασίλευσε? 18 β' habet Ν 21 habet Ν 
ιΥ \  N(TR} φ '

και
14 [ . . . ] rest Ν ;
23 [ . . . J L; TR
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<χ\ καΐ Πράκλου Κωνσταντινουπόλεως α', καΐ του κυρίου Λέοντος του 
δεσπότου ol. ^Ανα^οοθ·μοί, άντίφωνον α'. Προκείμενον, ήχος δ'· ^Ανέβη 
ό θεός. Στίχος· Πάντα τα ε&νη κροτήααχε. Πάσα τζνοή. Εύαγγέλιον έω- 
^ινάνγ', κατά Μάρκον* Τω χαίρω έκβίνω^ άναστάς ό ^Ιησούς πρωί πρώτ^. 
ΚαΙ δ ν'. Κανόνες β' της εορτής, εις ήχον πλ. καΐ ήχον πλ. 8'* τροπάρια 
ιβ' μετά του Δόξα καΐ ννν. Ά π ά  γ', κά-θ-ίσμα της εορτής, καΐ άvάγvω^σις^ 
Ά π ό ς \  τ6 κοντάκιον, ήχος πλ. β '’ Την ύηέρ ημών. Ά π 6  -8-', έξαποστειλά' 
ptov Tayv μα&ηχο^ όρώντων σε. Είς τούς α ί ν ο υ ς ·  Πάσα nvoi^j ήχος τ!' 
Οι αρχηγοί τών άγγέλθ)ν^ και τά δμοΐα αύτω' γίνονται ζ', || Δόξα καΐ ννν^

10 ήχος πλ. α ■ Κύριε άναλαμβανομένον σον. Δοξολογία μεγάλη. Άπολυτί- 
κιον της έορτης. Τά λοιπά. ΚαΙ άπολ^ει\

Ε ι ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  ή ζ' ωδή του κανόνος της έορτης. 
Άντίφωνον α', στίχος α'· Έξηρενξατο ή καρδία μον λόγον άγαϋόν, Ταϊς 
πρεσβείαις της Θεοτόκον Σώτερ σώσον ήμας. Στίχος β'* ^Εξηρεύξαχο 

15 ή καρδία μον λόγον άγα’&όν, λέγω έγώ χά εργα μον τφ  βασιλει. Ταϊς πρεα- 
βείαις της θεοχόκον Σώχερ αώσον ημάς. Στίχος γ'" ' / /  γλώ(τ<ιά μον 
κάλαμος γραμμαχέως δξνγράψον' ώραϊος κάλλει παρά τούς vloig των 
άν&ρώ7ΐ(χ)ν. Ταϊς πρεσβείαις. Στίχος δ'· ^Εξεχν&η χάρις έν χείλεσί aoVj 
διά χοϋτο ενλόγησέ σε ό θεός είς χόν αΙώνα. Ταϊς τιρεσβείαις χής θεο~ 

20 τόκον. Δόξα’ Ταϊς ηρεσβείαις. Και ννν' Ταϊς πρεσβείαις τής Θεοτόκον. 
Άντίφωνον β', οττίχος α'· Ό  θεός ημών καταφυγή καΐ δύναμις. Σώσον 
ήμας 17ε Θεον ό hf δόξΊ[] άναληψ&είς. Στίχος β̂ · *̂ 0 ήμών κατοΑρνγή 
καί δύναμις^ βοηθός έν ’&λίψεσι ταϊς εύρούσαις ήμάς σψόόρα. ΣίΤίσον ημάς 
ΥΙέ θεοϋ. Στίχος γ'* Διά τυϋτο ον φοβη^σόμε'&α έν τώ ταράττεσι^αι τήν 

25 γήν^ καΐ μετατί’&εσ^αι δρη έν καρδΗαις  ̂ '&αλα^σσών\ Σώσον ήμάς. Στίχος 
δ'· ’Ήχησαν καΐ έταράχ&ησαν τά ϋδατα αντών^ έχαράχ&ησαν χά δρη έν 
rfj κραταιότητι αντών. Σώσον ήμας Υίέ θεον ό έν δόξη. Δόξα καΐ νϋν* 
Ό  μονογενής Υιός και Λόγος τον θεοϋ, Άντίφωνον γ', ήχος S'· Πάντα 
τά Ι&νη κροτήσατε χείρας. ^Λνελήψϋης έν δόξτ} Χριστέ (5 Θεός ήμών χα- 

241'" 30 ροποιήσας. || Στίχος β'· Πάντα τα εϋνη κροχήσαχε χεϊρας^ άλαλάξαχε τω 
θεω έν φωνη άγαλλιάσεως, ^Λνελήφ^ς, Στίχος γ'· "Ότι Κύριος νψιστος 
φοβερός βασιλεύς μέγας έτιΐ πάσαν τήν γην. ^Ανελ7")ψ&ης έν δόξϊ]. Στίχος 
8'* ^Εβασίλενσεν ό 0£0ς έπι τά ε&νη̂  6 θεός κά&ηται έτιΐ ί^ρόνον άγιον 
αντον. ^Ανελήφ·&ης έν δόξγι Χριστέ ί  θεός. Στίχος της εισόδου' *Ανέ-

2 Ps 46,6. 2 4 Mc 16.9 1^ Ps 44, ά1 Ps 45, 2. 3. 4
28 Ps 46,2.3.0.6.

10 [ . - - ] r e s t  Ν; TR β*? 12 [ . . . ] r e s t  Ν; TR μακαρισμοί D
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βη ό Θεός iv  άλαλαγμφ, Κύριος έν φωνή σάλπιγγας. ^Ανελήφ&ης εν δό- 
ξτ] Χριστέ ό Θεός ημών. Δόξα καΐ ννν  ̂ ήχοζ β', τό κοντάκιον Τήν 
υπέρ ημών. Ό  τρΐσάγ^ιος\ Προκείμενον, ήχος βαρύς* ^Υψώ&ηη επί τούς 
ουρανούς ό θεός. Στίχος' ^Ετοιμη τ) χαρδία μον ό θεός. Ό  απόστολος 
Πράξεων’ Τόν μέν πρώτον λόγον^ τέ^λος^* σαββάτον ίχον όδόν. Αλληλούια, 5 
ήχος β'* Πάντα τά ^&γη. Στίχος* ^Ανέβη ό θεός. Εύαγγέλιον εωθινδν ς \  
κατά Λουκαν Τώ καιρώ έκείνω^ άναστάς δ ^Ιησονς έκ νεκρών. Κοινωνικύν*
^Ανέβη δ θεός έν οι?^λαγμφ^ Κύριος έν φωνη.

Χρή μέντοι eîSdvat, δτΐ ταύτην τήν πάνσετττον εορτήν ήμίρας έορτά- 
ζομεν' καΐ έν αύταϊς οΰτε όκτ^ά^ηχον ψάλλομεν, οδτε άναστάσιμν, ύπ- 10 
εξηρημένης δηλονότι της κυριακής, άλλά πάντα τά της έορτης καί του 
μηναίου, μέχρι αύτης της παρα^σκευής  ̂ της προ της Ν', έν ή καΐ άποδιδύ- 
μεν.

Τή αύτη ε', έ σ π έ ρ α ς, είς τίι Κύριε εκέκραξα, Ιστώμεν ί'· καΐ 
ψάλλομεν στίχηρά προσύμοία της έορτης, ήχος α'· 01 άρχηγοί τών άγγέλ<ον  ̂ 15 
καί τά αλλα β'* 01 γαλίλαϊοι. *Αγγελικώς οί. |[ ΚαΙ του άγίου προσόμοια 242  ̂
γ', Αόξα και νϋν, ήχος πλ, β'· Σήμερον έν ούρανοΐς, "Η εϊσοδος. Προκεί- 
μενον, ήχος βαρύς' Ό  θεός ημών έν ούρανφ. Στίχος' ’£V έξόδω 'Ισραήλ.
Είς τ{>ν σ τ ί χ ο ν ,  έτερα στιχηρά προσόμοια της εορτής, ήχος 8', γ'

. Αόξα καί ννν̂  ήχος β"* ^Αναλαμβανόμενου σον Χριστέ. Άπολυτί- 20 
κιον, ήχος 8'' ^Λνελήψ&ης έν δόξη Χριστέ ό θεός·

ΤΙ;! ΠΑΡΑΣΚΕΤΙ,ί

Ε ί ς  τ ό ν  β ρ θ ρ ο ν ,  ού στίχο λογουμεν, άλλ’ άπό του θεός Κύριος 
καί του άπολυτικίου της έορτης, ευθέως ' ό ’ κανών της εορτής, είς 

η'] [ - ■ ■ ] μετά του Δόξα καί νυν. *Από γ', κάθισμα της έορτης. 25 
Ά π ό  ζ \  τό κοντάκιον αύτης. Ό  ν'. Ού γάρ λέγομεν τό ^Ανάστασιν Χρί
στον, ει μή έν ταϊς κυριακαις. ’Λπό ■&', έξαποστειλάριον. Είς τούς 
α ί ν ο υ ς ,  στιχηρά, ήχος β', πρός' ΟΙκος τον ^Εψρα&α. Καί ψάλλομεν 
ταύτα μέχρι ού άποδώμεν την εορτήν. Αόξα καΐ νυν, ήχος β"' ^Ανε- 
λήφάης έν δόξτ]. Άπολυτίκιον ^Λνελήψ&ης εν δόζη Χριστέ δ Θεός ημών 0̂ 
χαροποιήσας.

3 Ps 56,12.8 3 Act 1,1-12 8 Ps 46,2.6 7 Lc 24,36 8 Ps 46,6 
ΙΛ Ps 113,11.1

3 ό om Ν ίΛ Ιστώμεν add στίχους Ν 16 γαληλαϊοΐ 20 [ ] */4 
rien Ν 24 T R  οΐ Λ 25 [ . . .  ] re s t Ν; TR S' || [ · · . ] %  l^gnc, rien Ν; TR 
καΐ του άγίου...
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2 4 2

Ε ις  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  ή ς·' ωδή του καςνόνος της εορτής, 
'Αντίφωνα, τά κα-&’ ήμέραν. Εις 8έ τίι γ '’ Σώσον ήμάς Υιέ θεον ό έν δό- 
ξϊ] άναληψ&είς. Προκείμενον της έορτης, Ό  άπόστολος Πράξεων *Εν ταϊς 
ήμέραις έκείναις^ έγένετο εν τφ  τόν ^Απολλώ είναι έν Κορίν&ω, ^Αλληλούια 
της έορτής. Εύαγγέλιον κατά Ίωάννην* ΕΙπεν ό KvQtOq τοΓς εαντοϋ μα- 
ϋηταΐς' μή ταρασσέσι&ω. Κοινωνικόν* ^Ανέβη 6 θεός έν άλαλαγμώ.

I Ούτως γίνεται ή άκολουθ̂ ία̂  ώς προεγρά*φη% καΐ άφ’ εσπέρας της 
παρασκευής^ καΐ ό ^ρ^ρος τφ σαββάτφ καΐ ή λειτουργία.

ΚΥΡΙΑΚΉ ΤΩΝ ΑΓΙΩΝ ΠΑΤΕΡΩΝ ΤΩΝ ΕΝ ΝΙΚΑΙΑ

10 Τώ σαββάτφ ε σ π έ ρ α ς ,  μετά τήν συνή-^ στιχολογίαν, είς το 
Κνριε έκέκραξα, ίστώμεν η '' καΐ ψάλλομεν στιχηρά αναστάσιμα άρχαϊα γ ', 
καΐ ανατολικά β', ήχος πλ. β', και των άγίων πατέρων γ , ήχος πλ. β'

■ "Όλην άπο^έμενοί. [ Είς μέγα^ Δόζα και ννν, ήχοζ 
Ό  Κνριοζ άρελήφϋτ}. Είσοδος. Προκείμενον. Άναγνώσ^ματα^

15 γ'· τό α', Γενέσεως* ^Ακονσοζ 'Αβραάμ. T i β', Δευτερονομίου* ΕΙπεν Κύ
ριος ηρός Μο>νύήν' εΐηον. T i γ', του αύτου’ ΕΙτιε Μίυνα^ς τιρός τούς υι
ούς ^Ισραήλ. Εις τον σ τ ί χ ο ν ,  το άναστάσιμον του στίχου, και προσ^ 
όμοια της έορτης. Δόξα^ των άγίων πατέρων, ήχος γ'* ’Αποστολίπών- Καί 
νϋν  ̂ της έορτης. Άπολυτίκιον, ήχος πλ. 8'· ^Υπερδεδοξααμένος εΐ Χριστέ 

20 ό θεός ήμών^ ό ψωιττήρας ini γήζ τούς πατέρας ημών &εμελιώύας. χαι 
δι̂  αυτών πρός τήν άλη^ινήν πίστιν πάντας ημάς όδηγήσας. πολνεύστζλαχνε 
δόξα σοι.

Ο κανών του κατά τήν ημέραν αγίου λέγεται είς Ti ά π ό S e ι π ν ο ν.
Ε Ι ς  τ ο ν  δ ρ ^ ρ ο ν ,  0ε<ΐς Κύριος^ ήχος πλ. β'- Τ6 άναστάσιμον 

25 ^ΑγγελικαΙ δυνάμεις έηί τό μνήμα, β'. Αόξα καΐ νυν' "Ύπερδεδοξασμένος.
243*" Ή  στιχολογία της κυρ^ακής. 'Η ύπακοή. . * . |j Άναβα-^μοΙ τοϊ3 ήχου, 

άντίφωνον α'. Προκείμενον, καί' Πάσα τινοή. Ευαγγέλιο ν έωθLviv Ti ι \  
κατά *Ιωάννην Τω καιρώ έκείνω^ έφανέρωσεν. Άνάστασιν Χριστοϋ. '0  
ν'. Κανόνες γ'· 6 άναστάσιμος είς S', ο της Άναλήψεως εις 8'  ̂ καΐ ό τών 

30 άγίων πατέρων είς δ', μετά του Δόξα καΐ νϋν. *Aπi γ' ώδής, κάθισμα της

3 Act 19,1 5 Jo  14,1 β Ps 46,6 15 Gen 14,14 || Deiit 1,8 
D ent 10,14 28 Jo 21,1

10

IS
9 [ . . , ] rien Ν; TR ς' A lO συνή^ om Ν Π ίστώμεν add στίχους Ν

] un moi: πρός rien Ν [
1 m ot, rien Ν 18 ήχος γ ' om Ν
1 ligne, δεδο Ν; TR άνάγνωσίς...

2 le ttre s  || είς τ μγ om Ν 14 [
21 πίστιν add punctum  Ν 26
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έορτης, καΐ άνάγ'νωσις^ . Ά π 6  ζ \  τό κοντάκιον των άγίων' Τών
όποίττόλων τό κήρυγμα. Άπό θ ', έξαποστειλάριον της έορτης . - . . ΕΙς 
τούς α ί ν ο υ ς *  Πααα πνοή, ήχος πλ, β', 'Ιστώμεν η'· καί ψάλλομεν στι- 
χηρά αναστάσιμα ε', καΐ τών άγιων πατέρων γ', ήχος Τήν Ψτή-

Τάς μνστικάς σήμερον Τών άγιων πατέρων ό 5

Αντίφωνα, τά της κυριακης.

αιον μνημην. . . .
χ^ορός\ Δόξα, της έορτης*

Ε ί ς τ ή ν λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  ^
Τό δέ γ', εις ήχον πλ, δ'* Δεϋχ^ άγαλλιασώμε&α τφ  Κνρίψ . ^Υπερδεδοξασ- 
μένος. Δόξα και νυν, κοντάκιον Τών άηοατόλίσν τό κήρυγμα. ’Ωδή τών πα
τέρων, προκείμενον, ήχος δ'' Εύλογητός ε ΐ  Κύριε ό θεός τών ηατέρων ήμών. 
Στίχος* ^Οτι δίκαιος ε ΐ  επί nâau  Ό  απόστολος Πράξεων ^Εν ταΐς ήμέ~ 
ραις εκείναις^ εκρινεν ο ΙΤαϋλος. ^Αλληλούια, ήχος 8'* *0 θεός έν τοίς 
ώσιν ήμών ήκούααμεν. Εύαγγέλιον κατά Ίωάννην Τφ καιρώ έκείνω, 
έτιάρας ό  ̂ ^Ιησοϋς τούς ' || άψ ^λμούς αύτοϋ εις τους ^α^τίίς  
Κοίνωνικόν' Αινείτε χάν Κύριον^ καί* ^Αγαλλιάσ'&ε.

Τ η  α ύ τ η  έ σ π έ ρ α  της κυριακής, Ιστώμεν, είς τό Κύριε έκέκρα- 
ζα, ς'· καί ψάλλομεν στιχηρά γ' ανατολικά, καΐ γ' του άγίου. Δόξα καΐ 
ννν  ̂ της έορτης. Προκείμενον. Εις τόν σ τ ί χ ο ν ,  στιχηρά προσόμοια 
της έορτης. Δόξα και νυν, της έορτης. Άπολυτίκιον της έορτης. ΕΙς τόν 
στίχον οΕ στίχοι της έορτης.

10

243
15

20

'0  ί ρ θ ρ ο ς ώ ς ό  της παρασκευής.

Ε ί ς  δ έ τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  ή -8·' ώδή του τρίψδίου. Α ντ ί
φωνα, τά συνή-Οτ]. Μετά τήν είσοδον, τό άπολυτίκιον της έορτης καΐ τό 
κοντάκΐ-ον αύτης* Προκείμενον καΐ άλληλούια, του άγίου. Απόστολος καί 25 

εύαγγέλιον, της ήμέρ^ας\ Κοινωνικών ■ *Ανέβη ό Θεός έν άλαλαγμφ.

Τό δέ έ σ π ε ρ ι ν ό ν  της αύτης β', ώς προγέγραπται τη παρασκευή^ 
έσπέρ^ας*, έκτός του προκειμένου.

8 P s  94 10 D a n  3. 26. 27 H  A ct 20. 16 12 PS 43, 2
17.1 15 P s  148,1 P s  32,1 2β P s  46.6

13 Jo

1 [ ] 1 ligne , un  m o t Ν 2 [ · ■ ■ ] Î4 Hgne, rien  Ν 4 rcm an ie , 5' Ν 
αίτήσίον L  5 [ . . . ] i  m o t, rien  N ; T R  ήχ πλ. β’ || [ . . ; ] 1 m o t, r ien  N; T R  

πλ. δ'? 7 [  ] ^  ligne, rien  N ; T R  μακαρισμοί τών άγΙων πατέρων 9 προ-
κείμ ήχ 8' ώδή τών πατέρων Ν
16 Ιστώμεν add  στίχους Ν

14 Ί ς  τούς re e c r it ] 1/2 ligne, rien  Ν
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Τ Ιί E '

Ε σ π έ ρ α ς ,  είς τό Κύριδ έκέχραξα^ ίστώμεν στίχους ς'* καΐ 
ψάλλομεν στιχηρά της έορτης' *Ό Κύριος άνελήψϋη. Κύρΐ€ Tfj ofj άναλήψει. 
^Εν τοϊς δρεσι τοϊς άγίοις. Έκ ' (3' \  Δόξα και vvy' Των κόλπων. Εις τόν 

■5 σ τ ί χ Ο V, τά στιχηρά, οι στίχοι, καΐ τό Δόξα παί νϋν  ̂ καΐ τό άπολυτίκιον’ 
ώς έν τη έορτη.

Ε Ι ς  τ ο ν  8ρθ·ρον^ θεός Κύριος^ ήχος δ \ ^Ανελήφϋτ]ς. ΚαΙ τά 
λοιπά* οί κανόνες - τροπάρια η'-, πρί> δέ αυτών τά άντίφ^να, τί> κοντά-

244’’ κιον, τά στιχηρά των αίνων* πάντα της εορτής. 
10 έν τω μεσονυκτ^ίω\

'Ο  δέ κανών του άγιου

15

Τ Ρ  ΣΑΒΒΑΤΑ ΠΡΟ ΤΗ Σ ΠΕΝΤΗΚΟΣΤΗΣ μ ν ή μ ^  τελουμεν των 
άγίων πατέρων καΐ άδελφών ημών καΐ πάντων των ευσεβών.

Τήν δέ άκολουθ-ίαν καΐ τάξιν του τε ε σ π ε ρ ι ν ο ύ  καί του 6 ρ θ' ρ ο υ 
ζήτει τω σαββάτω της άπόκpε^ω^

Ε ί ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  τά μέν άλλα ώς έκ^εϊ\ Απόστολος 
δέ Πράξεων *Εν ταΐζ ήμέραις έκείναις^ διασω^έντες οΐ περί τόν Πανλον. 
ΚαΙ τόν άναπαύσιμον. Εύαγγέλιον δέ έωθ-ινόν ια', κατά * Ιωάννη ν  Τφ χαί
ρω sTceivcô  έψανέρωαεν έαντόν ό ^Ιηαονς, ΚαΙ τό άναπαώσιμόν. Κοίνωνίκόν 
Μακάριοί οϋς έζελέζω.

20 ΤΗ KTPIAKy ΤΗΣ ΑΓΙΑΣ ΠΕΝΤΗΚΟΣΤΗΣ

Τώ σαββάτω έ σ π έ ρ α ς, ού στιχολογοΰμεν τό Μακάριος άνήρ  ̂
άλλ'άπό του ψαλμοΰ λέγομεν τό Κύριε έκέκραξα^ ^χος τιλ. β'. 'Ιστώμεν στί
χους η'· καΐ ψάλλομεν στιχηρά γ'* ^Λγνοοϋντα τά εϋνη Κύριε. *Άλλθ' Κύ- 
ριε  ̂ τον άγιον /Τνενματος ή έηίψοίτησις. ‘Έ τερον Βασιλεύ ούράνιε  ̂ Ταυτα 

25 έκ γ'· τό γάρ Βα(7ΐλεϋ ονράνιε λέγομεν είς τό Δόξα και ννν. Ή  εϊσοδος. 
Προκείμενον. ΚαΙ άvαγ^ίώσματα^ γ'* τό α \  * Αριθμών' Ειπεν Κύριος ηρός 
Μω^σην*’ σννάγαγ^ μοι. Τό β \  προφητείας Ίωήλ* Τάδε λέγει Κύριος^ τά 
τέκνα Σιών* Τό γ', προφητείας 'Ιεζεκιήλ* Τάδε λέγει Κύριος- λήψομαι ύμάς 
έκ των έ&νών. Είς τόν σ τ ί χ ο ν ,  στιχηρά ιδιόμελα της έορτης, ήχ̂ >ζ ^ '

1β A ct 28,1 
528 Κζ 36,24

17 Jo 21,14 19 Ps 64,5 2β îSum 11,16 27 Joel 2,23

] Hgne, rien  Ν add  m g4 h a b e t Ν 8 np6] προς Ν 10 
δέ την λειτουργ πάντα της έί^ρτης. άπόστ καΐ εύα της ήμέρας 21 ού στιχολογουμεν 
usq 22 του ψαλμοϋ efface 23 γ ' add  m g  πλ. β' 28 στίχος add m g  στίχ xtxp- 
δίας καθ-αρας. οτ[χ μή άπορρήψ
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Πεντηκοστήν || έορτάζομεν. 'Άλλο* Γλώσσαις άλλογενών. 'Έτερον* Πάντα 
χορηγεί τό Πνεϋμα τό άγιον. Δόξα και ννν  ̂ ήχος β'' ^Ετέχ&ης ώς σύτός 
ήι9έλ?]^σας\ ^Απολυτίκιον, ήχος πλ. 8'· EύĂoγϊJτός εΐ Χριστέ 0 θεός ημών. 
ό πανσόφους χονς άλιεϊς άναδείξας* καταπέμψας αύτοίς το Πνεύμα τό 
άγιον, καί δι  ̂ αντών νήν οΐχονμένην σαγηνεύσας, ψίλάν^ρο^πε δόξα σοί.

μ ε σ ο ν ύ κ τ ι ο ν  , ψάλλομεν τόν κανόνα τοη άγιου.

2 4 4

τ οΕ ί ς
Ε ι ς  τ ά ν  δ ρ θ ρ ο ν ,  Θεός KύριoςJ ήχος πλ, δ', Εύλογηχός εΐ, γ'. 

Σηχολογίίχ, αντίφωνα γ '' τό α', ό πολυέλεος' ^Εξομολογεϊα&ε^ ψαλμός 
ρλε', Τ6 β \ ό ν'· ^ΕΧέησόν με ό Θεός. Τό γ'· Κύριε εΙσάκονσον τής προ
σευχής μου, ψίχλμός ρμβ'. Κάθισμα της έορτης, ήχ<ις δ', πρός' Κατεπλάγη' 10 
Την με&έορτον πιστοί. Ψάλλεται παρά του 'ψάλτου’, καΐ εΖτα παρά 
του λαοΰ. Άνάγνω^σις^, λόγος του Θεολόγου' Περι τής εορτής βραχέα, 
τό ήμ^ισυ\ ^Α^αβαθμοί, άντίφωνον α \ ήχος Β\ Προκείμενον, ήχος 8'·
Τό Τΐνενμά σον τό άγαμόν Κύριε δόηγήσει. Στίχος * Κύριε είσόικονσον τής 
προσευχής μου. 77ασα τυνοή. Εδαγγέλιον έωθινόν κατά ’Ιωάννην 15 
Οϋσης όψιας τή ήμ̂ ρ<}, τέ^ος^' αν τιν<ον κρατήτε κεκράτ^ηνται\ Ό  ν'.
ΕΤτα κανόνες β'· *6*  είς ήχος βαρύς, καΐ ό ετερος ήχος S'· τροπάρια ι' 
μ^τά του Δόξα καΐ καΐ ΰστερον λέγομεν τύν είρμόν. Ά π ό  γ' φδής, κά
θισμα της έορτης. Δόξα καΐ νϋν, τό άκροτελεύτ^ιον\ ΚαΙ τό λοιπόν της 
άvαγ^ίώσεως^ [ |[ ] 'Από τό κοντάκιον* "Οτε καταβάς. Ά π ό  20 245^

έξαποστειλάριον Πεντηκοστήν. ΕΙς τούς α ί ν ο υ ς *  Πάσα ηνοή^ ήχος 
δ'· Παράδοξα σήμερον^ καΐ τά δμοια αότω' ποιοΰντες αύτά Δόξα καΐ 
ι^ ,ήχος β'’ Τριάδα δμοούαιον νμνολογήαωμεν. Δοξολογία μεγάλη. Άπο- 
λυτίκιον της έορτής' Ευλογητός εΐ Χριστέ ό θεός ημών.

Ε ις  τ η ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  ή \ζ* φδή τοΰ κανόνος του 8' ήχου , 25 
ΚαΙ άντίφωνον α', στίχ^ος  ̂ α'* 01 ούρανοί διηγούνται δόξαν Θεοϋ. ΤαΙς 
πρεσβείαις τής Θεοτόκου Σώτερ σώσον ήμας. Στίχος β'* Οί σόρανοί διη
γούνται δόξαν θεον, ποιησιν δέ χειραίν αύτοϋ άναγγελεϊ τό στερέωμα.
Ταΐς πρεσβείαις τής Θεοτόκου. Στίχος γ'·  ̂Η  μέρα τή ημέρα έρεύγεται 
§ήμο.  ̂ και νύξ νυκτι άναγγελεϊ γνώσιν. Ταϊς πρεσβείαις τής Θεοτόκον. 30 
Στίχος δ '' Είς ηασαν την γήν έξήλ&εν ό 'άψόγγος αύτ^ών* καί εις τά πέρατα 
τής οικουμένης τά ρήματα αύτών. Ταΐς πρεσβείαις τής Θεοτόκον. Δόξα'

12 PG 36.428 14 Ps 142, 10^1 1β Jo 20.19-23 2β Ps 18,2.3.5

2 vGv add  m g  ζήτ είς τήν ανάληψην 6 res t Ν; TR άπόδειπν 11
effacej ψάλτου α' Ν 14 τό ήμ, om Ν α ' un, p lu t6 tq i ie  p re m ie r  1β χρατεΧταί]
κρατητε Ν 17 ό om Ν 20 [ ] Υο Hgne, rien  Ν ] ligne, rien Ν

άπ6 ς ' usq 22 αίνους om Ν 25 [ . . . ] re s t Ν; T R  μακαρισμοί της Ν' D
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ΤαΙς πρεσβείαις. ΚαΙ vw' ΤαΧς πρεσβείαις. Άντίφωνον β', στίχ^ος* α'· 
^Επακούσαί σον Κύριος έν ήμέρ<} '^λίψεως, Σώαον 'ημάζ τκιρά^λητε άγα&έ^ 
ψάλλοντας σοι, αλληλούια. Στίχος β'’ Έπακούααι σου Κύριος εν ήμέρ^ί 
^λίψεως^ νπεραχχτιίααι σον τό δνομα τον θεον ^Ιαπώβ. Σώαον ήμας* Στί~ 

5 χος γ'· ^Εξαποστείλαι αοι βοήθειαν έ ξ  άγιον^ καΐ εκ Σιών άντιλάψοιτό' σον. 
Σώσσν ήμάς παράκλητε αγα^έ. Στίχος δ'* Δώη αοι Κύριος κατά τήν καρ- 
δίαν σον και πάσαν τήν βουλήν σον ηληρώσαι. Σώσον ήμ<κ τια^άκλητε 

245^ ăya^L  || Δόξα καΐ νϋν μονογενής ΥΙός καΐ Λόγος τον Θεον. Άντίφω- 
νον ήχοζ τιλ. 8 \  στίχ^ος  ̂ α'* Κύριε έν τη δυνάμει σον ενφραν&ήσεται 

10 ό βασιλεύς. Εύλογητός ε ΐ  Χριστέ ό θεός ήμών. Στίχος β'· Κύριε έν ττ} 
δυνάμει σου ενψραν&ήσεται ό βασιλεύς^ και έτιι τφ  σωτηρίφ σον άγαλλιά- 
σεται σψόδρα, Εύλογητός ε ΐ Χριστέ ό θεός. Στίχος y '  Τήν έηΐ’&νμίαν τής 
χαρδίας αύτοϋ εδ(οκας αύτφ^ και τήν ϋ'έλησιν των χειλέθ)ν αύτον ονκ έστέ- 
ρησας αύτόν, Εύλογητός ε ΐ  Χριστέ ό Θεός ημών. Τής είσήδου, στίχος 8'* 

15 "Ύψώ&ητι Κύριε έν rfj δυνάμει σον  ̂ ασωμεν καΐ ιραλονμεν τάς δυναστείας 
σον. Ευλογητός ει Χριστέ ό Θεός ήμώ/ν, Δό^α καΐ ννν, κοντάχιον* ^Οτδ 
καταβάς. *ΑντΙ ταυ τρισαγίου’ "Οσοι εις Χριστόν έβaJzτίσ&ητε. 
Προκείμενον, ήχος 8'' Εις πάσαν τήν γην. Στίχος' O i ovgavot διηγούν
ται. Στίχος β'* ^Ημέρα ττΙ ημέρα. Ό  απόστολος Πράξεων ^Εν τφ  σνμ- 

20 πληρσνσ^αι. Αλληλούια^ ήχος α'· Τώ λόγω Κνρίου οί ουρανοί. Στίχος· 
^Εξ ούρανοϋ έη^βλεψεν ό Κύριος. EύαγγέλLov κατά ^Ιωάννην Tfj έσχάτη 
ήμέρα ττ) μεγάλη, Κοικωνικέν* Τό πνεύμα σου τό άγα&όν Κύριε οδηγήσει 
με' αύτ6 πασαν τήν έβδομάδα.

Ττ) ε σ π έ ρ α ,  άρχ^' ώρας ζ' σημαί^εί^ καΙ ποιοΰμεν τήν γονυ- 
25 κλ^ισίαν\ Γίνεται δέ ουτως· μετά τό θυμιασαι λέγει ό διάκονος* Ενλόγησον 

δέστιοτα, 'Ο ιερεύς* Εύλογημένη ή βασιλεία τοϋ Πατρός και του Υΐον και 
246'' τον άγιου Πνεύματος. Ό  διάκονος· *Εν εΙρήνη τοϋ Κνρίον δει^^ώμεν. || Καϊ 

καθεξής τήν μεγάλην συναπτήν μέχρι τέλους. Καί του ιερέως ειπόντος τήν 
έκφώνησιν "*Οτι πρέπει σοι, h δομέστικος' Νέανε^ ήχ^ζ β ' έπά- 

30 κουσόν μον. Δόξα σοι ό Θεός, Ό  διάκονος· ^Ετι καΙ έτι έν είρήνί], ^Αντι- 
λαβοϋ^ σώσον. Τής παναγίας άχράντου. ΚαΙ του ιερέως έκφωνήσαντος, ό 
δομέστικος' Κλϊνον Κύριε. Οι ψάλταί’ Τό οΰς σου και έπάκονσόν μον. Λόξα

Ι Ps 19.2.3.5 » P s 2 0 ,2 .3 . 14 17 G al 3.27 18 P s  1 8 , 5 . 2 - 3
19 A c t 2 J  20 Ps 32,6.13 21 Jo  7,37 22 P s  142,10*^ 32 P s  85

13 καρδιάς e tia m  Ν 17 [ J ^  n e n  Ν 29 νέανε, idem  Ν avec
n o ta t io n  m usica le  30 σοέ om \  p a r to u t  31 έκφωνήσαντος add m g  ort σον 
τύ κράτος
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σοι δ Θεός. Καί είθ·’ οΰτως στιχολογεϊ τ6ν ψιχλμόν δλον 6 λαός' Κλϊνον 
Κύριε τό οϋς αον καί έπάκονσόν μον δτι πτωχός xai τΐένης είμι έγώ. Δόξα 
σοι δ θεός. Φύλαξον τήν ψυχήν μον δτι δαως είμΐ^ ίως^ χόν έλπίζοντα 
έπΙ σέ. Δόξα σοι ό θεός. ^Ελέηαόν με Κ%]ριε, Ιω ς- δ λ ψ  τήν ημέραν. Δόξα 
σοι δ θεός. Εϋψρανον τήν ψνχήν μον, εως' δτι πρός σέ rjρa τήν ψνχήν 5 
μον. Δόξα σοι ό θεός. 'Ό τι αύ Κύριε χρηστός^ Ιως' τοΓς ετιικαλονμένοις 
σε. Δόξα σοι ό θεός. ^Ενώτισαι Κύριε, Ιως’ ττ} ψων^ της όεήσεώς μου.
Δόξα σοι ό θεός. ^Εν ημέρα ^λίψεώς μον, ίως* nai έπήκονσάς μον. Δόξα 
σοι (ί θεός. Ούχ εστιν δμοιός σοι έν '^εοϊς Κύριε xai ονκ Ιστι, εως* και 
προσκννήσονσιν ένώπιόν σου. Δόξα σοι ό θεός. Καί όοξάσονσιν τό δνομα, ίο 
εως' σύ ε ΐ  ό θεός μόνος. Δόξα σοι ό Θεός, ^Οδήγησόν με Κύριε, εως* 
ίν  Tjj άλη&εiq, συν. Δόξα σοι δ θεός. Εύψραν&ήτω ή καρδία μον, έως' 
χό δνομά ύον* Δόξα ύοι ό θεός. ^Εξομολογήσομαί σοι, εως' εις τόν αιώνα.
Δόξα σοι ό θεός. || "Οτι τό ελεός σου μέγα έτι* έμέ^ εως· έξ αδον κατωτά- 246^ 
του. Δόξα σοι ό Θεός. θεός παράνομοι, έως- ενώπιον αντών. Δόξα σοι 15 
ο θεός. Κ α ι σύ Κύριε d μον, εως· καί άληΰΊνός. Δόξα σοι ό θεός.
^Ετιίβ?χψον έπ  ̂ έμέ, ίως' τής παιδίσκης σον. Δόξα σοι ό θεός. Ποίησαν 
μετ^ εμον, Ιως* Κ αι αιχνν§7'μωσαν. Δόξα σοι ό θεός. "Όχι σύ Κύριε ^βοή&η- 
σάς μοι και παρεχάλεσάς με  ̂Δόξα σοι ό Θεός. Δόξα' Δόξα σοι ό Θεός. ΚαΙ 
νυν* Δόξα σοι ό Θεός, ΕΙτα ό δομέστικος· Δόξα σοι ό θεός, Ό  διάκονος· 20 
"Έτι καί ετι έν εΐρήντι του Κνρίον δεΎ}^ώμεν. ΚοΛ εύθέως ό δομέστικος·
Τήν οίκονμένψ. ^Αλληλούια. Ό  διάκονος· ^Αντιλαβον, σώσον. Τής πα
ναγίας άχράντον. '0  δομέ<ττικος άναφώνημ^' Οι ούρανοί. Οί ψάλται, ή
χος πλ. β'· Διηγούνται δόξαν Θεον. Αλληλούια. ΠοΙησιν δέ χειρών ανχοϋ 
άναγγέλλει τό στερέωμα, 'Αλληλούια, ^Ημέρα τη ημέρ<} έρεύγΕται ρήμα^ 25 
καί νύξ ννκτί άναγγέλλει γνώσιν. ^Αλληλούια. Ούκ εΐσί λαλιαΐ ονδέ λό
γοι ών ούχϊ άκούονται αί ψωναΙ αντών. ^Αλληλούια, ΕΙς ηασαν τήν γην 
έξήλ'&εν  ̂ εως* τά βήματα αυτών. ^Αλληλούια. ^Εν τφ  ήλίφ  έ'&ετο τό σκήνω
μα  ̂ εως* εκ παστον αντον. ^Αλληλούια. Καί λέγει στίχους δσους θέλει, 
καΐ ευθέως δοξάζει. Δόξα' Α λληλούια, Καί νϋν  ̂ Α λληλούια. ΚαΙ εύθύς 30 
άρχεται τό Κύριε έκέκραξα, ^με*τά τοΰ άκροτελευτίου, οδ ή άρχή*
Ό  τοΐς μ α ^ τ α ΐς  έξαποστείλας τό άγιόν σου Πνεύμα, άντιλαβον μον Κ ύ
ριε. II Κύριε έκέκραξα προς σέ, εΙσάκονσόν μον^ πρόσχες rij φωνή τής δεή- 247  ̂
σεώς μον, έν τώ κεκραγέναι με πρός σέ. Ό  τοϊς μα&ηταΐς, Κατενάνν&ήτω

I Ps â5 2ίΐ Ps 18 35 Ps 140

;Ι versets <lîspos^s en colonne un p a r  ligne^ t i  Au Ps 85, l i  s 'a ire te  
N: un feuillet m anque
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Tj ηροσενχη μον ώς ϋνμίαμα ένώτιιόν αον  ̂ Βιαρσις χών χειρών μου ϋνσία 
έσηερινή. τοϊς μα&ηταϊς. Θον Κύριε φυλακήν τώ στόμαχί μον^ καΐ ϋνραν 
περιοχής περι τά χείλη μον. τοίς μαϋηταϊς. Μή έκκλίνης τήν καρδίαν μου 
είς λόγους πονηριάς^ τον προφασίζεσ'&αι προφάσεις έν άμαρτία. Ό  τοις

5 μ α ^τα ϊς . Σύν άν&ρώποις έργαζομένοις τήν ανομίαν, καΐ οό μή συνδ '̂υ^άσω 
μετά των έκλεκτών αύτών. *̂ 0 τοϊς μαϋηταΐς. Παιδεύσει με δίκαιος εν 
έλέει καΐ ελέγξει με^ ίλαιον δέ άμαρτωλον μή λιπανάτω τήν κεφαλήν μον. 
Ό  τοϊς μα&ηταϊς. '*Οτι Ιτι και ή προσευχή μον έν ταϊς εύδοκίαις αυτών, 
κατεπό'^σατ έχόμενα πέτρας οΐ κριταί αύτών. *̂ 0 τοϊς μα&ηταΐς i^ojioa- 

10 τείλας. ^Ακούσονται τά βήματα μου βτί ήδύν&ησαν  ̂ ώσεί πάχος γης ερ- 
ράγη έπι της γης, όιεσκορπίσ^^η' τά όατα αύτών παρά τόν δάην. τοϊς 
μαϋτ}χαϊς έξαποστείλας, Ίστέον, δτι άφ’ ού άρχονται τά Κύριε
έκέκραξα^ καΙ ό ίερεύς έξέρχετα^ του ποιησαι τήν είσοδον. Είσοδικ^όν '̂ ^Οτι 
πρός σέ Κύριε Κύριε οΐ οφ&αλμοί μου, έπι σ̂ οϊ̂  ήλπ^ισα\ μή άντανέλτ}ς τήν 

15 χρνχήν μον^ ΚαΙ μετά τήν είσοδον δοξάζει. Εΐ-&̂  ούτως' τοϊς μαϋηταϊς. 
247'  ̂ Kocl εύθ-έως ό διάκονος" Πρόσχωμεν. 'Ο Ιερεύς* || ΕΙρήνη πασιν. Ό  ψάλτης, 

πρακείμεναν, ήχος βαρύς· Τις θεός μέγας ώς. ΚαΙ τούς στίχους αύτοΰ. 
Εϊτα έκτεν^ή  ̂ παρά του διακόνου. ΚαΙ ό ίερεύς, τήν έκφώνησίν^ ^Οτι ε- 
λεήμθ)ν καΐ ψίλάν’&ρωπος. ΚαΙ ό διάκονος· ^Ετι καί ίτ ι κλίναντες τά γά- 

20 νατα έν ειρήνη του Κυρίου δεη’&ώμεν. ΚαΙ των άδελφών γόνυ κλινάντων 
έπΙ γης, ό Ιερεύς έσω·&εν του βήματος κλίνας τήν κεφοΛήν έπ* όλίγ^ου\ 
εις έττήκοον πάντ^*  άργώς καΐ μετά προσοχής λέγει τάς εύχάς.

Ε ύ χ ή  α'* *Άχραντε, άμίαντε, Όμοΰ καί τήν έπίσυνημμένην αύτη  ̂
Εύλογητός ε ΐ  Κύριε δέσποτα, τέ^ος^* των απ’ αιώνός σοι εύαρεστησάντων, 

25 Εΐτα πρός τό τέλος της εύχής λέγει ό διάκονος* Άντιλαβοϋ^ σώσον, έλέη- 
αον, άνάστησον και διαψύλαξον ήμας ό θεός. Της παναγίας άχράντον δε- 
σποίνης ήμών Θεοτόκον καί. Ό  ίερεύς έκφωνεϊ τήν έκφώνησιν Σόν γάρ 
έστι τό έλεεϊν καΐ σώζειν y]μăς ό θεός^ καΐ σοΙ τήν δόξαν άνα:η:έμπομεν. 
Και μετά τό ^Αμήν^ εύθ έ̂ως οι ψάλται άντίφωνον α'· Ή γάπησα 6τι είσακού-

30 σεται Κύριος τής φωνής τής δεήσεώς μον. Ταϊς πρεαβείαις τής Θεοτόκον. 
Στίχος β'· 'Ό τι έκλινεν τό οΰς αύτον έμοί^ και έν ταίς ήμέραις μον έπι- 
καλέσυμαι, Ταϊς πρεσβεέαις τής Θεοτόκον, Στίχος γ'" ίΤεριέσχον με ώδινες 
θανάτου, κίνδυνοι αδου εΰροσάν με. Ταϊς πρεσβείαις τής Θεοτόκου. Στί- 

248  ̂ χος δ"' Θλίψιν και όδύνην εϋρον, και τό δνομα || Κυρίου έηεκαλεαάμην-

13 Ps 140.β 17 Ps 76. 14^ 29 Ps 1 U.1.2.3^^.3‘'-4'

4 recoiîim enctî Ν 5 σύν άνί^ρ usq  t> μαθηταΤς oni Ν <ϊυν5ίάσω I . 14 σ 
σοί Ν 34 έπεκαλεσάμην] έπικαλέσωμ Ν
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ΤαΙς πρ^σβείαις τής Θεοτόκον, Δόξα' [ ] Νϋν εΐζ αημεΐον τοίς πασιν. 
Και νϋν, τ6 αύτό καΐ ό έτερος χορός, ΚαΙ ό διάκονος' "Έτι καί Srt κλίναν- 
τες τά γόνατα έν εΐρήνΐ] τον Κύριον δεη'&ώμεν. ΚαΙ πάλίν γόνυ κλινάντων 
των άδελφών, έπεύχεται ό Ιερεύς τήν δευτέραν ευχήν, Ε ύ χ ή  β'* Κύρΐ€ 
^Ιησον Χριστέ δ θεός ημών ό τήν αήν ειρήνην δεόωκώς^ έπισυνάπτων καΐ 5 
τήν έτέραν' Κύριε Κύρΐ€ ό ^νσάμενος ήμας^ τέ^ος^' και τιροκόπτοντας 
έν τοίς παραγγέλμασί σου. "Ο διάκονος· ^Αντιλαβον, σώσον^ έλέησον^ 
άνάστησον και όιαψύλαξον ήμας. Τής παναγίας άχράντον* Καί ό ίερεύς τήν 
έκφώνησιν* ΕύδοκΙα χαΐ άγα^ότητι τον μονογενονς αοϋ Υίον. ΚαΙ μετά 
ΧΌ ^Αμήν, εύθέως οΐ ψάλται άντίφωνον β'" στίχ^ος* α'* ^Επίστενσα 0«ί 
έλάληαα, έγώ  δέ εταπεινώ ^ν σφόδρα, Σώαον ημάς παράκλητε άγαάέ, 
ψάλλοντάζ σοί, αλληλούια, ^Εγώ είπα εν Tfj έκστάσει μον^ πας άνθρωπος 
ψεύστης. Σώαον ημάς παράκλητε άγα^έ^ ψάλλοντάς σοι, άλληλούια. ΤΙ 
άνταποδώ^σω^ τφ ΚνρΙω περί πάντων ών άνταπέδω^κέν* μοι. Συ^οον ήμϋς 
παράκλητε άγα^έ^ ψάλλοντάς σοί, άλληλούια. Ποτήριον οωτηριον λή- 15 
ψομ^αι  ̂̂  καί τό ΰνομα Κνρίον έπικαλέΜμαι. Σώαον ημάς παράκλητε ά- 
γα'&έ  ̂ ψάλλοντάς σοι  ̂ άλληλούια. Λόξα' Νυν τό παράκλητον
Π νεϋμα . Και vvvj τό αύτό καΐ ό άλλος χορός, || ΚαΙ τούτου πληροθέντος, 
ο διάκονος* 'Έχι καί ίτ ι  χλίναντες τά γόνατα έν εΐρήντ} τον Κνρίον δεη- 
^ώμεν. Καϊ γόνυ κλινάντων των άδελφών, έπεύχεται ό Ιερεύς καΐ τήν έτέ- 2ϋ 
ραν, ήγουν τήν γ'* άεννάο)ς βρύονσα, καΐ τήν έτέραν συνημμέ^νως** 

θεός  ο μέγας ό αΙώνιος^ τέ^ος^· αέ τόν μόνον άλιϋηνον καΐ ψιλάν&ρωπον.
Ό  διάκονος* ’Λντιλαβον^ σώαον, έλέησον^ άνάστησον καί διαψύλαξον. Τής 
τταναγιαζ άχράντον. ΚαΙ ό ίερεύς τήν έκφώνησιν' 'Ότι σύ ει ό θεός ημών, 
καί σοΙ τήν δόξαν άναπέμπομεν, ΚαΙ μετά τό Άμήν^ οΐ ψάλτα  ̂άντίφωνον γ'* 25 
στίχ^ος  ̂ α'* Αινείτε τον Κΐ)ριον πάντα τά ί'&νη. "Άγιος ό θεός, άγιος ίσ- 
χνρός^ ά^ι*ος άάάνατος, ελέησαν ήμας. Στίχος β'* 'Επαινέσατε αύτόν πάν- 
τες οΐ λαοί. "Άγιος δ θεός^ άγιος ισχυρός, άγιος ά'&άνατος. Στίχος γ '  
'Ότι έκρατακ1)0η τό ελεος αύτον εψ' ήμας. Ά γιος ό θεός. Στίχος δ'* Καί 
ή αλήθεια τον Κνρίον μένει εις τόν αιώνα. 'Άγιος ό θεός. [ ] Νϋν πε- 30 
ριβάλλονται κράτος. Και νϋν, τό αυτό καΐ ό Ιτερος χορός, Ό  διάκονος·

248

to Ps 115,1.2.3.4 2β Ps 116

4 [ ] 1 ligne, rien  Ν; TR ήχος γ ',  ζήτει είς τά τταραμονάριον καί εύρήσεται 
τά γ ' τροπάρια l â  άλληλούια add  στίχος β' Ν 13 άλληλούια add  στίχος γ ' Ν
14 άνταποδώμευ Ν J7 [ ] 1 ligne^ idem  Ν 18 άλλ*ος] έτερος Ν 21 γ ' 
a d d  εύχήν Ν 21 συννημμΙ] σννημμ ος Ν 25  άντίφωνον add  m g  ήχος γ ' 29 
άθάνατος add  έλεήβον ή μάς Ν 28 Θεός adcl ά£γ 1(Τχ e tc  u sq  ήμας 30 Θεός add  
άγιος 1<ιχ e tc  u sq  ήμας. δόξα Ν [ ] 1 lignc, 1 m o t  Ν
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Ιίληρώσωμεν τήν δέηοιν ήμών τώ Κνρίω. ^Υηέρ χης ανωϋεν Βίρήνης χαί 
τής αο)τηρ(ας. ’Ύηέρ της ειρήνης τον σύμπαντος κύαμον. ^Υπ^ρ τον άγιον 
οϊκον τοντον καΙ τών μετά. ^Υηέρ τον ^οα&τραι ημάς από πάσης. Ά ντι- 
λαβον^ οώσον, ^Xh\aov καΐ διαφνλαξον. Τήν έστιεραν πάσαν τελείαν άγίαν.

3 'Άγγελον εΙρήνης τικττόν όδηγάν, Σνγγνώμην καΐ άψεσιν τών άμαρτιών. 
Τά καλό και συμφέροντα ταϊς. Τόν ύηόλοιπον χρόνον τής ζωής. Χριατιανά τά 

24Ψ τέλη τής ζωής. Τής παναγίας άχράντον δεσποίνης. |[ Καί οί μέν ψάλται 
και ό διάκονος τελοΰσι τά άνωτέρω ώς εϊρηται. Ό  δέ Ιερεύς άκολού^ς, 
άρξαμένων τών ψαλτών τό άντίφωνον, λέγει έίχυτόν τήν μυστικήν ευχήν 

10 Τόν γάρ ώς άλη^ώςy έπίσυνάπτων αύτη καΐ ταύτην' Ό  θεός ό μέγας
6 νψιστος, τέ^ος*· δν ταϊς πρεσβείαις τής άγιας Θεοτόκον έν έλέει έπί- 
σκεψαι. ΚαΙ μετά τί> τέλος «ύτης έκφί^ν^εΓ τήν ταύτης έκφώνησιν "Ore 
άγα'&ός καί ψΐλάν&ρο)πος Θεός νπάρχεις^ και σοί. Λέγει δέ ταύτην σχολαιό- 
τεpW ţ tva πληρουμένης της (τννατΓΓης ύπό του διακόνου, πληρώητη καί 

15 ούτος τάς εύχάς, και έκφωνήση τήν εκφώνησήν. Γίνεται η Α γω  κα-& έ
δρα,  και λέγει ό διάκονος· Πρόσχωμεν. *0 ίερεύς* ΕΙρήντ) năaUv\ ^0 διά
κονος’ Σοφία, ΚαΙ εύθέως τά αναγνώσματα' προφητείας Ήσαΐου* ^Επί- 
βλεψον ΚνρίΕ έκ τον ο'δρανοϋ καΐ ιδε. Προφητείας Ίερεμίου' Τάδε λέγεί 
Κύριος' '^ρσεΐτε τέκνα, Πpoφητείαc Δανιήλ’ Κύριε δ θεόζ ήμών^ άς 

20 γαγες. ΚαΙ μετά ταΰτα αρχονται οί ψάλται του ά π ο λ υ τ υ κ ί ο υ ’ Εν- 
λογητός εΐ Χριστέ ό θεός ήμών^ 0 πανσόφονς. ΚαΙ τουτου ψοΛλομένου έκ 
γ ', έξερχόμε^α πάντες εις τ  ̂  ̂ εμβονα. ΚαΙ δοξάζομεν στιχηρ6ν, ήχος πλ. 
δ'' /Ιεΰτε λαοί  ̂ τήν τριανηόστατον ϋ^όχητα. οΰτως 6 Ιερεύς' Ειρήνη 

2 4 9 Tcăaiv. Ό  διάκονος’ [| "^^ς ^εψαλάς ήμών τω Κνρίω κλίνωμεν. *0 ιερεύς’
23 Κύριε ό Θεός ήμών ό κλίνας οϋν . Ό  διάκονος· Σοφία, Ό  λαός*

Ευλογείτε αγι^οι\ Ό  ιερεύς’ '0  ών εύλογητός Χριστός ό θεός ήμών πάν
τοτε νυν καΐ άεΐ καί είς τονς αίώνας τών α/ώκω^. Αμήν. Καί εύθύς άπαν- 
τες ισοφώνως λαμπρα τη φωνή- Στερεο'>σει ό θεός το̂ ί)ς βασιλέας ήμών. 
*Έπειτα άναγινώσκετκι ή κατήχησις παρά του π^ατpός^

17 Ts 63,15 Iti Bar 4,21 19 Dan 9,15

1 diriix d e m a n d e s  p a r  Hgne L  14 Stooc0vou m a n q u e  feu ille  Ν 22 έμ- 
βονα: άμβωνα? ; p e u t-c t r c  rcm în iscence  de  V cglise de  l'A sc en s io n  a  J 0 n is a le m : 
Im b o m o n , s ta t io n  du  jo u r , cf. E th e r ie , J o u r n a l  de  v o y a g e , S o u rces  C tir^ t, 
21, p. 248 25 oăv; ουρανούς? I f ] 2Υσ )ignes 2d  πρς a d d  m g xal ψάλλομεν 

τη έσπέρα άπόδειττνον
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TţJ B' TOT ΑΓΙΟΤ ΠΝΕΤΜΑΤΟΣ

Ε { ς  T i v  δ ρ θ ρ ο ν ,  θεός Κύριος, ήχος πλ, Άπολυτίκιον 
Εύλογηχός ε ΐ  Χρίβχέ d βεος ήμόνν  ̂ ό τιανσόψονς, έχ  γ', ΚαΙ ού στιχο- 
λογουμεν, Ψάλλομεν 8έ κανόνας β'· ?να της έορτης τί>ν 
άγιου Πνεύματος, ήχος α'" ποιοΰντες αυτούς τροπάρια 
Δόξα χαΐ νυν. Άπό γ', κάθισμα της έορτης, Ά π ό  ς"', τό κοντάκιον* ά^νω- 
τέρω  ̂ έγράφ^η\ ΑΙ αναγνώσεις, έν τω δρθρω της Ν \  "Έχει Se καΐ άνάγ- 
vtoVtv  ̂ εις τά κατά ^Ιωάννην, λόγον τί»ννα'· ^Εν έαχάχΎ) ήμέρ(^. Μετά

καΐ του 
μετά τοΰ 5

τήν άνάγνω^σιν^, ό ν ', Ά π ά  το έξαποστειλάριον Είς τούς
α ί ν ο υ ς *  Ilâca πνοή, ήχος δ'* 77αρ(ίίοία σήμερον, καΐ τά λοιπά προ  ̂ 10

ΚαΙ 25VC^^)σόμοια αύτώ' ποιουντες αυτά ζ \  Δόξα και νϋν  ̂ ήχος 
δοξολογία μεγάλη, Εΐτα τό άπολυτίκιον της έορτης. Συναπτή των αιτή
σεων, Καί άπολύ^ει\

Ε ί ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  ή ώδή του κανόνος του άγίου Πνεύ
ματος. Τά άντίφωνα πάντα της έορτης. Δόξα καΐ ννν̂  ήχ,ος . Τύ κον- ΐ 5 
τάκιον της έορτης . Προκείμενον, ήχος πλ, β'* Σώσον Κύριε τόν 
λαόν σον. Στίχος· Προς σέ Κύριε κεκρά^ξομαι\ '0  άπόστολος πράς Έφε- 
σίους* * Αδελφοί^ ώς τέκνα φωτός, ζήτει κυριακή κζ', Αλληλούια, ήχος β'· 
^Ελέησόν με ό Θεός. Στίχος' Μή απορρίψεις με από τοϋ προσώπου οό^, 
Εύαγγέλίον κατά Ματθαίον Είττεν ό Κύριος' όρατε μή καταφρονή^ση*τε. 20 
Κοινωνικόν" Τό πνεϋμά σον τό άγαμόν.

Τ η  έ α π έ ρ cşcj είς τό Κύριε έκέκραξα^ ίστώμεν ζ"' y,cti ψάλλομεν στι- 
χηρά τής έορτης γ \  ήχος 8'· Παράδοξα σήμερον, καΐ τά λοιπά, ΚαΙ του 
άγίου γ'. Δόξα καΐ ννν̂  της εορτής, "Η είσοδος είς τ6 Φως ίλαρόν. Προ^
κείμενον Εις τόν σ τ ί χ ο ν ,  προσομόια στιχηρά, ήχος δ', πρός- 25
'Ό έξ ύφίστον. Δόξα και ννν̂  της έορτης.

« Jo  7.37 
2! Ps 142.10

Ιβ Ps 27.9.1 18 Eph 5.8 19 Ps 50,3.13 20 Mt 18,10

4 ) un m o t 5 [ ] une le ttre 6 αύτης? 9 { ] ^4 
10 πάσα ττνοή rocom m ence Ν feuîlle fragm  1 | [ ] ^  Ν fol
2.SI apres 24-9: ordre des fenillets selon suite logique d« tex te  e t  se Ion Ν

add mg μετά [ · · · ] φύλλα 14 ή add ς' Ν 15 une le ttre  δόξα
usq 16 [ ] om Ν Hgne |8  add rng ζήτ τη κυρ του άσώτ D
23 manque fragm  fol Ν 20 καταφρονήτε L 25 [ ] ^  de ligne
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2 5 1

Γ'

Ε 1 ς τ ί > ν  δρ-8-ρον,  Θεός Κύριος· Άπολυτίκιον της έορτης, έκ γ', 
. . .  ' Κάθισμα της έορτης Άνάγνω^σις\

Î'· Γτης έορτης
'0  ν\ Κανόνες 

' ένα γάρ παρ’ ενα ψάλλομεν μέχρι αν άποδώμ^εν^
μετά του Δόξα και νϋν.5 τήν έαρτήν, καί του άγιου' τροπάρια

*Από γ \  κάθισμα τοΰ άγίου της ήμέρας. Άπ6 ζ' j κοντάκιαν της έορτης, 
*Απ6 Ο·', τό έξαποστειλάριον αύτης, δλην τήν έβδομάδα. Εις τούς α ί ν ο υ ς ,  
στιχηρά προσόμοια, ήχος ττρός' Οίκος τοϋ * Εφραζα. ΚαΙ καθ’ ήμέραν
ταυτα.

10 Ε ί ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  ή φδή του τριωδίου. Άντίφ^^να' 
^Αγα^όν τό άξομολογεϊσ^ι. ΕΙς δέ τί> γ' λέγομεν και το Ευλογητός εΐ 
Χριστέ ό θεός. Κοντάκιον της έορτης. Προκείμενον, ήχος γ'* Μέγας 6 
Κύριος ημών. Στίχος' ΑίνΕΪτε τόν Κύριον· Απόστολος της ημέρας. Α λ 
ληλούια' Τω λόγω Κυρίου οΐ ούρανοι, Εύαγγέλιον της ημέρας. Κοίνωνικόν 

15 της έορτης.

Τ ΐί ΠΑΡΑΣΚΕΤ9 ,··
Ε σ π έ ρ α ς ,  είς τά Κύριε έκέκραξα, ίστώμεν στίχους ζ'' καί ψάλ

λομεν τά καΐ εις τήν έορτήν στιχηρά [διόμελα, ήχος πλ. β'* Άγνοονντα τά 
ε&νη. Κύριε τον άγιον Πνεύματος ή έπιφοίτησις. Βασιλεύ ουράνιε^ Έ κ

20 β'· Αόξα και ννν, Είς τόν σ τ ί χ ο ν ,  στιχηρά, ήχ^ς α'' Πεντη-
κοστην έορτάζομεν. Γλώαααις άλλογενών. Πάντα χορηγεί τό Πνεύμα. 
Δόξα και νυν, ήχος . Άττολυτίκιον Εύλογητός ει Χριστέ·

Ε ί ς  τ& μ ε σ ο ν ύ κ τ ί ^ ο ν * ,  τ6ν κανόνα τοΰ αγίου.
Ε ι ς  τ ό ν  δ ρ ^ ρ ο ν ,  Θεός Κύριος^ ’Απυλυτίκιον της

25 έορτης. *AvT*l· 
νω*σις\

Αινείτε τό . " Κά&ισμα * τής εορτής. *Ανάγ-
'0  ν'. Κανόνες β' τής έορτης* γίνονται τροπάρια ' η' *

(̂ ‘''')250'̂  Άπό γ' ωδής, κάθισμα , Άπό ζ \  τό κοντάκιον αύτ^^ς^ || Άπό
τό έξαποστειλάριον. Εις τούς α ί ν ο υ ς ,  στιχηρά της εορτής, ήχος

η  Ps 91 12 Ps 146.5.1 Η  Ps 32,6

Η L · · · ] V2 ligile effacee; ΤΚ καΐ ού στιχολογοϋμεν τά εύδομ || probable L; 
iterum  Ν, idcm> [ ] de lîgne, Idem Ν; ΤΚ. probable ταύτ ούτ έν τω δρθρω 
ούτ έν τ έσπ
le t t r e ,  rien  Ν 8 Έφραθ-α add  είς τά δόξα Ν
1β m an q u e  fol Ν 20 | ] 1 ligne  22 [ ] Υο ligne 25 [ . . 
λυέλ? II [ * . . ] T R  δνομα Κυρίου 2β [ ] Hgne, efîacee?; T R  έκ τον κυ 
Λε τ6ν δεσπότην 27 [ ] de ligne 28 [ ] 2 lignes

une
] 1 Υι ligne, i/, ligne Ν

T R  πο-
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Ε ί ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  ή ζ' ωδή του κανόνος της έορτής,
όμοίως άντίφωνα, κοντάκιον, αλληλούια, κοινωνικόν. Απόστολος δε καΐ 
ευαγγέλιοV, της ήμέροις.

Γίνονται δέ κόλυβα διά πάντ ο̂ις̂  τούς άγί^ους '̂ πολλά καΐ καλά.

ΣΛΒΒΛΤΜ ΜΕΤΛ ΤΗΝ ΠΕΝΤΗΚΟ^;ΤΗΝ, ήγουν ΤΩΝ ΛΓΙΩΝ ΠΑΝΤΩΝ 5

Έ  σ π έ ρ α ς, μετά τήν στιχολογίαν του Μακάριος άνήρ  ̂ εις τ6 Κύριε 
έκέκραξα, ίστώμεν η'· καί ψάλλομεν στιχηρά άναστάσιμα άρχαϊα γ', 
και ανατολικά ' δύο \  καΐ των άγιων πάντων γ', ' είς ήχον ’ [ · ■■] -  
Δόξα καΐ ννν^ ήχος πλ, α'* Tfj νϋν π(χνηγύρ€ί. Αναγνώσματα γ'* τό α', 
προφητείας Ή σαίου' Τάδε λέγει Κύριος^ πάντα τά ε&νη. Τό β', Σοφίας 10 
Σολομώντος* Δικαίίον ψνχαΐ έν χειρί θεοϋ. T i γ \  του αύτου' Δίκαιοι είς

αιώνα ζώαιν. Είς τΐιν σ τ ί χ ο ν ,  στιχηρ^ά*· το άναστάσιμον του στίχου, 
καΐ των αγίων Ιδιόμελα, ήχος α'· Πίστεως avμφoJviav. ’Άλλο' Δεϋτε ηάν- 
τες οΐ τιιατοί. '^Ετερον, ήχος β'* Δεντε τινευματικώς εύψραν&ώμεν. Δόξα^ 
ήχος πλ* β'· Δεϋτε πιστοί, σήμερον χορείαν. Άπολυτίκΐ-ον, ήχος δ'* Toyp 15 
έν δλω τψ κόαμω μaρτύρoJv σον. ώς πορφύραν καΐ βνσον τά αΐματα^ 
ή έκπλησία αον ατολισαμέντι. δι' αύτών βοα αοι Χριστέ δ Θεός. τώ λαώ σου 
τούς οίκτιρμούς αον κατάπεμψον. και εΙρήνην τ-ή οίκονμέντι δώρηααι, καΐ 
ταΐς ψνχαϊζ ήμών. τό μέγα ^λεοζ.

Ε ί ς  τ ό  μ ε σ ο ν ύ κ τ ι ^ ο ν ^ ,  υάλλομεν τόν κανόνα του άγιου. 20

Ε ίς  δέ τ ό ν  ί ρ θ ρ ο ν ,  ΤΙ^ K TPIA K y, Θεός Κύριος, ήχος δ'. 
Άπολυτίκιον άναστάσιμον ^Εξ ύψονς κατήλ&ες [ ]. Δόξα καΐ νϋν, 
ήχος S'· 7ων έν δλω τώ κόσμω. ‘Η στιχολογία της κυριακής, *Η ύπακοή 
του ήχου. ΚαΙ άνάγνωσις είς τό πανηγυρ^κόν, λόγος της άγίου Έφραίμ 
είς τούς άγιους πάντας. ’̂ Εχει δέ λόγον είς αύτούς καΐ τού κυρίου Λέοντος 25 
του δεσπότου. ΕΪτα οι άναβα*&μοι. Προκείμενον* Κύριος έβααίλενσε. 
Στίχος* ^Ενεδύσατο. Πααα τινοή. Εύαγγέλιον έωθινον τό α'* Οί δέ ένδεκα 
μ α ^ τ α ί άπορεύ&τ^σαν. Έντευ-^εν γάρ άναγινώσχονται. κατόρδ ι̂νον  ̂ τά 
έωθινά εύαγγέλία έως πάλιν ττ) * ε' " κυριακ^η  ̂ των νηστειών. Ό  ν'. Κανόνες

250’

y  ο[· άναστάσίμ^ος^, τροπάρια καί των αγίων πάντων μετά του 30
Δόξα καΐ νυν. *Απ6 γ' ωδής, κάί>ισμα των άγίων. Ά π ό  ζ \  τό κοντάκιον

10 Ts 43,9 π  Sap 3.1 Sap 3,15 2β Ps 92,1 27 Mt 28.16

8 δύο a l  m an?  re6crit?  [ · · ] 1 l^gne, effacee? 12 στχχ p lu r  Ιβ πορ
φύραν, βύσον sic ââ [ ] un m ot 28 κατορδινως? 30 [ ] un înot
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252̂  'β ς  άπ(φχάς [ ]. || *Aπ6^^'' /ϊΓφίος, καί έξαποστειλάριον
ΈΧς τούς α ϊ ν ο υ ς, Ιστώμεν η'· καΐ ψάλλομιεν άναστάσιμα γ' άρχαϊα, 
καΐ * β' * άναστάσιμα, καΐ γ ' των άγίων πάντων ιδιόμελα, ήχος δ'* Δεντε 
των πιστών ά σύλλογος, ’Άλλο* Tf̂ (V τετραπέρατ^ον^ έορχ*·ήν\ 'Έτερον"

5 'Άγγελοι εν ονρανοΐς. Δόξα, έω^ινόν, τό Εις χό δρος τοϊς μο&ηταϊς. 
ΚαΙ ννν- "Ύπερενλογημένη ύπάρχεις Θεοτόκε παρ'&ένε. Δοξολογία μεγάλη, 
*Απολυτίκιον Άναοχάς έχ τον μνήματος. Συναπτή των αιτήσεων. Καί 
άπολύ^ει\

Ε ί ς  τ ή ν  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ν ,  [■■■]* ΚαΙ άντΐ9<*>να τά έξ έθους
10 των κυριακών. ΕΙς τό α'* Ταϊς ηρεσβείαις τής Θεοτόκον. Είς xi β'· ίίρεσ- 

βείαις των dy/ων σου σώαον ημάς Κύριε. Εις τό γ'" Σώσον ημάς Υιέ θεόν 
ό άναστάς έκ νεκρών. Είτα, άπολυτίκιον των αγίων Έ ν δλω χφ κόσμω. Δό
ξα καί ννν, τί> κοντάκιον αύτών "Ως άπ<ιρχάς. 'Ο τρίσάγι^ος\ Προκείμενον, 
ήχος 8*' Τοϊς άγίοις τοϊς ίν Tfj γτ}. Στίχος* Προωρώμην χόν Κύριον. ^0 

15 απόστολος πρ6ς Εβραίους' 01 άγιοι πάνχες διά πΙατεως. 'Αλληλούια, ήχος 
S'* ^Εκέχραξαν οΙ Μκαιοι. Στίχος β"· Πολλαι αΐ 'θλίψεις των δνκαίων. Εύαγ- 
γέλιον κατά Ματ&αϊον Είπεν ό Κύριος τοϊς έαντον μα&ηταϊς^ πας δατίς. 
Κοινωνικόν* ΑΙνεΙτε^ καί’ Άγαλλιασύε.

252'* 20

APPENDIX IPSIUS LUCAE. ΑΡ-1
ΠΟΤΕ ΟΤ ΔΕΙ ΓΕΝΕΣΘΛΙ ΜΕΤΑΝΟΙΑΣ

Μετά τήν κοττηράν ακολουθίαν τής έκκλησιαστικής ψαλμωδίας, δέον 
εύθύς χαΐ περί μικρας άναπαύσεως διαλαβεϊν^ ήδέ έστι πότε ού γίνονται 
μετάνοιαι. *Ιν’ ώσπερ oi μακράν όδόν βαδίζοντες, έπειδ' αν άναπαυτικοϊς 
κατά τήν όδλν καταγωγίοις έντύχωσι, καΐ βραχύ διαναπαώσι, προ- 

25 θυμοτέρως αδθις άπτονται της όδοΰ' οΰτω καΐ οί τήν πρός ούρανούς 
ταύτην φέρουσαν βαδίζοντες, άναπαυόμενοι μίκρύν έν αΐς ήμέραις μή γί
νονται μετάνοιαι, άοκνότεροί εϊεν καΐ προθυμότεροι πρ6ς τόν δρόμον του- 
τονί τόν ττνευματικόν.

14 Ps 15, 3. 8 1S H ebr 11, 33 1β Ps 33, 18. 20 17 Mt 10. 32
18 Ps 148.1 Ps 32.1

] un mot 1 ligne 9 recommence Ν (fragm) _ 
ligne eiîac6e par L, Ν illisible texte tr^s court; TR ol μακαρισμοί add nig των 
άγίων πάντων A 13 ύ ] τό Ν 18 fin ici dc Ν (MG 159): le verso de cette 
feuille est illisible, ainsi qu'un demier petit fragment, f. 233 19 A P-i. 
A P-2, etc = numeratiori introduite per l’editeur 20 cette pârtie des appen
dices manque corn plete meiit eii MG 159, niaiă on peut supposer son com- 
mencerDent dans 2 feuillets illisibles.
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AP-2

Δεϊ τοίνυν είδέναι, δτι μιετάνοιαι έν ταύταις ταϊς ήμέραις ού γίνονται- 
Σεπτεμβρ^ίω^' <χ\ ζ'. η'. ι .  La', ιβ\ ιγ', lS'. κα. κγ'. κδ\ κ<\ κη'* λ'. 
Όκτωβρίω' α'. β'. γ ', ζ \  ζ \  ls', ιη', κ', κγ\ κδ', κ<',
Νοεμβρίω’ α'* δ \ η ', ι'. ια', φ ', Ιγ', iS\ ιζ \  κ'. κα \ κβ', κδ \ κε', 

κη\ λ',
ΔεκεμβρΕω· 8', ε \  ζ', y ,  t', ιγ', ιζ', κ', κ δ \ καί μέχρι τέλους,
I Ίαννουαρίω* α \ β \ γ \  δ \  ε \  ζ'. η '. ta", φ ', ιγ'. ις \ ιζ \

ΐΎΐ'. κ'* κβ', κ γ \ κε', κζ',
Φεβρουαρίω· α'* β', γ  * S'. ε \  ζ \  ζ', η \  ια \ κ \  κδ'.
Μαρτίφ, "Απριλλίω* δσον μέν Ινδόν τεσσαρακοστής κλίνεις,
Μαΐω' ού μήν δέ μηνί μαίφ κλίνεις γόνυ,
Ίουνίί|)' La\ Lβ̂  κ \  κ δ \ κ&'. λ'.
"Ιουλίω· α', β', γ \  η', ^ε', ιζ \  κ \  κε', κ ζ \
Αύγούστφ· α', ε', ζ \  ζ \  η', ι \  ca', φ '. iy\ iS'. te", tî ", ιζ', ir\\ 

ίθ', κ', κα', κβ', κε\ κ θ \ λ \  λα'.
Αί μέν οδν ήμέραι έν αΐς ού δεΪ μετανοίας γίνεσ&αι είσΙν αίδε.

253'

10

15

ΑΡ-3
Δεϊ δέ δηλώσαι σαφώς πότε ούδέ έν τοίς κελλίοις γίνονται (ίίστί,ν βτε γάρ 

εΐ καΐ μή γίνονται έν τη έκκλησίςτ, άλλάγε έν τοΐς κελλίοις όφείλουσι γί- 20 
νεσδ'αι)· έν μέν ουν ταΐς δεσποτικαΐς έορταις καΐ της πανασπίλου Θεο-
τοκου καΐ τά όκταήμερα αύτων, καΐ rh δωδεκαήμερον, καΐ άπ6 του 
Πάσχα μέχρι των αγίων πάντων, καί των άγιων ους έορτάζομεν καΐ εύ- 
αγγέλί,ον λέγεται είς τούς βρθρους αυτών, αλλά καΐ ών τά oLyiOL λείψανα 
εχομεν καΐ προσκυνουμεν έν ταύταις ούν ταΓς έορταις, οϋτε είς την έκ- 25 
κλησίαν, ουτε εις τά κέλλια ποιοΰμεν μετανοίας, Τάς δέ λοιπάς σεσημειω- 
μένας άνωτέρ6> ημέρας  ̂ καί. τά με&εόρτια των άγίων ών έορτάζομεν, 
ο καί^είς έν τώ κελλίω αύτου ττοιείτω κατά την έαυτοΰ δύναμι,ν' καΐ σπου- 
δαζέτω καταβαλεϊν τά σπέρματα τών μετανοιών δαψιλών ίνα πλουσίως 
συλλέξη τούς καρπούς. 30

253

ΑΡ-4

ΠΕΡΙ ΤΩΝ ΚΟΛΓΒΩΝ, πότε δει γ ίνεσ θα ι, ταΰτα*

'Α λλά καί περί τώ ν κολύβων δέον δηλώ σαι έν πο ία ις έορταις τώ ν άγίω ν 
ταΰτα γίνονται, ούδέ γάρ ούδέ τοΰτο παροιλιπειν κεκρίκαμεν ά ξ ιο ν  έπει-

1 3  φ' a d d  p o s t  ι ζ ’
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πρός δόξαν ταΰτα ποιοΰμεν ών τε τά  σώ ματα διά τόν πρός Θε6ν έρω
τα  ποίκιλοτρόποίς βασάνοις, καΐ tv ’ οΰτως εϊπ 'ω ^, καΐ μυρίοις θανάτοις 
καταναλώ-Οτ^σαν, καΐ ών οί ασκητικοί ίδρω τες τό θ^ιον έπεύφρανον.

254̂

254
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5 AP-5.
] 'Ev τγί μ̂ ήμ·]! του άο^δέμου ήμών πατρός.
Έν τη Γεννήσει της θ^όπαιδος Μαρίας.
Τοΰ Σταυρου,
Έν τη έορτη τοΰ εύαγγελιστου Λουκά.

10 Εις τά Είσόδια.
Έν τη τοΰ άγίου Νικολάου.
ΚαΙ περί μέν των μυρσινών ούτως. [ ]

ΑΡ-6
Χρή μέντοί δηλοποιήσαι καΐ έν ποίαις έορταϊς δεϊ ήμας ^κα^τέρ- 

15 χεσ-^αι έν τη έκκλησία, κακεισε ψάλλεσθαι τ6  της έορτης χοντάκιον, 
καί δίδοσ&αι TJIN ΑΠΟΛΤΣΙΝ' εις τά Χριστούγεννα, τοΰ μεγάλου Βα
σιλείου, εις τά Φώτα, εις τήν 'Τπαπαντήν, εις τί> Πάσχα, του άγίου Γεορ- 
γίου, εις την ^Ανάληψιν, τοΰ Προδρόμου, τών αγίων άποστόλων, εις τήν 
Μεταμόρφωσιν, της άγιας Θεοτόκου, εις την μνήμην του αοιδίμου ήμών

20 ττατρός, εις τήν άποτομήν του Προδρόμου, είς τήν Γέννησιν τής &εόπαιδος 
Θεοτόκου, τοΰ Σταυροΰ, τοΰ εύαγγελιστοΰ Λουκά, εις τά Εισόδια, τοΰ 
άγίου Νικολάου.

ΑΡ-7
I Χρή μέντοι γινώσκειν, οτι παρασκευή εσπέρας έν ή ψάλλομεν 

25 τό έσπερινόν ΤΟΤ ΣΛΒΒΑΤΟΤ ΤΙΤΣ ΑΠΟΚΡΕΩ, μετά τό ψαλεϊν τό

4 2 feu ille ts  o n t ό ΐέ  d^coupes au b ea u  m ilieu  du  cah ie r 32^: re s te n t Ies 
m arges. Ils  d e v a ie n t t r a i t e r  des jou rs des κόλυβα e t  auysi de ceux  des μυρσίνα. 
U n cah ie r de 4 feu ille ts  d 'u n e  ec ritn re  p roche dc celle  de D an ie l (fî. 263- 
266: v ide  infra} sem ble a v o ir  e te  eoinpose p o u r rem p lace r Ies 2 feu ille ts  origi- 
n au x . L e fa it  qu*ils so ien t 4 au lieu  de 2 nous in d u it a  Ies considerer com m e 
plus p ro lixes, e t  doiic k ne pas Ies în d u re  ici ă lau r place Îogique. E n  effet Ie 
d e rn ie r re lieu r  Ies a v a i t  aussi deplaces. l â  [ ] 1 ligne 24 C ette  page 
254v e s t la  d em i^ re  du  c a h ie r  32^. Sans ca p ita le s  rouges. L ’ec ritu re  assez sem - 
b lab le  â la  p receden te , ne l ’e s t  p as  to u t  k fa it  cep en d a iit. C ’es t un  tră i te  des 
com m ^m oraisons des n io rts . E n  to u t  cas ccj su je t fin it ici, le cah ie r 33*" n e  le  
re p re n a n t pas.



έσττερινόν, καΐ τήν εύχήν δούναι τον Ιερέα της άπολύσεως, έξερχόμ&&α 
ψάλλοντες τί) *0 κατοίκων iv βοη’&εία τον ^Υψίατου* καΐ ποιήσαντες χορλν 
πρίϊ του τιμίου σταυρού άπαντες οΐ άδελφοί, ψάλλομεν τί>ν ν^κρώσίμον 
κανόνα, του Ιερέως καΐ του διακένου δντων ήλλαγμένων* ΚαΙ μετά τ6 
τελειωθηναι άπασαν τήν άκολουθ ί̂αν κατά τό σύνηΟ^ς, καΐ 8ο-9^ναι τήν 5 
άπόλυσιν, τρώγομεν τά κόλυβα, ΚαΙ μετά ταΰτα, άρχόμεθα της πρεσβείας,
'Ομοίως δέ ποιουμδν καΐ Τρ ΣΛΒΒΛΤρ ΤΗΣ ΠΕΝΤΗΚΟΣΤΗΣ.

ΑΡ-8
Δει 5έ είδέναι καΐ τοΰτο, 6τΐ εΪς μέν τά τρίτα των ΚΕΚΟΙΜΗΜΕΝΩΝ, 

γίνονται τά κόλυβα τό πρωί πρό της λειτουργίας. ΚαΙ μετά τήν λειτουρ- 10 
γίαν, έξερχόμεθα καΙ ψάλλομεν πρ^ του σταυρου* ού μέν τοι τόν κανόνα, 
άλλά τά νεκρώσιμα στιχηρά της όκταήχου. Εις δέ τά έίνατα καΐ τεσσα
ρακοστά, γίνονται τη έσπέρςι τά κόλυβα. ΚαΙ μετά τλ έσπερινόν, έξερ- 
χόμεθ^χ καΐ ψάλλομεν πρ6 του σταυρου τ6ν κανόνα τόν νεκρώσιμον, καΐ 
ού τά στιχηρά. Όμοίως καΐ είς τήν χρονιάν αύτών. 15

INCIPIT QUATERNIO Χ Χ Χ Π Ι

ΑΡ-9
j ... 5εχέσ-&ω, οΐα μή χρονήσαντ^ος  ̂ έν αύτ^’, καΐ είς Ιξ̂ ιν̂  ήδη 255' 

της τούτων επιστήμης τέ καΐ τούτου τύπου γεγενη μένος, μή πρότερον δέ 
τις τήν της μονής ταύτης Ε Π ΙΣ ’Τ Α Σ ΙΑ Ν  έγχείριζέσθω, εΐ μή πρότερον έγ- 20 

γράφως άσφαλίσαιτο πρός τούς αδελφούς, ώς κατά εντεταλμένα ήμίν πο- 
λιτεύεσθαι, καί. ούδέν ολως των τε τυπωμένων, εϊ τε έν τη έκκλησιαστικη 
ακολουθία, εϊ τε ^λλω τινί, όποσουν καΐνοτομήσαιεν ή παραχαράξαιεν ή 
παραβήσαιτο. Προς γάρ αύτοϊς άλλοις, καί ήσκημένον άριστα δει είναι 
τούς της μονής τύπους βουλόμεί^α τόν ένταυθ^ ήγουμενεύσοντα. Οΰτως 25 
έπΐ τό κρειττον όδεύσειεν ή μονή, οδτως άνθήσειεν, οδτως καρπούς ωραίους 
ένέγκο!.εν, καΐ πάντα έξοι καλώς, δυνάμει μέν του των 8λων δημιοργοΰ καί 
σωτηρος ημών ’Γησορ Χρίστου καΐ συν^χέως Θεου, εύμενείι  ̂ δέ της πανασ- 
πίλου αύτου Μητρός.

a p p e n d i c e ; M Y R T H E S ,  A B S O L U T IO N , ϋ έ Ρ υ Ν Τ 5 ,  έ ί Ε Ο Ι Ί Ο Ν  289

2 Ps 90

9 3 jours, 9 jours, 40 jours apr^s la  m ort d 'u n  m oine. 18 continuatiori 
d 'u n  texte incom plet. F a is a it - i l  p ârtie  d 'u n  autre liv re : du T Y P I C O N  F U N 
D A T IO N IS ?  E n  to u t cas form at c t  ecriture sont identiques a ceu x des 32 
cahiers pr6c^dents. I I  semble se r6ferer k  I'election du  nouvel abbd. C fr . C ry p t. 
Γ .  a. X X I X  (401) au fo l. 121: περί xsLpoTOviotg ήγουμένου...; fo l. 122, lin . 24 un 
te xte  tres sem blable au notre 29 [ ] i  ligne
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Τελευταίος ο μου έστω λόγος, ώς άν εί τις ωραίους τοίχοις έπιπρέ- 
πων κάλλίστος βροφος, ό περί της εις τούς ΝΟΣζϊ ΚΑΤΒΧΟΪΜΕΝΟΓΣ 
έπιμελείας· δεϊ τοίνυν τάν καθτ]γούμενον σπεύδειν δπως ιατράς οικείος 

255 ̂  5 ή τΐ) μονγ), διηνεκώς έν αύτγ} ποιούμενος τάς j| δίατρίβας έν γάρ τοίς έξέστL 
των νοσημάτων, καΐ ταχείαν άπαιτοΰ(7ΐ την ^εραπείιχν. Εί μή τις αύτίκα 
παρη τό πάθος έποτττεύσων καΐ χαρισάμενος τω νοσουντι τήν θεραπείαν, 
δσος ό κίνδυνος. Παρασκευάσει δέ αύτφ βοτάνας, ελα^ά τε διάφορα και 
έμπλάστρους, καΐ τά ιίλλα & δεϊ προευτρεπίζειν των έπΙ τούτων άναλωμά- 

10 των από του δοχείου παρεχομένων. Ίν'οπότε τις έν χρεία γένηται τού
των, εύθύς των άρμοζόντων έπιτυγχάνη. Προστάττει δέ ο ηγούμενος τω 

πάντα προεξωνεϊσθαι καΐ άποτίθεσθαι, οϊον μέλι, ίρηζαν, ζειάν, 
αρτύματα, crΓαφtδας, δαμασκινά, ίσχάδας» καΐ δσα άλλα τφ Ιατρω δο- 
κεϊ. ΚαΙ μετ’ Sv τις των μοναχών των έν τη μονη, ή των παραμοναστηρί- 

15 ων ημών, ή λαϊκών, άρρωστία ληφθεί^]^, πασαν αύτου προσάγεσθαι έπ^με- 
λείαν, τοΰ καθτ]γουμένου μέν συνεχέστερον ώς αυτόν φοιτώντος, καΐ προ- 
^αι^ρουμένου μηδενός των δεόντων αύτόν έστερήσθαί' μή άρτου καθαρού, 
μή οίνου καλλίστου, μή έτέρου τινός. Τοΰ ίατροΰ δέ πασαν τήν της τέχνης 
κινοΰντος ίσχύν, ϊνα δφ τήν ύγείαν τω κάμνοντι. Έντελλόμεθα δέ τφ  νο- 

256'’ 20 σοκόμ^> ή τω ξενοδόχω || λαμβάνειν παρά τού [ άπό πάντων των εΕ- 
ρημένων ειδών, καΐ ί τ ι  προς τούτοις, καΐ σεμίδοελ ι̂ν  ̂ καΐ λοιπά όπόσα 
άρρωστος δειται, καΐ άποτίθεσθαι έν τω κελλαρίω τοΰ νοσοκομίου. Και 
τοϊς τω ττυλώνι προσιούσι, καΐ δεομενοις τινός τούτων παρέχειν εως αν 
εχει, καΐ πάλιν παρά τοΰ [ ] λαμβάνειν, και ^âv' τοϊς χρήζουσι χορη- 

25 γεϊν. Εί δέ τις ξένος μοναχός καΐ ^άοι^κος, τω νοσοκομεία παραβάλοι άρ
ρωστία τινί συνεχόμενος, και αύτός της αύτης τοίς έν τη μονη νοσουσι 
προνοίας παρά τε του καθτ]γουμένω καΐ τοΰ ίατροΰ τυγχανέτω έν άπα- 
σίν* άνακλινο μένος δηλαδή έν τώ νοσοκομείω, εως άν άναρρωσθ^^' 
τηνικαΰτα τά προσήκοντα εφόδια παρά τοΰ καθτ^γουμένου λαβών, μετ  ̂

30 εύχής άπολυέσθω.

AP-10

ΑΡ-11
Εγείρεται Ο ΑΦΤΠΝΙΣΤΗΣ, καΐ άπεισι πρώτον είς τό τοΰ άρχι- 

μανδρίτου κελλίον, καΐ ποιων μετάνοιαν έξωθεν λέγει' Ενλόγησον, ενξαί 
μοί^ nâzEQ άγιε. Τοΰ δέ  ̂  ̂ έσωθεν έπειπόντος τό θεός αώααί εύθύς

20 1/4 de ligne 24 [
ligne 27 sic  καθηγουμένω 30 [ ] 2 lig n e s; T R  περί της ψοΛμωδίας και ^στά- 
σεως^ των αδελφών έν τη άγί<? έκκλ>]σία, encre rouge 34 του δε sic
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άπέρχεται έμπροσθεν του ωρολογίου καΐ έκφωνεί τό Ευλογείτε άγιοι^ μετά 
ήχου II μεγοΛοφώνως, ΚαΙ μετά τ^ άπαξ τοΰτο τςχρ' αύτοΰ ^ηθ^νχι, έρχε
ται σημαίνε^ν σχολαίως τά τετυπωμένα δώδεκα κρούματα. ΚαΙ μετά τό 
ταυτα πληρώσαι, περιέρχεται τά κελλία πάσης της μάνδρ<χς μετά του μι
κρού σημαντ^ηρίου’ άφυττνίζων τούς άδελφούς. ΕΙθ·* οΰτως άνέρχεται έν 
τω άνω σημαντ^ηρίω  ̂ τφ μεγάλφ, καί σημαίνει,

ΑΡ-12

Έν δέ τω μεταξύ άθροίζονται οι άδελφοί έν έκκλη<τ(α, καί άρχονταν 
ψάλλειν τύ ΜΕΣΟΝΥΚΤΙΟΝ ή̂ γουν̂  τύν άμωμον, καΐ μεν αύτλν τούς δύο

2 5 6

ίασιλ ι̂κούς  ̂ ψαλμούς' τύν . Το τρισάγιον. T i Πάτερ 10καί τύν
7}μών. Καί τά τετυπωμένα τροπάρια, τούτον οδν ψάλλομεν ούτως, 
τε τά άλλα ά εϊωθε κατά καιρόν ψάλλεσθαι,

ΑΡ-13

ΚαΙ μετά τήν άπόλυσιν του μεσονυκτίου, μικρδν καθεσ9ΐντων, ση- 
μαίνει τό χαλκόν. Καί του διακόνου είπόντος* Εύλόγησον δέοποτα^ καί 15 
του ιερέως έκφωνήσαντος* Ευλογημένη η βασιλεία tov ΙΤατρός χαΐ τον 
ΥΙον Hai τον άγιον Πνεύματοςy οι έν τφ βήματι τεταγμένοι ψάλλειν άρ- 
χονταί' Πάτερ ήμών. Ό  ίερεύς* "*Οτι σοϋ έστιν ή βασιλεία. Είτα αύτοί* 
^όξα iv ύψίστοις θ εφ , έκ γ'· Κύριε τά χείλη μον^ β'. Κύριε τ ί  έπλγ^ύν- 
‘̂ ηααν. 20

ΑΡ-14

Καί καθεξής τέ ΕΞΑΨΑΛΜΟΝ. Πλήν οΰτω δεϊ έστάναι πάντας 
τούς μοναχούς έν ταΐς θείαις δοξολογίαις άκλινεϊς, ώς μηδέν [| χαΰν̂ ον̂  
ή ράθυμ^ον* ένδεικνυμένους, αλλά τούς μέν πόδας ήνωμένους εχειν, 
καί, ώς δυνατΜν ,̂ άμετακινήτους' δεδεμένας δέ τάς χείρας, καΐ ταίς του 25 
μανδύου πτέρυξιν, ίν’οΰτως εϊπω, κεκαλυμμένας, καί πράς ούδέν άλλο 
ένεργούς ή τό πρύς Θεύν αϊρεσθαι καί τήν έξ ούρανου έπικιχλεϊσ-θαι βοή
θειαν. Tiv γάρ ψύλλης ένοχλησάσης, ή τίνος ετέρου τοιούτου συμπεπτω- 
κότος, αύτίκα προς έκεϊνο τόν λογισμόν τρέπειν και κρασθαι, τούτο μέν 
την κεφοελήν, τουτο δέ τούς πόδας, τούτο δέ άλλο τι τών του σώματος με- 50 
ρών, ή καί είσάγειν τάς χείρας έσω τών περιβολαίων ούκ εύΰταθοΰς άν- 
δρύς γένοιτο^ άλλα καί λίαν άγεννους καί. άκαρτερήτου' πώς δ’ άν δ τοιού-·

257’

19 Ps 50,17 Ps 3

tO t ] ] 2 chiffres 11 εϊ L 15 sic χαλχόν
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των ήττώμενος μείζονά τινα του αντικειμένου πείραν ένέγκοι; 'Ώσπερ 
οί πρί) ήμών πατέρες ουδέ ύπ6 των φρικωδεστάτων δειμάτων τάς ψυχάς 
έβραδαίνοντο' ώσπερ άν τις γνοίη έπιμελέστερον ταϊς έκεΐνων πράξεσι 
και πολίτείαις έμμελετών^ τοϊς τοιούτοις έντεύξεται παραδείγμασι, καΐ 

5 μάλιστα μέν έγγύτατα τούτων οδεύειν έρε^σθήσεταί' εί δ’οδν, άλλά 
257'' μή παντάπασ^ν έκείνων άπολείπεσ^αι παιδαγωγηθήσεται. || ^Ιστέον δέ, 

δτι τάν μέν έξάψοιλμον κατά τον είρημένον τρόπον άποδοθήσεται,

ΑΡ-15

Μετά δέ την τούτου συμπλήρωσιν, έν μέν ταϊς φαιδροτάταις ήμέραις 
10 τί> ΘΕΟΣ ΚΥΡΙΟΣ αύτίκα μελωδηθήσεταν μετά του τη ήμέρ ί̂ προ

σήκοντος τροπαρίου’ έν δέ ταϊς λοιπαις οί τριαδικοί ύμνοι ψοΛθήσονται 
μετά του ^Αλληλούια. Μετά μέντοι τί> vijv πρώτην έντευξιν άρμοδίως ποιή- 
σασ^ι, τότε δή τρόπον τινά πρύς τούς ύμνους ένδόσιμον εΕληφότας, 
αδειν άρχόμεθ^· καΐ αύτίκκ, έν μέν ταΐς περιφανεστάταις ήμεραις καΐ έορτα- 

15 σίμοις  ̂ τό θεός Κύριοζ και έτιέφανεν ήμΐν διαπρυσίως καΐ εύρύ^μως άνα- 
ΐοώμεν' οίονεί θ^ίας τινάς αισθανόμενοι τψ 8ντι φωτοφάνειας ίφνω πε- 
ριλαμπούσ^)ς^ ή[̂ 5ίς, καΐ παν μέν κατήφειας νέφος καΐ σκυθ-ρωπότητος 
ώς πορροτάτω άπελαυνούσης, ^υμαστήν δέ καΐ φαεινητάτην χαρας αι
θρίαν χαριζομένης ήμϊν. Γεγηθότες τε έπΙ τούτων, καΐ στέγειν έν αύτοϊς 

20 άνεκλάλητον τό της εύφροσύνης μεγέθος ου δυναμένοι, άλλ’ ύφ’ ήδονης 
μεγαβοώντες, καΐ τήν μυστικώς έγγινομιένην τέρψιν δημοσεύοντες καΐ άλ- 

258’’ λήλοις II εύαγγελιζόμενοι ώς ού παρώφθημεν ίκετεύοντες, ουδέ παρωρ^ά^- 
θημεν έν κατανύξει δεόμενοι, άλλ" ήχουσεν ήμών έκ ναοΰ άγΙου αύτοΰ 6 
τοις συντετριμμένοις τε τήν καρδίαν έγγίζων, καΙ τούς ταπεινούς τω ττνεύ- 

25 ματι σώζων θεός Κύριος, καΐ έπέφανεν 7)μϊν. ’Αλλά ταΰτα μέν έν ταϊς 
έορταϊς.

ΑΡ-16

Έν δέ ταϊς λοιπαΐς ήμέραις, δτε μή ψάλλεται το θεός Κύριος^ 
ευθύς μετά τ& έξάψοελμον, πρώτος ήμΐν δ τριαδικός ύμνος και έπινίκιος, 

30 μετά του ΑΛΛΗΛΟΎΙΑ λαμπρα τη φωνη μελωδείται. Και αύτούς γάρ 
τ̂ ούς̂  άγιωτάτ^ους* σεραφΙμ κεκραγέναι φησίν ό θεόλητττος *Ησαίας, έτε
ρον πρός τί>ν έτερον, τήν ίερωτάτην ταύτην καΐ πολυύμνητον καΐ σεβασμιω- 
τάτην θεολογίαν, Εί καί έτέρως ή κραυγή έφ’ ήμών, έτέρως δέ έπι των

15 Ps 117,27

222 τ τ α ρ ω ρ ε υ θ ϊ^ μ ε ν ?
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θειοτάτων εκείνων καΐ μακαρίων δυνάμεων νοεϊτοιι. Εικότως ουν καΐ ήμεϊς 
μεγαλοφώνως t Îjv τρισαγίαν ταύτην φωνήν άναμέλπομεν' τοΰτο μέν τγ) 

εκείνων μημήσει, τοΰτο περιχαρείαζ, δτι μετά των έπουρανίων δυνά
μεων ήξιώθτ]μεν στηναί τε καΐ τό ίερώτατον τοΰτο μέλος ταύταις συμμε- 
λωδήσαι. ΚαΙ περί μέν τούτων τοσουτα. 5

ΑΡ-17
I "Ώσπερ 8έ τί> εξάψαλμον  ̂ οΰτω 8ή καΐ πρί>ς τω τέλει του 8ρθ·ρου. 

Όμοίως 8έ καί τό του λυχνικου προοίμιον, ήγουν τλ Ενλόγ^ι ή ψνχή 
μον τον Κύριον^ καΐ τό Φώς ίλαρόν  ̂ και τό Καταξί<ύσον Κύριε^ καΐ τό 
Νϋν απολύεις^ μετά του τρισάγιου καΐ του έφυμνίου, ήγουν του άπολυ- 10 
τικίου· σχολαιότατ^ον  ̂ δεϊν ψάλλεσθαι λέγομεν. [

ΑΡ-18

*ΑεΙ Ο ΜΕΓΑΣ ΕΚΚΛΗΣΙΑΡΧΗΣ τήν δευτ^ραν μετά τόν καδτ]γούμενον 
πλουτείτω τιμήν, *Έν τε τη εΪσόδ<^, καί στάσεί, καΐ τοΖς λοίποϊς πασι. Διά  
τοϋτο xoti έν τοϊς χοροϊς τήν μέν του καθτ]γουμένου στάσιν έν τω δεξιφ ΐ5 
ύπώρχείν τετύπωταί' την δε του μεγάλου εκκλησιάρχου έν τφ  εύωνύμω, πρά 
πάντων.

258'

ΑΡ^19

Ένάρξεως δέ ή στιχαλογίιζί; ή ώδής γινομένης, σκοπείτωσαν πάντες 
τόν άρξάμενον, Έπειδ’ άν συμπληρωθέντος του τής ένάρξεως στίχου 
έκείνος Π Ρ Ο Σ Κ Υ Ν Η Σ Ε Ι  χαμαί j συμπροσκυνήτωσαν αύτω πάντες ίσοταχώς, 
καΐ μή ό μέν " * πρώτον, & Se  ̂  ̂ (ίστερον. Πλήν, εΐ μή πέρας λάβοί ο στίχος, 
ού δεϊ τ6ν έναρξάμενον προσκυνεϊν, διά τά μή περικάπεσθαϊ. τόν ψαλμόν.

20

Ά εΙ  δέ τήν έναρξιν
ταύτην πο^εϊν. Δεΐ δέ έκαστον άνέχεσθαι ώστε ,

, κάκείνου μή προστάξοντος || μηδείς τολμάτω 259

ΑΡ-20

25

Του δέ ΚΑΘη ΓΟΤΜΕΝΟΤ ή διά του χορού διερχομένου, ή διά του 
τραπεζαρίου, ή 8C ετέρου τύπου, ή προκύτττοντος, ή ίσταμένου, πάντες 
δρθίοι στήτωσαν καί προσκυνήτωσαν αύτω χαμαί, ή τιμήν αύτφ τήν 
άρμόζουσαν άπονεμέτωσαν. 30

8 P s 103 10 L c 2,29

7 f. 258ν ecriture de L un peu differente 11 [ ] i ligne 22 μέν̂  Bi
vide AP-11 24 [ ] 1 lîgne 25 ] 2  %  l î g n e s
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'Ησυχάζειν δε πάντίζς άπό πάσης δμιλίας έν τω ΚΑΙΡΟ Τ^ΗΣ Φ ΑΛ- 
ΜΩΔΙΑΣ βουλόμε&α, κα ΐ μόνην άνά στόμα ταύτην Ι χ ε ι ν  καί μή π ρ οφ ά σ ει  

Ομιλίας έπερωταν. 'Ό τε δέ ύπακοή ψάλλεται ή κον^^άκιον, έστηκέτωσαν 
5 οί έπ ισ τή  μονές των τούτων μελών. ΚαΙ ψοΛλέτωσαν αύτά Ιμπροσ&εν 

του

ΑΡ-22
Χρή δέ καΐ τούτο γινώσκειν, ώς άπό του σαββάτου της τυροφάγου 

μέχρι του Λαζάρου ̂ έν τοΐς ΣΑ ΒΒΑ ΣΙ δύο καΐ μόνα ^α^ίσματα^ στ^χο^ 
10 λογουνταί’ τί> πρώτ^ον^ του άμώμου, αύτός ό 'ά^μωμος^ άλλά

νεκρώσιμος· πλήν τού αγίου Θεοδώρου και του Λαζάρου. Εί δέ ή του Προ
δρόμου έπιοττη εορτή ή των άγ[ων μ' μιαρτύρων, μετά του ^Αλληλούια και 
τότε ψάλλεται ο άμωμος.

AP-21

259'' 15

ΑΡ-23
Έ ν δέ τω ζ' κα-^ίσματι, ήτοι τφ θεός ^εών Κύριος^ καά τω 

ΑΙνεϊτε τόν Κύριον έκ των ούρανών, εις ήχον πλ. β' στιχολογουμεν* 
'Αλλ' οΰκ έκ των θ' του ήχου, άλλ’ έτ^έρου  ̂ ποιηθ^ντ^ος^ έπ’ αύτω τούτφ. 
Λέγεται δέ τό ^Αλληλούια έν τοϊς δυσΙ ψιχλμοις του ΑΙνεΙτε τόν Κύριον^ 
έν δέ τω Αινείτε τόν θεόν έν τοίς άγίοΐζ αύτοΰ, αντί του ^Αλληλούια 

20 λέγεις· Δόζα τφ  ΠαχρΙ καΐ τω ΥΙω χαΐ τω άγίω Πνεύματι.

ΑΡ-24
Δει είδέναι, δτι καθέκασταν ήχον ΕΝΝΕΑ ΑΑΛΗΛΟΤΙΑΡΙΑ πεφι- 

λοπόνηνται.. Τό δέ του πολυελέου ούκ ^στιν έκ των *Αλλ* έτερά είσ  ̂
δέ ταυτα πέντε* ε ς̂ μέν ήχον δ'̂ * α'̂ * ο δή xoci. είς τό πολυέλεον λέγεται. Είς 

25 δέ τέ>ν πλ. β'* γ'* ών τ6 μέν έν εις τόν πολυέλεον, τό δέ έτερον είς τό θεός 
’&εών Κύριος^ καΐ τό έτερον είς τό Αίνεϊτε τόν Κύριον, ΚαΙ είς ήχον πλ. δ'· 
α'· δπερ καΐ είς τό λυχνικόν μελωδείται είς τό Μακάριος άνήρ' είς δέ τό 
Κύριε τι ετιλνϋύν^Ύΐύο,ν άλλάσσει, καί ψάλλεται τό άλληλουιάριον του 
αγίου ημών πατρός.

Î5 Ps 4Q
2« Ps  2

Ιθ Ps 1+8 19 P s 150 2δ Ps 49 2β Ps 148 27 Ps 1

4 κονδακ to un m et
15 le κάθ ζ' conim ence aujourd’hui par Ie P s  46 le  f. 259^ pr^sente une 
6criture legferement d ifferente de celle  h ab îtu elle  de Luc IB P s 148 e t  149?



a p p e n d i c e : s a m e d i s , c h a n t , o d k s  2 9 5

AP-25

Είδένιχι δέ δει, δτ& έν μιεγάλη μ ', δτι καΐ ή ΠΡΩΤΗ ΩΡΑ, εις ήχον 
πλ, β' άεΐ στιχολογεΐται, ίτε  στιχολογεϊται. Καί ή τρίτη ώρα ομοίως.
Έ ν 8έ τη ζ*' ώρα γίνεται ή στιχολογία εις ήχον β', Έ ν  δέ τη Θ' εις 
ήχον πλ, δ', 5

ΑΡ-26

ΚαΙ τούτο δεϊ γινώσκειν, δτΐ κα^’ έκάστην ημέραν jj έν τφ  βρ^ρ^ 260*' 
οί ΣΤΙΧΟΙ ΠΑΣΩΝ ΤΩΝ ΡΔΩΝ όλόκληροι δφείλουσ^ λέγε<τθαι, καί ούκ 
έξ ήμί<τε[ας· Έ ν  δέ ταίς στιχολογίαις έκδέχεσθα^ δει τούς χορούς άλλήλους, 
μέχρις αν lκoccΓΓoς συμπληρώση τόν οΕκεϊον στίχον καΐ τλ ^Αλληλούια με- ίο 
σάση, εϊ τε σχολαίως εϊτε συντομώτερον ψάλλουσιν, Ουτω γάρ εύκρίνώς τε 
καΐ άσυγχύτως καΐ μετά φόβου Θεου των στίχων άδομένων ραδίως ο προσέ
χω ν έντελ^ τ6ν της άπάσης του ψαλτηρος διαστίξεως έξει κατάληψιν.

ΑΡ-27

Καί τούτο Εστέον, δτι 5τε στιχολογείταί ή Β' ρΔΗ, λέγονται εις τούς 15 
στίχους έπίφωνήματα ταυτα* άπ6 μέν της άρχής της ωδής καΐ μέχρι 
του Βούτνρον βοών^ τ6 Δόξα ύοι ό Θεός. Εν δέ τω στίχω' ΚαΙ εφα- 
γεν ^ΙακώβJ γίνετα ύπαλλαγή, καΐ γίνεται έπιφώνημα τό Φύλαξόν με Κύ- 
ρΐΒ̂  μίχρι του στίχου του Καγώ παραζηλώσω. Έ ν  δέ τω στίχ^· "Οτί 
Τΐϋρ exxdxavratj γίνεται β' ύπιχλλαγή, καΐ λέγεται επιφώνημα τ6 Δίκαιος 20 
εΐ Κύριε, μέχρι του στίχου του ^Αναστήτωααν καί βοηάησάτωσαν. Έ ν  δέ 
τω στίχφ τω ’Ίδεχε tdsrs, γίνεται γ ' ύποΛλαγή, καί λέγεται* Δόξα σοι, 
δόξα aoij μέχρι τέλους.

ΑΡ-28

I "Ότε δέ ή ΤΕΤΑΡΤΗ στιχολογεϊτα ι φ δή , λέγετα ι άπο της άρχής 25 260 
μέχρι του τέλους έπ ίφ θΐγμα* Δόξα Tfj δυνάμει σου Κύ^ιε.

ΑΡ-29

ΚαΙ δταν ή Ζ ' ΩΔΗ στιχολογεϊται, ήγουν τό Ευλογητός ε ΐ  Κύριε^ 
ή δέ Ιναρξις της τοιαύτης . φδής έστιν αδτη' Των πατέρων ήμών

1β Ε χ  31,1-14.15-21.22-38.39-43 28 D an 3,26

7 Le f. 260^ e s t  d ’une ecriture plus conforme au reste  du livre 13 [ ]
1 ligne
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261

ευλογητός  ε ΐ  ΚύρίΕ^ πρός τό-ν ήχον δηλονότι του ψαλλομένου κανόνος 
μελωδουμιένη. *Έστι δέ τύ  τω ν δλων στίχω ν μελώδ^ημα' τ}> Εύλυγητός 
εΐ Κύριε,

ΑΡ-30

5 'Η  δέ των ΑΙΝΩΝ έναρξίς έστιν αδτη* ΑΙν^Ϊτε τον K vqîov έκ 
των ουρανών  ̂ προς xiv λαχόντα ήχον· Λέγεται δέ έπιφώνημα άπλ του 
πρώτου στίχου μέχρι του ^Εστησαν αότά' τώ Σοι πρέπει νμνος ό Θεός. 
Άπί) δέ τού ΑΙνεϊτε τόν Κύριον έκ τής γης δράκοντες^ μέχρι 'Ε'ου Βασι
λείς τηζ γης' τί» Δότε δόξαν τψ θεφ, Ά πή δέ του Νεανίύκοι nai τιαρ'&ένοι̂  

10 μέχρι του '"Υμνος πασι τοΐς όσίοις' Αύτψ τιρέτιεί αϊνεσις, Ά π ό  δέ του 
^^σατε τφ  Κυρίω, μέχρι του Κανχήσονται δσιοι ir  δόξ̂ τ}̂ ' xi Δόξα σοι 
άγιε Πάτερ. *Απί> δέ του ^AV υψώσεις τον θεον^ μέχρι του Πυιήσαι έν 
αύτοίς^ zh Φεϊσαι ήμών Κύριε. Έ ν δέ τω πρώτω καΐ δευτέρω στίχω, 
ήγουν τω ΑΙνεϊτε τόν θεόν^ λέγεις το ΥΙέ Θεόν έλέησον ημάς, Έ ν δέ τω 

15 γ ' στίχω, ήγουν τφ ΑΙνεϊτε αύτόν έν ήχω σάλτιιγγος^ τό Δόξα τω 6εί-
ξαντι τό ψώς. Έ ν  δέ τφ τετάρτφ 
πρέπει Κύριε.

ΑΡ-31

καΐ τφ πέμπτω στίχω* τό ΣοΙ δόξα

Έ ν δέ τώ  λυχνικφ, εις τό ΚΤΡΙΕ ΕΚΕΚΡΑΞΑ, άπί> μέν της άρχης
20 του ψαλμοΰ καΐ μέχρι του Πεαοννται έν άμψιβλήστρω^ λέγεις έπίφθΐγμα 

τό Εισάκονσόν μον Κύριε. 'Από δέ του Φων^ί μον πρός KύρίQVJ του 
^Εμέ νηομενοϋαΐ' τό ^Εκέχραξά σοί, σώσόν με* *Από δέ του ^Εχ βαϋ·έων 
έχέχραξά σοι Κύριε* τό Κύριε αωτήρ^ έλέησον ήμάς.

ΑΡ-32

25 Δεϊ δέ είδέναι, δτι έν τ φ  Δόξα τής ένάτης ωδης, συνάγονται οΐ β' χο 
ροΐ, καΐ ϊστανται έπΙ τό αύτό πρό του άμβωνος εις τ̂ ήν̂  σωλέαν, καΐ ψάλ- 
λουσι τούς ΕΪΡΜΟΓΣ,

ΑΡ-33

Κ αι ΜΗ ΟΤΣΗΣ ΜΕΝ ΝΗΣΤΕΙΑΣ, έκεισε [ ■ ■ ■ ] μεταβάντες, 
30 ψάλλουσι καί τούς αίνους καΐ τά ίττιχηρά των αινων  ̂ καΐ εί δοξει ίνα μετά

5 Ps 148,1 7 Ps 148,1-6.7‘ Π .12-14 11 Ps 149.1-5.6-7
19 Ps 140,1-10 21 Ps 141. 2-8 22 Ps 129

14 Ps
150,1*2.3.4-5

]I δόξει L  12 τάς? 29 [ . . . ] 2 le ttre s  effac6es
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τά  στίχηρά τω ν αϊνων ψάλλωνται και είς τόν στίχον, ού μετακινούνται, 
άλλ* έκεΐσε ϊσταντα ι μέχρις άν κα ΐ ταΰτα  ψάλωσι, ΚαΙ μετά  τό &εοτόκ^ιν\ 
προσκυνήσαντες ίσοταχώ ς, άπέρχονται εις τ^ούς^ τόπ^ους^ αύτών,

ΑΡ-34

ΕΙ δέ έσ τι ΝΗΣΤΕΙΑ^ καί γίνονται μετάνοιαι, καΐ ού ψάλλονται 5 
στιχηρά εις τούς αίνους, άλλ' είς τον στίχον μόνον, μετά  τ6 ψάλαι τούς 
εΙρμούς, προσκυνήσαντες ώ ς είρήται ίσοταχώ ς, άπέρχονται εις τούς ιδί- 
ους τόπους, κακεΐσε ψάλλουσι τό χε φ ω ταγω γάριον του ήχου καΐ || τούς 
αίνους καΐ τό  Δόξα έν ύψίστοις. Κ αί πρ6ς τω  τέλει της συνατττης μεταβα ί- 
νουσιν αΰθις έκ τω ν ί5ίων τόπω ν, καΐ ένωθ^έντες^ Ιμπροσ-^εν πάλιν του ίο  
ίίμβωνος, μετά  τήν εύχήν, ψάλλουσι τά  σ τιχηρά ' καΐ μετά το θ^εοτό- 
κ ιν \  προσκυνήσαντες, τούς οΕκείους τόπους καταλαμβάΝ ουσι\

ΑΡ-35

Τό αυτό τούτο καΐ έν τω λυχνικφ οΰτω δρώσι, καί έν τω τελευτ^αίω^ 
στί^χω\ τ̂ω  ̂ ^Οτΐ έκραταιώ'Ο^ τό ^λεος, καί πάλιν μετά τό προκείμε* 15 
νον, δτε δει τά στιχηρά τά του στίχου μετά τό προκείμενον ψαλθ^ναι.

261

ΑΡ-36

Τον δέ μέλλοντα τήν άνάγνω σ ιν π ο ιή σ α σ θ α ι, o ta  5ν έσ τ ί, ΤΑΣΣΕ- 
ΤΩ Ο ΕΚΚΛΗΣΙΑΡΧΗΣ. Έ ν  μέν τ α ΐς  σ τ ιχο λ ο γ ία ις , ί τ ε  γ έν η τα ι ή έναρ* 
ξ ις  του  β ' άντιφ ώ νου, έν δέ τ α ϊς  ώ δ α ϊς  ό μ ο ίω ς ' προ τούτου τα σ σ έτω  π ά ν τα ς ' 20 
κα ί τούς ά να γ ινώ σ κ οντα ς, κ α ΐ τούς κ α θ ίσ μ α τα  ή ύ π α κ ο ά ς ή  άλλο τ ι  όφ εί- 
λοντας ψάλλείν. Ό σ ά κ ις  δέ ο έκ κλη σ ίά ρχης μέλλει σημανα ι, ή ό
πρεσ βύτερος τ η ν  θεία ν  έκτελέσ α ι λε ιτουργία ν , εύχήν πρότερον π α ρ ά  του 
κ α ^ γ ο υ μ έ ν ο υ  όφείλει λαμβάνειν . E t δέ ά π ο λ ιμ π ά νο ιτο  ό καθηγούμενος^ 
π α ρ ά  του π ρ ω τεκ κ λη σ ιά ρ χο υ ς. [ j 25

ΑΡ-37

] Δεί δέ καΐ τούτο είδέναΐ* έν ττ] της ΑΕ1Τ0ΤΡΓΙΑΣ ΕΙΣΟΔΟΙ των 262*' 
ιερέων, εις τό Δεντε προσκυνήσωμεν^ ούτως άεΐ όφείλεί ψάλλεσθαΐ' Σώαον

4

ήμας Υίε θεον ό έκ παρϋ-ένον τεχ&είς^ ψάλλοντάς aoL, αλληλούια. Ί ό γάρ 
Ό  εν άγίοις ^ανμαστός^ ουδέποτε δει έν τούτω λέγεσθαί. 30

15 Ps 116.3 2β Ps 94, 6

15 τό L 1β ΤΓΟίήσασθ̂ αι sic 
άρχους [ ] 1 ligne

22 [ ] 1 ligne 25 sic πρωτεκκλησι
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Έ ν δέ ταϊς κυριακαίς άπάσαις λέγεις οΰτως- Σώσον ημάς YU Θεον 
ό άναοτάς έκ νεκρών.

Έ ν δέ τή Άναλήψεΐ’ Σώσον ήμος Yli θεον 6 εν  δόξγι άναλειψ&είς, ψάλ- 
λοντάς σοί, άλληλούια.

5 Έν δέ τη Πεντηκοστη, καΐ μέχρι του σαββάτου των άγιων πάντων 
Σώσον ήμάς Παράκλητε αγα&έ.

Έν δέ τη Μεταμορφώσει, καΐ τ6 δκταήμερον δλον Σώσον ήμάζ Υίε 
θεού ό h  δόξ'ο μεταμορφωθείς.

Έν δέ τη ‘Τψώσει- Σώσον ήμας Υίέ Θεοϋ ό άναστάς εκ νεκρών.
10 Έν δέ τη έορτη των Χριστουγέννων Σώσον ήμας YU Θεοϋ ό έκ παρ

θένον τεχθείς^ ψάλλοντάς σοι.
ΕΙς δέ τά Φώτα’ Σώαον ήμας Υίέ θεοϋ ό έν ^Ιορδάνη ^αρχισθεις.

FINIS SCRIPTURAK LUCAE. 
SEQUUNTUR APPENDICES ALIORUM SCRIBARUM

13 ici finit Tecriture de Î uc
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TEXTUS ADJUNCTI OPERI LUCAE

(f, 262^, infra), ^Υτιερεολογημένη {ίπάρχ^εκ^ θεοτόκε παρ'&ένε 6iă 
γάρ τοϋ έκ σοϋ σαρκω&ένχος ό αδης ήχμαλώτισται. και ό ^Αδάμ άνα- 
κέχληται, ή χατάρα νενέκρωται. και ή Εϋα ήλεπ&8ρωταί. ό θάνατος 
τε^ανάτωταί και ήμ^ϊς έζκύποιήάημεν. διό εύχαριστουντες βοώμεν εν- 5 
λογητός Χριστός ό θεός ό οϋτως εύδοκήσας δόξα έν ύψίστ^ι^.

CODKX 4 FOLIORUM OLIM PROBABILITER ADJUNCTUS
INTER ff, 253  ET 254

ΣΤΝ ΘΕΩ ΑΡΧΗ ΤΩΝ ΚΟΛ<ΤΒΩΝ> ΟΛΟΤ TOT Ε Ν ΙΑ ΐΤ Ο Τ . 263^

MHNT ΣΕΠΤΕΜΒΡΙΟ ΑΡΧΉ^* 10

Εις τήν Α', του οσίου πατρές ήμών Συμεών του στυλίτου.
ΕΕς τάς II', εις τ4 γενέθλιον της ύπεραγίας Θεοτόκου’ άντί κολύβων 
ίπ^ώ^ρας.
Εις τάς θ \  των αγίων θΐοπατόρων Ιωακείμ καΐ *Άννα.

+  Εις τάς ΙΑ \ του οσίου πατράς ήμών "Ηλιά τού σπίλαιώτου. 15
Είς τάς 1^', της άγιας Ευφημίας της παρθένου.

4- Είς τάς ΙΘ\ τοϋ οσίου πατρές ήμών Νικάνδρου.
Είς τάς Κ', τοϋ άγιου μάρτυρος Εύσταθίου καΐ της συνοδίας αύτοΰ,
Είς τάς ΚΒ', του αγίου ίερομάρτυρος Φωκά.
Είς τάς ΚΔ', της αγίας πρωτομάρτυρος Θέκλης. 20

â hes 5 demigres Hgnes du f. 262 .̂ Ecriture plus recente mais assez belle: 
XIII® s.? 9 Un relieur a mis ce cahier^ destină probablement k  combler 
Ie vide des deux feuillets (253bis et 253 ter) decoupes, apiÎs 262'' qui a 6te 
ainsi separe de sa suite logique: le i. 267r. L*6criture semble de Daniel; cer  ̂
taines notes posterieures sont sfirement de lui, L'orthographe est trfes defi
ciente. Nous ne relevorons que Ies fautes qui pourraient etre înt^ressantes. 
surtout dans Ies noms des saints || κολληβον in tx t 13 όπορας 15 cer- 
tains jours sont precM6s d'une croix dans la marge: ajoutee aprfes coup 
probablement
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Εις τάς Κ ζ\ τοΐ3 αγίου Ίωάννου καί εύαγγελιστοΰ του θεολόγου* 
άντί κολύβων δπώρας,
Είς τάς ΚΗ', του άγίου καΐ όμαλογητοΰ Χαρίτων.
Εις τάς Α \  του άγίου Γρηγορίου της μεγάλης Αρμενίας.

15

ΜΗΝΙ ΟΚΤΩΒΡΙΟ ΤΗΝ ΑΡΧΗΝ·

Είς τάς Β', του άγίου ίερομάρτυρος Κυπρ^ανου καΐ Ίουστίνης.
Είς τάς Γ', του άγίου Διονυσίου του άρεοπαγίτου.
ΕΙς τάς ζ \  του άγίου άποστόλου Θωμα.
ΕΙς τάς του άγίου άποστόλου Ιακώβου του ’Αλφαίου.
I Είς τάς ΙΕ', του άγίου μάρτυρος Λουκιανού.
Είς τάς Ι ϋ \  του άγίου άποστόλου καί εύαγγελιστου Λουκά.
Είς τάς Κ', του άγίου μεγιχλομάρτυρος Αρτεμίου.
Είς τάς ΚΒ', του όσιου πατρός ήμώ ν καΐ θαυματουργοί Άβερκίου, 
Είς τάς ΚΓ', του άγίου ^Ιακώβου του άδελφο^έου,
Είς τάς ΚΔ', του άγίου *Αρέθ·α καΐ των σύν αύτφ*
Είς τάς κ ζ \  του άγίου μεγάλομάρτυρος Δημητρίου.
Είς τάς K 7 /,  του άγίου μάρτυρος Νέστορος.

ΜΗΝΙ NOEMBPIQ ΕΙΣ ΤΉΝ* ΑΦΧΙΙΝ^·

-I- Είς τήν Α', των άγιων άναργύρων Κοσμά καΐ Δαμιανού.
20 -J- Είς τάς Δ'» του όσίου πατρός ημών Ίαννικίου του προφητ. τατ.

Είς τάς τού άγίου Παύλου του όμολογητου,
Είς τάς ΙΑ', τού άγίου Μηνα, καΐ τού οσίου πατρί>ς ήμών Θεοδώρου 
τού στουδίτου.

-|- Είς τάς 1Β', του άγίου Ίωάννου του έλεήμωνος. Του άγίου Νίλου. 
25 “|- Είς τάς ΙΓ \ τού άγίου Ίωάννου τού χρυσοστόμου.

Είς τάς ΙΔ', τού άγίου Φιλίππου.
Είς τάς ΙΕ', τών αγίων ομολογητών ΓουρΙα καΐ Άβίβου.
Είς τάς iC', τού άγίου άποστόλου καί εύαγγελιστου Ματθαίου.
Είς τάς ΙΖ\  τού άγίου Γρηγορίου τού θαυματοργού.

30 Είς τάς Κ Α \  τά είσόδια της ύπεραγίας Θεοτόκου* άντί κολύβων 
δπώρας.

+  Είς τάς ΚΔ\ τού άγίου Γρηγορίου έπισκόπου άκραγαντ^ί^νου.

2 κολύβων - οπώρας sic 5 όκτωμβριω! 20 add  m g  είς τάς t ' μνήμην 
έπιτελουμεν τών άσωμάτων δυνάμεων D? 32 άκρίτγαντείνου t x t
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+ ΕΙς τάς ΚΕ', των άγιων πατέρων ήμών Κλήμεντα πάπα 'Ρώμης, 
Πέτρου έπισκόπου Αλεξάνδρειάς, καΐ του &γίου Μερ || κουρίου, καΐ 
της αγίας Αίκατερίνας.
Εις τάς Κ Ζ \  του άγιου μάρτυρος Ιακώβου του πέρσου.
Εις τάς Κ ϋ \  του άγιου Στεφάνου του νέου, 5
ΕΙς τάς Α \  του άγΙου άποστόλου καΐ πρωτοκλήτου Άνδρέας.

2 6 4 "

+
+

+

ΜΗΝΙ ΔΕΚΕΜΒΡΙί;ϊ ΑΡΧΉ '*

Εις τάς Δ \  τής άγίας μάρτυρος Βαρβάρας, καΐ του αγίου Ίωάννου 
του δαμάσκηνου,
Είς τάς Ε', του οσίου πατρές ήμών Σάβα του μεγάλου. ίο
Είς τάς του όσιου πατρλς ήμών Νικολάου.
Είς τάς 1\ των άγιων μαρτύρων Μήνα, Έρμογένους καΐ Εόγράφου.
Είς τάς ΙΒ', του αγίου Σττυρίδωνος.
Είς τάς ΙΤ \ του άγΕου Εύστρατίου καΐ της συνοδίας αύτου,
ΕΙς τάς ΙΕ', του άγιου Ελευθερίου. 15

Είς τάς 17j\  των αγίων γ ' παίδων καΐ Δανίήλ του προφήτου.
ΕΙς τάς Κ \ του άγίου ιερομάρτυρος καΐ θΐοφόρου Ιγνατίου.
Είς τάς K7j\  του αγίου πρωτομάρτυρας Στεφάνου.

Μ Η Ν Ι IANNOTAP<IQ^ ΑΡΧ^Η >.

Είς τήν του οσίου πατρλς ήμών Βασιλείου του μεγάλου. 20
Είς τάς Β \ του οσίου πατρος ήμών Σίλβέστρου,
Είς τάς Γ, του όσίου πατρίις ήμών Γρηγορίου του Ν^ύσσης^
Είς τάς των άγιων πατέρων ήμών Ίωάννου τοΰ κοίλυβίτου καΐ 
Παύλου του θτ]β^αίου^
Είς τάς 17j\  του όσίου πατρός ήμών Αντωνίου. 25
Είς τάς ΪΗ', του όσίου πατρος ήμών Αθανασίου Αλεξάνδρειάς.
Εις τάς ΙΘ \ του όσίου πατρός ήμών Μακαρίου του αίγυτττίου,
I ΕΙς τάς Κ', του οσίου πατρος ήμών Εύθυμίου. 264

Είς τάς ΚΒ\ τοΐ3 αγίου αποστόλου Τιμοθέου.
Είς τάς ΚΤ\ του άγιου ίερο μάρτυρος καΕ πολνέκτου Κλήμεντος 30 
επισκόπου Άγκύρας.

β *Λνδρέας sic II  add  mg είς τάς ζ ' του 6σίου ττατρλς ήμων 'Αμβροσίου D 
13 Σττηρηδονος t x t  16 add  mg είς τάς ις ' της άγίας μάρτυρος Σωσάννης D 
2β add  m g  είς τάς κα' του άγιου μάρτυρος Νεοφύτου 30 πολ «κ του t x t
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Είς τά ς  Κ Ε ' ,  ταυ οσίου π α τρό ς ημών Γρηγορίου του θΐ:ολόγου·
Είς τάς ΚΖ\ του όσίου πατράς ήμών Ίωάννου του χρυσοστόμου, 
Είς τάς ΚΗ\ του οσίου πατρές ήμών Έφ^ρ^αίμ του σύρου·

<XJ>»ΜΗΝΙ ΦΕΒ^ΡΟΓΑΡΙί;!^ Α ΡΧ Ή

5 Η- Είς τήν Α \  του άγίου μάρτυρος Τρύφωνος.
ΕΙς τάς Γ', του άγίου και δικαίου Συμεών του θ^οδόχου,

+  Είς τάς Ε\ της άγιας μάρτυρος του Χρίστου Άγάθτ]ς.
+  Είς τάς Ι Α \  του άγίου ιερομάρτυρας Βλασίου.
+  Είς τάς Κ', του όσίου πατρός ήμών Λέοντος έπισκόπου Κατάνης.

1ϋ ΜΗΝΙ MAPT1Q. Α ΡΧΉ ^'

Είς τάς Θ', τώ ν άγίω ν μ ' μαρτύρων τω ν έν Σ εβ α σ τε ίς  μαρτυρησάντων

265

15

20

25

Μ Η Ν Ι Λ Π Ρ Τ Λ Τ Ω  Α Ρ Χ Ή ' '

Είς τάς Η \  του όσίου πατρός ήμών Φίλαρέτου του νέου.
Είς τάς ΙΑ', του άγίου ιερομάρτυρας του Χρίστου Άντίπα.
Είς τάς ΚΤ\ του άγ[ου μεγιχλομάρτυρος τοΰ Χριστού Γεωργίου*
Είς τάς ΚΕ', του άγίου άποστόλου Μάρκου.
Είς τάς Λ', του άγίου ^Ιακώβου ά8ελφοα του άγίου Ίωάννου του θεο
λόγου.

ΜΗΝΙ MAIQ ΑΡΧΉ>·

ΕΙς τήν Α ', του άγίου μάρτυρος Μαύρου καΐ τών συν αύτώ.
Είς τάς Ε ', της άγιας καλλινίκου μάρτυρος Ειρήνης.
I Είς τάς Ζ \ τού ^ηγός Γουλλέλμον.

Είς τάς του όσίου πατρός ήμών ^Αρσενίου.
ΕΙς τάς Θ', του άγίου μάρτυρος Χριστοφόραυ, καί του άγίου Νικολάου. 
Είς τάς 1\ του άγίου Σίμωνος τοΪ3 Ζηλώτου έκ τών ιβ' άποστόλων, 
καΐ τών άγίων Φιλαδέλφων.
Είς τάς ΙΒ', του όσίου πατρός ήμών Φιλίττπου του άργ^ύ^ρου.
Είς τάς ΚΑ', τών άγίων βασιλέων Κονσταντίνου καΐ Ελένης.
Είς τάς ΚΖ\ του άγίου ίερομάρτυρος Θεράποντα.

3 Έ φ α ίμ  t x t  11 add m g  είς τάς κε' ό εύαγγελισμός της ύπεραγί,ας 12 
άπρηλίω tx t 21 κΐχλληνηκου μαρτρ tx t 22 sic accusatif 2β p îu r  sic
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MHN ΙΟΤΝΙΟΣ. Α ΡΧ Ή > .

Εις τάς Γ', των αγίων Κόνου καΐ Κώνονος.
-}- Εις τάς Η', του άγιου μεγιζλομάρτυρος Θεοδώρου του στρατηλάτου.

Εις τάς ΙΑ \ τ̂ ών̂  άγί^ν^ άποστόλ^ων  ̂ Βαρθολομαίου καΐ Βαρνάβα.
Εις τάς ΙΒ ', του δσίου πατρός ημών ^Ονουφρίου. 5
Εις τάς 17/, του άγίου μάρτυρας Μανουήλ καί της συνοδίας.
Εις τάς ΙΘ', των αγίων άποστόλων Ιούδα του Λεβ^ί^ου καΐ Θαδδαίου
9  ̂ Qîεκ των ι6 ,

-|- Εις τάς ΚΔ', τό γενέσιον του άγιου Ίωάννου του προδρόμου' άντί κο- 
λύβων δπώρας. 10
Είς τάς ΚΕ^ της άγΕας Φεβρωνίας,
Εις τάς ΚΘ\ των άγιων άποστόλων Πέτρου καΐ Παύλου.
ΕΙς τάς Λ', ή σύναξις των άγιων άποστόλων·

ΜΗΝ ΙΟΥΛΙΟΣ. ΑΡΧ<Η>·

Είς τήν Α \  των άγΕων άναργύρων Κοσμά καΐ Δαμίανός. 15
Είς τάς Γ', του αγίου Υακίνθου,
Είς τάς Η', τον> άγίου μάρτυρος Προκοπίου·
j -|- Είς τάς Θ', τοΐ3 άγίου ίερομάρτυρος Παγκρατίου έπισκόπου 265 

Ταυρομενίας.
Είς τάς ΙΕ\ του άγίου Κηρύκου καΐ Ίουλίττα, καί του αγίου Σι^/ά^το- 20
'ρος'-
ΕΕς τάς ΙΖ \  της αγίας μάρτυρος του Χρίστου Μαρίνας.
ΕΙς τάς Κ", του άγίου προφήτου 'Ηλιου* άντί κολύβων οπώρας.
Είς τάς ΚΒ', της αγίας Μαρίας της μαγδαληνής,
Είς τάς ΚΑ\ του όσίου πατρδς ήμών Φαντ^ίνου^ του θαυματουργοΰ· 25 

-\- ΕΕς τάς ΚΕ', ή κοίμησις των θΐοπατόρων Ιωακείμ καΐ "Αννας, καΐ 
της όσίας μητρός ήμών Εύπραξίας.
Είς τάς ΚΣ', τηζ άγίας Παρασκευής.
Είς τάς Κ Ζ \ του άγΕου μεγαλομάρτυρας Παντελεήμονος.

ΜΗΝ ΑΥΓΟΥΣΤΟΣ. ΑΡΧ<Η'· 30

Είς την Λ', των άγιων ΜακκαβαΕων.
Είς τάς Θ', του άγίου άποστόλου Ματθία του άντί ’Ιούδα του Ίσχαρ.
Είς τάς ϊ \  του άγίου μάρτυρος Λαυρέντιου.

V

5 add m g βΙς τάς te' του άγίου μάρτ βήτ D (ΒΙτου?) 7 λε^έου t x t  15 sic 
âO Σινάτορος ? 25 sic “Άννας
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Είς τάς ΙΕ', ή κοίμησις της ύπεραγίας Θεοτόκου,
Εις τάς ΙΖ\ του οσίου πατρος 'Ηλιου του νέου.
Εις τάς ΙΘ ', του οσίου πατρος ήμών Βαρθολομαίου Toij κτίτορος της 
μονηζ  του Σωτηρος, καΐ του αγίου μάρτυρας ^Ανδρέου τοΐ3 στρατη
λάτου.
ΕΙς τάς ΚΘ\ ή άποτομή τοΰ Προδρόμου.
Τη ζ' της άποκρέου, τη ζ' της άποτυρίνής, τη ζ' του αγίου Θεοδώρου, 

τη ζ' του αγίου Γρηγορίου, τη ς' γ ' (έ^ομάδος τοΰ ^ηγός), τη ζ' δ', τη 
266*· ζ' ε', τη της Ν \ || τω σαββάτ^) των αγίων τιη' θεοφόρων πατέρων, 

10 τω ffappiTCj) των άγίων πάντων.

+

ΤΗ ΑΓΙΑ ΚΑΙ ΜΕΓΑΛΗ ΚΥΡΙΑΚΗ ΤΟΤ ΠΑΣΧΑ

α t ώ ρ α t ψάλλονται ' ούτως *πϊσ«ν τήν έβδομάδα, έως τώ σαββά- 
τ(*> της διακηνισήμου*

Χριστός άνέστη^ έκ γ'.
15 *Ανάστααιν Χριστού ϋεασάμενοι. προσκνντ^σωμεν. άγιον Κύριον ^Ιη- 

σονν Χριστόν τόν μόνον άναμάρτητον τον σταυρόν σου προσκννοϋμεν 
, . . καΐ τήν αγίαν άνάστασιν νμνοϋμεν καΐ δοξάζομεν, τό δνομά σου 

όνομάζομεν. δεύτε πάντ^α^ τιάντ^ες* πιστοί προσκννήσωμεν τήν τον Χρίσ
τον άγίαν άνάστασιν. Ιδού γ^όρ^ ήλ'&ε διά του σταυρόν χαρά έν oĂoj τω

20 κόσμψ. διά ηαντ^ό(^ ενλογοϋμ^εν'^ τόν Κύρίον. ύμνονμεν τήν άνάστασιν 
αντον. σταυρόν γάρ ύπομείναζ ϋανάτω θάνατον ώλεσεν' τούτο έκ γ', 

Εΐτα καΐ ύπακοή έκ γ'· Προλαβονααι ορϋ^ρον. αΐ τιερί Μαρίαν, και 
εύροϋσαι τόν λί^ον. άπυκνλισϋέντα. ήκονον έκ τον άγγελον τόν έν φω- 
τφ  ά.ϊδία> ύπάρχοντα μετά νεκρών μή ζηχ^εΐτε* ως &νϋρο>ηον. βλέπετε τά 

25 έντάψια σπάργανα, δράμετε και τφ  κόαμω κηρύξατε, δτι ήγέράη ο Κύριος 
^ανατώσας τόν ϋ'άνατον. δτι ύπάρχει θεοϋ yWc τον σώζωντοζ τό γένος 
των άν&ρώτζων.

ΕΙτα καΐ τό κοντάκιον, έκ γ'· ^El· καΐ έν τάφφ. κατήλ^ες άάάνατε αλλά 
του &δου και^εϊλας τήν δνναμιν, καΐ ανέστης ώζ νικητής. -Υρ̂ στ̂  ο θεός.

8 S. Gr^goire Palamas? probablenient pas: il est m ort le 14 nov. 1359 e t 
canonise depuis 1368. (Or notre tex te  est de Daniel, e t donc ant6rieur k  cette 
date) ( ) add a l man? 11 I^es « Heures » pascalcs on.t ete copices p a r 
une TTiain peu îiabile dans un espace laiss6 libre entrc Ies κόλυβα ct Ies μυρ- 
σίνα, parce qu'on voulait que cenx-ci pr^cM ent im m M iatem ent ce q\d resta it 
de L uc sur Ia meme m atiere au f. 254 ̂  13 sic pro  Διακαινησίμου 17 
un m o t  ÎS  παντ πάντ 29 sic χαΒεΙλας



γνναιξίν μνροφόροις. φ^ε^^ξάμενος χαίρετε, καΐ τοίς σοϊς άποστόλοις. 
ειρήνην δωρονμενος. ό τοϊς πεσοϋσιν 7ζα̂ ρέχο>ν̂  άνάστασιν.

I Και λέγομεν είτα τά τροπάρια, ήχος 5',  ̂  ̂ μ^όν^ον· ^Εν τάφψ 266 
σωματικώς εν άδον όέ μετά ψνχης ώς θεός, έν παραό^εί^σω δέ μετά λγ)- 
στον. και εν ϋρόνφ ύπήρχες Χριστέ, μετά Πατρός και Πνεύματος, πάντα 5 
πληρών 6 άπερίγραπτος.

*Ως ζωηφόρος. ώς παραάΒίσον ωραιότερος. &ιη:ως καί παστάόος πά- 
αης βααιλνκής. άναδέδεικται λαμπρότερος Χριστέ ό τάφος σου, ή πηγη 
τής ήμών άναατάσεως.

(ΚαΙ νϋν), Τό τον νψίατον -ηγιασμένον ^εϊον σκήνωμα χαΐρε, διά σοϋ 10 
γάρ όέδοται ή χ ί̂ρά  ̂ Θεοτόκε τοϊς κρανγάζουσιν ευλογημέντ^ σύ έν γν- 
ναιξιν ύπάρχεις ^πανάμωμε*.

Καί ταύτην τήν ακολουθίαν τρισσεύομεν έν ταϊς ώρ^αις\

Δει δέ καί περί των μυρσίνων δηλώσαι πότε ^όφεί^λουσιν ^αότά  ̂ είσ- 
κομί^ζε^σθαι έν τη έκ^κλησία^ [ ' ■ ' ] πρώτ^οίς*' 15

Έν τη των Χριστουγέννων έορτη, εϊτα έν τη των Φώτων, έν τγ) "Τπα- 
παντη, " ή μυρσίνα ή φύλλα κίτρων ή λαχραγίων \  εις xh Πάσχα, είς τήν · 
Πεντηχοστήν, καί του Προδρόμου  ̂ των άγιων αποστόλων, έν τη Μετα
μορφώσει^ Ιν τη Κοιμήσεί. τής ύπεραγίας Θεοτόκου, εις τήν άποτομήν του 
Προδρόμου. 20

FIN IT CODEX INSERTXJS

H E U R E S  PASCALES, M Y R TH ES 3 0 5

a page finale du codex  de 4 feuîllets, tres abîm ie, ecriture differente, de 
lecture difficile ^άπαξ^? pcu  sur 10 { ) add m g  13 βρες 1*4 1' on. 
revient a I’̂ criture des κόλυβα 17 lecture probable; λαχανίων? 20 add είς 
τήν άνάλυψίν,-|- του αγίου Γεωργίου, -|- των άσωμάτων D apr^s le feuîllet 266ν
il ia u d ra it passer au f. 254î



3 0 6 A P P E N D IC E S  L> A U TK ES A U TEU RS

2 6 2 ^ (* ‘") Σ ΪΝ Ο Ψ ΙΣ  ΑΚΡΙΒΟΣ Π ΕΡΙ ΤΏ ΙΫ  ΕΩΘΡΝΩΝ' ΚΑΙ Τ Η Σ 
ΟΚΤΑΗΧΟΪ.

Κυριακή Α' των ^Αγίων Πάντων ήχος πλ. 8'· έω^ινόν α'
Κυριακή Β' ήχος α' έω^ινδν β'

5 Κυριακή Γ' ήχο; β' έω^ινόν γ '
Κυριακή Δ' ήχοζ Υ έωθ·ινάν δ'
Κυριακή Ε' ήχος δ' έί»>̂ ινί>ν ε'
Κυριοική ήχος πλ. α' έω^ινόν
Κυριακή Ζ' ήχος πλ. β' έω^ΐν6ν ζ'

10 Κυριακή H/ ήχος βαρύς έω^ίνών η'
Κυριακή Θ' ήχος πλ. 8' έω^ιν6ν
Κυριακή Γ ήχος α' έωθίν^ν ι'
Κυριακή ΙΑ' ήχος β' έω^ινλν ια'
Κυριακή ΙΒ' ήχος γ ' έωθ-ινλν α'

15 Κυριακή Ι Γ ήχος δ' έ^οθΊνάν β'
Κυριακή ΙΔ ' ήχος πλ. α' έωθ ι̂νάν γ '
Κυριακή TF/ ήχος πλ. Ρ' έωθΊνήν S'
Κυριακή ήχος βαρύς έωθινί>ν ε'
Κυριακή ΙΖ ' ήχος πλ. S' έωθινάν

20 Κυριακή ΙΗ ' ήχος α' έωθ·ινΐ>ν C
Κυριακή ΙΘ ' ήχος β' εωθ·ΐνόν
Κυριακή Κ' ήχος γ ' έωθινί>ν
Κυριακή ΚΑ' ήχος S' εωθινών ι'

267"(®^") Κυριακή KB' ήχος πλ. α' έω^ΐνάν ια'
25 Κυριακή ΚΓ' ήχος πλ. β' εωθινών /α

Κυριακή ΚΔ' ήχος βαρύς εωθινών β'
Κυριακή KF/ ήχος πλ. S' έωθινλν γ '
Κυριακή Κίί' ήχος “ εωθινών S'
Κυριακή ΚΖ' ήχος β' £m^iviv ε'

30 Κυριακή ΚΗ' ήχος γ ' έωθινί>ν
Κυριακή ΚΘ' ήχος δ' έωθιν^ν ζ '
Κυριακή Λ' ήχος πλ. α' έωθινλν η '
Κυριακή ΛΑ' ήχος πλ. β' έωθινλν

1 έωθη II Γπέιηε ecriture que 263··? probablement.
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Κυριακή ΛΒ' ήχος βαρύς έωθινάν ι'
Κυριακή ΛΓ' ήχος πλ. S' έωθ-tviv ια'
Κυριακή ΛΔ' έωθινάν α'
Κυριακή AF/ ήχος β ' έωθινόν β'
Κυριακή Ύ' έωθινύν γ '
Κυριακή Α Ζ ' ήχος 8' έωθινόν 8'
Κυριακή ΛΗ' ήχος πλ. α' έωθινόν ε'
Κυριακή ΛΘ' ήχος πλ, β' έω-&ινλν
Κυριακή Μ' ήχος βαρύς έίι>8Ίνλν
Κυριακή ΜΑ' ήχος πλ. S' έωθινλν η'
Κυριακή ΜΒ' ή χος α' έωθινάν y
Κυριακή ΜΓ' ήχος β' εωθινών ί*
Κυριακή ΜΔ' ήχος γ ' έωθινέν ια'

Κυριακή MF/ ήχος δ ' έωθ-ινών α'
Κυριακή MC' ήχος πλ· α' έωθινόν β'
Κυριακή ΜΖ' ήχος πλ. β' έωθινόν γ'
Κυριακή MH' ήχος βαρύς έωθινόν 8'

10

2 6 7

15



3 0 8 A P P E X D IC E S  d ’a UTRES AO TEU RS

ΠΡΟΚΕΙΜΕΝΑ ΚΑΙ ΑΛΛΗΑΟΥΙΑΡΙΑ ΤΑΛΑΟΜΕΝΑ ΚΑΤΑ 
ΟΚΤΑΗΧΟΝ ΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΑΟΝ.

10

15

268̂

20

25

ΗΧΟΣ Α * Γένοιχο Κύριε τό έλεός αον έψ  ̂ ήμας.
Στίχος· ^Αγαλλιασϋε δίκαιοι έν Κνρίω.
Τί> άλληλουιάριον' ^0 θεός ό όιόονς εκδική^ειζ έμοί, nai ντιοτάζαζ λα
ούς ύτι  ̂ έτΐον^ δ ^ύστης εζ έχ&ρών μον.
Στίχος· Μεγαλύνω τάς σωτηρίας τον βααιλέως^ καΐ ηοιών ελεος.

ΗΧΟΣ IV* ^Ισχνς μον και νμνηοίζ μου ό Κύριος καί έγένεχό μ^οι\ 
Στίχος' Παιδεύων έτιαίδενσεν ο Κύριος,
Τδ άλληλουιάριον ^Επακούααι Κύριος έν ^μέρα ϋλΙψεο)ς.
Στίχος* Σώσον Κύριε τον βασιλέα καΐ έπά^κοναον\

ΗΧΟΣ Γ'· Μέγας ό Κύριος ήμών καί μεγάλη ή Ισχνς αύτον.
Στίχοζ· Αινείτε τον Κύριον δτι άγαμός.
Τό άλληλουιάριον ήχος β'* *Επι σοι Κύριε ήλτιισα, μή κατα^ισχννϋείην\ 
Στίχος· Γενον μοί είς θεόν ύπερασπιστήν καΐ εις οΙκον καταφυγής του 
σώααί μ^ε\

I Η Χ Ο Σ  Δ'* εμεγαλύνϋι^ τ ά  εργα σον Κνριε^ πάντα έν <τοφία. 
Στίχος* Ι^ύλόγει ή ψνχή μου τ&ν Κύριον καΐ τιάντα.
Τ6 άλληλουιάριον '^Εντεινον και κατενοδ^ον^ καί βααίλενε.
Στίχος· ^Ηγάπησας δικαιοσννψ και έμίσησας.

Η Χ Ο Σ  Γ ΙΛ . Α ' '  Σν Κύριε φυλάγεις ήμάς^ και διατΗ]ρή^εις\
Στίχος* Σώ(τόν με Κύριε^ βη  έκλέλοιπε^ν οσιος.
Τ& άλληλουιάρ^ον* Τά έλέη σον Κύριε είς χόν αιώνα^
Στίχος' "Οτι είπας είς τόν αΙώνα ελεος.

Η Χ Ο ΣΠ Α . Β'· Σώσον Κύριε τόν λαόν σον καΐ εύλόγησον.
Στίχος· Πρός σέ Κύριε κεκράζομαι  ̂ SĂijv. ^
Ύ6 άλληλουιάριον* Ό  χατοικών έν βοη^εία τον.

3 Ps 32,22.1 5 Ps 17, 48-49.51 Β Ps 117, 14.18 10 Ps 19. 2.10 
12 Ps 146,5.1 14 Ps 30,2.3^ 17 Ps 103,24 - Ps 102,1 19 Ps 44,5.8
2i Ps 11,8.2 23 Ps 88, 2.3 25 Ps 27, 9.1 27 Ps 90, 1.2

1 autrti periture



Στίχος- ^Eq^î χψ KvqÎq} άντιλήπτωρ μον eL

ΗΧΟΣ ΒΑΡΓΣ* Κύριος ισχύν τφ  λαφ αύτοϋ δώσει.
Στίχος* Ένέγκατε χφ Κνρίφ νΙοΙ θεον.
Τ6 άλληλουιάριον ήχος πλ, 8'' ^Αγαμόν τό ϋομολογεϊα^αι.
Στίχος- Προφ^άσωμεν τό πρόσωπον.

ΗΧΟΣ ΠΛ. Δ '' Ενξασΰ'β και άπόδοτε Κνρίφ τφ  θεφ .
Στίχος ’ Γνωστός έν Ttj Uovdaia â θεόζ.
Το άλληλουιάρίον Αεϋτε άγαλλιασώμε&α τω Κνρίφ ̂
Στίχος- Τον άναγγέλλειν τφ  πρωί τον έλέονς.

PROKKIMKNA E T  ALLÎLO U IA R IA  309

2 Ps 28, 11.1 4 Ps 01^2 || Ps 94,2 6 Ps 75,12.2 δ Ps 94, I 
Ο Ps 01.3
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268 ATTH H ΑΚΟΛΟΤΘΙΑ Τ Η Σ  ΤΕΣΣΑΡΑ Κ ΟΣΤΗ Σ 
T o r  TAATHPior-

πώς π^οιεΐν  ̂ τά καθ^ίσματα του δρθ-ρου και των ωρών.

(Tji έσττέρι̂  τη κυριακη* 
5 (είς τλ μεσονύκτιον

(Β'· εις τύν βρθ̂ ρον'

κάθ ι̂σμα a ' Μακάριος ανήρ.) 
κάθ^ισμα β'· ^Εξομολογήσομαι.)

γ' κάθ-ισμα’ ^Αγαηήαω Κύρΐ€.) 
(δ' κάθ^ισμα' Πρός αέ Κύριε. )

'Η  β'* ε[ς την Α' ώραν* ήχος πλ. β'· Μαχάριος άνήρ'
(κάθ^ισμα ε'· ^Αγα^λλίασ&ε\)

10 εις τήν Γ ' ώραν* ήχος ΐ^λ. β '' Έζομολογήσομαί σοι Κύριε'
(κάθ^ισμα ς*'· Κνριε μη τφ .)

εις την ? ' ώροεν· ήχος β'· Μ αχόριος άνήρ’
(κάθ^ισμα XJ' Πάντα τά έ&ντ}.)

είς τήν Θ" ώραν ήχος ττλ. δ'* Μαπάριος αν’ήρ*
15 (κάθ^ισμα η'* ^Ελέησόν με 6 Θεός.)

(Γ'· εις τύν δρθ-ρον κιχθίσματα γ'* κάθ-ισμα θ·'· ΣοΙ πρέπει ϋμνος.)
(κάθ^ισμα ι'· Έ π ί αοί Κύριε.) 
(κάθ^ισμα ια' Προσέχετε λαός. )

'Η  γ'· είς τήν Α' ώραν ήχος πλ. β'· Μακάριος άνήρ'
20 (κάθ-ισμα ιβ'· Κλΐνον Κύριε.)

είς τήν Γ' ώραν ήχος πλ. β'· *Εξομολογήσομαί σοι Κύριε"
(κάθ-ισμα ιγ'· ^Αγαμόν το.)

είς τήν ώραν ήχος β'· ^Εξομολογήσομαί σοι Κύριε^
(κάθ^ισμα ιδ '' Κύριε εΙσάχονσον. )

25 εις τήν Θ' ώραν ήχος πλ. δ'· ^Εξομολογήσομαί σοι Κύριε*
(κάθ-ισμα ιε'· ^Εξομολογεϊσϋε.)

(Δ'· εtς τ&ν βρθ·ρον καθ-ίσματα γ'· ^κάθ-. ις'^' Ειπεν ό Κύριος,)
(^καθ·. Αινείτε τον Κύριον.) 
(^καθ·. κ'^· Ευλογητός Κύριος όθεός).

1 La r^daction premiere de cette page semble n’avoir prevu que la table 
des tons pour chacune des 4 Heures. Les καθ-ίσματα sembletit avoir et0 ajout^s 
apr^s. Ceux de l'orthros sont sur la inarge de gauche, ceux des heures sur celle 
de droite: nous mettgns ces additîons entre crochets.



Έ  S'· είς τήν A' ώραν ήχος πλ. β'· Μακάριος ανήρ*
(κάθισμα α'* Μακάριος άνηρ.)

εΕς τήν Γ' ώραν ήχος πλ. β'· ^Αγαπήσω σε Κύριε'
(κάθισμα β'· ^Εξομολογήσομαι.)

εις τήν ζ ' ώραν ήχος β'* ^Αγαπήσω σε Κνριε* 5
(κάθισμα γ'· ^Αγατιήσω σε Κνριε,) 

εις τήν Θ' ώραν πλ, 8 '' ^Αγαπήσω σε Κύριε*
(κάθισμα S'* Πρός σέ Κύριε.)

(Ε'· εις τάν ίρθρον καθίσματα γ'· ^κάθ, ε'^' ^Αγαλλιάσ^ε,)
(νά θ , Κύριε μη τω ^ μ φ ^ )  ίο 
(<κάθ, ζ'>· Πάντα τά

'Η  ε'· εΪς τήν ώραν ■ ήχος πλ. β'· Μακάριος άνήρ*
(κάθισμα η'* ^Ελέησόν με.)

εΕς τήν Γ' ώραν ήχος πλ, β'· ^Εξομολογήσομαί σοι Κύριε*
(κάθισμα θ'· Σοι ηρέπει.) 15

είς τήν ζ ' ώραν* ήχος β'· ^Εξοβίολογήσομαί σοι Κύριε*
(κάθισμα i ‘ *Επι σοι.)

είς τήν Θ' ώραν ήχος πλ, δ'* ^Εξομολογήαομαι σ̂οι* Κύριε.
(κάθισμα ια '' Προ^σέχετβ^.)

(?'■ είς τ6ν δρθρον καθίσματα γ'· τό α'· κάθισμα κζ' Είπεν,.. τφ  κυρίω.) 20
(^ίάθ. ιθ' ·̂ Αινείτε,.. Κύριον,)
(^κάθ, κ'̂ · Ευλογητός,)

'Η ς'- είς τήν Α' ώραν ήχος πλ. β'- Μακάριος άνήρ'
(κάθισμα ιβ'· Κ^λϊνον\) 

είς τήν Γ' ώραν ήχος πλ, β'· ^Αγαπήσω σε Κύριε* 25
(κάθισμα ιγ'· ^Α γα^όν\)  

είς τήν ζ ' ώραν ήχος β'" ^Αγαπήσω σε Κύριε'
(κάθισμα tS'* Κ*^ύριε\) 

είς τήν Θ' ώραν. ήχος πλ. δ'* ^Αγαηήσω σε Κύριε'
(κάθισμα ιε', ^Εξομολογείστε) 30

Τω σαββάτφ είς τον δρθρον κατά τάν ήχον ^Εξομολογήσομαι.

PSALM OD IE DU C A R ^ E  3 1 1



S U P P L E M E N T

S Y N T H  £ :S E

d e s  a d d it io n s  e t d e s  n o te s  in a rg in a le s  
d’autres auteurs *

L NOUVEAUX TR O PA Ir ES

Au f. 57 '̂ . Tropaire dc Ste* Catherine (24-XI)

*Απολυτ(κιον της &γί<χς Αικατερίνης, ήχος β''
Έξ άπίστων γονέων κόρη τεκτίσα και... διδαχ&εΐσα τί> ρητορεύειν. 
του Μαξεντ[ου τήν πλάνην δι,ήλλεγξας, τούς πεντήκοντα Ρήτορας 
ήττησας. ΑΙκατερίνη πολύαθ-λε υπέρ ήμών δυσώπει είς  τόν Κύριον,

Au f. 64’’. Tropaire de Ste. Lucie (13 -ΧΠ) **

"Απολυτίκιον τ^ης  ̂ αγίας Λουκίας, ήχ.
Παρθ^^ίαν^ ποΟήσας καί άγν^είαν τηρήσασα... 
τον υιόν {θερμώς άγαττήσασα, Χρι,στάν τί>ν Θεόν...
. . . ε[ω προς αύτόν κολληΛ-εϊσα, φθ·αρτω νυμφίω καταφρονήσ^ασα' ... 
'είδώ’λοις άψύχοις *** μή δουλησθ-είσασα, έλούμενος δέ μάλλον υπέρ α ... 
. . .  τη του μαρτυρίου τόν δρόμον διηνύσασα, Λουκία παρθ-ένε, 
*σι>^ρακουσίων τδ καύχημα . . .ν. . , τηκών των . . .
. . . ρη τείχισμα, τούς έκτελούντας έν . . . άντί κινδύνων π„.

Au f. 109*̂. Tropaire de Ste. Agathe (5-ÎI) ****

Άπολυτίκίον, ήχος ol''
Σύ φή τμηθ·εϊσα μασθΐΐν σου, άθ-λουσα γενναίως ^ΑγάΟη θ^όνυμφε, απ 
τωτος ώφθτ) στα...

* CCS additions e t notes m arginales sont de lecture tres ardue; notre 
in terpr^tation n 'est que probable.

** la  graphie de ce tropaire  e s t tres defectueuse; il nianque un rnorceau
de ieuillet. *** άψυχης in tx t  **** de la  meme m ain probablem ent que
le tropaire  precedent. Allusions a C atane e t â  ^E tn a ,



καΐ τύραννον ίσχυνας, καταν^αί'ων τή ποΛ,·, εύφημ,,, τους άγώνίχς σου 
πάντοτε, τήν βάσα-
νον της σαρκός καΐ του έτν^αί^ου ττυρλς άπολύτρωσιν, καΐ νυν πρέσβευε 
ύπέρ ήμων παμμάκαρις.

Au ί, 131^ Tropaire de S. Philarete  de Calabre (8-IV) *

*Απολυτίκιον του όσιου τυατρός ήμών Φιλαρέτου, ήχος β'*
T iv  σταυράν του Κυρίου έπ* δμων άρας, των πατέρων τά ήθτ] κα^ 
τεκοσμηθείς έν έγκρατείί^ καΐ πόνοις άσκήσεως, τάς 
της σαρκός σου κινήσ^^ς έμάρανας θεοφόρε 
φώάρεστε, Sti ύπέρ ήμών δυσώπει τόν Κύριον,

Au f, 139 ''- Tropaire de S. Theodore S tra tila te  (8-VI) **

*Απολυτίκιον του αγίου Θεοδώρου, ήχος β'*
Το έχθ-ρψ προσποίλαίσας έν τω σταδίω νικητής άναδείχθτ^ς, τροπαιο- 
φόρος τοις γάρ ποσί σου τάν δράκοντα ώλεσας, καί Αικινίου 
τά θ^ράσος κατέβαλες, μεγοιλομάρτης Θεόδωρε ύ̂τυέρ̂  
ήμών δυσώπει τόν Κύριον.
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Au ί. 159^» Tropaire de S. Barthelemy? (ig^VIII)

Νεκρός ' έπΙ * τυμβ'εϊ'ος θϊχλασ... ·** 
νήσον κατελαβ... καί Σί.κελ^ία*ν... τη χάριτι. Βαρθολομαίε 
Κυρίου απόστολε, διό ύπέρ ήμών δυσώπε^ τόν Κύριον.

ΙΓ  NOUVEAUX SATNTS

11'ΤΧ του όσ(ο» πατράς ήμών ΉλιΛ του .,Λότο»
Î3-IX του αγίου Ιερομάρτυρας Κορνιλίου
17-IX της άγιας μάρτυρος Λουκ.,. της χήρας ****
•Î9-IX του ... ίου πατρ^ς ήμών Νίάν^ρου

* orthographe assez correcte ; probablem cnt de F. cf. I n t r o d u c t i o n

pag. ** de Ia meme m ain que les deux prem iers, ce tropaire  sc trou-
ve dans l· H orologion de G ro tta fe rra ta  de 1561 a l a  meme date . ♦** allu-
sion au s6jour des reliques de l'ap â tre  k  Lipari. cf. PL  71,734 ** χείρας
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11-X
17-X 
19-X 
21-X 
26-X 
28-X
1-XI
18-Xl
2-XII
4-XII
10-XII 
13-XÎI
16-XII
23-XIl 
21-1 
30-1
11-11
5-m
4-IV
8-IV
12-IV
24-IV 
I V
3-Vl
15-VI
25-VI
17-VII
23-VII
24-Vll 
2-VIII
16-VIII
19-VIII

21-VIIl

του πατρός ήμών Νέκταρ... 
τοΟ άγίου Κοσμά κ ... του Βυ... 
τυυ άγίου μάρτυρος Ούάρου 
των ... 63 μαρτύρων 
τοΰ σεισμοΟ
της άγΙας Αναστασίας; του άγίου Κυρ...
των άγίων Κεσαρίου καΐ Ίουλιανοϋ
του άγίου μάρτυρος 'Ρομανοΰ
του άγίου Φιλαρέτου έλεήμονος
του όσίου Ίωάννου τοΰ Δαμασκηνού
τοϋ 6σΙου Λουκά έπισκόπου των Ασύλων
ΤΪ5; άγΙας Λουκίας, cf. pag. 312
της άγίας μάρτυρος Σωσάννης
του άγίου Νή..* φονος
του άγίου Νεοφύτου
της άγίας μάρτυρος Θιοδουλί...
τη ς  ά γία ς  Θεοδώρας της βασιλίσσης
τοϋ 6οίου πατρό< ήμων Γερασίμου
του... ποιητοΰ...
τοΰ όσίου πατρ^ ήμών Φιλαρέτου της Κχλαβρίας
τυΰ άγίου Σα... του... γο... (Σάβα θαυματούργου)
pteWopTov τοΰ άγίου Γεωργίου
άγίου Μαυρ... καΐ των σ...
των άγίων μαρτύρων Κον... καΐ Κονω...
τοΰ άγίου μάρτυρος Βίτου καΐ των σύν αύτφ
της όσίας μάρτυρος Φε...
τοΰ άγίου (Ιερομάρτυρος?) * Σπεράτου *
τοΰ άγίου Άττολλιναρίου
τοΰ άγίου Φαντι...
των άγίων έτττά τταίδων των έν Έφέσω 
τοΰ άγίου μανδυλ...
πατρ6ς ήμών Βαρθολομαίου τοΰ Νέου; a.utre note: τοΰ άγίου 
πατρλς ήμών Βαρθολομαίου τοΰ κτήτορος *
Φορτουνάτου

II I .  NOUVELLES RELIQ U ES

11-ΧΙ
21-Χ
26-Χ
1-Χΐ

S. Elie 
S, H ilarion 
S, Demetrius 
SS. C6me e t Damien

* ne pas confondre S. Baxth61emy le jeune. originaire de Rossano. m ort 
k  Grotta-ferrata en 1065, avec S. B arth^lem y de 5έιηέπ, m ort k Rossano en 1130, 
e t a  qui on a ttr ib u a it la  fondation du Saint-Sauveur de Messine; cf. pag. XX
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12 X I S. Jean  l'aum ftnter ou S, N il moine
13-XI S. Jean Chrysostome
17-XI S. Gr^goire
26-XI S. E tienne le jeune
5-X lI S. Sabbas e t  S, Sabbas m arty r sicilien
10-XII S. Luc d ’Asyle ou SS, M ina etc.
15-ΧΠ S. E l e u t h ^
16-XII Ste, Sosanne
11 S. Basile
2-1 S. Syivestre
17-1 S. Antoine
19-1 S. Macaire
23-1 S, Clement ou S. Agathangelos
27-1 S, Jean Chrysostome (crânel
io * n S. Charalampos
11-11 S. Blaise
20-11 S. L6on de Catane
9-III Ies 40 m artyrs
e-TV S. H^rodion
23-IV S. Geoi^es
1~V S, * Maure *
4-V Ste, Irfene
9-V S. Christophore
l l 'V S, Philadelphe
27-V S. Th^raponte (crâne)
8-VI S* Th6odore
12-VI S. Onuphre
29-VI S. Paul (petite relique)
1 7 -v n Ste. Marine
24-Vll S. P han ti...
25-VII Ste. Anne
27-VlI S. Pant^leim on
\ 7 ~ v m S, M y ro T î

19-VITT S. B arthelem y le jeune

IV. NOTES AUX LECTURES

5-IX 3® e t 4® sermons *: livre du  Fr. Daniel; cf. pag. X X X
8-IX 2® et 3® sermons d'A udr^ de Cr^te: panîgyricon_. **; sermon

du Damascene: nouveau panigyricon. « Δ^υτε ττάντα τά ί^θνη. a
14-ΙΧ 5 sermons de Chrysostome; d*Andr6 de Cr^te; ... 8* e t 9̂  ser-

mons
23-IX 2 sermons: livre du Fr. Daniel

* nous traduisons λάγος p a r sermon ** le πανηγυρίκόν e ta it un livre
de la biblioth^que du monastfere
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2-X

3-X 
19-X 
21-X
26-X
27-X 
28̂ X

8-XT
19-Xl
20-Xl
24-Xl
25-Xl 
30-Xl
4-ΧΠ
9-X lI
10-XII 
13~XII 
iD avN ocl 
25-X lI

I I

2-1 
20-1 
30-T 
10-11 
5-IÎT 
12-11 
13.11 
17-11 
24-11 
25 II 
26-11 
29-11
4-IV

5 IV 
6~IV 
7-IV
5-IV

sermoti de Gregoire. Μικρού Κύπριανοΰ δ^έφυγεν ήμών ζη
μίας. {PG 35. 1169)
panegyrique, 2* semion: livre των Δρώσων 
sermon d'Andr6 sur S. Andr^ e t S. Ouar 
15® sermon sur Ies 63 m artyrs: livre du Fr, Daniel 
panegyrique, 20® sermon; nouveau panîgyricon 
sermon de L6on le despote
sermon sur Ste. Anastasie; sermon sur S. K yr.,.: livre du 
Fr. D aniel
au tre  sermon: nouveau panîgyricon
21® sermon: livre du Fr. Daniel; codex 42 *. 35® homelie
de Gr6goire: livre du Fr. Daniel
vie. Κάλιστόν τι χρήίΧ« ή άρετή.
au tre  pan^gyrîque sur la Saint€, d ’Anastase: livre των Δρώσων 
pandgyrique: grand panîgyricon
3 sermons sur S. Jean Damasc6ne: nouveau panîgyricon 
4® sermon: nouveau panîgyricon. Ούδέ ήδύτερον ή... 
vie de S. Luc: vers la. fin du 2̂  livre du Fr. D&niel 
vie de la Sainte: m etaphrasis **. Ούδέν.
47* chapitre: 2* livre de PHexam^ron de Chrysostome 
6® sermon de Basile; 7® sermon de Gr^goire; 8̂  de ,.. despote; 
e t d eu x ...
Sermon du Theologien; cpitaphe de son fr^re Gregoire de Nys- 
se; 3® sermon: livre των Δρώσων; d 'E phrem : livre du Fr. D a
niel; sermon d'Amphyloche: vie e t m iracles 
m etaphrasis. *0 ήμέτερος ίστωριόγροιφος; 31® sennon de BasUe 
4® sermon sur S. Neophyte: nouveau panîgyricon 
sermon sur Ste. Th^odulie; livre du Fr. D aniel 
m artyre de S. Chareilampos 
vie de S. G^rasime: livre du Fr, Daniel 
m etaphrasis 
sermon
vie; m etaphrasis
1̂  sermon: 1̂  livre du Fr. Daniel
panîgyricon du Fr. Daniel, de C hariton’***; d'Andr6: livre g rand .. 
7® sennon: nouveau panîgyricon 
m artyrc: m etaphrasis
m artyre: m etaphrasis; vie,..: nouveau (panîgyricon) du Fr.
Daniel
sermon
sernjon
sermon
vie de S. Philarete: nouveau livre du seigneur Daniel; codex 41

* ref^rence â la biblioth^que ** Μετάφρασις : cf. PG 114, 115 e t 116
e t Bibliotheca Hagiogvapkica Gfaeca, bollandîstes. Bruxelles igog *** livre
du F r. D aniel — livre de S. Chariton



lO'TV m artyre: m etaphrasis
l i ’IV 2® serrnon: m ethaphrasis
12-IV sermon sur S, Sa,„
22'IV  vie: m etaphrasis
23-IV m etaphrasis
25-1V sur S. Mare: panigyricon... Daniel
26-IV m etaphrasis de f^vrier 
30'IV  sermon du p re tre  L^on 
l 'V  ... nouveau
5-V metaphrasis
9-V sermon sur S. Christophore; nouveau panigyricon
11-V livre dans la 60® theca
12-V 9® sermon: nouveau panigyricon
21-V patîricon de S, Antoine, 70® theca. Τόν του μοΕκαρίου.
24-V I T  theca
27"V sermon sur S. Theraponte: 60° theca. o άν. καί ένδοξος Icp.
3-VI sermon: livre des SS. Philadelphes
8-VI 15  ̂ sermon: m etaphrasis de f^vrier
11-VI 7̂  sermon. Kai. τ6 των άλλων άγίων. (BHG 2057)
12-VI nouveau panigyricon. ’Αρετης έποεϊνος.
15-Vl m artyre de S. Vite
19‘VI sermon: livre du Fr, Daniel
25-VI 10  ̂ sermon sur la sainte m arty r Phe...: nouveau livre
1-VII m artyre: panigyricon du Fr. D aniel du moîs de Septembre 
3”VTT 14® sermon sur S. Jacinthe: nouveau panigyricon. « TpoetoEvou « 
7-VII i2® sermon sur Ste. Cyriaquc. Ούδέν ούτως ήδύ.
17-VII 14® sermon; nouveau livre. * 'Έλκει μέν. ^
25-V n vie de Ste. Eupraxie: patîricon; 10® (ou 3®) sermon: nouveau

livre. Καί μέν περιστ...
27-VII sermon en vers: livre κατά στίχον, 8̂  theca 
29-VlI m artyre. Της είδολίκής μανίας έπίκρατούσης.
30"VII sonnon: E thica de Basilc, 21® homelie
2-V lII 24^ sermon sur les 7 cnfants: ... των άδριάντων, 60* theca
6-V III d'Andre de C r^te„. τη κενώσ,., τοϋ Λόγου; livre ..., le vieux.

dans lequel le sermon du 2-II.
1 2-VIII livre de S. Maxime, 5® tlieca
31-V III sermon du saint: nouveau...

DZachee * sermon de Chrysostome: panigyricon de S, Chariton (du Fr.
Daniel), T  sermon du Careme. 01 των καλών.

DChananeenne sermon de Chrysostome: 7® sermon du panigyricon du Careme,
livre du Fr. Daniel. Πολύς 6 χαν.

DPublicain 2̂  sermon: livre du Fr. Daniel dans le p e tit panigyricon e t dans
le grand...
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D ~  Dimanche^ cf. abr^vlRtlons infra, pag. 323



318 s u p p l 6 m e n t

DCaxnaval
iLC ar
IDCar
3DCar
6 jC ar
6VCar
LSaint
2DPaq

3DPâq
JAscens
?DPâq

7SPâq
D Pentec
LPentec

lecture pour tou te  la semalne... 
au refectoire 5® chapitre des... de Climaque 
semnon sur rorthodoxie: panîg3rricon 
sernion: nouveau panîgyricon du Careme; incip it...
19", 20* e t 21® sermons: livre de S. Chariton.
15*̂  sermon: panîgyricon de S. Chariton
livre grand; ou la ΖΨ hom^lie; Hexaîm eron. *Ιδού πρ&ς τέλος, 
sermoTi de Chrysostome p o u r le nouveau dim anche e t le di- 
manche de Thomas: 60® theca 
de Gr6goire de Nysse. Πάντες άγαπ...
sermon de Gr6goire de Nysse.,.: 70® theca; sermon d 'A thanase 
sermon: panîgyricon. τοι... γουμένοις έκ της άπο-
(TtoXlx. ..
sermon d'A ndr6 de Crfete: nouveau panîgyricon 
de L ^ n  le despote: panîgyricon
autre sermon de Basile; panîgyricon; au tre : Ethica, 34* ho- 
m61ie

V. NOTES LITU RG IQ U ES

24-XI
21-X
1-XI
22-1 
27-1

2-II

25-IV 
30-IV 
4-V
10-V
11-V
12-V 
27-V

17-VlI 
7 V III 
19-VIII

O ff ic e  d ' u n  h i 6 r a r c h e

ofi& ce d a n s  l e  m î n a i o n  d e  T f e v ^ u e :  63 m a r t y r s

idem: SS. C6sar e t Julien
kolybes
O ff ic e  c o m m e  l e  13-XI: k a n o n  d e  l ' ^ v e q u e  d a n s  T o f f i c e  d e  m i 

n u i t

tom ban t en dimanche. ofiice de la fete; kanon pour l ’office de
m inuit du ton 3: livre de la  Ste. Trinit6
6vangile aux m atines de Luc, voir au 15-H
o f f i c e  c o m m e  l e  25-IV; k o l y b e s

kolybes
kolybes e t psaumes aux m atines 
kolybes
kolybes e t psaumes aux m atines
prokeimenon: Ps 63, 11; apostol du V * de la 27* semaine; al- 
lîlouia: Ps 131, 9; 6vangile du 23-lT 
oflfîce de S. Speratus a la fin du mînaion du mois 
chercher Ies 'chapitres ' du ^Sauveur* dans le livre des defunts 
office de S. Barth^lem y â la  fin {du livre) de l'^v^que. Tropaire 
de la fete e t du sa in t ·*. Psaumes aux m atines: 91 . 96 e t 111. 
Kanones de la f§te e t du saint. Apostol e t ^vangile e t le reste 
de Toffice du saint.

V =  Vendredî, cf. pag. 323 ** voir tropaire pag. 313
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27-V III

29’V III 
SLaitages * 
IVCar 
X Pentec 
SPentec 
8 i X ,  14-TX.

note tr^s confuse sur une indulgence papaje: au f. 8® une note 
recente parla it de la visite du pape Urbain V I au monastfere 
e t de la  concession dlndulgences par celui-ci, cf- pag. X IV  
e t XXVI
kanon pour Toffice de m inuit du ton  ph 4 
kolybes
kolybes le soir pour S, Theodore
office des 70 ap0tres
kolybes

18 X, 21 X I. 6-X II, 25-XII, l-I , 6-1. 2-Π. 23-IV, 24-VI, 29 VI.
6-V lII, 15-VlII, 1 9 'V m , 29-V lII, DPâq. JAscens, DPenteC 
=  sur la marge sup^rieure âtrange note â P^criture ^paisser
ΛΑΡΤΓΓΟΦΗΛΛ,

* cf. pag. 323
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III. In d e x  h y m n o g r a p h i q u e
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I. INDEX BIBLIQUE
(NB: tex tes bibliques cit^s explicitem ent, sans ten ir compte d 'au tres 

citations implicites)

V S =  joiirs de la sem aine*; DD — dimanches en gen6ral. etc.
A breviatione:
D L M X  J
Car(eme), Pâq(ues}, Ascens(lon). Pentec(6te), av(ant), ap(r^s) 
K (suivi d 'un chiffre)
A P (Idem) 
vp 
cp 
mn 
m t 
pr 
t r
sx
nn
typ
Ir
presanct
vS
cs
presbeia

— Rfegles G^n^rales (pages 3-11)
=  Appendice de Luc (pages 286-298)
^  vepres pr6cedant une f€te, « premi^es vepres « 
=  compiles prέcέdant une fete 
^  m^sonyction ou office de minuit 
^  matines 

prime 
^  tierce
— sexte 
^  none 
== typica
=  liturgie ou messe (ce signe est souvent omis)
=  pr^anctifi^
— vepres le soir d 'une fete. « secondes vepres »
== compiles a p r ^  une fete
^  oiliice rem pla^ant les compUes du vendredi soir

Exemples: iL C ar m t 
14--ÎX vp 
DavNoeI 
25-llJ (JSaint) 
R-14 
AP^23

prem ier lundi de Car^me k  m atines
14 Septembre aux premi^res vepres 
dinianche avan t Noel â la messe 
le 25 m ars en coincidence avec le Jeudi Saint 
le 14^ paragraphe des Rugies Generales 
le 23® paragraphe de ΓAppendice de Luc

1 1 24-XlI. 5 l
(DPâq) vs

14 14 7DPâq vp
17 1 i-T vp
17 25 24-VI vp

2 5 5-1 vs
3 2 25-ΠΙ vs

G EN fiSE
SSaint, 25-TTI 22 1 SSaint vs

28 10 8-IX, 15-VIII vp
32 2 5 I vs
49 1 DRam  vp

EXODE
12 1 SSaint vs
12 51 2^11 vp

LM XJ et V nous les appeUms feries ού καθ·* έκάατην
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13 20 - Ιίί 1 SSaint vs 
1Λ 15 5-1 vs 
15 SSaint vs 
15 22 14-IX vp; 5-1 vs 
19 10 JS ain t vs

26 3 1~IX vp

24 12 6-V lII vp 
31 1-43 m atines: AP^27 
ÎJ3 11 6'VTII, VSaint vs 
40 1 21-XI vp

L lSviT IQ U E

11 16 D Pentec vp

n o m b r e s

24 2 24-XlI vs

7 8 7DPaq vp

d e u t 6 r o n o m e

10 1Φ 7DPâq vp

a 7 5-1 vtJ
5 2 l - I  v p

josui^.

5 13 8-Xl vp 
11 5 SSaint vs

β 2 S -X I v p  
β 36 5-1 vs

JUGES

13 2 24-VI vp

8 1 21-X I vp
17 1 20-VIT v p
17 8 SSaint vs
18 1 20-VII vp

TTI ROTS

18 30 5~T vs
19 3 6-V III vp 
1« 19 20-VII vp

2 4 5-1 vs 
2 19 5-1 vs

IV ROIS

4 8 SSaint vs
5 9 5 I vs

PSAUMES 

a) ProkeimeDa

1 ... iLC ar sx
2 2^l JSaÎTît
2 7^8 24-X lI pr vs
3 4.2.3' ILCar p r (sic

menon »)
ff prokei-

7 7^2 3DPâq m t 
S  3.2 DRani. 25-ΙΠ (DKam) n it 
9 33.2 iDavNoel. 2r>avNoel, Dap 

Noel, SSaint n^t 
33 D Public, SDPaq m t
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11 6·̂  +  «8 2 2DPâq m t
II 8,2 9-III
15 3.8 20-IX, 7-X, 20-X, 1-XI,

3-XI, 31-1, 15-VII, iD P en tec
17 2 3 ^ A j ' ·  JP âq  vs
17 14.2 5-1 p r
18 5.2.3 DPentec

3.2 26-lX, 1-X, 6-X, 9-X, 18-X,
23-X. 14-Xl. 16-XI. 30-XI. 
27-XII. 16-1, 22-1, 25-IV, 8-V.
1 1 -VI, 29-Vl, 24-V III, L Pâq

21 19.2 V Saiat m t vs; 25-III 
(VSaint) m t 

3# 1 5-1 nn Ir; SSaint vs
27 9.1 3DCar, DavNoel
28 3.1 5-1 sx 
28 3.4 6-1 mt 
2# 9.1 LPentec
31 1.2.5'^ SSaint introit-prokeim enon 
SI 11.1 DapNoel, 25-VlI, SCama- 

val, 2SCar
34 1.3 V Saint vs
37 18.2 VSaint t r  
40 7^.2 VSaiiit p r 
iîi 27.2 SSaint m t 
U  18.2 X Pâq 
■Î4 18.11 8-IX. 21-XI.

VIII nit; 10-IX,
14-VIII, 16-VIII Ir 

«  5»=.2 9-X II 
46 6.2 JAscens m t 
46 7.2 21-V, JP âq
48 4.2 13-XT, l-I, 25-1 
50 12.13 iLCar t r  (sic «prokeime- 

non »)
53 3.4 XLaitages vs 
5“̂ 2.3.4^17 X Pâq vs
54 2.17 iL C ar sx ; (sic «prokeimenon») 
50 12.8 JAscens
eo 6*’. 3 DCam aval. iD Car vs 
eo 6·>.3.5·>.9 VPâq vs 
03 11.2 5-IX, 9-IX. 23-IX, 3-X, 

21-X, 26-X. 17-XI. 28-XI,
5-X II, 6-ΧΠ, 20-XTI. 7-1.
lO-T, 17-r. 29-1, 3-II, 24-11,
23-IV, 24-VI, 8-VTI, 20-VlI,
27-VII. 5-V IIl. 29-V7Tl. iSCar

03 11 - f  67 27 l- I I

2,'i-III, 15- 
20-X, 4-ir,

64 5'.2 13-IX m t
65 4.1 25-X II Ir; SSaint vs
65 12M0 9-III m t
07 27 (vide 63 11)
87 36.27 16-IX, 24-IX. 11-Xl, 4- 

X II, 10-XII, 13-XII, 17-XlI. 
SavNoel. 8-VI, 17 -VII, 24-VlI, 
1-VIII 

68 2 (vide 11 6)
68 18-19.30*̂  DLaitages vs
08 22.24 VSaint sx 
73 12.2 14-IX m t
75 12.2 24-XII, DLaitages
70 2..3®.3'̂  MPâq vs
70 14^11.12.15*’ DPâq, 2DPâq vs
70 14^ 25-III  (DPâ.q), D Pentec vs
76 m Ki s ·’ 25-X II vs
76 17.2 5-1 t r
79 8.2 5-1 vs
86 5.1 24-XII nn
87 7.2 V Saint nn vs
88 8.2 1-IX, 26-IX, 18-X, 26-X.

1-XI, 13-XI, 30-XI, 6-X II. 
1-1, 25-1, 23-IV, 8-V, 29-VI m t 

88 13^2 6-V III m t
32 1 14-IX, 25-XII, 26-XII (di- 

manche), DapNoel, 6-1, 7-1 
(dimanche), 25-111 (dimanche) 
DLaitages, DRam, iD Pentec
vp

13-IX
25-III Ir; 25-III (DPâq) m t 
4DPâq Tnt

5-II
2-II m t 
14-IX 
fi-IX, 8-XI

6-VIII, VPâq 
20-V II, 29-VIII m t

24-X II sx; 25-XII m t 
1-V. 14-VI 

29-XII
113 ] 1 . 1 .3 .5 6-1, LPâq vS 
113 l l . I  14-IX, 6-VTII, JAscens vs 
115 6.3 30-IX, 2-X, 4-XI, 6-XI,

12-X I. 25-Xl, 2-1, I l-I, 18-1.
23-T, 2-V

117 24.1 25-111 (DPâq), DPâq

92 5̂ .1 
S5 2*’.l 
«5 10.1 
»7 2.1
»7 2.3 
»8 5.1
103 4.1
103 24.1
104 15.1 
109 a'̂ .i 
109 4*=.l 
112 1.2
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117 2b.\ 6-1, 25ΊΙΙ (DRam), DRani
118 169,170 iLC ar nn (sic «pro-

k e i m e n o n  »)

IdO 3.1*.l‘̂ .2 X Laitages vs
133 1 D Ram , 3DPaq vs
140 2 2 5 -III {sic « p ro k e im en o n  »)
142 10^1 DPentec m t
148 5-1 1-IX, D avl4-IX , DCam a-

147 1.2
148 2.4
14» 5.1

val. 2DPâq, 4DPâq, 4X Paq, 
M Pentec
22-V II 
g-Xl m t
28'IX , 7-X II, iDavNoel,

14-1. 15'I. 28-1. 8’V, 24-V.
12-VI, SLaitages, iDCar, 
3DPaq

b) Versets â rallilouia

18 2.3 25-XII
18 2 VPâq
28 1.3 6-1
30 17 Dav6-I
32 6.13 DPentec, SPentec
32 6 MPentec
33 18.20 iD Pentec
33 18 11-ΧΓ, 10-XII, 13-XII. 17- 

X II, S l^ itagus
33 20 20'X, 3-Xl, 14-1 
36 30.31 13 X1
38 39 9-lX . 20‘IX . 25-VII, l-V III 
3» 2 16 IX . 24 IX . 4-X II. 17-VII, 

24~VII 
40 2.10^-11 JSaint 
43 2.8 2DavNoel
43 2 7DPâq
44 2.3^.4 5-1 
44 5 JP âq
44 1M 3^ 21-Xl
44 11 8-lX . lO-lX, 9~XII
48 6.2 JAsceiis
49 1.5 iD avN oel
50 3.13 I.Pentec 
84 2.12 1-JX
84 2 4DPâq
84 5 SCamaval. 2SCar
85 1.10-12 9*111 
67 2 SSaint mt
66 2.21 VSaint vs
71 6 25-III
71 6 +  97 1 25-TII (DRam)
73 2ΛΖ 3DCar 
73 2 14-IX, 4XPaq
76 17^ Dap 6-1
77 1 25-1

70
81

81
»4
84
86
88

92
94
94
06
07 
97
08

17'X I.
27-V II.

2 l ’I
8.1.2.3.4.6-7* SSaint (sans Tal- 

lilouia)
8 25-III (SSaint)
2 5DPaq
12 SavNoel, 24-II
1.3 13ΊΧ
6 26'IX. 1-X. 6-X. 9-X, 18"X.

23-X. 14-Xl, 30-Xl, 27~Xn.
16-1, 22~I, 25-lV, fi~V. ll-V I,
29-VI, 24-V III, LPâq 

88 8 15-VII, iSCar 
88 12.15 6-V lII 
88 20" 21~V, X Pâq 
01 2 DLaitages 
01 13 5~IX, 21-X. 26-X,

I-II, 23-IV, 8'VIT.
5-VIII, iSCar

1 D a v l4-IX^ feSCar, SPâq 
L3 aDPâq
I D Cam aval
I I  7-1. 29’V III 
1.3^ DKain 
1 (cf. 71 6)
6 3-V, 14-VI, 20-VII, iDCar 

lO i 14.20^ DPâq 
101 14 22-VII 
10» 1.2.3^ 24-XII 

3  ̂ (cf. 131 8)
1 28-lX, 4-X l, 28-XI, 5-X Il.

II-I , 15-1, 28-1, 8-V, 24-λ',
12-VI

II t  5 29-ΧΠ 
131 1 DapNoeI 
131 8.11 15-VlII
131 8 20-X. 5-Tl, 2-ViI,  14-VHI,

100
111
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l&'VIII, Akathistos (c£. 5j 
Car), MPâq, 3DPâq 

la i 8 -j- 109 3  ̂ 26’XII 
1^1 9 ,^0-lX. 2’X, 3’X. 6~XI. 12-

XI. 25 X I, 6-X II, 7-X lI,

132 1 
148 2

20-XII, Z-l, 10Ί, 18-1, 23Ί. 
29-1, 2-V

7-X, 1-Xl, 31-1
6-IX , 8-XI

c) Koinomca

4 7*’ 
8 3 

18 5

33 9 
44 15 
4β 6 
64 5 
84  12
n« 16̂
io;j 4
110 9
111 6*>

14'IX , 3DCar 
eSCar, D Ram
26-IX. 1-X, 6-X, 9-X, 18-X, 

23-X, 14-Xl, 16-XI. 30-Xl, 
27^X11, 16-1. 22-1, 25-IV,
8-V, 11-VI, 29-VI. 24^VIII 

5-IX. 14-IX, 20^IX, 28-IX,
2-X, 7-X, 1-Xl. 3 'X I, l l -X I , 
25-XI, 10-ΧΪΙ, 17 X II, Sav 
Noel, 20-XII, DapNoel, 29- 
X II, H -I. Ιβ-Ι, 23-1, 31-1,
9-III, 21 V, X5-VH, 24-VII. 
25-VlI, 1~V1II. SLaitages, 
2SCar, 7DPaq, iD Pentec

9-III, iX C ar 
24-IX, 21-XI. 4~XII 

JAscens, 7LPâq 
7SPâq 

1-IX 
■17 6-V III

MX. 3-XI
25~XII
1~IX, 9~IX, 23~IX, 26-X. 
4-XI. 6-XI. 12‘X I, 13^X1.

115 4

17-XI, 28-Xr, 5-X II. 6-X lI, 
7-X II, L·!, 2-1, 7-1, ΊΟ-Ι, li~  
I, 15-1, 25-1, 28-1. 29~I, 3-II, 
24-11, 23-lV, 1-V. 2-V, 8-V, 
24-V, 8-VI, 12-Vr, 14-VI. 
24-Vl, 8-VII, 20-VlI. 27- 
V II. 5-VIII. 29-V iri, iSCar 

8-IX, 10-IX. 20-XI, 9-X II. 
26-X lI, 2-II, 4-II. 2-VIÎ. 
14-v m ,  15-νΤΓΙ, 16-V IiI, 
A kathlstos {cf. 5jCar) 

3DPâq 
.w. 25-m 
142 10̂  DPentcc, LPentec, MPen* 

tec, SPentec 
2DPâq. 2SPâq 
13-IX, iD avN oel, 2DavNoel. 
24-XII, DapNoel, Dav 6-1. 
5 I, Dap6-I, 9 -III (D), DCar- 
naval, DLaitages, iDCar, 20  
Car, 3DCar, 6SCar. 3DPâq, 
3SPâq, 4DPâq, 5D Pâq, 6D 
Pâq. 7DPâq, iD Pentec

131
U I

147
148

1 
13

1
1

d) Versets de psaumes accompagnant des tropaires
O L2 VSaint p r 40 2.10^ VSaint p r
o 7Kfl1 24-X lI tr 41 7 5-1 nn
8 2.3 D Ram  vp 44 11-12^.13^ 8-IX vp

12 4 5-1 pr 45 5  ̂ 13-lX vp
17 29 5-1 sx 4β 2.6 JAsccns vp

2.8 VSaint nn 61 12,5^’ 1-IX vp
21 2 VSaînt sx 6β 2-3-4-5 5-1 vs
2\ 17'\ 19 VSaint t r 67 2.3"*K3‘ D Pâq. VPâq vs
23 8 13-TX vp 67 2.3 D Pâq m t
âA 3.4 5-1 tr 88 2.22 VSaint sx
28 11 5-1 sx 71 6 25-TII (dimanche) vp
33 6 5-1 p r 71 10 24-XII sx
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73 14 5'1 nn
δ1 1.2 4VPâq vs
84 1-4''.4^~5.6-7 2 4 Ί  vs
84 12 24-XlT nn
86 l - 4 \  4'^'5.6-7 24-XII vs
87 2.7 VSaint nn
87 19 VSaint t r

88 2.13'" 5’V III, 13’V III vp
82 l-2.3'4^4^-5 24’X II, 5-1 vs
85 2^ 25-III (dimanche) vp
108 2^ VSaint sx
108 3- 24-XII nn
113 3.5 6-1 vs
147 L2 2DPâq vp

e) Antiphona de la liturgie

1,2,10» 
I8,19,â0 
21,78,08 
38,28»113 
44,45,46 
65,86,87 
91,02,94

24-XII 
DPentec 
14-IX 

5-1 
JAscens 
DPâq
1-IX, 8-lX , 26-IX. 8-XI,

21-X I, 2D avN oel, 2&-XII, 
l-I , 7-1, 2 -II, 24-VT, 29-VI,
6-V III, 15-VIII, 29-V in ,

6SCar, 2Pâq, 4-XPâq, MPen- 
tec, [dimanches, Ies 40 jours 
aprfes Pâq: cf. 2LPâq, 6X 
Pâq, 7DPâq, iD Pentec] *

95 2*̂ 25-Π Ι (samedi ou 
dimanche)

117 26-27^ DRam

91.92.94

91.92.94 
110,111,108 25-XII 
113,114,117 6 1
94 6 AP-37

f) Antipbona des matines
(â la place de la psalmodie courante par kathism ata)

β4-^ββ,111,148 1-IX
44.45.131 8-IX, 21-XI
45.47.131... 13-rX 
polyele»8 *·, 7:1,14« 14-IX 
9B,(73),(148) 21-lX 
18,97, polyeleos 26-IX, 8-V“
18,19,20 6-X, 18-X. 23-X, 14-Xl,

16-XI, 30-XI, 11-VI 
polyeleoe, 15,33 26-X
14.91.132... 1-XI
81.96.111 4-XI, 24 VI
134,102,148 8-X l
14.111.131 13-XT, l-I, 27-V
14.91.111 28X1 
96,131,1114^150 6-XH 
135 ,109+110 ,148  25-XII 
pulyeleos, 131,148 1-1 (d im anche) 
1344-135,113,148 6-1
28,(113),(148) 13-1

91.96.111 17-1
48.111.131 25 I
135,97+99,148 2-II
134.71.148 25-III
44.71.148 25-111 (JSaint)
14,15,33 23-IV, 8-VI, 27-VII 
19,20,88 reduit 21-V

18,19, poljireleoB 29-VI
98.111..‘te 20-VII 
135,88, 2-20^ 148 6-VHI
134.135.131 15-VIII
14.96.111 29-VIH
115-(- 118,117, polyeleoe DPublicain 

commc habituel des dim an
ches, cf. 2DPâq. 7DPâq, iD  
Pentcc

2... (15 antiphona) VSaint
117 24.25-27‘‘.27‘’-28^ DPâq
47.81.148 4XPâq

entre crochets [ ] quelquc citatlon d ’ord re g6n6ral pol ye le OS
Ps 135: parfois appel^ ainiii le Ps 134 aussi. ci. 6-VIII. 8-XT, 6-K
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4e,î^e,2â-f-23 JAscens 
]35,50,14S D Pentec

«antiphona des m artyrs » 20-lX, 2fl 
IX. 13-XII, 15'V II

g) Antiphona des vepres

67 2,3 +  117 24 DPâq vs 
85,18,14U D Pentec vs

114,115^116 DPentec vb

h) Psalmodie par katldsmata
(les kath ism ata sont divises en antiphona au iLCar; cf, 2DPaq)

t,2j3 K-4,R-5,R '6: dimanches vp, exc.
DPâq, DPentec; cf, AP-24

1 (un doxa) 8-IX, 14-IX. 25-III 
(dimanche), 15 'V III (diman- 
che) vp

1 (2 antiphona) 2DPâq vp
1— iDavNoel, 2DavNoel, DapNoel, 

9^111 (D). 25-III (DRam). D 
Publicam , D Rain, iD pen tec  

(2® kathism a) iD C arm n  [dim an
ches Car]; c l  3DPâq mn 

β4„* (9* kathism a) iD Car m n [same- 
dis Car]

49„- (7̂  kathism a, sic) AP*23 
91.^. (... kathism a) JAscens mn
109... IXCar. iSCar, 2SCar, [SLai-

tages, 3,4,5 SSCar: AP~22; 
m t; 2SPâq, 6‘V III mn

118 (amomos)R-58, R-59: samedis m t;
iSCar, 2SCar, 6SCar, 4SCar, 
4SPâq, sSPâq m t; cf. AP- 
22; iLCar, iX Car, 2LPât| 
mn; cf, Α Ρ Ί2

119.., (proskyria) R-7, 4 jP âq : 2 fois 
par semaine; R~8: chaque 
jour?: 15-XT, iLCar, iX C ar 
vs; iDCar. [DDCar] vs; IV 
Car. 2VCar, [VVCar! n n ; 
pas de psalmodie aux vepres 
2LCar. fferies de Car] 

polyeleoe.·, (T  stichologie) iX Car 
143-.· (3* stichologie) iX C ar

(voir en A ppendice pag. 310 distribution du psautier cn Careme)

i) Psaumes flxes

2 VSaint p r
3... m atines: AP-13; iLCar; cf.

D Publicain, 2DPâq
4... complies furiales: R-55; iLC ar

cs
5 prime: iLCar. 4XCar. 5XCar, 

VSaint. 24-XTI, 5-1
5 4 prokeim enon » prime: iLCar. 

X Laitages. 4XCar, 5XCar,
15-XI, 9-m. 24-ΠΙ, LSaint,
etc.

12 5^1 pr 
le  VSaint t r
19,20 rainuit: 2LPaq; cf. A P-i2
21 VSaint iin

2β complies festives: R~5+: IDCar, 
2DPaq cp; 25’X II cs; 5-1 pr

28 5-1 tr
29 complies Car: ILCar cs
30 complies Car: iLC ar cs
31 complies Car: iLC ar cs
33 typica: iT.Car. 2LCar, 15~XI;

25-111 (JSaiiit) Ir; iX C ar 
presanct

34 complies Car; iL C arcs; VSaint tr
35 10*̂  m atines: iLCar m t
39 complies Car: iLCar cs
40 complies Car: iLC ar cs; VSaint pr

5-1 tr
13 complies Car: iLCar cs
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44 24-XII pr
45 24-XII pr
4» vide ton AP‘23, AP-24 
50 m atines: I-IX , D Publicain, IL 

Car, 2i>Pâq, passim (exc. 
D Pâq e t semaine); complies: 
R-54, R-55, 15-XI, 25-XII, 
DLaitages, iLCar, sXCar, 
JS ain t cs; ]DCar, 2DPâq cp; 
ticrce; iLCar, VSaint, 24-
X II. 5-1

50 12.13 K prokeimunon » tierce: 
iLC ar

50 17 m atines: iLCar, ΑΡ^13
51 VSaint sx
54 2.17 « prokeimenon » sexte: iL  

Car
eo complies Car; iL C ar cs
86 24-XII tr
ββ 2 b^nâdiction finale: iLCar mt;

24-X II pr t r  sx; 5*1 pr tr; 
VSaint pr; DLaitages, iLC ar 
vs; complies: R-54; iDCar, 
2DPâq cp

67 19^ tierce: 24-XII, 5-1, X Laita- 
ges, iLCar, VSaint

08 V Saint sx
8» complies festives; R-54; 25-XII 

cs; iDCar, 2DPâq; complies 
Car; iLCar

70 complies Car: iLCar
71 24-XII sx 
73 5-1 sx
76 complies Car: iLCar; 5-1 sx
78 8  ̂ sexte: 24-XII, 5-1, XLaitages, 

iLCar, VSaint
84 24-X II nn
85 none: VSaint, 24-XII, 5-1; DPen-

tec vs psaume introductoire 
8Θ 24-XII tr
80 1 m atines e t v ^ r e s  s: iLC ar

sexte: VSaint, 24-XH, 5-1; D Lai
tages, JS a in t cs; d6funts: 
AP-7

91 2-3^ m atines fdriales; LLaitage.s, 
iLCar, LSaint, passim 

Λ2 5-i nn

101 ? iVCar presbcia 
103 (prooimiakos) vepres: 28-X, 15- 

X I, 24-XII. 5-1, 6-1, DPu- 
blicHin, iLCar, iX Car. 2l> 
Car, 2DPaq. passim ; ci. 
AP-17 

108 VSaint nn 
100 24-XII nn 
113 5-1 nn 
Ν β 3 vepres: AP-35
117 27 m atines festives: AP-15, 1-

IX , D Pubiicain, JLaitages. 
2DPaq, passim; iVCar pres- 
beia

118 (amomos) m inuit: AP-12, iLCar,
2LPaq

118 133 prime: 15-XI, 24-XII, 5-1,
9-111, 24-111, XLaitagesÎ, 
iLCar, 5XCar, JSaint. VSa
in t

118 169.170 't prokeim enon Ϊ) prime: 
iLC ar 

lâO vepres: AP-31 
131 24-XII sx 
135 cf, AP-24 
J30 complies Car: iLC ar 
140 O Pentec vs
140»»· v ^ re s :  R-25, 1-IX, DPuhli- 

cain vp; iLCar, DPâcţ vs; 
passim; bis 25-ITI (JSaint, 
VSaint) vs 

140,141,128 vepres: AP 31; cf. 116: 
AP-35

110 2.1-4 presanct: iXCar, 24-11,
24-ITl ; 25-ΙΠ «prokeim e
non »)

142 ? IVCar presbeia 
142 10*' m atines (ήη hexapsalm os): 

iLC ar
144 repas: R-24; 25-111 (JSaint) ir;

iLCar, 2LCar typ ; iX Car 
presanct

ΙΛ8.149,ΙΓ»0 m atines: AP-23, AP-30, 
passim (exc. DPâq e t se
maine)

150 6 precedant l ’cv;iiigile des mn- 
tines: D Puhlicain, passim
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PRO VERBES

3 11 14-IX vp
8 22 25 I I I  vs
9 1 8-IX, 15-VlII, 4XPaq vp

10 7 13-X I, 6-X II  vp; SCam aval 
koinomcon 

10 31 13-XI. l-I , 25-1 vp 
20 2 13 X I, 6-X II vp

38 1 JS a in t vs

JOB

42 12 V Saint vs

3 1 iD P entec vp
4 7 1-IX , 6‘X I I ,  25-1 vp

SAGESSE

5 15 ID P eatec  vp

4 2 4XPâq vp 
4 6 24-XII vs

m i c h 6 e

5 1 24-X I I  pr

2 23 DPentec vp

3 2.3 24-XII pr

JO E l

HABAQUQ

3 8 SSaint vs

SO PH O N IE

β 14 DRam  vp

1 1 SSaint vs
JONAS

9 9 DRam  vp 
10 10 VSaint pr

z a c h a r i e

14 1 JAscens vp

ISA IE

1 16 5-1 pr vs
2 2 J Asceas vp 
β Î 2-II vp
7 10 24-X II sx vs
8 9 complies feriales: K-55; 15-XI,

24-XII, DLaîtages. iLCar,

5XCar cs
9 5 24-XII t r  (prokeimenon), nn vs

11 1 24-ΧΠ \-s
12 3 5-1 sx, ben^dict.eau
âfi 12 VSaiîit m t (ne se d it pas)
Λδ 1 5-1 vs benedict,eau
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43 9 iD P entec vp
4& 8 5-1 nn vs
50 4 JS ain t vs, VSaint iin
52 13 V Saint sx vs
55 j 5-1 b^n^dict.eau
55 1 Ί3  4X Pâq vp

40 J 2 4 - V I  v p

2 6 ?  ci. Is β3 11 
1 1 31-VIlI vp
1 13 31-VlII vp
2 2 31-VIII vp

00 1 SSaint vs 
00 11 14-IX vp

1 -IX  vp; SSaint vs 
SSaint vs 
JAscens vp 
(Jer 2 6 ? )  SSaint vs 
26-X vp: D Pentec vs

61
01

1
10

02  10 

03 11
03 15

11 18 VSaint t r
38 3l SSaint vs
39 6 25-1 vp

3 36 24-XII t r  vs
4 5 26-X vp

BARUCH

4 21 DPentec vs

2 2 {3 24 ?) 2-II vp
36 24 DPentec vp

EZEC H IEL

37 1 SSaint m t
43 27 8-lX, 21-XI, 15-VIlI vp

D A N IEL

2 31 24-XII vs
3 1-51 SSaint vs
3 26,27 2DavNoel, TDPaq
3 26 matine-s: AP-29
3 57 SSaint vs: 8® ode

3 34 none: 5-1, XLaitages, iLCar, 
JSaint, VSaint,

0 15 26-X vp; D Pentec vîî
10 1 8-X I vp

M ATTHIEU
(tont entier: LSaint pr t r  sx nn)

1 1 2DavNoel 8 23 26-X
1 18 24-XII pr, 25-X II m t 9 16-XI L5S]
2 1 24-XII sx 10 1 1-X I, 17-ΧΓ, 31-1. 25-ÎV, 1 1 -VI
2 13 24-X lI 7ΙΠ 10 16 1 -V III
3 1 Sav 6-1; 5-1 pr 10 32 22-1, 1 DPentec
3 13 6-1 10 37 Sav 14-IX [7^

1 Sap 6-1 1 1 2 ? 24-11
4 12 Dap 6-1 1 1 27 1 -IX  m t; 5-ΧΓΓ Ir
Λ 25 10-T 12 15 4-XT, SapNoel
5 U 7-X II, 18-1, 24 VITI 13 45- 54 3-X
β 1 8-VII, SLaitages 14 1 2Q-VIir m t Γ7Μ]
0 14 DLaitages 16 13 13-IX, 29-VI
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17 1 6-V lII 25 31 D Cam aval
17 24 15-VIÎ [lOS] 26 2 JS a in t
18 10 8-XI m t; I>Pentec Ir 26 6 X Saint pr^sanctifies
21 1 D Ram  m t 27 1 V Saint vs
21 33 27-ΧΠ [13D 27 3 VSaint pr
2» 23 20-V II m t 27 66 SSalnt m t; [VSaint m t

29 5-ΓΧ 28 1 SSaint Ir; 25-III (SSaint)
24 3 LSaint presanctiiics 28 16 2DPâq, iD Pentec m t;
2Λ 36 M Saint pr^sanctiiies m t 1*̂ *]
25 1 24*IX, 4-X II [17S]

MARC
(tout entier: M Saint pr t r  sx)

1 1 Dav 6-1 Ir; 5-T t r 8 27 SSCar
1 9-11 6-1 m t 8 34 3DCar, Dap 14-IX
1 9 5‘I sx 9 17 4DCar
1 35 2SCar 8 33 20-XII. 29-Ϊ [13VJ
2 1 2DCar 10 32 30-IV [5DCar^
Z 14 3SCar 13 9 28-XI
2 23 iSCar 15 16 VSaint tr
6 14 29‘V III 15 43 3DPâq
7 31 4SCar 16 9 TAscens int; [DD m t 3̂

DD

r.uc
(tout entier: M Saint im e t X Saint pr t r  sx nn )

1 1 2+-VI 2 32 4-II (allîlouia)
1 5-25 2 3 ΊΧ 3 1 5-1 nn Ir
1 24 25-TlI Ir; 24-VI m t 4 16 M X
1 30 21-XL 2-VTI, 16-VÎII I r ; 4 22 l-V, 14-VI, 20-VII

8-IX, 25-III, 15-VlTI m t Γί 1 29"VI m t; 30-V''I ir [iD C ar
1 46.48 8-IX, 21-XI, 26-XlI. 2-II, β 17 2iţ-lX, 21-X, 6-X II, M-I Ir;

2-VTT, 15-V III, A kathistos (cf. 1-Xl. 25-1 m t ]2V'
5jCar) MPâq (prokeiiîienon) 7 36 16-IX [4Lj

1 6S-76 24-VI {allîlouia) 8 16 9-lX , 23-X. 9-XTI. 25-V'II [6S]
1 68 23‘IX  (allîlouia) 9 6‘VTIT m t
1 76.68 24-VI m t (prokeimenon) ΐϋ 16 6-IX, 1-X, 18-X, R-Xi [loS]
2 1 24-X II t r  Ir 10 19 M I
2 22 2- r i 10 38 8-IX, 15-VIII Ir; 21-XI m t
2 25-32 3-II Ir; 2-11 m t 11 47 17 X II
2 29 2 î l .  3-Π (allîlouia) 12 8 6-XT [7V]

29 vepres dc chaque jour (t*xc. lâ 32 9-X [llS"
Pâq): AP-17: iLC an 2DPâ(| 13 19 SavNoel
vs; 2DPâq vp l i 16 iD avN oel [I lD

* serie des 11 evangiles n iatu tinaux  des dimancbes
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21 β SCamaval
21 12 (inc. 20 46) 20-IX, 7-X,, 11-

X I. 13-X IIIr; 9-ΤΙΓ m t [12M
22 66 VSaint sx
23 42 typica: iLCar, VSaint

24 1 3D Pâq rat; [DD m t 4®̂
84 12 MPâq Ir; 4DPâq nit; [DD m t 

5-]
24 36 JAscens; [DD m t 6 '̂

JEA N

(1-1Λ 31 JS ain t pr t r  sx nn, cf. 11 1 6SCar
LSaint) 12 1 DRam

I 1 DPaq 12 24 26-X, 23-IV m t
1 8 LPâq 12 25 14-IX m t [6MPâq;
1 29 7-1 [MPâq] 13 3-17 JSaiiit vs (lavcment)
1 35 X Pâq, 30-ΧΤ 13 31 VSaint m t
1 43 iDCar, 14-ΧΙ 14 1 VAscens
2 12 VPâq 15 17 20-X, 26-X, 25-XI, 23-lV.
3 1-12 2-1 [JPâq] â-VI, 27-VII [3SPâq]
3 1 JP âq 17 1 7D Pâq
» 13 Dav 14-IX (19 6) 14-IX
3 22 SPâq 1» 23 VSaint nn
4 5 5DPâq 19 25 26-IX, 8-V m t
5 1 4DPâq 20 1 5DPâq m t; [DD m t r j
Θ 56 4X Pâq. 4SPâq (koinonicon) 20 11 22-VII Ir; 6D Pâq m t; [DD
7 14 4X Pâq m t
7 37 DPeiitec 20 19-25 D Pâq vs
8 31- 42 4SPac[ 20 19*23 DPentec m t: [DD m t
9 1 6DPâq 20 19 2DPâq, 6-X

10 1 2Î-V Ir; 13-XI m t 21 1 7DPâq m t; [DD m t 10̂
10 9 30-TX, 2-X, 13-XI, 25-1, 2-V 21 14 7SPâq^ 26-IX, 16-1 Ir: [DD

Ir; 6-X lI, 1-T m t m t 11®
10 22 13-IX m t

ACTES DES A PO TR ES

1 1-12 JAscens 9 10 1 -X [3VPâq
1 1 D Pâq. 25-TîI (DPâq) 0 32 4DPâq
1 12 DPâq 11 19 1 1 -VI, 5DPâq
2 1 DPentec 12 1 15-1, 23-IV, 4SPâq
1 14 22-Vri, MPâq 13 25 5-1 pr; 29-VIII Ir
9 22 X Pâq 14 6 4XPâq
2 38 JPâq 10 16 6DPâq
3 1 VPâq 17 16 3-X [6MPâq]
3 11 SPâq 1» 1 5-1 tr ; 7-1, VAscens Ir

12 2DPâq 20 16 7DPâfi
1 3DPâq 28 1 21-V

6 8 27-ΧΠ [3LPâqj 20 l 7SPâq
8 26 14-XT [3JPâq
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ί> 6 VSaint tr
β 3 5-Τ sx; SSaint Ir
8 14 20-X l5S
8 28 1-TT

ROMAINS

la  1 23-IX
liî 11 24-VT, DLaitages 
14 19 SLaitages

1 CO RIN TH IEN S

I 18 - 2 2 V Saint va 
1 18-24 14-IX
1 26 S ap l4 -IX  [12S]
2 6 Savl4-TX [33S]
Λ 9 6-X. 9-X. 16-XI, 30-XI, 30-VI 

[IOD]
5 6 SSaint n it 
8 8 D Cam aval

9 IQ 5-1
10 23 SCam aval
11 23 JS ain t
12 7 17-XI, 25-1
12 27 1-XI, 31-Γ
13 11 15-VII
le  13 30-ΓΧ {13Ό]

2 CO RIN TH IEN S

4 6 28-lX, 24-11 [15D]
β 1 16-IX ri6D ‘

» 6 21-X [18D 
11 21 2y-Vl

GAJ.ATES

I U  23-X, DapNoel, 2l^V [20D]
2 16 D ap l4 -IX  [2lD] Λ 4
3 8 SavNoel 4 22 
3 23 4-XTI a 22 
3 27 pro trisagio; 25-XII, 6 Ί ,  β u

6SCar, SSaint, DPâq, I.M JS β 14

Pâq, DPentec 
25-XII 

9-X lI. 16-VUT 
4-XT. 5-ΧΠ [275 
D av l4 -IX  [22Γ); 
VSaint pr

EPHÎOSIENS

4 7 lO-I
5 8 LPentec

β 10 20-IX, 11-KI, 13-XII, Sap 
6-1 ;27D

P H IL IP P IE X S

2 5 S-IX, 15-VHI
O 20 25- X r

•i 4 DRam

2 S i-I
;l 4 iDavNotil i“2c)D

COLOSSTEXS

:< 12 1-IX ί30Γ) 
i  5 18-X
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I 12 2-X 
3 13 Sav 6-1 [3 lS

1 3 Dap6-I, 22-1
1 8 28-XI [27V]
2 1 26-X, 8-VI, 27-VII

1 TIM O THEE

4 9 8-V II 
β 11 SapNoel

2 TTMOTH:feE

3 10 24-IX [33D
4 5 Dav 6-1

1 1 24-VIII

T I T E

2 1 1  5-1 nn; 6-1 Ir; 6-1, lO-I (koi 
nonicon)

H fiB R E U X

1 1
1 10
2 2 
2 11

3 1
3 12
4 14

β 9
β 13 
7 7
7 26

24-XII pr; 24-XII, lSC;ir ]r 
24-X lI sx; 2DCar Ir 
6-lX , 8-XT
24-XII'Tnn: 26-XII, 29-XTT, 

25-ÎII Ir; VSaint sx 
13-IX 
2SCar
24-XII tr ;  20-X II, 29-Ί, 

3DCar Ir 
4SCar 
4DCar 
2-II
6-X l, 13-Xl, 2-T, 2-V

9 ] 9-IX. 21-XT,
16Λ αΐΙ

9 11 5-IX, 3-iI,
(sic bis)

10 19 V^Saint nn
10 32 3SCar
11 9 2DavNoel
I t 24 iD Car
11 33 7-X, 17-XII,
l â 1 9-III
IS 28 6SCar
IH 7 l l- I , 18-1
13 17 6-XIT, 7-XTI

JACQUES

3 10 1-V, 14-VT, 20-VII

1 3 29-VI vp 
1 13 29-VI vp

1 P IE R R E

2 Π 2Q-VI vp 
5 6 25-IV

1 11) 6-VIII
2 PTERRE

I 1 8-V
3 21 26-lX  vp
4 11 26-1X vp

1 JEAN

4 12 26-IX 
Λ 20 26-IX  vp



II. lîSlD EX  PATRISTIQUE ET HAGIOGRAPHIQUE
Lectures aux m atines *

Α γα θή V άμιλλαν PG 26, 387 17-1
Ά εΙ μέν τήν τοΰ Θεοΰ φιλανθρωπίαν PG 59, 515 DProdigue
Άθ-ανάαιον έτται,νών PG 35, 1081 18-1
ΑΙγαΙ πόλις έστίν Ιπ Ι κάλπφ PG 115, 1309 30-Χ
Αίλίου 'Ακριανού ^ωμαίων PG  115, 128 15-X II
'Αλλά πώς dtv τις BHG 877 *♦* 27-1
’Αλλά τών στΓουδαΙων itpot BHG 168 8 - ν
'Άλλοι μέν άλλα τών PG 25. CLXXXV 18-1
’Άλλος μέν ί̂̂ λλo τΐ. PG 116, 563 23-ΧΙΙ
Άλώμενο^ έγώ μετά τήν ίίφο^ον PG 79, 589 14-1
'Άμα: μέν χάριτος ϋργον καΐ θεραπι^ας PG 115, 277 2 7 - ν ΐ
'Λναστάσεως ήμέρα καί ή άρχή δεξιά cf. PG 35, 396 DPâq
^\vαστασtα γυναικών ή καλλΕστη PG 116, 573 22-ΧΙΙ
''Λνδρες άδελφοί PG 35. 857 LLaitages
* Ανδρών φιλαρέτων βίος PG 115. 44 29^Χ
^\ν^ρωπ£ του Θεοΰ καΐ ττιστέ ^ίράπον PG 97, 1192 7-Χ ΙΙ
* Αρετήν άν^ρ6ς έπαινεϊν PG 107. 228 13-ΧΙ
^λρκαδίου τά ρωμαίων διέττοντος BHG 773 27-ΧΙ
’Ά ρ τι Μαξιμιανοΰ PG 116, 1037 28-ΧΙΙ
*Άρτι μέν ή της άσεβείας άχλύς PG 115, 1320 31-Χ
*Άρτι Ναβουχο^ονόσορ PG 115. 372 17^X11
'Ά ρτι τά ^ωμαίων (τκήτττρα Θεοδοσίου του παιδός PG 114, 305 25-ΙΧ
“̂ Αρτι της εύσββδίας άναλαμττούσης BHG 374 1-ΧΙ
^Αρτι της θ-εογνωσίας PG 115. 1053 ΐϋ - χ
"Λρτι του μεγάλου PG 115. 821 24-ΤΧ
‘Άρτί τοϋ παιδ6ς Ζαχαρίου BHG 101 30-ΧΙ
"Αρτι Τραϊανού τά Ρωμαίων σκήπτρα PG 114. 1260 20-ΧΙΤ
Άρχή μέν ήμΐν έορτών ή τταροΰσα PG 97, 805 8-ΙΧ
Αύτη ή ήμέρα Κυρίου PG 107, 1 S-IX

Βασιλεύοντος PG 1 1 6 . 468 13-ΧΪΙ
Ηαίιιλεύοντος Δεκίου καίσαρΟς PG 114, η 3 2 5 -ΐί
Β ασ ίλεύοντο ς Διοκλητ ιανού BHG 1250 11-Χ1
ί^ασιλεύοντος του άσεβεστάτου Λίαξεντωυ PG 116. 276 25-Χΐ
Β>^σιος ό μάρτυς ι^ξιον του τοιοΰδε τέλ^ους^ BHG 277 11-11

* cf. ahr^vlations pag. 323 ** PG =  Patrologia Graeca^ Mîgne
BHG — Bibliotheca Hagiogvaphica Graeca, F. H alkin, 3®editîon, Bruxelles 1957
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Γυναικβίαν άρετήν PG 116, 908 8-X

Δέκιος ήνίκα καΐ BHG 1276 25-XI
Διηνύσαμεν της νηστείας PG  55, 519 LSaint
Διοκλητ^ανός ό ρωμαίων αύτ^κράτωρ BHG 676 23-IV
Διοκλητιαν6ς τήν αύτοκράχορα PG 115, 1068 12-X
Διοκλητίανοΰ καΐ Μαξιμιανοϋ BHG 1578-1579 8-VIT
Διοκλητιανοΰ τά ^ωμαίων σκήπτρα διέττοντος PG 115, 713 16 IX
Διττάς ήμίν ό λόγος PG 115, 1293 29-X
Δομνίκαν τήν BHG 562 8-1

Ε γκα ίνια  τLμ£cσ^αt PG 36, 608 ZDPâq
Έ γ ώ  μέν καΐ τήμι^ρον PG 48, 747 DavNoel
Ε ί καΐ δικαίου μνήμην PG 115. 1129 18-X
Et καΐ πρώτοι πέρσαι. PG  116, 9 2X 1
ΕΙκόνβς καΐ στηλαι καΐ άνδριάντες BHG 1725 10-XI
Είπερ τις άλλη καλλίστη PG 114, 417 9-1
Ε( τις εύλαβής καΐ φιλό-&εος PG 59, 721 D Paq
ΕΙχε μέν ή έπιφανης Νικομήδεια BHG 15ϋ3 25-XI
Ε ίχε μέν τά ^ωμαίων PG 116, 11S5 26’X
Ε ίχε μέν τά ^ωμαίων BHG 1202 9-1II
Έ λύττα  κατά χριστιανών PG 116, 832 3-XI
’Έμελλεν άρα PG 36, 493 1 I
"Έννοιά μοι πολλάκις γέγονε τί δή ποτέ PG 116, 705 29-XII
Έ ν  Παλαιστίνη πόλις BHG 755 2 l-x
Έ ν  ταϊς ίστορίαις τών δώδεκα φυλών τοΰ Ίσροτήλ BHG 1046 8-IX
Έ ν  τη έσχάτη ήμέρί^ cf. PG 59, 283 L P ent
Έττειδή ή της μάρτυρος πανσεβάσμιος μνήμη BHG 218a 4-X II
Ε π έσ τη  σήμερον PG 97, 881 25-III
Έπεχο>ρΐάζε μιέν καΐ πρότερον ήδη τύ τών PG  115, 12&9 25-X
Έ π Ι της φυλακής μου ατήσομαι φησίν PG  36, 624 DPâq
*Έτος μέν άπ6 της ^Αλεξάνδρου του μακεδόνος PG 116, 128 15^X1
"Έτος μέν ήδη ε' PG 115, 1249 24-X
Εύδοκίμου τοϊ3 κατά Θεόν BHG 607 31-VlI
Ευλογητός ό Θεός PG 50, 701 4XCar
Ευσεβίου του 11 α μ φ ίο υ  cf. BHG 1628 2-1
Έ φραΙμ 6 θαυμάσιος PG IU , 1253 28-1

"Ήδη μιέν τήν παρά του πλάσαντος ήμας 
'Ή δη πρύς τήν πνευματικήν πανήγυριν ττνευ-

PG 115, 813 16-XÎ

ματικώς BHG 1411 9-V II
"Ήδιστον μέν ίαρ έν ώραις PG 114, 469 U -I
Ή ν  5̂ίρα καΐ τοΰτο της μ ^ ίσ τη ς PG  116, 753 31-XII
Ή νίκα  Κωνστάντίος PG  116. 884 b-X l
^ΙΙν τις άσά-ενών Λάζαρος BHG 2219W iiXCar

Θεΐόν τ ι χρήμα ή άρετή BHG 1667 28-XI
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μέν χαΐ θτσπέσιος P G 40, 304 22-IX
'Ιέρωνι τφ  γεννάιφ ττατρίς μέν ή δβυτέρα PG 116, 109 7-X I
Ίωdcwηv τ6  μέγα κλέος τής ο^ουμιίνης τόν

βατττιστήν B H G  835 24-VI

ΚαΙ ζωγράφοις B H G  1486 15-1
ΚαΙ ή καλλίστη των πόλεων P G 114. 1437 2 1 -X II
Kacv6v ώς άληθΐος PG 56. 593 D avN oel
Καινός καΐ ξένος της θαυμασίας (Ό  καινός...) P G 114. 981 24-1
ΚαΙ πάλαι τφ  θ ί ίφ  Δαυίδ ττερί ήμων πάντως B H G  129b 8-X I
ΚαΙ παντός μέν ίίλλου P G 114, 596 20-1
Καί τνάντων μέν των κατά Θβόν P G 114. 1045 13-X I
ΚαΙ τά των άλλων P G 115, 241 19-X II
Καί τ ί των καλών Î<rrat τις P G 116, 956 23-X I
ΚαΙ των τ«χνών B H G  1493 29-VI
Καλοί μέν καΐ οΐ των μαρτύρων B H G  64 26-X I
Κλήμης PG 2, 469 25-X I
Κύρος 6 ττερίφανής P G 114, 1232 31-1

Λάζαρος τΐ^ν παρόντα συγκβκρότηκβ PG 97. 960 5SCar
Λικί.ν£ου τοο δυσσεβοΰς B H G  1751 8 I I
ΛικινΕου (sic) τω  βασιλεΐ πολλή κεχρημένψ B H G  1752 8-V I
Λόγος διαλαμβάνων cf. B H G  835 24 -II
Λουκιανού του δυσσββοΟς PG 114, 1001 1-X

Μαξιμίανοϋ βασιλεύοντος PG 115. 1005 7-X
Μαξιμιανοΰ της Κιλικίας P G 115, 633 7 -IX
Μαξιμιαυφ καΐ Μαξιμένω τοϊς βασιλεΟσι B H G  1763 • 18-II
Μαξίμίανω τω  δυ<τ<τεβεΤ PG 116. 301 4 -X II
Μάρκου *Λντωνίνου PG 115, 1212 22-X
Μαρτύρων μνήμης PG 31. 508 9 -III
Μέγιστον είς ψυχής ώφέλείαν P G 116, 417 12-X II
Μεμνήσθαι τών P G 115. 105 13-X
Μετά διακοσιοστών καί πεντηκοστόν P G 114. S16 23 I
Μετά τήν <άνάληψιν> τοΟ Κυρίου PG 6L 775 O C a m a v a l
Μετά τ^ν έπΙ γης P G 116. 368 10-XIT
Μετά την σωτήρι-ον έττί γης τοΰ Λόγου PG 114, 1293 13-IX
Μετά τήν του Κυρίου PG 115. 1160 20-X
Μή κρίνετε κατ’ 6ψιν cf. P G 59, 277 4 X P â q

Νέρωνος άρτι PG t l6 . 896 14-X
Νικητικούς άγώνας PG 115. 704 15-IX
Νόμος έστί φύσεως ταϊς μελίσσαις PG 3L 489 3-1
Νουμεριανου τά ^ωμαίων (ϊκήτττρα PG 114. 968 4 - lX

Ξενοφώς 6 0-αομάσιος PG 114, 1014 26-1
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Ol μέν ίίλλοΐ διώκται και τύραννοι B H G  1024 17-VI
Ό λ ίγα  άνάγκη σήμερον πρΐ>ς τήν ήμετέραν P G  49, 373 J S a in t

' 0  μέν σοΕρ^ς Σολομών P G  31> 424 5-r
*0ν τρόπον αΐ των προλαβόντων B H G  117ϋ 13-11
"Οσοι τω  τοϋ κορυφαίου των B H G  1486 16-1
^Οταν τύ εύδαπάνητον P G  59, 527 M S ain t

'Ό τ ι μή πολύ τών άγγέλων P G  116, 684 26-IX
'0  του Θεοϋ Λόγος άϊδίως συνών PG  115, 188 14-X I
Ούαλεντ^ιαν6ς μετά τήν τελβυτήν B H G  69 7 -X II
Ούδέ γυναιξίν ούδέ κόραις PG  115, 653 10-IX
Ούδέν έοΐκεν άγάπης μακαριώτερον B H G  1332 9-Π
Ούδέν οΰτω κινησαι B H G  1609 5 -Χ Π

Ούκ άρα P G  113, 424 1 6 -V n i
Ού ξένα γοΛατών τά παρόντα B H G  1551 18-X I
Ούχ ήδή η  τω  φιλαρέτω Ρ Ο  115, 200 23-X
Ού χρόνος ήν άλη-Ο-ώς ό του καλοΰ P G  111, 441 8-Π

Πάλαι ίκανώς ώς οΐόν τε P G  31, 348 2-Π
Πάλας μέν έν τύπoLς PG 4, 589 3-X
Πάλαι μέν τάς κατά γην B H G  1835 6-X
Πάλςν Ή ρω διάς P G  59, 485 2 9 Λ 'Π Ι
Πάλιν *Τησοΰς 6 έμός PG  36, 336 6-1
Ιΐάλίν χαράς εύγγέλια PG 10, 1172 

P G  50, 791
25-ΠΤ

1J αρακαλεΤτε PG  31, 185 V L aitag es
Πασα έορτή καΐ πραζ^ς B H G  431,432 D C a m a v a l
Πατέρες, τέκνα καΐ άδελφοί B H G  981 20-Tl
Περί της έορτης βραχέα P G  36. 428 D P e n t
Πολλά καΐ μεγάλα P G  115, 848 2-X
Πολλά μέν καί &λλα τά τήν P G  114, 429 lO-I
Πολλά της διδασκαλίας P G  115, 900 28-lX
Ιίολλούς είδον P G  49, 179 4X C ar
Πολλών κατά διαφόρους καιρούς P G  116, 793 lâ - X l I
Πρόκειται cf. P G  8g, 1078,1116 2SCar
Πρόκειται ήμίν άγαττητοί P G  56, 525 DLaitaget^
Πρ6ς τό τέλος ήμίν λοιπόν cf. P G  49, 197 6V Car
Πρός ύψηλοτάτην P G  100, 1457 V S ain t
Πρότερον μέν τών άγίων PG 31, 484 19-X I
Πώς ύμΤν τά ήμετέρα PG  36, 457 25-1

Σαλπίσατε φη^σίν^ P G  31. 164 X L a itag e s
Σαμοσάτα πόλις της Συρίας εστιν P G  114, 397 15-X
Σοφόν τι χρήμα ζωγράφου χεέρ καί PG  116, 317 6-XTÎ
Σταύρου πανήνυριν PG  97, 1017 14-TX
Συγκαλει [χέν υμάς ώ άνδρες P G  35, 244 25-1
Συμεών/(ν τον πάνυ P G  82, 1464 l^TX

Τά κατά τον μέγαν Παρθένιον B H G  1423 7-IT
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Τά όνόματα τών προφητών DavNoel
Τάς των άγαθών P G  114, 896 12-ΧΙ
Τά τών βρομάτων ήδέα PG 95, 248 SCam aval
Τήν πρ^ς άρκτήν φέρουσαν PG 116, 35 4-Χ Ι
Τήν TOU Χριστοΰ ποίμνην δσαι ήμέραι πλ·ην-

θυνομένην P G  115, 881 27-ΙΧ
Τής ίΐ^ολικής PG 115, 448 27-νΐΙ
Τής μιεγάλης πόλεως Ίερ<χτολύμων PG 114, 773 22-Γ
Τής περσών άρχής πάρΟους P G  115. 944 30-ΙΧ
Της πράς τφ  Λιβάνφ βρει Φοινίκης P G  116, 93 5-Χ Ι
Τί δέ ο£ MocxKot^aÎot PG  35, 912 1 - ν π ι
TC λαμπρά και δκτυγής B H G  1753 iSC/ar
Τΐμό·^€θν τόν μέγαν P G  114, 761 22-1
Τ£ς ή τυραννίς P G  35. 1044 2 4 -Χ ΐΙ
Τΐς ούκ οΐδε την Νικομήδους P G  115, 172 3-ΙΧ
TC τοΰτο σήμερον άγαπτητοί PG  89, 1192 SLaitages
Τ£ τούτο σήμερον σιγή P G  43, 440 SSaint
Τ οΰ Θεου Λόγου PG  115, 32 16-Χ
Του Κυρ£ου ήμών Ίησου Χρίστου P G  116, 508 14-ΧΙ1
Του Κυρίου καΐ Θεου καΐ Σωτήρος ήμών P G  114, 1312 L·!!
Τούς ευλογουντάς σε φησί πρίϊς τόν Αβραάμ P G  115, 920 29-ΙΧ
Τούς σωφρ<4νας τάν βίον PG  116, 920 9-ΧΓ
Τραϊανού τά ^ίωμαίων σκήπτρα B H G  642 20 -ΐΧ
Τυραννί-κόν Tt χρήμα B H G  869 15-1
Τών ύπέρ Χριστοΰ τήν ίΕ^λησιν PG  116, 653 2 8 -Χ ΙΙ

Φαιδρά μέν ή πανήγυρις ci. R H G  1211,1214 6-ΓΐΙ
Φ ιλοσοφώτατον λόγον R H G  1006 Ί-ντιι

Χ·&ές ήμας μετά του Δεσπότου Λάζαρος PG  97, 985 DRam
Χ^ές τή λαμπρή τών φώτων PG 36, 360 7-ΐ
Χριστός γίνναταί, δοξάσατε* Χριστός έξ ούρανών PG  36. 312 23-Χ Π
Χρίστου γέννησις P G  31, U 57 25.26 X I I

^Ος καλή τών άγαί^ών ή ακολουθία P G  46, 701 27-Χ ΙΙ
■"Ωσπερ έπΙ τών άριστέων P G  116, 969 11-Χ Π



III. INDEX HYMNOGRAPHIQUE

AMvMîims t

στ =  στιχηρόν (â v ep res  ou k  m atines)
τρ =  τροπάριον, άιτολυτίκιον (en genera l le  m em e a v ^ r e s .  â  m*7tines e t  k  Ja 

litu rg ic )
κβ- =  κάΒ^ισμα (to u jo u rs  έι m atines) 
t>7T =  ύτςακοή m atin es)
ct =  ίίρμός (k m a tin e s  sa u f in d ic a tio n  co n tra ire ) 
κτ =  κοντάκιον (le Coeme â  m a tin e s  e t  k  la  litu rg ic)
Ol =  οίκος (k matines)
εξ ^  έξατΓοστείλάριον (â matines)
χρ-κ =  τροττάριον d u  k an o n  (en general â  m atines)
en  =  Επιφώνημα, έττίφ^εγμοί (ci. A P -27 e t  28}.' esphce  ele tro p a ire  p lus c o u rt 

=  le  te x te  co n tin u e  d a n s  le T ypicon  
A u tres  ab r6 v ia tio n sr v o ir  â  page  323

N B ; O n c ite  u n iq u cm en t Ies en d ro its  ob  un  te x te  e s t άοηηέ ex p lic item en t, 
sans tc n ir  co m p te  d 'a u tre s  references, nom breuses d an s le T ypicon, m ais 
p as  to u jo u rs  pr6cises n i ex ac te s . L 'IN D E X  L IT U R G T Q U E  (cf* pag* 
376.  -.) p o u rra  en en  p â r t ie  co m b le r c e t te  lacune.

'Λγάλλβται 6 χορός 
Άγάλλου ή Σιών 
ΆγγελικαΙ δυνάμεις επϊ τί> μνήμα 
Άγγελικώς oi

έν ούροενοις 
'Άγγελοί σκιρτήσατε 
■Άγγελος παίδων 
'Αγγέλων -θαυμαζόντων 
"Άγιε, ίδγΐε  ̂ τρισάγιε σώσον ήμας 
"Αγιε Ίωάννε προφη^^α.
"Αγιοι άνάργυροι.,.
'Ά γιο ι άπόστολοι, προφηται,,. 
'\ \γ ιο ς , άγιος 
'Ά γιος Κύριος
'Άγιος δ Θεός, άγιος {<τχυρ6ς... 
Αγιοσύνης δωρεά 
Άγνοοΰντα τά Κύριε

στ 1-ΧΤ νρ  
κ θ  24-Χ1Τ 
τρ 7D Pâq  
στ JA scens vs 
στ ID P en tec  m t  
στ V Pâq vs  
υπ iD avN oel 

JA scens  
iL C ar cs 
iLC ar cs 

τρ 1-XI
iTXar Cfi 

επ 5-T ty p
εξ DapNoel, 25-IIT,6SCar4DPenter. 
ere D P en tec  vs 
στ 8^VI
στ D Pentec vp, VPentec vs
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'Αδαμάντινε τ^ ψυχη στ 2Q-IX νρ
Άθλητικήν âvdpciocv στ iSC ar m t
* Αθλητική V 6 δ ε ύ σ α σ α στ 4-Χ ΙΙ νρ
Άθλητικοϊς παιλαίσμοκτι στ 24-1X νρ
Αθλητικών συστησάμενος στάδιον στ 8-VI νρ
Ά&λοφόρε του Χρίστου Προκόπνε στ 8-V II νρ
^Αθλοφόροι Χρίστου τήν ττάν%ετττον^ στ 9-ΙΙΙ νρ
ΑΙ άγγέλικαί στ 2-1 m t
Αϊματι τοΐ5 μαρτυρίου στ 23-Χ νρ
ΑΙμιάτων τοϊς κρουνοϊς στ 2-ΧΙ νρ
Αΐ μυροφόροι γυναίκες (bis) στ 3DPâq νρ
Al μυροφόροι γυναίκες βρθρου βαθέως στ 3DPâq m t
Λι πορείαι σου στ Ι IX  νρ
"Ακουε ούρανέ στ 20-ΧΙΙ νρ m t
"Ακουε ουρανέ καΐ ένωτίζου τρ 24-ΧΙΙ SX
^Ακτίνες ϊλαμψαν στ 2-ΧΙ νρ
'Άλγος τοΟ *Α8άμ έχρημά^τίσεν^ στ SCam aval m t
^\λληλούια m atines: ΑΡ-16, passim; ΑΡ-2-l·, 

samedis m t; K-58. AP-22; li- 
turgie: passim

* Αλληλούια, άλληλούια, άλληλούια επ 24-X II.5-1, DPentec vs; iL C arp r
Άμαρτολοϊς καί τ^λώναις τρ 5-1 vs
*Λναβόησον κθ 15-VIII
ΆναΟ^ϊσα έαΐ/τήν στ 24-IX vp
*Αναλαμβο£νομένου σου στ JAscens vp vs
^Ανάπαυσαν τρ samedis m t: R-59
*Ανάπαυσον Σωτήρ ήμών κθ SCam aval
*Αναπεσών έν τφ στήθει... στ 26-IX vp
*Λναργύρως τήν χάριν στ 27-VlI vp
*Αναστάς έκ τοΰ μνήματος τ ρ SDPâq, ID Pentec m t
*Λναστάσεως ήμ^ρα xati λαμπρυνθώμεν στ D Pâq m t vs; 25-IH (LPâq) m t
’Αναστάσεως ή μέρα καΐ λαμτυρυν&ώμεν λαοί ει D Pâq m t cs
Ανάστασή Χρίστου θεασάμενοί, Pâq-Ascens: R-61; 14-IX. iD av

'Ανάστασή καΐ ζωή των Απάντων 
Άνελήφθτ)ς έν 86ξη 
’ΛνελήφΟης έν δόξγ) Χριστέ... 
*Αυέτε(.λ(χ< Χριστέ έκ Παρθένου 
*Λνέτειλβ rh  2αρ
Άνέτειλε τλ ίαρ, δεύτε εύοχη^^ώμεν^ 
"ΑνΟ-ρωτ̂ ε τοΰ Θεοΰ 
’Α ν ο ιγ έ σ ^  ή ττήλη 
‘Ανοίξω τό στόμα μου

στ
οτ
τρ

στ
στ
στ
στ
t t

Noel, 9 -ΙΙΙ (D). 25-ΙΤί {D, 6SCar 
LPâq), 6-V lII (D), 6SCar. DPâq. 
LPâq, SPâq, 2DPâq, 2LPâq. 
3I.Pâq, 4LPâq, 4XPâq. 4SPâq, 
5DPâq. SLPâq, 6D Pâq, 6X Pâq. 
7DPâq 
6SCar m t 
JAscens vs
JAscens, VAscens, 7VPâq
24-XII vs
XLaitages vs
23 IV m t
6-X II vp
2-II, 9-II vp
8-XI, 25-iri
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"Α νο ίξω ... Τ6 ξύλον τί> άγιον 
'Λ υ ο ίζω ... Χ ρίστου βίβλον Ιμψυχον 
*Αντιλαβοΰ μου Κύριε 
Ά νυμνήσω μεν οΐ π ιστοί 
^Αξιετταίνοις άσμοεσι 
^Λξίως του όνόματος 
*ΑτΓΓγράφετο ττοτέ...
'Αττεσεισω τήν πλάνην τοϋ πατρός 
*Απεστάλη Γαβριήλ...
Άττεστάλη έξ ούρανου 
^Αττόστολβ όίγιε ττρέσβευε...

'Απόστολε Χρίστοΰ
^Απόστολε Χριστοϋ εύαγγελιστα
'Απόστολε Χριστού του Θεοΰ...
Άττοστολικών
Άττόστολοι diyioi...
^Απόστολοι έξ ττ^ράτων 
'Απόστολοι μάρτυρες 
Απόστολοι, προφητκι καΐ μάρτυρες 
^Απόστολοι τοΰ Σωτηρος 
’Αριστείας άθλον 
Ά  ρματηλάτην- Δεδοξασμένα. . , 
*Αρντ)σάμενος κόσμον 
Άρξώμιεθα λαοί 
Αρχή μου καί ύπόστασις 

Άρχιερατικήν στολήν 
Άρχιερεΰ 6σιε 
^Αρχιστράτηγε Θεου 
Άσκήσεως τό πέλοιγος 
^Ασκητικον γυμνάσιον 
‘Ασκητικως προγ»>μνασθΕίς...
"^^^σμα
’̂ J^σμα άναπέμψωμεν
^̂ σ̂μα Ταμάτων
’̂ ^^σομαί σοι Κύριε ό Θεός μου
’'̂ σ̂'>μαΙ σοι... (bis) δτΐ τούς
Άστηρ άνέτειλεν εύσεβεΕας 
Άσωμάτοις χείλεσι 
’̂ Ασωμεν πάντες λαοί τω Ικ πίκρας., 
'"^^σωμεν πάντες ot λαο£
'"^σωμεν πάντες... Κ ..,
'Α σωμεν... Σήμερον Ιαρ ψυχών 
'Ασωμεν τω  Κυριφ 
'Άταφος νεκρές οίπαξ 
Ατελεύτητος υπάρχων 
'^ \ τρε πτοV άσυνη ίϊ·η

ε ι - τ ρ

ε ι - τρ
επ
σ τ
στ
σ τ

τρ
σ τ

τρ
σ τ
τρ

στ
στ
τρ
στ
τρ
εζ
τρ

σ τ

στ
ει-τρ

στ
στ
σ τ
στ
στ
κτ
στ
στ

ει
ει

στ
ει
et

σ τ
στ
£ί
ει

et-τρ
ε ι - τ ρ

ει
σ τ

σ τ

ε(

14-ΧΤ,
. 14‘V,

4X C ar
A k a th is to s  (cf. 5 jC ar}
2 4 -X II  Ir
5-1 vs; 13-1 vp 
31-1 mt
23-TV v p
24-XII vp mt
27- V l I  vp
24-111 n it, 25-111 (D) vs
25-ΙΠ (6SCar) vp
I-X, 6-X, 9-X, 18-X, 
15-IT, Î9-1T, 25-1V, lO-V
26-V, 2-V II I ,  9 -V r iI  
18-X  vp^ 8-V m t 
2 6 -IX  v p
26-IX , 8-V
7DPaq vp
31-X. 11-VT, 28Λ^Ι, 30-VII 
1 5 - v m
2SCar mt, 2SPaq mn 
SLaitages
I I -V I
23-IV  v p  
2 9 -V lII  
15-1 v p  
iM C ar TTit 
S C a m a v a ! v p  
ti-XT v p
22-X vp 
8-XI
6-X l vp
17-T vp
28- x r
18-X, 27-1, S C a m a v a l
8-XI
23-IV  v p  
D av N o el
29-V I cp , 30-VT m t 
14-VI m t
8-XI vp 
1 IX 
2L P âq  
2SPâi]
2 D P âq
1-IX
4 D P âq  v p  
Î-XI mt
26-IX
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Αΰτη ή ημέρα Κυρίου άγαλλιασθε στ 8-1Χ νρ  vs; 13-ΙΧ νρ
Αύτω ττρέπβι αίνεσίς «π m atines: AP* 30
Αφθόρου τόκου Μαρίας στ 20-1X νρ
Αφιερωθείς τφ  Θεφ στ 20-1 νρ
'Άψαι Θωμα στ 2DPâq, 2SPâq n it

Βαπτιστά τού Χρνστού JLaitages, D Laitages, iLCar, 
iD C ar vs

Βαρνάβα πανεΟφημε στ 11-VI vp
ϋασιλείΐχν τήν έν ούρανω τρ-κ 26-IX
Βασίλειον διάδημα έστέφθη... τρ 27-XII
Βασίλειον διάδημα έτέθη τρ 2-viri
Βασιλεύ ούράνιε στ D Pentec vp vs
ΒοΜΤίλευ ούράνιε παράκλητε τρ iLC ar t r
Βεβαρυμένων των όφθαλμων στ D Publicain vp
Βηθλεέμ γη * Ιούδα στ 24-XII vp
Βηθλεέμ έτοιμάζου... τρ 24-ΧΠ pr
Βηθλεέμ εύτρεπίζου στ 24-XII vp
Βλέπε τήν Έλ^ζάβετ στ 24-VI m t
Βλέττων ό ληστής τ6ν αρχηγόν..* τρ iLCar, VSaint nn
Βοήθησόν μοι Κύριε επ 5-1 vs
Βοηθός καί σκεπαστής. ΙΙόθεν άρξωμαι θρηνειν ει-τρ 5 JCar
Βρομάτων νηστεύσασα στ M Laitages m t

Ι'έγονας Χρυσόστομε στ 13-XT vp
Γενέσιον άθ^μιτον στ 29-V III m t
Ι ’ενεσίων τελουμένων στ 29-VIII vp
Γέννημα x̂LSvâv άληθως στ JSaint, 25-ΙΠ (jSain t) m t
Γλώσσαΐς άλλογενών στ D Pentec vp. VPentec vs
Γλώσσαν ήν ούκ έγνω... στ 25-IIX vp vs, 25-111 (6SCar, D
ΓpεLγopεtτε καΐ προσεύχεσθε Ram )vp iLC arrjusqu’ă 4XCar]nit
Γυναίκες άκουτίσθητε εξ 3DPâq. 3LPâq

Δανιήλ άνήρ στ 17-XII vp
Δανιήλ ό προφήτης στ D Cam aval
Δαυίτικήν φδήν σήμερον στ 15 V III vp
Δαυίτικώς στ 18-X II vp
Δαυιτικώς άνεβοών στ 7-X vp
Δαυιτικώς σήμερον στ 20-VII vp
Δεδοξοισμένα περί σου τρ-κ 29-V III
Δεύρο δή μοι σήμερον στ 30-VT m t
Δεϋτε άγαλλιασώμεθα στ 24-X II vs
Δεύτε άγαλλιαοώμεθα τω Κυρίω στ 2-XI vp, 25-ΧΪΙ vs
Δεύτε άναβώμεν εις τό ορος στ 5-V III vp
Δεΰτε άνυμνήσωμεν στ 25-XII m t vs, 15Λ-ΙΙΓ vp
Δεΰτε άπαντα στ 14-V III m t
Δεύτε άπαντες στ 24-XII vp, Sl.aitages vp
Δεύτε απαντες οί πιστοί στ SLaitages m t
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AeGtc άπαντες π ισ το ί..- 
Δεΰτε άπό θέας γυναικίζ.,.
Δευττ έx>cαθάpωμcv 
ΔκΟτε Î8o>|jt€V 
Δεύτε καΐ ήμεϊς 
AcuTS καΐ θ^άσοιοθϊ 
Δεΰτκ λαοί
Δευτ« λαοί, τήν τρισυπόστατον.. , 
Δεύτε πάντα της γης τά πέρατα 
Δεΰτε πάντες οΐ λαοί 
Δεΰτε ττάντες οΐ τηστοί 
Δεΰτε πάσα κτίσις 
Δεΰτε πιστοί, έτ̂ αρ-β-ώμεν 
Δεϋτε πιστοί, έττεργασώμεθα 
Δεύτε πιστοί, σή[χβρον χορείαν 
Δεΰτε τηστοί, τιμ^ώμτν^
Δεΰτε πιστοί, τλ  ζωοττοΐόν...
Δεύτε πιστοί, τοϊς έπαίνοις 
Δεΰτε, πνουματικώς εύφραν^μεν 
Δευτέραν Εΰαν τήν αίγντττίαν 
Δε5τε συμφώνως ot πιστοί 
Δεύτε, τί)ν παγκόσμιον 
Δεΰτε των
Δεΰτε των πιστών 6 σύλλογος 
Δεΰτε φίλαθ-λοι fbis}
Δεύτε φιλομάρτυρες 
Δ εΰτε φιλοπάρθενοι πάντες 
Δ εΰτε χριστοφόροι 
Δεΰτε χριστοφάροι λαοί 
Δέχου Συμεών 
Δ ι’άγγέλου προρρήσεως 
Δ ιά νηστείας κ α ^ ρ ^ ν α ι  
Δ ιά  ξύλο» 6 *Λδάμ 
Δ ιά  τλν νόμον Κυρίου 
Δί,ά τλν φόβον των Ιουδαίων 
Δ ίκαιος ε ΐ  Κύριε 
Δικαιοσύνης ήλιε 
Δ ικαίω ν δ καρπός,,.
Δόξα έν ύψΙστοις Θ εω ... (h y m n e )

τρ
στ
στ
στ
στ
στ
ει

στ
στ
στ
στ
στ
τρ
στ
στ
στ
στ
στ
στ
στ
στ
στ
στ
στ
στ
στ
στ
τρ

στ
στ
στ
τρ
στ
■τρ
επ
στ
τρ

Δόξα έν ύψίστοις Θεώ... (verset)

1̂ 11
D Pâq m t vs 
ID Car vs 
SSaint m t
2-11 m t 
15-VlI vp
8-IX, 9-IX. l-I , 3DPâq 
D Pentec vs 
8-VII vp
21-XI vp
1 DavNoel, 1 D Pentec vp
18-X vp, 24-VII vp m t
24 X II t r  
iVCar, M Saint vs 
iDPtentec vp
1 1 -X I vp
14-IX, 3E>Car, 4XCar adoration
15-VII vp
1 DPentec vp
LSaint, 25-111 (LSaint) m t
3-X vp 
15-VIII vp 
20-VII vp
31-1 vp, iD P entec m t
24-IX, 11-XI vp
13-XII, 23“IV vp; iSCar m t
8-IX vs
24-X II sx
VSaint sx
2-II m t
8-IX> 13-IX vp 
LLaitages m t 
VSaint m t 
2Q-VIII vp 
VSaint t r  
m atines: AP-27 
eD Pâq vp 
20-XI
m atines: R-28, AP-34, 2-IX»
7-IX, 10-IX, 1 4 IX , 15-IX.
20-IX, 26-IX, 20-XII, DapNoeJ,
S-I. 6-1, 13-1, 14-1, 17-1. 25-ΙΠ 
(D), 25-111 (SSaint), 8-VI, iLCar 
iSCar, 3DCar, VSaint, SSaint, 
2SPâq: complies: iS-X l, 9*ΤΙΙ. 
DLaitages, iLCar, 5jCar, LSaint 
JSaint, VSaint 
matines: A P-13. 2DPâq
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Δοξάζομέν σου Χριστέ στ 24-VII m t
Δόξα σοι 11άτ«ρ επ m atines: ΑΡ-31
Δόξα σοι, δόξα σοι επ m atlnes: ΑΡ-27
Δόξα σοι ό θ€0ς επ D Pentec vs; m atines: AP-27
Δόξα σοι Χριστέ τφ  έν ύψίστοις στ D Ram , 2 5 -III  (DRam) vp
Δόξα τη $υνάμ«ι σου Κύρικ επ m atines: AP-28
Δόξα τφ δείξαντι τύ φως επ m atines: AP-30
Δότε δόξαν τφ Θεφ επ m atines: AP-30
Δ\>άς μαρτύρων στ 31-1 vp
Δώρον Θεοϋ στ iSCar m t

'Κγκαίνια τιμασθαι στ 13-IX vp
Έγκαινίζβσθ* άδβλφοί στ 13-IX vp
Έιγκαινίζετα^ στ X3-IX m t
ΈγκαινΕζου, έγχαινίζου στ 13-IX vp
Έγκρατί(ςε τύν βίον κθ 1-IX
*Έ ^υ πύργον ίσχύος στ 13-IX vp
Εϊδοσάυ 0C ΰδατα δ Θ€0ς στ 5-1 vs, 13-1 vp
Εϊη τ^ δνομα Κυρίου,.. presanctifi^s: iX C ar
Εί καΐ έν τάψ({> κτ DP&q. LPâq
Et καΐ ήκολού^ησα τω άττατοΟντι... εξ X Saint
Εί καΐ θ^ίφ βουλήματι στ 8-IX  vp
ΕΙ χα ί  φόνφ δίέλυ... στ 29-V III m t
Είκών είμι τρ samedis m t: R-59
Εϊληφας Ιεράρχα στ 13-XI vp
ΕΕσάκουσόν μου Κύριε επ vepres: AP-31
ΈΙς δρόσον τοίς παισϊν υπ 2DavNoeI
Εισερχομένου σου Κύριε.,. στ DRam. 25-Π Ι (DRani) vp
ΕΕς Ναζαρέτ ιιατατιτάς στ 25-ΠΙ (JSaint) m t
ΕΕς δρος ύψηλόν στ 24-V, 6-V III vp
Ε(ς πάσαν τήν γην... τρ l-I
ΕΙς τά ύπερκόσμια στ 26-X vp
ΕΙς τήν κοιλάδα του κλαυ^μώνος τρ 5jC a r  m t
Ε{ς τ^ν μέγοεν στ 13-XI vp
Είς τλ ορος τοϊς μαθτ}ταις στ 1 D Pentec m t
Εϊχε μέν ή θείοτάτη σου ψυχή στ 26-X m t
Έ κ βα(ων καΐ κλάδων στ DRam  vs, 25-III (LSaint) vp
Έ κ βρέφους έγένου στ 22-IX vp
Έ κ βρέφους τόν Κύριον... τρ 15-1
Έ κ  γης ό καλέσας σε... τρ 31-VII
Έ κ δεξιών του Σωτηρος στ 16-IX vp
Έκέκραξά σοι, σώσόν με επ vepres: AP-31
'Έκλαμψαν στ 20-1 m t
Έ κ  προφήτου προφήτης στ 29-VIÎI vp
Έκραταιώθη στ 7-X  vp
Έ κ ^Εζης άγαθης στ M X  m t
Έ κ  στειρευούσης στ 23-IX vp
Έ κ της ιϊνωθεν προμηά^ίας στ 1-XI vp
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’Έλαμψεν ή χάρις σου Κύριΐ στ D Laitages vs
'Έλαμψε της έγκρατείας στ Jlvaitages m t
Έλέησον ή μ ά ς ,π ά σ η ς  γοφ.». ■̂ρ iLC ar mn
Έλέησον ήμάς... έπΐ. σοΙ γάρ ILCar mn
ΈλήλυΗΐν ή νηστεία στ iLC ar m t
Έλκόμενος έπ  ̂ σταυροϋ οντωζ τρ V Saint t r
ΈλπΙς του κόσμου iVCar p resbda
ΈλπΙς του κόσμου άγα-^ τρ 5jC ar m t
Έμεγίχλύνας Χριστέ έν τη Ίουδαΐς: στ 22-1 vp
Έμών μελών χειρί σου εξ 2DPâq
ΈνΓχτεν^σας άκλινέως στ 6-X II vp

βύτ>ω κατέστρωσε ει 9-IX, 24-ΧΠ
Έ ν βΰθί^>... Βασιλείαν τήν έν... ει-τρ 26-lX
'Βνθέοις πράξεσι στ 25-1 vp
*Εν *Ιορδάνγ) βαπτιζομένου σου^.. 5-1 b^ned. eau, 6-1
Έ ν ’Ιορδάνν) ττοταμφ στ 5-1 vp vs, 13'T vp
Εννοώ τήν ημέραν στ D Cam aval vp
Εννοώ τήν ήμέραν τήν φοβεράν τρ 5jC ar m t
Έ ν πίστει τούς προπάτορα<;... τρ iDavNo^l
Έ ν πόλβι τοΟ Θίοϋ ήμών στ 25-VI vp
Έ ν προσευχαΤς γρηγορών,.. τρ 17-XI
Έ ν σοΙ μήτερ άκριβώς δ ιεσώ ^ τρ 25-IX. 8 'X , 24-1
Έ ν σοΙ ττάτερ άκριβώς... τρ 29-X, 14'TT
Έ ν τη γεννήσει τήν παρθενίαν... tp 15-VITT, 16-V III
'Εν τη πυρίνη αϊγλη στ m t
Έν τη στόςε του Σολομώντος στ 4DPâq m t
Έ ν τη ύπομονη σου... τρ 12-Xl
Έ ν τοΤς λαμπρότησι τών άγιων σου στ M Saint m t
Έ ν τοϊς 6ρεσι τοϊς άγΙοις στ Ascens vp, 7jP â q  vs
Έ ν τω ίερφ έττέστης στ 4X Paq vp, 4VPâq vs
Έ ν τω μηνί τω Ικτω στ 24-ΠΙ vp
Έξανοιγέσθω ή ττύλη στ 7-TX vp
Έ ξεβ λή ^  *Αδάμ τοΰ παραδείσου στ DLaitages vp
Έξέδυσαν με τά Ιμάτια στ VSaint, 25-TTT (VSaint) m t
Έξέλί^ετε έθνη στ DRam  m t
Έξέλαμψε σήμερον στ 8-VlI vp
Έξεττλήττετο τρ 24-XII nn
Έ ξ ε χ ύ ^  ή χάρις στ 1-1 m t
Έ ξ  ύψους κατηλθ^ς τρ VPâq. iD Pentec
Εορτή χαρμόσυνος στ 30-V I vp
Έπέλαμψεν στ 21-XI vp
Έπεσκέψατο ήμας εξ 25-XIT
Έττέστη ή εϊσοδος στ 1 -lX  vp
Έπεφάνη 6 Σωτήρ εξ 6-1
Έπεφάνης κτ 6-1
Έπεφάνης έν τώ κόσμω τρ 5-1 V5
ΈττΙ ξύλου βλέτΓουσα στ VSaint vs
Έπιστάς τω μνήματι στ 6SCar m t
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Έ π Ι τη προβαηκη κολυμβήθρα στ 4DPâq νρ
ΈττΙ TOU δρους μετεμορφώθτ}ς κτ 6 - ν ΐ Ι Ι
’Ercl του δρους του Θίχβώρ κ» 6 - ν ΐ Ι Ι
Έττί τό φρέαρ ώς ήλΗ«ν,.. στ SDPâq m t
ΈτΓουράνιί: β α σ ιλ ^  τούς παστούς iL C ar m t vs, V Saint vs
’Έττρεπε τη βασιλίδι των πόλεων στ 13-XI vp
Έ π τ ά  στύλοι έκλεκτοί στ 1 -V lII vp
'Έ ρ χετα ι  πρός τύν Ίορδάνην στ 5-1 vp
Ερχόμενος 6 Κύριος στ L S a in t m t
Ερχόμενος ό Κύριος μετά σαρκός τρ 5-1 t r
ΈοεΙβθτ^σαν λαοί τρ-κ 25-XII cs
'Κ σφραγισμένου του μνήματος... 'τρ 2DPâq, 2LPâ<i, 2SPâq
'Έσωσε λαόν ει 27-XII
'Έσωσε λαός ει 25-XII
*Ετέχθης ώς αύτός ήθέλη^ας* στ DPentec vp
*Ετοιμάζου Βηθλεέμ... τρ 20-X Il. 22-XII
Έτοιμάζου Ζαβουλών.,. 2-1, 3*1. 5-1
' 1ί το ιμά ζο υ * Ιορδάνη στ 2-1 m t, 5-1 vp
ΕύαγγελΙζεται 6 Γαβριήλ στ 26- I I I  m t
Εύαγγελ£ζου Ιω σ ή φ ... τρ DapNoel
Ευθυμείτε ϊλεγε τοϊς γεννήτορ^ιν* στ 20-1 vp
Εύλογητ6ς εϊ Κύριε επ m utines: AP-29
Ευλογητός εΐ Χριστέ 6 Θεός,.. τρ D Pentec, LMVPentcc
Εύφραίνεσ-8-ε Sixtxtoi στ 25-XII m t vs
Εύφραΐνέσ'&ωσαευ ο£ ούρανοί στ 25-111 vs; 25-III (D, DRam) vp
Κύφραινέσθω τά ούράνια... τρ 4DPâq. 4LPâq
Εύφραίνου έν Κυρίω στ 26-X vp
Εύφραένου έρημος... τρ 20-1
Εύφρόνως των όχληρων στ 28-1 vp
"Έφθασε καιρός στ DLait^ages m t

άμαρτωλός ^5ραμε ττρός στ X Saint m t
Ή  άμνάς σου * Ιησού... τρ 16-IX, 24-ΓΧ. 29-X. 25-1, 4-ΧΠ. 

25-VI, 2-VIl, 17-VIl, 24-VII
Ή  άπεγνωσμένη στ X Saint vs; 25-111 (JSaînt) vp
*Ιί άσώματος φύσις DLaitagos, iLC ar cs
*Η βασιλεία σου στ 1-IX \-p
*11 βασιλεία σου Χριστέ στ 24-X lI vs
Ήγάττησας θεοφόρε στ 1-IX  m t
Ή  γέννησές σου Θεοτόκε... â-IX . M X , 10-lX, 13-lX
*Η γέννησίς σου Χριστέ... τρ 25-ΧΠ, 26-XII
Ή  γη συνταρασσομένη στ 26-X vp
*11 γρήγορος γλωσσά σου στ 25-1 m t
Ή  Ελισάβετ συνέλαβε στ 23-IX vp, 24-Vl vs
'11 θεόκλητος μάρτυς Βαρβάρα στ 4-XlT vp
Ή  κεκομμένη τί)^ άτομον et 18-X, 29-Vl
Ή  κυρίως καΐ άλητ>(7)ς τρ 15-XI cs
Ή  κυρίως καΐ άληθώς Θεοτόκος iVCar prosbeia
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Ήλβ«ν ό Σωτήρ στ 25-ΙΠ (DRam) νρ
’Ηλθον έπΙ μνημεϊον στ 3D P iq  νρ
*Ηλίας 6 ζηλωτής στ 2Q-VII νρ
Ή  μεγάλη τής έκκλησίας στ 2-V νρ
*Ήν διήλθίτε στ 30-VI νρ
Ή^^νοητή πύλη της ζωής τρ iV Car presbeia, 5 jC ar m t
Ή  παγκόσμιος χαρά στ 7-IX. 8-IX, 13-IX vp
*Η πανάμωμος νύμφη στ 15-VIII vp
'II  πάνσεπτος στ 29-VI vp
*Η πάνίτεπτύς σου στ 13-XI vp
*Η πάντων χαρά κτ 6SCar
Ή  παρθένος σήμερον. Τήν Έ^έμ Βη&λεέμ κτ 25-XIJ
Ή  πεντάφεγγος στ 1-IX vp
Ή  ττηγή ή άέναος στ SDPâq vp
*11 ττηγή των ίαμάτων στ l^XI vp
"Ηπλωσεν ή πόρνη στ X Saint vs
"Ηπλωσεν ή ττόρνος στ 25-III (JSaint) vp
Ή  πολύαθλος μήτηρ στ 1-VIII vp
Ή  προορισθεϊσα παντά^νασσα^ στ 7-IX m t
Ή  πρώην έττί πίνακος στ 24-11 m t
Ή  πρώην ού τίκτονσιχ... τρ 23-lX
Ή σαία χόρευε στ 24-X ll vp
Ήσαΐου νΰν του προφήτου στ 24-VI vp
Ή  σοφία καΐ δύναμις στ 4X Paq vs
Ί^σχύνθη 6 βάσκανος στ 4-X II vp
’̂ τήσατο *Ιωσήφ στ SSaint m t
"Η τί καλί>ν ή τί στ 7-X vp
*Η του έλέους πηγή στ 12'X I vp
*Η τοΰ προδρόμου χτ
*11 τοΟ προδρόμου τρ 5-1 t r
Ή  του στόματός σου... τρ 13'X I vp
Ή  τριάς 6 Θ^6ς ήμών τρ 5'T tr
Ή  των λειψάνων σου θήκη στ 1-IX m t
Ή  των ουρανών στ 1-V'VIII vp
*Ιί  τ ω ν  Ο υ ρ α ν ώ ν  ύ ψ η λ ο τ έ ρ α ν στ 15~VirI vp
*11 των π ρ ο φ η τ ώ ν σ τ 20~V1I m t
*Η τών προφητών ^ ία στ vp
Ή  φωνή του προφήτου σου τ σ 14-IX vp
Ή  χάρις Ιττέλαμψεν στ iD C ar vp

Θαλάσσης τ& έρυθραϊον πέ>Λγος εί 23-XII m n; 24-III, 30-VI m t
Θαλάσσης». > Σκιρτωντες μετ’ ευφροσύνης... ει-τρ iD Car
Θάμβος ήν κατειδεΓν τρ 5-1, VSaint rin
Θαυμαστός εΪ ό Θεός στ 1 -IX  m t
Θείας γεγόναμεν iLC ar sx, iV Car presbeia
Θείας πίστεως όμολογία... Ί·ρ 6-XI
Θεία χάρις στ 1'IX vp
Θείων δωρεών στ iSCar m t
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Θεολόγε παρθένε 
Θεοτόκε άειποφθένε...
Θεοτόκε 6 κόσμος είς ai,,. 
Θεοτόκε παρθένε 
Θεοτόκε τταρθένβ ίκετεύε.,» 
Θεοτόκε τταρβ̂ ένε χαίρε

Θεοτόκε συ εΐ άμπελος 
Θεοτόκε σύ εΐ ή άμπελος 
Θεοτόκε σύ εΐ ή άμπελος 
Θεοτόκε σύ ή άμπελος 
Θεοφάρε Ιγνάτιε 
Θεοφόρε Χάριτον 
Θεοΰ Λόγος μέλλοντος 
ΘεοΟ σε Θεόδωρε έραστήν 
Θρηνώ κ<χΙ όδύρομαι 
Θωμάς ό καΐ δίδυμος 
Θο^μας 6 λεγόμενος δίδυμος

'Ιατροί
*1δού ή άνάκλησις
Ιδού καιρός 
Ιδού δ νυμφίος ίρχεται 
'Ιδού σοι τό τάλαντον. 
Ιεραρχών τήν καλλονήν 
ιεροσύνης στολισμφ...
Ιούδας ό δοΰλος καΐ δόλιος 
’Τούδας ό παράνομος ΚύρΐΛ 
Ιούδας 6 προδότης δόλιος ών
* Ιωακείμ καΐ 'Άν^α 
Ιωάννη βαπτιστά 
Ιωσήφ εΙπέ ήμιν

Καθάριζωμεν έαυτούς άδίλφοΐ
Κα^ορώσα πάλαι
ΚαΙ τρόπ^ων^ μέτοχος...

Κανόνα πίστεως...
Κανόνα πίστεως 
Κατακόσμηοον τόυ νυνφώνα 
Καταλιπών τά έττί γης 
Καταξίωσον Κύριε

στ
τρ

στ
τρ
τρ

τρ
τρ
στ
τρ
στ
στ
στ

τρ-κ
στ
στ
στ

στ
στ
στ
τρ
στ
στ
τρ
στ
στ
στ
στ
στ
τρ

στ
στ
τρ

τρ
στ
στ
στ

Κλήμα όσιότητος. 
Κληρονόμε Θεου

τρ
στ

26-ΙΧ νρ
2-νΐΙ, 31-νΐΙΙ 
iVCar presbeia
25-Χ ΙΙ m t vs 
V Saint t r
15'X I, MLaitages» JLaitages, 
D Laitages, iLCar, iD Car
5-1 tr
X Laitages t r  
24-V I vp 
24-X II, iLC ar t r
20-X lI, 29-1 vp
28-IX vp
24-VI vp 
iSCar 
SCar m t 
2Pâq vp
2DPâq vp, 2VPâq vs

1-XI m t
25-ÎII, 25-III (6SCar, DRam) vp 
20'XTI, 24-X ir vp
LSaint, M Saint m t 
M Saint vs
6-X II vp
5-TX
JS ain t m t vs, 25-111 (JSaint) vs 
JSain t, 25-III (JSaint) vs 
JS ain t, 25-III (JSaint) vs
7-IX vp
5-1 vp 
24-X lI

SLaitages vp
7-X vp
3-lX , 4-TX, 22-IX, 30-lX, 2-X,
20-XIT, 11-IÎ, 27-V. 9-VII, 22-
V II
22-X, 6-X II, 12-IÎ, 1 8 ΊΙ. I9-IT
6-X II vp
2-II, 9-II vp
14-XI vp m t
vepres: XLaitages. AP-I7 ; 
iLCar, VSaint, DPâq. LPâq. 
MPâq. X Pâq. VPâq, vs; 4XPâq 
vp; m atines: iLC ar m t
23-1
6-X lI m t
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Κογχύλη αίματος 
Κύ[χατι θαλάσσης 
Κύματι... Κύριε Θεέ μου... 
Κύμ^χτί... Κύριε Σωτήρ μου... 
Κύρ« άναλαμβανομένου σου 
Κύριε έττί τόν τάφον τοϋ 
Κύριε έρχόμενος πρός τύ πάθ«ς 
Κύριε ή έν τνολλαΐς άμαρτίαις 
Κύριε ή φωνή σου κατέλυ<ϊε 
Κύριί Θεέ μου γενέθλιον ΰμνον 
Κύριε καταφυγή 
Κύριε κατέκρινάν σε ίουδαιοΐ... 
Κύριε Λαζάρου ί έ̂Χων τάφον 
Κύριε οΐ άπάστολοι ώς εΐδόν σε 
Κύριε ό τύ πανάγιον σου Ιίνευμα 
Κύριε τταντοκράτορ

Κύριε παραγόντύς σου έν τη όδφ 
Κύριε πρ6ς τ6 μυστήριον...
Κύριε Σ(ρι>τήρ έλέησον ήμας 
Κύριε Σωτήρ μου, έξόδιον (̂ μνον 
Κύριε τά τελεώτατα φρονεϊν 
Κύριε τη ση άναλήψει 
Κύριε τ6 μυστήριον 
Κύριε τί>ν παράλυτον 
Κύριε τοΰ άγίου Πνεύματος... 
Κύριος ό Θε6ς ευλογητός

στ
ti

ει-τρ
ει-τρ

στ
στ
στ
στ
στ

τρ-κ

τρ
σ τ

στ
στ

στ
στ
επ

τρ-κ
στ
στ
στ
στ
στ

8-V II νρ 
2DavNoel, 5-1
24-ΧΙΙ 
S S a in t
J Ascens m t
6SCar, 25-111 (6SCar) vp 
LSaint vs, 25-III (LSaint) m t 
X Saint vs
6SCar, 25-1II (6SCar) vp
24-XIT 
lIX a r  n it cs 
VSaint pr
GSCar, 25-ΓΙΙ (6i5Car) v p  
J Ascens vp
tierce; XLaitages, iLCar 
complies Careme : R-55. 56 ;
9-1II, 5jC ar, LSaint, X Saint 
cp; 15-XI, iLC ar cs
6 D P â(j vp 
LSaint vs 
m atines: A P-31 
SSaint
L S a in t vs
JAscens 7 jP âq  vs 
6MPâq v!:i 
4DPâq vp
DPentcc vp, VPentec vs 
tierce: 24-ΧΙΓ, 5-1, XLaitages, 
iLCar, VSiiînt

Λάζαρον τεθνεώτα
Λα^ών έτέχθης ύπ6 τ6 σττήλαίον
Λάμπει σήμερον ή μνήμη,..

Λαμπρά μέν ή παρελι%ΰσα 
ΛαοΙ ττροσκιρτήσατε..- 
Λαός δυσσεβής και παράνομος 
Λέγει Συμεών
Λεόντων ύρμας κατεττάτησα^ 
Λιχνευσάμενοι την ττρώτην 
Λόγο> Θεοΰ άνοΕξίχς 
Λύει του Ζ^ί'/αρίυυ

Μακαρία ή 5υάζ 
Λίακαριζομέν σε ττχσαι γενεαι

Ματρίκήν άγαιτήσας
Μεγάλα τά τής πίστεως... χαίτες.

στ
τρ
κίν

στ
τρ
στ
στ
στ
στ
στ
στ

στ
υπ

στ
τρ

6Cai' n it
24-ΧΙΙ 25-Χ ίΙ m t 
saTnedis m t: R-58; SLaitages, 
iSCar 
2-1 \-p
14-VIII 
VSaint vs
2-II m t vs. ΟΛΙ m t
24-IX  vp 
DCarnaval vs 
25Λ vp 
24Λ Ί vp

9 -IX  vp
8 -IX . 2 1 -X i. 25-ΓΙΙ, 
(JS a in t) , 1 5 -V riî 
27-VTI v'p
1 7 -X Il, 2 D av N o el

25-1 Ji
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Μεγάλα τά τής πί<ττεως.,. μάρτυς... τρ
Μεγάλης εύεργεσίας στ
Μεγάλων άξιω Μέντες στ
Μέγαν εΟρατο έν  τοΐς κινδύνοις... τρ
Μεθ’ήμέρας όκτω στ
Μέλλοντός σου είσιέναι. στ
Μεσούσης της έορτης δι^άσχοντος... στ
Μδσούσης της έορτης διψώσαν,., τρ 
Μεσούσης της έορτης πρ6 του πάθους στ
Μεσούσης της έορτης του πάσχα στ
Μετά τήν έκ τάφου στ
Μετά τ6 πάθος υπ
Μετά xh τεχθηναί σε στ
Μ©τά φόβου ήλθί>ν fxl γυναίκες στ
^ετεμορφώθης έν τφ opct... τρ
ΜηδεΙς & πιστοί τοχ> θεσποτικου στ 
Μή δή παραδφης ήμας

Μή προσευξώμεθα στ
στύγναζε ^Ιωσήφ στ 

Μητερ άγέα του άχράντου
Μητρός εύσε^ους στ
Μιμητής κτ
Μνήμη δικαίου μετ'εγχωμίων τρ 
Μνήσθητι ημών Κύριε ΰταν.,.
Μνήσθητι Κύριε τρ 
Μόνον έπάγη τ^ ξ ύ λ ο ν , τ ρ
Μύροις στ
Μύρον έκκενωι9-έν στ
ΜυσταγωγώV σου Κύριε στ
Μωσης τξ) καιρω της έγκρατείας στ

Νεανικήν ίχω ν τήν ήλικίαν στ
Νεκρών τετραήμερον τρ-κ
Νέον φυτόν στ
''ίευέτω 5ίκα^ια^ £φη Σολομών στ
Μήπως άνεφάνης στ
Νηστείαν ούκ άποχήν βρωμάτων στ
ληστεία των λογισμών στ
Νηστεύοντες αδελφοί στ
Νηστεύσύ>μεν νηστείαν στ
''ίινευίται τοϊς παραπτώμασι στ
Νόμου καΐ προφητών στ
Μυμφίον ίχου^σα' στ 
■̂ΰν cd δυνάμε'.ς 
Νυν εις σημεΐον τοϊς πασιν
Νυν έπαρεδόξη ό Χριστές 6τΓ0 στ 
Νυν περιβάλλονται κράτος

17-11, iSCar 
JS a in t vs 
l 'X I  vp
26-X
2DPâq v p , 2VPâq vS 
DRam  m t
4X Pâq vp vs, 4VPâq vs
4XPâ<i, 4VPâq, 4SPâq
4 X P â q  vp
4X Pâq vp
2DPâq vp
3DPâq
21-XI vp
3DPâq vp
6-VIII
JSaint, 25-ΙΠ (JSaint) m t 
none: 5-1, XLaitages, iLCar, 
JS a in t
DPublicain vp 
24 'X II vp 
2SCar mt
27-VlI vp
27-VlI
7-Γ, 29^VIII
typica: iLCar, VSaint 
2SCar m t
14-IX adoration. VSaint t r  
6 -X Il vp
1-I vp 
JS a in t vs 
iD Car m t

8-VI vp 
eSCar
2-1X vp 
2^~lV vp
15-VlI vp 
iM Car vs 
iX C ar m t 
iX C ar vs 
iLCar vs 
26-X vp
5-V III m t
24-IX vp
pr^sanctilîes; iX C ar 
DPentec vs 
JS a in t m t 
DPentec vs
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Νυν προφητική πρόρρησις 
Νΰν τ6 παράϊίλητον Ιΐνεΰμα

*0 άνα^αλλόμένος φώς.
Ό  άπερίγραμτος Λόγος 
‘Ο βυθοϊς σοφίας
'0  Δαυίδ προανεφώνει 
*0 δεύτβρος Ίώβ
*0 δζά σπλάγχνα έλέους...
'Ο δι’ήμοίς γεννηθείς...

'0  έκ σπαργάνων πεπληρωμένος 
'0  έν ίκτη ήμέρςε τε καΐ ώρα 
'0  ένσαρκος άγγελος...
'0  έν σοφίηι τά πάντα
‘Ο έν έννά-τγ̂  ^pqt
'0  έν τφ fipet τφ 0αβώρ 
*0 έν χερσί ττρεσβυτικαΓς 
*0 έξ ύψίστου
*0 έπι^λέττων έπΙ τήν γην...
*0 έπΙ των κόλπων 
'0  εύσχημων Ιωσήφ...

Ό  Ιχων θρόνον
*0 Θεύς των πατέρων ήμών

τρ 24-X II ρΓ 
DPentec vs

*0 ττυριμόρφφ...
Οί άγγελοί σου Χριστέ 
01 άγιοι Μακκαβαϊοι 
Οί άρχηγοί των άγγέλων 
01 γιχλιλαίοι 
01 έξ άκάρπων λαγόνων 
Οί έξ άσεβείας είς άσ^ββίαν 
ΟΙκος τοΰ Έφραθά 
01 μάρτυρές σου Κύριε

(>t νομοθεταί του 'Ισραήλ 
Οί ποθουντες τοΰ θείου πάσχα... 
Οί τήν 6δόν
Οί τήν σήν προστασίαν,,.
01 του νόμου φύλακες...
01 τοΰ νόμου φύλακες
Οί των άποστόλων πρωτόθρονοι...
'0  Ιωάννης τιροήλθεν...
*ϋ καιρούς καρποφόρους.*.
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στ
στ
στ

στ

τρ
στ

στ
στ
στ
τρ
στ
τρ

στ
τρ

τρ
στ
στ
στ
στ
στ
στ
στ
τρ

τρ
στ
τρ
τρ

στ

τρ
κθ

6 1  VS
iD Car 
SCam aval
21-ΧΙ νρ
20-ΙΧ νρ 
6DPâq m t
n o n e : 5-1, XLaitages, iLCar,
JSain t
15-VII vp
sexte: X Laitages, iLCar 
U -V I, 20’V II
1-IX vp
none: X Laitages, iLCar
5-VIII vp
2-II vp, 3-II m t, 9-11 vp 
29-Vl vs
26-X
13-XI m t
VSiiint Cfi, SSaint, 25-III (SSaint) 
n it; 3DPâq, 3VPaq Ir 
DRam  vp vs, 2 5 Ί Ι Ι  (LSaint) vp 
cornplies Careme: R-55; 15-XI. 
II.Car, LSaint cs; 5 jC ar cp; 13-
XI, 25-XI, 14-1, 18-1, 26-1, 12-
V, 16-V, 21-V II, SLaitages 
1*1
8-XI m t
I-V III vp 
JAscens m t 
JAscens vs
25-VII vp 
iD Car vp
5-1 m t
20-IX, 7-X, 12-X, 23-X. 2-XI.
II-X I, 10-XII. 13-XII. 22-11,
17-VI^ 15-V n, 26-VlII
V Saint sx 
IJC ar vs
samedis m t: R-59 
4XCar m t
1 v rii
l-VIII TTit 

29-Vl, 30-Vl
24-VI
1-IX
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*0 Κύριος άνίλήφ-^ στ JAscens, ?D Pâq νρ; 7 jP âq  vs
'0  λαμπρός άρςστεύς στ 23-IV νρ
'0  XevTÎtj} ζωσάμ«νϊ>ς στ JS a in t vs
"Όλην ά77οθέμίνι>ι στ 7DPâq vp
"Ολον τόν β[ον ό τυφλός στ 6D Pâq m t
Ό  μάρτυς σου Κύρι« τρ 2-lX . 16-X» 20-X, 31-X, 25-XI,, 

27-Xl, 22-1, 23-lV, ll-V , 8-VI.
3-VII. 8-VII, 27-νΤΓ

*0 μητράν παρθενικήν κτ 2-II, 3-H
'0  μονογενής Τίάς.., '̂ 9 liturgiei 24-ΧΠ. 25-ΧΓΙ, 5-I. 

6-1, D Pâq, JAscens, D Pentec
"Όνπερ oi άνω λειτουργοί... στ 2-II, 9-11 vp
Ό  νυμφίος 6 κάλλει στ M Saint vs
Ό  ούρανύν τοϊς ίίστροις εξ SLaitages
Ό  πάλας μέν τρ samedis m t: R-5Q
Ό  πάλαι τφ  Μωσεΐ στ 6-V IlI vp
Ό  πάσης δημιουργός... τρ 1-ÎX
*0 Ιΐατήρ εύδόκησβ στ 25-XII m t
Ό  ΙΙέτρος ηύλαβεΐτο στ JS a in t vs
*0 πλάστης μου Κύριος στ D Laitages vp
*0 πλβιστος ίίχλος στ DRam  m t
'0  ποιμ«νικάς ;χύλ<1ς..- τρ 25-1
Ό  πόλον κτίσας ούρανόυ στ D Ram  vs. 25-III (LSaint) vp
'Όπου έπισκιάσβι ή χάρις σου στ 6·ΙΧ  vp

πρό έωσφόρου κτ 26-XII
"<0 πρωτόκλητος μαθητής στ 30-XI vp
Όργάνφ χρησάμενος στ iVCar vs
"^Ορηθείς ει 25-III (VSaint) cp
"ΟρθΌδοξίας ό^ηγέ... τρ 11-XI, lO-I. 2M
*"Ορός ποτέ ζοφώδες... στ 6 'V III vp
"Οσιε πάτερ δι’άρετης στ 6-X I m t
"Όσιε πάτερ έκ βρέφους,.. στ 17Ί  vp
■̂ Οσίε πάτερ καλήν στ I-IX  vp
"Οσιε πάτερ νικητής μήάωυ στ 22-Γ m t
'Όσιε πάτερ ούκ έδωκας. -. στ 20-1 vp
^0 σταυρός σου Κύριε ήγίασται... κθ 4XCar m t
*0 συνάυαρχος καΐ συναΐδιος στ D Ram  vp
“Οταν έ λ ^ ς στ M Saint m t vs
■Όταν έ λ ^ ς  ό Θεός κτ D Carnaval
“Οταν μέλλης έρχεσαι στ D Cam aval vp
Ό  ταξιάρχης στ 8-XI vp
'Ό τε έξεδήμησας Θεοτόκε στ 15-V III vp
'Ό τε ή άμαρτωλός στ X S ain t m t
"Οτε *Ιωσήφ π α ρ ^ ε . .. τρ 24-XII nn
"Οτε καταβάς κτ DPentec
'Ό τε κατηλθες τρ D Pâq vs cs
'Ότε oi ένδοξοι μα9ηταί... τρ JS ain t, VSaint, 25-ΙΠ (JSaint.
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"'Ort παραγέγονας
'Ό τε  παραγέγονας έπΙ τ6 6ρος
"Ότε παρεγένου
'Ότε πρ6ς αύτόν έρχόμενον...
"Orc τη έπιφανεί^ί σου έφώτηοας 
Οτε τό μέσον της έορτης...

*0 τετραπέραστος κόσμος 
Οτε τψ πάθεΐ σου Κύριε 

'Ότε τω σταυρζί παράνομοι 
'Ό  τήν εύλογημένην καλέσας 
'Ο  τήν χάριν των θαυμάτων 
Ό  τη παλάμη τη άχράντφ 
'Ό τι ούκ έχομεν παρρησίαν

'Ό τι ψυχής ^αθυμίαις νυστάξας 
*0 τοίς μαθηταϊς έξαποστείλας... 
Ό  τοΓς χερουβίμ έποχούμενος 
*ϋ τριετής τήν Τριάδα 
'0  τρόπος σου δολιότητος 
‘0  τυφλός γεννηθ-είς 
*ϋ τφ λόγφ του άγγέλου 
'0  των άνάκτων άναξ καΐ (")εός 
Ούκ έδει σε ώ 'Ηρώδη 
Ούκ έξ άν&ρώπων τήν κλήσιν 
ϋύκ έπησχήν^η ο πανάγαθος Θεός 
Ούκ έστι σοι δμοίος 
ί)ύκέτι φλογίνη ^ομφαία 
Ούράνιος άνεδε1χ·9·*ης̂
Ούρανοδρόμου έπιβάς όχήματος 
Ού σιωπήσομεν

Ού σιωπήσομεν Θεοτόκε 
Ού σιωπήσομεν ποτέ θεοτόκε.,. 
Οϋτος 6 Θεός ήμών 
'0  ΟψωθεΙς έν τω σταυρ(ύ έκοοσίως 
'0  φώς υπάρχων

Ιίάλχι μέν έγχιχινίζων 
Πάλιν ήμϊν ο θερμός 
Πάλιν ήμϊν ό χρυσορρόας 
Πάλιν Ήρωδιάς
ΙΙάλιν Ίησους ό έμίϊς καΒ-αίρεται 
Πάλιν μέν ή έτήσιος μνήμν; 
Πανανία δέσποινα...

I

Πανηγύρεωζ ήμέρα 
Πάνσοφε άλιευ
Πάντα τά έθνη
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4SPâq, 6X Pâq m t 
JAscens vp 
4X Pâq m t
5-1 nn
6 1
4X Pâq vp, 4VPâq vs 
14-lX vp
1-IX m t 
VSaint im
14-IX m t, V Saint pr
1-I vp 
4DPâq
sexte r 24-ΧΠ, 5-1, XLaitages,
iLCar^ VSaint
M Saint m t
DPentee vs
D Ram  vs
15~VII vp
JSaiiit, 25-III (JSaint) m t
6DPâq vp
24-Vl vp
21-V vp
29-VITI vp
21-V vp
l ' I  vp
29-Vl 
3DCar 
14-XI vp
17-1 m t
complies Careme: R-55; 15-XI,
iLCar cs
5jC ar cp
LSaint cs
24-XII tr
14-IX, 21-IX
30-VI vp

13-IX  v p
16-1 vp
18-T, 2-V vp 
2Q-VIII vp
2-T, 13-1 vp, 5’I vs 
11-X I vp
complies: 
iLC ar cs 
3DCar
18-X vp
23-lV  vp

15-Xl. DLaitages,
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Πάντα τόν χρόνον 
Πάντα χορηγεί τ^ Πνεύμα... 
Παντοκράτορ Κύριε 
Πάντοτε έχοντες 
Πάντων των προφητών 
ΙΙαραγών ό ^Ιησούς
Παράδοξα σήμερον 
Παρά xh φρέαρ τοϋ Ιακώβ
11 αρέστιν 
Παρέσην ημέρα
Παρέστιν ή μεσότης των ήμερων 
Πάσαι αί ούρανίαι. δυνάμεις... 
Πάσχα ίβρόν ήμΐν σήμερον 
Πάσχα ά Χριστός ημών τέθυται... 
Πάτερ άξιάγιαστε 
Πάτερ Νικόλαε εΕ καΐ τά ΜΟρα 
Πάτερ Νικόλαε ή μυροθήκη 
Πάτερ Νικόλαε τοϋ παναγίου... 
Πατράσιν αίνον 
Πατρίδα γένος ΰπαρξιν 
Πεντηκοστήν 
Πεντηκοστήν έορτάζομεν 
Πεντηκοστής έφέστηκε 
Περιχαρώς δεξώμεΟα 
Πέτρε καΐ Παύλε του Λόγου 
Πηγήν ιαμάτων ίχοντες 
Πιστεύω είς ένα Θεόν

ΪΗστεως συμφωνίαν 
Πίστιν Χρίστου ώσε£ θώρακα 
Πιστώς ττανηγυρέζομεν 
Πληρωθήτω rh στόμα ήμών

Πλουσίων δορεων 
Πνευματικοΐς ^σμασι 
ϋνευματίκώς ήμας πιστοί 
Πόθεν άρξομαι ^ρηνειν 
Πόθω θε(ω καΐ έρωτι 
Ποίοις
Πολλά τά 77λήθη των έμών... 
Πορεύ0εντός σου έν πύλαις... 
Πρεσβείαις της Θεοτόκου (sic) 
Πρεσβείαις του Προδρόμου 
Πρεσβείαις των άγέων σου... 
Προαιόνιε Λόγε του Πατρός 
Πρόδρομε του Σωτήρος 
Πρό £ξ ήμερων του πάσχα
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LLaitages m t 
D Pentec ν ρ  vs 
D Publicain νρ  
1-XI νρ
24-X II m t 
6DPâq vp
DPfentec m t, LPentec m t vs
SDPâq vp
4SPâq m t
4X Pâq vs
4X Pâq m t
iLC ar cs
D Pâq m t vs, VPâq vs
DPâq m t vs
24-V vp
6-ΧΠ vp
6-X lI vp
6-X lI vp 
iDavNoel 
4 'X II  vp 
D Pentec
D Pentec vp, VPentec vs 
4X Pâq vp, 4VPâq vs 
M Laitages vs
30-VI vp 
]-X I m t

compUes Careme; 15-XT, iLC ar 
cs; typica: XLaitages, iLCar, 
2L C arJS ain t, VSaint 
iD P entec vp 
iSCar 
9 'X  vp
liturgie; 25-ΠΙ (JSaint); iX Car
pr^sanct
21-V vp m t
20-VII vp
17-XII vp m t
5jC ar
1-XI vp
29-VI, 14-VIII vp 
iLC ar m n 
SSaint vs
2-II
24-ÎI
1-IX. 8-XT, iD Car 
1-rX n it
2Q-Vm vp 
D Ram  vp m t
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ΙΊρο£ορτάζωμ£ν λαοί (bis) στ 20-ΧΙΙ νρ
Προκαθάρωμ^ν στ D Cam aval m t
Προκόπτων ίν Θεφ στ 8-VlI νρ
Προλοτβοΰσαι τόν 5ρ&ρον κί^ D Pâq
Πρ6ς έαυτόν στ 13-ΙΧ m t
Προσηλθε γυνή στ M Saint vs
11ρ6ς σέ όρθρίζω ει 24-XII cs, VSaint m t
Ιΐροστασία των χριστιανών... iLCar tr
Προστοκτία των χριστιανών... κτ 24 Π Ι
Πρλς τήν φωνήν του βοώντος τρ 5-1 pr
Πρώτη κιχλών άπαρχή στ 1-X vp
Πρώτη κατοιδοΟσα στ 22-VlI vp
Πρί» της γεννήσεως τής σής τρ 24-X lI t r
Πρό τοϋ σταυρου σου Κύριε στ 6‘V IIÎ vp
Πρό του σταυρού σου Κ. παρα*λαβών\ στ 6 -V llI vp
ΙΙρό του σωτηρίου σταυροΰ στ VLaitag^ii m t
11ρ6 τού τιμίου σου σταυρου ■̂ρ V’S ain t t r
Πρότυπών τήν άνάστασιν στ 6’V ir i  vp
Προφήτα καΐ πρόδρομε... τρ 24-VI
Προφήτα κήρυξ Χρίστου στ 14-VI vp
Προφήτης καΐ πρόδρομος άπό... στ 24-VI vp
Προφητικ^ώς^ στ 28-1 vp
Προφητικώς τοϊς άγΙοις στ 7-X m t
Πρωτομάρτυς άπόστολβ στ 2-V Ill m t
Ιΐυρίνοις χείλεσιν στ 8-XI vp

‘Ρητορίκοίς ϊττεσιν στ 13-X lI vp

Σάλπιγξ χρυσόφωνος στ 13-XI vp
Σ α λ ττ ίσ ω μ Ε ν στ 6-X lI vp
ΣαρκΙ υπνώσας ώς θνητός εξ D Pâq
Σέλας φαβονότατον στ 21«V vp
Σέργιος καΐ Βάκχος στ 7-X m t
Σέ τήν μ̂ σίτεύσοΜτοτν τρ 4l^Pâ(i m t
Σέ τόν άκατάλητΓΓΟν στ îDCar vp
Σέ τόν άναβαλλόμενον τό φως.,. στ SSaint m t
Σέ τ6ν τής παρθένου υίόν στ X Saint m t
Σήμερον γενναται έκ παρΰ-ένου τρ 24-XII nn
Σήμερον έαρ ψυχών τρ-κ 2DPâq
Σή|ίρρον έν ούρανοις στ JAscens vs
Σήμερον έν ταις ά γ χ ά λ α ι ς στ 2-II, Q-II vp
Σή|ΐ̂ ;ρον έν τφ Spct τφ Θαβώρ... στ 6-V lII m t
Σήμερον ή άνοσιουργότροπος στ 29-VIII vp
Σήμερον ή άπαρχή της σωτηρίαν... 9 X II
Σήμερον ή κρηπίς στ 16-1 vp
Σήμερον ή παγκόσμιος στ 8-IX m t
Σήμερον ή πενταυγής στ 2-XI vp
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Σήμερον ή χάρις του άγίου... στ D Ram , 25-111 (DRam) νρ
Σήμερον ή ψαλμική τρ 5-1 SX
Σήμερον ^<ορουσοι στ VSaint m t
Σήμερον κρεμάται έπί ξύλου τρ V Salnt nn
Σήμερον ξύλον έφανερώβη στ 14-IX vp
Σήμερον 6 ^ η ς  βο^ κατβλύθη μου. στ SSaint vs
Σήμερον ό βο$ κατεπύθη μου στ SSaint vs
Σήμιερον 6 $δης βοφ ιτυνέψερέ μοι στ SSaint vs
Σήμερον ό άπρύσιτος τη ούσίςε στ JS a in t vs
Σήμερον ό δεσπότης καί Κύριος 
Σήμιερον ό δεσττότης * ό * Κύριος

στ 25-III (VSaint) m t
στ VSaint m t

Σήμερον 6 θεοχώρητος στ 21-X l vp
Σήμερον ό ^Ιούδας.., στ JS ain t, 25-111 (JSaint} m t
Σήμερον ό πάλαι στ 2-II vs
Σήμερον ό σταυρός ό τέμιος στ 14-IX nit
Σήμερον ό τά βρέφη ττλαστουργ^ών^ στ 2-II, 9-II m t
Σήμιερον ό τοϊς νοεροϊς Ο̂ ρύνοις στ 8-IX. 13-IX vp
Σήμερον 6 Χριστός στ 25-III (JSaint) vp
Σήμερον ό Χριστές έν Βηθλεέμ στ 25-X II m t
Σήμιερον ό Χριστός έν Ιορδάνη,.. στ 6-1, 7-1 m t
Σήμερον δ Χριστός τταραγίνεται στ X Saint vs
Σήμερον στ«ίρωτιχαΙ ττύλαι.. . στ a-IX  vp
Σήμερον συγκαλεΐται ήμ̂ οίς στ 26-X vp
Σήμερον συνέχει τάφος στ SSaint m t
Σήμερον σωτηρία τρ 4DPâq m t
Σήμερον τά στίφη στ 21-XI vp
Σήμερον τής ευδοκίας Θεου... τρ 21-XI
Σήμερον της σο>τηρίίΧί; ήμών... τρ 25-III. 26-Iir. 25*111 (6SCar, 

DRam, LSaint, JS ain t, VSaint,
• SSaint, DPâq)

Σήμερον τό προφητικόν 14-ΓΧ
Σήμερον του ναου τ6 καταπέτασμα ■̂ρ VSaint m t pr
Σήμερον τό φι>τόν της στ 14'IX  vp
Σήμερον Τριάς έν μονάδι... τρ 5-1 b6nM. eau
Σήμερον τψ ναψ προσάγεται στ 2 1 -X I m t
Σήμιερον των ύδάτων τρ 5-1 p r
Σήμερον ύψουμένου σου σταυρέ στ 14-IX m t
Σήμιερον χαράς ευαγγέλια στ 25-IH, 25-ITI (DRam, LSaint) 

vp; 25-IH  {JSaint} vs
Σιών νυν εύφράνδτιτι... τρ 25-VÎI
Σκιρτ<7)ντες μετ* εύφροσύνης σήμερον τρ-κ iD Car
Σοί δόξα πρέπει Κύριε... iLC ar n it
Σοι ίίόξα πρέττει Κύριε επ m atines: A P-30
ΣοΙ πρέπει ύμνος 6 Θεός επ m atines: A P-30
Σου ή τροπαι'ουχος^ ει 7-IX
Σπήλαιον εύτρεπιζού στ 24 'X II vp
Σταυρέ τοΰ Χρίστου χριστιανών στ 14-IX adoration



3 6 0 TY PICON DU SA IN T-SA U V EU R

^ταυρ^ν χαράξας Μωσης 
Σταυρός άνυψούμενος 
Σταυρ6ς Οψούται 
Σταορωθέντος σου Χριστέ... 
Σταυρωθώ ντο ς σου Χριστέ 
2^τειρα ίίγονος ή "Άννα 
Στύλ>3 έμψυχος
Στύλος γέγονας 6ρθΏδοξέ(χς.. ,
Σύ βασιλεύς ών 
Συγκαταβαίνων δ Σωτήρ... 
Συγχάρητε ήμϊν
Συναγωγή ττονγ̂ ρά xod μοιχ^αλίς’’ 
Συνταφέντες σοι...
Συντρέχει λοιπόν 
Συντρέχει χορός 
Σύ τρισμάκαρ άγιώτατε πάΐερ 
Σώμα Χριστού μεταλάβετε ττηγης

Σώσον ήμας 6 έκ παρ-Ο-ένου...
Σώσον ήμας Παράκλητε άγοί^έ.*.
Σώσον ήμας ΤΙέ Θεοΰ
Σώσον ήμας Τΐέ Θεοΰ 6 άναστάς...

εί
στ
εξ
τρ
στ
στ
στ

στ
στ
στ
στ
τρ
στ
στ
στ

κοίν

επ
επ
επ
επ

Σώσον ήμας TU Θεοΰ 6 έκ παρ&ένου... επ

Σώσον ήμας ΤΙέ Θεοΰ ό έν άγίοις... 
Σώσον ήμας Τίέ Θεοΰ ό έν άποστόλοίς 
Σώσον ήμ^ς Τ.Θ. 6 ίν δόξη άναληφ^είς 
Σώσον ήμας Λ\Θ, ό έν δόξη μεταμορφωθείς 
Σώσον ήμας TU Θεοΰ 6 έν Ίορδάντ]... 
Σώσον ήμας ΤΙέ Θεοΰ 6 έν σαρκί σταυρωθείς 
Σώσον Κύριε τ6ν λαόν σου...

επ
επ
επ
επ
επ
επ
τρ

Σωτηρίαν εΙργάσω έν μέσω της γης... τρ

8-ΙΧ , 14-1Χ 
14'1Χ  ν ρ  
14 IX  
VSaiiit SX 
SSaint vs
8 -ΙΧ  ν ρ
2 0 -Χ ΙΙ, 29-1 m t
2-ν
Ι Ί Χ  νρ 
1~1 νρ
6-ΙΧ . 8 -Χ ΐ ν ρ
DRam  vs, 25-111 (LSaiiit) νρ 
DRam» 25-IH (DRam)
JSaint, 25-1II (JSaint) vs 
15-V III m t
13-XI vp
DPâq, LPâq. SPâq, 25-111 
(DPâq)
8-IX
DPentec, A P-37 Ir; DPentec vs
l-I, 29-V lII, DKam
6SCar, DPâq, 2DPâq, 4X Pâq,
ID Pcntec, A P '3 7
21^X1. 25-XII, 26-X lI, 2-Π,
I5-V III, 25-III (S), AP-37
2+-VI: (cf. AP-37)
29-VI
JAscf^ns, AP-37
6-V III, AP-37
6-1, AP-37
14-IX; (cf. A P‘37)
14-IX, 15-lX. 16-lX. 20-lX,
21-IX, 3DCar, 4XCar 
sexte: iLCar, VSaint

Τά άνω ζητών
Τάδε λέγει ^Ιωσήφ προς τήν...
Τάδε λέγει Κύριος πράς Ιουδαίους... 
'Γάδε λέγει Κύριος πρί>ς *Ιωάννην 
Τά δια[^ήματά μου (ci. P s  118, 133)

Τά Λ̂ -αύματα των άγίων,. , 
Τά θεία έτΓοπτεύων 
Ταΐς έξ ^ργων 
Ταις ληστρικαις έφόδοις 
Ταις μυροφόροις γυναιξί

κτ
τρ

τρ

‘ Ρ
στ
στ
στ
τρ

24-11
24-Χ ΐΙ pr 
VSaint sx
5-1 sx
prime: 15-XÎ, 24-X lI, 5-1, Ο ΊΙΙ,
24-III, X Laitages, iLCar, 4XCar 
5jCar, LSaint, JS ain t, VSaint
31-1
6-X vp 
DPublîcain 
5 jC ar m t
3DPâq, 3LPâq m t
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Ταις μυστίκαις
Ταις 7rpe0βcία^ς της Θεοτάκου

στ
επ

ΤαΓς των δίχκρύων <ϊου..-

Τά κατά πόλιν δεσμά καί τάς 
Τά κατά πόλιν δεσμά τ£ς 
Τά ττροεόρτια της μεταστάσεως 
Τάς άλγη δόνας των άγιων σου...
Τάς καρδίας των ιτίστών 
Τάς μυστικάς σήμερον 
Τ(χχύ Ttp οκατοώα^έτω σαν

Τείχος άκαταμάχητον
Τεχθεϊσα τταραδόξως στειροτικών..
Τη ά^ανάτψ σου κοιμήσει
Τήν ΐίβυσσον 0 κλβίοας
Τήν άκαταίσχηντον Θεοτόκε
'Γην άτναρχήν των έ ^ ώ ν
Τήν αΰλον ουσίαν
Τήν ίίχραντον ε£κΰνα σου..,
Τήν Έδέν Βηθλεέμ
Τήν έν ττρεΐίβείαι,ς άκοΐμητον
Τήν έτήσιον μνήμην
Τήν [ J ευχαριστώ (ter)
Τήν ήμέραν έκείνην τήν φοβεράν
Τήν θεοδώρητον χάρι,ν
Τήν ίερατικήν
Τήν καταβάσαν φύσίν
Τήν κοινήν άνάστασίν,,,
Τήν λύραν της ττνεύματος
Τήν μβθ^ορτον πιστοί
Τήν μνήμην
Τήν πανήγυρίν σήμερον
Ί’ήν πάνσετΓΓον κοίμησιν
Τήν πάνσετττόν σου
Τήν πάνσεπτόν σου γένν/)σιν
Τήν πεντίίριίί·μον
Τήν πεντάχορδον
Τήν 'Ρώμην μή λί,ΤΓών...
Τήν σήμερον μυστί.κο>ς 
Τήν σήν του μονογενούς 
Τήν σήν ύττέρ άν^ρωττον

τρ

στ
στ
κθ·
τρ
ΰτ
στ

τρ
τρ
στ
κτ

υπ
στ
τρ
0L

κτ
στ

κί>
στ
στ
στ
τρ
στ
κ&
στ
στ
στ
στ
στ
στ
στ

"Ρ
στ
στ
στ

8 'V II νρ
1-ΙΧ, 8-ΙΧ, 2DavNoel, 24-XU ,
25-ΧΙΪ, 26-Χ ΙΙ, 1-1, 5-1. 6-1,
25-III(S), 24-νΐ, 29-VI, 6-V III,
15-V III, 29-VIII, 6SCar, DRani, 
DPâq, 2DPâq, 4XPâq, JAscens, 
DPentec, iD P en tec  Ir; DPeiitec 
vs
28-IX, 21-X, 5-ΧΓΙ, 2^-1. 15-V.
27-V lII
29Ύ Ι vp
29-Vl vp 
H -V III
3 X I, 9-III
25-1 vp 
7DPâq m t
sexte: 24-X Il, 5-1, XLaitages, 
iLCar, VSaint
15-ΧΓ. L Sain tcs; l VCarpresbeia 
7^IX
15-VIÎI vp 
SSaint m t 
iL C ar cs
25-XII
8-XI vp 
iD Car
25-XII 
]5-νΠΙ 
7DPâq m t 
iLC ar cs 
5 jC ar m t
8-VI vp; iSCar m t
l-I  vp 
JAsceîis vp
eSC ar, D Ram . 25-111 {6SCar}
25-1 vp
D pentec
13-Xr m t
4 -X lI vp
15-VITI vp
14-VIIT vp
7-IX, 8-IX vp 
13-X II vp 
13-XII m t
16-1
SSaint m t
6-V III vp
24-lX m t
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Την σωματικήν σου παρουσίαν 
Τήν τετραδεκάρίθμον χορείαν
Τήν τετραττέρατ^ον^ έορτ^ήν^
Τήν του άσώτου φωνήν 
Τήν του θείου
Τήν των άττοστόλων άκρότητα
Τήν των βροτών
Τήν των [χί^ύων
Τήν των χρόνων τδτραχώς
Τη νΰν πανηγήρει
Τήν υπέρ ήμων
Τήν χάριν των ιαμάτων
Τήν χεϊρά σου τήν άψαμένην
Τήν φλόγα των πειρασμών...
Τήν ψυχοφελή πληρόοαντίς...
Τ^ ττυρίνγ) γλώσσγ) σου 
Τής άνόμου πράξεως 
Τής άφάτου f'Q ...?)
Τής γεηροί;
Τής έορτΐ5ς μεσούσης 
Τής έορτής τής νομικής 
Τής έρήμου ττολίτης...

Τής εύσπλαγχνΙ(χς τήν ττύλην 
Τής θεϊκής σου δόξης...
Τής θεότητός σου Χριστέ
Τής μετανοΐας άνοιξόν μοι ττύλας Σωοδότα...
Τής μετάνοιας ίνοιξόν μοι ττύλας Παρθένε..
Τής μετανοίας ό κήρυξ
Τής Μωσέως φδήν
Τής ξηρανθείσης ψυχής
Τής ουρανίου γνώσεως
Τής παγκοσμίου χαράς
Τής πατρικής δωρεάς
Τής πίστεως έν ττέτρςτ
Τής σοφίας 6δηγέ
Τής τεκούσης σε
Τή των φσμάτων
Τή ύπερμάχψ στρατηγω

Τή φιλοπράγμονί 8εξι5 
Τή χριστωνύμφ σου κλήσει 
ΤΙ άναχαιτίζχ^ σου τά υδατα 
Τί σέ καλέσωμεν

κτ
στ
στ
στ
στ
στ
κθ
στ
στ
στ
κτ
στ
τρ
■>̂ρ
στ
στ
στ
στ
στ
στ
κτ
τρ

τρ
στ
τρ
τρ
στ
ti

στ

στ
εί

κτ
εξ
στ
κτ

κτ
στ

■̂ρ

Τίς λαλήσει 
Τις μή θαυμάσει

στ
στ

7 I
9-Ι1Ι ν ρ  m t VS 
iD Pentec m t 
DProdigue m t
9-X vp
26-IX vp
6-V III m t
14-ΧΓ vp
23-1 vp 
iD P entec vp 
JAscens
26-X vp
5-1 nn
13-11
6SCar, 25-111 (6SCar)
25-1 vp 
29-VIII m t 
5 jC ar m t
4-X II m t
4X Pâq vp, 4V Pâq vs 
4XPâq
29-IX, 11-L 19-Ϊ, 12-VI, 28- 
VTII. 30-VIII 
iLC ar mn
5-VIII 
6SCar m t 
iLCar m t 
iLC ar m t
29-VIIÎ vp 
3DPâq, 3LPâq 
LSaint vs
3-X vp
9-lX  vp 
DProdigiie vp
23-XII cp 
DLaitages
24-11
26-X vp
25-III, 25 'H I (DRam, JSain t, 
VSaint, DPâq), 5SCar 
2DPâq
24-VlI vp
5-1 sx
prime: 24-X Il, 5-1. 9-lH , 24- 
Π Ι. X Laitages. iLCar, 4XCar 
5jCar, LSaint, JSaîn t 
sMPâq vs
1-XI vp
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Τίς μή μοεκοφίο» oc στ 20-ΙΧ νρ
Τίς 6 ήχος των έρταζόντωΜ στ 8-ΙΧ  VS
Τί σοι προσενέγχωμε\ρ στ 24-Χ ΙΙ VS
Tt τά μύρα τοις δάκρυσι στ 3D Pâq νρ
Τί τ6 όρώμίνον ^έαμα στ SSaint m t
Τμηθίίσγ) τμαται ει 23-ΧΙΙ, SSaint
Τί> άπ’ αίώνος κτ SDPâq, 5LPâq, 5SPâq
T i άπ'αΐώνος μυστήριον στ 25-III, 25-III (DRam, JSaint» 

VSaint) m t; 25^111 (D) vp
Τύ άττλαστον του ΊύΟίώβ. τρ 12-XII
Τό άττόρρητον τοις άγγελοις στ 9-X lI vp
Τ6 άσχετον της σής φωτοχυσίας στ 6-V III vp
Τό έν τη θείφ σοφΙς: στ 13-XII vp
Τό έξάραν (£ρμα σε στ 20-VII vp
Τοις συλλα^ϋσί σε τταραΜΐίμο̂ ς τρ VSaint pr
Τά κοΕτ’είκόνα στ l7 'I  vp
Τά μέγα κλέος των Ιερέων στ 18-1 m t
Τ6 μνϊ)μόσυνόν σου στ 1-IX m t
Tiv άμνόν καΐ πΌΐ-μένα.,. none: iLCar, VSaint
Τόν βαπτκττΐίν μιμησάμενος τρ 4 X I
Tiv γενναϊον άθλητήν στ 8-VII vp
Τόν γνόφον τάν νομικών στ 6-V III VS
Τ6ν δι'ήμοες σταυρωθ-έντα κτ VSaint m tn n ; 25-111 (VSaint) m t
Τ6ν έγκαινισμόν στ 13-IX vp
Τόν ΐκλάμψ(χντα στ 9-II vp
Τόν ΙπΙ γης άγγελον στ 17-1 vp
Τόν έπί ρ̂<5νου χερουβίμ στ DRam  vs; 25-IH (LSaint) vp
Τόν ζηλωτήν Ήλίαν. τρ 17-1
Tiv ζωοποιόν σταυρόν.*. '̂ Ρ 14-IX m t
Τόν ί>αυμίζστόν έν Ιερευσιν στ 23-1 vp
Τόν Ιερόν ή ιερά στ l- I I  vp
Τόν κήρυκα της πιστέ ως στ 30-XI vp
Τόν ληστήν αύήμερόν ίξ VSaint m t
Τόν λόγχαις πληρωσάμενον στ 26-X vp
Τόν νυμφίον σου Χριστόν.,, τρ 16-lX
Τόν νυμφώνα σου βλέπω... εξ LSaint, M Saint
Τόν νωτόν μου ίδωκα στ VSaint. 25-III (VSaint) m t
Τόν δντως έρώτα στ 25’V II vp
Τόν δχούμενον στ 9'11 vp
Τόν προφήτην καΐ μάρτυρα (bis) στ 29-ΥΙΠ m t
1'όν σταυρόν σου προσκυνουμεν 14-IX, 3DCar, 4XCar adoration
Τόν συναίμονα Πέτρου στ 30-XI vp
'Γόν συνάναρχον Λόγον τρ XPâ<], 6DPâq. 6XPâq
Τόν της άλείας βυ&όν... στ 6-X m t
Τόν του νόμου ποιητήν τρ VSaint m t
Τόν υΪόν της βροντής στ 2 6 ΊΧ , 8-V vp
Τόν φωστήρα των πιστών στ 22-1 vp
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Tiv φωτισμόν ήμών στ 6-1 m t vs, 13-1 νρ
Ύ6 ξύλον τ6 άγιον τρ-κ 4XCar
Τ6 πιχνάγιον Πνεΰμα στ DRam  νρ
Τ6 πολυτίμητον μύρον στ X Sain t m t
Τ6 προσταχθέν μοι... ■̂ρ Akathistus (cf. 5jCar)
Τδ πυρ τ6 νοερόν στ 30-XI vp
Τό σκεύος της έχλογής στ 1-X vp
Τί> στάδιον των άρετών στ DLaitages vp
Τ6 τελώνίον κατέλιττες... 16 X I
Τό της γνώσεως στ 6-X vp

τοί> Χρίστου ΙχτρεΤον*.* ot 5jC ar m t
Τό τριλαμπές τρ saniedis m t; R-59

τρίτον της έρωτήσεως στ 29-VI vp
Του άρχι.7Γοίμ«νος Χρίστου στ 23-X vp
Του δείπνου σου του μυστικου JSaint, 25-111 (JSaint)
Του δικαίου σου Κύριε... τρ 6-V
Του εύσίβοϋς Κωνσταντίνου στ 21-V vp
Τοϋ κρύψοεντος τ6 τάλοιντον στ M Saint m t
Του Κυρίου Ίησοΰ γεννηΒ-έντος στ 24’X II vs
Του Κυρίου σταυρός στ LLaitages vs
Του μεγάλου βασιλέως στ 8^VII vp
Τοϋ μεγάλου Φίλιππε στ 1Φ-ΧΙ vp
Τοϋ προφήτου σου Κύριε... 1-V, 9-V
Τούς άσφοΛεις κτ 29-VI, 30-VI
Τούς μαθητάς του Χρίστου στ 29-VI m t
Τούς μιετκστάντας στ SCam aval m t
Τοΰ σταυρου σου 6 τύπος... τρ 7-V
Του σταυροΰ σου τάν τύττον... τρ 21-V
Τοϋ οτίχυροΰ σου τ6 ξύλον... τρ 3DCar adoration, 4XCar m t
Τούς του νόμου πατέραις στ iDavNoel vp
Τούς φωστήρας τούς μεγάλους στ 29-VI vp
Τοϋ φαρισαίου στ DPublicain vp
Τίϊ φαιδρών της άναστάσεως τρ MPâq, 5DPâq, SLPâq, 5VPâq
Τό χαϊρε ταΐς μυροφόροις κτ 3DPâq
Τριάδα όμοούσιον ύμνολογήσωμ^ν στ DPentec m t
Τριστάτας κρκταιούς £1 complies: R-5+; 4X C arcs; 2-VIT 

m t
Τρίστάτας... Έσείσ^>)σαν λαοί et-τρ 25-XII
Τρίστάτας... Ώ ς μέγιστος άστήρ ει-τρ 23-lX cp
Τζ) άδύτίιΐ γνόφίρ στ 20-lX vp
Τξ) άρματι στ 6-X m t
Τω άΰλίο p̂fSvtri στ 8-XI vp
'Γζ> δ/>γματΐ et 22-XII cp; M Saint m t
Τω έκουσίως ητωχεύσαντι στ 22-VII vp m t
TiŢj £ κ τ ω  μην! στ 25-ΠΙ vp vs; 25-111 

DKam) vp
Τω Θεω ττροωρισμ^ένος^ στ 22-1 vp
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Τφ θρόνω έν ούρανω 
Των άγίων 6 χορός 
Των άγίων πατέρων ό χορός 
Των άοράτων έχθ·ρών μου 
Των άπ’αΐωνος σήμ«ρον νεκρών 
Των άποστόλων τό κήρΐΐγμα 
Των έν δλψ τφ κόσμφ...
Των έν τφ βίφ πραγμάτων
Των “ίΚιρών κεκλεισμένων
Των θυρών κεχλεισμένων είσηλ̂ θες̂
Των κατά των Μακκαβαίων
Των κόλπων
Των μαθητών όρώντων σε
Τών μοναστών
Των μοναστών τά πλήθη
Τών μυροφόρων
Τών νοερών δυνάμεων
Τών ούρανίων ταγμάτων
Τών ούρανίων στρατιών...
Τών προπατόρων σήμερον 
Τών προπατόρων τό σύστημα 
Τών προφητών
Τών προφητών τούς άκραιμό̂ νας̂
Τών τυραννούντων τά ^ράση 
Τω όδηγήσοίντι πάλαι 
Τφ συνδέσμω της άγάπης 
Τω συντρίψαντι πολέμους 
Τω τήν άβατον 
Τω της σοφίας

κτ
τρ
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τρ
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στ
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στ
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ει
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SL

στ

DRam
sam edis m t: R-59 
7DPâq
9-III cp; iLCar, L Sain t cs
SCam aval vp n it
7DPâq
iD Pentcc
20-1 vp
2DPâq bis vp, 2VPâq vs 
2VPâq vs
l-V III vp
jA scens vp, 7 jP âq  vs 
J  Ascens
28-IX vp
17-Γ vp 
3VPâq vp 
8 'X I vp
25 111 (D)
6-IX, 8-X î 
IDavNoel vp
1 DavNoel
14-IX vp
20-VlI vp 
13-XII vp
8-XI mn 
JS ain t vS
8-IX
21-ΧΓΙ cp; I .S a in t  m t
18-X vp

Ύγράν διόδευσας
'Τγράν,.. Θεοΰ σε Θεόδωρε έραστήν 
Γίέ Θεοΰ έλέησον ήμας 
*Τμνήσωμεν οί πιστοί 
*Τπερδεδοξασμένος εΐ Χριστέ...
' Τπερευλογημένη.».

'Τπερφρονήσας 
*Τπόδεξαί 
*Τπόδεξαι Βηθ^λεέμ 
*ΤτΓοδησάμενος Σέργιος 
'Γπομονης στύλος γέγονας...

ει
ει-τρ

επ
στ
τρ

στ
στ
στ
στ
■̂ρ

IDavNoel
iSCar
m atines: ΑΡ-30
30-ΧΙ νρ 
7DPâq
dim anches m t: R-28; iDavNoel. 
DapNoel, 25-ΙΠ (D, SSaint), 
DPublicain, DProdigue, DCar- 
naval, DLaitages, iDCar, 2DCar 
3DCar, SSaint, 2DPâq, 3DPâq, 
4DPâq, 5DPâq, 6DPâq, iD Pen- 
tec
l- I I  vp 
20-XII vp
24-X lI m t
7-X vp
1-IX, 11-XlI. 24-V
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*Τττ& τήν σήν τρ J  L a itag es , D L a ita g e s , iL C a r , 
iD C a r  vs

Φαιδρά καΐ έπίφωτος 
Φαίδροτέρα ήλίου 
Φαρισαίος κενοδοξίς̂
Φεϊσαι ήμών Κύριε 
Φέροντες τά παρόντα γενναίως 
Φθάσαντες πιστοί 
Φιάλαι των
Φίλάνθρωττε μέγα άνείκαίττον
ΦοΡερί>ν καΐ παράδοξον μυστήριον
Φοβερόν τ6 έμττεσεϊν
Φοβερί>ς εΤ Κύρι.ε
Φρένα καθάραντες
Φύλαξάν με Κύριε
Φωνή Κυρίου έττί των ύδάτων...
Φως άναλλοίωτον
Φως «Ες άποκάλυψιν
Φως έκ φωτός
Φως Ιλαρόν

Φως ίλαρόν άγιας ^όξης 
Φωστήρ άνέσττερε 
Φωστήρες άνέτειλαν 
Φωστήρ Ιωάννη 
Φώς Χρίστου φαίνει ποίσι

Φ ωτισθέντες αδελφοί 
Φώτισον τούς

στ
στ
στ
E7C

στ
στ
στ
στ
στ
στ
στ
στ
επ
τρ
εζ
στ
στ

στ
στ
στ

στ
τρ

1 -ΙΧ  TTit
5-1 νρ
D Publicain νρ 
m atines: ΑΡ’30
9-ΙΠ ν ρ  VS
LSaint, 25-ΐΠ (LSaint) m t 
14'X I νρ
2DPâq νρ, 2VPâq vs 
VSaint vs
DRaiîi vs, 25-1II (LSaÎnt) vp
26-X vp
2-VII, 31-V ni vp 
m atines: AP’27 
5~I b^ned.eau
6-VIIT
2-II vp vs, 9-II vp
6-1 vs
vepres: AP-17; 1-IX, 8-IX. 13- 
IX. 14-lX, 26-lX, 26-X, 21-Xl,
6-XII, 17'I, 24’II, 24-TII, 25-111,
25-III (D, JSaint}, 6-VIII, S P li- 
blicain, DProdigue, DL:iitages, 
iDCar^ JAscetis vp; 5~\, 2 5 -Ιΐΐ,
25-ITI (LSaint, JSaint, D Paq), 
XLaitages, DLaitages, iLC ar, 
DPâq, VPâq, LPentec vs 
iX C ar vs 
20-VII vp
20-V n  vp 
Î3-X I vp
presanctifies: LSaint, M Saint, 
X Saint
4XPâ£j vp, 4VPâq vs
15-XT, D Laitagcs cs

Χαΐρε ή πύλτ; του Θεου 
Χαΐρε καΐ εύφραίνου 
Χαΐρε κεχαρίτομένη Θεοτόκε... 
Χαϊρε ττύλη Κυρίου ή ά^ιόδευτος 
Χαΐρε σεμνή 
Χαίροις έν Κυρίω 
Χειρόγραφον είκόνα 
Χορεύσουσι στίφη...
Χορός b  έπουράνιος

στ

■ρ
τρ
'Ρ
στ
χ τ
στ

25-ΠΙ, DRam procession 
DRam
2-Π. 3-II, Ο-ΓΙΙ 
fjDPâq, 6XPâq 
samedis m t: R-3‘>
2-VIII vp
iDavNoel, 2DavNoel
8-VI vp, iSCar m t 
iLCar typ
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Χορός τετραδίχαττύρσ^υτος στ 9-ΙΙΙ m t
Χρηστότητα έ ^ ι^ α χ ^ ίς . .. τρ 3-Χ , 4-Χ, 22-1, 2 4 - ν ΐ Ι Ι
Χριστέ ό Θεός ήμών στ Ι - Ι Χ  ν ρ
Χρ ιστόν είσοικησάμ«νος στ Ι Ί  νρ
Χρίστόν τόν Ιεράρχην στ 18-1 νρ
Χριστός άνέστη έκ νεκρών... τρ DPâq, LPâq, MPâq, VPâq, SPâq 

2DPâq, 25-ITI (DPâq, LPâq)
Χριστός γενναται ει iDavNoel, 25 'X II
Χ ριστός... Πατράσιν αΤνον ει-τρ iD avN oel
Χ ριστός... Χριστός μολει ττρός... ει-τρ 5-1
Χριστός μ ολ ίϊ πρός τό βάτττισμα τρ-κ 5-1
Χριστός ό έρχόμενος στ 24-X II vp
Χριστός ό Θεός ήμών στ 14-TX vp
Χρίστου βίβλον ϊμφuχov τρ-κ A kathistos (cf. 5jCar)
Χρίστου σε συγγενή.. . τρ 27-lV
Χριστοϋ τά γβνέ^λια στ 24 'XII vp
Χρίστου τήν μεταμόρφωσιν κθ 5-VIII
Χρίστου τόν Ιεράρχα στ 2-V vp
Χριστψ ήχολούθησας στ 6-X vp
Χ ριστή τ ^  δι'ήμιάς-^- τρ 22-V ri
Χρυσέοις SttcW στ 13-Xl m t
Χρυσΐοις λόγοίς σου στ 13-Xl vp

Ψάλλοντα δέξαι με στ 5jC ar
4^υχ(χΙ δικαίων στ 1-V lII vp
Ψ υχή μο», ψυχή μο^ τί κτ 5jC ar

’ί^ϊδήν έττίνίκίου* Νεκρόν τετραήμερου ei-τρ 6SCar
’Ώ  τΓοία ώρα τότε στ D Cam aval vp
"Ώ ττόσων άγαμων στ DProdigue vp
*'ί) ττώς ή παράνομος συναγωγή στ VSaÎnt vs
*ί2ρχήσατω στ 29-VIII vp
*Ως άλάβαστρον μύρου στ 2+-VII vp
Ώ ς  άνηυέχθης υπ 2-11
Ώ ς  άνθρωττος έν ποταμ<^ τρ 5-1 pr
'Ω ς άπαρχάς κ τ iDPentec
Ώ ς  γενναϊον έν μάρτυσι στ iVCar vs
*Ος ή πόρνη σοι προπίπτω ... 'Ρ X Saint m t
*Ως ^ to v  θτ]σαύρισμα.. * τρ 24-II
*Ως θέλεις ψηλάφησον στ 2DPâq vp
*Ως μέγιστος άστήρ τρ κ 23-IX
*Ως 6 άσωτος υ^ός στ SProdigiK'. m t
‘Ώ σπερ φοινις δαυίτικώς στ 28-1 m t
Ώ ς  πρόβατον έπΙ σφαγήν τρ VSaint p r
Ώ ς  στέφανον ύττερ λαμπρόν στ 2-VII. 31-VIII vp
Ώ ς  ταξιάρχης καΐ πρόμαχος στ 8-XI vp
Ώ ς  του Κυρίου μαθητής... τρ 23-X
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Ώ ς των άττοστόλων ττρωτόκλητος... τρ 30-Χί
'ί ΐς  ύττηρέτης του Λόγου στ 6-Χ νρ
‘Ως φοβερά ή κρίσις,.. iLC ar CS
'Ως έν σαρκΙ Χριστέ... 5DPâq νρ
' ’Ώ   ̂ της άφάτου στ 5jC ar m t
""Ω της στερρας στ 29-1 νρ
^ί1 του παραδόξου -θαύματος στ 24-VI Λ̂ρ
*̂Ω του παραδόξου θαύματος άττοστίαν στ 2DPâq m l
Ω του ϊταρκδόξου θ*αυματος ή ττ/^γή... στ S-IX vs

'Ώ φ ^σ αν ε: DRam
"Ω φ ^ς βάσες άσειστος κτ l-I
^Ωχυρώμενος τί̂ ν νοΰν στ 2 0 J  vp



IV, INDEX H£0RT0L0GIQUE

a. Fgtes du Seigneur

Γέννησές 25-X lI 
Περιτομή l - I
'Γπατταντή 2-II 
Βάτττισις 6-1 
Μεταμόρφωσές 6-VIII 
Βαΐων DRam  
Προδοσία καί παράδοσις 

μυστηρίων JS a în t 
Πάθη VSaint

των άγ[ων

"Έγερσις D R âq 
Άντιπάσχα 2DPâq 
Μεσοπεντηκοστή 4XPâq 
Άνάληψις jAscens 
Πεντηκοστή DPentec 
"Αγιον Πνίΰμα LPentec 
Μανδύλιον 16-VIII
''ϊψωσtς του Σταυροΰ 14-ΐΧ, 3DCar 
Δευτέρα παρουσία D C am aval

b. Fetes de Ia Mire de Dieu

Σύλληψις (cf. “Αννης) 9-XII 
Γενέίϊΐον 8-IX
ΕΕσόδια (Τά άγια τών άγίων) 21-ΧΙ 
Εύαγγελισμός 2 5-III (cf. Ακάθιστος 

5 jcar)

Κοίμησις 15-VIII 
Καταθέσια της έσ^τος 2-VII 
Καταθέσια της ζώνης 31-VIII

C, FStes des saints

Abr£vJatloiis: αγ — άίγγελος, πρ — ττροφήτης, απ 
έπί(τκθ7Γος, α.εκ =  άρχιεπίσκοπος, πατ ^  πατριάρχης, μ = 
τυρες, ι.μ. =  ίερομάρτυρ, ομ =  ομολογητής. **

Άαρών π ρ  (Μωυσέως) iD Car 
Ά ^ β α κ ο υ μ  ττρ 2-ΧΐΙ
* Α β 8 ιο ΰ  κ ρ  1 0 - XI
’Λβίβου ομ (Σαμωνα..,) 15-XI

Άβερκ(ου 22-Χ 
^Αβραμίου 29-Χ 
’Α γάβου αττ (* Ηρωδίωνος. . . ) 
Άγαθαγγέλου 23-1

8- ΐ ν

* cf. abr^viatlons pag . 323 ** nous ne donnons que Ies titres n6- 
cessaires pour identifier Ies saints, e t d 'a iitre  p a r t nous nous contentons 
des denoniiiiations concises de notre tex te  sans rien y ajouter. Nous omet-
tons dans cet index Ies m entions de ίίγιος, όσιος et πατήρ, que dans notre 
tex te  ne sem blent plus avoir une signification de cat6gorie prăcise. Lorsqu'un 
sa in t fa it p ârtie  d 'u n  groupe, nous donnons en tre  crochets le nom  du pTcmier 
du groupe. E t soc, veu t dire compagnons anonymes.
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Ά γάθης μ 5-11 
Άγοιθονίκου μ 22-VIII 
Άγαίϊ-όποδος μ (Θεοδούλου) 4-1V 
"Αγάττης μ (ΕΙρήνης...} 16-IV 
Άγά7Π]ς (Σοφίας...) 17-ΙΧ 
*Αγα;τίου e t soc. 15-ΠΙ 
' Αγγαίου πρ 16-ΧΙΪ 
Άγριττπίνης μ 23-VI 
‘ASptocvou καΐ NoltocXÎoĉ  μμ 26-VIII 
’ AeiÔ cXa μ (* Ακ^ψιμδ...) 3-ΧΙ 
Άθανιχσίου καΙ Κυρίλλου 18-1 
'Αθανασίου α.επ *AX*5av8peiecc 2-V 
ΆΟηνογένους μ 16-VII 
Αικατερίνης κάΙ Μερκουρίου μ4ΐ· 25-ΧΙ 
Αίμιλιανου μ 18-VII 
ΑΙμιλιανου ι.μ 8-VIII 
*Ακαχίου κλίμαχος 28-11 
*Αχ(χκίου «ττ Μελιτηνης 17-IV 
Άκίψιμα, 'Ιωσήφ καΐ ‘Αει^αλοί μμ 3-ΧΙ 
‘Ακινδύνου, ΙΙηγοκτίου, ^Αφθονίου, Έ λ- 

πιδηφόρου χαΐ Άνεμποδίιττου μμ 2-ΧΙ 
’Ακύλα ατΓ 13-VII
* Ακυλί νης 13 -VI 
'Αλεξάνδρου έν Πύδνγ) 14-ΠΙ 
‘Αλεξίου άνθ·ρώτνου Θεου 17- I I I  
'Αλυπίου 26-ΧΙ
* Αμβροσίου 7-XII
^Αμπλίου (Εύσταχύος...) 31 -X 
Άμφιλοχίου 23-Χΐ 
"Αμώς κρ 15-VI 
Άνανίου αιτ 1-Χ 
‘Αναστασίας μ 29-Χ
* Αναστασίας μ 22-XII 
‘Αναστασίου πέρσου μ 22-1 
‘Ανδρέου απ 30-ΧΙ 
Άνδρέου Κρήτης 4-VII 
‘Ανδρέου στρατηλάτου μ 19-VIII 
'Ανδρονίκου μ (ΙΙρόβου...) 12-Χ 
^Ανδρονίκου ait 17Ύ  
Άνεμποδίστου μ (*Ακινδύνου...) 2 -Χ Ι 
Ανθίμου ι.μ  13-ΙΧ
‘Ανικήτου (Φωτίου) 11-VIII 
Άνδρέου ατΓ 30-ΧΙ
Άννης (Ίωχείμ) 9-ΙΧ; "Άννης 9-ΧΠ,

2 5 - ν ΐ Ι  
Άντίτυχ μ 11-IV 
‘Αντωνίου 17-1 
Άνυσίας μ 30-ΧΙΙ

άτΓοστόλων (12) 30-VI
Άρέθα e t  soc. μμ 24-Χ
Άριστάρχου, Πούδη e t soc. απ 14-IV
*Αρσ«νίου 8-V
'Αρτεμίου μ 20-Χ
‘ΑρχίτπΓου απ 19-Π
Άσκληπιάδου e t soc. μμ 7-VII
Αυξεντίου 14-11
Αύτον^μου ^.μ 12-ΙΧ
^Αφθονίου μ (Ά χ οδύνου*..) 2-XI
Αφρικανού μ (40 μαρτύρων...) 10-1V

Βαβύλα ι.μ 4- Ι Χ  
Βάκχου μ (Σεργίου) 7-Χ 
Βαραχησίοϋ μ (Ίωνα) 29-111 
Βαρβάρας μ 4“ΧΙΙ
Βαρθολομαίου καΐ Βαρνάβα απ 11-VI;

Βαρθολομαίου αττ 25-VIII 
Βαρλααμ μ 19-ΧΙ
Βαρνάβα απ (Βαρθολομαίου) 11-VI 
Βασιλείου 1-1 
Βασιλείου ομ 28-Π 
Βασιλείου μ 20- Ι Ι Ι  
Βιχσιλχίου μ 22-ΙΠ 
Βασιλείου βπ Άμασίας 26-IV 
Βασιλέως, ΈφραΙμ e t soc. ι.μμ έν Χερ- 

σώνι 7-ΙΠ 
Βασιλίσκου μ (Εύτροττίου..,) 3-IH 
Βασιλίσκου μ 22-V 
Βτ)ρύλλου επ Κατάνι^ς 21- Ι Ι Ι  
Βιάτωρος (Σινάτωρος...) 15-VÎII 
Βικεντίου μ (Μηνα...) 11-Χΐ 
Βίκτωρος μ (Μηνα...) 11-XI 
Βλασίου ι.μ  11-Π 
Βονιφατίου μ 19-ΧΙΙ 
Βουκόλου μ 6- Ι Ι

Γαβριήλ αγ 26-ΙΠ
Γαλακτίωνος καί Επιστήμην μμ 5-ΧΙ 
Γερβασίου μ (Ναζαρίου...) 14-Χ 
Γερμανού ττατ Κ ΙΧ  12-V 
Γεωργίου Μητυλίνης sic 7-ÎV 
Γεωργίου έττ Μιτυλήνης 16-V 
Γεωργίου μ 23-IV 
Γλυκερίας μ 13-V 
Γορδίου μ 3-1
Γουρία ομ (Σαμωνα...) 15-ΧΙ 
Γρηγορίου ι.μ * Αρμενίας 30-ΐΧ
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ΓρηγορΙου θαυματουργου 17-ΧΙ 
Γρηγορίου δεκαττολίτου 20-ΧΙ 
Γρηγορίου ere ’Αχραγαντίνων 24-ΧΙ 
Γρηγορίου «ττ Νύοης 10-1 
Γρηγορίου θίολύγου 25*1

Δ<χλ|ΐάτου (̂ Ισακίου. . , ) 3 -VIII 
Δαμιανού (Κοσμά) 1-ΧΙ, l^VTI 
Δαενιήλ στυλίτου 11-XII 
Δανιήλ καΐ των 3 παίίίων 17-XII 
ΔαρςΙ^ς μ (Χρυσάνθτ>\>) 19-ΙΙΙ 
ΔανΙ^ πρ, Ιωσήφ μνήστορος καΐ 'Ιακώ

βου άδελφοθέου DapNoeI 
Δαυίδ έν θεσσίχλονίχη 26-VI 
Δήμη xai Ιϊρωτέωνος 12'IV 
Δημητρίου μ 26-Χ, 27-Χ 
Δίομήδυος (Όρέστου) 9-VI 
Διομήδυος μ 16-VIII 
Διονυσίου άρβοτταγίτου ι.μ 3-Χ 
Διονυσίου μ (Πέτρου,,.) 18-V 
Δίου 19- ν ΐ Ι  
Δομετίου μ 7-VIII 
Δομινάτας (Σινάτωρος...) 15-VII 
ΔομνΙχας μ S-I 
δυνάμεων (Μιχαήλ) 8-ΧΙ 
Δωροθέου επ' Τύρου 6-VI

(ΕΙρηνάρκου μ 28-ΧΙ)
Ειρήνης, Άγάττης καΐ Χιονιάς μμ 1 6 " ^
ΒΕρήνϊ ς̂ μ 5-V
Ελένης (Kωvστocvτίvoυ) 21-V
Ελευθερίου ι,μ  15-ΧΙΙ
Ελισάβετ θαυματουργού 24-IV
Έλισσαίου τνρ 14-VI
•Ελλαδίου 27-ν 
Έλπιδη φόρου μ (’Αίίίνδύνου,. ,) 2-XI
*Ελ^ίδος (Σοφίας,.,) 17ΊΧ
Έπιμάχου μ 31-Χ
Επιστήμης ^  (Γαλακτίωνος) 5-ΧΙ
Έπιφανίου επ Κύπρου 12-V
Έρμείου ι.μ 31-V
'ΕΙρμογένους μ (Μηνα...) 10-ΧΙΙ
Έρμολάου ι.μ e t SOC. 26-VII
*Ερμύλον> και Στρατονίκου μμ 13-1
Εύγενίας μ 2 4-XII 
Εύγράφου μ (Μη να...) 10 -XII
Εόδοκίας μ 1-ΙΠ
Ευδοκίας μ 4-VIII

Ενδοκίμου δικαίου 31-VII 
(ΒύΟυμίου 26-ΧΙΙ)
Βύβυμίου μεγάλου 20-1 
Βυλαμττίου καί Βύλαμπίας μμ 10-Χ 
Εύμβνίου επ Γορτύνης 18-IX 
ΒΰτΛου μ 12-VIII 
Βΰσεβίου ι,μ  22-V1 
Βύσιγνίου μ 5-VIII 
Εύστΰεθ-ίου et soc. μμ 20-ΙΧ 
Εύστΰεθ-ίου Άντιοχβίας 5-1 
Εύσταχύος, ’Α4λπλίου et soc. 31-Χ 
Εύστρατ£ου et soc. μμ 13-ΧΙΙ 
Εύτροπίου, Κλεονίκου καΐ Βασιλίσκου μμ

3-ΠΙ
Ευτυχίου ΚΠ 6-IV 
Ευτυχίου μ 28-V
Βύτυχοΰς μαθητοΰ του Θεολόγου μ 30-V 
Εύφημίας πανευφήμου μ 16-ΙΧ 
Εύφημίας ΰρου ττατέρων μ Ι ΐΎΙΙ  (ci,

16-ΙΧ)
Εύφροσύνης έν ‘Αλεξανδρείςι 25-ΙΧ
Εύψυχίου μ 9-IV
ΈφραΙμ σύρου 28~Ι
Έφραίμ ι,μ (Βασιλέως,,,) 7-ΙΠ

Ζαχοιρίου πρ 5-ΙΧ
Ζαχαρίου πρ 8-Π
ΖηνοβΙου καΐ Ζηνοβίοίς μμ 30-Χ

Ήλιου πρ 20-VII
Ήρωδίωνος, *Αγάβου et soc. απ 8 Ί ν  
Ήσαΐου πρ 9-V 
Ησυχίου μ 5-ΙΙΙ

Θαδδαίου απ 21-VIII 
Θοιλελαίου μ 20-V 
Θέκλης μ 2 4-IX
Θεοδώρας έν *Αλεξανδρείη£ 11-ΙΧ 
Θεοδώρας 5-IV 
Θεοδώρου Στουδίου 11-ΧΙ 
Θεοδώρου γρατττου 28-ΧΙΙ 
Θεοδώρου στρατηλάτου 8-ΙΓ, 8-VI, 30- 

VII, ISCar 
Θεοδώρου τύρωνος 17-11 
Θεοδώρου hf ΙΙέργοις 19-IV 
Θεοδώρου Τρίχινα 20-IV 
Θεοδώρου σικεώτου 22-IV 
Θεοδώρου ήγιασμένου 16-V
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Θεοδοσίας μ 29-V
Θεοδοσίου κοινοβιάρχο» 11-1
Θεοδότου ι.μ 2-ΙΙΙ
Θεοδότου Άγκύρας μ 7-VI
Θεοδούλου καί *Αγαθόποδος μμ 4-IV
Θεοκτίστης λεσβίοες 10-ΧΙ
Θεοφάνους ομ 12-ΙΙΙ
Θεοφίλου μ 31-ΠΪ
Θεοφίλου μ (Τροφίμου) 23-VII
Θεοφυλάκτου επ Νικομηδείας 8-IH
Θεράποντος l . μ 2 7 -V
Θύρσου καΐ Λευκίου μμ 14-ΧΙΙ
Θωμα απ 6-Χ, cf. 2DPâq

‘Ιακώβου Άλφαίου απ 9-Χ 
^Ιακώβου άδελφοθ^υ απ 23-Χ; DapNoel 

(Δαυίδ...)
'Ιακώβου ττέρσου μ 27-ΧΙ
'Ιακώβου άδελ(ροϊ3 ^Ιωάννου απ 30-IV
‘Ιοεννουαρίου ι.μ 21-IV
^Ιάσωνος απ 28-IV
‘Ιγνατίου θίοφόρου ι.μ  20-ΧΙΤ, 29-1
Ιεζεκιήλ πρ 21-V11
Ίερεμίου ττρ 1-V
'Ιεροθέου ι. μ 4^Χ
Ίλαρίου μ (Πρόκλου) 12-VII
Ίλαρίωνος 21-Χ
*Ιλαρίωνος 28-ΙΙΙ
*Ιλαρίο«>νος νέου, ήγουμένου Δαλμάτων

5-νΐ
*Ιννά, Πίννά καΐ ’Ριμμά 20-VI 
*Ιούδα απ άδελφου Κυρίου 19-V1 
^Ιουλιανης μ 21-ΧΙΙ 
Ίουλιανοΰ μ 8-1 
‘Ιουλιανου μ (Παύλου)
^Ιουλίττης μ (Κηρύκου)
*ΙουστΙνης 2-Χ 
"Ιουστίνου μ 1-VI 
'Ιττπολύτου ι.μ 30-1 
^Ισακίου 30-V
‘Ισακίου, Δαλμάτου καΐ Φαύστου 3-VI1I 
^Ισιδώρου 7ΤΥ]λισιώτου 4 Ί Ι  
‘Ισιδώρου μ 14-V 
‘Ισμαήλ μ (Μανουήλ..,) 17-VI 
‘Ιωακείμ καΐ "Αννης 9-ΙΧ 
^Ιωαννικίου 4-ΧΙ
*1ωάννου Χρυσοστ<^μου 14-ΐΧ, 13-ΧΙ,

27-1

4-ΙΠ
15-νΐΙ

"Ιωάννου ιτροδρόμου 23-ΙΧ, 7-1, 24-11, 
25-ν, 24-VI, 29-νΐΙΙ 

Ίωάννου θεολόγου απ 26-1X, 27-ΙΧ,
8-ν

Ίωάννου έλεήμονος 12-XJ
Ίωάννου καλυβίτου (Παύλου} 15-1
Ίωάννου μ (Κύρου) 31-1, 28-VI
Ίίι>άννου κλίμακος 30-ΙΙΙ
' Ιωάννου άσκη του 18 -IV
‘Ιωάννου 21-VI1
‘Ιωάννου στρατιώτου 30-VII
'Ιώβ δικαίου 6-V
^Ιωήλ 7τρ 19-Χ
Ίωνά καΐ Βαραχησίου μμ 29-ΠΙ 
Ιωσήφ μ (‘Ακεψιμα*..) 3-ΧΙ 
Ιωσήφ μνήστορος (Δαυίδ...) DapNoel 
^Ιωσήφ επ Θεσσαλονίκης 
('Ιωσήφ τταγκάλλου cf. LSaint)
(Ιωσήφ ευσχήμονος cf. 3DPâq)

Καικιλίας μ 22-Χΐ 
Καλλινίκου μ 29-λ^ΙΙ 
Καλλιστράτου μ 2 7-IX 
ΚάρτΓου καΐ Παπύλου μμ 13-Χ 
Κάρπου αττ 26-V
Κασσιοδώρου (Σινάτωρος...) 15-VII 
Κατιδίου καί Κατιδίας μμ 4-VIII 
Κελσίου μ (Ναζαρίου...} 14-Χ 
Κηρύκου καΐ Ίουλίττης μμ 15-VII 
Κλεονίκου μ (Εύτροπίου...) 3-ΙΙΙ 
Κλήμεντος πάπα 'Ρώμης 25-XI 
Κλήμεντος * Αγκύρας ι.μ  23-1 
Κοδράτου ι.μ 21^ΙΧ 
Κοδράτου c t  SOC. μμ Ι Ο Ί Ι Ι  
(Κορνηλίου 13-ΐΧ)
Κοσμά καΐ Δαμιανού 
Κρίσκεντος μ 15-IV 
Κυριακής μ 7-VII 
Κυριάκου άναχω ρη τοΰ 
Κυρ ίλλου (* Α ^νασίου}
Κυρίλλου 'Ιεροσολύμων 
Κυρίλλου ‘Αλεξάνδρειας 
Κυπρtανοΰ ι. μ 2-Χ 
Κύρου καΐ 'Ιωάννου μμ 31-1, 28-VI 
Κωνσταντίνου καΐ Ελένης 21-V

Λαζάρου 6SCar 
Λαυρέντιου μ 10-VIII

1-Χΐ, 1-νπ

29-ΙΧ
18-1
18-ΠΙ
9-VI
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Λαύρου μ  (Φλώρου) 1 8 -V lII 
Λεοντίου μ 18-V I 
Λέοντος πά πα  * Ρ ώ μ η ς 18-11 
Λέοντος επ Κατάνηζ 20-11 
Λευκίου μ (θύρσου) 14-Χ Π  
Λ ογγίνου έκατοντάρχου μ 16-Χ  
Λουκά απ  18-Χ , 19-Χ 
(Λουκά νέου, έν Έ λ λ ά δ ι 8 -ΙΙ )  
Λουκιοενου μ 15-Χ  
(Λουκίας μ  1 3 -Χ ΙΙ)
Λουκιλλιανου μ 3-VI 
Λούπ^ιυ μ 2 3-VIII

Μακκαρ£ου αίγυπτίου 19-1 
Μακκαβαίων 1-VIII 
ΜακρΕνης 19-VII 
MocXtx̂ tou ττρ 3-1 
Μάμαντος μ 2-ΙΧ
Μανουήλ, Σαβέλ κα ΐ Ισ μ α ή λ  μ μ  17-VI 
Μ αξίμου ομ 21-1 
Μ αξίμου 13-VUI
Μαρίας αίγυπτίίχς 1-IV, (cf. 5jC ar)
Μαρίας Μαγ^αληνης 22-VII
Μαρ(νης μ 17-VII
Μαρκέλλου 29-ΧΙΙ
Μαρκίανου καΐ Μαρτυρίου 25-Χ
Μάρκου αττ 25-IV
MapTtvtacvoG 13-II
Μαρτίνου π ά π α .  *Ρώμης 13-IV 
Μαρτυρίου (Mαpκ^αvoϋ) 25-Χ 
μαρτύρων cf. infra Auonymes 
Ματί^αίου αττ 16*Χϊ 
Ματ^ία απ 9-VIII 
Ματρώνης 9-ΧΙ
Ματρώνης έν Θεοβσαλονίκη 27-III 
Μαύρας μ (Τ[,μο·9·έου) 3'V 
Μίθοδίου ετΓ Πατάρων ι.μ 13-V 
Μεθοδίου ΚΠ 14-W 
Μελάνης Ρωμαίας 31-XII 
Μελετίου α.επ *Αντιοχείας 12-11 
Μέμνονος 29-Γν
ΜερκουρΕου μ (ΑΙκατερίνης) 25-ΧΙ 
Μηνά, Βίκτωρος xctl Βικεντίου μμ 11-XI 
Μηνά, Έρμογένους xcd Εύγράφου μμ

10-ΧΙΙ
Μηνοδώρας, Μητροδώρας Νυμφοδώρας 

καΐ Σοφίας ΙΟ-ΙΧ 
Μητροφά^νου^ Κ ΙΙ 4-VI

Μιχαήλ αγ 6-ΙΧ, 8-ΧΙ, 9-ΧΙ 
Μιχαήλ Συνάδ6>ν 23-V 
Μιχαίου ηρ 14-VHI 
(μυροφάροι cf. 3DPâq)
Μύρωνος μ 17-VTII
Μωκίου μ 11-V
Μοσέως 28-VIII
Μωυοέως καΐ Άαρών πρ iD Car

Ναζαφίου, Προτασίου, Γερβασίου καΐ 
Κελσίου μμ 14-Χ 

Ναοΰμ πρ 1-ΧΙΙ
Ναταλίας μ (Άδριανου) 26-VIII 
Νείλου μονάχου 12-Χΐ 
Νεονίλλης μ (Τερεντίου) 28-Χ 
Νέστορος μ 27-Χ 
νηπίων 29-ΧΙΙ 
Νικήτα μ 15-ΙΧ 
Νικήτα μηδικίου 3-IV 
Νικηφόρου μ 9-Π
Νικηφόρου πατρ Κ Π  13-ΠΙ. 23-ΠΙ 
Νικολάου 6-Χ Π , 7-ΧΙΙ 
Νίκωνος μ 23-ΙΙΙ 
Νυμφοδώρας (Μηνοδώρας...) 10-ΙΧ

Ξένης 24-1
Ξενοφώντος e t SOC. 26-1

‘Ονησίμου απ 15*11 
*Ονησΐφόρου καΐ Πορφυρίου μ μ 
’Ονουφρίου 12-VI 
Ό ρέστου  μ  10-Χ Ι 
Ό ρέστου καΐ Διομήδους 9-VI

ίίαγκρατίου ι.μ 9-VII 
παίδων (3) (Δανιήλ) 17-ΧΠ 
Παττφίλΐϊυ e t  soc. μμ Ι6-Ι 
Παντελεήμονος μ 27-VII 
Πάπα μ 16-III 
Παττύλου μ (Κάρπου) 13-Χ 
Παραμόνου μ 23-XI 
Παρα<τκευης μ 26-VII 
Παρθενίου επ Λαμψάκου 7-II 
Παταπίου 8-Χ ΙΙ 
πατέρων cf. infra Anonymes 
Πατρικίου ι.μ e t soc. 19-V 
Παύλου ομ 6-ΧΙ

9-ΧΙ
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Παύλου Οηβαίου καΐ *Iwdcwn> καλυβί- 
TOU 15-1 

Ιϊαύλου καΐ ΊουλιοΕνοΰ μμ 4-ΙΙΙ 
Παύλου ατΓ (Πέτρου) 29^VI 
Παχωμίου 15-V 
Πελαγίίχς 8-Χ 
Πελαγίας μ 4-IV 
Πέτρου Άλεξανδρείας 25-XI 
Πέτρου απ 16-1; καΐ Παύλου 29-VI 
Πέτρου, Διονυσίου e t soc. μμ 18-V 
Πηγασίου μ {‘Ακίνδυνου...) 2-XJ 
Πι,ννά μ (^Ιννά...) 20-VI 
Πίστεως (Σοφίας...) 17-ΙΧ 
Πλάτωνος μ 18-ΧΙ 
Ποιμένος 27-VU1 
Πολυέκτου μ 9-1 
ΠολυκάρτΓου επ Σμύρνης 23-Π 
Πορφυρίου μ (^Ονησιφόρου) 7"ΧΙ 
Πορφυρίου μ 26-Π 
Πούδη απ (^Αρισταφχου) 14-IV 
Πρόβου, Ταράχου καΐ 'Ανδρονίκου μμ

12-Χ 
Πράκλου 20-ΧΙ
Πρύκλου καΐ 'ΙλαρΙου μμ 12-Vn 
Προκοπίου δεκ[χπολίτου 27-Π 
ΠροκοττΙου μ S-VII 
προττατόρων iDavNoel 
Προτασίου μ (Ναζαρίου...) 14-Χ 
Προχάρου e t soc. απ 28-VI1 
Πρωτένος (Δήμη) 12-IV

'Ριμμά μ (^Ιννά.-.) 20-VI 
'Ρούφου e t soc. μμ 5-VH
* Ρωμανού μελωδοϋ 1-Χ

Σάβα στρατηλάτου 24-IV 
Σάββα 5-ΧΠ
Σαβέλ μ (Μο^νουήλ...) 17-VI 
Σαμουήλ πρ 20-VllI 
Σ[χμφών ξενοδόχου 27-VT 
Σαμωνα, Γουρία καΐ Άβίβου ομ 15-ΧΙ 
Σεβαστΐ(χνου e t soc, μμ 18-ΧΙΙ 
Σεργίου καΐ Βάκχου μμ 7-Χ 
Σίλα καΐ Σιλουάνου αμ 30-VH 
Σιλβέστρου ττάπα 'Ρώμης 2-1 
Σιλουάνου απ (Σίλα) 30-VII 
Σίμωνος ζηλύτου απ 10-V

Σινάτωρος, Βιάτωρος, Κασσιο$ώρου χαΐ 
Δομινάτας 15-VII 

Σισώη μεγάλου 6-V II 
Σοφίας (Μηνοδώρας...) 10-ΙΧ 
Σοφίας, Πίστεως, ’Ελπίδος καΐ Άγάττης 

μμ 17-ΙΧ 
Σοφονίου πρ 3-XII 
Σττυρίδ£ί>νος θαυματουργου 12-XII 
Στεφάνου νέου μ 28-ΧΙ 
Στεφάνου πρωτομ. 27^X11, 2-VIII 
Στεφάνου, Σωκρα e t  soc. μμ έν *Ρήγο> 

Καλαφρίας 5-VTI 
ΣτρατονΕκου μ {'ΕΙρμύλου...) 13-1 
Συμεών στυλίτου 1-1Χ 
Συμεών θεοδόχου 3-ΙΙ 
Συμεών έν Περσίδι 17-IV 
Συμεών συγγενούς Κυρίου 2 7-IV 
Συμεών έν &αυματφ 6ρει 24-V 
Συμεών σοίλοΰ 21-Π 
Σώζοντος μ 7-Χ 
Σωχρα (Στεφάνου...) 5-VlI 
Σωφρονίου * Ιεροσολύμων 11 -III

Ταρασίου α.επ ΚΠ 25-Π 
Ταράχου μ (Πρόβου...) 12-Χ 
Tartavîjţ μ 12-1
Τερεντίου καΐ Νεονίλλης μμ 28^Χ 
Τερεντίου (40 μαρτύρων-.·) 10-IV 
Τιμοθέου απ 22-1 
Τιμοθ-έου έν Συμβύλ(ι> 21-11 
Τιμοθέου καΐ Μαύρος μμ 3-V 
Τιμοθέου Προύσης ι.μ  10-VI 
Τίτου 2 - ΐν  
Τίτου απ 24-VTII 
Τροφίμου et soc. μμ 19-ΙΧ 
Τροφίμου κα  ̂ Θεοφίλου μμ 23-VlI 
Τρύφωνος μ 1 -II 
Τύχωνος 16-VI

'Τακίνθου μ 3-VII

Φαύστου (Ίσακίου...) 3-VIII 
Φεβφωνίας μ 25-VT 
Φήλικος ι.μ  e t soc. 30-VIII 
Φιλίππου διακόνου 11-Χ 
Φιλίππου απ 14-XI 
Φιλίππου άργυρίου 12-V 
Φλώρου καΐ Λαύρου 18-VIII
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Φωκα ι.μ  22-ΙΧ 
Φωκα ι.μ 22-V1I 
Φωτίου καΐ Άνικήτου μμ 
Φωστηρίου 4-1

ΧαραλάμτΓΟυς μ 10-11 
ΧαριτΙνης μ 5-Χ

11-VIII

Χοφ(τωνος ομ 28-ΙΧ 
Χιονίας μ (ΕΙρήντ^ς) 16-IV 
Χριστίνης μ 24-VII 
Χριστοφόρου μ 9-V 
ΧρυσάνΟου καΐ ΔαρεΕας μμ 19-ΙΙΙ

Ώαηέ πρ 17-Χ

d. Anonymes

άγίων ττάντων iD Pentec 
άτιοστόλων (12) 3 Ο-VI 
άΰτώτου DProdigue 
δυνάμ€ον (Μιχαήλ) 8-XI 
λϊιψάνων των έν τοΓς Εύγενίου 22-11 
μαρτύρων (33) έν Μελιτινη 7-XI 
μαρτύρων (10) έν Κρήτη 
μαρτύρων (2ϋ.ϋϋϋ) έν Νικομηδείς^ 
μαρτύρων (42) έν *Αμωρ£ω 
μαρτύρων έν Χερσώνι (Βασιλέως...) 7-ΙΙΙ 
μαρτύρων (40) έν Σεβαστείς: 
μαρί^ρων (40) (Τερεντίου...) 10-IV 
μαρτύρων (9) έν Κυζίκφ 29-1V 
μαρτύρων έν Νικοτ^όλϊΐ 10-VII 
μΐϊρο φόρων 3DPâq

νηττίων 29-ΧΙΙ 
τταίδων (3) (Δανιήλ) 17-ΧΙΙ 
παραλύτου 4D Pâq 
παρθένοι (10) M Saint 
πατέρων 2D avN o^ 
ττατέρων έν Xtvqt καΐ Ραϊ^φ μμ 14-1 
ττατέρων iv μονη άγ. Σάββα 20-111 
ττατέρων έν άσκήσ«ι λαμψάντων SLai- 

tages
πατέρων έν Νικαίςί 7DPâq 
πόρνου X Saint 
προττατόρύίν IDavNoel 
σαμαρείτιδος 5DPâq 
τελώνου D Publicain 
τυφλου 6DPâq

e. Autres dates

άρχή τή< ίν^ύκτου 1-ΙΧ 
έγκαΐνια τη< *Αναστάσεως 13-IX 
σεισμός 26-Χ, 31-VIII 
έγκαίνια του Σωτήρος 10-ΙΙΙ 
σημεϊον του Σταυρου έν ΚΠ 7-V 
γενέθλια της Πύλϊως 11-V 
βιβλίων κλαττέντων 30-VII 
έπέλευσις των βαρβάρων 31-VIII 
δευτέρα παρουσία D Cam aval

άτΐόκρεω D Cam aval
τυρινης DLaitages
είσβασις των νηστειών DLaitages
έξορία του ‘Αδάμ DLaitages
όρθο^οξίας IDCar
άκάθιστος (cf. 5JCar: 20-ΙίΙ)
μέγας κανών 5JCar
Νίκαια 7DPâq
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άγαθόν τ ό  έξομολογεϊσθαι (Ps 91, 2)
cf .  INTRODUCTION p .  X X X V II e t  IND, BIBL. p .  330 .

conclusion caract^ristique de Γ δρθρος f^rial» apr^s le stichos: e t suivie 
dn trisagion. (/Ζάτερ) e t  apolytikion, avec les p rostrations: L e t XLaitages, 
iLCar, 2SCar, L e t X Saint, 9 -III. P endan t l'apolytikion la croix est port6e 
hors du sanctuaire: 4XCar: mais cf. 14-IX e t 3DCar; mem e c6renionie 
pendant Tapolytikion dc la grande doxologie:

âyta, άγια δωρεά
Ies espfeces eucharistiques sont reportees au diaconicon apr^s la commu- 

nion: 5-1, 25-IH (JSaint).

ά γ ια σ μ α
Teau benite avec laqnelle on benlt toutes les d^pendances du monast^re 

1 'octave de l'E p iphan ie : i3-I.

α γ ια σ μ ό ς
benediction de l'eau le 5-1 apr^s la  liturgie; elle commence par rekphonîsis 

de la synap tl aprfes la communion: αύ el ό άγιασμός, ouvrant la marche
vers la fontaine au chan t du troparion; aprcs 3 lectures e t synap tî (ci. p. 99) 
siiivent les pri^res du p re tre  e t Timmersion de la croix dans l'eau  au chant dc 
Tapolytikion de Ia fete; le re tour dans Teglise se fa it au chan t d ’un troisi^me 
troparion; su it Tektenî e t la priere όπισθάμβωνος dc la liturgie. Si le 5-1 est 
samedi ou dim anche le hagiasmos a lien le 6-1 apr^s la doxologie e t le trisa 
gion des m atines: il commence par la meme ekphonîsis: "Ort σν el.

άγια των άγιων =  είσόδια της Θεοτόκου
fete de la  Prfesentation au tem ple de la M^re de Dieu: 21-XI.

ά γ ιο ι
I. les saints commemoras chaque jour du mois, cf. μνήμη; cf. introdi - 

CTlON p .  L.

II, εύλογ£ίΤε ăyiot: formule prononc6e p a r les frercs a la ήη de certains 
ofhces e t a laquelle le pretre  repond par la priere d'apolysis; ών εύλογητός 
(DPentec vs) ou une autre: iLCar pr tr .
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tαγίων πάντων
la  f ^ e  de tous Ies saints a  lieu le dim anche apr^s la  Pentec6te; elle est le 

point de d^part du carem e des ap6tres, cf. τεσσαρακοστή,

άδελφοί
Ies ir^res ou membres de la com m unaut^ dans l'enserable e t non seule- 

m ent Ies choeurs ou Ies deux chantres designas pour diriger Toffice dans le βημα; 
ils prennent p a r t aux  c6r6rnonies des processions (AP-7), d 'adoration  a la croix 
(14-IX), e t chan ten t Ies reponses e t Ies psaumes e t pi^ces plus communes. Cer- 
ta ins offices plus im portants po rten t la m eution ττάντες p lu t0 t que ά^ελφοί: 
iLCar cs, iX C ar p r ^ n c t ,  iVCar presbeia: il est possible que non pas tous Ies 
offi-ces 6taient obligatoires pour tous: tous viennent ^couter Ia lecture de la cate
chese qui a lieu entre Tierce e t Sexte Ie 2LCar, m ais n ’assistent pas aux Heures 
elles-memes, L 'encensem ent se fa it s^ a r^ m e n t aux choeurs e ta u x  fr^res: IVCar 
presbeia. Tous Ies fr^res son t dans le m onast^re le 2DavNoel pour une lecture 
qui ne se fa it pas le 20-XII precisem ent k  cause des absents. Le nouveau sup6- 
rieur s'engage devant Ies fr^res: AP-9. On a des freres du monastfere e t des fr^- 
res etrangurs: AP-ÎO. None est d ite  par chaque fr^re dans son lieu de trav a il 
avan t de se m ssem bler tous dans le narthex: R-22. Rassembl^s dans le narthex  
Ia nu it de Pâques, il ren tren t dans leglÎse derri^re le celebrant e t le president; 
puis ils s ’em brassent tous κ jusqu 'au  d e rn ie r». R^veil des fr^res: A P -ll. Tenuc 
k r^glise: AP-14. Moines malades: AP-10; cf. λ^άς, μοναχοί.

αίνοι {Ps 148, 149 e t 150)
cf. ÎN T R O D U C T IO N  p. X X X V II.
psaumes faisan t pârtie  de la ήη de Γ ^ρθρος, toujours auivîs du Αόξα έν 

νψίστοις M anquent seulenient le dîmanche de Pâques. Ils commencent
p a t Ps 148, 1 (ΛΡ-30), m ais certains jours (14-IX. 25-ΧΠ, 6 Ί ,  6-V III, 6SCar, 
DRam, JS ain t, SSaint, 2DPâq. 3DPâq. vDPâq, JAsctms, DPentec, LPentec) 
le verset Πάαα πνοή (Ps 150, 6) semble preceder Ies 3 psaumes. ils  se chan ten t 
selon le mode pl. 2, avcc άλληλούια Ies deux premiers, avcc ^όξα τώ ΙΤατρί 
le dem ier (probablem ent a  la fin des psaumes): AP-23. II y a trois refrains 
fixes pour Ies verset du Ps 148. deux pour le 149 e t trois pour le 150, 
ils s 'appellen t έκ&φωνήματα: AP-30. Les jours plus im portants, des στιχηρά 
sont ajout^s aux dem iers versets des psaumes: quatre, pris de 1' όκτώηχος 
la p lupart du temps, meme si on f€to un sa in t d 'une certaine im portance (2-IX,
12-XI, passim); les 2 premiers sont du thfeme de la journee, le 3® est en honneur 
des m artyrs, le 4® pour les d^funts; un θεοτόκιον apar^s le Λόξα: R-31. Six sti- 
chîra les jours plus im portants; 1-lX, 6-V IÎI, passim . Q uatre stichîra des m ar
tyrs les SHtnedis: SLaitages, 2SCar. H u it les dimanches: tous de la Resurrection. 
quoique on puisse introduire ceux d*un sa in t im portan t (R-36); au Λόξα un 
stichîron special έωθ-ινόν; au Kai v v p , celui de la M^re de Dieu fixe: ^Υτιερενλο- 
γημέμη (R-28, passim). Le stichîron ^δι6μ«λον est rdservâ pour le Δόζα ou pour 
le dem ier verset du Ps 150: D Publica in. Les f6ries de Pâques â TAscension, 
le prem ier des 4 stichîra est de la Resurrection; 2LPâq, passim . La semaine de 
Pâques on ajoute les stichîra de Pâques. Les al vot avec des stichîra sont chant6s
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devant Tambon: AP-33. Les feries lorsque il n 'y  a  pas des stichîra (LLaitages, 
iLCar, LSaint, passim) les ixTvoi se d isent ^ tan t dans les choeurs.

αιτήσεις
demandes; complement de la τ̂υνατετή ου mem e de Γ έκτβνή. Deuxi^me 

partie  de la litanie des fideles. E lles suivent 1’ ^Λντιλαβον du diacre au soir du 
D Pentec {vepres constantinopolitaines); cf. litanie des âd^les des vepres e t des 
m atines dans le livre V l l l  des C onstitutions Apostoltques.

ά κ ά θ -ισ το ς
hymne (page 223); se trouve aprfes le 5 jC ar m ais indiqti6 pour le 20-III 

(rien ce jour dans le Synaxarion; ce silence pourrait expliquer l'ind^pendance 
entre synaxarion e t triodion, e t mem e 1'â.ge plus ancien du p rem ier·). Com- 
pos6 d 'un  seul κοντάκιον (Tg ύτι^ρμάχφ στραττη'ψ) e t de 24 οίκοι, 11 est chantă 
en deux fois. aprfes la  3® e t 6® ode du kanon de la πρεσβεία. Le kontakion est 
r6p6te k  chaque 4 οίκοι: il est commenc6 p a r le πρωτοψάλτης e t ton tinu6  par les 
frέres. Les oikoi sont chant^s p a r le soliste, les freres ne reprenan t que les άκρο- 
τελβύτια, L 'akath istos com porte outre Je kontakion e t les oikoi, uil apolytikion 
au θεός Κύριος de la presbeia, un kanon. une lecture trfes solennelle k la fin 
de Toffice et προκειμένον - άλληλούια - κοινωνικόν â, la liturgic du lendem ain si 
c ’est un samedi. Si c 'est une fărie, le lendem ain on celebre Ies pr6sanctiiiis. Le 
kanon est chant^ aussi le  25-III cp.

ά κ λ ιν ε ϊς
pose des moines pendant les doxologies e t pendant Γ έξάψαλμος des m ati- 

nes: sans s'appuyer, pieds unis, inmobiles, m ains jointes sous le μαv^ocv: A P-14.

άκόλουθ-α
lecture de vepres com m endant par Prov 29, 2 e t qui semble avoir et^ un 

centon de diff^rents textes: 13-XI, 6-XH; cf, άνάγνωσμα.

άκολουθ-ία
la  p raxis du Saint-Sauvcur: page 12; έκκλησίαστική ά. l'oiifîce en g6n6ral: 

AP-9; pratique de la psalmodie: R-8; ensemblc d 'un office: K-31; office d 'une 
f ^ e  e t d 'un  sa in t au mem e tem ps: 11-IX, l7 -iX , passim; a la messe les pifeces 
propres aux m artyrs; 12-X, passim; office des d6funts: AP-7; office des m ati- 
nes e t de la liturgic: R-32: Toffice de vepres-liturgie; JS ain t; l'office que cha
que moine doit prier en prive: S S a in tm t; άκολο\>θ{α των τροπαρίων: â  la place 
des Heures si le 2 4 'X II e t Ie 5-1 tom bent au samedi ou dimanche.

άκροτελεύτιον
L phrase ind^pendante â la fin d ’un troparion qui peu t etre facilcm ent 

niemoris^e. Le kathism a apr^s la 3* ode du kanon a nai vw e t akro-

• cf. p. Xv



teleution: D Pentec m t; cf, troparion en tre  k c tu res  du 24-X II e t 5-1, ainsi que 
XQundg άνέστη D Pâq m t: daos le preraier cas les chantres eux-mem es repren- 
nen t la  fin du troparion, dans le second le pretre, tandis que le peuple d it le 
troparion en entier; k  Γάκά^ιστος le peuple reprend les akro teleu tia  des οίκοι: 
5jCar,

II. un court troparion avec le Ps 140 le D Pentec vs, compos^ d 'une courte 
piirase Inspir^e au thdme de la  fâte e t d ’une phrase â  caractere g6n^ral: άντιλα- 
βον μον K ^ t€ . Cf. τροπάριον, οΤκος.

άλλάσσειν (άλλαγμένος)
I, changer de melodie au Ps 3t R-6.
II, les deux choeurs changent de place: D Ram  vp, mais on ne donne pas 

la raison du changem ent, probablem ent pour donner ă tous le droit d ' ^ r e  
choeur droit. qui av a it un r01e plus im portan t que Ie gauche.

I I I ,  changer de vâtem ent liturgique: le SSaint en tre  les vepres e t la Htur- 
gÎe le clerg^ changeait les om em ents noirs avec les blancs; plus souvent, se re- 
v e tir  des hab its  Hturglques: p râtre  e t diacre k  la processlon pour les d6funts; 
AP-7; p re tre  pour la b^n^diction du monastĂre: 13-1; en noir pretre e t diacre 
pour tous les offices des f^ries de Careme: iLCar vs; en blanc pour la presbeia: 
iV Car; avec le vetem ent complet: SSaint m t; en blanc le pretre: D Pâq. Le 
p re tre  n 'e s t pas revetu pour les m atines, avec entree solennelle, du 2DPâq; 
cf. έν^ί^μένος: iL C ar vs; cf. <Γτολή,

α λ λ η λ ο ύ ια

I. apr^s rhexapsalm os du debut des m atines (cf. i n t r o d u c t i o n  p. X XX V I) 
avec les τριοίδικά, hymnes trin lta îres de victoire, ού les hommes im iten t ies s^- 
raphins, selon la vision d 'Isa ie ; on suppose le m otif ^γιος, άγιος, άγιος sans 
parier du cantiquc d ’Isaîe: A P-16, Chant^ par le diacre, mai-s les fr^res ne sem- 
b len t pas reprendre: iL C ar m t. Caracteristique de Toffice f6rial le plus simple 
lorsqu’un sa in t ne ρο58έά6 pas d 'apolytik ion propre, e t alors dans le synaxarion 
la m ention άλληλονια su it le nom du sain t; ou lorsque l ‘alUlouia se d it â. cause 
du car€me: novembre: 15, 17. 18. 19, 26. 29: d6c.: 1, 2, 3. 8. 11. 14, 16, 18, 19.
21, 22. 23; fevrier; 10, 11, 12, 13, 14. 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21. 22, 23, 25. 26. 27, 
28; m ars: sauf 9 -III e t 25-III les autres 29 jours; avril: 1-22 e t on a rre te  de les 
ferire car les sain ts ne son t pas com m fm or^  n i pendant le Carem e ni pen
dan t la Pentec0te (c l 31-V); juin: 1, 2. 3, 4, 5, 6, 7. 10, 13, 15, 16, 18. 19, 20, 21.
22. 23. 26, 27; juiUet: 6. 10, 12, 13, 13, 14, 16, 18, 19. 23, 29; aout: 3, 4; 
SCam aval, XVLaitages. f6ries de Careme. L 'allîlouia suivi de TapolytiUion du 
jour comme formule de compromis: 15-XI, 17-XI. 11-XII, 4XCar, 5JCar, 
LM XJV Saints. Pendant les octaves un sa in t sans apolytikion ne comporte

d ' άλληλούία: 30-X lI; cf. θ$ός Κύριος.
II. avec le Ps 1 18  le sam edi k  m atines. si c 'est une f^ e :  R-58, cf. Αμωμος; 

il s'appelle aussi άλληλουιάρία: iSCar m t. Chaque choeur finit son verset dans 
les stichologies p a r άλληλούια, e t 1'autre choeur do it a ttendre  sa fin: AP-26. 
Triple αλληλούια avec le 3® antiphonon de la liturgie de Basile les 24-X II e t 5-1. 
Avec le Ps 18 aux  vepres de la  Pentec6te soir. Aprfes le Λόξα xal vvv qui finit
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chaque antiphonon du psautier trois fois: iLCar, Deux fois avec cot ό
Θ^ός (le to n t trois fois) apr^s l'hexapsalm os de complies: iLC ar cs.

I I I .  trip le  allîlouia chajit^ avec des versets psalm iques en tre  la lecture de 
l^apostolos e t celle de T^vangile. cf. i n d . b i b l . p. 326; cit6 le plus souvent un 
seul verset du psaume^ parfois deux aux f€tes, ju squ’a un m axim um  de trois: 
ibidem. Ensemble cit6 avec le prokeim enon la p lupart du tem ps; souvent aussi 
avec le koinonicon, parfois ils sont pris du mem e psaum e e t des m em es ver- 
sets; 18-X; ils sont propres pour Ies fetes plus im portantes, m ais le plus souvent 
sont communs a la metric cat6gorie de saints; ceux d ’une fete sont souvent 
rcpris pendant Toctavc. Du jour {tis hîmerou) Ies samedis e t dimanches, cf. AP- 
PENDicKS p. 308. L 'allîlouia entre apostolos c t âvangile seulem ent dans la  li- 
turgie ou dans Ies ofices d^rives de celle-ci (vepres du V Saint autrefois pr6san- 
ctifi^s; m atines du SSaint dont le schâma de la fin est celui du ddbut de la  li- 
turgie). Encensem ent du sanctuaire pendant ra llilou ia: SSaint m t. Alliloula 
rcmplac6 par ψαλμί>ς τω Δαυίδ â la liturgie SSaint^

άλληλουιάριον
I. allîlouia de la liturgie dans le mem e sens que supra I I I :  avec rei0rence 

a Tensemble ici e t Tincipit seulem ent supra: 14-IX, 20-IX, 3-X, passim.
II. Synonyme d'allîlouia, en tre  Ies versets du Ps 118: iSCar m t.
I I I . collection de m61odies selon Ies modes ou tons: ii existe neuf allilouia- 

ria  p a r ton: AP-23, 24. Pour la psalm odie du psau tier on parle  de καταβάσιαι de 
chaque ton: page 2 0 1 ;  cf. aussi a p p e n d i c e s  p. .^10 ou Ies difiierents tons sont 
accompagn^s des incipits des 3 premicrs κιχθί<ίματα du psautier: Ps 1, 9, 17,

άλφάβητος
stichîra του άλφαβήτου d its aux vepres du samedi soir au stichos, en secoud 

lieu apr^s le stichîron άναστάσιμον: D Publicatn, DProdigue, DCarnaval. pas- 
sim. Lcs autres samedis leur place est prise par Ies stichîra du sa in t du jour: 
R-27, II y a  des stichîra κατ^ άλφάβητον aux  ainoi du 5jC ar. *0 άλφάβητος pour 
indiquer Ies trois stichîra: 2DCar vp. Cf. στίχος, στιχηρόν.

ά μ β ω ν
il est derri^re la σωλέα su r laquelle Ies tleux choeurs sc placent pour le chant 

des εΙρμυί apr^s la 9^ ode des m atines (ΛΡ-32): ils y resten t pour chanter Ies 
stichîra des αίνοι s ’il en a: AP-33: au  m^me endroit on cliante Ie οττίχος â la ήη 
des vepres et des m atines: A P-34, 35, 36; τοΰ ιϊμβωνος: AP-32; έμπροσθεν: 
AP-34. D evant Tambon un fr^re lit dans le psautier le Ps 118: iL C arm n . L ’e- 
vangile aux Heures sc l i t  devant Fam bon: LSaint. Sur l'am bon on fa it Texalta- 
tion  de la Croix: 14-IX; le diacre m onte pour la grande synaptî apr^s l'entr^e 
de Ia liturgic: JSain t; de Tambon îl r^p^te l ’̂ vangile que le pretre  l i t  dans le san
ctuaire: SPâq; sur Tambon on fait la lecture pendant Γ άσπασμός; DPâq m t.

αμνημα
synonym e de του ήχου; prokeim enon e t Tallilouia du ton  de la semaine: 

2DCar.



άμωμος {Ps ii8 )
cf. IN D . B IB L . p .  329 e t 330,
I. psaum e propre des m atines du saraedi to u t seul, ou pr^c6d6 du P, 109 

e t su ivants les samedis de Careme. Chante avec άλληλούια aux versets si c 'est la 
fete d'un. sain t: R-58, AP-22, iSCar» ^SCar, 2SPâq, 4SPâq; ou chant^ avec des 
troparia  des defunts e t dans ce cas le psaum e est d iv isi en deux sections au 
verset 93®, chacune chant^e ou au moins commenc6e par un choeur different; 
apr^s la premiere section ii y  a synap tî e t  ριΙέΓβ pour les d6funts e t  apr^s la 
seconde, on d it les troparia  des defunts: R-59, SCamaval, 2SCar, 3SCar, 4SCar, 
5SCar, "Αμωμος νεκρώσιμος r 2SCar.

II, psaum e de l'ofliice de m inuit, synonyme de 3'office lui-meme, com m enci 
directem ent par les fr^res sans pr6ambule e t d it par tous: AP-12; d it par un 
seul frĂre en Careme, apr^s benediction iniţiale, pendant que les fr^res font les 
prostrations: iLCar mn; cf, i n t r o d u c t i o n  p. X X X V . Cf. στιχολογία.

ά ν α β α θ μ ο ί
psaum es «g rad u e ls» e t leurs troparia  procedant T^vangile des matines, 

cf. IN TR O D U C TIO N  p, X X V I; 1 άντίφωνον jusqu 'au  26-IX; tous les trois apr^s 
cette date : R '53; mais 1 antiphonon en hiver les fetes: 8-XI, 30-XI, 6 'X II.
25-XII, l ‘I, D R am . ^Αναβαθμοί sans pr^ciser: 18-X, 13-XI, 2-11, 9 -III, 25-ITI, 
etc. A nabathm ul ton 1®**: 2DPâq; τοΰ ήχου; 3DPâq,

άναγνοΰς
le lectenr du livre de S. Jean Cliraaque aux Heures est προτραπείς (cf. 

έκκλησιάρχης). lit  un certain nombre de feuilles et revient k  sa place apr^ les 
r^v^rences d'habitude: iLCar pr.

ά ν ά γ ν ω σ ίς  {cf. άνάγνωσμα)

I. lecture patristique ou hagiographique ayan t lieu a m a t i n e s  apres la 
stichologie du psautier e t apr^s la 3^ (et parfois la 6*) ode du kanon. R^gle ge
nerale: deux lectures lorsqu'on psalmodie un kathism a du psautier; trois lors- 
que on psalmodie 2 kathism ata: R-52. 26-IX. Lectio continua d 'unc oeuvre 
indiqu^e p a r ττροκείμευου βιβλίον sans plus de precision. On prefere Ia vie du aaint 
du jour, prise dans la M etaphrasis le plus souvent; dans les fetes on lit  les ser- 
mons, λόγοι, des peres. Incip its des lectures sont donn^s e t souvent la citation 
du livre oii elles se trouvent, cf. i n d e x  p a t r i s t i q u e  e t  h a g i o g r a p h i q u e  p. 337. 
Lectio continua des f^rics de Careme est le Hexameton de Chrysostome, qui ne 
cM e  pas la place k la vie du sa in t du jour (rares k  ce tte  epoque), laissee pour 
Ie samedi ou dim anche apr^s: iLCar. 17-ΠΙ, 2SCar; les dim anches de Careme 
la leciio continua est De Statuis s ’il n 'y  a pas une vie de sain t; du 2LPâq k  ΓΑ- 
scension on l i t  le com m entaire de Chrysostome in Johannem  de 2 a 4 chapîtres 
p a r jour: 4DPâq, SDPâq. Les Ά<τκΥ3τικά de Baslle se lisen t quand le sup6rieur 
le veut: iVCar nn. Grande abondance de sermons des p^res pour certaines fe 
tes avec liberte de choix: 13-XI, 25-XII, 6-1, 15-VIII, Pâques (oh on peut lire 
aprâs chaque ode du kanon). Les vies des sain ts o n t une certaine prec6dence:
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celles qui n ’ont pas trouv6 de place k  Tofiice, se font â  table: 25-XI, 6-X II; on 
Iit la vie du sa in t mem e si on c61ăbre une fete plus im portante: 13-IX, 7-IX; 
certalns sain ts peu solennis^s on t une lecture; lO-X, passira, L a  vie d ’un sa in t 
peut etre: βίος, μαρτύριον, θύ μ α τα  (6-IX, 6 -X lI, l-I, 27-V), ίγκώμιον {19-XI,
9-1II, 29-VI, 30*νΐ, 27-VIT), λάγος έγκωμιαστικ^ (8-XI), έπιτάφΐΓ>ς (l-I), <τυντοΕκ- 
τήριος (25-1)» πράξίΐς (29-VI), ύπόμνημαι (Ies ap6tres). Les auteurs des semions 
cites le plus souvent sont; Chrysostome, Basile, Andr^ de Ci^te, L6on despote, 
Georges hagiopolite* Georges rh^tor, A thanase, Gr^goire thaum aturge, Gr^- 
goire th6ologien, Gr^goire de Nysse, C6me vestitor, NicMes philosophe, Anti- 
patre, Procle, Theodore m agister, Sym6on m agister, F lavius Jos^phe (1-VIII), 
Damascene (15-VITT), Ephraim , Kusisbe d ’Alexandrie, Climaque, Anastase du 
S in a l Georges de Nicom6die, L6on pretre , Cyrille, etc: cf. i n d e x  p a t r i s t i q u e  

p. 337. Les sermons ou vie des sain ts se lisen t είς μίαν καταβολήν (8-XII), ou 
divisĂs en 8Λσ«ΐς (4XCar). Ces lectures se trouven t dans la M etaphrasis, dans 
le livre των Δρόσσων, dans le πανηγυρικόν grand οα p e tit ou nouveau, dans les 
oeuvres des auteurs (L6on despote a son livre). Parfois on m et en doute Texis- 
tence d ’une lecture: 23-IX.

II . lectures h o r s  d e s  m a t i n e s :  les Cat6chfeses du S tudite apr^s certains 
offices (cf.); le Climaque aux Heures de la 1*^ semaine de Careme: iL C arp r; aux 
Heures des LM X JSaint on l i t  le t6tra6vangile k la place du Climaque; aprfes 
les 6vangile9 de Tierce et None du VSaint on a des lectures, faitea par le « p^re 
ainsi qu 'apr^s v ^ r e s .  Meme chose â la ftn de l'Akathistos* Cf, ττανηγυρικόν, 
ύπόμνημα.

αναγνώσματα
J. lectures bibliques (de TAncien Testam ent le plus souvent), cf. i n d  b i b l . 

p. 323. A) λ V E PR E S» LA V E i L L E  d*un fete, 3 lectures, souvent r0p6tees pour des 
fetes sim ilaires: 1-IX, 8-IX, 14-IX. 26-IX {8-V), 26-X (31-VIII), 8-XI, 13-XI.
21-XI. 6-X II, l-I, 25-T, 2-IT, 25-III, 24~VI, 29 VI. 20-VII, 6-V III, 15-VIIT,
29-VIIl, DRam, 4X Pâq, JAscens, 7DPâq, DPentec, ID Pentec. B) λ  v ^ p r e s  l e  

s o i R  du jour solaire 2 lecturcs toutes les f^ries de Careme: Genfese e t Proverbes 
en lectio continua d 'abord {IL e t XCar), puls Exode e t Job: JS a in t c t VSaint 
sont compris dans cet ordre, m aîs ils a jou ten t une 3® lecture en raiaon de la 
liturgie qui su it (ou devait suivre). 25-IH  vs a 2 Icctures. D Pentec vs a 3 lec tu 
res. X Laitages une seule: proph^tie. C) a u x  a n c i e n n e s  v i g i l e s  b a p t i s m a l e s  

longues series de lectures separees par psalmodie (antiphona avec troparia  ou 
prokeim ena): 24-XII: 3— 3— 1 = 1 : 5-T: 3 = 3 = 3 = 4 :  SSaiut: 3=:= 3 = 9 ; la der- 
ni^re pouvant chaque fois etre consid6r6e comme lecture de la  liturgie qui suit, 
resten t chiiîres symboliques: 7 24-XlI, 12 5-1, 14 SSaint. D) Â m a t i n e s : 1 seule 
av an t apostolos e t evangile (sch6ma de liturgie, c l  allîlouia, ΓΠΙ). E) λ 
P r i m e , T i e r c k , S e x t e , N o n e  : 24-XTI, 5-1, VSaint, 1 a p p e l^  proph6tie. 
F) λ S e x t e : i prophetio X e t VLaitages e t toutes les feries de Careme: 
iLC ar sx.

II . Lcctures hagiographiques exceptionnellem ent άναγνώσματα: 21-XI.
TII. Peuple assis pendant les lectures: 24-ΧΙΙ, VSaint, SSalnt. Paix apr^s 

les lectures: SSaiiit aprfes 6* e t 15®.



ά ν α κ ο μ ιδ ή

translation  des reliques de S.J.Chrysostom e (27-1), S. Ignace (29-1), SS, 
Jean  e t Cyr (28-V), S. E tienne {2-VIIT).

άνιχλόγιον

lu trin  ou support pour la lecture apr^s 1'Akathistos; couvert d ’un βλάττιον 
(omement) pour la lecture de r^vangile: L Sain t e t ss, aux  Heures, JS a in t pour 
le lavem ent.

άναπαύσ^μον, νεκρώσιμον, των κεκotμημέvω^^
L Văμ.ωμoς Ies samedis non festife {avec troparia): R-59, AP-22, 2SCar. 

Propres ou votifs des d ^ u n ts : la synaptî e t  la priore au milieu du Psaum e 118 
les samedis â  m atines: AP-7, 8; les kath ism ata  a p r ^  le Ps 118: R-59; le kanon: 
AP-7, 8; les stichîra: SCamaval, vendredis de Carâme vs; au stichos les προ- 
σ^μοια de Theophane du ton  correspondantr 2SCar m t; les stichîra de roctoî- 
cbosi AP-8; prokeimenon-allîlonia'ltoinonicon: cf, 2SCar; apostolos e t ^vangile: 
SCamaval, 7SPâq; tou te  Γάκολοι>^(α: SCamaval, 7SPâq.

I I . pour un fr^re d^funt (ίκίημησαι ττρός Κύριον) παννυχίς (2 LCar), τρίτα, 
(ΑΡ-8), έννάτα {AP-S) ou ένέα (2LCar), τεσσαρακοστά ou σαρακοστά {ΑΡ-8, 2LCar), 
χρονιάν (AP'S)* Εη Car€me la pannychis eat retard^e au vendredi su ivant, la 
neuvaine au sam edi apr^s e t les liturgies k  p a rtir  du 2LPâq jusqu 'k  la fin de la 
quarantaine: 2LCar.

άνάπαυσις, άνεσις
relâchem ent la semaine des Laitages en vue de la fatigue du Careme; R-9; 

lever retard6 apr^s la  premiere sem aine de Careme; iSCar; on om et les prostra- 
tions aprfes la peine de la psalm odie: A P -i; le 1«̂  doxa de l'hexapsaLmos chant6 
par tous pour donner un repos aux lecteurs; iLC ar m t, P etitc  pause entre Tof- 
fice de m inuit e t  les m atines: AP-13, iLCar.

άναστάσίμον
troparton, stichîron, kanon, 6vangile: R-26, 28, 33, 34, 35. 28, 39. 40; psau- 

mes (â m atines): R-30: ύπακοή anastasim os: DPnbL Les stichîra peuvent etre 
άρχαΐα ou παλαιά e t άνατολικά; R-26, 28, 33, 5DPâq m t, passim; les anastasim a 
sont toujours prdferăs â tou te  au tre  fete les dîm anches (exc. 14-IX, 24-XII,
6-1, 2-II, 6-V III): R-33 â 44. Les stichîra e t troparla  anastasim a se d isent pen
d an t la semaine de Pâques, un ton  par jour, e t  pendant to u t le tem ps du 2LPâq 
a JAscens, c6dant Ies mercredis e t vendredis aux stichîra de la Croix. m ais pas 
aux autres les au tres jours. Anastasim a έωθινά aux alvot; sVPâq. L 'apolytikion 
anastasim on est d it deux fois DapNoel m t, tandis qu*â Ia troisiĂme place on 
peu t choisir en tre  l’octave e t les Pferes. Le kanon anastasim os n 'e s t pas d it si 
le 2r)avNoel arrive apr^s le 20'XII. Cf. στιχηρόν, Κ ι^ιε έαέχραξα^ atvoi, στίχος, 
κυριακή.
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Α̂νάστασήν Χρίστου θεασάμενοί
c i .  IN D . ΗΥΜΝ. p. 343; INTRODUCTION p, X X X V I.
troparion chante avan t le Ps 50 ă. m atines Ies dimanches, 14-IX, 6SCar 

e t tous ]es jours de Pâques â TAscension: R-61, p a s s i m ;  trois fois a p r ^ s  l a  6® ode 
le seul D Pâq; rcserv6 aux  diniaachcs: 6VPâq.

άνάστασ^ς
6glise de la R6surrection k J6rusaltini, dont la  dM icace est c6l6br0e le 13-IX, 

veille de Texaltation de la  Croix.

άνατολάς, προς
direction vers 1 O rien t coîncidant avec celle du sanctuaire pour qui est 

dans rdglise; dans cctte direction la croix est soulev6e la prem iere fois: 14-IX; 
le lecteur regarde e t lecteurs et chantres font la  prostration: iLCar, passim; 
le p r ^ r e  chante le troparion aux portes saintes: D Pâq m t. A Tinterieur du 
sanctuaire Ie p r^ tre  qui chante le psa^ume k la place de ra llîlou ia  se toiim e 
vers l'O rient: SSaint vs.

άνατολικά
stichîra «orientaux » {de J6rusalcm ou de la Syrie) des dimanches, tou- 

jours apres Ies άρχαΐα, qu'on peut supposer plus ancicns e t provenant peut-^tre 
de Con stan  tinople; cf. άναστάσιμον. στίχηρόν.

άναφώνημα
Ies prem iers m ots d 'un  psaum e chant6s p a r le soliste avan t que Ies chantres 

ne reprennent le reste du psaume: DPentec vs.

άντιπάσχα, νέα κυριακή
dim anche apres Pâques ou p lu t6 t deuxi^m e dimanche de Pâques: iluctua- 

tion  de Luc dans Ia num erotation des dimanches cntre Pâques e t Pentec6te, 
cf. pp. 256, 260, 263. 267, 269. 274: d 'o6 Ies corrections e t additioiis apportees 
par des scribes post6rieurs. Apres Ia seniaine de Pâques l*office ren tre  dans une 
certaine normalite, m ais ce dimanche pas de pifcces anastasim a, pas d'office 
de ininuit, debut def  ̂ m atines tres solennel; tou te la semaine est considdree 
comme octave du dim anche ou de la fâte: cf. 2LPâq.

αντιφωνεϊν
r6p6ter un tex te  deja chant0 ou d it par d ’autres: Ies chantres dîsent 20 

Kyrie eleison c t la coram unaute reprend la. nieme chose: 15-XI vs; άνταττοκρι- 
νό μ ε^  le troparion: iLC ar tr ; le Μεΰ''ήμών soliste e t deux choours: iL C arcs; 
le Κατενΰνν&ήτω: iX C ar vs; le diacre αντιφωνεί hors du sanctuaire l’ăvangile 
d it par le pr6tre â l'in tcrieur: DPâq. Cf. Κ ύ ρ ι ε  έ λ ε η α ο ν .



άντίφωνον
I . Ies k a th is m a ta  d u  p s a u t ie r  s o n t d iv isds en  a n t ip h o n a  (ou d o x a i, cf. $όξα): 

c h a q u e  a n t ip h o n o n  co m p ren d  u n  p sa u m e  ou  f ra g m e n t de  p sa u m e  (P s 118} 
ou  g ro u p e  d e  p sau m es , e t  f in it  p a r  le  G lo ria  P a t r i :  iL C a r  p r , t r .  F in is s e n t p a r  
άλληλούια; iL C a r  m t .  L es  P s  1, 2 e t  3 c o n s t i tu e n t  u n  a n t ip h o n o n : 2 D P â q  v p . 
A P -36  cu rieu se  n o te  su r  la  d e s ig n a tio n  d u  so lis te  a u  d ^ b u t d u  2® a n tip h o n o n  
d e s  p sa u m e s  e t  d e s  odes.

I I .  le s  a n a b a th m o i (cf.) c o m p re n n e n t au ss i t ro is  a n t ip h o n a .
I I I .  p lu s  p ro p re m e n t;  a n t ip h o n a  i  m a tin e s  d e s ig n e n t les tro is  p sa u m e s  

(m ais  p a rfo is  d e u x  p sa u m e s  u n is  en  fo rm e n t u n  seul) q u i re m p la c e n t les k a 
th is m a ta  d u  p s a u t ie r  le s  d im a n c h e s  e t  fe te s : R -14 , cf. tnd . b i b l .  p. 328; ces 
a n t ip h o n a  ne  s e m b le n t p a s  a v o ir  d e  tro p a r ia ;  e lle s  s o n t su iv ies  de  k a th ism a -  
h y m n e  ou  d ’h y p a k o î; les a n t ip h o n a  d u  d im a n c h e  s o n t to u jo u rs  les m & nes.

IV . tro is  a n t ip h o n a  (3 p sa u m es  av ec  re fra in s)  se c h a n te n t  a u  d e b u t 
de  la  l i tu rg ie , m a is  se u le m e n t le s  jo u rs  p lu s  im p o r ta n ts :  i n d . b i b l , p, 328, 
iNTRODUCTiON p . X L I I .  R e f r a i k s  ( tro p a r ia  o u  e p ip h o n im a ta ) : i**" a n t i 
p h o n o n : Ταϊς πρεσββίαις τής Θεοτόκον, cf. tn d ,  h y m n . p . 361; "Λντιλαβοϋ μου 
Κύριε: 2 4 -Χ Π ; 5-1: Βοή&ησόν μοι Κύριε. 2 ^ *  a n t ip h o n o n :  Σώαον ήμας,.., cf, in d .  
HYMN. p . 360; Πρεσβείαις τών άγίων^ cf. in d .  h y m n . p . 357; Ταϊς πρεσβε(αις τής 
Θεοτόκου: 24-Χ Ι1 , 5-1. 3^® a n t i p h o n o n :  T a p o ly tik io n  d e  la  f^ te  a v e c  le  kon - 
ta k io n  a u  Λόξα και vvv', t r ip le  άλΧηλούια 2 4 -X II, 5-1; Σώσον ήμας Y l i  θεοϋ: 
fiV Pâq, iD P e n te c ;  2 a p o ly tik ia :  2 D av  N oU . L e  3^®  a n tip h o n o n  se c h a n te  selon  
le  to n  de  T a p o ly tik io n ; i l  n 'a  p a s  d e  Λόξα nai vOv; 2 4 -X II , 5-1, p e u t  e t re  c a r  il 
n ’y  a  p a s  d 'e n tr^ e .  L es a n t ip h o n a  o n t  d es  p ri^ re s  q u i le s  p r ^ M e n t ,  e t  d es  sy n a -  
p ta i  q u i les s e p a re n t:  2 4 -X II, 5-1. P a s  d 'a n t ip h o n a :  2 5 -III , S S a in t e t  p ro b a - 
b le m e n t la  p lu p a r t  des jo u rs . A n tip h o n a  san s  d ire  le sq u e ls : 18-X, 6 -X I I ,  8-VI,
16-V I I I ;  1 -X lr  τά  συνήθη; ex c lu s  ce u x  d u  d im a n c h e  (reserves a u x  d im a n c h e s  
e t  a u x  fe ries  d e  P â q u e s  h. l 'A scen sio n ): 5 X P â q ; m a is  P s  91 (du d im a n ch e ): 
M P en tec ; a n t ip h o n a  de  κα θ’ ήμέραν: V apA scens, e t  ils  ne  s o n t  p a s  ce u x  de 
JA scen s  c a r  le  re fra in  e s t  d îf îe re n t. Cf. λει,τουργία.

V. tro is  a n t ip h o n a  a u x  v e p re s  c o n s ta n tln o p o lita in e s : D P e n te c  vs.
V I. 15 a n t ip h o n a  p a r  g ro u p es  de  tro is : s tich o lo g le  d u  V S a in t m t  avec 

le s  12 0 v an g ile s  (de la  p a n n y c h is  de  C P ).

άπόδειττνον- άποδείττνιον
offtce a p r^ s  le  re p a s  d u  so ir, â  la  X I*  h eu re , ja m a is  om is, rem p la ce  le s  v e n -  

d re d is  p a r  la  ττρεσβεία (cf.) .
I. f î : r i e s  d u  G r a n d  C ar^m e;, com pos6 de  tro is  p a r tie s ,  p râc6d6e c h a c u n e  

d 'e llc s  p a r  le  Α εντε ηροσκννήσωμεν: a) office de  la  fin  jo u r  (com plies), b) b re f  ofi&ce 
en  h o n n e u r  d u  s a in t  d u  jo u r  d o n t  la  m em o ire  a  e t^  em p ech e e  d a n s  la  jo u rn ee  â  
cause  d u  C arem e . c) le s  12 p sa u m e s  fixes de  la  v e iilee  m o n a s tiq u e , d iv ts^s  en  
d e u x  M h eu re s  » p a r  le  zlt-vTf τιροακννήαωμ&ν^ e t  c h a q u e  h e u re  en  d e u x  a n t ip h o n a  
d e  t ro is  p sa u m e s : iL C a r. Q -III; ap p e l6  μέγα iL C a r, τέλειον 4 X C ar cs; cf. IN -  

TRODU CTION p . X L V II .
I I .  FfRiES HORS DU G r a n d  Ca r ^ m e : p a r t ie s  a} e t b )  d u  I .  fo n d u es ; c) s ix  

p sa u m es  d es  d o u ze  d a n s  le s  C a r ^ e s  des A p 6 tre s  e t  de  N o el e t  L M X  S a in ts :

V, I N D E X  L IT U R G IQ U E  385



3 8 6 TY PIC O N  DU S A IN T -S A U V E U R

15-Xl, J l 'V , 5jC ar, R-55; pas de p a rtie  c) hors des caremes; VSaint, R-56; cf, 
mxRODUCTiON p. X L V III; cf. άπόδειττνα μετά ήχου jusqu 'au  X Saint: p. 233.

I I I . f e s t i f : to u t un au tre  type  de complies Ies samedis, dimatiches e t 
fetes e t octaves pendant Ies caremes: trois psaumes e t kanon de la M^re de 
Dieu (3DPâq cs), facilem ent remplac6 p a r celui d ’une f ^ e  ou d 'u n  sa in t (23-IX,
20-X II e t ss, 2-1, Z5-IU, 5-V III, 15-VIII, DLaitages, etc): R-54, 2DPâq cp,
25-X lI.

IV. la  veille de £€tes ού Ies vSpres suivies de liturg ie avaien t caractere de 
veill^e nocturne (24-XU, 5-1» JSaint), ou elles 6 taient sp^cialem ent solennis^es 
(DLaitages av an t le d6but du Careme}, le re tour a T^glise 6 ta it evit6 par Ies 
complies au refectoire: cf. t n t r o d u c t i o n  p .  X L IX .

V. complies de la sem aine de Pâques: le kanon pascal e t non la  s^rie de 
troparia  de la praxis actuelle.

NB: άπό^βιττνον ou άττο^βίτϊνιον sans difi^rence: άτΐοΒείτΐνιον 15-XI. Complies 
μετά ήχου s 'a rre ten t au X Saint, m ais JS a in t; ψάλλομ«ν.

άττοδίδειν
I. on cesse de faire.on  arre te  ce qu'on falsait jusque lă: Κατεν^νιΦήτω^ Φώς 

Xquttov: X Sain t vs; Ies m etanoiai dans le m ilieu (de Tâglise), Ies stichologies 
des Heures, Ies complies chant^es, etc: X Saint cs.

II. on finit Toctave d 'une fâte: Αποδίδει, άπο^ίδομβν. άττοΧώσομεν; cf, άπόδοσις

άττόδοσις
dem ier jour d 'une octave: 13ΊΧ , 21-IX» 22-XI, 31-X lI, 13-1, 9-Π (hors 

du Car6me, cf. 2-II), 13-VIII, 23-VIII, 7VPâq, V apPentec; Ies samedis dc P â 
ques, exc. eSPâq e t 7SPâq. L'office est celui mem e de la  f ^ e  (cf. 13-1, 13'V III), 
exc. lectures vp e t evangile m t. Coîncidence dimanchc-apodosis en faveur du 
dim anche: R-42; coîncidence apodosis-saint en faveur de Tapodosis: R-45; 
ci. I3-IX , 31-XII, 2-IL

άπολύειν
I. indique la fin d 'un  office: tr^s souvent ap rts  la  synap ii des demandes 

(omise IDavNoel^ 24-VI) k  la  fin de m atlnes dominicales e t festives: R-28, 1-IX,
2-IX, 8-lX , 14-IX, 9-X» 26-X, 1-XI, passim: pour exclure l ’addition  faculta
tive  du στίχος? (cf. AP-33): l'office de Prim e su it aprfes άττολύει: 13-1; apolysis 
e t Prim e: i5 -X I; άττόλυσις dc None devant Ies vepres: A P-22; aprfes la litu r
gie: R-24; apolysis της τραπέζης: AP-25; aprfes Ics complies: R-54, 55; apr^s l'of- 
jfice de m inu it qui est suivi des m atines: AP-13

άττόλυσις
I. dans le sens de fin d ’un office, u t supra.
II. Toffice finit  par une apolysis ou prifere d'apolysis; '0  ών: iLC ar vs, 

D Pentex vs; est donnee. δίδοται: 6-1 m t, 13-1, 9 -III pr; qu 'on re 9oit, λάβοντες:
25-111 (JSaint) cs; donnee p a r le pretre  cέlέbΓant: D Laitages vs, en pr6sence



du pr^sident; donn6e p a r le pTOideat: iLC ar tr , car c 'est lu i qui a  lu la cath6- 
cWse; X Laitages; γίνομίνη: 5-1 vs;

I I I .  une apolysis speciale les jours de fete: on descend ă TĂglise e t on chan- 
te  le kontakion, puis on re fo it 1'absolution; A P -6 ; cf. D P â q  apr^s le repas; 
cf. 'O  ών, εύχή.

άπολυτίκιον
cf. IND. HYMN- p. 442.
troparion â la fin d ’un office, m ais souvent synonym e de troparion tou t 

court; έφύμνιον: A P - l? ;
I. jours de Χν5ρωί: tex te  com plet â la fin des văpres des fetes e t des 

sain ts qui en possident un propre ou commun (m artyrs, asc^tes, ap6 tres); plus 
de 200 jours sur 365; le m em e sert pour le Κύριος du m atin  e t pour la fin 
des m atines: 3-IX, 4-lX , 5-IX, passim {exc, certaines f^tes du Seigneur avec 
des tropsria  diff^rents; 14-IX; 25-ΧΠ pas d 'apolytik ion ă v ^ r e s .  Deux apo- 
ly tik ia : 1-IX, 2-IX; 16-XI le mâm e sain t; un apolytikion pour deux saints:
12-XI; comcidence de 2 apolytikia: dim anche e t sa in t ou fete: R-35, DapNoU,
25-III; apT^s {letrisagion de) la doxologie: 2-IX, 14-lX, 20-ΧΪΙ, 8-VII, passim; 
ap ris  la synaptî: 26-X II; n 'est pas celui de vepres â  la fin des m atines: DPu- 
blicain; le m^me: DProdigue. 3 fois le meme au Κύριος: 26-X II; 25-III 
(DRam): deux fois celui de la  fete» une fois celui du dimanche; cf, άνίχστάσιμον. 
Trois fois Vapolytikion h la  fin des vepres D Pentec vs suivi de Αόξ<χ e t  stN 
chîroii comme ch an t de sortie. Λ la fin des complies; R-54.

I I . jours de jeune: 3 apolytikia ftxes k  la fin des v ^ re s :  θεοτόκε παρθένε, 
Βαπτιστά τον Χριστσν^ ^Υτιό τήν σήν\ triad ika avec Γάλληλούια k m atines; apo
lytikion du jour k la fin des m atines.

ά π ο ν η σ τ ε ία
le repasr 15-XI: cf.

α π ό σ τ ο λ ο ι
I. 70 A P 0 T R E S !  office ordinaire: 1-X; 31-X έκάστην; Judas fr^re du 

Seigneur: 19-VI.
I I .  12AP0TRES! 6-X, 9-X, 23-X, 14-XI, 16-Xl. 25-IV. 30-IV, 10-V, 11-VI,

25-VIII; plus Philippe diacre 1 1 -X; leur m^moire ne se d6place pas: 25-IV, 8-V; 
ακολουθία εις άτη4<ιτολον: 10-V, passim . Office festlf non uniforme: 6 stichîra 
du sa in t k  v€pres, m ais de Toctoichos au stîchos de vepres e t aux αίνοι, avec 
idiomelon a la fin; pas de stichologie â vepres e t Rtichologie de 3 psaumes â 
m atines certains cas; pas d 'an tiphona k la liturgie m ais seule 6® ode; prokeîme- 
non-allîlouia-koinonicon des ap6tres (Ps 18 e t 88), apostolos e t evangile des 
ap6tres.

III . P t e r r h  e t  p a u l . a n d r ^ ,  J e a n  (26-IX e t 8-V) e t L uc: office tr is  
solennel.

IV. fetes des aj>âtres au mercredi ou vendredi enlfevent le jeâne; m ais la 
discipline du jeftne se base sur prescrîption apostolique: VSaint vs, 31-VIII.
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α π ό σ τ ο λ ο ς
Cf. TND. B I B L .  p .  3 3 4 .

lecture des Actes des Ap6tres ou des Epîtres.
I. â  la litu rg ie  toujours pr^sent; propre du sa in t ou des sain ts de la itifeme 

categorie, p lus im portants; lectio continua le plus souvent, indiqu^e par της 
ήμέρας ou της ήμερου (2-ΙΧ, 3-1Χ, 15-ΙΧ, etc): citatioris occasionoelles (cf. ind , 
B IB L .  crochets carris)» correspondant assez avec la lectio continua d 'au jourd ' 
hui, NB.: peu de citations des feries, nombreuses celles des samedis e t des d i' 
manches. D eux lectures au choix: 16-V III; deux â la meme liturgie; 9-1II au 
dlmanche, 25-III en coîncidence avec diff6rents jours du trlodion, cf. Euag- 
gelismos; deux: SCam aval; apostolos e t 6vangile en m utuelle d^pendance: 
passim : apostolos du 6^1 au DCam aval: correspondant k  Tâvangile, cf. D ap 6-1; 
In par le di acre daus le sanctuaire: D Pâq.

II . au tres  ofi&cest H«ures 24-XII, 5-1, VSaint; v ^ r e s  sans liturgie: 24-
X II, 5-1 {samedi ou dimanche), VSaint; SSaint m t; pr6sanctifi6s: 9-III; liti ou 
procession: D R am .

άργία
inactiv it0 , vacance: 8-X I; του καμάτου (du travail): 8-IX, 21-XI, 6 -X lI,

7-X II; ju sq u 'au  γεΰμα: 9-IX ; jusqu 'â  Γάρίστον: 2 3 ΊΧ ; έορτή του καμάτου: 9-ΙΧ.

άργός, άργώς
lent, len tem ent: Ies prostrations de la fin des officesi cf. iLCar.

άρ ιστόν
le second repaS: R-22; repas to u t court: 23-X; cf. έσ^έεΐν.

άρχαϊα (παλαιά)
stich îra  des dimanches chantes toujours en prem ier lieu; cf. άναστάβιμον, 

στι,χηpόν, άνατολικά.

α ρ χ ιμ α ν δ ρ ίτ η ς
Luc 6 ta it archim andrite (cf. i n t r o d u c t i o n  p. X X II); le titre  appara ît 

deux fois seulem ent dans le Typicon: l·archim andrite est reveill6 le prem ier 
(AP-11) e t il semble avoir un appartem ent personnel; le protopresbytre v ient 
au sifege de 1'archim andrite, qui ne semble pas officier, pour âchanger la salu- 
ta tio n  pascale: D Pâq m t. Cf. προεστώς, πατήρ

άσ& ενία
faiblesse corporelle qui dispense du j^une des mercredis e t  vendredis: 

cf. page 185.

α σ π α σ μ ό ς
sa lu ta tion , accolade pascale apr^s 1'office m atinal: D Pâq; le protopre

sbytre sort du sanctuaire, snivi du clerg^, e t s ’approche du siege de l ’archi-



m ândrite; su it 1’ άσπασμός de tous Ies rnembres de Ia communautĂ qui pour 
cela 5^ disposent en cercle to u t au tour de l'6glise; pendant ce tem ps ou fa it une 
lecture sur l'am bon.

ά φ υττν ισ τή ς

celui qui r^veille la com m unaut^, en com m endant p a r rarch im andrite , 
avec une technique expliqu^e en d^tail: AP-11; cf, έγείρίσθαι.

άψις
allumage des lampes ou de cierges au d6but de Pofi&ce du m atin  la se- 

maine de Pâques: le president distribue Ies cierges eteints. il allum e le sien le 
prem ier; DPâq, LPâq, MPâq, SPâq; cf. λαμττάθες,

3ata
I. Ies ram eaux distribues p a r le president e t port^s par Ies fr^res â Ia Htî 

aprâs Prim e; on ne parle pas de b^nediction: DRam .
II* d^nom ination du dim anche avan t Pâques; κυριακή των βαΐων.
III . allusion aux ram eaux dans le tex te  de l'apolytiklon.

ΐα π τ ίζε ίν
plooger la croix dans Teau dans la c6r6monie de b^nM lction de la fontaine:

5-1 apr^s la litnrgie.

3η μα
L synonym e de θΐκιια<ττήρίον: 14-IX, passim; s6par4 de l'^glise p a r Ies 

portes saintes fermcca avan t Tentr^e de la litnrgie: SSaint vs; le p retre  sort et 
entre avec la croix: 1 4 Ί ; T^vangile est chant6 k Tintârieur: SSaint m t; le dia- 
cre l i t  l'apostolos: D Pâq; de Tint^rieur un diacre annonce r^vangile: 25-III 
(DPâq); a  l'in t6rieur Ies prî^rest D Pentec vSv

II . lieu ou Ies chantres solistes chan ten t ou lisen t (peut-^tre identique k
I,, NB. Ies 6glises russes du XII® s. possM ent des tribunes pour Ies chantres 
surplonibant le sanctu a ire) le debut des m atlnes: AP-13; 2 frferes le Κτίρί€ έλέησον;
15-XI cs, passim; Ta όιαβήματα: 24-ΧΤΙ pr: Λεντε τι^ο^χυνήοωμεν. 24-XII tr , 
passim; trois prostrations â la fin des offices: 24-X II, iLCar, passim; Ic Ps 118: 
iLCar; Ies B^atitudes: iLCar: le πρωτοψάλτης le kathism a: 6-V III. Mais souvent 
aussi Ies memes sont places πρ& του βήματος; iLC ar mr, 2DPâq vp, passim: il 
est probable qu 'cn  a it  app6l6 βήμα tou te  la p artie  sur61ev6e de Tabside: l'intfe- 
rieiir e t Textârieur des portes saintes conservant encore son unit^ non fraction- 
nee par une iconostase trop  im portan te  e t d^ailleurs mentionn6e nulle part.

ϊιβλίον, βίβλος
la lectio continua patristica se fait d 'un  livre προκβίμενον, ττροτεθίίμενον^ e t 

ne semble pas avoir et6 k  Tavance (cf. la lecture du Climaque par nombre 
de feuîlles: iLCar. e t  le chiffre n 'e s t pas ^crit pour laisser plus d 'in itia tive  au
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pr6sident ou au lecteur): 9-X» 29-1, dim anches de Carâme, passim . II existe 
des livres selon Ies auteurs: le grand livre du S tudite: D Pâq m t; cf. άνάγνωσις,

ΐλ ά τ τ ιο ν
couverture du lu trin  sur lequel on m et T^vangâliaire: L Sain t pr; cf, άνα- 

λόγιον; ou la croix pour Tadoratlon: 3DCar m t.

ΐρώμα^ βρώσης
X Laitages, 25-III> cf. έσθίειν.

γ ε ύ μ α
le prem ier repas: 9-IX, cf. έσΰ·ί«ιν,

γονυκλισία
agenouillem ent ou r6v6rence faite en s'agenoulllaiit:
I. un choeur a Tautre, e t  communautĂ au pr6sident e t viceversa, le soir 

apr^s Ies complies, avec formule de m utuel pardon: R-54; tro is prostrations 
avan t Tadoration de la  Croix: 14-IX m t; la pri^re de la synapti e t  de la  fin des 
Heures est d ite  tous agenouill6s e t avec la  te te  inclinfee: ILCar- Ies pri^res des 
vepres de la Pentec6te a genoux (cf. infra).

II . office de vâpres le soir de la Pentec6te selon la trad itlon  constantino- 
politaine. cf. i n t r o d u c t i o n  p. X LV I, e t T v p i c o n  d e  l a  G h a n d e  E g l i s e , J. 
Mateos, p. X X II, La reponse au Ps 85 s 'est conservee avec le Ps 103 chez Ies 
russes lorsqu'il est chante; Ies psaumes sont pr^cM^s par leur prifere e t donc par 
de petites synap tai qui sem blent faire doublet avec la grande synaptî du de
bu t e t l'ek ten î e t la synaptî finale; psaum e lucem aire est le seul 140, dont le 
verset 8® sert d*stooSLx0v; absence du Φώς ίΛαρ(ίν; Ies 3 prieres de la Pentec0te 
sont ajout6es â celles des 3 antiphona apr^s Ie grand prokeimenon; le fait 
d ’etre dites a genoux n 'e s t pas extraordinaire selon Tancienne praxis dn livre
V III des C onstitutions Apostoliques (ci. synap tî ton aitiseon): pendant Ies 50 
jours de Pâques la priere se faisait debout, k  la Pentec6te on recommence h. 
s ’agenouiller; la 7® priere des vepres actuelles accompagne la synaptî des de
m andes; chaque antiphonon finit par un des trois stichîra du stichos actuel; 
le trisagion lui-mâme es t le refrain au 3* antiphonon; pas de Nvv άηολνεις ni 
de Pater\ trois fois apolytikion â la fin; trois lectures de l'A . T. apr^s la sy
n ap tî des demandes; sortie de la com m unaute â Vembon (sic) e t priere d ’incli- 
naison e t de cong6 hors de Teglise,

Δεΰτε προσκυνήσωμεν (Ps 94. 6)
I. verset accnm pagnant Tentrâe de la  liturg ie selon AP-37, en contradic- 

tion avec Ies indications du Typicon pour chacune des fetes, oii le verset d 'en- 
tree est pris du 3® antiphonon e t accompagn^ du troparion de la fete.

I I .  chantĂ deux fois par Ies deux fr^res du bîm a au comm encement de 
Ia p lupart des oâ&ces on des parties d ’un office autrefois îndependantes; 15-XI



cs, 24-X II t r  nn, 25-III vs, 2D Pâq vp, passim ; m anque au  d^but deg m atines 
(remplac^ par J0$a ip ύψΙστοις), de la  litu i^ ie , des v ^ r e s  de la  Pentec6te soir, 
aux  offices de Pâques, de la  presbeia e t en g^n^ral des offîces de provenance 
non hi6rosolyniitaine,

δ ία ιτ α
diέte ou regime alim entaire des difi^rents jours de jefuie: 4XCar; on parle 

d*un cbapitre  du Typicon sur la di^te {24-11, 25-III) m ais il a  du se trouver 
dans le typicon discipHnaire, car il n 'ex iste  pas dans l'actuel MG 115.

δ ια κ ιν η σ ίμ ο υ
forme e r r o n i  constam m ent ernployee par Luc k  la  place de διακαινησίμου 

pour indiquer la  semaine de Pâques ou du renouveau: R-4, 49: LPâq. passim; 
â rem arquer que la phon^tique est diif^rente e t que Luc ^crit en general le 
grec de m aniere correcte: cf. πάσχα.

δ ια κ ο ν ικ ό ν
Ies espfeces eucharistiques y  sont deposees apr^s la communion: 5-1. 25-III 

(JSaint); cf. ϊύκτήριον,

διάκονος
fait pârtie  du ^ηρος: D Pâq; revetu  du στιχάριον de la meme couleur que 

le phelonion du p re tre  {ci, άλλάσσειν}, p ra e d e  e t accompagne le pretre: SSaint 
m t vs^ D P âq  m t; 14-IX: â plusieurs. D evant les portes du sanctuaire ouvre 
la cel^bration p a r Εύλόγησον δέσποτα: aux m atines de chaque jour (Α ΡΊ3), 
iLC ar vs, 2DPâq vp; chante le Θε6ς Κύριος: iVCar presbeia; chante νάλληλχτύια. 
au debut des m atines: iLC ar m t; prononce tou tes les synaptai e t acclam ations 
(Σοφία, τι^όσχωμεν^ etc.): 24-XII, 5-1, VSaint, SSaint passlm; annonce l'^vangilc 
qui sera lu p a r le prâtre: V Saint τηt, SSaint m t, D Pâq; llt  l'apostolos: D Pâq; 
a deux lisent chacun un έvangile: 25-III (6SCar); fait l'encensem cnt: DPâq, 
D Pentec vs: po rte  l'encensoir dans les so rtiesr 14-IX m t, 13-Ϊ pr; porte Teau 
bănite: IS-I; â  deux po rten t les μανουάλια: 13-1, SSaint m t; cf. ίερεύς.

δ ιώ δ ιο ν
ensemble de deux cantiques ou odes, 8® e t 9*: 22-XII cp; M Saint m t avec 

kontakîon apres la 8®; cf. κανών,

δογματικών
le dernier stichiron du Κύριε έκέ^^ραξα samedi soir: iD avN oel; non DPubli- 

cain; souvent d it θ^οτόκιον άρχαΐον ou ττρώτον: R-26; cf. ^οτόκιον.

δομέστικος
don ne le ton  e t commence les psaum es: D Pentec vs, soliste.
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δ ό σ ις
un sermon est clivis6 en 2 §6σεις pour etre Iu a deux reprises Ie mem e jour· 

4XCar; en trois: 6SCar; une vie de sa in t en trols: 5jC ar; l'^vaiigile de Luc est 
d iv isi en cinq δόσεις (MSaint) ou άναγνώσεις (LSaint).

Δόξα έν ύψίστοις Θείί>
A) HYMNE Gloria in excelsis Deo
I. indiqu4 â m atines seulem ent les jours d 'une certaine im portance; cf. 

iND. HYMN. p. 346: les jours oii les complies la veille sont festives (et d6ponrvues 
de 1’hym ne: cf. i n t r o d u c t i o n  p ,  X L V III); selon AP-34 chante tous les jours; 
la sortie de la croix se fa it au Δόξα έν ύψίστοις les 14-IX e t 3DCar e t au Ps 91,2 
le 4XCar; m anque 5jC ar; present le iLC ar e t donc tou tes les feries de Careme; 
avec μεγάλγ) δοξολογίςε: 14-IX, DapNoel, V Saint. Chant6 p a r tous: SSaint; p a rie s  
chantres: iLCar, AP-34; suivi du ίΤαταί/ωσοτ K'dqiB hors du Careme: cf. iLCar in t.

II . a complies apr^s les 12 ou 6 psaumes de la  veillfee m pnastlque: R -55/ 
iLCar.

B) VERSET deux fois Γέρ616 par 2 frferes devant 1'hexapsalnios des m atines 
apr^s Πάτερ ήμων: AP-13, iLC ar; par tous apr^έs la priore de Tcntree: 2DPâq; 
cf. δοξολογία.

Δόξα καΐ vî3v (Δόξα Πατρί... καΐ νυν...)
I. pe tite  doxologie â la fin d 'un  antiphonoii (d'uii psaume ou d 'un  

groupe de psaum es unis): I. le psautier est divis6 en δόξαι ou antiphona; tro is 
δόξαι form ant une unite appelee κάθισμα: iLCar m t pr, passim; parfois on 
psalmodie un seul doxa: 8-IX, 14-lX, 25-III (dimanchc), 15-V III (dîmanche); 
rhexapsalm os est divise eu deux doxai,le  Ps IIS  en trois; le prem ier a /ΐατρ/ 
dc Thexapsalmos e t Ies deux preniiers des kath ism ata sont chantâs par la  com- 
m unaut6 pour donner un peu de rep it aux  psalm istes: iLCar m n m t. Aux doxai 
du psautier suivent trois άλληλχτύια avec Tacclamation Λόξα aot 6 le to u t 
trois iois: vestige d 'un  allîlouia prim iţii, refrain  aux versets des psaumes (cf. 
allilouia II); allîlouia absent apres Ie Ps 103: H .Car vs.

II. le άόξα apres des antiphona plus solennels com portant des refrains fixes 
ou desstich îrad 'ap r^s les fetes, comporte lui aussî un troparion special d it theo- 
tokion: Κύριε έκέκραξα aux vepres, stichos de vepres ou m atines, αίνοι des m a
tines, odes du kanon, antiphona de la liturgie, trois an tiphona des vepres con- 
stantinopolitaines; a  la liturgîe le troisi^m e antiphonon chante avec l'apolyti- 
kîon du jour, porte le kontakion au Αόξα. Parfois un au tre  troparion ou sti- 
chîron est intercale au milieu de la doxologie avân t Ic Kat vvv: il est en general 
le plus noblc de toutc la seric des stichîra.: έωθινόν le dimanche m atin, ίδιόμελον 
de la f€te, ou consacri k la Trinite: dans les cas plus siuiples cf. R-26, 27, 28, 
30. 31, 32. 33, 34, passim.

III . Αόξα  m arquan t la fin du chant d 'un  psaum e ou T interrom pant, en 
general a une entree: δοξάζειν: 5-1 ben^diction de l'eau, 25’IH  (J e t V Saînt) 
bi l'en tree de Ia litî, VSaint m t aux antiphona devant le theotokion; δοξάζειν 
un stichîron: le chan ter apres Ie Αόξα: 2VPâq vs, iD P entec vs; pour m ettre  fin 
aux versets faciiltatifs du Ps 18 : D Pentec vs; apr^s l ’entree: ibidem, On chante



Μ ξα  toujours apr^s Tenirde de la  liturgie: cf» είσοδος, άόξα entre troparia  sans 
psaume; vestige de psaum e dispăru, cf. D Paq au refectoire, (^<ίία du tnsagion 
peut-etre, cf. SSaint m t). Μετά του άόξα καΙ pvv: veu t dire, dans les odes du 
kanon, nom bre exact des versets e t des troparia  k  in tercaler: R-47,

δοξάζειν
cf. Δόξα I I I .

Δόξα aot Κύριε
chante par le peuple aprfes 1'evangiie les dim anches e t fetes du Seigneur, 

e t  VSaint m t; ne se chante pas SSaint m t.

δοξολογία μεγάλη
synonyme de άόξα έν ύψίστοις Θεφ (14-ΙΧ). peut-etre lorsque chante par 

tous μετά ήχου (cf. SSaint m t): 1-IX, 8-IX, 14-IX, 18-X. 26-X, 1-XI, 8-XI,
13-XI, 21-XI, 6-X II, iD av  Noel, 24-XH, 25-XII, l-I , 6-1. 25-1. 2-II, 25-III,
23-IV, 24-VI, 29-VI, 20-VII, 6-V III. 15-VIII, 29-VIII, D Publicain e t tous 
les dimanches suivants, 6SCar, JSaint, SSaint, 4XPaq. JAscens, DPentec, 
iD Pentcc; suivi de Tapolytikion: 25-ΧΠ. I-I, 2-II, 25-III, 6-V III; suivi d ’iin 
troparion spâcial: iD Pentec. NB.: Λόξα έν ύψίσταις comtuenc^ par solistes: 
iLCar, VSaint (non δοξολογία μεγάλη); chante par chan tres: AP-34; non suivi 
du Καταξίωϋον Κι^ριε: iLCar m t.

δωδεκαήμερον
douze jours a llan t du 25-X II au 6-1, en pratique du 20-XII au 1 3-1. c.a,d· 

du proeortlon de Noel â la ήη  de 1 octave de TEpiphaiiie: simplification de la 
psalmodie (R-3, 9), pas de prostratlons k l'6glisc (R-19, AP-3), etc., cf. 20-X II.

έβδομάς
la semaine, p lu t i t  les jours en tre  dimanche e t sanicdi: passim. 2 ou 3 fois 

par semaine les ττροακύρι,α â vepres a p a rtir  du 4X Pâq: K-8; tous les jours de la 
semaine de Paques on t office dom inical; la  semaine de Pâques finit SSaint aprfes 
la liturgie: dc Pâques au DPentec6te le prem ier jour de la  semaine est le diman- 
chc; du lundi apres la Pentec6te â Pâques le prem ier jour de la sem aine est le 
lundi. cf. semaine de Laitages p a r ex.: mais pour l'actoîchos e t pour le calcul 
des tons de chaque jour c ’est le dim anche qui donne le point de depart.
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εγειρεσ-9-at
I. lever des moines (on ne veille jam ais tou te la nuit) pour le mesonyction: 

R~49 e t dates dans l e  Typicon, c f .  i n t r o d u c t i o n  p . X X X V . Trfes souvent 
l'heure du lever a e t e  la is s^  en blanc: a  d^cider plus ta rd  ou au choix du su- 
p^rieur Iccal (iDCar); lever en tre  la VI® e t la IX® heure de la nuit, m ais en de- 
pendance peu t-e tre  de la longueur du jour e t de la nuit, cf. ώρα; on rem arque
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une note d 'hum anit^  e t de compr^hension: iSCar oii on se Ιέν© plus ta rd  k 
cause de la fatigue de la semaine ^o u l^e . R^veil des moines; cf. άφυττνιστής.

II . se lever de tab le  au cban t du troparion pascal; D Pâq.

έγερσις
R6surrection, la n u it de la  R6surrection, p. 247.

εγκαίνια
d6dicace de l ’6glise de TAnastasls de JĂrusalem l a  veille de l'exalta tion  de 

Ia Croîx: 13-IX; de l'6glise du monast6re du Saint-Sauveur le 10-IH en note 
de la m ain de Luc tr^s probablem ent: cette da te  do it correspondre a la fin 
des travau x  de l'^glise: ceux du monastfere p riren t fin en ju ille t 1132, cf. in- 
TRODUCTION p. X X I. L a cdl^bration com porte office festif avec procession 
a u t o u T  de l·έglise e t liturgie des pr6sanctifi6s, car on est en Careme.

εγκωμιαστικές λόγος, έγκώμιον
lecture â m atines d 'un  sermon pan6gyrique ay an t comme au teur un P^re: 

de S. Basile sur S. Barlaam  19-XI; cf. άνάγνωσις,

εικών
on νέηέτε Ies ic6nes â la fin des vepres: D Laitages vs, e t tous Ies dim an- 

ches de Careme; on Ies encense au θεός Κύριος de la presbeia: iVCar. Sermon 
du D am asc ^ e  sur Ies ic6nes: iD Car m t

ε ιρ ή νη
Ia paix  se donne apr^s Tentree av an i Toffice de lectures; SSaint m t; «ha- 

bituelle » aprfes Ies 2 entr6es des vepres: SSaint vs; Εί^ήνη τιάσι - Kat τφ  πνε- 
ύματί σον\ iX C ar presanctifies; plusieurs fois dans Ie mem e office: D Pentec vs; 
â  ren tr6 e  e t â  la prlfere d 'inclinaison: ihidem . Au lecteur Εΐρήνη aot sans re- 
ponse: apr^s la 6 ° e t  15® lecture e t apres Ta-postolos; â  chaque lecture: 5-1 ben6- 
dlction de l'eau.

ε ιρ μ ό ς
c f .  I N D .  HYMN. p .  342.
le prem ier de la s0rie des troparia  qui accom pagnent chacune des odes du 

kanon; ce tte  s6rie de troparia  est elle aussi appel^e κανών; ces kanones sont 
cit^s par Tincipit de Thcirmos de la prem iere ode, suivi pariois de Tlncipit du 
deuxi^m e troparion: cf. i n d .  h y m n .  p .  342. Certains heirm oi sont repris dana 
plusieurs kanones: on pe u t penser que l ’heirmos ă ta it d 'abord Tunique tro p a 
rion rdp^t^ plusieurs fois avec Ies diiferents versets du cantique (quand ils n 'e- 
ta ien t pas fixes: cf. A P-26. 27, 2â, 29 e t  alors îl 6 ta it d it seulem ent â  la fin de 
Tode; cf. aussi troparia  fixes pour le Κνρΐ£ έκέκραζα: AP-31, quoique la  praxis 
habituellc soit celle d 'avo ir un stichîron pour chaque verset}: Τριστάτας κρα- 
ταιούς p. 364, Άνοίξοί τό στόμα μου ρ , 343. Lorsque deux kanones, s6ries de



tropaxia, se d isent k  la  suite, le second heirmos est omis: iSCar m t. Sept 
heirmol, συνήθΐΐς, de la Mfere de Dieu sont chantfe ensemble a p r ^  la fin 
la 9® ode du kanon: AP-32, 15-XI cs, iLC ar m t cs, iV Car presbeia, iD Car 
cp; les slx prem iers sont c h a n t^  en altem ance par chaque choeur, le dem ler 
par les deux choeurs unis: iLC ar m t; iis ne sont pas chantfe D Pâq. Cf. κανών.

είσοδικόν, είσοδνκός
verset choîsi du tro isite ie  antiphonon de la liturgie, chant^ au m om ent 

de Tentr^e au sanctuaire e t suivi aussit6 t de rapo ly tik ion  de la fete, du άόξα 
e t  du kontakion: indiqu4: 14-IX, 25-XII, 6-Γ, 25-111, DRam^ DPâq, JAscens, 
D Pentec (et D Pentec vs); 25-III {si samedi ou dimanche) e t D Ram  i'eisodicos 
n 'e s t pas p n s  du  psaum e du  3* an tiphonon . Selon Ap-37 l'eisodicos habltuel 
est le Ps 94, 6 mem e Jes jours indiquâs supra, m ais cela doit provenir d ’une 
au tre  trad ition ; ce verset n ’est jam ais indique lorsque le Ps 94 sert de 3* an 
tiphonon. cf. iND, B i B L ,  p ,  328. L'eisodicos ă vepres est l'hym ne Φώς ίλαράν 
exc. D Pentec vs, e t  probablem ent les trois premiers jours de ia semaine sainte. 
Ci. άντ(φωνον, λειτουργία,

είσοδος
I , entrfee processioneUe dans l'^glise: le clerg^ entre du narthex  a i'6- 

glise e t de celle-ci au sanctuaire: SSaint vs; entrĂe de tou te  la com m unaute 
du narthex  â  Teglise pr6c6d6e du pretre  D Pâq e t semaine, 2DPâq; les frdres 
se rassem blent directem ent dans Teglise pour Toffice de m inuit: AP-12; entr6e 
des processîons: 25-IH, DRam , (lO -III en note): ή ηύλη. Le καθηγούμενος 
a la prâ^minence su r Γ έκκλησιάρχης dajis les entrâes: AP-18.

II, e n tr^ e i vepres apr^s les psaum es 140 e t su ivan tsau  chant du Φό>ς ίλαρόν: 
1-IX, 8-IX. 13-IX, 14 IX . 26-IX, 26-X. 21-XI, 6 -X lI 5-1, 17-1. 24-IH , 25-III 
vp vs, dim anches (DPublicain, Prodigue, etc), X Laitages, DLaitages vp vs, 
iLCar, iXCar, feries de Careme, DPâq, JAscens vp; βϊσο^ος sans m entîon du 
Φως ίλαρόν: Dap-Noel, 25-1. 24-11 vs, 9 -III vp vs. 25-III (DRam), 29-VI, 20-VÎI,
15-VIII, 29-VIII, D R am  vs, 2D Pâq vp, JAscens vs, 7DPâq; avec T^vangile:
24-X lI. LMX Saints, J  e tV S ain t; idem avec Φώς ίλαρόν: 5-1. 25-ΠΙ vs; m anque 
l'eisodos: 1-Γ̂  2-ΙΓ. 24-VI, 6-V III, D Pentec vp; semble exclu: D Ram  vp; m an
que 24-11 hors du Careme, le possĂde avec Φώς ίλαρόν si en Car§me; LMX Saints: 
Φώς Χρίστον φαϊνει τιααΐ] encens e t luml^res k  Tentr^e: IX Car; deux entr^es aux 
vepres du SSaint: la premiere sim ple p a r un seul p re tre  e t diacre, la seconde 
to u t le clergfe avec ρτίέπ; d 'entr6e e t Ps 31: ancienne procession baptlsm ale 
constantinopolitaine conservee pour le clei^e; k  la  seconde les portes du san
ctuaire sont ou vertes; encens e t lum iire  aux deux.

I I I . cTitrt6e du p re tre  e t diacre a p r ^  la doxologie des m atines au  ch an t du 
trisagion, p a rtan t des portes de VâgiÎse; entr6e au Αόξα du trisagion, puis 
troparion e t lectures comme pour la litnrgie. Entr^e au debu t des m atines de 
Pâques en silence; 2DPâq avec b6n6diction d 'entr^e: Εύλογημέρη ^ βϊσοδος̂  e t 
chan t des versets Αόξα έν ύψίστοις,

IV. entr^e de la liturgie: au chant d 'un  verset psalm ique spâcial (cf. clooĂt- 
κ6ν) f ^ e s  plus im portantes; avan t le Αόξα Παχρί qui conclut le 3* antiphonon
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(cf.), Oli les B6atitudes avec les troparia de la 6® ou 9* ode lorsque il n 'y  a pas 
d 'an tiphona (cf. λειτουργία). Apolytikion (deux; 25-lV, SLPâq), άόξα Πστρί e t 
kontakion sont 61ements constants (meme lorsque le 3® antiphonon ava it 
â  chaque verget le refrain fixe Σώσον ήμάς: cas uiiique iD Pentec): 1-IX, 
1-XI» l-I , Z-II, SCam aval, passim . AP-37 pr6voit un eisodicon fixe (Ps 
94, 6) avec ]e reirain  Σώοον ήμάς pour tous les cas; mem e en prenan t 
cette Indication au conditionnel: ζΐς τύ ^ evtc (losqu'on le dit), le troparion 
du jour ne trouve pas la place que Ie Typicon lui a ttribue  p arto u t ailleur«; 
cf. λϊΐτου^γία.

έκκλησία
I. ή μεγάλη: Sainte Sophie de Constantinople, don t le type a  ctâ  suivi pour 

fixer les normes de la fete de rA nnonciation: p. 144.
I I . r^gUse du Saint-Sauveur, dont la praxis est contenue dans notre Ty- 

picon; titre  p. 12; sa dădicace le lO-III en note .
TIL synonyme de ναός par apposition â νά(>θηξ; tous Ies ofîices on t lieu 

dans r^glise. cxc. None qui se fa it au narthex  (R-22) e t Tapodelpnon chant6 
dans Je refectoire cinq fois Tan. Les frferes s 'y  rassem blent pour le mesonyction 
joum alier: AP-12, iLCar; les μετάνοιαι peuvent avoir lieu dans lÎg lise  ou seu- 
lem ent dans les cellules: R-19, AP-3; on y v ien t pour Γ άπόλυσις apr^s le repas: 
AP-6. D Pâq: on apporte les μυρβίνα: a p p e n d i c e  p. 305; οπ y mange quelque 
chose apres Toffice plutftt que d 'a lle r au refectoire: 24-XII, 5-1 si samtxli ou di- 
iTianchc; pas d'ofifice dans l'^glise Ia joum ^e du SSaint; entr^e solennelle dans 
Tdglise pour les m atines pascales: D Pâq, 2l>Pâq; Ies fr^res s 'y  disposent to u t 
au to u r â l'in terieur pour Γάβττασμός pascal: D Pâq în t; dans les processions on 
ia it le tou r de T^glise, au re tour on chante ΧαΙρε ή ηύλη: lO -IlI, 25-ΤΤΤ, D Ram ; 
deux eglises pour Ies v ^ r e s :  25-III (J e t VSaint); au tres chapelles ou statîons?: 
DRam litî. NB.: T^glise du Saint-Sauveur p o ss^ e  un narthex  assez grand pour 
tou te  la com m unautâ; les portes royales debouchent dans la nef; elle ne semble 
pas avoir d 'au tres portes la t^ a le s ; le sanctuaire est vers Torient, occupant la 
pârtie  du vers le mur, e t săpară du reste  du p a r les portes saintes
(θυρία); ce tte  pârtie  exterieure du bîma est destinee aux solistt-^; un ambon su- 
releve ost άμ m ilieu, peut etre juste devan t les portes saintes; devan t l'am bon la 
solea; la place des deux choeurs sera d 'un  cot6 e t de Tautre de la nef; la p ârtie  
post^rieure centrale est pour les freres qui ne sont pas dans les choeurs. Peut-on 
placer dans la nef aussi la κάτω καθέδρα?: JS a in t on place des bancs pour Ic la- 
v e T Y ie n t  des pieds pr^s de la porte d 'entr6e. Les fr6res on t des sîegcs dans les 
choeurs; les placcs du κα^γούμενος e t de Γ έκκλησιάρχης sont plus im portan tes; 
celle de rarch im andrite  est une espece de tr6ne; le clergc aussi a  dans le san- 
ctuaire des sieges appeles συν^ράνιον ou άνω καθέδρα.

έκκλησLάpχης
chef de l'^glise, qui peu t ne pas etre p retre : jS a in tv s ; le  μέγας έκκλησνάρχης 

a la seconde place apres le καΟτ]γούμενος, e t son si^ge est le prem ier du choeur de 
gauche: AP-18; le πρωτεκκλησιάρχης remplace le καθηγούμενος al>sent: AP-3 6; 
Γέκκλησίάρχης retroit la permîssion (εύχή) du καΟτ^γούμενος av an t do sonner pour



le d6but de Toffice: AP-36; il d ^ ig n e  les lecteurs e t les chantres: AP-36; donne 
le psautier au lecteur: iLC ar m n; I it l'^vangile du lavem ent des pieds e t en 
meme tem ps aide le pr^sident k  se d ^ h ab ille r: JS ain t; avec ceux qui sont 
avec lui chante le Κύρι^ έλέησον: 14-IX adorationde laC roix ; avec ses παρεκκλη- 
σιάρχαι prepare les bancs le JS a in t: un παρεκκλτ^σιάρχης sonne la cloche avec la 
permisissioii du president: iLC ar n it; AP-36: Ι'έκκλησιάρχης sonne, Les έκκλη- 
σιάρχαι sem blent etre en m em e tem ps des c^r^monlaircs e t des sacristains; le 
μέγας ou πρώτος 6 ta it k  la te te  des τναρεκκλησιάρχαι, m ais tous sont appelâs έκ- 
κλησιάρχαι indistinctem ent,

έκ τεν ή  ou ε κ τ ε ν ή ς
conimeiice p a r Ει^ζωμεν πάντ^ς^ Κνριε V Saint vs, SSaint m t; suivîe

p a r la συναττιή των αιτήσεων: 8-IX, 14-IX. 3DCar, 4XCar, SSaint, D Pâq m t; sepa- 
r6e de la synap tî p a r Καταζΐωσορ Κύρι^: iLC ar int, iLC ar vs, V Saint vs, D Pâq 
vs; έκτενή μετά των αιτήσεων: 24-XH vs, 25-III (LPâq) vp, 26-XII, DapNoel, 
l-I, 6-Γ, 29-VI, iSCar, 6SCar, D Ram , JSaint m t; ektenî seule: apr^s la λιτή au 
retour dans Teglise: 5-1, lO -III; aprέa les 6vangiles de la  litî; deux fois hors de 
r0glise, nne dans l'eglise: D Ram ; ektenî prdcĂdant les pri^res des antiphona 
des vepres de CP: D Pentec vs. Cf. συναπτή.

έκφώνησις, έκφωνεϊν
I* prononcer ou proclam er ă hau te  voix; ben^diction du debut des m atînes: 

AP-13; des vepres: iLC ar vs, 2LPâq, vp; le d6but des m atines: 2DPâq; ie 
chantre ϊκφωνεΐ άόξα εν vψίστotQ: V Saint m t.

TI. conclusion a haute voix des ρΓΐέΓβ8 sacerdotales: apr^s ies synaptai 
du diacre: 24-X II p r t r  sx nn, iL C ar m t, passim; "Ort aotJ ίσχίν ή βασιλεία apr^s 
le P ater: AP-13, iLC ar m t vs, 2DPâq vp, passim; cf, «ύχή. συναπτή, Ιερβύς.

Ιντευξις
cf. «ύχή *

ΐξαποστειλάρ lov

of* Ps 42, 3: Έξίνιόστ^ιλον τό φώζ <τον; troparion chant6 a p r ^  la 9® ode du 
kanon: 1-IX, pasi^im; aprfes les 7 heirm oi (cf.) ou remplace par eux?. Rares în^ 
cipts: cf» IND. HYMN. p* 342; Αγιος Κι^ιος les dim anches: DapNoel, iD Pentec; 
m ais aussi: 25-III, 6SCar; autres incipits: H -IX , 25-XII, 6-1. 6-V III, 15 -V III, 
DPâq. 2DPâq, 3DPâq, JAscens, D Pentec. etc.; του %ου: iLCar, iSCar; του 
ήχου: ΤΙρεσβείαις τον Προάρόμον: 24-11 en Careme. Chantâ 3 fois p a r diacre et 
freres; L Sain t avec incipit; tro is  fois par chantre e t frferes: V Saint, Les f^ ie s  
de Pâques celui du dim anche pr^c6dent. Cf. <|^ταγωγάριον*

ε ξ ά ψ α λ μ ο ς
groupe de six psaum es întroductoires aux m atines e t aux  complies feriales: 

cf* INTRODUCTION pp. X X X V I e t X LV II,
I. m atines: AP-14, 15-X I, D Publicain, passim ; incip it e t  fin: iLC ar; la 

fin est reprise p a r tous hors du Careme: iLCar; chant6 par deux freres: 2DPâq,
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iLC ar; se d it lentem ent: AP-17; tenue soign6e pendant sa r^citation: AP-14; 
on fa it des prostrations pendan t 1'hexapsalmos; on arre te  la  r^citation au 
prem ier doxa qu 'on chan te  pendan t que les chantres se reposent: iLCar. 
Ne se d it pas D Pâq e t semaine.

I I . complies: R-55, 15-XI, iLC ar cs; d^but: Ps 4. N B: k  ne pas confondre 
avec les six psaumes de la fin des complies des Car€mes des Ap6tres e t de 
Noel.

έορταί
cf. I N D .  H E O R T O L O G I^ U JE  p ,  369»
I. f^tes: δεσποτικαί: 6-V III, 14-lX, 25 'X II, 5-1» 2-II {pouvant coincider 

avec dimanche); R-43; της Θβοτόκου; (elles cadent au dimanche): 15-VIII, 8 ΊΧ ,
21-X I: R-44; on ne fa it pas de prostrations: R-19, AP-3; particularit^s dans 
1’office: R-1, 2, 9, 10. 12, 15, 17, 19, 32, 41, 42. 43, 44, 60; les dimanche» apr^s 
Pâques sont consideres έορταί; les jours des octaves sont έορτάσιμοι: R-8; les 
f§tes des saints: cf. μνήμη; il y a  des sain ts οΟς έορτάζομ*ν; R -s, 18, 23, 58, 
AP-3, passim; e t des sain ts άνιορτάσιμοι: 31-V; saints ietâs deux fois: c l  ind* 
HEORT, p, 369.

II . έορτή =  αργία; 9-IX.

έπιτεταγμένος, τεταγμένος^ προτραπεις, ταχθείς
fr^re ou irfereş charg6s (cf. έκκλησιάρχης) d 'un  oflfîce: de chan ter dans le 

bîm ai AP-13, iLC ar m t pr, 2DPâq vs, 24-X II tr, passim ; un de ceux qu i sont 
dans le bîm a d it les B eatitudes: iLC ar typica; l i t  la seconde lecture de Taspas- 
m0s: D Pâq m t; les chantres sont d6sign6s pour une semaine: iL C ar m t; le son- 
neur du sîmandron: R-22; de la cloche: D Pâq vs; Ies douze a qui on lave les 
pîeds: JS a in tv s .

έπίφ&εγμα, επιφώνημα, μελώδημα
refrains fixes chantes avec certains pgaumes c t odes: 4 successifs avec la 

2  ̂ode: AP-27; un pour la 4®: A P-28; un pour la 7®: AP-29; 3 pour le Ps 148,
2 pour le Ps 149, 3 pour le Ps 150: AP-30; un pour chacun des Ps 140. 141, 129: 
AP-31. L 'usage des epiphonim ata s'explique m al avec Texistence dans IcTypicon 
de stichîra pour les m^mes psaum es e t odes (exc. la 2® ode e t les Ps 148, 149, 
150): ces refrains devaien t etre d its lorsqne il n 'y  avait pas de troparia  ou des 
stichîra propres k  la f^te ou au sa in t du jour; d 'au tre  p a rt dans le Τ3φΐοοη on 
parle souvent des stichîra de Toctolchos d its apr^s ceux des saints de mojrenne 
im portance pour en compl6ter les vides...Nous pensons que ces refrains fixes 
e ta ien t habituellenient chantes, sa uf dans les dem iers versets des psaumes ou 
des odes en qucstion, lorsque le Typicon y  prescrivait des troparia  spăciaux, 
ce qui 6 ta it dejâ tr^s fr^quent au tem ps de Luc.

Έπουράνιε βασιλεύ
dem iore priore des vepres e t des m atines. dite par les fr^res: iLCar.



έργόχειρον
travail manuel que Ies moines laissent pour prier None sur place avant 

d'aller k T^glise: R-22; le meme ou E’importe quel autre travail inteirompu 
pour aller Ăgouter la catĂch^se, mais emp€chant l'assistance k  Tierce et Sexte; 
2LCar sx, cf. άργία του καμάτου,

έσθ^ίειν
I» UN SEUL R£PAS PAR jouR  appel6 Λριστον: A) tous Ies m ercredis e t ven- 

dredis de l an {s'il n 'a riiv e  pas une fete); 31-VIII; av an t None: R-16, 22; car 
la liturg ie est retard6e: R-25. B) f6ries du Careme de Noel {deux repas: 20, 2 i,
22-XI e t  5, 6, 7-X II); apr^s v€pres la  e t dem i^re sem aine: 15-X I; Ies au- 
tres semaines e t Careme des A p0tres: apr^s None: K-21; on avance la  liturgle 
(et donc le repas) â  la  V* heure en coincidence avec un sa in t m oyen: 15-XI,
C) jeune de la Mfere de D ieu: aout: 2, 3, 4, 10, 11. 12. 13: p. 177; ni oeufs ni lai- 
tages comme aux jeânes des A p6tres e t de N o ^ : ibidem, D) apr^s Ies v ^ r e s
24-X II e t 5-1, m€me si samedl ou dinoanche {avec une IfegĂre rup tu re  du jeune 
a r^gUse), E) tou tes Ies f^ries du G rand Carem e (iLCar vs). JS a in t compris, 
un seul repas p a r jour a p r ^  Ies v^pres. Pas de repas du tou t: V Saint, A la IV® 
heure de la nu it: SSaint.

I I .  DEUX REPAS PAR JOUR: γ«Ομα (9-IX) e t άριστον le reste de Tann^e: aa- 
medis, dimanches (cf* 26-III), fetes, octaves; lundis. mardis, jeudis hors des 
Carenies; la liturg ic alors est cel^bree k la  III® heure. R-24; on va de T^glise au 
refectoire avec le Ps 144 dans la bouche; on mange ce qu 'on prdsente, «ce que 
Dieu donnera#: R-24, X Laitages, Poisson: 1 -V III; fromage: X L aitages; huile: 
JS ain t; Λρτον, τηττάρια ζεστά: SSaint. On boit κονίύτον: 18-X; vin: 24-H I, 25-III, 
samedis e t dimanches de Careme; X Laitages, SXCar, JS ain t; deux verres: *Ακά- 
^UTToc; trois tasses (petites): SSaînt. lO -III μαγβιρβΐ: on fa it cuiaine.

III , kolvba : cf.; p e tit suppl^m ent de nourriture en i'honneur des sain ts 
e t des d6funts; AP-4, 7, 8. Cf. vîjarcia, παρά>(ληαις, Tcivctv, δίαιτα.

εσπέρας
plus souvent que τόν έβιτερινόν ou «Ις τώ λυχνικόν, ou avec Γαη ou Tau- 

tre, pour Toffice du soir ou vepres, vers la X® heure du jour. A) Com m encem ent 
de la joum de p a r Ies vepres de la veille: dimanches, fetes fixes du synaxarlon 
(exc. Noel e t Kpiphanie), JAscens; dans ces fetes Ies v^pres du jour m em e con
servent encore une certaine solennit^ (le grand prokeimenon, pas de psalm odie).
B) Commencement de la joum6e par Ies m atines e t fin avec Ies vepres suivantes
25-XII, 6-1. feries du Careme, Semaine Salnte, Pâques. C) Syst^me m ixte: 
Dimanche de la Pentec0te. Infiuence de deux calendriers se Ion deux  fa^ons 
differentes de considerer Ie commencement du jour; au coucher du  soleil ou â 
son lever (NB.: au M ont Athos Ies deux systfemes sont en usage encore au jourd ' 
hui, le second ^ tan t d it « babylonien » e t pratiqu^ p a r Ies Ib^res). L a  prem iere 
faςon suppose une veill^e vesp6rale conţinuse pendant la n u it e t  e lle  seralt 
d ’origlne m onastique. L a  seconde avec le grand prokeim enon e t Ies lectures 
preparatoires au baptem e en Careme. serait p lu t6 t d*origlne populaire.

έσπβρινόν e t λυχνικόν sont synonym es: cf. AP-17, 31; tendance â. em ployer 
le second p lu tâ t en Careme.

V. I N D E X  L IT U R G IQ U E  399



4 0 0 TY PIC O N  DU s a i n t - s a u v e u r

εύαγγέλι,ον
I . livre des Evangiles po rt6 â  Ι'είσοδος lorsqu'il do it etre Iu: 24-XII, 5-1, 

25-III, tou te  la semainc saifite, seconde en tr6e SSaint, D Pâq k  v^pres; ρτέ- 
c6d 6 d'encens e t dc lumi^res; mis sur le lu trin  couvert avec le βλάττιον: Heu- 
res de L M X J Saint, lavem ent des pieds JS ain t; ν έ η έ ιΐ p a r rarch im andrite : 
D Pâq m t.

II. lecture: cf. i n d . b i b i î q u e  p. 332. A) principalem ent k  la l i t u r g i e : 
choisi Ies jours de fete; idem pour Ies saints: meme tex te  pour diff^rents sain ts 
de la meme categorie (ci. Απόστολος); lecHo continua Ies jours sans tex te  propre, 
par της ήμέρας, ήμερου; elle apparaît dans Ies citations, surtou t celles des 
samedis e t dimanches^ cf. i n d . b i b l . citations entre crochets carr^s; elle snp- 
pose tin 6vang61iaire special ού l*evangile de chaque dimanche, sam edi ou f6rie 
peut etre trouve ais^m ent; ceux des dim anches avân t Carnaval: cf, Dap 6-Γ. 
Lu p a r le pr§tre exceptionnellem ent: D Pâq; deux Evangiles le meme jour: 
SCam aval, 9-III et 25-ΙΠ au dimanche, etc; dits par deux diacres; 25-III. B) 
aux PRÎiSANCTiFiâs; 24-11, 9-ΐΠ , L  M X Saints; prec6d6 de Papostolos e t allî- 
louia: 9-TII. C) aux vâpRES: 24-X lI e t 5-1 mem e si elles sont s6par6es de la litu r
gie, V Saint (vestiges de l'ancienne liturgie des pr^sanctiii6s ) ; DPâq, lu par le 
p retre . D) aux m a t i n e s : av an t la pârtie  m atinale de Toffice qui commence 
par le Ps 50: dimanches e t i€tes plus im portantes: cf. i n d . b i b l . p. 333; cf. iN- 
TRODUCTiON p- L pour Ies saints. L ’6vangile des m atines dominlcales est ap- 
pele έωθινόν, άναστάσιμον, o της άκολου^ίας, car il fa it pârtie  d 'un  cyclt- de 1 1  
6vanglles qui se suivent κατόρδινον du iD P entec au 5DCar: cf. a p p e n d i c e s  
d ’a u t r e s  a u t e u r s  p. 306; Ies dimanches de Pâques ils sont choisis sp^cialem ent 
toujours dans la serie des 1 1 . Aux m atines du SSaint evangile selon le schema 
de la liturgie. 12 6vangiles appel6s Πάθη gauchem ent in troduits entre Ics difî6- 
rentes parties de Toffice, vestige de la παννυχίς de CP. E) aux  H e u r e s  de L M 
X J Saints le τβτραευκγγέλιον: M atthieu en 4 doses LSaint; Marc en trois doses 
M Saint; Luc en 5 doses: M e t X Saint; Jean en 4 doses JSain t: lu par le p re tre . 
F) a la procession du DRam : cîans Ies statîons c t au re tour dans Tdglise» E van 
gile du lavem ent des pieds aprέs le Ps 140 JSaint, lu par Γ έκκλν)σιάρχης e t 
par le p r6sident en accom pagnant la lecture par Ies gestes du lavem ent. 
Cf. τετρ:χευαγγέλιον.

ευαγγελισμός
σωσ[κοσμος έορτή, p. ΐ33, fete de TAnnonciation; preced6e de TA kathistos 

le 20-111 (p. 223), ce tte  fete est toujours celebree le 25-111 en coincidence avec 
n ’im porte quelle date du triodion, d 'ou une prolixe casuistique de p. 133 a 144: 
2 5 'in  au samedi, dimanche, 6SCiir, DKam. LSaint. M Saint, X Saint, JSain t, 
VSaint. SSaint, D Pâq, LPâq; scholion d 'ordre general p. 144; 5 jC ar p. 223. 
Caractcristique de la fete est la  Htî avan t Ies vepres et liturgie; celle-ci est c^- 
l0br6e meme au VSaint; Tepitre e t evangile de la fete ne sont jam ais omis e t se 
lisent ensemble avec ceux du jour, meme le D Pâq; une catechese sur la vir 
ginită apres Prim e; doubles vepres sont pr^vues dans de difî0rentes ^glises 
JS ain t e t VSaint e t doubles m atines le D Pâq. En samedi ou dimanche la li
turgie est separ6e des vepres.



εύκτήριον
chapelle de droite par ού le p re tre  sort du sanctualre pour se rendre dans 

le narthex: D Pâq m t; com parer le άριστ«ρ6ν μέρος p a r ού le clerg^ qui av a lt falt 
la. premiere entr^e le SSaint vs, sort vers la porte de l*6glise; com parer aussi 
avec le δΐ(χκονικόν.

Ευλογείτε άγιοι
phrase d ite par la communautĂ k la fin de Toffice, suivie de la priore de 

Papolysis: ών εύλογητός: D Pentec vs; suivie de V Εύλόγησον̂  e t de la priere 
d THeure, e t de Tapolysis; iL C ar pr t r ;  prononc^e par le r^veilleur. sans 
a ttendre  r^ponse, av an t de comm encer k b a ttre  le sîm andron du r6veil: A P -li  
(mais rarch im andrite  est revellis par Εύλόγησον, auquel il r6pond).

Ευλογημένη ή βασιλεία
ecphonisis in itiale des ofifices d 'origine constantinopolitaine, p r^6d6e de 

Εύλόγησον δέσποτα du diacre; m atines hors du Car eme: AP-13; m ais cf. iLC ar 
m t; v€pres de Car€me: iLCar, iX C ar {NB: il semble que les vepres de Careme 
com portarent toujours les pr6sanctifi6s dans la trad ition  de CP); presbeia: 
iVCar, sans inv ita tion  du diacre, pourtan t present. Cf, 2DPâq vp: Εύλόγησον 
et έκφώνησίς sans plus.

Εύλογητος ό Θεός
ecphonisis in itiale des ofifices monastiques, sans inv ita tion  du diacre: 

tous les offices de Careme, exc. les vepres (cf. supra); vepres du D Pâq. Le 
mesonyction du Car€me m^me έκφώνησις, m ais hors du Careme probablem ent 
sans έκφώνησις: A P-12, 2LPâq.

ευλογία
pain benit d is trib u i par le pr6sident apres la liturgie: 25-III (JSaint); â 

m ettre  cn rap po rt probablem ent avec le καταϊΛαστ^ν, cf,

ευχή
I. priere sacerdotale. A) de l'apolysis ou du congă a la fin des offices meme 

si suivis d ’un au tre  ofl&ce: complies: R-57, 24-XII, D Laitages (par le « pere »), 
iLCar {*Οών) \ vepres: AP-7, iLCar; Heures: iLCar; elle estdonn6e: 24-XII cs, 
A P-7. B) avec Ia synaptî au debut des offices; ηρώνη ίντευξις des m atines festi- 
ves: A P'15; semble m anquer les jours d'iXX7]\oi6ta: A P-16; έωθ-ΐνή prem iere: 
D Pâq m t; p re m ise  du λυχνικί^ν: SSaint vs; aux d^but des Heures 1 ^  semaine 
de Carenie e t semaine sain te; avec les an tiphona de la liturgie: 24-XH, 5-1; 
secrete du ran t la  synaptî, suivie d 'une seconde k  hau te voix: 5-1 b^n6d. eau; au 
m ilieu du Ps 118 avec synapli pour les d^funts: R-59. C) avec la synap tî de la 
fin des offices: m atines de tous les jours: AP-34. D) pri^:re d 'inclinaison: 5-T 
b6n0d., iLC ar m t. V Saint vs apr^s la synapli. E) priferes des Heures dites par 
le p re tre : 24-XII, XLaitages, iLCar, passim: les fr^res inclines e t meme age-
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nouill6s; ainsi a  la fin de la 2* pârtie  des complies: iLCar. F) a la  liturgie; 
σθάμβωνος avec l^eltteni a p r ^  une processioii; au trisagion avec synapti, cf. τρι- 
σάγιον; do Tentree aux  portcs de l'^glise, du trisagion aux  portes du sanctuaire; 
SSaint vs. G) s^ries de pri^res: secrete, prifere de la b6n6diction de l'eau, pri^re 
d 'inclinaison; 5-1. Pri^re double encadr6e p a r la p e tite  synaptî, â  genoux avan t 
chaque antiphonon: D Pentec vs, on se relfeve i  Γ Άνζιλαβον, Double p r i^ e  se
crete avec la synaptî finale, P r i^ e  d ’inclinaison â la fin des vepres, avan t 
Tapolysis le mâme jour.

II- pri^re d ite  par tous: cf. Κύριε ηαντοκράτορ^ 'Επονράν^ε βα<ηΧεν,
I I I .  synonym ede permission: donn6e p a r le κβι&ηγούμ«νος a Ι'έκκλησιάρχης 

pour soimer. au p retre  pour c616brer: AP-36*

έφ ύ μ ν ιο ν
synonyme d ' άττολυτίκιον: AP-17, 

έω&ίνόν
du m atin , des m atlnes: stlchîron sp6cial au Δόξα des ainoi les dim anches: 

R-28; le prem ier; iDPentec» en coirespondance avec T^vangile des m atines 
(cf. εύαγγέλιον: les 11 6vangiles); tous les sticbira anastaslm a des ainoi: 5VPâq. 
L a premifere prifere des m atines: D Pâq m t.

ηγούμενος
conimence les antiphona du V Saint m t; commence le kanon de Pâques 

avec une voix claire (il s 'ag it peut-etre d 'u n  chantre meneur du chant}: cf. 
προεστώς, άρχιμανδρίτης, πατήρ, καθηγούμενος.

ηδονή
plaisir m ystique qu 'on ăprouve au chant du Θε6ς Kvqioq, illum inatlon 

spirituelle au milieu de la  nuit: AP-15; cf. φωτοφάνεια.

ημέρας -  ήμερου (της)
du jour, de la semaine. de la f6rie se Ion les cas. Le prokeim enon des v e

pres est toujours «du jourjo de la  semaine, exc. t r ^  rares cas des fetes du Sei- 
gneur: 1-lX , 6-IX, 8-IX vp; prokeimenon-alHlouia «du jour » samedi o t di- 
m anche; 10-IX, Dap 13-IX; apostolos e t ^vangile: Uctio continua,

ήχοζ
I. tonalit^  ou mode m usical du ch an t des psaumes e t  des hym nes; 

toujours indiqu6 â c6t6 du morceau a chan ter dans les hymnes, moins souvent 
pour les psaumes.

II. collection de tex tes hym niques selon le ton: il y en a â selon les h u it 
tons, cf. όκτώηχος; un ton, ένεστώς^ est en vigueur tou te  une semaine e t tou tes 
les pieces indiqu6es comme τοϋ ήχου. όκταήχου se chan ten t selon ce ton: φω- 
ταγωγάριον les m atines i^riales: A P-34; έξαίτοστειλάρίον: iLCar, 2SCar; μακα



ρισμοί: iDavNoel, 2SCar; apolytiklon: 2D avN o^; prokeim enon-allîlouia: Sap 
Noel; ύτ«εκοή: DapNoel; στιχηρά des martyrs: SLaitages.

III» le ton  de la psalmodie: Ies s ticho lc^es des m atines eu Carâme selon 
le ton  en vigueur (ένϊστώς): iL C ar p. 201; celle des H eures selon des tons pro- 
pres: Prim e le p l. 2, Tierce le p l. 2, Sexte le 2, None le 4; iLCar, AP-25, a p 
p e n d ic e s  p, 310; autres psaumes chant6s selon Ies tons avec m^lodies propres: 
Ps 1, 2 e t 3 selon le pl, 4, Ps 49 selon pl. 2, Ps 148 e t ss. selon pl. 2, Ps 135 selon 
4 e t p l .2 :  R-5, 6 e t AP-23, 24; cf. άλληλουιάριον, καταβασέα. Le troisÎĂme anti- 
phonon de la liturgic est toujonrs chant^ selon le ton  de l'apo ly tik ion  de m§me 
que le K0qioq\ passim.

IV. ήχος e s t aussi s5monyme de μέλος e t veu t dire chant, par opposition 
â r^c ita tif (λιτώς): Ies troparia (dits prokeim ena par Luc) des H eures: 24-X II. 
iLCar, Cf, όκτάηχος, μέλος, ψαλτικώς, καταβασία, άλληλουιάριον.

θΐΐΰμα
le miracle de S, Michel fet^: 6-IX; Ies miracles de S, Nicolas, de S. Basile 

se lisent au r^fectoire le jour de leur f^ e .

Θεές Κύριος (Ps U7. 27),
c i  IND* BIBL. p. 330,
I* chant6 en maniere responsoriale, comme Ies prokeim ena, au  d6but des 

M A T IN E S ,  suivi de l'apolytikion du j o u r  ( l e  meme des vepres procedentes en 
g6n6ral), est caracteristique des jours d*une certaine solennite par opposition 
k άλλη?^ια  (cf*): AP-15, II donne un sens de lumifere splrituelle qu i enveloppe 
la personne, e t chassant tou te  tristesse la rempUt de joie luraineuse, lu i faisant 
crier de plaisir, etc: ibidem. Le chant du θεός Κύριος e s t plus lim ită pendant Ies 
Caremes de A p6tres e t de Noel e t su rtou t pendant le G rand Careme: 15-XI, 
31-V. II se chante dans le ton de rapo ly tik ion : 2DPâq, passim , D eux apolyti- 
kia ensemble: 1-IX, L 'apolytikion est chantd 3 fois: JAscens, L Pentec; deux 
fois un apolytiluon e t un troisi^me s6par6 par άόξα: D apN o^, 7DPâq, ID Pen- 
tec, passim* Ce troîsî6me troparion peut etre un θεοτόκιον: 4DPâq,

II. chant6 au d6but de la p r e s b k ia  avec encensement du diacre; iLCar 
cs, aussi avec troparion deux fois et θ€οτόκιον.

Θεοτόκε ITapBive χαϊρε { A v e  M a r i a )

suivi de Δόξα^ Bojinarâ τον Χρίστον, Καί νϋν, ‘Υπό τ'ήν σήν, cf. i n d . h y m n . 

ρρ. 351» 345, 366: apolytîk ia fixes des vepres Ies jours qu i o n t allilouia aux 
m atines; chante p a r les chantres: iL C ar vs; sont chant6s les dim anches soir: 
DLaitages, iD C ar vs.

θ-εοτόκιν, θ·εοτόκι.ον
troparion ou stichîron en Thonneur de la M^re de Dieu, plac0 aprfes le Kal 

vvv te rm inan t un psaume avec troparia  ou une s^riede troparia . p.e. θεός Κύριος : 
R-26, 27, 30. 31, 33, 34, passîm; au  Κύριε έπέκρα$α des sam edis soir e s t appel^ 
δογματικόν (iDavNoel), άρχαϊον» πρώτον (R-26): su it un troparion: R-59; aprfes 
les troparia  des d6funts: R-59; apres les alvGt des m atines: AP-33; fixe les di-
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manche aux αίνοι: *Υπ^^ευλογημένη^ cf.; apres les stichîra du stichos h m ati- 
nes: AP-34» a vepres: 1-IX; remplac6 par le kontakion au Λόξα και νΰν de Ten- 
tr6e de la llturgie ou de la λιτή: 25-111 (J e t VSaint); k  la 9® ode du kanon tro- 
paria  e t -θΕοτόκιον: 2LPâq.

Θεοτόκος
la M6re de Dieu: ύπεραγία, πανάσπιλος, πάναγνος^ etc; cf. in d .  h e o r t*  p, 369. 

Ses fetes (15-VIII, 8-IX, 21-XI) cfedent la premiere place aux  tex tes  du 
dim anche: R-44; cllcs on t une solennite trfes proche de celles du Seigneiir: 
cf. έορτη. Νηστεία τη; Θεοτόκου: 2, 3, 4, 10, l l ,  12, 13 aoflt. Trois stichîra της Θεο' 
τόκου dans Toctoichos chaque jour â v€pres apr^s les trois du sa in t du jour: 
R-29, 3-IX, 4-IX, passim . Le progres de la vie m onastique par la bienveillance 
de la  Mfere de Dieu: AP-9

&p0VLOV
le sifege de «notre pfere d'oii il fa it la lecture apr^s Γ ‘Ακάθιστος; appel^ 

στασίδιον celui de Γάρχιμανδρίτης: D Pâq m t, comme ceux des autres moines, 
cf. σύνθρονον, dans le sanctuaire.

S-υμίαμα, S-υμιατός, θ-υμιατήριον, S-υμίασις
encens, encensoir, encensement.
I- Pencensoir port6 p a r le diacre tni χεΤροίς dcvant la crolx: 14-IX; portĂ 

h la b6n0diction de Teau: 5-1; a  la procession d*entree des vepres: iXCar^ 
SSaint; devan t l'^vangile: SSaint seconde entrfee vepres.

II . encensem ent de la croix p a r le pr^tre: 14-IX; de l'au tel, des portes du 
sanctuaire. des fr^res, des portes de T^glise, du sanctuaire: D Pâq m t; Tautel 
av an t les vepres: D Pâq. Le diacre: au Θείΐς les icĂnes, le pr^sident, les
choeurs, les frferes: IVCar presbeia; le sanctuaire au d^but des 12 dvangiles: 
VSaint m t; pendant Ι'άλληλούιιχ av an t Tâvangile: SSaint n it; le peuple pen
d an t le KvQie έκέχραξα: SSaint vs; le sanctuaire pendant le prokeimenon avan t 
Tevangile: D Pâq vs.

&υρία άγια
portes du sanctuaire, petites selon le d im inutif; uniques portes du sanctuai

re, car le pr^tre  sort a  travers une chapelle laterale: D Pâq m t; on les ouvre au 
m om ent de l'entree, e t  avec le clerg6 passent aussi les ceroffeiires: SSaint vs; 
apr^s les avoir encens6es, devant elles le p retre  commence les m atines: D Pâq 
m t; devant elles le diacre d it Εύλόγησον: iLC ar vs; sortie des pretres avec la 
croix: 14-IX m t.

θυσιαστήριον
pârtie  interieure du βήμα ou sanctuaire oii se tiennen t les celebrants^ se

p a r i de la nef; â  m atines le pretre  sort avec la croix par les portes saintes, et 
apres Texaltation en tre  de nouveau e t ressortr 14-IX; encens6 p a r le diacre au



d^but des 12 Ăvangiles: VSaint, et avant l'^vangile: SSaint mt; du sanctuaire 
le pretre sort dans le narthex pour y  rentrer et commencer le Χρκηός άνέστη] 
sortie du clerg6 pour Γάσττασμός: DPâq; a vepres: le diacre sort du sanctuaire 
avant le debut: iLCar; le clerg^ p^nfetre: JSaint, SSalnt; est encens6 au d^but 
et avant l'dvangile; DPâq, DPentec vs; aux Heures: înclini devant le san
ctuaire le pretre dit la premiere pri^re: iLCar pr.

ίδιόμελον
stichîron de composition originale selon lequel se chan ten t Ies προσ^μοια; 

Ies ιδιόμελα sont plus rares e t occupent toujours la place plus im portante, p. e. 
apr^s le Αόξα; aux  ietes ils sont rep6t6s plusieurs fois sans prosomoia: 24-ΧΠ 
vs; certains sain ts en possident plusieurs: 3 idiom ela e t 3 prosomoia au Kvgte 
έκέκραξα: 26-IX; un seul ou deux la p lupart des saints de moyenae im portance, 
pour le Jd ia . Dans le triodion le rOle des idiomela {chaque f^rie en possMe deux 
au moins) est plus rem arqu^ k  cause de la raret6 des stichîra en g^n^ral; 2 au 
Κύρι^ D Publicain, DProdigue; un aux αίνοι; D Publicain; 2: DProdi-
gue; idiomelon du dimanche: D Cam aval; Ies idiom ela du Car€me e td e  Pâques 
exprim ent le sens ^pisodique du jour, le plus souvent en rapport avec T^van- 
gile de la liturgie: dimanches de Pâques. On peut affirmer que Ies idiomela 
sont de composition plus ancienne que ies prosomoia. Cf. στιχηρ^ν.

ίερεύς
pre tre  c616brant mâm e non rev^tu : 2DPâq m t; avec rOle partag6 avec 

le superieur pr^sident: d it la  pri^re de l*apolysis, m ais la c ^ m o n le  du pardon 
se fa it en tre  frferes e t προεστώς^ Γέκκλησιάρχης dÎsant le dem îer stichos: R-57; 
venire la croix aprfes le president: 14-IX. 3DCar. 4XCar; le c6l6brant peu t etre 
le superieur D Pâq Ir; d it toutes Ies priferes, sauf celle de Tapolysis lorsque celle- 
ci su it une lecture faite par le «pfere»; dem ande la permisslon au superieur 
pour commencer la liturgie: A P-36; commence tous Ies offices par le Εΰλογημένη 
ή βασιΧεΙα ou Εϋλογητός 6 Θδός, apr^s inv ita tion  du diacre ou sans elle; d it Γ έκ- 
φώνησις au Πάτερ ήμών e t  aux litanies; porte l'^vangeliaire a l 'e n ţ r ^ :  SSaint m t; 
l i t  Tâvangile aux  m atines: VSaint, SSaînt; â  la liturgie seulcm ent le DPâq; â 
v^pres: DPâq vs; aux Heures: 24-XII, 5-1, semaine sainte; porte la croix: 
14-IX et 5-1 b6n6d. eau; donne la paix  aux lecteurs e t au peuple (c£. εΙρήυη); 
conduit la procession d 'entr^e du narthex  ^ l'^glise aux m atines de Pâques; a 
la liti des d6funts avec le diacre: AP-7; deux pr^ tres pour l'exalta tion  de la 
Croix: 14-IX m t; plusieurs k  la liturgie: JS ain t; tous ceux qui le veulent â  la 
seconde entr^e du SSaint vs; â  plusieurs so rten t du sanctuaire pour Γ άσττα- 
σμός: D Pâq m t; Ies pretres chan ten t le Ps 83: SSaint Ir; Ie prokeimenon: DPâq 
Ir a  l’int^rieur; un seul c6l6bre Ies vepres de la Pentcc0tc; 1' έκιΛησιάρχης peut 
ne pas etre p retre : JS a in t vs»

^tre dcbout: le peuple se l^ve pour Ies prokeim ena e t Tapostolos; Ies prâ- 
tres aprέs Tapostolos: JS a in t vs. SSaint; le peuple se l^ve apr^s Ies lectures
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pour chanter la 1*”  e t â* ode: SSaint vs; on est debout pour la lecture a p r ^  
Γ "Ακάθιστος: p. 224: le p r ^ e  devant le lu trin : JS a in t vs. Cf. άκλινεϊς

ιστωμεν
term e technique suivi du chifire IndiquaJit le notnbre des dem iers versets 

des odes du kanon, du KvQie ίχέκοαξα e t  des αίνοι, en tre  lesquels il fau t in terca
ler des troparia ou des sticbîra: m axim um  de 12 aux  odes e t m inim um  de 4 aux 
psaumes: R-26, 28, 29, 32, 33, 47, passim. Dans le calcul des troparia  des odes, 
plus compllquă que celui des psaumes, on com pte aussi le Δόζα ?ccu vvv parm i 
Ies versets: R-47; cf, κανών.

κα&έδρα
«faire» καθέδρα: Ies p re tres s'asseyent; ?ίάτω κα^έδρα, μικρά: pour leslec tu - 

res de TAncien Testam ent: 24-Χ Π , 5-1» 25-III (JSaint); c l  JS ain t: Ies bancs 
pour le lavem ent des pieds sont plac6s κάτω έπΙ τάς βοισιλικάς ττύλοες; ή οικιμ 
χαϋέδ^α, μεγάλη: pour Tapostolos e t âvangile; 24*ΧΙΙ, 5-1; pour la proph^tie 
aussi: SSaint m t; pour Ies 3 lectures de l'A .T.: DPentec vs; la grande kat- 
hedra n 'a  pas lieu JS a in t e t pou rtan t Ies p r ^ e s  sont assis pendant l^aposto- 
los; cf- σύνθρονον, N B.; on n 'a  pas assez d'6l6ments pour savoir exactem ent 
quclle ^ ta it la difiârcnce en tre  Ies deux καθέδραι; la κάτω au ra it pu
etre placfee hore du sanctuaire, m ais le fa it qu'elle a it  lieu apr^s Tentr^e ne 
semble pas favoriser ce tte  hypothese; cf. είσοδος.

καθ'’ έκάστην ήμέραν, καθ*’ έκάστην, καθ-εκάστην, καθ*̂  ήμέραν
office de tous Ies jours, i6rial, sans aucune pifece propre: 5-X, 17-X, 28-X, 

passim; avec άλληλούια: 10-11; avec lecture propre a m atines: 10-X, 13-X, 5-XI,
7-XI, passim; avec lecture e t apolytikion: 26-1, 27-Xl; 19-1: idem e t ή συνήθης 
άκολου^ία; avec ·ϊτροκείμενον-άλληλούια-κοίν6>νικόν â la liturgie: 12 'V I; avec καενών: 
29-X; avec stichîra, apolytikion, lecture e t kanon; 3I-X, 30-1. Schema de 
συνήθης άκολουθία καθ" έκάστην: v e p r e s : stichologie; au KvQt€ έκέκραξα 3 stichîra 
du sain t e t 3 de l ’octoichos, au Δόξα idiomelon du sa in t du jour s'il en posskle, 
aii Kai vvv  ̂ θεοτόκιον; au στίχος: stichîra de Toctoichos; apolytikion du saint, 
(le meme pour Ies m atines: d6but e t fin), m a t i n e s : stichologie, καθίσματα de 
Toctoichos; lecture de la vie du sa in t ou lectio continua patristique; 2 κανόνες; 
de l'octoichos e t du sain t. apr^s la 3® ode, κάθ-ισμα du sa in t e t lecture; aTvot; 
stichîra de l'octoichos: R-29» 30, 31. l i t u r î ^i e : prokeimenon-allîlouia-koinoni- 
con: propre ou commun du sain t; apostolos e t ^vangile lectio continua.

κα-&ηγού μένος
le second aprcs le superieur; a  le sein des m aladcs c t de Tinfirmerie: AP- lO; 

a la pr^0minence sur Γ έκκλησιάρχης e t son si^ge est le prem ier du choeur droit: 
A P“18; signes de respect dus a sa personne; AP-20: remplace p a r Γέκκλησιάρχης 
dans quelques fonctions: AP-36. A certains offices plus im portants on parle 
de ό τνατήρ ήμών, ou mem e d 'archim  and rite, rem plissant une fonction de pr6-



sidence, m ais le plus souvent on parle de προεστώς ou pr^sident, en supposant 
un rem p lacan t; cf. ήγούμ«νος, προεστώς,

καθίζειν
on est assis en tre  le m esonyction e t les m atines: AP-13, iL C ar; pendant 

les lectures de ΓΑ.Τ.: SSaint; les p re tres aussi pendan t le prokeim enon e t l 'a ' 
postolos; cf» ίσηχσθαι,

κάθ-ισμα
I. troparion chant6 assis apr^s une psalmodie nocturne ex6cut^e debout;

il se chante aρrέs trois ou antiphona des 60 du psautier, ou apr^s les troîs 
antiphona monopsalmiques des m atînes festives: un κάθισμα suit aussi la 3® ode 
du kanon des m atines; dans les deux cas il sert de transition  en tre  la psalmodie 
e t la lecture; le kathÎsm a des dim anches e t de certaines ietes s^appelle ύπακοή; 
le κοντάκιον apres la 6® ode du kanon peu t ausei ^tre d it κάθισμα: R-37, 15-XIcs; 
kathism a special les samedis apr^s le Ps 118 si c 'est uu m artyr: R-58, iSCar; 
celui du sa in t s 'il n 'est pas m arty r; mais καθίσματα άναπαύσιμα les samedis 
sans sa in t special: R-59. 2SCar; les dim anches ύττακοή aprĂs les an tiphona et 
κάθισμα άναστάσιμον aprfes la 3® ode; en g^n^ral καθίσματα (au pluriel meme 
pour une seule stichologie) de Poctoichos a p r ^  les psaumes e t kathism a du 
sa in t aprfesla 3* ode: 2-IX, 3-IX, 4-IX, passim; chantĂ 2 fois, par chantre e t 
peuple: 25-XII, DPentec; incip it chante par πρωτοψάλτης: 6-V III; 2 katlii- 
sm ata ensemble: 25-111 (D); άναστάσιμον apres les psaum es les f^ries de Pâques: 
2LPâq; rarem ent donn6 rin c ip it: 6-V III, 15-VlII, JAscens, D Pentec; tex te  
complet: XCar, de Toctoichos. Dans le triodion se trouve apr^s la 8® ode: 
LSaint cs; le triodion des m atines n 'adm et pas de kathism a: iLCar. Ci. ύττα- 
κοή, TND* HYMN. p. 342.

I I . synonyme de stichologie, groupe de trois άντίφωνα ou βόξαι du psautier 
r^citâs debout, aprfes lesquels on s'asseyait pour chan ter le kathism a-troparion 
e t ^couter la lecture; le m ot kathism a, ^crit dans le psautier lâ οϋ il fallait 
chanter le troparion, d6jâ aux  tem ps de Luc s 'app liquait au groupe de p sau 
mes (le P sau tie r de Madrid, cf. i n t r o d u c t i o n  p. X X X I, t^moigne de rin tro -  
duction de ce fâcheux 6quivoque, en com m enţan t cependant le num6rotage 
des kath ism ata â p a rtir  de la fin du premier), Les kath ism ata  n*ont pas tou- 
jours le m€me commencement ni term inaison d 'au jourd 'hu i: ka th . 7 =  Ps 49: 
AP-23; P s  133 ne finit pas son kathism a: 1-ΧΓ; kath . i7  =  Ps 109; cf. ι ν π .  
BIBL. p. 329; pour la d istributîon des kath ism ata, cf. στιχολογία, ψαλτήp.

ΚαΙ νυν
seconde pârtie  du Δόξα Πατρί^ parfois s^par^e d 'elle  par un troparion; sui- 

vie d ’incip it de troparion (le plus souvent θεοτόκιον) k chanter, avec ou sans 
m ention du ton ; sjmonjrme du m to e  troparion.

καλοκαίριον
6te, oppos6 â χειμών, hiver: R-50; la  p6rlode d*^t6 finissait le 26-IX: cf, R-2,

53, 26-IX, k p a rtir  de cette date Toffice de m atines devenait plus long: un k a
th ism a r t  line lecture e t deiix antiphona des άναβαθμοί en plus.
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κανδήλαι
s’allum ent pour l ’A kathistos (5jCar) avan t la cerdmonic; cf, λαμπάδες, κηρία,

κανονάριον
s y n o n y m e  de συναξάριον^ τυπικόν: ρ. 17; ΝΒ.: άκο^υ&ία τον 6λου χρόνου k  

com parer avec άκολονΰΊα τής άγιας Μ '\ ρ.

κανονάρχειν
un chan t de Passcrablire est d irig i ou p lu t6 t entani6 par un ίτέπο design^ 

ad hoc: Ies τριαδικά du ILCar m t.

κανών
e n s e m b l e  d e  t e x t e s  b i b l i q u e s  e t  h y m n o g r a p h i q u e s  f a i s a n t  p a r t  d e  l^off ice  

d e  m a t i n e s  e t  d e s  c o m p l i e s ,  c f .  t n t r o d u c t i o n  pp. X X X V II e t X LV II e t ss*

I. ensemble de 9 cantiques ou φδαί. La ode est E x  15: SSaint vs; la 2® 
D eut 32, 1-43: AP-27; la 7*: AP-29; la 8® D an 3,52: SSaint vs; la 9®, ψδή τής 
Θεοτ<^κου (Lue 1,46). Is 26,12, ode (5®?) du triodion: V Saint m t. D its e n e n tie r

έκάστην: AP-26; avec 4 refrains ou έττιφωνήματα iixes la  2* ode {Ex 31, 1-43): 
AP-27; un la 4®: AP-2S; un la 7®: AP-29: mais ces odes ne sem blent pas etre 
toujours r6citέes; ibidem . L a 2® est indiqnâe: SCamaval, 5 jC ar. La 7® est 
recitee (στιχολογεϊται): 2SCar, SLaitages. Les odes 1*^ e t 8® sont chantees avec 
reirain pris de Tode m^me. mais c 'est dans un office special: SSaint vs. La 
8® e t 9® ode ne m anquent jam ais: cf. τριφδιον. Ne se disent pas les άρχαί ou Inci- 
pits des odes: 5 jC ar avec le Grand Kanon (exc. la 2*); la 1 ^  commence avec 
Γείρμός. m ais on fa it des prostrations pendant tou te la dur^e des odes e t les 
versets sont d its e t mem e re p e te , pour pouvoir iinir les troparia  {cf. infra). 
Manque incipit â la 1 ^  ode: LSaint m t. On s 'a rre te  (Εστώμεν) aux 12 derniers 
versets les dimanches du iD Pentec au D Laitages; aux 10 dem iers: les diman- 
chcs de Pâques e t les feries de l'an; aux  8 dem iers: les feries de Pâques e t 
les samedis de Tan (R-47, 50): cela a m atines, m ais a complies les tex tes 
scripturaires n 'apparaissent pas. Les odes se chanten t selou le tou des tropa
ria: AP-29» Chantres e t fr^res font une inclinaison au debut de chaque ode: 
AP-19; pendant les odes on fa it ta n t  d 'inclinaisons qu 'on  peut: SjCar.

IL  s6rie de troparia, don t le prem ier est ΓεΕρμός, accom pagnant les dem iers 
versets des odes (R-47, 50) ou tous en cas exceptionnel (5jCar). On cite seule- 
m ent le prem ier heirmos (cf.) e t  parfois le prem ier troparion qui le suit: cf. iNO* 
HYMN. p. 342. La s6rie e n t i ^  de troparia  pour chaque ode biblique est appelle 
aussi dans ce sens il ian t prendre la 6® ode dn d^but de la li tu i^ e . Ces sa
ries com prennent en general 6 troparia . D eux ou trols kanoncs le nieme jour, 
de thfeme le plus so u \^n t disparate, veulent dire deux an trois series de troparia  
jn x ta p o s^ s  pour com pl^ter le nom bre de versets auxquels « on s ’arre te  » (cf. 
supra): on fa it 12 troparia  p a r ode de trois kanones: iD avN oel (cf. R*47t diman- 
ches); on fa it 10 troparia: l-IX  (6 du kanon de 1’indict e t 4 du saint); on repete 
deuxfois chaque troparion du kanon unique: 14-IX, l-I. 25-II I ;  n iaiscf. toujours 
R-47. Les jours simples le prem ier kanon est pris de Toctoichos e t le second du



sa in t du jour: 2-IX, 6-IX. Parfois deux kanones du m€me th^m e le m im e jour:
8-IX, 25-X lI, 6-V III, 15-VIII, D Pentec: en ce cas rh e im io s du 2® kanon est 
renvoy6 k  la  fin de tous les troparia , Le dem ier troparion est d it Α τόκ ω ν: 
2LPâq; m ais il  p eu t €tre remplacâ par une καταβασία (c l)  ou heirmos de la f€te 
suivante: 8-IX la katabasia  du 14-IX; 6 -X II du 25-XII: καταβασίαι au pluriel 
pour Tensemble des odes; 2 katabasiai ă  chaque ode: 6-1. Les kanones sont: 
άνοεστάσιμοι les dimanches (IDavNoel, DapNoel^ DPublicain^ passim ); νεκρώ
σιμος: AP-7, 8, SCam aval; σταυρώσιμος leS vendredisr 15-VII; τοΰ τριψδίου 
(kanon de 9 odes); SDLaitages, SCam aval; της όχταήχου: 2-IX, passim; του 
αγίου, etc. Le kanon des compHes est en principe celui de la M^re de Dieu: 
Τρικηάτας «ραταίοιίς (R-54, 55), m als il est facilem ent remplac^ par celui d*un 
saint: 29-VI; toujours en Careme, lorsque le kanon du sa ln t n 'e s t pas d it aux 
m atines: iLC ar cs; cf. άτνόδειτίνον e t μεσονύκτιον. Le kanon de Pâques est le 
meme tou te  la semaine a m atines e t a  complies: 10 troparia  DPâ<] m t, 8 les 
au tres Jours, 6 â complies. II est commenc6 par l'higoumĂne.

IIL  Schema du kanon: â Pâques chaque ode e s t suivie d 'une litanie, e t 
d 'une lecture si Γοη veut. E n  general le kanon est divise en trois esp^ccs d ’aw- 
tiphona: aprfes la 3*̂ ctde, kathism a e t lecture a m atines; m anque souvent aux 
complies: apr^s la 6®, kontakion e t parfois lecture: R-58. 2-IX, passim; kath is
ma: 15*XI cs* Les aprte-f^tes lorsque la stichologie des m atines est supprim^e 
(c l), le Ps 50 v ien t a p r ^  la 6* ode: les six  preml^res odes rem plapant la psal
modie: 15-IX, 26-X II, 7-1, etc. Le meme kontakion e t 12 oikoi apr^s la 3® 
e t la 6^ ode du kanon de Γ Ακάθιστος (SjCar), Apr^s la 9® ode les 7 εΙρμοέ: 
iLC ar m t cs, IVCar presbeia, etc.

IV. Le τριφδιον ou kanon de trols odes (donnant son nom au livre qui con- 
tie n t toutes les pieces du Car^me e t de Pâques) e s t composd des odes 8* e t 9® 
comme 616ments fixcs e t d 'une au tre  se Ion le jour de la semaine; la 1 ^  iLCar, 
la 4® 5jCar, la 5® V Saint. Les trois odes se suivent sans kathism a ta : iLCar m t; 
apr^s la 8® kathism a: LSaint cs, kontakion: M Saint m t.

IV. am algam e de kanones e t triodia: un kanon des saints e t deux triod ia 
le « on in tro d u it» les triod ia  lorsque le kanon est arriv6 â l'ode par la- 
quclle ils comm encent (d'apres le jour de la  sem aine); si l'ode du kanon est seu
le, on en fa it 8 troparia, lorsque on ajoute celle des triodia. on les redu it â  4 et 
on prend 8 des triodia. Cas pareil le 24-111. Le kanon des d^funts est d it jusqu 'â  
la 5̂  ode, puis il  es t abandonne pour les ietfaodia\ 2SCar. Cas de kanon e t  
deux triodia: 4XCar. niais celui de la Mere de Dieu est renvoy^.

V. kanon des defunts comme officc ind^pendant: AP-7 devant la croix. 
Cf* φδή, διώδιου, τρί-φ^ΐον, τετραφ^ιον^ ειρμός, καταβασέα.

καταβασία
I. Ies ειρμοί des kanones servent de καταβασίαι^ ou de troparia  iinals aux 

odes: cf. είρμός^ κανών.
II. les 9 alHlouiaria de chaque ton sont encore ditferenci^s par καταβασίαι 

se Ion lesquelles on chante les kath lsm ata  psalm iques: la 1 ^  katabasia  du ton 
p l. 2 ă Prime, la 2^ katabasia  du mem e ton  â Tierce, la  du ton  2 a Sexte, 
la  du ton  p l. 4 ^  None; iL C ar p. 201. Ci. ήχος. άλληλοι^ιάριον.
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κατα-8^έσια
d^position du ve tem en t e t de la ceinture de la M^re de Dieu: 2 'V II, 31-VIII,

κατά-δ^εσις
d^position des reliques de S t. B arthdlem y: 25-V III.

καταγώγια
les cham bres des Îr^res; R-57; cf. κελλία

κατακλαστόν
k  la  fin de la liturgie on le m ange k  r6glise av an t d 'a lle r au refectolre: 

JS ain t, SSaint; cf, διακλυόμεθα: 24-XII e t 5-1 aprfes la liturgie {samedi ou di- 
manche); cf. βύλογία: 25-IH (JSaint). Probablem ent ce qu 'on  appelle aujourd* 
hui Tantidoron.

Καταξίωσον Κύρ^ε {Dignare Domine) 

c f .  IN D .  H Y M N . p .  351-
tex te  chante par les chantres en tre  Tekteni e t la  synaptî de v%prts e t de 

Tnatines en Car^me: iLCar; idem k vepres V S a in tc t D Pâq; aprfes la  synaptî: 
25-III (LPâq); ind^pendam m ent des litanies» aprfes le prokeim enon des vepres: 
4XCar, ou apΓέs les lectures: 4X Pâq; 6)6ment habituel des v ^ r e s r  AP-17; sem* 
ble uni au Αάξα iv νψίστοις des m atines hors du Careme {cf. ILCar m t). Simi- 
litude aveo les versets scripturaires en fomxe de prifere des Heures: TVi διαβή- 
ματα (pr), Κύρίος ό Θεόζ{%τ), '̂ <̂XV ^ΐ^χαταλαβέτωσαν (sx), Μή δή ηαραδφης (ηη).

Κατευθυνθήτω (Ps 140. 2)

aux pr6sanctifi0s: iX C ar, 24-11, 24-IH, L  Μ e t X  Saints; dem ier jour 
X Saint; aux vepres avec liturgie de Chryso^tome: 25-Hl vs c t 25-ΙΠ (LSaint); 
chant^  έν τάξει προκειμένου, c. a. d. en forme de prokeimenon, mais non en le 
rem pla^ant: 25-III.

κατήχησις
les cat6ch6ses de S. Th6odore S tudite sont lues assidum ent: en lectio con- 

Hnua tou tes les feries de Careme aprfes Tierce; les mercredis de Careme en pos
s id en t une propre; les vendredis on en a deux: lectio continua â Tierce e t pro- 
pre a la  presbeia; les dim anches e t fetes se Iit apr^s Prim e: p. 202; aprfes les 
m atines: 6-V III; k  Prim e: 25-III; k Tierce: X  e t VLaitages, iLCar; entre Tierce 
e t Sexte: 2LCar; k  None: LSaint e t ss; k  V ^ r e s  D Pentec vs; a  complies: 25-III 
(LSaint), deux ce jour. Lues par le pr^sident, tous 6 tan t debout: p. 202; tous 
les frârcs assistent, mem c ceux qui n 'assisten t pas aux Heures: 2LCar.

κελλια, κέλλιαι, κέλλα
le reveilleur va dans les cellules de 1'arch.imandrite e t des freres: A P -ll;  

les prostrations certains jounî se font seulem ent en cham bre: AP-3; Toffice du



SSainf ne se fait pas dans Tulise mais chacun le sien dans la celltile; oh s'y 
retire apr^ les compliee: 24-XII, 5-1. DLaitages, 25-III (JSaint), JSalnt; apr^s 
rapol3rais de midi, μ*»’ ήσυχίας: DPâq; en silence apr^s les matines: ILCar; oti 
b ^ t  les cellules d’en haut et d'en bas le 13-1: cf, καταγώγια.

κεφοΛοκλισίας, εύχή της
priore â la  fin d*un office; aprfes inv ita tion  du diacre Γάς ήμών τφ

Κνρίφ κλίνωμεν: 5-1 bened. eati, iLC ar m t, V Saint vs, D Pentec vs; te te  in- 
clinee aux  deux pri^res du p re tre  ap rte  le prem ier psaum e e t k  la  fin des Heures: 
iLC ar; cf. βόχή.

κηρία
cierges d is t r ib u i  a  la  com m unaut^ p a r le pr6sident au d6but de la h€n6- 

diction de l'eau: 5-1; k  la procession des m atines: D Pâq; precddent T^vange- 
liaire; SSaint, Synonyme de λαμπάδίς.

κοίμησις
appliqu6 k Ia m ort de la Mfere de Dieu: 15 -V III, e t  de S. J . Chiysostome:

14-IX.

κοινων^κόν
cf. in d . b ib l , p. 327.
chant de communion reduit â  un seul verset; deux koinonica le meme 

jour: 1-IX, octaves, f€tes au dimanche; imc certaine fixitâ: le mem e tous les 
dimanches de Tan (exc. Pâq), ne change pas aux  octaves. meme si prokeime- 
non-allîlouia le font; trfes peu de varifet^: cf.p . 327; souvent pris du merne psau
me que le prokeim enon: fetes des apGtres, etc; tex te  0vang6Hque: 4X Pâq; 
tex te  ΠΟΠ biblique: JSaint, D Pâq; Ps 33 caract^ristique des presanctifi^s.

κόλυβα
gâteauxi b^nis avan t la liturgic: AP^S, sc m angent apr^s Ies vepres: 

AP-7; en honneur des m artyrs, en se souvenant de leurs souffrances: AP-4; et 
en memoire des m orts: AP-7, 8; en honneur de tous les saints κόλυβα πολλά καΐ 
καλά: iV Pentec. La liste des jours de kolyba disparue du Typicon (p. 288) et 
remplacăe p a r une au tre  plus prolixe d'^poque posterieure (p. 299), c f .  i n -  

TRODUCTION p. X V I.

κοντάκιον
cf. IND. HYMN. p . 342.

esp^ce de troparion chant^e aprfes Ia 6® ode du kanon a m atines (R-37, 58) 
e t  k  la  litu rg ic . meme lo isqu 'â  la liturgic il  est s6par6 de Tode p a r les an ti- 
phona: cf. λειτουργία; m anque iLCar; appeI6 kathism e: R '37; suivi d 'u n  οίκος; 
25-XII: suivi d ’ οίκος e t μακαρισμοί; SjCar; d* οίκος, μακαρισμοί e t lecture: 
VSaint m t; d*oIκoς e t lecture: V Saint nn; pr^cdde la 5* ode du triodion: VSaint;
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su it la  8* du diodion M Saint m t e t du triodion L  e t X  Saint; apr^s la 3* e t 6® 
odes: 25-III (DRam, JSain t); chant^ au Αόξα qu i conclut une procession; 
25-ΠΙ (J e t VSaint); â  Tentr^e de la λειτουργία. Avec Γάπόλυσις fa it c0r6Tnonie 
a p a r t :  AP-6, D Pâq aprhs repas: 14-IX. Plusieurs fois r6p6t6 avec 24 oikoi 
constitue Γάκάθιστος; le in6me sans oikoi: 25-111. Chante debout par les 
experts: AP-21; par le πρωτΐίψάλτης k Tadoration: 14-IX; deux fois; JLai- 
tages m t.

κρούειν, κροΰμα, κροΰσθαι, κροϋσις
sonner le sîmandron ou la  cloche; plusieurs sîm andra: p. 208; p e tit sîman- 

dron (portatif) e t grand sîmandron (fixe); 12 coupfi {du grand?) pour le r6veil, 
puis â  discretion en m arcliant, puis on m onte au grand sîm andron kai σημαί
νει: A P -il;  le gran sîmandron est employ6 pour convoquer Ics frferes: X Lai- 
tages, ILCar, Akathistos, JS ain t, 2LCar {pendant les typlca), SSaint, D Pâq 
vs; lorsque la communaiit6 est rasscm blie on sonne le bronze: pour le com- 
m encement im m ediat de vepres, liturgie, m atines, presbeia: R-22, AP-13, 
iLC ar m t vs. iX C ar vs, IVCar presbeia. Akathistos, JS a in t v3, 2LCar vs, 
SSaint vs, D Pâq vs. Sîmandron aussi a l'^vangtle de Pâques. Le p e tit  sîman
dron {ξύλον 5-1 p r sx e t X Laitages cs) pour les Heures e t complies: 15-Xl, 24- 
X II, ILCar; trois coups habituels pour None: R-22. Sîm andron special pour 
le r6fectoire: R-24, d it κωδώνιον; 25-III {JSaint). Le καθηγούμενος autorise Ε κ 
κλησιάρχης a sonner: AP-36, cf. εκκλησιάρχης. Cf. σημάνειν^ σημαντήρ, σημαντή’ 
ptov, χαλκοΰν.

κτητωρ
le roi Roger II  6 ta it le fondateur du Saint-Sauveur: deux psaumes, 18 e t

19 , e ta it d its a Tofiice de m inuit apres le Ps 118 (ou le 109 e t ss. le samcdi) 
pour le fondateur: 2LPâq; d its ausst βασιλικοί: AP-13; cf. 2SPâq. AP-13 laisse 
la place des chifîres vide; NB.: pour un fondateur defunt les psaumes n 'e ta ien t 
pas les memes.

κυριακή
I. on prefere la cckbration  du dim auche. avec des tex tes de l'octoichos, 

d its αναστάσιμα, k tou te  au tre  c6Iebration, ;>auf 14Ί, 25-XII e t 6 Ί ,  e t peut-etre 
2-TI c t 6-V III (R-41, 43), On tien t com ptc cependant de tou te  au tre  fete, meme 
de sain t: R-33 â 44. S tichîra du dimanche: R-26, 27, 28, le m axim um  du nom- 
bre pr6vu. Cf. office dominîcal: IDavNoel, 2DavNoel, DapNoel. 25-III en di
manche, D Publicain, DProdigue, DCarnaval, ID Pentec; les dim anches de 
Careme e t de Pâques on t caractere sp6cial. Evangile aux m atines: cf. a p p e n 
d i c e s  p. 306. Cf. ευαγγέλιοV, έωθινόν, άναστάσιμον.

I I ,  κυριακή των βαΐων: DRam ; μεγάλη κυριακή: D Pâq vs; νέα κυριακή ou 
κ. άντιπάσχα: 2DPâq; les dim anches de Careme sont κ. των νηστειών; ceux de 
Pâques ne po rten t pas de titre  special, m ais on les appelle avec le nom du 
su jet 0vangelique: των μυροφ4ρων, του τυφλοΟ  ̂ etc» de m ^m eceux qui p r^ c ^ e n t 
DCarnaval e t D Laitages. Les fetes de la Croix, de Noel e t de TEpiphanie 
com portent un dim anche (et son samedi) de pr6paration e t un au tre  d 'apr^s



f ^ e ,  avec lectures speciales â  la l i tu ra e , cf. σαββατοκυριοεκαί, Certaines m^moires 
sont attach^es k  certains dimanches: ID av N o ^  aux Ancetres du Christ» 2Dav 
Noel aux Phr^s, DapNoel aux sain ts David, Joseph e t Jacques (mais seule- 
m ent s 'il tom be av an t le l-I), ID Car ă 1’orthodoxie (des icones), 7DPâq aux 
p^res de Nicee. Le Typicon s 'a rre te  au iD Pentec; pour Tensemble des diman- 
ches apr^s ce tte  date; CÎ. a p p e n d i c e s  pp, 306, 308.

Κύριε έκέκραξα (Ps 140)
cf. I N D .  BIBL, p. 330.
Ps 140 tous les jours a vepres; avec T41 e t 129 avec refrain fixe ou έττί̂  

φθεγμα â chaque verset de chaque psaume: AP-31. Ps 116: AP-35. Six sti- 
chîra pour les six dem iers versets toutes les f ^ e s  de l*an: 3 du sa in t du jour 
e t 3 de la  M^re de Dieu {de Toctoichos): R-29, 3-IX, 5-IX, passim ; ou bien 
si on fete deux saints, trois de chacun: 2-IX, 1-X. Les dim anches S stich ira: 
4 anciens e t 4 orientaux, tous anastasim a, e t un theotokion ancien, le premier, 
au Λόξα και νϋν: R-26. Les fetes du Seigneur 3 ou 4 rep^t6s jusqu*a en faire 8:
14-IX, 24-X lI vs, SSaint. dim anche avec un sa in t im portan t; 5 e t  3: R-33. 
Feries de Car€nie 4: iLCar vs, Dimanche de la  Pentec6te, dans les vepres 
constantinopolitanes; seul le Ps 140 avec un troparion trhs court r6p6t6 ă 
chaque verset. P endan t le Kvgie έκέκραξα le p re tre  fa it la proscomidie e t le 
diacre encense le peuple; SSaint. Deux fois le Κύριε έκέκραξα: 25-ΤΙΙ (J et 
VSaint). Cf. ίστώμεν, στίχος, στιχηρί^ν, Λόξα xal νϋν.

Κύριε έλέησον
I. â  la  fin des oiEces qui reguliferement n 'o n t pas de litanies : m anque a 

m atines e t v8pres (sauf iLCar). 40 fois au raesonyctîon du iLCar. m ais manque 
AP-12 e t 2LPâq: lorsque cet oiifice n 'a  pas de b6n6diction in itiale ni d'a|>olysis 
finale (office «priv^a). Prim e e t None 40 fois: X Laitages, sans chant; 12 fois les 
chantres e t 12 la cOmmunaut^: iLCac; 12: 15-Xl; Tieroe e t  Sexte'. 12 e t 12, chan- 
te: X Laitages, iLCar. Typica: 40 fois: X Laitages simple; 12: iLCar. Complies 
feriales: 20 fois les chantres e t 20 les frferes â la fin de la 1 ^  pârtie  de Toifice: 
iLCar, 40 foîs: 15-X I; a  la 2® pârtie  12 e t 12: iL C ar; 12: 15-Xl; 3® come la  2®; 
12 fois a p r ^  les 6 prem iers psaumes des douze. T r ^  souvent Κύριε έλέησον sans 
indiquer le chifîre ou laissant l'espace vide: 24’X II  tr . 5-1 pr t r  sx nn, VSaint 
idem. Les Heures de la 1 ^  semaine de Careme ont les Κνρΐ£ έλβήσον e t les sy- 
n ap ta i m ais elles n 'on t pas d 'ektenî: nous pensons que les Kyrie eleison r^p6tes 
rem placent Pekteni; unique exception le iLC ar vs.

I I . â  Texaltation de la Croix (14-IX) le K yrie eleison se chante 400 fois: 
100 fois p a r point cardinal vers oii la Croix est montr6e.

III. rdponse au d6but de l ’ektenî: Εϊτιωμεν τζάντες- Κνριε έλέησον: VSaint vs.

Κύριε παντοκράτορ
ti priore de Manass6 »; k  la fin des complies iăriales des 3 carem es: R-55,

15-X I, 9 'IH , iLCar; elle est d ite  p a r les frâres e t appel6e ®ύχή.
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Κύριος ό Θεός εύλογητός
ci. 1ND. ΗΥΜΝ. ρ . 352.
versets psalm iques fixes vers la fin de Tierce, cf. Καταξίωοον ΚύριΒ.

25-ΙΠ (JSaint); cf. iX C ar vs: le
κωδώνιον

sîm andron special pou r Ie r^fectoire 
τραττΕζΙτης sonne pour le repas; cf. κρούειν.

λαμπάδες
souvent synonyme de κηρία e t en rapport avec Ies μανουάλια. 2 prâcM ent 

la Croix: 3DCar, 4XCar; ceux qu i Ies po rten t devant l'6vang61iaire en tren t 
dans le sanctuaire: SSaint vs; aux m atines de Pâques le fr^res Ies reţ:oivent 
du pr^sident; le diacre aussi prâc^de le p re tre  avec une lam pe e t des m anoualia; 
exclues: 2DPâq.

λαός
rem place la notion « ir^rcs » dans Ies offices plus im portants. Chante le tro- 

parion des vepres 24-XII» 5-1; se lâve au prokelmenon: JS a in t vs; chante les 
reponses: VSaint, SSaint m t  vs, D Pâq, D Pentec, passim. Les fidfeles de Mes- 
sine devaient aim er la belle eglise du monast^re, tou te proche de la viile, 
e t dont la cloche de bronze m arquait le commencement des principaux ofîices. 
Le nionast^re 6 ta it assez ouvert aux laîcs qui venaient s 'instruire dans la 
cu lture grecque; AP-10 pr6voit des laîcs m alades.

λειτουργία
c f .  IN T R O D U C T IO N  p .  X L II.
I. heure Ătablie: R-16: k  la  III® heure: R-24; 24-XlI, 5-1 (satnedi ou di- 

manche); k la VI* heure les jour^ de jeune {hors du Grand C a r ^ e ) :  R-25; unie 
aux vepres: 24-X lI, 5-1, 25-ΙΠ, JS ain t, SSaint. Pas de liturgie les i6ries de Ca- 
rem e, L M X e t V Saint. Le καθι^γούμενος donne au pretre  la permission de la 
commencer: AP-36.

II. 1) PARTIES v a r i a b l e s  AVANT l ' e n t r ^ e :  A) L estro is  an tiphona (Ps 91, 
92, 9 4 ) ,  e ta n t r6serv6s aux  dim anches (cf. sX Pâq) e t ă  certaines fetes {cf, i n d *  

B iB L . p. 328). ii fau t penser que la liturgie quotidienne commence p a r les s e u -  
LES B H a t i t u d e s  o u  μ α κ α ρ ισ μ ο ί  des typ ica avec des refraîns iixes (cf. iL C ar 
typ), ou avec des troparia  {dits μακαρισμοί aussî) de Toctoichos. comme les di
manches (IDavNoel, iDCar, etc) ou samedis {2DCar: μ α χ α ρ ι σ μ ο ί  το ΰ  ή χ ο υ  τ η ς  
ήμέρας), ou sans refrains du to u t. Le verset d 'entree e t troparion de AP-37 
pourrait justificr ce tte  praxis ant^rieure k l ’în troduction des an tiphona. I ^ s  
troparia  de la 6® ode reinplacent les troparia  μ α κ ιρ ισ μ ο ί  de rokto ichos par la 
phrase: άντί τ ώ ν  μ α κ α φ ισ μ ώ ν  ή  ζ '  φ δ ή  τ ο ϋ  κανόνος  τ ο υ  ά γ ίο υ :  (sans les 3 an tipho 
na): sept, 6, 7, 9, 10, 11. 12, 15. 16. 20, 23. 24, 28, 29: oct. 6. 20. 23; nov. 13, 14.
20, 2g; dec. 7, 9. 17, 20, 21. 22. 23, 27: janv. 2, 10, 16, 17. 25; fevr. 3. 24: av ril 
23, 25; m ai 8, 21; ju in  11; ju il. 2. 8, 15, 20, 25, 27; aout 1, 14; SCam aval, SLai-



tages, iD avN oel, iSCar, A kathistos; les m akarism oi του ήχου: D Cam aval, DLai- 
tages, iDCar, 2SCar, 2DCar, 2DCar, 3DCar. B )  B ^ a t i t u d e s  e t  3 a n t i p h o n a : 
M X , 13-IX. 14-IX, 21-IX, 18-X, l-X I, 8-XI, 2 ^X 1 , 30-XI, 6-X II, 2DavNoel,
1-I, 7-1, 13Ί , 2-II, 25-ΙΪΙ (SD), 8 VI, 24-VI, 29'VI. 30-ΥΓ, 6-VTir, 7-V riI, 
13 -V m , 15-VIII, 16-VIII, 23-VIII, 29-VIII, 6SCar. D Ram , 2DPâq, toutea 
les i6ries e t  samedis e t dim anches de Pâques (de lundi k  vendredi la  9* ode du 
triodion a la place de la 6*. 2LPâq, sLPâq), JAscens, D Pentec, LPentec, MPen- 
tec, C) T r o i s  a n t i p h o n a  s a n s  B ^ a t i t u d e s : 8-IX, 25-XII, 6-1, D Pâq e t se- 
m aine, 7DPâq. D) Trois an tiphona aprfe  les lectures des vepres: 24-X II, 
5-1. E) Un seul psaume-prokeimenon comme entr6e apr^s les lectures des v e 
pres: SSaint, F) Aucune introduction apr^s les lectures des vepres; 25-IH  vs, 
JSalnt, pr6sanctiii6s,

2) PARTIES VARIABLES A P R ^ s  l ’e n t r 6 e ; A) Sch^ma de jour sim ple (saint 
avec stichologiea vepres): prokeimenon-allîlouia-koinonicon du sain t; apostolos- 
^vangile της ή μέρας {lectio continua): 2-IX, 3-ΤΧ. passim . B) Sch0ma de fete de 
sa in t (supprim ant la stichologie des vepres): les troparia  de la 6® ode accompa- 
gnent les B ^atitudes; prokeimenon-alUloula-kclnonicon du sain t; apostolos- 
^vangile du sa in t (propre ou commun). Ακολουθία βΙς μάρτυρας: 12-X. 24-X,
2-XI, etc; είς ιεράρχην: 12-XII.

3) P a r t i e s  f i x e s ;  trhs peu de renseignem ents; formulaire de Basile: 24- 
X I I  et 5-1 lorsque la  liturgie est c616bree avec les v ^ r e s  en jour de jeiine, l-I. 
9 -III  (D), 2 5-III (dinianche, JSain t. SSaint,). dim anches de Careme, JSain t, 
SSaint; de Chrysostome: tous les au tres jours: 25-ΙΠ  (samedi, D Ram , LSaint, 
\^Saint), tous les samedis de Careme. Fin de la llturgie: celle des typica: iLCar. 
p. 204* Cf, άγια, άλληλούια, άντίφωνα, Λπόστολος, είσοδος, ευοεγγέλιον, xotvojvix^v, 
μακαρ^μο£, όπκτ^μβωνος, πληρω^τω , ττροκείμενον, συνατττή, χβρουβικόν, φ5ή,

III , les liturgies pour un frfere d^funt se c6lĂbrent pendant 40 jours, mais 
non pendant le Car^me ni la semaine de Pâques: 2LCar.

λείψανα
I . les sain ts dont on a des reliques sont f^t6s spicialem ent: A P-3; v6n6ra- 

tion  des reliqnes aprfes la doxologie des m atines: 1^X1 SS. Câme e t Damien,
28-XI S. E tienne le jeune, 13-XII Ste Lucie (non inscrite au synaxarîon, mais 
on supprim e les stichologies des Heures e t les prostrations k cause des reli
ques), 5-II Ste Agathe, 27-V S. Th6raponte, 8-VI S. ThĂodore. Cf. n o u v e l l e s  
R E L IQ U E S  p .  3 1 4 .

I I . f ^ e s  de reliques: 27-1 S. J . Chrysostome, 29-1 S. Ignace. 22-11 m artyrs 
d'Eugenios, 28-V SS. Cyr e t Jean, 2-V III S, E tienne, 25-V III S. BarthĂlemy ap; 
cf. προσκύνησις, άργία.

λ^τανεύείν
on sort en procession le D Ram  aprfes Prime, avec les ram eaux distribuas 

par le sup^rieur, au chant d ’un troparion on va dans une chapelle oÎi on d ît 
apostolos, fevangile e t ektenî; on rentre k Teglise au chan t de Χαίρε ή πύλη^ en- 
core 6vangile e t ektenî; cf. λιτή.
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λιτή
procession de la d^dicace {lO-III note) au tou r de l'^glise ap rts  Sexte e t 

chant du Χαϊρε ή ττύλη e t  ektenî au retour; procession le 25-III avan t Ies v§pres 
au chant du troparion e t avec le cbant d*entr6e Χαϊρε ή τινλη; en tre  Ies deux v e
pres dans des ^glises differentes 25-111 (J e t VSaint); on ajoute Tektenî 
25-III (DRam); on la supprim e 25-III (SSaint e t DPâq).

λιτω ς
prononcer un tex te  de ia ţo n  oppos6e a ψαλτικώς; ainsi le peuple d it le 

troparion qui a ete chan t6 par Ies chantres: 24-XII vs: Ies troparia  des Heures: 
X  e t VLaitages: Ies 40 Kvgte έλεησον de None: X Laitages; Ies B eatitudes: 
JS ain t, VSaint typ ; cf. χύμα, ψαλτικώς, ήχος.

λόγος
sermon d 'un  pfere ou chapitre d*un ouvrage patristique; le sermon 18 De 

Siatuis est Iu en deux fois; on lit  Ies sermons 36 e t 37 du Commentarium in  
Joannem  le 4DPâq, et Ies sermons 31 ^ 34 le 5DPâq; cf. άυάγνωσις.

λυχνικόν
lucem aire, synonyme de έσπερινόν ou vepres; vepres de chaque jouriA P- 

17, 31; plus fr6qucnt dans le triodion e t Ies vepres plus solenneUes qut> dans le 
synaxarion: 24-XII, 5-1. JSalnt. VSaint, SSaint. DPâq; cf. έοττέρας.

Μακάριος άνήρ (Ps i)
cf. I N D .  B I B L .  P .  329.

commencement du prem ier kath ism a e t du psautier (Ps 1 , 2, 3), suivi 
d 'un  second antiphonon le 2DPâq, m ais lim ite  au prem ier Ies 8-IX , 14-lX, 
2 5 Ί Ι Ι  (D); se chante tous Ies samedis de Tan, exc. SSaint e t  7SPâq; selon 
melodie sp6ciale pour Ps 1 . 2, e t differente encore pour le Ps 3, m ais toujours 
dans le ton pî. 4: R-5, AP-24.

μακαρισμοί (cf. Mt 5 , 3)
I. Ies Beatitudes, tex te  6vang^lique com m endant p a r rg  βασιλεί^ί σου, 

e t dans lequel on commence a a lterner (ιστώμεν) des troparia avec Ies versets k 
p a rtir  du 10  ̂ [Mt 5, 3): finit par le Αόξα καί νϋν: VSaint, 25-ΠΙ (VSaint) m t 
apr^s la lecture; apr^s Ie kontakion: 5 jC a r m t. Commencent p a r le refrain fixe 
de Luc 23, 42, qui ost repete ă chaque verset e t trois fois apres le 4όξα και νϋν: 
iLC ar; VSaint typica. Commencement des typica: 15-XT, 24-XII, 25-IH  (L 
Saint), X Laitages, JS aîn t. F on t pârtie  de la liturgic e t sont toujours indiqu6es 
apr^s Ie titre  εΙς τήν λειτουργίαν; elles e ta îen t dites â cet endroit chaque fois 
que la liturgie n 'e ta it  pas unie aux  vepres.

I I . troparia  pour a lte rner avec Ies versets des B eatitudes: 2 r^pet^s 6 fois 
chacun; V Saint m t; αναστάσιμοι τού iDavNoel, DavNoel, 9Ί Ι Ι  (D). DCarna- 
val, DLaitages, iDCar, 2DCar, sD Pâq, sSPâq; μακαρισμοί του ήχου: 2SCar e t 14-1



(roctoichos av a it probablem ent des m akarism oi pour chaquc jou r de la semai- 
ne, m ais iis 6 taient remplac^s p a r les troparia  de Ia 6® ode les jours plus impor- 
ta n ts  cf, λειτουργία; aprds Luc, aux  tem ps du F r. D aniel ces troparia  du kanon 
avaien t ced^ la  place â des m akarism oi propres k  certaines fâtes: cf, corrections
l-IX , 9-lX , 26-IX, 6-X, passim; les dimanches de Pâques 2, 3 e t 4 o a t la 6® ode 
du kanon, les feries la  9® du triodlon, Ces troparia  peuvent âtre appel^s aussi 
τυπικά: 15-lX.

I I I ,  Voiftce en tier des typica s'appelle souvent μακαρισμοί; 24-XII; se 
ch an ten t dans le β^ίμα: iLCar; peuvent etre chant^s (στιχολογοϋμεν): iLCar, 
ou recitas λιτώς: JSaint, VSaint; cf, τυπικά,

μανδήλιον
lecture k m atines du 16-V III  sur le « sa in t voile » (de Veronique?). 

μάνδρα
synonym e de m onastέre: A P -li;  cf, μονή*

μανδύας
v€tem ent m onastique avec des «a ile s » sous lesquelles les moines cachent 

les itiains k Toffice: AP-14; que le pr6sident enl^ve avec 1'aide de Γ Εκκλησιάρ
χης pour laver les pieds aux fr^resr JSain t. e t qu 'il rem et pour continuer Ia 
lecture de T^vangile; cf, νιτΓτήρ,

μανουάλια
I . candelabre avec plusieurs lam pes m is «devant» lorsqu*on chante 1'ύπα- 

κοή: 25-XII, 6-1 m t,
I I , lumiferes portees devan t le celebrant k  la ben^diction de 1'eau: 5-1; 

portăes par les diacres ât la benediction du monaatâre*. 13-1; portees par les dia- 
cres, ou â c6t6 d 'eux: SSaint m t vs; portees devant le diacre qu i lui porte 
une λαμπάς: D Paq m t; cf. λαμπάδες, κηρία,

μάρτυς
kath ism a special apr^s le Ps 118 des m atines de sam edi lorsqu’on fete un 

m arty r; R-58, SLaitages; le m em e pour S. Theodore stra tîla te : iSCar m t; άκο- 
Xou^ta εΐζ μάρτυρας: 12-X, 24-X. 2^X1, etc.

μαρτυρικόν
stichîron de Toctoichos en Thonneur des m artyrs; un joum alier aux αίνοι: 

R-31; au stichos des vepres e t des m atines e t aux otîvoL plus souvent pendant le 
triodion; LLaitages, XLaitages. iLC ar; a  Pâques (apr^s les Αναστάσιμα): 2LPâq; 
aux ai noi se Ion le ton; f^ries de Pâques.

μαρτύριον
lecture du m arty re  d 'un  sa in t aux m atines; cf, άνάγνωσις^ μετάφρασις.
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μεθ^ορτον
I. le prem ier jour aprfes une fete du Seigneur, de la  M^re de Dieu, ou d*un 

sa in t trfes im portant, c£. in t r o d u c t io n  p. L: on supprim e la  psalmodie k  m ati- 
nes Ies aprfes-f^es du Seigneur e t de la M^re de Dieu; cf. στιχολογία, έορτή. Non 
uniforme la solennit6 des apr^s-fete des saints: tr^s im portante pour SS, P ierre 
e t Paul 30-VI; stichîra k  vepres e t m atines, kathism a, kanon le 7-X II e t lec- 
tures Ies 7 e t 8-XIT pour S. Nicolas; seuls stichîra aux vepres S. Symfeon:
2-IX. Μεθ^ορτον non îndiqu6: 25-XII, 6-1, 2-II.

II. με^έορτα toute Toctave: 6-V III; cf. όκταήμ^ρα, άττόδοσις, έορτή.

.νΐεθ·’ ήμών (is s, 9)

cf. IN D .  B iB L. p .  331 e t  INTRODUCTION p p .  X L V II...
cantique d 'Isa îe  faisant p artie  du d6but des complies furiales: R-55, I5-XI, 

passlm. Chant6 solennellem ent μετά ήχου χαΐ μέλους par soliste e t  deux choeurs 
ensetnble: iLC ar cs.

μέλος
melodie pour certaines pifeces de Toffice; synonyme d '^^oc dans le meme 

sens: cf. iL C ar cs le chan t d 'Is  8, 9.

μελφδημα
refrain fixe pour la 7® ode du kanon: A P-29; paralizie d ' έττΕφββγμα, έπιφώ- 

νημα: AP-27, 28, 30, 31.

μέσον
moiti6, centre; έν τφ  μέσt^: ies prostrations se font au centre de T^glise 

jusqu 'au  X Saint; la moiti^ d 'une p6riode liturgique: μέσης έ^δομάδος, mercredi 
de la MiCar§me: 4XCar; μΕ σοττεντηχοσ τής  M i-Pentec0te, fâte avec «octave» 
jusqu 'au  samedi su ivan t inspir6 k Jo  7, 14: 4X Pâq, point de dâpart de la 
psalm odie de vgpres: R-8.

μεσονύκτιον
office de m inuit, cf. i n t r o d u c t i o n  p .  X X X V ; c01^br6 toujours peu av an t 

Ies m atines; ne se d it pas D Pâq e t semaine (et probablem ent V e t SSaînt): on 
recommence 2LPâq. Constitue par Ps 118 Ies feries de l'an; du kathism a an ta 
rie ur au Ps 118 (Ps 109 e t ss.) Ies samedis de Tan, car la psalmodie des m a
tines sera le Ps J l8 ; en Car§me lorsque le Ps i09 fa it p artie  des m atines du sa- 
medi, au m esonyction on d it le Ps 64 e t ss. Les dimanches on d it le 2® kathism a, 
comme suite k  celui des vepres (le 1*̂ ). Le kath ism a psalmique est souvent rem - 
plac6 par un kanon d*un sa in t e m p ^ h ^  k  m atines: 14-IX. 24-XII, 26-XII, 
DapNoel, 28-ΧΠ, 3 1 -XTT, 5-1, 15-I. 22-VIII, D Publicain, DProdigue, D Pentec, 
iD Pentec, R-45; ou p a r un kanon suppM mentaire de la f^te ou d*une coînci-' 
dence: 8-XI, 23-XlI. 25-III celui du triodion, etc. K ath ism ata sp^cîaux: 6 -V lII: 
Ps 109, JAscens: Ps 91. Le mesonyction se trouve sous le titre  des m atines e t est



οέ1έ1>Γέ au trem ent que d ’habitude le ILCar: Toffice commence par la b6a6dic- 
tion  du pr^tre suivle d 'in troductlon  e t le Ps 118 e s t d it p a r un soliste pendan t 
que les au tres font les prostrations; hors du Car€nie (AP-12, 2LPâq) Toffice 
semble commencer p a r le Ps 1 18  d it p a r tous les fr^res: e t μβσονύκτιον semble 
synonyme d ’ Ιμωμος. Suivent toujours les deux p&aumes pour le fondateur, 
trisagion e t apolytikia des deux psanm es: 2LPâq. Un office si sim ple a  toutes 
les caract^ristiques d ’une priăre piiv6e des moines; c l  Αμωμος, κτήτωρ, ψαλμός.

με σοπε ντη κο στή ς
M i-Pentec6te; cf, μέσον, στιχολογ£α.

μετάνοία^
I , p rostrations de p^nitence, souvent synonym e de προσκυνήματα, semence 

des fruits spirituels (AP-3), se font sans calcul special (R-20), chacun d ’apr^s 
ses possib ilit^  e t ses dâsirs {AP-3}, De tem ps en tem ps on les om et pour 
se reposer e t  pouvoir les faire m ieux aprâs; A P -l. Ne se font ni dans l*6glise, ni 
dans la  propre cellule: Ies f ^ e s  du Seigneur e t de sa M^re e t leurs octaves, de 
Noel a  Epiphanie, de Pâques a PentecOte. f^ e s  de saints avec âvanglle â  m ati- 
nes ou dont on possMe des reliques: AP-3, 15-XI cs; ne se font pas dans l'^glise, 
m ais bien en prive: les jours indiqu6s en AP-2. Les dimanches ne se font pas, 
sinon D Laitages aprfes les vepres; p. 196. Faire les m etanoiai est synonym e de 
jour de jeilne: A P-34, R-19, 20, 21; au tres typica d istingucat en tre  grandes et 
petites, e tie s  font aux Κύριε έλέησον de la ân , â  Messine plus s^feres: p, 208; 
on ne fa it pas les 12 m etanoiai k la  fin de Prim e des au tres typica: m ais on 
les fa it pendant ton te  l'H eure: AP-20; la m^me chose pendant l ’hexapsalm os 
des m atines e t le Ps 103 de vepres, a p r ^  le stichos de v€pres e t pendant Tapre- 
deipnon: ibidem. Aux Careme des Ap6tres e t de N o^: prostrations liabituel- 
les â Prim e e t None: R-21; tou tes les Heures, a  vepres, pendant le d6but des 
complies e t k la fin de la liturgie pendant le Ps 133: i5 -X I. Se font sp^cialem ent 
pendan t le Grand Careme, k  tous les offices: au m esonyction pendant le Ps 118; 
tous ensemble μετά Ισότητος: â  m atines k l^hexapsalmos, a  la doxologie, au Ps 
91 ,2et ju sq u 'k la â n ; a  Prim e pendant le prem ier psaum e e t k la fin, a  p a rtir  des 
versets du Ps 118,133; idem aux  autres Heures; pendant tou te  la dur6e des ty 
pica; au debut de vepres e t k p a r tir  du stichos; pendant Thexapsalmos de com
plies e t  en general au d^but e t a  la fin de chacune des tro is parties de complies: 
iLC ar. Tous les offtces de Careme o n t ce sch6ma de prostrations; pendan t les 
prem iers psaum es e t pendant versets psalm iques e t pifeces sîm ilaires de la fin. 
On a rre te  de les faire X Saint. II y a  une στάσις de 12 m etanoiai; D Laitages vs 
(cf. R-20). Une prostration  profonde au  d^but des odes du kanon: AP-19; pen
d a n t les odes: 5 JCar, e t trois â  chaque troparion du grand kanon; non aux trio- 
dia (ibidem).

I I . prostrations de rev6rence, μετάνοιαι ou p lu t5 t προσκυνήμοετα ou προσκυ
νήσεις: trois grandes prostrations. άργαί se font ă  la fin de chaque office e t mSme 
de chaque antiphonon du psautier: iLCar; se font J  e t  V Saint (cf. X S ain t οΐι 
les μετάνοιαt de penitence arre ten t); 15-XI p r t r  sx nn vs cp: στάσις μετανοιών; 
idem aux pr6sanctifî6s iv C ar. Les chantres e t les lecteurs les font 4 la fin de
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leur ionction: AP-33, 34; 24-X lI, 5-1 aux Heures, iLC ar passim» Les fr^res 
qui on t chante l'hexapsalm os font une prostration  vtsrs le fond de l’6glise e t
2 vers les choeurs: iLC ar m t. Le lecteur fa it une 4^ vers le superieur: lIX a r  pr. 
Au d6but des odes une profonde p a r chan tres e t coniniunaut6: A P-19, Le r6- 
veilleur vers la cham bre de rarch im andrite : AP* 11. Le sonneur chaque fois 
qu 'il do it sonner la cloche de bronze: JS ain t, DPâq, iLCar, passim . Une av an t 
de sortir de Tdglise: zLCar sx

μετάφρασις
livre contenant dispos^s selon l'ordre du calendrier les m artyres e t les vies 

de sain ts pour les lectures de m atines: cf. i n d . h a g i o g r . p. 337 (et PG  114, 115 
e t 116 e t Bibliotheca H agiographica Graeca, 1*^ 6dition); il y av a it des volu- 
mcs par mois: μετάφρασές του νοεμβρίου: 8-XI; îe livre du  F r . D anie l  (c l i N t r o -  

D U C T iO N  p. XXV) est un com plem ent k  la m 6tapbrasis; cf. άνάγνωσις.

Μή δή παραδφης ήμας
c f .  IN D .  H Y M N . p .  353; versets fixes d e  None; c f ,  Ta διαβήματίλ e t Kava- 

ξίωσσν.

μηναϊον, μηνολόγιον
livre contenant les oflfices (στιχηρά, καλέσματα, κανόνες) des saints; είς τύ 

μηναΐον, τοΰ μηναίου veut dire pr^cis^ment du sa in t du jourr 2-IX, 2SCar, pas
sim: μηναϊον τοΰ έπισκόπου: livre de la biblioth^que du Saint-Sauveur conte
nan t des offices de saints nouveaux ou locaux: 7-IX, 18-X, 29-X> 28-XI, pas
sim; μέγα μηναΪον τοϊ3 έπισκόπου; probablem ent le meme: 31-X, 12-X I; μέγα 
μηνοίΤον: 17 'X II, 24-IT, 3DCar certains stichîra; cf. στιχηρόν.

μνημη
m^moire des saints chaque jour de Pan meme sans office, ci. ind. Ηέοκτο- 

LOGiQUE p» 369; m ot μνήμη: 1-IX, 3-IX, +-IX, 5-IX» 6-IX, DapNoel, SLaita- 
ges. 7SPâq, passim; le plus souvent sous-entendu p a r le nom du sa in t au g initif:
2-IX, etc; pour les saints plus im portants on peu t dire έορτή: 15-XI, LLaitages, 
R-18; de certains saints le synaxarion d it ο&ς έορτάζομεν (R-8, 33; 31-V, 31-VIII), 
επίσιμοι (R-14), μεγάλοι (R-29), άμολογητοί (15-XI). Έορτάζει-ν un sa in t (cf. JL ai- 
tages): c616brer sa fete; on suppose l'^vangile aux  m atines (AP-3), dispense des 
prostrations (R-19, AP-3, 15-XI) e t dispense du jeune du mercredi e t du vendredi 
(31-VIII). Le mSme sa in t peu t ^tre i i t6  s41 tom be hors d 'un  carem e e t alors 
on d it son apolytikion, ou peu t ne pas Tetre (3 ΐΎ , 8-VI); έορτάζκται n ’im porte 
quel sain t en JLaitages. Certains saints doivent etre fet^s, par prescription du 
typicon: iLC ar m t. h es  m6moires de S, Georges e t de S. Marc en SSaint e t D Pâ- 
ques sont renvoy^s apres. Pas de memoires de sain ts X  e t VLaitages e t 1 ^  se- 
maine de Careme. Coîncidence de sa in t im portan t avec le dinianche: R-33 a 40. 
A la place de μνήμη: μετάστασις (26-IX), κοίμησις (14-IX). Πρόσωπον του άγιου: 
categorie (apotie, m artyr, etc): 2LPâq. Saints peu im portants dans les feries 
de Pâques: stichîra du mînaion, prokeim enon-allîlouia du sain t; rarem ent Icc-



tu re  de sa vie (cf, mars, avrii), Certains saints sont fet^s deux  fois: cf, i n d .  

H^ORT. p. 369. Saints άνεορτάσςμοί qui on t allilouia; cf, 31-V; cf, άλληλοΟκκ. 
Saints non inscrits au synaxarion mais ay an t une c616bration k  cause de leurs 
reliques: 13-XII; cf, έορτή.

μνημόσυνα
m^moire d 'un  fr^re dâfunt: cf, 24-VI; cf, άναπαύσιμα,

μονή
monast^re; μεγάλη καί ττερίβλϊτττος μονή τοΰ Σωτηρος; ρ, ι2. gouvem em ent 

du monast^re: έτϊΐστασ£α (AP-9); reglem ent du meme: τύττοι (ibidem); tous Ies 
frâres ne sont pas dans le m onast^re Ies jours de semaine avan t Noel: 2DavNoel; 
ben^diction de tou tes Ies d^pendances du m onast^re; chambres du sup6rieur 
e t des mcines, r^fectoire, magasin, cuisine, infirmerie, services: 13-1; infirmerie 
du m onast^re tr^s soign^e, avec m0decin perm anentr AP-10. D6dicace de Γέ- 
glise du Saint-Sauveur: lO-III; fin des travaux  du m onast^re e t de l ’̂ glise: cf. 
iN T R O D U C T iO N  p, X X I, Μάνδρα pour monast^re: A P -11, MonastĂre de la Pr6- 
sentation: R-15, cf. "Αγια των άγίων. Metochion de S. L6on a Messine meme: 
20- 11,

μονόψίχλμος
d 'un  psaume; Ies Heures on t un seul psaume fixe lorsque on recite un ka- 

th ism a du psautier dans ces m feies Heures: Prime, Tierce, Sexte e t None pen
d an t le Grand Careme; Tierce e t Sexte Ies Caremes des Ap6tres e t de N o^: 
R-21* Ces psaum es fixes sont: Ps 5 â Prime. Ps 50 âi Tierce. Ps 90 ^ Sexte. 
Ps 85 â None. Ces m em es psaumes: 24-XII, 5-1, VSaint, avec deux au tres ap- 
propri6s au jour; cf. ψοΛμός, 6ρα.

μυροφόροϊ.
Ies porteuses de parfums; dim anche des myropliores: 3DPâq, avec m^moire 

conjointe du nohîe Joseph.

μυρσίνα
m yrthes; cf. a p p e n d i c e s  d ’a u t r e s  a u t e u r s  p. 305: on apporta it k  l'^glise 

m yrthes, feuillos de citronnier ou antres plantes Ies 25-XIJ, 6-1, 2-II, DPâq, 
DPentec. 24‘VI. 29-VI. 6-VIII^ 15-VITI, 29-V ÎII. J.s. liste  de Luc a 6te enlev^e 
e t ne donne que: 8-IX, 14-IX, 18-X, 21-Xl. 6 -X lI; AP-5.

ναός
la nef de l'^glise, synonyme de celle-ci Ie plus souvent, On p6nfetre dans la 

nef par la ώραια ττύλη (25-IH). ou par Ies βασίλίκαΙ. ττύλαι (JSaint, SSaint vs, 
D Pâq mt); Ia porte pr^cieuse pourrait e tre ccîle qui de Texterieur condui- 
sa it dans le narthex ; Ies portes royales sont certainem ent celles qui du nar
thex  vont dans la nef. Tous Ies oifices o n t lîeu dans la nef, exc. None: R-22.
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Le clerg6 va du sanctuaire au fond de l ’6glise p a r le c6t6 gauche (SSaint vs) e t 
le p retre  passe p a r le c6t6 d ro it dans le sens inveise (DPâq m t). Le prâtre  avec 
le diacre seul dans la nei pendan t que la  com inunaut^ est au narthex: D Pâq m t, 
On rentre dans la nef: D Pâq m t, 5-1; on sort: 13-1; cf, έκκλησία, τυύλη, νάρθηξ.

νάρθτ)ξ
narthex. Rassem blem ent du clerg^ av an t l'entr6e baptism ale du SSaint; 

rassem blem ent avan t les inatines D Pâq e t semaine, 2DPâq; chan t de None: 
R-22. 25.

νηστεία
I. jeftne; jeiine to ta l seul V Saint; jeune d 'un seul repas le soir, apr^s ve

pres: Grand Careme» premifere e t demiore semaine du C arfeie de Noel, 24-XII, 
5-1, 25-III, Semaine Sainte; av an t v6pres; au tres car€mes, mercredis e t ven- 
dredis de Pan. Jam ais samedi ou dimanche, exc. SSaint.

II. p^riodes de jeijne: dimancbes των άγίων νηστειών: du Grand Car eme; 
νηστεία της Θεοτ<&κου avan t le 15-VIII: 2, 3» 4, 10, 11, 12, 13.

III . synonyme de f^rie (jour oii le jeune est permis) cf. 24-X II p. 82, 5 Ί , 
p. ^6. Ci. έσ®·(«ιν, SiaiTCf, τεσσοφακοστή.

VLTTT/jp

lavem ent des pieds ^ 1 2  f r ^ s  â cote des portes royales, ia it  par le pr6si- 
dent pendant que Tecclfeiarque lit Tdvangile; a  lieu en tre  le Κύριε ίχέκραξα et 
Tentr0e; aprfes le lavem ent on chante la 5® ode e t des stichîra: JS ain t.

Λυν απολύεις (Lc 2 , 29)

cf. IND. BIBL. p. 333.
cbant de Sym^on, a  la fin de vepres, chant6 leiitem ent: AP-17; par les 

deux frferes du bîm a: iLC ar vs; 2DPâq. Ne se trouve pas: DPâq, D Pentec vs, 
et qnand les vepres sont suivies de liturgie ou l'o n t ete autrefois (VSaint):
24-XII, 5-1, iX C ar pr6sanct, etc.

νύξ
la nuit; indiquee sa duree au debut de chaque mois: 9 heures en juin. 15 

en decembre. La stichologie de l^orthros «chaque nuit»: R-2. «Sainte e t vivi- 
fiante n u it de la  Râsurrection k  la  9® henre de la nuit: D Pâq m t. Les vepres 
du SSaint a la beure de la  nuit, e t finissant â  la 4®. On ne veille jam ais 
tou te  Ia nu it au Saint-Sauveur; cf. heure du lever p. X X X V  e tle v e r  des moincs: 
A P -ll;  cf. ώρα.

ξένα
stichîra «^trangers »; ζήτει είς τά ξένα: 28-ΧΙ; ϋ  s’agisait probablem ent 

d*un livre provenant d ’une au tre  trad ition  e t contenant des pifeces inconnues.
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ξύλον
I . le bois de la Croîx: 14-lX; port6 hors du sanctuaiie  pour Texaltation et 

la v^n^ration; port6 a la b6n^diction de Teau, qui se fa it p a r son im mersion: 
5-1; cf, σταυρός,

II, synonym a de sîm andron: 5-1 p r sx; cf, κρούειν,

Ό  Θ ε ό ς  ο ίκ τ ε ιρ ή σ α ι  ή μ α ς  {Ps 66, 2)

cf. i n d . b i b l , p. 330.
b6n6diction sacerdotale k  la fin de certaîns oflfices: complies festives (R-

54, iDCar). Heures (24-XII, 5-1, VSaint), v€pres (DLaitages, iLC ar vs). ma- 
tines {iLCar). M anque aux complies furiales e t aux  Heures du Careme; ainst 
que aux  oifices festifs,

οίκος
strophe q u i  su it le kontakion certains j o u r s :  25-XII m t, VSaint nn. cf. t n d . 

HVMN, p, 342. Une s ^ e  de 24 oikoi avec un kontakion iorm ent Γ άκάθιστος; 
chant^s par le chantre, le peuple reprend Ies άκροτ«λίύτια: p . 223; cf. κοντάκιον.

Οίκος του Έφρίτ&ά
stichÎTon du ton  2, servan t de modale a beaucoup de προσόμοια de ce ton: 

5-1 m t.

οκταήμερον
« octave n, jours apr^s une fete, pendant lesquels on continue k comme

m orer la fete pass6e. Le prem ier jour est le μ ε^ ρ το ν ; le dem ler Ι'άπό^οσις; 8-IX : 
jusqu*au 13 su ivant; 14-IX: jusqu 'au  21; 21-XI (et 6-X II) un seul jour ă cause 
du C a r ^ e  de Noel: R-15; 25-X II: jusq 'au  31; 6-1: jusqu 'au  13; 2-II: de 8 â O 
jours (d’aprfes le d6but du Careme); 6-V III: jusqu 'au  13 {sans supprim er le 
jefine); 15-VIII: jusqu’au 23; dim anches de Pâques: jusqu’au sam edi su ivan t 
(4DPâq: jusqu’au mardi, eD Pâq: jnsqu 'au  mercredi); M i-Pentec6te: jusqu 'au  
samedi; JAscens: jusq 'au  ?VPâq; DPentec: jusqu 'au  ISPentec. Pas de sticho- 
logie k vepres (R-12); supprîm6es Ies prostrations (R-19, AP-3). Les dimanches 
on pr^ffere les άΛίαιττάσιμα aux pifeces de la  f ^ e ;  R-38, 39, 40, 42; les jours de se- 
maine άκολουΛΕα της έορτης καΐ του άγέου: 1 1 - ΐΧ , 18-ΙΧ, 28-ΧΙΙ, passim. Α la 
liturgie: prokeim enon -allîlouia du sain t, koinonicon de la fete; cf, Ιορτή, μβθ^- 
ορτον^ άττόδοσις.

όκτάηχος (οκτώηχος)
I. Tensemble des h u it tons du sy stte ie  musical lîturgique: toutes les pl^ces 

οΗαηΐέοβ se chan ten t selon un de ces tons, chaque fois Indiqu^: β', γ  , S', 
πλ. α', 7τλ. βαρύς  ̂ πλ δ'; cf. άλληλουιάριον, καταβασία, ήχ<̂ ζ*

II. ensemble de tex tes â. chan ter pendant tou te  une semaine selon un ton: 
ces tex tes a ltem eron t avec les tex tes propres au sa in t du jour selon des indica- 
tions preciscs du synaxarion a chaque date ; ils sont appellas του ήχου, του ένε-
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στώτος ήχου (de la semaine), ou τής όκταήχου, e t tiennen t com pte du  jour de 
la semaine, κατά τήν ήμίραν. Ies plus im portants 6 tan t ceux du dimanche ou 
άναστάοιμα (ayant la pr^c6dence sur toutes Ies fetes autres que celles du 
Seigneur: R-33 â 44); R ’30; Ies stichîra μαρτυρικά de Toctoichos reviennent 
chaque jour, ainsi que Ies νεκρώσιμα: R-30, 31; AP-8: nekrosim a de l'octoichos, 
Une joum ^e simple fa it recours k Poctoichos pour: 3 dem iers stichîra, de la M^re 
de Dieu, au Κύριε έχέΗραξα\ tous Ies stichîra du stichos; Ies kath ism ata  aprfes la 
stichologie de m atiues; un kanon ensemble avec celui du sain t; tous Ies s ti
chîra des αΤνοι et ceux du stichos s'il doit y eu avoir: R-29, 30, 31, 3-IX, pas- 
sim; ce schema v au t aussi pour Ies fetes d 'une certaine im portance: 6-IX, ap6- 
tres. L'octoichos cesse pendant Ies octaves e t le tem ps de Noel. L 'octoichos do- 
m inical est mis en valeur pendant la periode de Pâques e t su rtou t pendant la 
semaine de Pâques. oh on a ttrib ue  a chaque jour de la semaine Ies tex tes d u n  
dimanche, ci. πάσχα. A p a rtir  du ID Pentec κανών de Voctoichos. 31-V lII. Pour 
la succession stricte des h u it tons cf. a p p e n d i c e s  d 'a u t r e s  a u t e u r s  p. 306 
e t 308.

'O μονογενής
t r o p a r i o n  a p r ^ s  le 2® antiphonon de l a  liturgie, cf. i n d . h y m n . p .  355.

όπισθάμβ6)νος
prifere derri^re Jam bon; aprfes la rentr6e de la b^n6diction de l'eau: 5-1;

25-III (JSaint); cf. εύχή, Λμβων.

δρθρος
office du m atin  com m endant dans la nuit, cf. i n t r o d u c t i o n  p. X X X V I, 

separ6 par une pause de Tofficc de m inuit; suivi im m 6diatem ent de celui de 
Prim e hors des feries du Grand Careme: iLCar. Celebre deux fois si le 25-HI 
coincide avec Ic DPaq» dans des ^glises differentes si possible; schema des ma- 
tines de Pâques to u t â  fait diflerent de colui des autres jours. Le p re tre  c^l^- 
b ran t n 'e s t pas revâtu: 2LPâq. Comme Ies vepres e t la liturgie, le commence- 
m ent des m atines est signale par la cloche; cf. θεός Κνριος^ άλΧηλσνια έξάψαλ- 
μος, συναττταί, σηχολογία, καθίσματα, άνάγνωσις, πεντηκοστός, κανών, έξαποστει- 
λάριον, αίνοι, ^όξα εν νψίστοις θ εφ .

' Ό σ ο ι  εις Χριστόν (Gal 3 , 27)
c f .  i N D .  B IB L ,  p .  335.
chante â la place du trisagion, mais sans synaptî Ies anciens jours de ba- 

ptem e e t tous Ies jours de Pâques a TAscension: R-61; m ais non Ies dîm an 
cheK, cf. 2r>Pâq, 3DPâq, etc; cf. τρισάγιον.

ό ψ έ

le soir d 'un  jour solaire: R-33; Ies vepres du saraedi soir pour le dimanche 
cf. έστνέρας.



Ό  ών ευλογητός
έχφώνησις d ’apolysis dans certa  ins oiîices, su it im m M iatem eiit La dem ande 

des fid^les E ^^ye lre  âytot, εύλόγησον: D Pâq m t, D Pentec vs; sans inv ita tion : 
iLC ar cs.

πάθτ)
nom donn6 aux m atines du V Saînt h cause des douze âvangiles de la Pas- 

sion qu'on intercale to u t le long de Toffice: Ies six premiere sont eacadr^s de 15 
antiphona, en groupes de tro is e t un îcathisma en tre chaque evangile, Ies autres 
six SC disposent dans le schema habituel des m atines aux endroits Ies moins tra- 
ditionnels; cf. εύαγγέλιον.

πανήγυρις
f€te en l'honnenr de S. L6on de Catane dans le m^tochion homonyme de 

Messine: 20-11, sans plus de details,

πανηγυρικών
livre contenant Ies panĂgyriques ou sermons qn i se lisaient â  m atines: 1*έγ- 

κώμιον de Ste Barbe: 4-X II, Ies m iracles de S. Nicolas dans le grand livre πιχνηγυ* 
ptxtW 6-X II, d i f f ^ n t s  sermons au choix: 25-ΠΤ; cf. άνάγνωσις.

παννυχίς
office funebre poiir un irhre: en Careme est renvoy^ au vendredi soir sui- 

vant: 2LCar.

πάντες
tous Ies fr^res assisten t k  certains offices. mais non k  tous; (ΐτταντες, ju squ’au 

dem ier, partic ipen t a  Γάσπασμός; D Pâq m t; cf. άδελφοί, λαός,

παράκλησις
m enu m eilleur a  1'occasion d 'une i^ e :  3 jours pour S. Lue (18-X); un seul 

jour pour le 24-11; pour la  dέdicace de Veglise (lO-III) μαγειρβϊ, on £ait cuisine 
m algrăle  Careme; παράκλησής λ[αν λαμττρά: 5. 6, 7, S, 9-V III pour la Transfigu- 
ration; cf, έσθίειν,

παρακλητικός
le kanon des complîes: 9 -III cp, D Cam aval cs. Deux κανόνες τταρακλητίκοί 

de la Mfere de Dieu pour la presbeia: un chaque semaine, mais il fau t chanter 
celui du to n  de la semaine: iVCar.

παραμονή
veillee d ’une f ^ e  im portante du Seigneurou de sa M^re: R-10, 32; pas de 

jeâne la veille du 21-XI: R-16; si la  veille de Noel e t de l'E piphanie tom be un
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samedi ou dimanche, on c61^bre la  liturgie de Chrysostome le m atin , e t  on ne 
fa it pas les Grandes Heures» m ais k leur place Γ άκολο\>^α tov  τροπαρίων^ e t on 
ne b to it  pas 1'eau le 5-1 m ais le lendemciin; si la veille du 23-111 es t un jour de 
jeune, les tex tes du Careme on t la pr6cidence: p, 144. Plus souvent que παρα
μονή: προέορτιον.

παροιμία
la  lecture des Proverbes aux vepres de Car€me: iLC ar vs; ci. άναγνώσματα.

Π α σ α  ττνοή (Ps iso. 6)
Cf. IN D . B IB L. p . 3 3 0 .

I. entre le prokeimenon e t l'dvangile des m atines, en guise de prokeimenon 
fixe, cf. iNTRODUCTiON p. X X X V I; non indiqu6: 8-IX, 14-IX, 26-IX, 18-X, 
30-XI. l-I , 8-V.

II. au dăbut des ainoi, cf. αϊνοι; le comm encement des aîvoc est Ps 148> 
1: AP-30.

I I I .  comme dem ier verset du Ps 150, on r^servc a cet endro it un stichîron 
plus im portan t (^διόμελΐ3ν); D Publicain.

πάσχα
I. dim anche de Pâques comm en9a n t par la n u it de la R^surrection, Pas 

de mesonyction. M atines com m endant par une entree processione 1 le dans Tfigll- 
se en silence, Ps 117 avec Χριστός άνέστη comme troparion, synaptî, chan t 
du kanon de Pâques avec synaptî (et lecture) â  chaque ode, stichîra de P â 
ques avec versets du Ps 64, em brassem ent com m unautaire avec lectures 
e t ektcnî e t synapti; m anquent hexapsalmos, Ps 50, Ps 148, 149» 150 e t doxo- 
logie. Pas d 'H eures (cÎ, a p p e n d i c e s  d ' a u t r e s  a u t e u r s  p . 304. L iturgie avec 
trois antiphona (sans psaum e introductoire), e t  lectures ă Tinterieur du san- 
ctuaire. Les vepres com m encent par Ps 67 avec Χρίοτώς άνέατη^ synaptî, Ps 140 
e t ss., Φως Ιλαράν, grand prokeimenon, 6vangile, ektenî e t  synaptî. memes sti- 
chîra de Pâques q u 'a  m atines, 3 fois Λρίστός άνέατη en guisc de trisagion, apo- 
ly tikion anastasim on du ton 2. Complies: -Χρί<Π'ός άνέστη 3 iois, kanon de Pâ
ques e t ΧριοτΓός άνέστη a  la place du trisagion suivi de Tapolytikion.

II . semaine de Pâques: continue Ie jour de Pâques^ avec le m em e olfice 
(avec αίνοι aux m atines e t pas d*evangile ă vepres). On ajoute les stichîra e t apo- 
ly tik ia  αναστάσιμα des 8 tons: lundi le 2, m ardi le 3, mercredi le 4, jeudi le pl. 1, 
vendredi le pl. 2. samedi le pl. 4; prokeim ena e t allîlouia. apostolos e t evangîle 
propres. Cette semaine s'appelle έβδομος της διακινησίμου (cf.) e t  finit le SPâq.

I I I . p0riode a llan t du 2DPâq ă JAscens, Le trisagion est remplac6 â 
la liturgie par Gal 3, 27, e t aux  au tres ofifices par Χριστός άνέστη: 2DPâq 
vp cp vs: R-61, Les stichîra άν<χστάσιμα pr6c^dent tous les autres» excep 
tes les σταυρώσίμα les X  e t V. Pas de stichologie L· vepres jusqu 'au  4X Pâq, 
e t puîs r^duite: R-7. Pas de m etanoiai, mem e en priv6: R-19, AP-3. ^Λνάστασιν 
Χρίστον k  m atines chaque jour: R-61. Les f6ries on t un triodion k  m atines; la 
9® ode est reprise a la liturgie devant les antiphona du dim anche: 2LPâq, 6X 
Pâq. Les dimanches sont appeUes έορταί e t se fe ten t jusq 'au  samedi su ivau t
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(interrompues p a r la  M i-Pentec0te e t p a r rAscension). Le 6XFftq, v«ilte de 
TAscension, Toffice est celui du dim anche pr6c4deut: d1 apodoels de Pftques, ni 
προεόρτιον de TAscension. Les pisces hyTtinographiques du dim anche aont ce lies 
de Toctoichos e t  du th^m e de T^vangile de la liturgie: Thomas e t ton  (6van- 
gile 1®̂ de Taurore): 2DPâq; les porteuses de parfum s e t 2® to n  (6vangile 4®): 
3DPâq; le paraly tique e t 3* ton (^vangile 5*); 4D Pâq; la sam aritalne e t ^  ton 
(6vangile 7*); 5DPâq; 1'aveugle e t pL 1*̂  ton  (6vangile 8®); 6D Pâq; phres de 
Nicee e t pl. 2® ton (6vangile 10® k  m atines); yDPâq, Le 4X Pâq της μββοπβντηκο- 
στης est un ve^ ige  de l'appelation ancienne de Peniecote donn6e â tou te  la pe
riode a llan t de Pâques ă Fentec6te: c l  27-V.

Π ά τ ε ρ  η μ ώ ν  {Notre P ^e)

L au d^but e t  â  la fin des offices, cf. i n t r o d u c t i o n  pp. X X X V  et ss. A la 
iin de l'office de m inuit: AP-12, 2LPâq. iLCar; au d6but de m atines: AP-13, 
iLCar; aprfes chaque kathism a: iL C ar m t (remplace une synaptî); dâbu t e t fin 
des Heuresr iL C ar (non au debut si elles se suix^nt: 24 'X H , 5-1, m ais bien au 
d6but de Prim e su ivant les m atines: 15-X I); au d^but des v ^ r e s :  iLCar. 
25‘III , 2D Pâq vp; au d^but des complies e t â  la fin de chacune des trois par
ties. e t  aussi au m ilieu des 12 psaumes: iLCar. Au d^but de vepres e t de m ati- 
n e s d it  p a rd e u x  frferes im m ^diatem ent apr^s Γέκφώνησις; au debu t des autres 
ofi&ces, apr^s trisagion; par tous: iLC ar mn, A la fin des offices toujours pr6- 
c6de de trisagion e t sui vi d 'apoly tik ia .

I I . suivi de Tekphonîsis "Οτι aov έστιν ή βασιλεία: AP-13, iL C ar m t vs, 
2DPâq vp, passim: cf. V Saint ekphonîsis sans Pater.

πατήρ
I. Barthelem y d e  S^m6ri, d^ja m ort au tem ps du Typicon, c f ,  i n t r o d u c - 

T iON p. X X l; m yrsina e t apolysis en son anniversaire (entre le 15 e t le 29-V III): 
AP-5, 6: (cf. A PPE N D IC ES D*AUTRES AUTEURS pp. 304 e t 314: sa fâte le 19-
V III, oii il est appel6 & fondateur «); au teu r d ’un allîlouiarion pour le Ps 3: 
R-6. Mais S. Luc ev. est c6l6br6 avec tou te soiennite: 18-X, AP-5, 6.

II , ό ττατήρ  ήμών 6 ίγιοζ: Ie sup^rieur vivant; d it la priâre â la fin des com
plies: D Laita^es; Tevangile aux Heures L M X e t JS ain t; fa it la lecture apr^s 
les offices: dans son siĂge entoure des fr^res A kathistos, v S a in t t r  nn vs, DPâq 
m t; donne l'apoljTSÎs apr^s ces lectures; donne Papolysis apr^s le repas: DPâq.

πεντηκοστάριον
troparion qui accompagne le Ps 50: apr^s la r^citation du psaume, un pour 

chaque m oitie du Careme: iL C ar m t; le meme repete tous les deux versets du 
psaume: V Saint m t.

πεντηκοστή (Ν·)
I. dim anche de la PentecAte, pr6c6d6 du samedi avan t la Pentec6te; 

ySPâq, AP-7 avec office pour les d^funts; ancienne inauguration du tem ps 
aprfes la Pentec0te avec les vepres solenneUes du solr de la I ^ e :  cf. γονυκλισία;
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octave tou te la semaine aprfes^ finissant par le samedi apr^s la  Pentec6te ou 
de tous les saints: iSPentec.

II , periode des 50 jours de D Paq â D Pentec: vestige dans la f^te de la 
Mi-Pentec: cf. μβσοπβντηκοστή.

π ε ν τ η κ ο σ τ ό ς  ( δ v ' ) (Ps 50)

cf. IN D .  BIBL. p. 330-
I. dans tou tes les formes de m atines, Tierce e t compUes: cf. i n t r o d u c -  

T iO N  pp. X X X V I e t X LV JI. A m atines toujours indiqu6, entre la  p artie  noc
turne e t m atinale, c.Îi.d. aprfes la stichologie e t lectures d 'un  c6t6 e t le kanon 
de 1'autre; m ais lorsque la stichologie est remplac^e p a r les six prem iers odes 
du kanon. il se place apr6s le kontakion de la  ^  ode; manque seulem ent la se- 
maine de Paques. Chant0 antiphonnellem ent solon le ton pl. 4 par deux choeurs 
avec troparion: VSaint; chant6 aussi: iLC ar avec e t troparia  â  la fin.

II» sens non seulem ent p6nitentiel: DPentec m t comme 1™ antiphonon, 
k  Tierce psaum e fixe e t versets 11 e t 12 avec le troparion de Γ H eure avec id^e 
du Saint-E sprit, Cf. i n d . b i b l . p. 330.

πίνειν
cf, έσθ·ί«ιν

Π λ η ρ ω θ ^ τ ω
troparion apr^s la communion pour la liturg ie e t les presanctifî^s, cf, i n d . 

HYMN. p. 357.

ποιειν εννατην
jeiiner jusqu 'â  la IX® heuro, faire un seul repas par jour: R ’16» 22» 25; le 

repas est av an t None; cf. io^Uv9, νηστεία.

πολυέλεος (Ps 135)
cf. i N D .  B IB L .  p. 328 e t 330.
psaum e faisant p artie  des antiphona dom inicaux de m atines; le l - l  est 

d it si c 'est dimanche; d it dans d 'au tres occasions: S^XI, 15-VIII, 14-IX (mais 
non dans son apodosis). Polyeleos =  Ps 134 e t 135: 6-1; Ps 134 =  prem ier po- 
lyeleos (Ps 135 δ δει>τερος); 15-VIIT, 8-XI. Se chante selon les tons 4 e t pl. 2, 
m ais n ’ap partien t pas aux 9 allîlouiaria: AP-24.

πρεσβεία
office en Thonneur de la  M6re de Dieu tous les vendredis de l’an, Careme 

compris, rem p la ţan t les complies, cf. i n t r o d u c t i o n  p. X L IX . Office proba- 
blem ent d'origine populaire e t constantinopolîtaine. trâs solennel e t fostif 
(couleur blanche des om em ents. emploi de la cloche de bronze). C onstitu i par 
des vestiges des trois an tiphona encadrăs de ăynaptai, suivis de Θεός Κύριος e t



de kanon. L ’hym ne a ta th is to s  en deux parties s ’intercale dans ce kanon, apr^s 
les odes 3̂  e t  6®. E n  Careme suivi d ’une cat6chfese propre k  chaque jour: IVCar, 
5 jC ar.

πρεσβύτερος
demande la permission au καθηγούμενος avan t de c^6brer; le πρωτοπρεσβύ

τερος accompagne des autres pr^ tres sort du sanctuaire pour saluer l ’archim an- 
drite; D Pâq; le prem ier πρεσβΟτερος l i t  l'6vangile D Pâq a la liturgie; cf. Ιερεύς.

πρόδρομος
S. Jean B aptiste , le p r^ u rse u r; son troparion aux vepres furiales: Βαπ- 

τίίττα τον Χριστοϋ, cf. ind . hymn. ρ. 345; ses fetes: 23-IX conception, ΊΛ  
synaxis, 24-11 invention de sa te te , 25-V 3* invention. 24-V I na tivite, 29-V II I  
dfecollation: cf. in d . h£;o r t , p, 372,

προεόρτιαν
avant-fete du Seigneur ou de sa M^re avec troparion, stichira e t kanon; 

on ne jeiine pas: cf. R-15. 21^X1; 5-VIII, 14-VIII; au pluriel, proeortia de Noel 
â p a rtir  du 20-XII, de TEpiphanie le 2-1; cf. Akathistos cinq jours av an t An- 
nonciation (p* 223); JAscens non Indique ττροεόρτιον, m ais kanon proeortion: 
6X Pâq; cf, έορτή παραμονή,

προεστώς
president de l*ELS5enibl6e liturgique pouvant etre 1'archimandrite, le κα

θηγούμενος ou Ι’έκκληριάρχης: AP-18. Protagoniste dans certains c6remonies 
malgre la  pr^sence du pretre  celebrant: pardon m utuel avec la com m unaut6 
apr^s les complies: R-57; venare la Croix e t les reliques av an t le celebrant: 14'
IX , 3DCar, 1-XI; distribue les cierges e trep ren d  la crolx apr^s son im mersion: 
5-1 b0n6d. eau; distribue les eulogia; 25-IlI (SSaint); l i t  la catdch^se e t donne 
Tapolj^is; 6-V III, X  e t VLaitages, iLC ar tr : d it le Λόξα σοι ό θεός a  la fin de 
I'oifice: D Laitages vs, iLC ar p r t r  vs (cf, le stichos d it par Ι'έκκλησιάρχης apres 
complies: R-57): distribue les ram eaux: D Ram  pr; lave les pieds des fr^res e t 
finit la lecture de l'6vangile: JS a in t vs: distribue les cîerges e t allum e le sien: 
D Pâq m t; est incensi avan t les fr^res e t su it le p r^ tre  dans l’entr^e: ibidem; 
e s t Tobjet d*une r6v6rence de la p a rt du sonneur â  vepres e t m atines e t des 
lecteurs ou chantres: iLCar, passim. P eu t etre absentr iL C arvs; cf. άρχιμαν- 
δρίτης, πατήρ, ήγούμενος, καθηγούμενος. ^ρεΟς.

προηγιασμένα, λειτουργία των προηγιασμένων
ofifi.ce des prăsanctiAes: tous les X  e t V de Careme, L M et X Saint, 24-11 vs,

9 -III vs, 24-III vp. 25-III vp^ 26-III vs. V ^ re s  norm ales du Careme ju sq u 'a la  
2® lecture (stichologie des προβκύρία seul iX Car; synaptî du trisagion, prokel- 
menon, apostolos, allîlouia seu lle  9-IH ); 1’offtce commence par le Kaτε^/âvir&ήrω 
(Ps 140, 2.1.4}, cf. IN D .  BiBL, p. 330: m anque le 9-III qui a  un prokeimenon

V. I N D E X  U T U R G IQ U E  4 2 9
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pour Tapostolos et K a re ty§ w ^rm  est consid0r6 comme prokeimenon, c£. 25-ΙΙΓ; 
evangile: 9-111, 25-111, L M et X Saints; ektenî; Nih al δυνάμεις a  la place du 
kheroubicon; koinonicon du Ps 33, etc: iX Car, NB.: Φώς Χρίστον devant 
ΚατευύυΊΦήτω seuls L M et X S ain t e t silence sur Φώς Ιλαράν, pr6sent les autres 
)Ours: iLCar; ci. i n d ,  h y m n .  p, 366.

π ρ ο κ ε ίμ ε ν ο ν
cf. IN D . BIBL. p. 324»
versets tir6s des pasum es ou d ’autres cantiques de la  Bible, ch an tis  de 

iaţOQ tres solennelle, peuvent accompagner des lectures ou en etre ind6pett- 
dant.

I. prokeimenon a vepres: sans rapp o rt avec d '6ventuelles lectures, toua 
les jours; R*27; celui du jour de la semaine saiis regard pour une possible fete: 
1-IX, 6-IX, 8-IX, passim; samedis soir: Ps 92, qu i est p r^^ r6  â  n 'im porte quel 
prokeimenon; 25-ΧΙΤ e t 6-1 vs en samedi. Ps 92: 14-ΓΧ, 25-XII, 6-1 vp; Ps 53 
les mercredis: X Laitages. 1 prokeimenon propre chaque jour: sem aine de Pâ- 
ques. Grand prokeimenon: le soir des fetes du Seigneur selon le thfeme de la 
fete: 14-IX, ZS-XII, 6-1» 2DPâq, JAscens; dim anches du triodion: Ps 60 e t 68 
altem us tous les deux dimanches: DCam aval, DLaitages, iD Car; il a  en gânferal 
plus de deux versets, Deux prokeim ena X Laitages: le premier, du jour, le se* 
cond, apr^s la  lecture, propre. 2 prokeim ena les feries de Careme, le prem ier 
serait Phabituel de vepres {il y est meme 24^X11 e t SSaint)» Ic second separe 
les lectures comme 24-XH entre e t 8̂  lecture, 5-1 entre 9* e t 3 0̂ . SSaint en tre  
3*= e t 4* V Saint.

II. prokeimenon de m atines: toujours en rapport avec un 6vangile, ensem- 
ble avec Ps 150, 6. Les dimanches suivent le ton  du dimanche dans Toctoi- 
chos (cf. 3 e t 4DPâq) e t on t une ref6rence verbale k  la R6surrection: έξεγέρ- 
^ τ ι  (Ps 7» 7*̂)> âvâaxif^i (Ps 7, 7* e t 9, 33), άναατήσομαι {Ps 11, 6^), έβασίΧευσεν (Ps 
95, 10). Peu de vari6t6 de tex tes pour les saints: Ps BS, 8: 13 fois. Les deux 
prokeim ena de SSaint m t suivent un sch6ma de liturgie e t non de m atines.

III , prokeimenon â la liturgie: ne m anque jam ais avan t Tapostolos {mais 
cf. SSaint oii le Ps 31 se rt de chan t d 'en tr^e e t d 'antiprokeim enon. Ensemble 
prokeimenon-allîlouia-koinonicon, e t parfois du mem e psaum e (cf. Ps 18), pour 
les f^tes du synaxarion; mais seuls prokeimenon-allîlouia ensemble: dimanches. 
feries de Paques, octaves, cf. a p p e n d i c e s  d 'a u t r e s  a u t e u r s  p. 308, car le 
koinonicon est fixe les dim anches e t reste invariable les octaves. Prokeimenon 
propre ou du commun du sa in t du jour a la liturgie de tous les jours. Pas de 
prokeim ena du jour les feries de Paques: 2LPaq. Du ton, les samedis: Sap 
Noel; des d6funts le meme tous les samedis de Careme: 2SCar; du dim anche 
precedent les samedis de Paques, Propres la semaine de Pâques. Du ton  {άμνη- 
μίχ ou άίμνημον) du dim anche: 2DCar (4 e t 5 DCar), 5D E âq, 6DPâq. D it prokei
menon τοΰ άτΓθ(ϊτόλου: 24-XII, 9-ΙΤΓ, VSaint vs. Chant6 p a r les pretres a l'in te- 
rieur du βημα: DPâq.

IV, prokeimenon aux Heures: un seul precede la pr o ph^tie-apostolos- 
evangile: 24-XII, 5-1» VSaint pr t r  sx nn; pr^cM e e t suit la prophĂtie de Sexte 
toutes les fâries de Carâme.
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V. prokeim enon en on considere prokelm enon les versets du Ps 5 
a p r ^  les psaum es de Prim e: ILCar; e t ceux des Ps 50 k Tietce, 54 k  Sexte e t 118 
â None: p. 201, m§me s'ils sont c h a n t^  avec des troparia  (ce sont des aniipho- 
na)\ meme 6quivalence entre prokeim ena e t an tiphona 24-X II: des antiphona 
s6parent les lectures 3® e t  4®, e t  6® e t 7®, m ais un  prokeim enon 7® e t 8*; idem 
5-1, SSaint; se ch an ten t comme prokeim ena les odes 1*^ e t 8®: SSaiat vs; le 
Κατ€ν^%?Ί^τω des pr^sanctifi^s έν τάξ®ι προκειμένου: 25-III vs, m ais όΐΐηΐίηέ par 
le prokeim enon de Tapostolos: 9-I I I  vs; prokeim enon remplacĂ p ar un psau^ 
me processionnel: SSaint vs. Se chante le peuple 6 tan t debout e t les pr^tres 
assis: ILCar sx vs, IX C ar vs, V Saint vs, etc. Ατιηοηοέ par Ψαλμός χφ Δαυίδ: 
iL C ar sx, iX C ar vs.

VI. προκίΕμχνον βιβλίον: livre *f c o u r a n t p o u r  la lecture patrlstique, cf. βι- 
βλ£ον,

π ρ ο ο ιμ ια κ ό ς  (Ps io3)

cf, I N D .  BIBL. p, 330-
indiqu6 par son incipit (c l p. 330), ou par προοιμιακός (8-IX, 13-IX ), προ

οιμιακός ψαλμός (20-IX), ψαλμάς (3DCar), τύ τού λυχνικοΰ προοίμιον: ΑΡ-17. Ρτέ- 
οέάέ du Λεΰτε τΐροακ^αω μεν  est d it par deux chantres devant le βήμα: 2DPâq 
vp; se chante trĂs lentem ent (AP-17), avec prostrations tou te  sa d u rie  (R-20, 
iLCar), Remplac6 par Ps 67 la sem aine de Pâques e t par Ps 85 D Pentec vs, 
chante alors comme antiphonon avec troparion-refraiu.

π ρ ο σ κ ο μ ιδ ή
faite par le p re tre  pendant le Κ ^ ιε  SSaint vs.

π ρ ο σ κ ύ ν η μ α
I. synonyme de μβτάνοια ou prostration  de p6nitence.
I I .  plus proprem ent r^v^rence envers les choeurs ou les personnes; carac- 

t^re m ixte de I e t I I  les trois προσκυνήματα a la fin des offices; 4 aprfes le Ps 
103: iLC ar vs; cf. μετάνοια.

ΤΓροσκυνησ^ς, ττροσκυνουμεν
peu t âtre synonyme de προσκύνημα; signifie la v^nâration faite k  la 

Croix: 14-lX, 3DCar, 4XCar. ou aux reliques d essa in ts : 1-ΧΓ, 28-XI, 13*XII; 
cf. λβίψανα, σταυρός

ττροσκύρια  (Ps i i 9  e t ss.)

cf. 1ΝΓ). B IB L .  p. 329.
stichologie unique des v^pres (exc. samedî soir); â  p a rtir  du 5X Pâq, toutes 

Ies f^ries de l'an, iLM X  e t JCar, dimanches de Careme (p. 214). Excluc de la 
lectio continua du psautier a  m atines e t aux H eures en Careme: reserv^e k 
None du vendredî (iV Car nn). Chant6e selon le ton de la semaine, en un  seul
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aiitiphonon sans in tem ip tion , avec k la fin,*sans άλληλονια: iLC ar; cf, στι- 
χολογία, ψοΛτήριον.

προσόμοια
stlcMra d 'im ita tlon  chantes selon le modale d'uii ίδίόμελον ou stichîron 

origineî; souveiit on donne Tincipit du modâle; 1-IX vp, Ies stichira de Tindi- 
ction se chan ten t selon Των ονραν£ων ταγμάτων du 25ΊΓΙ. La p lupart des stichîra 
des saints sont des prosomoia, m ais le plus souvent leur modfele n 'est plus 
donii^: 2-IX, passim. La prolif6ration de ces stichîra sans vraie originalitâ a 
contribue a la  croissance exag^r^e de la  pârtie  hym nique de Toffice qui a  6touf- 
fe la base scripturaire. Le& prosomoia o n t envahi su rtou t Ies psaumes lucem ai- 
res (140 e t suivants); Ies Ιδιόμελα on t gard6 leur place au στίχος de la fin des 
v^pres ou apr^s le Jrfia  des psaumes» Le triodion possdde aussi des prosomoia 
mais en moindre quantit^ : 4XCar vp, dont auteurs SS, Joseph e t Theodore 
studite; θκοτόκια prosomoia du Careme: ibidem; cf. στιχηρά, Ιδιόμβλα,

προς τό
suivi d 'un  incipit, indique le nlodέle selon lequel il fau t chan ter une pi^ce 

donn6e.

προτραπείς
fr^re designe pour un oflfice, cf. έπ^τεταγμένος.

προφητεία
I. Ia lecture d 'un  proph^te: 5-Γ b6n6diction de Teau, 24-XII, VSaint aux  

Heures; celle de Sexte en Careme: X Laitages, iLCar, LSaint: possMe un tro- 
parion d it de la  prophdtie, e t deux prokeim ena pr^c^dant e t su ivant la lecture. 
Apres l'^vangile: LSaint sx.

II. n 'im porte quelle lecture de ΓΑ.Τ.: la  Genesc: 24-11. 24-ITI vp, IV C arvs, 
passim. Cf. Ανάγνωσμα.

π ρ ο φ η τ ικ ο ν
livre con tenan t Ies lectures aux vepres: 29-VlIL

πρωτοπρεσβύτερος
apparaît seulem ent D Pâq a Γ άσπασμός po rtan t Tăvangile e t a llan t du 

sanctuaire vers rarch im antlrite ; la lecture de Tevangile est faite p a r  le a ' πρε- 
σβυτ.: prem ier pretre ou protopresbyteros? I.es conc616brations sont rares au 
Saint-Sauveur: J e t SSaint, D Pâq.

π ρ ω τ ο ψ ά λ τ η ς
le prem ier dea chantres, « avec ccux qui sont avec lui », chante le kontakion 

k  l'adoration de la Croix: 14-IX: commence le kontakion e t chante Ies oikoi:
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A kathistos (SjCar); commence la 5® ode apr^s le lavem ent des pieds: JS a in t vs; 
l'hypakoî: 25-XII, 6-1; le kathism a devant le 6-V lII, P eu t choisir le sti- 
chîron: i4 -IX  adoration; 3DCar vp troparia  â  soa choix,

π ύ λ α ι
βασιλίχαΙ, Ies portes royales son t celles qui conduisent du narthex  dans 

la nef de T^glise: SSaint vs, D Pâq m t, 2DPaq m t; JS a in t on dispose les batics 
pour le la vernent des pieds κάτω έπΙ τάς βασιλικάς τνύλας; SSaint m t l'entrfee se 
fait p a r les portea royales; sont encensees en silence: D Pâq m t; sont ferm^es 
e t rouvertes avan t l'entr6e: ibidem; benM lction de Tentree: 2DPâq m t; pri^rc 
d ‘entr6e de la liturgic: SSaint vs,

ττύλη
ώραΐα, la porte precieuse; entree de ia procession dans le naos: 25-ΙΙΓ; nulle 

p a r t identifice avec les portes royales: pourrait etre la porte du dehors, con- 
du isan t dans le narthex; cf. άγια ^ρ£α ou portes du sanctuaÎrc.

^όγα
aum5ne (erogatio) faite aux  pauvres h l'occasion de la  S, Nicoias; de pain^ 

v in  e t fromage: 6-X II.

σαββατοκύριακά
ensemble samedi-dimanche ou sim plem ent maniere raccourcte de parler 

des dcux jours par opposition aux autres cinq jours (f^ries), Complies festives 
ton te  l'annee samedî e t dimanche solr: R-54. Ne se c616brent pas les Heures 
speciales du 2 4 'X II e t 5-1 (qui ne son t pas transferres), maxs Γ άκολουθ ί̂α των 
τροπαφΕων. Casuistique du samedî-dimanche aprâs Noel e t de celui d ’avan t 
rK piphanie: p. 87; si un seul samedi-dimanche en tre  Noel e t Epiphanie: sa- 
m edi pour Noel, dimanche pour PKpîphanie, ctc.; cf. σάββατον^ κυριακή.

σ ά β β α τ ο ν
le samedi re v e t plus grande solennite que les feries: presbeia la veille 

k la  place des complies; Ps 118 â m atines, avec allîlouia pour les saints impor- 
ta n ts  ou avec troparia  pour les defunts (R-5S), r6serv6 aux  seuls samedis. 
Jam ais jeune le samedi, exc. SSainfc. On c0l^bre toujours la liturgie do Chry- 
sostome; 24-XII, 5-1, p. 213. Sam edi av an t e t apr^s le 14-IX. Noel e t E pipha
nie (un seul av an t Noel) com portent apostolos e t ^vangile propres. Samedis pour 
les defunts: SCarnaval e t ?SPâq; m ais cf. 2 e t 3DCar. SLaitages: m6moire des 
asc0tes: iSCar: S. Th6odore stra tîla te ; 6SCar: Lazare; samedis de Pâques 
comme apodosis dn dim anche p r^ M e n t  (mais cf. 5SPâq, apodosis de la Mi- 
Pentec); 7SPâq: m6moire des p^res e t fr^ rese t rois; cf. άμωμος.

σ ε ισ μ ό ς
trem blem ent â  terre  de Constantînople commemor6 avec lectnres e t 

apolytikion: 26-X; au tre  trem blem ent de terre: 31-VlII.
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σ η μ χ ιν ε ιν
synonym e de κρούει: A P-17, R -22, iLC ar pr, passim; souvent est verbe 

in transitif: on donne le signal, maia peu t a ller avec sîmandron; cf. κρούβιν.

σ η μ α ν τ ή ρ , σ υ μ α ν τή ρ ιο ν , (σ ή μ α ν τ ρ ο ν )
raretnent ^ r i t  en entier. II y en a un grand e t un petit, e t  celui-ci est 

en bois, probablem ent le grand aussi; le grand sert pour les vepres e t m atines 
e t au tres offices im portants, le p e tit pour les Heures; cf. iLCar; cf. άφυττνιστής, 
κρούειν, ξύλον, χοιλκοΰν.

σκαμ νέα
les bancs pour ceux a qui on lave les pieds, plac^s en bas de l'egHse prte 

des portes royales: JSain t.

σταμα
siăge dans le choeur; le p r6sident en descend pour la cer6monie du p a r d o n  

aprfes les complies quotidiennes: R-57; les chantres y reviennent a p r ^  The- 
xapsalmos: iL C ar m t;  chacun s 'y  rend apr^s Tentr^e au d6b u t des matines, 
tnais on reste debout: 2D Pâq.

σ τα σ ίδ ιο ν
place de rarch im andrite  dans la nef; le πρωτοττρεσβύτβρος s*y rend; pro

bablem ent contre le m ur car les irferes font cercle le long des m urs de Tfeglise 
pour la salu tation: D Pâq; ci l*Akathistos on parle de θρόνιον.

σ τ ά σ ις
I. la placc occupee p a r les ir0res dans les choeurs; la  prem iere de droite 

ap p artien t au κα^γούμενος, celle de gauche k Γ έκκλησιάρχης: AP-18: le fait de 
se trouver k Teglise: idibem.

II . une suite de 12 μετάνοιαι: R-20; de 3 m etanoiai: 15-XI apr^s les H eu
res; 12 m etanoiai: D Laitages vs; cf. μετάνοιαι.

σ τ α υ ρ ο ε ιδ ώ ς
en forme de croix: l'im m em on de la croix: 5-1; Pencensement des portes 

royales: D Pâq m t: Tencensement de Tautel au debut vepres: D Pâq vs; cf. 
θυμιατηριον, (port0 par le diacre sur les mains: 14-IX mt}.

σ τα υ ρ ό ς
I. le precieux bois de la Croix port^ hors du sanctuaîre, exa lt6 e t pr6- 

sente i  l'adoration: 14-IX ; vcnere aussî: 3DCar, 4XCar; îmmerg^ dans l'eau 
trois fois comme b^ii^diction de celle ci: 5-1.

II. fete de la Croix: on d it les stichîra e t kanon τοΰ Σταυρου: 15, 16-IX, 
passim .



III , une croix hors de T^glise devan t laquelle ou fa it un bref o£&ce pour 
les d0funts; AP-7, 8.

σ τα υ ρ ώ σ ^ μ α
stichîra de la Croix: les mercredis e t vendredis de Pâques, p r6 f6 i^  aux 

άναστάσιμα: 2DPâq vs.
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χ ά ρ ίο νστί]
v ^ e m e n t du diacre; cf. <ττΐ>λή.

στιχηρόν
Cf. I N D .  H Y M N . p ,  3 4 2 ,

troparion chant^ en tre  les versets des psaum es de v ^ r e s  e t de m atl- 
nes; presque toujoiirs disposes p a r s^ries de trois ou plus; cites dana le Ty- 
picon uniquem ent par leur incipit ou par l'incipit du prem ier de la aW e; 
souvent c i t ^  p a r r^f^rence au livre qui les contient; μηναϊον, όκτάηχος, τρι- 
φ$ιον selon le jour du mois ou de la semaine. Ι^’όκτάηχος pour chacun des huit 
tons contien t to u t d 'abord les στιχηρά άναστάσιμα ou du dimanche: άρχαια e t 
leur correspondant θ^οτόκιον δογματικών, e t άνατολικά (R-26, 28, iD Pentec, 
passim ); άνοιστάσιμον του στίχου hors s^rie, suivi des <ττιχ?;ρά τοΰ Αλφαβήτου ou 
χατ’ άλφάβητον* Le stichîron έω^ΐνίν dea m atines du dim anche ne semble pas se 
trouver dans Poctoichos car il d^pend de i'6vangile des matines. Autres stî- 
chîra de Toctoichos κατά τήν ήμέραν: (R-30); μαρτυρικά (qui se dîsent tous les 
jours selon le ton^ meme pendant le Careme e t Pâques), κατανυκτικά (surtout 
dimanche soir: DLaitages 2DPâq, e’tc), <τταυρώσιμα (mercredis e t vendredîs: 
2DPâq)j άτΓοστολικά, νεκρώσιμα (AP-8) ou άναπαύσιμα, de la M^re de Dieu (tous 
les jours k  vepres). Les f ^ e s  de Pâques, άναστάσιμα e t κατά τήν ήμιέραν ensem- 
ble, cf. 2DPaq e t ss. Le τριφόισν de Car^me e t de Pâques: στιχηρά του τριφδίου 
{iDCar, SDPâq) avec pr66minence des Ιδιόμελα, m ais avec ττροσόμοια aussi (des
SS. Joseph e t Theodore studite) e t des άγιοπολιτικά ou hl6rosolymitains: 
4XCar, Le triodion est complete avec des stichîra de Toctoichos selon le ton: 
ci. supra. Le μψαϊον  contien t les stichîra des fetes e t  des saints: plus προ- 
σόμοια qu ' Ιδιόμελα; chaque sa in t d 'une relative im portance poss^de les trois 
prem iers stichîra des vepres (prosomoia en g^n^ral); ces stichîra les diman- 
ches sont renvoy^s au στίχος (cf. R-34); les saints d 'une certaine im portance 
o n t un idiomelon ou deux pour les Δόξα des vepres; les stichîra de l'octoi- 
chos rem plissent les au tres places. L 'im portance de la fete d 'un  sa in t se rem ar- 
que p a r Taccroissement du nom bre des stichîra au detrim ent de i'octoîchos. 
Les grandes fetes plus anciennes possident un nombre mod4r6 de stichîra, r^- 
p^t6s deux ou trois fois: 14-IX vp, 24-X II vs, etc. N B .: Stichîra speciaux le 
SSaint vs, e t non ceux de Poctoichos. T^s stichîra de Pâques â la iîn des αϊνοι 
ou k  la place du stichos de vepres, sont une s^rie de stichîra avec des versets 
du Ps 67, diίϊέΓemment disposes selon qu 'ils comm encent p a r eux memes ou 
suivent un au tre  stichîron: alors le prem ier verset prĂc^de Ie prem ier stichî
ron de Pâques: D Pâq m t e t vs, LPâq»
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II» stichîra libres hors des psaumes: apres 1'adoration de la Croix (14-ΓΧ), 
apr^s le lavem ent dus picds (JSaiiit).

I I I .  les stichîra des oclwt e t du στίχος 6v6ntuel, ainsi que le dem ier stichî- 
ron des vepres, se ch an ten t sur l a  sol6a devan t Taraboii, par l e s  deux c h o e u r s  

r^unis: AP-33, 34, 35. Cf. Kvqie έκέκραξα^ αΖνοι.̂  στίχος, Ιδιόμελον.

σ τ ίχ ο λ ο γ  ία
I. synonym e de καθίσματα: 2 ou 3 στιχολογίαι.
II. la psalmodie du psaiitier par καθίσματα ou par psaumes, verset a p r ^  

verset; indique par στιχολογουμεν, στ^χoλoγeϊται: A) λ M ATINES: stichologie no- 
c tum e joumalifere: R -l (exc. 9-IX, 15-IX, 22-X I, 26-ΧΠ, 7-1, 3^11, 30-VI, 7-VIII, 
16-VIII. 5 jP âq , 6VPâq, LPentec: R -l, 11; JS ain t, SSaint, D Pâq e t semainep 
ySPâq). Ή  συνήθτ}ς στιχολογία: 1 κάθισμα, feries en tre  2LPâq e t 26-IX, samedis 
de Tan {exc, 2 3 4 e t SSCar), octaves des fetes, de Noel k  Epiphanie, semaine 
des Laitages: R-2, 3, 2LPâq; deux καθίσματα: feries en tre  26-IX  e t VCamaval 
non comprises supra: R-3, 26-IX, samedis de Careme (exc. 1 e t 6SCar)> iLC ar. 
4XCar» 5jCar, lendemain de Γ “Ακάθιστος, L  M e t X Saints: trois καθίσματα: les 
au tres feries de Carâme. Stichologie dominicale e t festive de trois antiphona: 
R*2, 13, 14, 36; cf. i n d .  b i b l .  p. 328, e t souvent Tapodosis de la fete respective. 
Stichologie m ixte: un κάθισμα e t trois άντίφωνα: 16-ΧΓ, 28ΊΧ , 17Ί. Στιχολογία 
εις μάρτυρας: 20-ΙΧ, 13-ΧΙΙ, 15-V II; trois psaum es sans plus: 28-IX. Cf. στίχο- 
λογία du iLCar: k  chaque antiphonon du κάθισμα: * Αλληλούια e t  3 m etanoiai; 
k chaque κάθισμα: Πάτερ ήμών, kathism a-troparion e t lecture. B) λ  v e p r e s : a) 
les προσκύρια (Ps 119 c t ss.): du 5 jP aq  k Pentec6te 2 ou 3 fois par semaine 
(R-7), tou tes les f6ries k  p a rtir  de PentecOte jusqu 'au  V Cam aval {R-8, lieu 
restaure par nous), ILM X et JCareme, dim anches de Careme soir; supprimes: 
fetes, octaves, de >]oel a Epiphanie (20-XII k 13-1)» semaine des Laitages, 
feries de Careme non comprises supra, de D Ram  k  5XPâq, m^moires des 
saints c f ^ 6 s » (cf. i n t r o d i j c t t o n  p. L). NB.: on supprim e Ia psalmodie 
vespertine plus de 150 jours par an. b) le Ma^dgtog άνήρ (Ps l» 2, 3} e t un se- 
cond antiphonon: samedi soir (exc. SSaint e t ?SCar): R-4, 5-6, 2r>Pâq; un 
seul antiphonon (Ps 1, 2, 3): 8-IX, 14-IX; c f .  i n d .  b i b l .  p .  329: C) a u x  H e u -  
RES: a) Grand Careme e t I> M e t X Saint: tou tes les Hcures on t un kathism a; 
None des vendredis les proskyria: iVCar; pour les au tres cf. a p p e n d i c e s  

d 'a u t r e s  a u t e u r s  p. 310); b) Careme des Ap0tres e t de Noel: Tierce e t Sexte 
un kathism a chacune: R-21, 23, 15-X I, 31'V; D) a u  m e s o n y c t t o n : Ps 118 
tou tes les f6ries de Tan; Ps 109 e t ss. samedis hors du Careme, e t Ps 64 e t ss. 
samedis de C a r ^ e ;  Ps 9 e t ss. tous les dim anches de Tam

III . la stichologie des m atinos tn  Careme se fa it dans le ton de la semaine 
(selon Toctoichos), celles des H eures selon le ton  des c prokeim ena » de chaque 
Heure: Prim e e t Tierce dans le ton  pl. 2, Sexte dans le ton 2, None dans le ton 
pl. 4: AP*25, iLC ar p. 199 e t 201. La stichologie du samedi soir a  une melodic 
speciale: R-4, 5, 6.

IV. Tous font une r^verence au debut de la  stichologie ex^cutee par un 
seul: AP-19; un seui frere d it le Ps 118 (iLC ar mn); deux choeurs s 'a ltem en t 
dans les versets, les uns a tten d a n t que les au tres a ien t fini: AP-26. Les odes
e t 8  ̂ στιχολογοΰνται, mais sont chant^es comme le prokeimenon: SSaint vs.
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σ τ ίχ ο ς
I, verset de psaum e ou d 'ode; râcites tous en en tie r Ies fferies, p a r choeurs 

altem es: A P'25; la  râcitation ou chant des versets s ’appelle στιχολογβϊν ou στιχο- 
λογία, mais n'exclue pas Ies refrains fixes k  chaque verset: AP-27, 28, 29, Le 
second verset du prokeim enon porte la m ention στίχος; s*il y  en a plusieurs ils 
sont num^rotes: a', β', γ ', S': 25-X II; meme chose Ies an tiphona de la liturgie 
e t Ies versets de Tallilouia: 25-XII, 6-1, passim , 'Ιστώμεν στίχους (στ(χο\^ς 
souvent ii'est pas ecrit) veu t dire le nombre de dem iers versets du Κύριε 
χραία, des αϊνοι e t des odes des kanones qu 'il fau t accompagner de stichîra ou 
de troparia: R-26, 28, 47, passim .

II , stichos prononc^ p a r Γέκκλησιάρχης â la fin des complies quotidiennes 
e t auquel Ies fr^res r^pondent par 'Αμήν: R '57; cf. Δόξα σοι ό θεός ή έ Μ ς  ήμών 
d it par le pr^sident a la  fiu des vepres: D Laltages, iLCar

I I I ,  serie de trois stichîra e t deux versets psalm iques {rarement indiques) 
suivis de Δόξα e t d 'u n  ou deux stichîra: se chan ten t â  la fin des vepres (apr^s le 
prokeimenon: R-27, 30, 34); 1-IX, 2-IX, passim; â la fin des m atines firiales: 
AP-34* iLCar, lorsque Ies alvoi n 'on t pas de stichîra (apr6s la synaptî iLCar); 
peu t se chan ter aux  m atines festives: AP-33. Le samedi soir k v^pres le tou t 
est pr^cdde d 'un  stxchîron άνα^τάσίμον του στίχου (ct d 'un  verset suppl^mentaire) 
qu i pourrait avoir ^te l'unique stichîron repeta autrefois avec Ie psaume; lui 
mâm e est appel^ stichos; il pr^cM e Ies stichîra de Pâques aux vepres: D Pâq e t 
semaine; Ies stichîra du sa in t dn jour (non d its au Κύριε έ?ίέκρα^α): R-27, 34: ou 
Ies stichîra alphab6tiques du dim anche {cf. DPublicain e t ss.). Les f^tes des 
saints, m€me relativem ent im portanta, n 'o n t pas toujours des stichîra pour ie 
stichos (cf* 6-IX  S. Michel) e t ils sont pris de l'octoîchos: R*30. En Careme Vi- 
diomelon du jour est repet6 deux fois e t suivi du m artyricon du meme ton: 
DCam aval, iLC ar m t vs, passim; des νεκρώσιμα: 2SCar m t, Lesdîm anches apres 
Pâques soir les stichîra sont: άνοκιτάσιμον, κατανυκτικ0Μ, μαρτυρικόv. Les trois 
stichîra actuels du D Pentec vs sont les stichîra aprfes ie Δόξα de chacun de 
trois antiphona des vâpres constantinopolitaines, Les versets psalm iques entre 
les stichîra sont trfes rarem ent indiqu6s: 1-TX, 8-IX, ci. i n d . b i b l . p. 327; sont 
suppos€s; 14-IX, 26ΊΧ^ 14'ΧΙ» 21-XI, 25-XII, etc, ainsî quc tou tes les feries et 
diitianches: le psaume devait e tre fixe ou se trouvcr 6crit ensemble avec les 
stichîra; cf. στιχηρά.

στολή
vetem ent liturgique complet: SSaint vs, D Pâq aspasmos, D Pâq vs; ίττολάς 

μελαίνας pretre  e t diacre: SSaint vs au d^but, puis blancs; en noir (μελεμβα- 
φές) diacre e t p re tre  aux vepres du iL C ar (et pas aux  autres offices): στι,χά- 
pLov au diacre e t φαtλώ\ιLov au p re tre . Le pretre  n 'e s t pas revetu 2DPâq mt, 
malgre la  solennite. Le tra item en t sp6cial aux vepres de Careme (c£, Tekpho- 
nîsis Εύλογημένη ή βασιλεία) pourrait lui venir du fa it qu 'autrefois on celebrait 
les presanctifi6s chaque £6rie de Careme. ΦαΛώνιον e t στιχάριον blancs: iLCar 
presbeia.
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συγχωρησις
pardon m utuel des pâch6s commis p a r parole, pensee e t m6moire: a  lieu 

chaque soix aprfes Ies complies, d 'abord en tre  Ies choeurs, puis en tre  sup6ri©ur 
e t communaut6: R-57.

σ υ να ξά ρ ιο ν
I. synonym e de typicon e t de kanonarion de ton te  Tann^e; p. 12 titre ; 

liste des saints fetes to u t le long des 12 mois» «du cycle de l 'a n » d it plus bas. 
La p lup art des saints po rten t des indications plus ou moins 6teadues su r le 
schema d'office k celebrer (cf. d e g k î i s  d e s  f î t e s  d e s  s a i n t s  p. L); maîs beau- 
coup de jours ne donnent que le troparion e t 1‘incip it de la vie du sain t, e t  eu- 
core d 'au tres seulem ent le nom du sain t; cf» άλληλονία] cf, i n d »  π έο κ τ , p. 369- 
L'âxoXou&Ca της άγιάς τεσσαριχκοστης a llan t du D Publicain â Ia fete de la Tous- 
sa in t {p. 186) ne fa it pas jm rtîe du synaxarion; m ais c l  25-111 (D Pâq vp): syna- 
xarion του μ,εγάλου σαβ^του. RĂfference aux  synaxaria du Stoudios e t de 
Jârusalem : p. 144.

IL  notice du sain t du jour lue a complies Ies feries de Careme: iLCar cs, 
Cf. κανονάριον, τυττικόν.

σ υ ν ά ξ ις
fetes de certains saints (souvent le jour aprfes la fete oii ila on t έΐέ  se- 

conds protagonistes): de la Mfere de Dieu: M E ^ , (sans titre  le 26 'X II): du 
Pr6curseur: 7-1; de Michel: 8-X l; de Gabriel: 26-III; des 12 ap6tres: 30-Vl.

συναπτή
s6rie de dem andes ou d ’invocations faites toujours par le diacrc, av an t 

une priere prononcee par le pretre  (cf. iLC ar pr), ou pendant la mem e prifere 
d ite  h voix basse, e tte rm in6e  p a r une ekphonîsis» Texte complet de synaptai: 
5-1 pour la ben^diction de Teau e t DPentec â la fin des vepres contantinopoli- 
taincs: memc schema apres Ia premiere phrasc ou ΙΙληρώσ<ομ€ν):
'Υπέρ τής ăvca&ev εΙρήνης - ^Υτιέρ τής ειρήνης τοϋ σύμ^αντος κόσμον - του
άγιον οϊκον τούτον - (suivent Ies demandes sp6cîales de la benediction de l'eau 
le 5-1) - ^Υτιέρ τον ^νσ^ηνοα ήμάς - Άντιλαβσϋ σώσον - (suivent Ies (χΙτΎΐσεις propres 
de la fin des offtces le D Pentec vs) - Τής παναγίας άχράντον^ ckphonîsis term inale 
du p re tre  aprfes priâre dite en secret» Puis Ειρήνη πά/η c t priere d 'inclinaison â 
haute voix, apr^s Tinvitation du dîacre a incliner la te te . (Ce schema appara ît 
dans Ie livre V III  des Constitutions Apostoliques, c. 6 e t ss).

1. la grande synaptî (sans Ies αίτήίτεις avec la priere du pretre: debut de 
certains ofTices: D Pentec vs. iLC ar presb; apres une premiere psalmodie întro- 
ductoire: apres Ies 3 psaum es des Heures: 24-XII. 5-1, VSaint; aprfes le 1“· 
psaume des Heures: IL  M X J  e t VCar, L M X  e t JSaints; aprέs Thexapsalmos 
de m atines: f ^ e s  de Careme (iLC ar mt)^ D Pâq; jours de Θεός Κύριος} (cf. έντευ- 
ξις AP-15); manque: 2DPâq m t e t jours de άλληλονια (AP-16): aprăs le προοι
μιακός de vepres: iLCar, iX C ar presanctiii^^, SSaint, D Pâq; maiique: 2DPâq 
vp (samedi soir), semble exclue passim; au d6but des 3 antiphona de la litur-
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gie: seuls 24-XII et 5-1 (dite μεγάλη seul 5-1) a p i ^  les lectures des vepres; 
apr^s Γ entr6e. μεγάλη ou συνατττή τοΰ xpiocrfiou; 24-ΧΙΙ, 5 Ί  (sic), 9-ΙΙΙ vs,
25-III vs, JSaint vs avant les lectures, SSaint vs a p i ^  les lectures, (cf, pas de 
trisagion; 9-III, JSaint, SSaint); ne se iait pas 25-XII e t 6-1,

I I . petite  synap tî ou μικρά, xai ir t - ^Λντιλαβου - Τής τκιραγίας, pr6cMe 
la psalmodie; av an t les 2®et3® an tiphona de la l i tu i^ e :  24-XH, 5 Ί ;  av an t la  se- 
conde pârtie  du Ps 118 (pour les defunts) les samedis; R-59; av an t les antipho- 
na 2® e t 3® du kath ism a des Heures: IL  M X  J  e t VCar, L M X  JSaints; av an t 
chaque antiphonon des vepres (exc. Ps 140): D Pentec vs; avan t les an tîphona 
e t le Ps 101 de la  presbeiar iVCar; av an t la 2® s6rie de troparia  e t  versets du 
VSaint tr ; â  p a rtir  de la 2® ode, av an t chaque ode du kanon: D Pâq n it. NB.: 
dans tous les cas pr6c6dents la grande synaptî pr^c^de le prem ier antiphonon 
ou ode, e t aucune petite  synaptî ne su it le dem ier antiphonon. La pri^re du 
p re tre  est plac0e apr^s la premiere inv ita tion  du diacre, e t elie est suivie de 
1' Άντιλαβον^ qui contien t Tinvitation ă sc Icver si Îa pri^re est faite i  genoux 
{^Ανάστησον): D Pentec vs.

III . synaptî των αιτήσεων ou μετά των αίτήσβων: conclut les m atines festives: 
dimanches (R-2S, D Publicain, IDCar, iD Pentec, passim) e t jours avec stichîra 
aux  ainoi {1-IX, 2-IX, 8-IX, 14-IX, 15-XI, passim, m ais souvent non in d iq u ^ ); 
certaînes vepres: 24-XII e t 5-T vs samedi-dimanche, V Saint, A la fin des offices 
mais suivie du stichos imatities furiales {AP-34)» iLC ar m t, (c£. SCam aval 
apr^s le stichos), vepres de Careme (ll^Car vs), D Pâq vs, D Pentec vs (troparion 
processional)* Suivie de troparia, trisagion, etc. aux Heures: 24-ΧΠ, 5-1, IL  M 
X J et VCar, L M X  J  e t V Saint. E st appel^e Πληρώσωμεν: 24-X II pr tr, iLC ar 
nn, V Saint m t, D Pâq vs, etc. Le tex te  com plet des αΐτήσείς: D Pentec vs 
p. 282. E st accompagn6e de la  prifere de v^pres: Ό  θεός o μέγας o ϋψιστος 
avec Tekphonîsis: Ό π  άγα&ός xcU φιλάν^ρφτιοζ: ρ, 282. E st pr6c6d6e par l ’ek- 
tenl: 3DCar, 4XCar. DPâq, 8-IX, 1 4 Ί Χ  m t; identifice avec l'ektenî; 25-IH 
(DRam), D Ram  m t; separ6e de l'ektenî p a r Καταξίωσον Κύριε: iTX ar mt, 
V Saint vs, D Pâq vs.

IV. apr^s la communion: Ό ρύοι oi μεταλαβόντες. L'ekphonîsis sert de d^bu t 
k  la  procession du 5-1; mem e si elle a  lieu le lendem aîn (p. 101) aprfes la doxo- 
logie des m atines. Ci. έκτενή. αΙτήσεις^ έντευξις.

σ ω λ έ α
plate-forme devan t Tambon, e t probablem ent sur un plan inf^rieur a 

celui-ci; ci, Λμβων.

σύνθ-ρονον
sieges dans Tabside: on y  fait la lecture de l'evangile a  la liturgie: DPâq, 

ci. καθίδρα .

σφραγιζειν
signer, iaire le signe (de Ia croix) avec le bois de Ia CToix veis Ies 4 points 

cardinaux; 14-TX; la porte  (du sanctuaire) ă  l'entxee: SSaint m t; le portes ro- 
yales ferm^es: D Pâq m t; l 'au te l avec rencensoir: D Pâq vs; cf. σταυροειδώς.
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σχήμα
ceremonie de veture de Thabit m onastique: 6SCar, on chante Ies μιχκαρι- 

σμοί του σχήματος,

Τ ά  δ ια β ή μ α τ α  (Ps ι ΐ8 , ΐ33)

cf. IND. BIBL. ρ. 330 c t TKD* H V M N . ρ. 360.
versets fixes â la fin de Prime, d its par deux irhres dans le bîina pendaat 

que Ies au tres iont Ies m etanoiai; 24-X II, iLCar, VSaint, etc; cf. Καταξίωσον,

ταχθ-είς
design^; c i. έτητεταγμένος

Τ α χ ύ  π ρ ο κ α τ α λ α β έ τ ω σ α ν
ci. iN D .  HYM N. p» 361; versets fixcs de Sexte» cf» Ta διαβήματα.

τεσσαράκοντα, τεσσαρακοστά, σαρακοστά
Ies 40 jours apr^s la m ort d 'un  fr^re: liturgies pour le d^funt k  p a rtir  du 

2L Pâq.

τεσσαρακοστή (M')
I. ή άγ[α (R-9), ή μεγάλη (R-56), τ̂ ά âyLot νηστεία: G rand Carem e, periode al- 

lan t du iLCar jusqu 'â  Pâques: commencement tr^s solennel ce meme prem ier 
luTidi, prepar6 par 4 semaines comprises sous le titre  de άγία M' (p, 186), nulle 
p a rt est indiquee ]a fin, qui selon le titre  durerait jusqu 'au  iD Peiitoc. Pre
miere scmainc trcs solcnncllc avec des officcs tres longs; simplifi6s Ies autres 
semames. La liturgic est cel6br<5e seulomont samedis e t dimanches e t 25-IH. 
Celle des pr^sanctili6s mercredis et vendredîs^ 24-11, 9-H l, 24-lH, L· M e t 
X Saints. Le psautier est recite 2 foîs par semaîne en augm entant Ia psalm o
die des m atines e t en a jo u tan t un kathîsm a aux Heures. Un scul repas par 
jour Ies i6ries, toujours apr^s vepres. Octaves (2ΊΙ) elîmînees pendant le Ca- 
reme. Memoircs des saints non c^l^br^es sînon p a r le kanon du sa in t k com
piles: iLC ar cs. Lectures des vies des saints seulem ent Ies samedis e t diman- 
ches. Lectio continua h m atines: Hexameron de Chrysostome Ies f6ries. De Sta- 
luis Ies dinianches (iLCar, 2DCar). O m em ents noirs Ies feries: iLC ar vs. Dates 
speciales du Car^me: iSCar S. Theodore stra tîla te ; iD Car SS. Moîse e t Aaron 
et orthodoxie des images; 3DCar adoration dc la Croix 4XCar Mi-Carenie e t 
adoration de la CroÎx; 5jCar: Grand Kanon; 6SCar frazare. Modifications dans 
tous Ies offices.

IL τώυ Χριστουγέννων ou του άγίου Φιλίππου (R-21, 55, 15-Γ)' Carâme de Noel 
<lc 40 jours precis en com ptant samedis e t dim anches e t fetes (21-XT). Un seul 
repas par jour â None, aprfes Ies vepres la e t dem iere semaîne (p. 56). Dignite 
e t im portance du d6but dc cc Careme; culte des saints rM u it (15-XI. p. 57). 
Supprime Ies (15-X I, m ais cf. 21-XI}; redu it Toctave du 21-XI a un
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seul jour. Pas de jeune trois jours pour Ies 21-XI e t 6-X II; un jour pour Ies re
liques de S, Lucie. Tierce et Sexte c61âbr6s avec kathisma, Complies speciales: 
R-55 et 15-X I.

IIL των άγΙων άττοστόλων (R-21p 55, 31*V): Car^me des Apdires, allant de 
iD P entec k  29-Vl, jam ais 40 jours. Toutes Ies semaines semblent avoir la mâine 
austisrit^: un seul repas k  None. Offices en to u t semblables â  ceux du Careme 
de Noel. I^s sain ts tom ban t dans ce tte  p^riode po rten t automatiquement άλ- 
ληλούϋχ, exc. 8-VI. On parle d 'en tre r en Careme: 31Ύ .

IV. νηστ«£α της Θεοτόκον: p. 177; commence le 1-V III m ais on jeiine seule- 
m en t Ies 2, 3, 4 e t 10, 11, 12, 13-VIII â  cause de la Transfiguration; φυλάττομ«ν; 
on Tobserve comme Ies Caremes des Ap0tres e t de Noel: dans le jeune, car 
1'office est celui de Poctave du 6-V III, Cf. νηστεία, έσθίειν, μετάνοιαι.

τ ε τ α γ μ έ ν ο ς
cf, έπίτεταγμένος.

τ ε τ ρ α δ ο π α ρ α σ κ ε υ α ί
mercredis e t vendredis: R*22 un seul repas k  None; cf, p. 185: dispensent 

de ce jeiine les fetes du Seigneur, de sa M^re, nativ ite  e t d6collation du Pr6cur- 
seur, douze apOtres e t saints οδς λαμπρώς έορτάζομ«ν, e t â  cause de faiblesse 
corporelle. Le sim ple fa it d 'avoir Θεός Κύριος ne dispense pas du jeiine. Les 
m ercredis e t vendredis de Pâques on prefere les stichîra de la Croix â ccux 
dc la R^surrection, cf, νηστεία.

τ ε τ ρ  α ε υ α γ γ έ λ  Lov
les quatre  evangiles lus aux Heures de 4 prem iers jours de la Semaine S a in te : 

on les l i t  khym a c. k d. a  la  suite: M atthieu en 4 sections LSaint; Marc en trois 
sections a tro is Heures de M Saint; Luc en 5 sections: k  None du M Saint et 
to u t X Saint, Jean, jusqu 'au  ch. 13 JS a in t. La lecture est faite par le sup6rieur 
comme simple lecture, sans la  solennit^ habituelle de l'6vangile; a  Sexte cette  
lecture est sui vie de la proph6tic.

τετραώδίον
kanon de quatre  odes: V Saint cs.

T07rOt
les places des fr^res dans les choeurs: AP-33. 34.

τ ρ α π έ ζ η ,  τ ρ ά π ε ζ α
I . tab le  d ’autel: encensem ent au d^but des m atines e t des vepres: D P âq .
I I . refectoire: R-24, 25 (τραπεζάριον), 15-XI; uti seul repas au refectoire 

les 24-X II e t 5-1 si samedi-dimanche, m ais on mange quelque chose k  Te- 
glise aprfes la  liturgie; b^n^diction du refectoire le 13-1; on va au refectoire 
prendre ce qu 'on trouvera, ou ce que Dieu aura envoyâ: X Laitages vs, iLC ar vs ,
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J e t SSaint apr^s liturgie; rarem en t indJqu6 le m eau: SSaint, X Laitages, Aka- 
th istos, On Ut â tab le  Ies lectures non faites h. l'^glise: 6-X II, 25-ΧΓ. On c6- 
\hhre Tapodeipnon court aprfes le nepas du soir au r^iectoire; 24-XII, 5-1, DLai- 
tages, J e t SSaint. Un sîm andron special (κωδώνιον) pour ap p e le rau  r6fectoire, 
plac6 prĂs du refectoire (R-25); cf, έσ^ίϊΐν, κρούειν, δίαιτα.

τραττεζίτης
sonne pour le refectoire: iX C ar vs.

τ ρ ια δ ικ ά ,  τ ρ ια δ ικ ό ς  ύ μ ν ο ς
suivent Ι^άλληλούια du  d^but des m atines i4ria,les e t  rem placent I'apoly* 

tilcion dn jour; allusion a la  vision d 'IsaÎe e t au chant du trisagion par Ies s6- 
raphins: A P-16» 15-XI; chantes par Ies fr^res se Ion le ton  de la semaine., sous 
la direction du kanonarchos: iLCar. Remplac6s p a r Fapolytikion un jour d 'a l- 
Hlouia: 17-XI» p. 57; cf. άλληλούια.

τ ρ ισ ά γ ιο ν
I. k la liturgie precedâ de sa synaptî (μβγάλη), par Ies chantres ψαλτικώς:

24-XII, 5-1 (ces memes jours si samedi-dinianche (p. 82), office jusqu 'ă  T^van- 
gile sans liturgie e t sans trisagion); synaptî e t  trisagion: 25-111; synaptî du tr i
sagion: 9-III pr6sanct. Remplace par Gal 3, 27: 25-XII, 6-T, 6SCar, DPâq^ 
DPentec, sans prifere; SSaint avec prifere; de Pâqucs h TAscension tous Ies jours: 
R -6î; trisagion Ies diinanches de Pâques: 2, 3 e t 5DPâq. Remplac6 par le 
troparion de la Croix: 14-IX, 3DCar. Exclu JS a in t. Trisagion commc chant 
d 'entree aprfes la doxologie de SSaint mt^ son Δόξα servant de verset d'entr6e: 
suit officc de lectures typc-liturgie.

II. au d6but de certains offices (cf. i n t r o d u c t i o n  pp. X X X V  e t ss.): 
par deux fr^res: mesonyction du Grand Careme; Heures dc tous Ies caremes; 
complies du Grand Careme e t JS ain t (complies au refectoire); jam ais au d6but 
de vepres, m atines. typica ou presbeia: iLCar, 15-XI, JS ain t.

IU . k  la ήη des tous Ies offices suivi de Ildreg ήμών e t d 'apolytikion, exc. 
typica et liturgie; a la fin de chaque pârtie des complies (et aussi au milieu des
12 psaumes). R arem ent indiqu^ â la fin de vepres :AP-17, iLCar, cf. 2Dpâq; 
meme chose pour ies m atines festives, car il su it autom atiquem ent la doxolo
gie: 1-îX, 14-IX. 20-XlI. p. 101, 6-1; a  Ia fin des m atines feriales: iLCar. Rem- 
place par le Λριστός άνέστη a tous Ies offices: DPcLq e t 2DPâq pp. 256 e t 258. 
Par Ics chantres iLC ar vs. p a r tous iVCar presbeia.

I I I .  trisagion des d6funts apr^s Prime, m ais omis Ies feries de la i ^  se- 
maine de Careme et tous Ies dim anches de Tan: p. 200.

IV. trisagion comme troparion du 3® antiphonon des vepres constantino- 
politaines, repete k chaque verset: DE^ntec vs

τριτοέκτη
Heures de Tierce e t Sexte câlebries ensemble, m ais sans fusion, aux  feries 

des Caremes de Noel e t des Apdtres: 15-1; idem: 25-III (LSaint); cf. 2LCar; 
cf. ώρα.
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τρ ίψ ο Λ μ ο ς
Ies Heures avec les trois psaumes habituels (p, 78), sans Imthisma du psau- 

tier. (Un psaume e t un kathism a: Tierce e t Sexte des Carâmes des A pdtres e t 
de Noel^ e t tou tes les Heures du Grand Car€me e t L M e t X Saint). Τρίψαλμοι:
25-ΪΙΙ e t JS a in t p r t r  sx nn; X Laitages p r nn. ΤρΙψοΛμοι avec un psaume fixe 
e t deux propres k  la fete: 24 'X H . 5-Γ, V Saint; c l  ψαλμύς. μ^νόψαλμος,

τριφδιον
I. kanon de trois odes: 8* e t Q* fixes, pr6c6dees d ' ur© au tre  variable: 

la 1 ^ : 2 Î-X II cp; la  3*: 23-ΧΙΓ cp; la 4®: 5jC ar; la 3®: 24-ΧΠ cp, V Saint m t: 
1^5 triodia se chanterit aux proeortia de Noel e t Epiphanie aux complies (pro- 
bablem ent autrefois ils avalent leur place a m atines); ils au raien t du se chanter 
su rtou t pendant le «triodion»: du D Public â iD Pentec; dans le mesonyction 
de la semaine de Laitages en coîncidence avec l'octave du 2ΊΓ (exc. X  e t VLai- 
tages: m atines); deux triodia p a r jou r â  p a r tir  de iLC ar; un seul triodion L e t 
X S ain t m t; un L M e t XSaint cs; les triodia ne se chan ten t plus â Pâques: 
seul vestige reste la 9® ode του τριφδίου (3LPâq, 4LPâq) â la liturgie (â la place 
de la  non comprise dans les triodia des f6ries), tandis q u 'a  m atines on re- 
prend le kanon du dimanche precedent.

II* livre contenantles chan ts de la p^riode Careme-Pâques: στιχηρά, καθί
σματα, χανών: SCamaval, iLCar, iDCar, passim jusqu 'â  X Saint; m ention plus 
rare apr^s Pâques: SDPâq-

τροπαριον
cf. IND* HYMN, p, 342.
I . stropfie proprenient poetique chant^e, appel6e souvent apolytikion, qui 

est le troparion final des offices apr^s Ie trisagion; on appellc aussi troparia les 
strophes des kanones et autres pi^ces occasionnelles: apres le Με&^ήμών des com
plies; R-55; aprfes le Ps llg, avec verset de celui-ci, serie de troparia pour les 
d0funts aux m atînea du samedi: R-59; chant^s a Padoration de la Croix: 14-TX:
3 troparia  avec versets apΓέs les psaumes des Heures: 24-X lI, 5-1, VSaint; 
V Saint un au tre  troparion avec versets, rappellan t celui habituel des Heures; 
άκολονάία των τροπαρίων rem pla^ant les Heures Ie 24-X lI e t 5-1 si samedi- 
dim anche; chant6s debut en tre  les lectures des vepres: 24-X II e t 5-1: tro- 
paria-prokeim ena des Heures apr^s la psalmodie: iLCar, passim; troparia  de 
Careme: 9-H I cp; troparion de la proph^tie k Sexte de Careme; aux antiphona 
des m atines du VSaint; Χριστός άνέατη k  Pâqnes; troparion de la procession de 
la b6n6diction de reau:5-I; troparia  de la sortie apr^s vepres constantinopoli- 
taines; D Pentec vs; au Ps 50 chaque deux versets du psaum e: V Saint m t.

I I . modes divers d'ex6cution: a) troparia  des Heures: cf. iLC ar tr: tro p a
rion par chantre e t par f r ^ s ,  puis versets par chantre e t chaque fois troparion 
par ir^res. Αόξα καί vvv par chantre e t un au tre  troparion θβοτίχιον par fr^res. 
b) tro is troparia  apr^sla psalmodie des H eures de 24-XIIi 5-1, VSaint: chacun 
chan ts deux fois par les choeurs, avec deux versets le deuxî^me troparion e t 
Αόξα 3iai vvv le troisifeme. c) nn seul troparion avec versets psalm iques entre 
les lectures des vepres (24-XII, 5-1) chant6 une fois par les chantres e t recite
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p ar le peuple, puis â  chaque verset du psaume d it par le soliste. Ies chantres 
reprennent la  fin du troparion e t le peuple Ie troparion entier, sans Δόξα une 
d e m i ^  fois Ies chantres r6p^tent to u t le troparion: se chante debout e t μετά 
χειρονομίας, d) Χριστός άνέστη au d6but des m atines: 3 fois par p re tre  e t 3 fois 
par peuple, puis versets psalm iques par p re tre  a jo u tan t chaque fois la fin du 
troparion e t le peuple reprenant to u t le troparion, k la fin le pretre  commence 
le troparion e t le peuple le finit, e) tro is fois Χριστός άνέστη k  la fin e t au d^but 
de la p lupart des offices, m ais peu t etre plus comme trisagion que comme tro* 
parion. f) trois fois un ou deux apolytik ia au d^but des m atines tou te  Tann0e 
avec Δόξα και vw. g) le memti troparion repete a chaque verset du 3® antipho- 
non de la liturgie: 25-ΧΠ, 6-1, passim , C£. άπολντίκίον, τρισάγιον, άντίφωνον, 
έφύμνίον.

τυπικά
cf. IN T R O D U C T IO N  ρ. X LI.
I. souvent synonyme de μακαρισμοί; chant^s avec la liturgie: R-25; idem 

simplement. sans voix: 15-1; μοτκαρισμοί e t typica: 25-III (LSaint), X Laitages 
(non unis h la liturgie); suivent None im m ediateinent: iLCar, JS ain t; r6cit6s 
sim plem ent apr^s None: V Saint. î ^ s  psaumes de la fin se d isent aprfes la litu r
gie des pr6sanctifies: iLC ar typica; Ies μακαρισμοί se disent tous Ies jours au 
d6but de la liturgie. Office indfependant de la liturgie pour la veture: eSCar.

II. synonymc des troparia  des μακαρισμοί: 15-IX. Cf. λειτουργ£α^ μακαρισμοί,

τυπικόν
synonyme de synaxarion ρ. 12; fetes q u 'il prescrit de c0lebrer: ρ. 197 e t 

199: nuance d'ind6pcndance du Typicon vis k vis de Ράκολο^>θ^α της M' (p. 186). 
Le Typicon de Messine est diff6rent des autres: p, 208, Cf. introduction pp. IX  
c t X X I. Cf. σovαξdcpLOv, κανονάριον.

τύπος
de la Grande Eglise: typicon?; observi dans la casuistique des coînciden- 

ces de 25-III: p. 144.

τυρινή, άποτυρίνή
semaine des Laitages av an t le Grand Careme: un certain relâchem ent en 

raison dc la fatigue future; moins de psalmodie (R-3, 9), lever a la  IX® heure 
(R-49); L M e t JLaitages: ffcdi Κύριος e t office norm al; pas de m etanoiai. X  et 
VLaitages άλληλονια (exc. 2-II). Ticrce c t Sexte monopsalmiques avec ka- 
thism a; proph6tie k  Sexte; Sexte unie k None. X Laitages on mange iromage 
«contre certaines h^resies ». “Αποττ>ρινή: cf. 9-H-

υττακοή
c f .  I N D .  H Y M N .  p .  342.
espece de kathism a su ivan t la psalm odie des m atines Ies dim anches et 

quelque grande fete; R-37; on le chante debout: A P-2i; avec solennit6 ext6-
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rieure: 25^X11, 6-1; r6serv6 aux  chantres sp^ialis^s: AP-21, par Γίκ-
κλησιάρχης: AP-36; Ies dimanchcs est άναστά<ϊΐμος του ήχου: D ap Noel, DPubli- 
cain, 3DPâq; incip it donne rarem ent: l e t  aDDavNoel, 25-X lI, 6-1, 2-II.
29-Vl, DRam, D Pâq; Μακαρίζομ^ν. 8-IX, 21-XT, 25ΊΙΤ, 15-VUI: cf, p, 352; 
cf. κάθισμα,

 ̂Tπερ εύλογη μένη
θ ε ο τ ό κ ιο ν  fixe des a î w t  du diinanche; cf. i n d . hym n. p. 3 6 5 ;  tex te  com

plet: A PPEND ICES d 'AUTRES A X JT E U R S  p. 2 9 9 .

υπόμνημα
lecture k  m atines dans Ies fetes des ap6tres: 26-IX, 6-X, 18-X, 23-X, 14-XI,

16-XI, 30-XI, 22-1; e t de Daniel Χ7-ΧΙΓ; cf. άνάγνωσις.

υποστροφή
retour des saints dons ou diaconicon: 

cf. 5-1; cf.
25-111 (JSaint), iX C ar pr^sanct;

φαίλώνιον
vetem ent du pretre ; cf* στολή.

φιάλη
fontaine hors de l'^glise oii a  lieu Γ άγιασμίς: 5-1 .

φωνή
volume de voîx dans certaines parties de Toffice: άναβοώμεν, μεγαβοώντες Ie 

Θεός Κύριος: AP-15; λαμπρή φωντί* 'Αλληλούια: ΑΡ-16, Ps 118: iLC ar mn, l'a- 
kathistos, Χριστός άνέστη e t  kanon: D Pâq m t; μεγάλη τη φωνη* Κύριε έλέηοον:
15-ΧΙ pr, m akarism oi: iLCar; μεγαλοφώνως* Κΰριε έλέηοον: 15-ΧΙ cs, iLCar 
p r tr ; μετά φωνής* Χριστόζ άνέστη: D Pâq vs; γεγονοτέρςί τη φωνη le dem ier 
verset du Ps 67; D Pâq vs; ύψιλοτέρςε τη φωνη Ies m akarism oi: iLCar; pour Ies 
400 Kyriii eleisoii de la Croix {14-IX}; κράζειν, κραυγή Ισχυρά. Οψιλοτέραί φωναΙ, 
έκβοήσαι; voix unies: iLCar cs. P ar contre ήρεμάιςί φωνη καΐ χύμα, ο\> μετά φω
νής: 15-ΧΙ; ci. λιτώς καΐ ού μετ'ήχου; X Laitages; cf.: priores en secret, καθ* 
έαυτόν: 5-1 (ρ. 99), D Pentec vs.

Φως Ιλαρόν
cf. IN D . ΗΥΜΝ. ρ .  366»
chant^ tres lentom ent aux vepres: A P-17: indiqu6 seulem ent en raison 

de Γείσοδος qui peu t avoir lieu â ce m om ent, cf; i n t r o d u c t i o n  p. XLIV,
1-ΓΧ, iLC ar vs. Manque 2DPaq vp vs; D Ram  e t D Pâq e t semaine; exclu 
DPentec vs (vepres constantinopolita ines).
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Φως Χρίστου φαΐνει πάσΐ
indiqu^ seulem ent L  Μ e t X Sain t (sans Φώς ίλαρόν?} apr0s Ies lectniree 

(moins c la ir L Saint); on ne le chante plus X Saint: cette note suppose-t-elle 
les seuls 3 jours ou une ţj^riode plus longue?

φώτα
ή βάτττισις του κυρίου ήμών Ίησου Χρίστου: 6-Τ.

φωτισμός
synonym e d ' αγιασμός ou b6n6diction de l'eau  le 5-1.

φωταγωγάριον
k  la place de Vexaposteilarion les jours de jeiine: m ention unique: A P-34,

φωτοφάνεια
I. synonyme de P h o ta  ou Epiphanie.
II. la lum i^re m ystlque Emanant du chan t du θεός Κύριος: AP-15.

χειμων
periode d 'liiver aux effets liturgiques: R '50; commenţ;ait le 26-IX; cf, κα- 

λοκαίρον»

χειρονομία
term e technique pour indiquer la direction du chan t du troparion des v e

pres: 24-XII, 5-1, e t Thypalioi des niatines 25-XII e t 6-1.

χερουβικόν
cbant6 trois fois SSaint e t D Pâq: deux fois rapide e t troisifeme len t; a 

la place des deux kheroubica ordinaires {?): 7\>t5 δβίπνον σον: JS ain t, 25-III 
(JSaint); a  sa place: IVvv ai δυνάμεις: iX C ar prâsanct.

χοροί
les freres quî partic ipen t â Toffice sont d iv i s i  en deux choeurs, de droîte 

et de gauche; R-57; ils changent de place le DRam  vs. Ceux qui sont dans les 
choeurs par opposîtion a ceux qui sont au bîma: 24-X lI pr: la premiere placc 
du choeur de droite est celle du κα^γούμενος. c t celle de gauche de Γέκκλησιάρχης; 
AP-18; k  la iin des complies les choeurs se dem andent pardon l ’un â Tautre: 
R-57; en en tran t pour les m atines on va droit aux choeurs: 2DPâq m t; 
les 2 choeurs se rassem blent sur la solea pour chan ter les heim ioi e t les ati- 
chîra du stichfxs e t autres: AP-32, 33. 34. 35; un choeur fa it les prosţrations 
pendant quo l'au tre  chante: iL C arpr, iX C ar pr^sanct, passim; s 'a ltem en t dans 
Ic chant: un antiphonon du Ps 118 chacun, s 'tl est chant^ sans άλληλονια: R-59:
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un vereet de stlchologie et un άλλτιλο ι̂α chacun, sans ae presser: AP^26; «ne 
katabasia chacun: ZS-XII; les troparia des Heures: 24'XII, 5-1: VSBint;-Ie 
troparion de Sexte: XLaitages; le Με&'ήμώ'»'. iLCar cs, άνπφωνοΟτβς, puie 
ιϋμοφαδόν, On fait χορ^ devant la Croix: AP-7, Cf, ά$«λφο1, βημα, στάβις.

Χριστούγεννα
ή κατά σάρχα γέννησις του κυρίου ήμων Ίησοΰ Χρίστου: 25-ΧΠ.

χύμα
fa^on m onotone e t continue de lire un tex te : le t6trafevangile: L Sain t pr; 

de râciter sans musique: m akarlsm oi le VSalnt, 15-XI pr; cf, X Laitages: λιτώς; 
le son de cloche apr^s l'^vangUe DPâq, pax opposîtion aux coups d^tach^s k 
chaque phiase du m em e 6vangile.

ψάλλεw
synonyme de λέγειν (R-6) e t de στιχολογβϊν (cf. AP-23); chaque fr^re 

«chante» None en ρ πνέ: R-22; Ies ir^res chan ten t le Ps 118 k  m inuit: Α Ρ Ί 2 ; 
on chante les complies: R-54, 55, 56; le trlsagion est chant6 par tous: iLCar 
m n; les kanones de m atines: R-51; roctoîm eron: 6-V III; syuonyme d'ţSetv?: 
AP-26: p a r φάλλ^ιν on entend aiissi une r^citation ou cantilĂne; cf. ψάλλειν μττά 
ήχου: p. 233; les apodetpna μετά ήχου (ibidem); θβοτ^κον μετά μέλους: 4-ΧΙ νρ, οίι 
il s 'ag it d 'un  chant proprem ent d it; cf. στιχολογεϊν, ήχος, μέλος.

ψοΛμός
ΐΡοΑ^ς τφ  AaviS: prononc6 av an t le prokeimenon: iLC ar sx, av an t le 

pro-allîlouia: SSaint. Ol ψαλμοί; les tro is p&aumes festifs de m atînes; R-38 {cf* 
p. 328); 2 psaum es « du roi » au tnesonyction: AP-12; trois psaumes aux com
plies courtes: R-54; 12 psaumes â la iîn des complies du Grand Careme: 
iLC ar cs; ils deviennent les 6 psaumes des complies des autres Car6mes, en 
d isan t la moiti^ en jours succesifs: 9-ΓΙΙ cp cs, R-54, 15-XI; ^ ne pas pon- 
fondre avec les six psaumes (hexapsalmos) du d^but, cf. i n t r o d u c t i o n  p. 
X L V II; deux psaum es (33 e t  144) « sur la  bouche » en a llan t au refectoire. 
Psaume en entier: Ps 85; les versets que le lecteur veut du Ps 18, m ais finis- 
san t p a r Δόξα: D Pentec vs, Cf. μονόψαλμος, τρέψοίλμος, κάθισμα, άντέφωνον, 
στιχολογία.

ψαλμωδία
pendant le tem ps de la psalmodie on ne parle pas, m ais on a les psaumes 

« sur la  bouche »: cet avertissem ent est probablem ent adress^ aux fr^res qui ne 
venaient pas â Toffice: AP-21.

ψαλτήρ, ψίχλτήριον
le livre des psaumes e t des odes, tenu  cn m ain p a r le chantre qui chante 

la 1 ^  ode: SSaint va; re^u p a r le fr^re qui chantera le Ps 118: iLC ar mn. R6-
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cit6 en entier, venset apr^s verset, de fa^on intelligible: A P-26; deux iois par 
semaine en Careme άκολούθως καΟ·’είρμόν: ρ. 201. mais Γάμωμος e t Ies ττροσκύρία ne 
sont pas compris dans le cycle: p. 208: cf, IVCar, E n  6te, en raison d 'un  καθ(- 
σμα unique p a r Îerie, (enlevfe Ies 5 κα^ίσματικ fixes de vepres e t de m inuit; 
Ps 1» Ps 9. Ps 109, Ps 118, Pte 119) le psautier de va it avoir un cycle de trois 
semaines; en hiver, avec deux καθίσματα par jour, le cycle devait durer 10 
jours: probablem ent on p ra tiq ua it la  lectio continua, e t Ies καΟ^Ισματα des m ati- 
ncs des f^ries n '6 taien t pas iix^s k des jours precis de la  semaine» comme c’est 
le cas aujourd 'hui.

ψάλται
Ies chantres solistes: troparion, versets des psaumes, etc; rarem ent un seul; 

chanten t dans le bîm a (â rext6rieur): ci. βημα, πρωτοψάλτης, δομέστικος.

ψοΛτικόν
livre musical; en lui est contenu Γάλληλούια: 24-X II  vs, 

ψαλτίκώς
fa^on de chanter plus solennello, oppos6e a λιτως: 24-ΧΓΙ vs; le trisagion: 

5-J; cf. ήχος, μέλος, λίτώς, χύμα.

ώδαί
I. cantiques bibliques, contenus dans le livre du psautier, răcites dans le 

kanon de m atines au nombre de ncuf, ou dans le tetraodion, triodion ou diodion 
au nombre de 4, 3 ou 2 respectivem ent. Hors du kanon. en tre  Ies liiCtures des 
vepres: SSaint.

II. au singulier Ia s6rie des troparia qui accompagnent chaque can- 
tique biblique: c 'est le sens q u 'a  au debut de la liturgie la 6® ode (ou la 9® Ies 
feries de Pâques), e t au laveinent des pieds (JSaint) la 5̂ . Cf. λειτουργία, κανών, 
τριώδιον, τετραφδιον, Swj>8tov, μακαρισμοί^ ψαλτήρ.

ωρα
Τ. k*s 2+ heures du jour: au d6but de chaque mois, indication des heures 

du jour e t de la nuit: 12-12 sept., 11-13 oct., 10-14 nov., 9-15 dec., 10-14 janv.»
11-13 f6vr., 12-12 mars, 13-11 avril, 14-10 mai, 15-9 juîn. 14-10 jtiil.. 13-11 aout. 
Les m atines sont toujours en tre  la 6̂  e t la 9̂  heure dc la  nuit; Ies au tres offices 
(exc. v^pres du SSaint) sont toujours calculas par heures du jour; Heures et 
liturgie entre la 3̂  et 9® heure, v^pres â la 10®, compHes â la 11 :̂ ces heures 
sem blent fixes ct inddpcndant de la longucur du jour ou de la  nuit; cf. Ισττέ- 
ρας. ημέρα, TNTRODUCTION pp. X X X V -X LV II

lI . les fractions d 'heure sont indiquees par approxiniation: άρχή ou πλήρω
μα: R-49, ou περί τέλος: iDCar; μεσασμός: X Laitages t r  sx; μεσασμένης: VSaînt 
tr; άρχή pourrait signiiîer quelque m inute aprέs, e t πλήρωμα e t πβρί τέλος, 
quelquc m inute avan t la ήη de Î'heure en question; μεσασμί^ν est evidem m ent
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la demi-heure, mais le plus souvent on dit ώρα sans nuanc^, Assez fr^uera- 
ment le chiffre n'est pas marqu6: dimanches de Car€rae; p. 213, en laissant 
aux int6resste la liberta de d^ision.

III , ώραι; Prime, Tierce, Sexte, None (que nous doanons toujours en m ajus
cule); on t une heiire de c6l6bration. assez proche h la r^alitfe de leur notn, cf, 
INTKODUCTION p. X X X V III-X L , su rtou t la premiere semaine de Car€me e t la 
işemaine Sainte; Prim e hors du Grand Careme tend â s'uiiir k  m atines av an t le 
jour; 24-11, 9-III, 25-III, X l^ itag es , ISCar, 4XCar, 5 jC ar; a u x  feries de Careme 
on a ttend  la lumifere du jour. Tierce e t Sexte s*unissent avec la  l i tu i^ e  ou entre- 
elles en form ant la τρι,τοέκτη, hors de la 1 ^  semaine de Car§me e t de la  senoaine 
Sainte; None reste isolee seulem ent la semaine de C a r to e  e t de la semaine 
Sainte, sinon elle s 'nn it h vepres on h Sexte. None semble se dire deux fois; 
une en priv6 e t 1'autre en com m unaute dans le narthex : R-22, 25. 24-X II e t 
5-1 (en f ^ e )  e t V Saint; Prime-Tierce e t Sexte-Nonc, Tierce-Sexte de la 2® se- 
maine de Careme ne sem blent pas obligatoires pour ceux qui trav a illen t (et 
non seulem ent dans les travaux  m anuels indispensables: cf. p, 215). S S ain t e t 
semaine de Pâqties les Henres ne se disent pas en public; cf. note plus r6cente 
avec tex te  des Heures Pascales: a p p e ^ /d ic e s  d ’a u t r e s  a u t e u r s  p. 304,

IV. la  structure des Heures; cf, i n t r o d u c t i o n  p, X X X V III; avec kathis- 
m a du psautier tou tes les Heures en Car&ne, e t Tierce e t Sexte les car^mes des 
Ap5tres e t de Noel; avec synaptai e t lectures la 1*^ semaine de Careme e t se- 
naine Sainte e t 24-X II, 5-1, VSaint: schema id6al dont les autres seraient une 
reduction? le debut e t la fin des Heures e t su rtou t ia psalmodie ne sont pas ceux 
d 'u n  office populaire mais p lu t6 t m onastlque: les synaptai e t  les lectures sont 
venues aprfes  ̂ d6riv6es peut^etre de la τριτοέκτη constantinopoUtaine. Cf, xptTO- 
έκτη, μονόφαλμος, τρίψαλμος, σ^ίχολογίι, τρισάγιον, συναπτή, ευαγγέλίον.


